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თავი I 

ქართული ენის დიალექტების ბბერითი შედგენილობა 

1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგე- 
ნილობა. ამათუიმ ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობის დახასიათება 

იმთავითვე გულისხმობს, რომ ზედმიწევნით უნდა განისაზღვროს თვით ამ ენის 
ფონემათა სისტემა,რაც, თავის მხრივ, ფონემის ზუსტ, ცალსახა დეფინიციას უნდა 

ეფუძნებოდეს. 

12. ფონემა და მისი ბგერითი ნაირსახეობანი: ფო- 

ნემის დეფინიციაზე უშუალოდ არის დამოკიდებული რომელიმე ენაში ფონემათა 
რაოდენობრივი და თვისებრივი დახასიათება. ფონემის დეფინიციებს შორის განს- 
ხვავების გამოა,რომ ერთსა და იმავე ენაში ზოგჯერ სხვადასხვა ფონემები და მათი 

პოზიციური ვარიანტები გამოიყოფა. მაგალითად, რუსულ ფორმებში 8C/ «მიჰყავდა 
და 8CMV "მიმყავდა" (ფონეტიკური ტრანსკრიფციით (|38'0X1 და (8'MIXV 1) მოსკოვის 

ფონოლოგიური სკოლის განსაზღვრით ერთი (0) ფონემაა, პრაღის ლინგვისტური 

წრის პრინციპების მიხედვით კი –– ორი (0 და #). განსხვავებული ინტერპრეტაციის 
მიზეზი ისაა,რომ მოსკოვის ფონოლოგიური სკოლის თანახმად, ფონემის განსაზღ- 
ვრისათვის მნიშვნელობა არა აქვს საკუთრივ ბგერათა მახასიათებლებს; არსები- 

თია,რომ ეს ბგერები ერთმანეთის მიმართ პოზიციური ვარიანტებია და, ამდენად, 

ერთი ფონემის ნაირსახეობანია. პრაღელი ლინგვისტების თვალსაზრისით კი, პოზი- 
ციურად მონაცვლე ის ბგერები, რომლებსაც არ შეიძლება ჰქონდეს საერთო ფუნ-, 
ქცითური დახასიათება, უნდა განისაზღვრონ როგორც სხვადასხვა ფონემები (მ. 

პანოვი). ფონემის ნაირგვარი განსაზღვრა უდევს საფუძვლად იმას,რომ თანამედ- 

როვე რუსულ ენაში ზოგი მკვლევარი ხუთ ხმოვან ფონემას გამოჰყოფს (მ,0,V,3,M), 

ზოგიც –- ექვსს (მ,0,X”,3,M,9I), ლ. ბულანინი --- 6 (გვ. 41), ა. რეფორმატსკი-5 (გვ. 

145), მ. პანოვი-5 (გვ. 149). · 
ეს სირთულე დაიძღევა იმ შემთხვევაში, თუ მოხერხდება ფონეზის იმანენტური 

განსაზღვრა, 
აქ არ შევუდგებით ფონემის განსაზღვრისათვის ამოსავალი თეორიების განხი– 

ლვას.იგულისხმება მენტალისტური (ფსიქოლოგიური),ფიზიკური, მორფემატული, 
ფუნქციონური, ფიქციის, გლოსემატიკური თეორიები (ი. ქობალავა), რაც შეეხება 
ფონემის განსაზღვრას ენისა და მეტყველების დიქოტომიის საფუძველზე, საყრდე-
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ნად ვიღებთ იმ დებულებას,რომ ფონემა ენის ფაქტია, ბგერა –– მეტყველებისა. 
ფონემის თითვგმის ყველა დეფინიციაში შეტანილია მნიშვნელობის ასპექტი –– 

იგულისხმება, რომ ფონემას აქვს მნიშვნელობათგანმასხვავებელი (დისტინქტური) 

ფუნქცია; მაგალითად, „(ბ1) და (ფ1-ს შორის არსებული სხვაობის საშუალებით 
შეიძლება გამოიხატოს განსხვავება ორ სხვადასხვა გამონათქვამს შორის ანუ ორ 
სხვადასხვა ნიშანს შორის: ბარი და ფარი"; კერძოდ,იგულისხმება მნიშვნელობების 
მიხედვით განსხვავება; საქმე ისაა, რომ ფონემა განისაზღვრება „ფონოლოგიურად 

რელევანტური (ღირებული) ოპოზიციის“ საშუალებით, რაც წარმოადგენს „ისეთ 
ბგერით ოპოზიციას, რომლის საშუალებით შეიძლება გამოიხატოს შინაარსობრივი 
სხვაობა ორ გამონათქვამს შორის": სარი-ზარი, სენი –– შენი, სარი –- ბარი, შარი 

–- კარი, ბალი -- ბელი, ბალი ბოლი... (ენათმეცნიერების შესავლის საკითხები), 
„ ამის კვალობაზე მიიჩნევა: მაშინ, როცა მხოლოდ გარკვეულ პოზიციაში არსე- 

ბულ (და, ამდენად, ფონემის დონეზე არარელევანტურ) ბგერას მნიშვნელობის 

განსხვავება ეკისრება, საქმე გვაქვს ამ ბგერის ფონემიზაციასთან. მაგალითად, ინგი- 

ლოურში ვე (უე) +რ ;–ძველ-ი “ზოლ (თან ახლავს ძ-ს სპირანტიზაცია), ხოლო 

ვარ) -»ო:ძვალ-ი +ზოლ; ზრლ „ძველი“ და ზოლ „ძვალი“ მნიშვნელობით განსხვა- 
უბული ფორმებია, სხვაობას რ-–– ო ოპოზიცია ქმნის. აჭედან--. დასკვნა: მოხდა რ 

ს ფონემიზაცია; ანუ: მხოლოდ პოზიციით შეპირობებული ბგერა ფონემის სტატუ- 

'ით აღიჭურვა. 
ამ პრინციპის თანამიმდევრული გატარება ბევრ სირთულეს ქმნის.მაგალითად, 

რ წარმოიქმნება მორფემათა ზღვარზეც; კლ-ავ-ენ –+კლ-ვ-ენ -+კლ– რნ. ჩაითვალოს 
თუ არა რამ შემთხვევაშიც ფონემად? თუ ჩავთვლით, აღმოჩნდება: საკმარისია ეს 

პოზიცია მოიხსნას, რომ სულ სხვა შედეგს მივიღებთ; მაგალითად, კლ–ავ-ენ ფორ– 

მაში უკვე დაუშვებელია ვე-“+რ, ან: 1 და II პირის ფორმებში გვაქვს ვ-კლ-ავ-თ, 

ჰ-კლ-ავ-თ, III პირის ფორმაში -–– კლონ, პარადიგმა იმას გვიჩვენებს, რომ რ-ში 
„შერწყმულია“ ფუძისეული ვ და მორფემისეული ე, განმარტება კი ამას ვერ ასახავს 

(იმ შემთხვევაში, თუ რ-ს ფონემად მივიჩნევთ). სხვა ვითარებაა,როცა გვაქვს ასეთი 

მიმართება: ი-ყვ-ა + ი-ყო: აქ ო ფონემაა იმის გამო, რომ ენაში იგი მხოლოდ 

პოზიციით არაა შეპირობებული (შდრ.: ორ-ი,ქორ-ი, ა-ქ-ო...); ოღონდ მორფოლო- 

გიურად ხსენებული ფორმის განსაზღვრისას საჭიროა პარადიგმის ჩვენების გათვა- 

ლისწინება: ვ-ი–ყავ, ი-ყავ, ·ი-ყავ-ა ->ი-ყვ-ა +ი-ყო; აშკარაა მორფოლოგიურად 

ი-ყო უნდა განისაზღვროს ი-ყვ-ა ფორმის ჩვენების მიხედვით (ი–ხმოვანი პრეფიქსი, 
+ყვ- ფუძე, –– ა პირის ნიშანი; და არა: ი-პრეფიქსი, ––ყ-ფუძე, –– ო პირის ნიშანი). 

·. ანალოგიური სირთულე ფონემის გამოყოფის თვალსაზრისით დადგება სხვა 
შემთხვევებშიც. მაგალითად, ქართლურში (ასევე კახურში..) ტაატ-ი და ტაიტ-ი 
ფორმათა შედარების საფუძველზე შეიძლება დაისვას საკითხი ი ბგერის ფონემუ-



1.2. ფონემა და მისი ბგერითი ნაირსახეობანი V 

  
_ რობის შესახებ მაშინ, როცა იგი მხოლოდ შ/ /ს ფონემის პოზიციური ვარიანტია: 

ტაშტი/ /ტასტი. სირთულე უფრო ნათლად დაჩნდება, თუკი ყველა პარალელურ 
ვარიანტს გავითვალისწინებთ: ტაშტი/ / ტასტი/ /ტაჰტი / / ტაისტი/ /ტაიჰტი. მსგა- 

ვსი ვითარება მორფემათა ზღვარზეც გვხვდება: და-ი-წერ-ა –- და-ი-წერ-ა „და-ს- 
წერ-ა“ (ი-და ი-გრამატიკული მნიშვნელობით განასხვავებს ამ ორ ფორმას, მაგრამ 
რამდენადაა შესაძლებელი ამ ნიშნით ი-ს ფონემატურობის შესახებ დაისვას საკი- 
თხი? ი აქ ს-ს პოზიციური ნაირსახეობაა, სხვა შემთხვევაში იგი ი-ს პოზიციური 
ვარიანტიც შეიძლება იყოს; დე-ი-წერ-ა <-და-ი-წერ-ა). დაისმის საკითხი; ხომ არ. · 

არის ფონემა (ტრადიციული განმარტებით) ერთი დიალექტის ფარგლებში? არა! 

რადგან: ა) ტასტი/ / ტაშტი / / ტაიტი პარალელურად დასტურდება ერთსა და იმავე 
ტექსტში, ზოგჯერ- ერთ ფრაზაშიც კი; ბ) შენაცვლებაა პარადიგმაში (კლო ნ 

ფორმის მაგალითზე). 

ფონემის დეფინიციაში მნიშვნელობათგანსხვავების (დისტინქტური) ფუნქციის 

შემოტანის შესაძლებლობას ზოგი მკვლევარი იმთავითვე საეჭვოდ მიიჩნევდა. 

„ბგერებს (ფონემებს) მნიშვნელობათა განმასხვავებელი ფუნქცია რომ ჰქონდეს, 

ენაში ომონიმების არსებობა შეუძლებელი იქნებოდა“ -- შენიშნავდა არნ. ჩქო- 

ბავა; როდესაც ფონემათა დისტინქტურ ფუნქციაზე ლაპარაკობენ, შედეგს ურევენ 
მიზეზში: ქორ-ი,ქარ-ი, ქერ-ი ფორმებში განსხვავება მხოლოდ ხმოვნებით გამოვ- 
ლინდა, მაგრამ ამის მიხედვით არ შეიძლება გაკეთდეს დასკვნა, რომ ეს ხმოვნები ამ 

სიტყვებში მონაწილეობენ იზისთვის,რომ მნიშვნელობა განასხვავონ. მეტი/): არაო– 

მონიმი იქცა ომონიმად: კერხი-ხერხი -» ხერზი- ხერხი. 

ანალოგიურად დაისმის საკითხი ასეთი განმარტების დროსაც: .ფონემები უშუ- 
ალოდ მნიშვნელობებს კი არ განარჩევენ, არამედ განასხვავებენ მხოლოდ „ბგერით 

გარსებს“,ანუ: შესაბამისი სიტყვებისა ან მორფემების ექსპონენტებს (ი. მასლოვი). 

აქაც, როგორც ვხედავთ, არსებითად უარყოფილია, რომ საკუთრივ ფონემას დის- 
ტინქტური ფუნქცია აქვს. 

ეს კი ნიშნავს,რომ, მაგალითად, „ქართულში დაპირისპირება სიტყვებისა „ბარი4 

და „ფარი“ მიუთითებს არა იმაზე,რომ ბ დაფ ფონემები განასხვავებენ შინაარსებს 

„ბარი“ (სამუშაო იარაღი) და „ფარი“ (საბრროლო იარაღი), არამედ მხოლოდ იმაზე, 

რომ ფონეტიკური საშუალებებით აქ განირჩევა ორი ჟღერადობა: „ბარი“ და „ფარის, 

ის, რომ ამ ჟღერადობებს სხვადასხვა შინაარსი უკავშირდება, ეს უკვე სხვა საკითხია. 
აქ ფონემების მეშვეობით თუკი რაიმე გაირჩევა, ეს სიტყვათა ჟღერადობაა, მათი 

ბგერითი გარსი და არა მნიშვნელობა, აზრი“ (ზ. ჯაფარიძე), 

საკითხი, როგორც ვზედავთ, პრინციპულადაა დასმული. 
საკითხის არსი ასეთია: ცალკე აღებული ფონემა არ გამოხატავს რაიმე მნიშვ- 

ნელობას და ამიტომაც ფონემებს არ შეიძლება ჰქონდეს მნიშვნელობათგანმასხვა- 

ვებელი (დისტინქტური) ფუნქცია. მნიშვნელობის გამოხატვა ფონემებით შესაძლე-



8 თავი I 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

ბელი ხდება მხოლოდ მაშინ, როცა ისინი (ფონემები) გარკვეული სტრუქტურის 

(მთლიანობის) შემადგენელი ელემენტები არიან; ეს სტრუქტურებია მორფემები და 
ლექსემები,რომლებიც შესაბამისად განარჩევენ გრამატიკულ და ლექსიკურ მნიშვ- 

ნელობებს.ამ დანიშნულებით შესაძლოა გამოყენებულ იქნეს როგორც ცალკეული 

ფონემა, ასევე ფონემათა კომპლექსები: ვ-, –-ს, გვ–– პირის ნიშნები, –-ი, – –ს, –-–ის 

ბრუნვის ნიშნები, ლ-, ქ-, ნთ-, წერ-, კალ.- - ლექსემები და მისთ. ყველა მათგანს 

მხოლოდ სტრუქტურულ მთლიანობაში აქვს შესაბამისი მნიშვნელობა და მათი 
მონაცვლეობაც მხოლოდ ამ მთლიანობის ფარგლებში განასხვავებს მნიშვნელო- 
ბებს (ა-ქ-ებ-ს –- ა-ღ-ებ-ს; კაც-ი –– კაც-ს -- კაც-ის...). 

შენიშვნა: მოსკოვის ფონოლოგიური სკოლის წარმომადგენლები სწორედ ამ 

პრინციპის საფუძველზე განმარტავენ ფონემას: „ფონემები არის ენის 

ბგერითი წყობის მინიმალური ერთეულები, გამოყენებული მნიშვნე- 

ლობის მქონე ენობრივი ერთეულების (მორფემების, სიტყვების, წი- 

ნადადებების) შესადგენად და განსასხვავებლად“ (ა. რეფორმატსკი). 
ან: „ფონემა არის მინიმალური ფონეტიკური ერთეული, რომელიც 

' გამოიყენება მნიშვნელობის მქონე ენობრივი ერთეულების (მორფე- 

მებისა და სიტყვების) განსხვავებისა ან გაიგივებისათვისჩ (მ. პანოვი). 

პრობლემის არსს, რა თქმა უნდა, ვერ შეცვლის ფონეტიკური სიმბოლიზმის 

პრინციპების საფუძველზე ფონემების დახასიათება: „ი იწვევს მცირე ზომის საგნე- 
ბისა და არსებების წარმოდგენას, ო დაა .. დიდი ზომისა, ჩ -– სრიალა საგნებისა 

ან მოქმედებისა“ (ჯ ბონფანტე). არსებითად ესაა გარეგნობრივი ასოციაციები, როცა 

პიროვნება სუბიექტურად აფასებს ბგერებს, ვთქვათ, ასეთი ნიშანთვისებების მიხე- 

დვით: ბ, დ თბილი ბგერებია, პ, ტ–- ცივი; ან:ლამაზი ბგერებია ბ, დ, გ, თ, (), ხოლო 

ძ, # ტ,წ ჰყ ·.· უშნო; ან: ბ,დ,ძ,ჯ დიდი ბგერებია, ფ., თ,),ჩ –– პატარა და მისთ. (ნ. 

კიზირია). 

აქ არ შევეხებით ამგვარი ასოციაციების ფსიქოლოგიურ ასპექტს (რაც თავის- 
თავად უთუოდ მნიშვნელოვანია და ანგარიშგასაწევი), საკუთრივ ენობრივი თვალ- 

საზრისით კი ფონემების დასახასიათებლად მსგავსი ასოციაციური შეფასებანი 

არაღირებულოა და, ამდენად, ვერც ფონემათა დისტინქტურ ფუნქციაზე გვეტყვიან 
რამეს. როგორც ითქვა, ბგერის ამგვარი შეფასება გარეენობრივ სფეროს განეკუთ- 

ვნება (თუმცა თვით ასოციაციებს ენობრივი მონაცემები –- ბგერები --- იწვევენ). 

გასათვალისწინებელია ისიც, რომ სიტყვა (ფორმა), შედგენილი ფონემებისაგან, 

აღიქმება როგორც მთლიანობა და არა როგორც ცალკეული ფონემების არითმე- 

ტიკული ჯამი. (არ ვეხებით კონტექსტის დონეს, რომლითაც სიტყვის კონკრეტული 

და გადატანითი მნიშვნელობები განისაზღვრება ან ომონიმები განირჩევა). 

ეს რომ ასე არ იყოს, ფონეტიკურად ცვლილი სიტყვის (ფორმის) იდენტიფიკაცია 

 



1.2. ფონემა და მისი ბგერითი ნაირსახეობანი LI 

  

ამოსავალ ფორმასთან შეუძლებელი იქნებოდა. რა თქმა უნდა, აქ არ იგულისზმება 

ყოველგვარი ცვლილება; მაგალითად, „ბეჩა# რომ „ბედშავ-ი“ ფორმის ფონეტიკური 
ნაირსახეობაა, ეს მხოლოდ ეტიმოლოგიური ძიებით შეიძლება გაირკვეს, მაგრამ 

გძელ-ი,ბძენ-ი ან კდე ფორმათა იდენტიფიკაცია ამოსავალ გრძელ-ი, ბრძენ-ი, კლდე 

ფორმებთან თვით ქართულად მეტყველის ენობრივი ალღოს საშუალებით ხერხდე- 
ბა. ამოცნობა მაშინაც ზხდება,როცა სხვა ფონეტიკური პროცესების საფუძველზეა 

_ სიტყვა შეცვლილი: ბგერათგანვითარებით (ურცხო „უცხო“, პოვეტ-ი, „პოეტი“, 
იმჯავრა „იჯავრა'), მეტათეზისით (ზრუგ-ი, „ზურგი“, ძრიელ „ძლიერ4, რღმა „ღრმა'), 
სუბსტიტუციით (თებზ-ი „თევზი“, სამსე „სავსე“, ხნან-ს „ხნავს4). 

თუ ფონემის განსაზღვრის სემანტიკურ პრინციპს დავეკრდნობოდით, მაშინ 
ასეთი კითხვები დაისმოდა:ა) რატომ არ იცვალა მნიშვნელობა სხვადასხვა ფონემე- 

ბისაგან შემდგარმა ფორმამ: გრძელ-ი “> გძელ-ი, კლდე - კდე, უცხო + ურცხო, 
თევზ-ი “++ თებზ-ი; ან ერთი და იმავე ფონემების სხვადასხვა თანამიმდევრობით 

წარმოდგენილმა ფორმამ: ღრმა-რღმა, ზურგ-ი ზრუგ-ი (შდრ.: მთა და თმა); ბ) 

ვ,ბ,მ,ნ შეიძლება თუ არა მივიჩნიოთ ფონემებად, თუკი მათი შენაცვლება მნიშვნე- 

ლობას არ ცელის: თევზ-ი –– თებზ-ი, სავსე –– სამსე, ხნავ-ს –– ხნან-ს? 

ზემოთ დასახელებულმა ნიმუშებმა, ვფიქრობთ, სწორედ ის გვიჩვენა, რომ 
· სიტყვის მნიშვნელობის გამოხატვა და აღქმა მთლიანობაში ხდება. ეს რომ არა, 

თევზ-ი და თებზ-ი ან რღმა და ღრმა ფორმათა იდენტიფიკაცია შეუძლებელი 
იქნებოდა. 

ფსიქოლოგიაში ეს აღიარებული ფაქტია და მას სათანადოდ უნდა გათვალის- 
წინება ენობრივი მოვლენების ანალიზის დროს, 

სხვათა შორის ამაზე მიუთითებს აგრეთვე რეგრესული მიმართულების ფონე- 

ტიკური პროცესები, როცა ჯერ წარმოუთქმელი ბგერა გავლენას ახდენს წინამავალ 
(მასზე ადრე წარმოთქმულ) ბგერაზე: და-ი-წერ-ა -> დე-ი-წერ-ა (რეგრესული 
ასიმილაციით), შე-ა-ტყ-ო + ში-ა-ტყ-ო (რეგრესული დისიმილაციით). ეს იმიტომ, 
რომ წარმოსათქმელი ბაზისი მთელი (მთლიანი) სიტყვისთვის არის შემზადებული 

ზოგჯერ ორი ან მეტი სიტყვისთვისაც კი, როცა პროვლიტიკასთან ან ენკლიტიკასთან 

გვაქვს საქმე: რომ არის + რუ–არი, რა იქნა -+ რე-იქნა და მისთ.) და არა ამ სიტყვის 

შემადგენელი ცალკეული ფონემებისათვის. ასე რომ, სიტყვის წარმოთქმას წინ 
უსწრებს მთლიანი (ერთიანი) სიტყვის წარმოსათქმელად შემზადება. ეს მოვლენა 

კარგად არის ცნობილი ფონეტიკური ლიტერატურიდან. 
ესეც ამტკიცებს, რომ სიტყვა (ფორმა) წარმოადგენს ფონემათა სტრუქტურულ 

მთლიანობას და არა ფონემების უბრალო ჯამს. თუ ასეა, ცალკეულ ფონემას არ 
შეიძლება ჰქონდეს მნიშვნელობის გამოხატვის დანიშნულება. 

აქ ისიც უნდა იქნეს გათვალისწინებული, რომ ამ მთლიანობაში ყველა ბგერას 

ერთნაირი ღირებულება არა აქვს. მაგალითად, გრძელ-ი, ბრძენ-ი, კლდე ტიპის
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ფორმებში რ და ლ სონანტის დაკარგვა სიტყვის სემანტიკურ მხარეზე (სიტყვის 
მნიშვნელობის გამოხატვასა და ამოცნობაზე) გავლენას ვერ ახდენს, მაგრამ მთლი– 

ანად აბნელებს მნიშვნელობას, თუ ამოვარდება სხვა ფონემები კრავ-ს -> ”კავ-ს, 

რკინა -+კინა (ასეთი ფორმა დასტურდება დიალექტებში), კრებ-ს -»Vკებ-ს, ა-კლებ- 

ს ->+ ზა-კებ-ს... გარდა ამისა, სულ სხვა შედეგს მივიღებთ იმავე გრძელ-ი, ბრძენ-ი, 

კლდე სიტყვებში სხვა თანხმოვნების დაკარგვით: “+ გრელ-ი, "გრძე-ი, "რძელ-ი; 

"ბრენ-ი, "ბრძე-ი; "კლე, წლდე.. შემდეგ; ბრტყელ-ი სიტყვაში რ-ს დაკარგვას 
შესაძლოა მოჰყვეს სხვა ფონეტიკური ცვლილებაც: ბტყელ-ი -- პტყელ-ი (რეგრე- 
სული ნაწილობრივი ასიმილაციით), რაც მნიშვნელობის დაბნელებას არ იწვევს, 

მაგრამ შეუძლებელია "ბრტელ-ი, "ბრყელ-ი, "ბრტყე-ი.. საგულისხმოა, რომ 

გრძელ-ი + გძელ-ი, მხარ-ი + ნხარ-ი // ფხარ-ი, სანთელ-ი -· სამთელ-ი, ანდა 

ბრტყელ-ი ->პტყელ-ი ტიპის ცვლილებანი არ ხდიან სიტყვას სემანტიკურად ამოუ- 
ცნობელს, განსხვავებით სხვა (ცცვლილებებისაგან. უნდა ვივარაუდოთ, რომ აებისმი- 

ერ ენაზე მეტყველის ცნობიერებაში მოცემულია ამა თუ იმ პოზიციაში დასაშვები 

„სეთი ბგერითი ვარიაციულობა (ანუ: ბგერათშენაცვლების ისეთი დასაშვები ვარი- 
2ტები), რომელიც დასაშვებს ხდიან მნიშვნელობის ამოცნობას: ე.ი. აქ მნიშვნე– 

«ობა აქვს გარკვეულ (ზოგ) დიფერენციალურ ნიშნებს და ზოგს –– არა: მჟღერის 
– სიყრუე -- ცხვირისმიერობის მ-ხარი / / ნ-ხარი / / ფ-ხარი -- ვარიაციულობა 

"შემოიფარგლება მ:ნ:ფ შენაცვლების შესაძლებლობით, ყველა სხვა ბგერის ჩანაცვ- 

ლება გამოიწვევს მთლიანად სიტყვის მნიშვნელობის დაბნელებას ან ცელას. შევნი- 

შნავთ,რომ ზოგი ბგერის ჩანაცვლება ფონეტიკურად იკრძალება; მაგალითად, ზე- 

მოხსენებულ ფორმაში არ დაიშვება ბ მჟღერი ან პ ყრუ მკვეთრი ბგერების 

ჩანაცვლება (-ბ-ხარი ან ”პ-ხარი), რადგან მას მოსდევს ყრუ სპირანტი. "შემდეგ: თუ 

ფონემას დამოუკიდებლივ აქვს დისტინქტური ფუნქცია, მაშინ შეუძლებელია სხვა- 
დასხვა ფონემა ერთსა და იმავე პოზიციაში ერთსა და იმავე მნიშვნელობას გამოხა- 
ტავდეს; ეს შეიძლება ჰქონდეს მხოლოდ ერთი ფონემის პოზიციურ ვარიანტებს –-. 

ალოფონებს. აზლა ვნახოთ ასეთი მაგალითები: თეატრ-ი -+თიატრი, ან: და-ე-წერ-ა 

->დე-ე-წერ-ა -+დი-ე-წერ-ა; ბგერათშენაცვლება მოხდა, მნიშვნელობა უცვლელი 
დარჩა. აქედან გამომდინარე: ან: ე და ი, პირველ შემთხვევაში, ა, ე და ი მეორე 

შემთხვევაში, ერთი ფონემის პოზიციური ვარიანტებია; ან: სხვადასხვა ფონემა ერთი 

და იმავე დისტინქტური ფუნქციით ხასიათდება. პირველი გამოირიცხება იმის გამო, 

რომ ყველა დასახელებული ბგერა ფონემაა ქართულში (ხდება ფონემის ნეიტრალი- 
ზაცია, მის ადგილს სხვა ფონემა იკავებს: ე-> ი, ა + ე -> ი), მეორე კი საერთოდ 

ეწინააღმდეგება ფონემის დისტინქტურობის ნიშნით განსაზღვრის არსს. სირთულე 

უფრო წარმოჩნდება, თუ გავითვალისწინებთ იმას, რომ ერთსა და იმავე პროცესს 

შესაძლოა სხვადასხვა შედეგი ჰქონდეს; მაგალითად, იგივე ე -+ი სხვადასხვა შედეგის 
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მქონეა, ერთი მხრივ, თეატრი -> თიატრი და, მეორე მხრივ, დრეკ-ა (მასდარი) -> 
დრიკა (ნამყო ძირითადი) მიმართებებში (პირველ შემთხვევაში მნიშვნელობა უცვ- 
ლელია, მეორე შემთხვევაში იცვლება-- იცვლება გრამატიკული მნიშვნელობა). ნ. 

ტრუბეცკოის მიერ შემოთავაზებული წესის თანახმად, თუ ორი ბგერა ერთმანეთს 

ჩაენაცვლება მნიშვნელობის შეუცვლელად, ესენია ერთი და იმავე ფონემის ფაკუ- 

ლტატიური ვარიანტები. ამის მიხედვით, ე და ი პირველ შემთხვევაში ერთი ფონემის 

ფაკულტატიური ვარიანტებია, მეორე შემთხვევაში დამოუკიდებელი ფონემები. 
(ზოგი თვლის,რომ ფონემად განსაზღვრისას მხოლოდ ლექსიკური მნიშვნელო- 

ბა: უნდა იყოს გათვალისწინებული. სხვა თვალსაზრისით,ეს ეხება გრამატიკულ 
მნიშვნელობასაც, ოღონდ ერთი ლექსიკური მნიშვნელობის ფარგლებში იქმნება 

გრამატიკული პარადიგმა1. 

ასე რომ, ყოველ ფონემას მხოლოდ გარკვეულ სტრუქტურულ მთლიანობაში 
აქვს გარკვეული ენობრივი ღირებულება. 

ფონემებს რომ მნიშვნელობათგანმასხვავებელი ფუნქცია ჰქონდეს, შეუძლე- 

ბელი გახდებოდა სიტყვის სემანტიკური გადააზრიანება; ცხედარ-ი: „ტახტი“ > 
"მკვდარი", 

სხვათა შორის, ამას ადასტურებს ისიც, რომ შეიძლება შეიქმნას ხელოვნური, 

მნიშვნელობისაგან დაცლილი (ეგრეთწოდებული „ჟაზრო") კომპლექსები, რომლე- 
ბშიც, მიუხედავად ამისა, თავისუფლად ამოიცნობა მოცემული ენისათვის დამახა- 

სიათებელი ფონემები; მაგალითად, "კოც-ი, წკიც-ი, "თოც-ი, ან: "კიხ-ი, ”წიხ-ი, ან: 

“დღონ-ი, ”თხონ-ი... ეს ფორმები არავითარ მნიშვნელობებს არ გამოხატავენ და 

მაინც ფონეტიკურად ქართული სიტყვებია, რომლებშიც თავისუფლად ამოიცნობა 
კ.ც,თ,ს,წ,დ,ღ,ნ თანხმოვნები, ო,ი ხმოვნები. მეტიც: ხერხდება თვით კონკრეტული 

ყალიბების ამოცნობა: “კიხი არსებითი სახელის სტრუქტურის მქონე ფორმაა, 

თთოცე-სთოცე-თოცა ზმნური პარადიგმით გაერთიანებული ფორმებია პირველი, 

მეორე და მესამე პირისა ნამყო ძირითადში (საკითხის დასმისათვის იხ.: ზ. ჯაფარი- 
ძე,პერცეფციული ფონეტიკის ძირითადი საკითხები). : 

ზემოთქმულის საფუძველზე შეიძლება დავასკვნათ: ფონემის დეფინიციაში 

სემანტიკური ასპექტის შემოტანა გაუმართლებელია, ფონემა არ შეიძლება დახასი- 
ათდეს როგორც მნიშვნელობათგანმასხვავებელი ენობრივი ელემენტი. 

მაშ, რა ნიშნის მიხედვით უნდა გამოიყოს და განისაზღვროს ფონემა? 
ბგერა, რომელიც მხოლოდ პოზიციით არ არის შეპირობებული, წარმოადგენს 

ფონემას, ანუ: ბგერა, რომლის არსებობა ენაში მხოლოდ პოზიციაზე არ არის 

დამოკიდებული, უნდა განისაზღვროს როგორც ფონემა. | 
მაგალითად, ძ ბგერა შეიძლება შეგვხვდეს სხვადასხვა პოზიციაში: ძაბრ-ი, 

ძირ-ი, ძიძა, ძუძუ, მძორ-ი, სიძე და მისთ. მართალია, ქართულში დასტურდება 
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პოზიციით შეპირობებული ძ ბგერაც: წელ-ზე -> წელ-ძე, გვერდ-ზე -> გვერძე და 
მისთ., მაგრამ იმის გამო,რომ იგი არსებობს ამა თუ იმ პოზიციით შეუპირობებლა- 

დაც (ესე იგი,რადგან მისი პოვნიერება მხოლოდ პოზიციაზე არ არის დამოკიდებუ- 
ლი), იგი წარმოადგენს ფონემას. ძ ბგერა დაჩნდება რუსულშიც, მაგრამ მხოლოდ 

მკაცრად განსაზღვრულ პოზიციაში; მაგალითად, M0M6V L0#2 წარმოითქმის რო- 

გორც MX” M ვ სეგ (ლ. ბულანინი). ამის კვალობაზე რუსულში ძ არის მხოლოდ 

სხვა ფონემის პოზიციური ვარიანტი და არა ფონემა. 

შენიშვნა: „ფონემის პოზიციური ვარიანტი“ ლიტერატურაში სხვა სახელწოდები- 

თაც გვხვდება: დივერენგენტი (ი. ბოდუენ დე კურტენე), ფონემის 
ელფერი (ლ. შჩერბა), ალოფონი (დესკრიფციული ენათმეცნიერება). 

ხშირად პოზიციურად ცვლილი ფონემის აღდგენაში მორფოლოგიური ანალიზი 

გვეხმარება; გა-ირდ-ი-ს, მაგრამ: გა-ზარდ-ა -- პირველ ფორმაში 9 არის ზ ფონემის 

პოზიციური ვარიანტი. 

აქ ასეთი კითხვა დაჩნდება: რითი დასტურდება, რომ ზემოხსენებულ ფორმაში 

ზ არის ფონემა? ხომ შეიძლება, რომ პირიქით იყოს –- ზ ბგერა იყოს ი ფონემის 
პოზიციური ვარიანტი? 

დამადასტურებლად გამოგვადება: პოზიციების შენაცვლება, პარალელური ვა- 
რიანტების პოვნიერება... 

მაგალითად, ამ ფორმაში ი დაჩნდება მხოლოდ ხმოვანსა და თანხმოვანს შორის 
პოზიციაში. როგორც კი ეს პოზიცია მოიშლება: ა) ან აღდგება ამოსავალი ფონემა: 

გა-ირდ-ი-ს, შვილსა-ირდის, მაგრამ: ზრდ-ი-ს, გა-ზარდ-ა; ბ) ან ი–ს წინ დაჩნდება 

ირაციონალური ქმ, ხმოვანი ან მკვეთრი შემართვა: გა-–ირდ-ი-ს, აგრამ გ ირდ-ი-ს 

ან დირდ-ი-ს. ეს კი იმაზე მთუთითებს, რომ ი მხოლოდ პოზიციური ვარიანტი 
შეიძლება იყოს სხვა ფონემისა. 

იმავდროულად ერთსა და იმავე დიალექტში გარკვეულ პოზიციებში პარალე- 
ლური ვარიანტებიც შეგვხვდება მაშინ, როცა სხვა პოზიციებში მხოლოდ ერთი 

ფორმაა წარმოდგენილი; აწმყო: გა-ზრდ-ი-ს // გა-ირდ-ი-ს, ნამყო ძირითადი: 
გა-ზარდ-ა; მთელ პარადიგმას გასდევს ზრდ--– და ზარდ-, ამიტომაც, სადაც პარა- 

ლელური ვარიანტი დაჩნდება, საქმე გვაქვს ფონემის პოზიციურ ნაირსახეობასთან. 
გარდა ამისა: არსებითია ბგერის მიღების გზა; ქართულში შეუძლებელია ” ი - >, 

%. პირიქით კი (ზ -+ი) ხშირად დასტურდება დიალექტებში. ამით გაირკვევა ფონემისა 
'და მისი ბგერითი ნაირსახეობების საკითხიც. 

შენიშვნა: არსებობს ურთიერთშექცევადი პროცესებიც: დასაშვებია როგორც % 
->ძ, ასევე ძ ->%ზ და მისთ. მაგრამ ეს ეხება მხოლოდ ფონემებს (ანუ: 

იმ შემთხვევებს, როცა მონაცვლეობენ ფონემები). ოდენ ბგერითი
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ნაირსახეობა, ჩვეულებრივ, არ იძლევა ფონემას (გამონაკლისია, მა- 

გალითად, ინგილოური, სადაც ი-ს პოზიციაში შესაძლოა ჰ დაჩნდეს. 

მაგრამ აქ, როგორც ჩანს, უფრო ფსიქოლოგიურ ფაქტთან (გადააზ- 

რიანებასთან) გვაქვს საქმე: იეთიმ ->ჰეთიმ და მისთ). 

ამდენად, ფონემა შეიძლება განისახღვროს ასე: პოზიციით შეუპირობებელი 

ბგერა არის ფოწემა (რაც არ გამორიცხავს იმას, რომ ფონემა 
ზოგჯერ შეიძლება პოზიციითაც იყოს შეპირობებული); მაგა- 
ლითად, ე პოზიციით შეუპირობებელია წერ-ს, ხევ-ს, ერთ-ი, სი-ლამაზ-ე და მისთ. 

ფორმებში; მაშასადამე, ე ფონემაა (თუმცა ე შეიძლება იყოს პოზიციურად შეპი- 

რობებულიც: და-ი-წერ-ა -“>დე-ი-წერ-ა, ეს ვერ მოხსნის მისი ფონემად განსაზღ- 

ვრის საკითხს). ამის საპირისპიროდ, რ მხოლოდ გარკვეულ პოზიციაში გვხვდება 

(კუერცხ-ი -+კრ.რცხ, თევზ-ი -> თო ვზ); ეს კი ნიშნავს, რომ იგი მხოლოდ პოზიციური 

ვარიანტია სხვა ფონემისა ან ფონემებისა. 

სემანტიკური ასპექტის გაუთვალისწინებლად ფონემის განსაზღვრის ცდამ ად- 
რევე იჩინა თავი. ერთ-ერთი ასეთი განსაზღვრა ეკუთვნის დ. ჯოუნზს: „ფონემა არის 

მოცემულ ენაში იმ ბგერათა ოჯახი (გუფი), რომლებიც თვისებებით მონათესავენი 
არიან და გამოიყენებიან ისე, რომ არ გვხვდებიან ერთსა და იმავე ფონეტიკურ 

კონტექსტში". იგულისხმება პოზიციურად განსხვავებული, ხოლო თვისობრივად 
მსგავსი ბგერები (ი. ქობალავა). თითოეულ ფონემაში გაერთიანებული ბგერები არის 
„ფონემის წევრები“, რომელთაგან გამოიყოფა ფონემის ძირითადი წევრი; ყოველი 

ფონემის რაობა განისაზღვრება მისი ძირითადი წევრის ფონეტიკური თვისებებით. 
ფონემის ასეთი განმარტება არსებითად გასაზიარებელია, ოღონდ გასათვალი- 

სწინებელია, რომ სხვადასხვა „ფონეტიკურ კონტექსტში“ (ანუ: პოზიციაში) შეიძ- 

ლება დაჩნდეს ამა თუ იმ ფონემის შემცვლელი ისეთი ბგერაც, რომელიც თავად 
წარმოადგენს ფონემას; მაგალითად, და-ი-წერ-ა + დე-ი-წერ-ა “+ დე-ი-წერ-ა; 
ამათგან ე-ც და ი-ც სხვა ფონემების ნაცვალი ბგერებია, მაგრამ ე დამოუკიდებელი 

ბგერაცაა (გვხვდება მაშინაც, როცა პოზიციურად არ არის შეპირობებული) და 
ამიტომაც ა-ს ვარიანტად („ალოფონად”) ვერ მიიჩნევა (აქ ხდება ა ფონემის ნეიტ- 

რალიზაცია და მის ადგილას დაჩნდღება ე), ხოლო ი ოდენ პოზიციური ვარიანტია ი 

ფონემისა, ანუ ი ფონეზის წევრია („ალოფონია“). 

ნ. ტრუბეცკოის ნეიტრალიზაციის შემთხვევებისათვის შემოჰქონდა არქიფონემის 

ცნება. არქიფონემა განისაზღვრება როგორც იმ დიფერენციალური (რელევანტური) 
ნიშნების ერთობლიობა, რომღებიც საერთოა ორივე ნეიტრალიზებული ფონემისათ- 
ვის, ამის მიხედვით ზემოდასახელებულ მაგალითში ა-ე არის ისეთი არქიფონემის 

ნაირგვარი რეალიზაცია, რომელსაც ახასიათებს მჟღერობა, პროლაბიალურობა. 

შენიშვნა: ამ ორი მოვლენის გასარჩევად გამოიყენება სხვა ტერმინებიც: „ფონე– 

  

მათა ვარიანტები“ (ე + ი) და „ფონემათა ვარიაციები# (-'-> ი); (რ.
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ბუდაგოვი). 
აქვე უნდა აღინიშნოს: შესაბამისი პოზიციის მოშლის შემდგომ ფონემის პო- 

ზიციური ვარიანტი, როგორც წესი, ახალი "პოზიციის შესაბამისად შეიცვლება: 
დე-ი-წერ-ა, მაგრამ: ი-წერ-ებ-ა. ამისგან განსხვავებით, ნეიტრალიზაციის საფუძ- 
ველზე წარმოჩენილი ფონემა შესაბამისი პოზიციის მოშლის შემდეგაც შეიძლება 

დარჩეს: რად ->+რათ, მაგრამ: რათა (და არა: რადა), კარგს ->»კარქს და: კარქი, კარქა... 

«ყოველი ფონემა განისაზღვრება იმით, რითაც განსხვავდება სზვა ფონემებისა- 

გან“ - აღნიშნავდა ლ. შჩერბა. იგულისხმება: ყოველ ფონემას რამდენიმე დიფე- 
რენციალური ნიშანი აქვს, ანუ, როგორც სხვაგვარად ამბობენ, ყოველი ფონემა 
წარმოადგენს დიფერენციალურ ნიშანთა კონას, დიფერენციალური ნიშნებია: 

ორალურობა, ნაზალურობა, პალატალურობა, ლაბიალურობა, მჟღერობა, ხშუ- 

ლობა, ნაპრალოვნება და მისთ. დიფერენციალური ნიშნების საფუძველზე იქმნება 
ფონემათა საოპოზიციო ცალები; თავის მხრივ, საოპოზიციო ცალები ქმნიან ამა თუ 
იმ ენის ფონემატურ სისტემას. თითოეულ საოპოზიციო ცალში შემავალი ფონემები 
ერთმანეთისგან განსხვავდებიან მხოლოდ ერთი დიფერენციალური ნიშნით. თითო- 

ეულმა ფონემამ შესაძლოა შექმნას იმდენი საოპოზიციო ცალი, რამდენი დიფერე- 
ნციალური ნიშანიც მას აქვს. 

ფონემები მეტყველებაში ბგერების სახითაა რეალიზებული; ბგერები ხაზოვანი 
პრინციპით (ურთიერთმიმდევრობით) არის მეტყველების დროს წარმოდგენილი. 

ფონემის დიფერენციალური ნიშნები კი თოთოეული ფონემის წარმოთქმისას („გა- 
ბგერებისასი) ძირითადად ერთჟამიერად დაჩნდება აკორდის მსგავსად (ი. მასლოვი). 

„გამონაკლისებს“ ქმნიან, მაგალითად, აფრიკატები: „აფრიკატი იწყება ხშვით და 

სკდომის მოუხდენლად გადადის ნაპრალისებურ გაგრძელებაში" (ენათმეცნიერების 
შესავლის საკითხები); ასე რომ, ერთჟამიერობა ამ შემთხვევაში დარღვეულია. 

მოუბედავად ამისა, „აკორდის პრინციპი+ გარკვეული მოდიფიკაციით აქაც მოქმე- 
დებს. 

რამდენიმე ნიმუში ზემოთქმულის ნათელსაყოფად. 

უ ხმოვანი ორ ოპოზიციას ქმნის: ა) უ-ი ერთი აწეულობის ხმოვნებია, მაგრამ 
სხვაობენ ლაბიალურობის მიხედვით: თუ ლაბიალური, ი არალაბიალური (პალატა- 

ლური;; ბ) უ -– ო ლაბიალური ხმოვნებია, მაგრამ განსხვავდებიან აწეულობით: უ 
მაღალი აწეულობის ხმოვანია, ო -– საშუალო ან დაბალი აწეულობისა. როგორც 
ვხედავთ, თითოეულ ოპოზიციაში ბგერები განირჩევა თითო დიფერენციალური 
ნიშნით. ი და ო კი ოპოზიციურ ცალს ვერ შექმნის, რადგან სხვაობენ ორი 
დიფერენციალური ნიშნით; აწეულობითა და ლაბიალურობით, სქემაზე ზემოხსე- 
ნებული საოპოზიციო ცალების მიმართება ასე შეიძლება წარმოვადგინოთ: 

იუ 

| 
ო 
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პორიზონტალურ რიგში სხვაობას იძლევა ლაბიალურობა (აწეულობა იდენტუ- 

რია), ვერტიკალურ რიგში განსხვავებულია აწეულობა (საერთოა ლაბიალურობა). 
ორ საოპოზიციო ცალს ქმნის ი ხმოვანიცტ: 

იუ 

| 

ე · 
პრინციპი იგივე დარჩა: პორიზონტალურად სხვაობს ლაბიალუროგა, ვერტიკა- 

ლურად -- აწეულობა. 
ამ ორი სქემის შეერთებით მივიღებთ შემდეგს: 

ი უ 

| 
ე. 

ამ სქემაზე საოპოზიციოდ ცალად ჩნდა ე-ო მიმართებაც (როცა ო საშუალო 
აწეულობისაა; დაბალი აწეულობის ო საოპოზიციო ცალს შექმნის ა ფონემასთან). 

ეგრეთწოდებულ ნეიტრალურ ხმოვნად ქართულში გამოიყოფა ა (ნეიტრალუ- 
რი ის არსებითად მაშინაა, როცა საოპოზიციო ცალში არ შედის). სქემაზე მისი 

მიმართება სხვა ხმოვნებთან ასე გამოისახება: 

  

იუ 
I... | 
ე. .ო 
V / 

ა 
ესაა ხმოვანთა სამკუთხედი,რომელიც სქემის სახით წარმოგვიდგენს ქართული 

ენის ხმოვანთა სისტემას, დაფუძნებულს საოპოზიციო ცალების ურთიერთმიმარ- 

თების პრინციპზე. 

აქვე უნდა შევნიშნოთ: ბგერას შესაძლოა ჰქონდეს ისეთი ნიშანიც, რომელიც 

აუცილებელია მისი წარმოთქმისათვის, მაგრამ ფონემის დონეზე არარელევანტუ- 

რია (არაღირებულია) როგორც დიფერენციალური ნიშანი.ასეთია,მაგალითად, 

მჟღერობა ხმოვნისათვის. მჟღერობა ყველა ხმოვანს ახასიათებს, ამიტომაც ხმოვა- 

ნთა სისტემაში იგი დიფერენციალურ ნიშნად არ გამოდის; ანუ: მჟღერობა ყველა 
ხმოვნის ნიშანი კი არის, მაგრამ არა დიფერენციალური ნიშანი. 

ამის საპირისპიროდ, დიფერენციალურ ნიშანს, რომელიც ერთ შემთხვევაში 

ქმნის ფონემათა საოპოზიციო. ცალს, სხვა შემთხვევაში შესაძლოა არ ჰქონდეს ასეთი 

დანიშნულება. მაგალითად, ე-ს პალატალურობა დიფერენციალური ნიშანია ე-ო 
საოპოზიციო ცალში –- განასხვავებს ორ ფონემას; პალატალურობა დიფერენცი- 
ალური ნიშანია აგრეთვე ო–თო მიმართების დონეზე, მაგრამ ამ შემთხვევაში იგი არ 

ქმნის ფონემურ ოპოზიციას -- რ პოზიციურად შეპირობებული ვარიანტია, რო-



16 თავი L 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

მელსაც ე-სგან განასხვავებს ლაბიალურობა, ო-სგან -- პალატალურობა. აქ, რა 

თქმა უნდა, იგულისხმება ქართული დიალექტების (ინგილოურის, მოხეურის, მეს- 

ხურის...) ჩვენება: თევზ-ი -- თ«=ვზ (რ არის ე-ს პოზიციური, „ლაბიალიზებული 
ვარიანტი), კვერცხ-ი –- კრრცხ (რ არის ვე // უე კომპლექსის პოზიციური 
ნაირსახეობა). 

გარდა ამისა, ერთი და იგივე დიფერენციალური ნიშანი შეიძლება იყოს გამაე- 
რთიანებელიც და განმასხვავებელიც საოპოზიციო ცალების შესაბამისად; მაგალი– 

თად, ო და უ ხმოვნებს განასხვავებს აწეულობა, აერთიანებს ლაბიალთბა, ი დაუ 
ხმოვნებს კი, პირიქით, განასხვავებს ლაბიალობა, აერთიანებს აწეულობა. 

უნდა აღინიშნოს ისიც, რომ საოპოზიციო ცალი (ენის საერთო სისტემიდან 
ამოსვლით) შეიძლება შეიქმნას „ნულოვანი წევრის“ საშუალებითაც. იგულისხმება 

შემთხვევები, როცა საოპოზიციო ცალში შემავალი ერთ-ერთი ფონემა ენაში 

რეალურად მატერიალურად“ არ დასტურდება, მაგრამ მეორე, არსებული ფონემის 
მიხედვით ხერხდება მისი დიფერენციალური ნიშნების გამოყოფა; ანუ: ესაა მიმარ- 

თება, რომლის ერთი „წევრია“ ფონემად არარეალიზებული დიფერენციალური: 
ნიშნები, მეორე წევრი კი რეალურად დადასტურებული ფონემა. ასეთებია ქართუ- 
ლში, მაგალითად, ყ და ჰ ფონემები, რომლებიც ეგრეთწოდებული „ცალეულების“ 
სახითაა წარმოდგენილი; შდრ.: 

  

ბ–-ფ-პ 

%ზ. ს 

ჟ-შ 

ღ ხხ 

X-–ყ 
X --ჰ 

ამ სისტემის შესაბამისად, თუკი ჟ არის ,„ჯკელხშული, უკანაენისმიერი ყრუ ბგერა"! 

(თ. უთურგაიძე), მის საოპოზიციო არარეალიზებულ ელემენტად ივარაუდება ყელ- 
ხშული, უკანაენისმიერი, მჟღერი ბგერა; მაგრამ ასეთი ბგერის უქონლობის გამო 
ოპოზიცია რეალურად წარმოდგენილია მხოლოდ ყრუ ფონემით, მის საპირისპიროდ 

კი იგულისხმება მხოლოდ დიფერენციალური ნიშნები. ამ ნიშანთაგან განსხვავებუ- 
ლია მჟღერობა (ოპოზიციას ქმნის მჟღერი- _ ყრუ), ყველა დანარჩენი საერთოა. 

იგივე ითქმის ჰ-ს შესახებ, რომლის საოპოზიციო ფონემად ივარაუდება მასთან , 

საერთო დიფერენციალური ნიშნების მქონე მჟღერი ფონემა. 

სწორედ ამ ტიპის მიმართებებზე დაყრდნობით ვარაუდობენ ამჟამად მხოლოდ 
დიფერენციალური ნიშნებით წარმოდგენილი ფონემის რეალურ არსებობაზე ის- 

ტორიულად., ამ რიგის ფონემა შესაძლოა დაჩნდეს სინქრონიულადაც –- რომელიმე 

დიალექტში.
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ცნობილი კლასიფიკაციის თანახმად, საოპოზიციო ცალებში დიფერენციალუ- 
რი ნიშნების გამოყოფა ხდება სამი პრინციპის მიხედვით: პრივატული (გამორიცხ- 

ვითი: ლაბიალური- . არალაბიალური..), გრადუალური (საფეხურეობრივი: დაბალი 
აწეულობის -- საშუალო აწეულობის..) და ეკვიპოლენტური (ტოლმნიშვნელოვა- 
ნი: პალატალური –-– ლაბიალური...). 

რამდენიმე განმარტება ზემოდასაზელებულ კლასიფიკაციასთან დაკავშირებით. 
როგორც ითქვა, გრადუალური (საფეხურეობრივი) ოპოზიციის შემთხვევაში 

ორი ფონემა სხვაობს ერთი და იმავე ნიშნის სხვადასხვა ხარისხით; მაგალითად, 

აწეულობის სხვადასხვა ხარისხით განსხვავდებიან ე –- ი, ო –- უ (ე, ო საშუალო 

აწეულობისაა, ი, უ მაღალი აწეულობისა). : 
გრადუალობის პრინციპით ამ შემთხვევაში ორი სხვადასხვა ფონემა არის და- 

ხასიათებული. 

გრადუალობის ცნება შესაძლოა გამოვიყენოთ ერთი ფონემის ბგერითი ნაირ- 
სახეობების მიმართაც. ამ შემთხვევაში იგულისხმება ბგერითი გრადაციების ის 

საზღვრები, რომლის ფარგლებშიც ხერხდება წარმოთქმული ბგერები ამოცნობილ 
იქნეს როგორც ერთი და იმავე ფონემის პოზიციური ვარიანტები. მაგალითად, 

ქართული ენის დიალექტების ერთ ნაწილში ი ფონემის პოზიციური ვარიანტებია 
საკუთრივ ი და, გარდა ამისა, ი, 6, 9, აგრეთვე ხი, იც. პოზიციური ვარიანტები (ანუ: 

ბგერითი გრადაციები), ბუნებრივია, აქვს ე ფონემასაც; ე, ჟ, ხე, ეხ. 
ამდენად, არსებობს საზღვრები (ზედა და ქვედა ზღურბლები), რომელთა შორის 

ე ფონემის ყველა პოზიციური ნაირსახეობა აღიქმება ე-დ, ამ საზღვრის (ხლურბლის) 

იქით (მაგალითად, აწეულობის ამაღლებით) იწყება სხვა ფონემის საზღვრები, კერ- 
ძოდ, ი ფონემის ზონა, რომლის ფარგლებში ყველა პოზიციური ნაირსახეობა 

აღიქმება ი-დ. ზოგადად სქემაზე ეს ასეთ სახეს მიიღებს: 
ე ი 

    

, · 
I ' L) ' 

ე ბ დე ი. #ბ ი დი 
შენიშვნა: თუკი ბგერითი გრადაციის რომელიმე ვარიანტი (მაგალითად, ი) პოზი- 

„ციით აღარ იქნება შეპირობებული, მაშინ იგი ჩამოყალიბდება დამო– 

უკიდებელ ფონემად, გაიჩენს თავის ზონას და ამის კვალობაზე „შე- 
ავიწროებს" ი ფონემის ბგერითი გრადაციების საზღვრებს. 

ზემოთქმულის საფუძველზე შეიძლება დავასკვნათ, რომ ფონემათა დონეზე ე 
–ისევე ქმნის გრადუალურ ოპოზიციას, როგორც ბგერითი ვარიანტების დონეზე ე 

+ჟქ ანი–>98,ი ++ ი დამისთ. 
რადგან ორივე შემთხვევისათვის გამოვიყენეთ ტერმინი „გრადუალურის, უნდა 

განვასხვავოთ მისი ორი სახეობა, რომელთაც პირობითად შეიძლება ეწოდოს ვერ- 

–_
–+
 

–.
 

–
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ტიკალური (ფონემათა დონეზე) და პორიზონტალური (ბგერითი ვარიანტების დო- 

ნეზე). ეს პირობითი (სამუშაო) ტერმინები სქემის მონაცემს ითვალისწინებს: 

(6, 5, ი..)ი უ 

ა6დ..) · 
სქემა ნიმუშადაა ი მოტანილი, ამიტომაც ყველა ბგერითი გრადაცია მასზე არაა 

წარმოდგენილი. 
ფონემისა და მისი პოზიციური ვარიანტების აღქმა პერცეფციულ ფონეტიკაში 

დაკავშირებულია ენის პერცეფციულ ბაზისთან, რომელიც განისაზღვრება რო- 
გორც ეტალონთა და შედარების წესების ერთობლიობა. „ეტალონით4 აღინიშნება 
ის ერთეულები, „რომლებიც ადამიანის მეხსიერებაშია მოცემული და რომლებთან 

შედარების საფუძველზეც ხდება სამეტყველო ნაკადის სეგმენტურ და ზესეგმენტურ 
ერთეულთა აღქმა –– ფონემათა და ფონემათა მიმდევრობეზის, მახვილის, ინტონა- 

„ციის აღქმა“. ეტალონები შესაძლოა აღიწეროს გარკვეული ზონების სახით, რომე- 
ლთაც აქვს თავთავისი საზღვრები: „თუ აღსაქმელი ბგერითი რეალიზაციის კორე- 
ლატს სმენით ანალიზატორში წერტილის სახით წარმოვიდგენთ, მაშინ შესაბამისი 
ფონეტიკური ერთეულის ეტალონი შეიძლება წარმოვიდგინოთ როგორც ამგვარი 
წერტილებისაგან შემდგარი ზონა. ამ ზონას ქმნის ის წერტილები, რომელთა 

შესატყვისი ბგერითი რეალიზაციები მსმენელთათვის იდენტურია. იდენტურობაში 

აქ იგულისხმება არა აბსოლუტური დამთხვევა, არამედ სხვადასხვა რეალიზაციების 
აღქმა როგორც ერთი და იგივე ბგერისა, მიუხედავად იმისა,რომ შეიმჩნევა სხვაობა 

ბგერათა გრძლივობაში, ტონის სიმაღლეში“ და ა.შ. მაგალითად, თავკიდურ ა ხმო– 

ვანთა იდენტურობა მსმენელთათვის სიტყვებში „ასი“ და „ასკილის, "თუნდაც ეს 

სიტყვები წარმოთქვან სხვადასხვა ადამიანებმა სხვადასხვა ხმით, ტონის სიმაღლით, 
ტემპით...“ (ზ. ჯაფარიძე). 

როგორც ვხედავთ, „ეტალონის ზონა" აქ არსებითად სხვა პარამეტრებს გული- 
სხმობს და არა ამა თუ იმ ფონემის პოზიციურ ვარიანტებს, მაგრამ ამ კუთხით 

საკუთრივ ბგერითი გრადაციების მიმართ საკითხის დასმაც მიზანშეწონილი ჩანს, 
ოღონდ, ბუნებრივია, ტონის სიმაღლის, ტემპის და მისთანათა ნაცვლად გათვალი– 
სწინებული უნდა იყოს ის მახასიათებლები, რომლებიც ფონემის პოზიციურ ვარი- 
ანტებს აქვს. : 

დავსძენთ, რომ ფონემის პოზიციური ვარიანტები შესაძლოა იყოს ფაკულტა- 
ტიურიც (საპირისპიროდ სავალდებულოსი, როცა შესაბამის პოზიციაში ვარიაცი– 

ული შენაცვლება ყოველთვის, რეგულარულად გვაქვს). ასეთია, მაგალითად, ნეიტ- 
რალური ლ და „რბილი“ (პალატალური) ლ ქართული ენის იმ დიალექტებში, 
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რომლებიც მეგრულღას გავლენას განიცდიან (განსაკუთრებით, დაჩნდება ეს ქვემო- 

იმერულის ზოგიერთ თქმაში): გულ-ი და გულ'-ი, ლამაზ-ი, და ლ”ამაზ-ი... გვხვდება 

იგი ნასესხებ სიტყვებშიც, როცა გამსესხებელ ენაში „რბილი“ ლ გვაქვს. პალმა და 
პალ”მა. თუ ასეთ ლ-ს თანხმოვანი მოსდევს, დიალექტებში ლ-ს შემდეგ შეიძლება 

დაჩნდეს პალატალური ი ხმოვანი: პალიტო, „პალტო“, კალიცო „ბეჭედი! («0/%V0). 
ფონემის სავალდებულო და ფაკულტატიური ნაირსახეობანი შესაძლოა დია- 

ლექტების მიხედვით იყოს განსხვავებული; მაგალითად, ხმოვნის მომდევნოდ ი -> ი 

(წაიღო “+ წეთღო) აჭარულში სავალდებულოა (რეგულარულია), იმერულში -– 
ფაკულტატიური (არარეგულარული. წ 

რამდენიმე სიტყვით –- ფონემისა და ბგერის ურთიერთმიმართების შესახებ, "' 

რადგან ეს მიმართებანი განსაკუთრებით ნაირსახოვან სურათს იძლევა დიალექტე- 

ბში. | 

ფონემა შესაძლოა წარმოდგენილი იყოს არა მხოლოდ ერთი ბგერით, არამედ · 

ორი ბგერითაც (დიფთონგები) და, პირიქით, ორი ფონემა გადმოიცეს ერთი ბგერით 

(ა. რეფორმატსკი). 
ასე რომ, ფონემისა და შესაბამისი ბგერის მიმართება ცალსახა ურთიერთობაზე 

არ დაიყვანება. 

შეიძლება გამოიყოს ექვსი შემთხვევა: 

„ ა) ერთ ფონემას შეესაბამება ერთი ბგერა: ბარი ამ სიტყვაში ოთხი ბგერა 

გამომხატველია ოთხი ფონემისა. 
ბ) ერთ ფონემას შეესაბამება ორი ბგერა: იერთი შედგება ხუთი ბგერისაგან, 

მაგრამ ფონოლოგიის დონეზე მასში გამოიყოფა- ოთხი ფონემა; ანუ: იერთი ფო- 

ნოლოგიურად ჩაიწერება როგორც ერთი (იე დიფთონგით გამოიხატება ე ფონემა), 

ანალოგიურად: ფორი --. ორი... 

გ) ორ ფონემას შეესაბამება ერთი ბგერა: კორცხი სიტყვაში რ ფონოლოგიურად 

არის 9%ე (ვე); ასევე: ექიმ–ა (მ-ს „გაორმაგებული“ წარმოთქმით) ფონოლოგიური 
თვალსაზრისით იგივეა, რაც ექიმმა. ანალოგიურად: წუ ღო ფორმაში ოთხი ბგერა 
დაჩნდება, მაგრამ ფონოლოგიურად იგი ხუთი ფონემისაგან შედგება: წაუღო. 

დ) ფონემას შეესაბამება ირაციონალური ბგერა: მესხური მაშგნ „მაშინ", ინგი– 

ლოური კარშ ? «კარში“. 

ე) ფონემას შეესაბამება ნულოვანი „ბგერა“: წელწადი „წელიწადი4, ხალჩა 
„ზალიჩა#... · 

ვ) „ნულოვანი ფონემის" პოზიციაში დაჩნდება ბგერა: წავიდაია? აჭ ი ოდენ 
ხმოვანთგამყარია, ფონოლოგიური შესატყვისი მას არ გააჩნია. 

ყველა ეს შემთხვევა დადასტურებულია ქართული ენის დიალეგტებში. 
უფრო რთულდება ვითარება მაშინ, როცა ანალიზი მორფოლოგიის დონესაც
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  მოიცავს. მაგალითად, წუღო ფორმამ შეიძლება მოგვცეს წუღო (უ+უ); აქ ოთხი 

ბგერა შეესაბამება ოთხ ფონემას, მაგრამ მორფოლოგიურად გვაქეს წა-უ-ღ-ო 

(წინააღმდეგ შემთხვევაში უნდა დავუშვათ წ-ზმნისწინის არსებობა). ან: წეიღო 

ფორმაში წარმოდგენილია ხუთი ბგერა (წ, ე. 9, ღ, ო), რომელიც შეესაბამება ხუთ 

ფონემას (წე -– მიღებული ნეიტრალიზაციის საფუძველზე, ი-. რომლის პოზიცი- 
ური ნაირსახეობაა 9, ღ და ო); მორფოლოგიურად კი ფორმა წარმოდგენილია 
როგორც წა-ი-ღ-ო (რადგან ქართულში არ არსებობს წე-- ზმნისწინი, ან ი–-ზმნუ- 
რი ხმოვანი პრეფიქსი), ანალოგიურად: დაფები ექვსი ფონემის შესაბამისი ექვსი 

ბგერისგან შედგება, მაგრამ მორფოლოგიურად აქ გვაქვს დაფა-ებ-ი; ანდა: უწერს 

მორფოლოგიურად იქნება ჰ-უ-წერ-ს (ფორმა სამვალენტიანია და ამიტომაც მას 

პ- ირიბობიექტური პირის ნიშანი უნდა ჰქონდეს). 

ფონემისა და მისი პოზიციური ვარიანტების მიმართება სქემაზე ასე შეიძლება 

გამოვხატოთ: 
  ფონემა ბგერა 
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ეს ნიშნავს: ი ფონემა სხვადასხვა პოზიციაში რეალიზდება როგორც ი, წ, წ, 0, 

ც ბგერები, 

  

  

  

  

ანდა: 

ფონემა ბგერა 

ვე//= ვე/7/2ე 
ო 
=       

  
სქემა ასე განიმარტება ვე/ / შე ფონემათა კომპლექსი ბგერის დონეზე წარმო- 

დგენილია ან ამ სახითვე, ანდა იცვლება ო (უშვებს – უშობს გურულში) და თ 

(კვერცხი + კორცხი ინგილოურში) ბგერებით, რომელთაგან ო დამოუკიდებელ 
ფონემადაც დაჩნდება ქართულში, ხოლო რ ოდენ პოზიციური ვარიანტია ზემოხ- 

სენებული კომპლექსისა, 

გასათვალისწინებელია ერთი მომენტიც: ერთი და იგივე ბგერა შესაძლოა შეე- 

საბამებოდეს სხვადასხვა ფონემას. მაგალითად, დიალექტების ერთ ნაწილში ი 
«.შეჟსაბამება ი ფონემას, დიალექტების მეორე ნაწილში .. ჰ(ს, ზ...) ფონემას. ორი
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სხვადასხვა ფონემის შესაბამისი ი ზოგჯერ წარმოთქმისას იდენტურია, მაგრამ 
არცთუ იშვიათად მათ შორის სხვაობა შეინიშნება: როცა ი შეესაბამება ი ფონემას, 

საწარმოთქმო ორგანოები იღებენ ი ხმოვნის წარმოსათქმელად საჭირო მდგომარე- 

ობას. ამ შემთხვევაში ი წინაენისმიერი, მაღალი აწეულობის ბგერაა, საარტიკულა- 

ციო ნაპრალი ნუნების უკანა და მაგარი სასის წინა ნაწილებთანაა; მაშინ კი, როცა 

ი შეესაბამება ჰ ფონემას, მას შესაძლოა ახლდეს ფშვინვიერი დამართვა, რაც 

გრაფიკულად იპ ნიშნით გამოიხატება -- არსებითად ესაა ბგერა, რომელსაც 

შემართვა ი-ს აქვს, დამართვა კი ჰ-სი.., 

უნდა აღინიშნოს, რომ ამა თუ იმ დიალექტზე მეტყველი ერთი და იგივე პირი 
ერთსა და იმავე პოზიციაში თავისუფლად უნაცვლებს ხოლმე ერთი და იმავე 
ფონემის ბგერით ვარიანტებს. მაგალითად, ნენაი ნენაი „დედა“ გურულში, დაჰკრამს 

/ /დაიკრამს/ / დაიჰკრამს ქართლურსა და კახურში, ოქროს/ / ოქროი/ / ოქროის 
ბურთი ქვემოქართლურში და მისთ. რა თქმა უნდა, უმეტესად ეს პარალელიზმი 

დიალექტური ნორმის დარღვევის შედეგია, მაგრამ მაინც გასათვალისწინებელია იმ 

თვალსაზრისით, თუ რომელ ბგერით ნაირსახეობათა იდენტიფიკაცია ხდება ამა თუ 

იმ დიალექტზე მეტყველისათვის. მაგალითად, გურულ დიალექტზე მეტყველი ვერ 
მოახდენს ი ბგერის ი იდენტიფიკაციას ჰ ფონემასთან, ქართლურ დიალექტზე 

მეტყველისათვის, პირიქით, გამოირიცხება ი ბგერის იდენტიფიკაცია ი ფონემასთან. 

· · · 

ცნობილ საკითხებზე ასე დაწვრილებით მსჯელობა დაგვჭირდა იმისათვის, რომ 
ზუსტად განგვესაზღვრა ენაში ფონემათა გამოყოფის პრინციპნი, რაც შესაძლებ- 
ლობას მოგვცემს მართებული განმარტება მივცეთ დიალექტებში არსებულ ბგერით 

ნაირსახეობებს. 
1 .8.ცმოვანთა სისტემა ქართული ენის დიალექტებში. ხმოვანთა პარადიგმატული 

ანალიზი რამდენიმე საკლასიფიკაციო ნიშანს მოიცავს. ეს საკლასიფიკაციო ნიშნები 

შეიძლება წარმოვადგინოთ იერარქიული (საფეხურეობრივი) პრინციპით. 

L საფეხური: განისაზღვრება ჰაერნაკადის მიმართულების მიხედვით – ორა- 

ლური ფირისეული) და ნაზალური (ცხვირისეული). 
"II საფეხური: განისახღვრება პირის ღრუში ენის პოზიციის მიხედვით (ენის 

ზურგის რომელი ნაწილი აიწევა სასის მიმართულებით და რა მიმართებაშია ენის 
წვერი ქვედა კბილებთან –-. დაახლოვება-დაშორების თვალსაზრისით) --- წინა 

რიგის ხმოვანი, შუა რიგის ხმოვანი, უკანა რიგის ხმოვანი. 

III საფეხური: განისაზღვრება ენის ზურგის აწეულობის მიხედვით.რრსებითად 
ეს არის იგივე ღიაობა (სიფართოვე), რომელიც, თავის მხრივ, განისაზღვრება ხმო- 

ვნის წარმოთქმისას პირის ღრუში წარმოქმნილი დაბრკოლების მიხედვით. ანუ: 

 



L> თავი 1 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

ღიაობა დაკავშირებულია აწეულობასთან: დაბალი აწეულობის ხმოვანი ფართოა, 

მაღალი აწეულობისა - ვიწრო, საშუალო აწეულობის ხმოვანი საშუალო აწეუ- 
ლობით ხასიათდება. ამის მიხედვით გამოიყოფა დაბალი, საშუალო და მაღალი 
აწეულობის ხმოვნები, ანუ: ფართო (ღია), საშუალო ღიაობის და ვიწრო (დახურუ- 

ლი) ხმოვნები. ყველაზე დაბალი აწეულობის ხმოვანს პირის ღრუში ყველაზე ნაკ- 

ლები დაბრკოლება ახლავს (ამიტომაც არის იგი ღია/ / ფართო ხმოვანი), ყველაზე 

მაღალი აწეულობის ხმოვნისათვის ყველაზე მეტი დაბრკოლებაა დამახასიათებელი 

(ესაა ვიწრო/ / დახურული ხმოვანი). მათ შორისაა საშუალო აწეულობის ანუ 

საშუალო სიფართოვის/ / ღიაობის ხმოვანი. 

IV საფეხური: განისაზღვრება ენის ზურგის მიმართებით სასასთან –- ენის 
ზურგის წინა ნაწილის აწევა მაგარი სასის მიმართულებით იძლევა პალატალურ 

ხმოვნებს, ენის უკანა ნაწილის (უკანაენის) აწევა რბილი სასისაკენ –- ველარულ 

ხმოვნებს, შესაბამისად ესაა მაგარსასისმიერი და რბილსასისმიერი ბგერები, აკუსტი- 

კურად -- ეგრეთწოდებული „რბილი“ (პალატალური) და „მაგარი (ველარული) 
ხმოვნები (გ. ახვლედიანი), 

V საფეხური: განისაზღვრება ბაგეების ჩართვით ხმოვანთა წარმოთქმისას -- 

ლაბიალური (ბაგისმიერი) ხმოვანი. აკუსტიკურად ლაბიალურობას შეეფარდება 

ბემოლურობა. 

VI საფეხური: განისაზღვრება ხმოვნის წარმოთქმისას მკვეთრი (ძლიერი, სწრა- 

ფი) შემართვით ან დამართვით - მკვეთრი შემართვის (დამართვის) ხმოვანი, 

თითოეული საფეხური წარმოადგენს, ასე ვთქვათ, წინა საფეხურზე „დანაფენს". 
არის ხმოვნები, რომელთა წარმოთქმისას ექვსივე ნიშანი დაჩნდება, სხვა შემთხვე- 
ვებში მონაწილეობს ორი ან სამი ნიშანი.., სხვაობა გვაქვს დიალექტების მიხედვი– 

თაც. რა თქმა უნდა, ყველა ეს ნიშანი თავს იჩენს აკორდულ, ერთჟამიერობის (და 

არა ხაზოვანი, ურთიერთმიმდევრობის) პრინციპით. ყოველ საფეხურზე წარმოდგე- 

ნილი ნიშნები ურთიერთგამომრიცხველია (არ შეიძლება ერთდროულად ახასიათე– 

ბდეს ხმოვნებს), სხვადასხვა საფეხურზე წარმოდგენილი ნიშნები ურთიერთშემავ- 

სებელია (ერთდროულად წარმოჩნდება ხმოვანთა წარმოთქმისას). 

ამ ნიშნების მიხედვით შეიძლება დახასიათდეს როგორც საკუთრივ ფონემები, 

აგრეთვე მათი ბგერითი ნაირსახეობანი მეტყველებაში, მათ შორის დიალექტურ 

მეტყველებაშიც. 

ქართული ენის დიალექტებში ხმოვანთა ფონოლოგიური სისტემა საერთოქარ- 

თულია, მიუხედავად ბგერით შემადგენლობაში სხვაობისა. გამოიყოფა ხუთი ხმო- 

ვანი: ა,ე,ი,ო,უ. 

ქართული ხმოვნები ასეა დახასიათებული: 

 



1.3. ხმოვანთა სისტემა ქართული ენის დიალექტებში. 28 

ა) ა წარმოების ადგილის მიხედვით შუა რიგის ხმოვანია, დაბალი აწეულოზის, 
არაბაგისმიერი (გ. ახვლედიანი); სხვა მოსაზრებით, ა უკანა რიგის ხმოვანია (თ. 

უთურგაიძე). წარმოების ადგილის მიხედვით ამგვარი გრადაცია დაკავშირებული 
უნდა იყოს კოარტიკულაციურ მოვლენებთან, რაც შესაბამისად განაპირობებს ან 

ა ხმოვნის მდგრადობას (უცვლელობას), ან ცვლილებას ქართული ენის დიალექტე- 
ბში; შდრ.: აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებისათვის დამაზასიეთებელი ჯა-ი– 

ღ-ო და დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში პოვნიერი წე-ი-ღ-ო (რომლის 
საფუძველია ა-ს გადმოსვლა წინა რიგის წარმოებაზე); 

ბ) ე და ი წინა რიგის ხმოვნებია, არაბაგისმიერი; ამათგან ე საშუალო აწეულო- 

ბისაა, ი –– მაღალი აწეულობისა; 
გ) ო და უუ უკანა რიგის ხმოგნებია, ბაგისმიერი; ამათგან ო საშუალო აწეულო- 

ბისაა (ე-ს მსგავსად), უ –– მაღალი აწეულობისა (ი-ს მსგავსად); სხვა მოსაზრებით, 
ქართულში ო ორი სახისაა: დაბალი აწეულობისა და საშუალო აწეულობის (თ. 

'უთურგაიძე). ამავე ხმოვანს ღიაობით განასხვავებენ დიალექტების მიხედვით: აღმო– 

სავლეთ საქართველოს დიალექტებში ო უფრო ვიწროა, დასავლეთ საქართველოს 
დიალექტებში –– უფრო ფართო (შ. ძიძიგური). სავარაუდოა, რომ ამ შემთხვევაში 

' კოარტიკულაციურ მოვლენებთან გვქონდეს საქმე. 
ამდენად, ხმოვანი ფონემები საერთო-ქართულში შემდეგი დიფერენციალური 

ნიშნებით ხასიათდება: 
ა) წარმოების ადგილის (რიგის) მიხედვით, ანუ. პირის ღრუში ენის პოზიციის 

მიხედვით: წინა რიგის (წარმოების) ხმოვნებია ე და ი, უკანა წარმოებისა –- ო და 

უ; რაც შეეხება ა ხმოვანს, ზოგი მას შუა რიგის ხმოვნად თვლაის (გ. ახვლედიანი), 

ზოგიც -- უკანა რიგისად (თ. უთურგაიძე); 
ბ) აწეულობის მიხედვით: დაბალი აწეულობისაა ა, საშუალო აწეულობისა ე, 

მაღალი აწეულობისაა ი და უ. რაც შეეხება ო-ს, იგი შეიძლება იყოს როგორც 

დაბალი (ა–ს მსგავხად), ასევე საშუალო (ე-ს მსგავსად) აწეულობისა (თ. უთურგაიძე); 
ბ) ლაბიალურობის (ბაგისმიერობის) მიხედვით: ლაბიალური (ბაგისმიერი) ხმო- 

ვნებია ო და უ, არალაბიალური (არაბაგისმიერრი) | ა, ე და ი (ამათგან ე და ი 

პალატალური ჩზმოვნებია, ა - . „ნეიტრალური"). 

რაც შეეხება ღიაობას, ყველაზე ღია (ფართო) ხმოვანია ა (მას წარმოთქმისას 

პირის ღრუში ყველაზე ნაკლები დაბრკოლება ახლავს), ყველაზე ვიწრო ხმოვნებია 

ი და უ, საშუალო ღიაობისაა (სიფართოვისაა) ე და ო. 

ამდენად, ხმოვანთა სისტემა საერთო- ქართულში ასეთნაირად წარმოგვიდგება: 

ა არის დაბალი აწეულობის (ღია, ფართო), შუა (ან უკანა) რიგის არალაბიალუ- 

რი (და არაპალატალური) ხმოვანი. 

ე არის საშუალი აწეულობის (საშუალო ღიაობის, სრიფართოვის), წინა რიგის, 

 



2 თავი 1 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა, 

არალაბიალური (პალატალური) ხმოვანი, 
_ ო არის საშუალო (ან დაბალი) აწეულობის (ღიაობის, სიფართოვის), უკანა 

რიგის, ლაბიალური ხმოვანი. 
ი არის მაღალი აწეულობის (ვიწრო), წინა რიგის, არალაბიალური (პალატალუ- 

რი) ხმოვანი. 

უ არის მაღალი აწეულობის (ვიწრო), უკანა რიგის, ლაბიალური ხმოვანი. 

ყველა ეს ხმოვანი ფონემა ამავე დიფერენციალური ნიშნებით ხასიათდება 

ქართული ენის დიალექტებშიც. 
ფონეტიკური ცვლილებების დროს ყველა ეს ნიშანი არის გასათვალისწინებე- 

ლი: ხმოვნის აწეულობა (ღიაობა), წარმოების ადგილი (რიგი) და ლაბიალურობა, 
აგრეთვე პალატალურობა ის ნიშნებია, რომლებიც შეაპირობებენ ფონეტიკურ 

ცვლილებათა ზედმიწევნით კანონზომიერ ხასიათს. 

შენიშვნა: "დიფერენციალურ ნიშნებში პირველ ადგილას აწეულობა (ღიაობა) 

იმიტომ გამოგვაქვს, რომ ხმოვანთა პოზიციური ცვლილების დროს 

ქართული ენის დიალექტებში სწორედ მას აქვს არსებითი მნიშვნე- 

ლობა. 
1.4. ხმოვან ფონემათა ბგერითი ნაირსახეობანი ქართული ენის დიალექტებში. 

ქართული ენის დიალექტებში დადასტურდა პოზიციურად მიღებული ბ მოკლე 
ხმოვანი, ი, გრძელი ხმოვნები, უმლაუტიანი ხმოვნები, ფშვინვიერი შემართვისა და 

დამართვის ხმოვნები, მკვეთრი შემართვისა და დამართვის ხმოვნები, ირაციონალუ- 

რი ხმოვანი და ნაზალიზებული ზმოვნები. დაჩნდება შემთხვევები, როცა პოზიციუ- 

რად მიღებული ბგერა ლექსიკურ ან გრამატიკულ მნიშვნელობას განასხვავებს: ზრ 

ლ „ძველი“ __ ზოლ „ძვალი“ (ინგილოურში), უწევს (სასხვისო ქცევა წევ–ს ზმნისა) 

–– უწევს „აუწევს“ (აჭარულში)... მაგრამ სიღრმისეული ანალიზი გაარკვევს, რომ 
ეს ფუნქცია არსებითად აქვს იმ ფონემას (ან ფონემათა კომპლექსს), რომლის 
პოზიციურ ვარიანტსაც წარმოადგენს მოცემული ბგერა: ძველ-ი ძვალ-ი (სხვა– 

ობას ქმნის ე–ა), უ-წევ-ს –– ა-უ-წევ-ს (განსხვავებულია თვით მორფოლოგიური 

სტრუქტურა ამ ფორმებისა). ზოგი ბგერითი ვარიანტის მიღება შედეგია რთული 

ფონეტიკური გარდაქმნებისა, რაც ქვემოთ იქნება ნაჩვენები. 

ქართული ენის ზოგიერთ დიალექტში დაჩნდება ნასესხებ სიტყვებს შემოყოლი- 

ლი სპეციფიკური ხმოვნები. ასეთი ვითარებაა, მაგალითად,, ინგილოურში, სადაც 
აზერბაიჯანულიდან ნასესხებ სიტყვებში ისმის ლაბიალიზებული ი, უკანა რიგის 
მაგარი ი, ფართო ო და მისთ. მაგრამ ყველა ამ ბგერას იმავე დიალექტში ეპოვება 

სათანადო ქართული ეკვივალენტი -- ხდება გამოთქმის შეგუება ქართულ მეტყვე- 
ლებასთან. ამიტომაც ქართული დიალექტური მეტყველების დონეზე ამ ბგერებს არ 

 



1.5. მოკლე ხმოვანი ქართული ენის დიალექტებში 25 

განვიხილავთ. : 
1.ნ. მოკლე ხმოვანი ქართული ენის დიალექტებში. მოკლე ხმოვნებიდან ქარ- 

თული ენის დიალექტებში დადასტურებულა # . გვხვდება იგი აღმოსავლეთ საქარ- 
თველოს მთის დიალექტებში -- ხევსურულსა და თუშურში. ი წარმოდგენილია 
მზოლოდ სიტყვის ბოლოკიდურა პოზიციაში (ეგრეთწოდებულ აბსოლუტურ ბო-. 

ლოში), ესე იგი, იმ პოზიციაში, სადაც ამ დიალექტებისათვის ხმოვნის დასუსტება 

და დაკარგვა არის დამახასიათებელი. 
შემთხვევათა აბსოლუტურ უმეტესობაში 5 არის ი სრული ხმოვნის პოზიციური 

ვარიანტი. არა აქვს მნიშვნელობა, თუ მოროფლოგიურად რა არის ი; იგი შეიძლება 

იყოს: ა) სახელობითი ბრუნვის ნიშანი: ღირძილშ „ღრძილიბ, აკვანი „აკვანი“, კევშ 

„ხევი“; დასტურდება იგი მკვეთრი დამართვის ხმოვანზე დაბოლოებულ სახელებ- 
თანაც: დროშაცი „დროშას -- ამ შემთხვევაში თანხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ 

სახელთა ანალოგიური მდგომარეობაა (ნიმუშები თუშური დიალექტიდანაა); ბ) 

ზმნური სუფიქსი –_ ნამყო უსრულში: ვთბებოდბშ , სთბებოდი (თუშური); ავდგე- 

ბოდ , აზდგებოდი (ხევსურული); ნამყო ძირითადში: ისინი ვნახენბ მე, ღნახენი 

შენ (თუშური); გავიგა , გაიგა ; მავედა , ავდეგჩ. (ხევსურული). 
სახელობით ბრუნვაში ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთან თუშურში 

–– ი დასტურდება: კვეყანაი „ქვეყანა4, ჩოკაი „ჩოხაბ, ჯლეჯაი „რჩოლაძ (შდრ:: კევი, 

აკვანბ ), ხევვსურულში –- –-ი ან --შ : რაი, საქმეი; წყარო , ცოტაბ (ესე იგი, ამ 

მხრივ არ სხვაობს ხმოვანზე და თანხმოვანზე ფუძედაბოლოებული სახელები). 
ხშირად --. ი//-წ //ი საერთოდ იკარგვის (განსაკუთრებით მაშინ, თუ სიტყვა 

წინადადების დასაწყისშია მოქცეული; წინადადების ბოლო პოზიციაში უფრო 

ხშირად შენარჩუნებულია). 

გარდა ზემოზსენებულისა, ი შეიძლება დაჩნდეს ე ხმოვნის პოზიციაშიც. ასეა, 

მაგალითად, ხევსურულში -- ნამყო ძირითადის ფორმებში: გავწირი. „გავწირებ, 
მაგიტანი „მოგიტანე“, მაიყვან– „მოიყვანე“ მრვალობითი რიცხვის ფორმებში, 

თანხმოვნის წინა პოზიციაში, –- ე სრული სახითაა წარმოდგენილი: გავწირეთ, 

მაგიტანეთ, მაიყვანეთ, მხოლოობითი რიცხვის ფორმებში სავარაუდოა ჯერ ე +0ი 
ნეიტრალიზაცია, შემდგომ ი:: შენაცვლება. თუ ასეა, მაშინ ბ აქაც ი ხმოვნის 

პოზიციური ვარიანტია. 

ი გვხვდება კავშირებითის ფორმებშიც: ავდგებოდი „ავდგებოდე“, აზდგებოდი 
„ადგებოდე“ (გარეგნულად ემთხვევა ნამყო უსრულის ფორმებს) –– ნიმუშები 

ხევსურული დიალექტიდანაა. ღირსსაცნობია, რომ ხევსურულში (ისევე, როგორც 
აღმოსავლეთ საქართველოს მთის ზოგ სხვა დიალექტში) კავშირებითის წარმოება 
უნიფიცირებულია და მის ნიშნად ყოველთვის --. ა ფორმანტი გვაქვს (ამიტომაც 

 



26 თავი L 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

მრავლობითში იქნება: ავდგებოდათ „ავდგებოდეთ", აზდგებოდათ „ადგებოდეთ"). 

მხოლობითი რიცხვის ფორმებში პოვნიერი ი შეუძლებელია იყოს უშუალოდ -- ა 
ხმოვანი სუფიქსის რეფლექსი (პოზიციური ვარიანტი), სავარაუდოა ორი რამ: ა) ან 
ა->2, რომლის ადგილი შემდგომ დაძჭირა წ -მ –_ წარმოთქმის მსგავსების გამო, ბ) 

ან მხოლოობითი რიცხვის ფორმებში ფონეტიკური ცვლილება მოხდა მანამდე, 
სანამ უნიფიცირებული ---ა მორფემა გავრცელდებოდა; მაშინ ამოსავლად შეიძლე– 

ბა ვივარაუდოთ ე-> ი დავიწროება, ხოლო ი-ს ადგილას დაჩნდა მისი პოზიციური 
ვარიანტი 8 . გასათვალისწინებელია, რომ ამ პოზიციაში ხშირად 2, ირაციონალური 

ხმოვანიც არის ფიქსირებული და ხმოვანმოკვეცილი ნაირსახეობაც: ავდგებოდე, / / 

ავდგებოდ „ავდგებოდე“ (მრავლობითში –- ავდგებოდათ „ავდგებოდეთბ). ეს ეხება 
1 კავშირებითის ფორმებს, II კავშირებითში კი მხოლოდ §, დაჩნდება ამ პოზიციაში: 

გავაკეთგ/ / გავაკეთ „გავაკეთო“ (მრავლობითში: გავაკეთათ „გავაკეთოთ!). 
შ გვხვდება აგრეთვე მემრბ „მერე“, მაინცი „მაინც“,, თურბ „თურმე“ ტიპის 

ფორმებში. ი შეიძლება იყოს უფუნქციო დანართი მაინცბ ფორმაში; სხვა შემთხ- 

ვევებში სავარაუდოა იგი ე ხმოვნის ნაცვალი იყოს ზემოთ ნახსენები (ყვლილების 
საფუძველზე: ეი, რომლის პოზიციური ნაირსახეობაა თ (ამოსავლად მერმე, თურე 

ფორმები იგულისზმება). ' 

ამდენად, მორფოლოგიის დონეზე ბ დაჩჩდება –- ი, ––ე და –-ა მორფემების 

პოზიციაში; ფონეტიკურად იგი ი ხმოვნის პოზიციური ვარიანტს წარმოადგენს. 

უფუნქციო დანართად მისი გამოყენება (მაინცი ტიპის ფორმებში) ანალოგიის 
შედეგი ჩანს. 

1.წ. გრძელი ხმოვნები ქართული ენის დიალექტებში. ქართული ენის დიალექ- 

ტებში გრძელი ზმოვნები ყოველთვის პოზიციურია და წარმოიქმნება შემდეგ შემ- 
თხვევებში: . 

ა) იდენტურ ხმოვანთა შერწყმით, 

” 8) დაკარგული ბგერის საკომპენსაციოდ, 
გ) ტონური მახვილის შედეგად, 
დ) ხმოვნის გამიზნული დაგრძელებით. 

იდენტურ ხმოვანთა შერწყმით მიღებული გრძელი ხმოვანი რეგულარულად 
გვხვდება თუშურსა და აჭარულში, დაჩნდება ფერეიდნულშიც. ამ რიგის გრძელი 
ხმოვნების ფიქსირება ზერხდება ქართული ენის სხვა დიალექტებშიც, მაგრამ იმდე- 

ნად იშვიათად,რომ მათთვის დამახასიათებელ მოვლენად ვერ მივიჩნევთ. 

მოქმედებს შემდეგი წესი: 
გრძელ ხმოვნად შეირწყმის უშუალო მეზობლობაში იმთავითვე მოცემული 

ორი იდენტური ხმოვანი; თუშური: გააკეთებს +მაპბც კეთებს, შეეჭამა-შეც ჭამ; 

 



1.6. გრძელი ზმოვნები ქართული ენის დიალექტებში 2 

ფერაად „მსგავსად“ -> ფერა ს დ (მკვეთრი დამართვა ამოსავალ ფორმაში ხმოვანთ– 

გამყარის დანიშნულებით ჩანს გამოყენებული, შემდეგ კი გადასულია გრძელხმოვ- 
ნიან ვარიანტშიც: ”გაცაკეთებს -+გას კეთებს); აჭარული: გაატანა -+ გა ტანა, მამამისი 

“> მაამისი (მ სონანტის დისიმილაციური დაკარგვით) -> მა მისი, არაფერი -> ააფერი 

(რ-ს დაკარგვით; შდრ.: არაფელი, როცა წინამავალი რ შენარჩუნებულია) აფერი; 
ფერეიდნული: მააყენა -+»მა ყენა „მოაყენა" (მა-ზმნისწინი ამოსავალშივე ივარაუდე- 
ბა), მააბამენ –მა ბმენ „მოაბამენ“, დაარტყამენ –ვრტყმენ; სპორადულად დაჩნდება 

ლეჩხუმურშიც: მერე + მეე + მე, მანამდი+ მაამდი“+ მამდი, 

იდენტური ხმოვნები მიიღება სრული რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე, 
რის შემდეგ ხდება მათი შერწყმა გრძელ ხმოვნად; თუშური: გაეშვა -> გეეშვა -» 
გჟც შვე, გაიგეს -» გეიგეს -· გიიგეს-გიცგეს, გაუგეს -+ გოუგეს -> გუუგეს -> გუყგეს; 
აჭარული: დაეკარგა “+ დეეკარქა “> დე კარქა დე“ ე აქარულში იშვიათია; ეე 
კომპლექსი, ჩვეულებრივ, დისიმილაციის გზით იცვლება: დიეკარქა/ / დიეკარქა), 
აუშენა -” ოუშენა -+ უუშენა + ჟ შენა, რა უყავი -+რო –- უყავი –- რუ-უყავი - 
რჯჟყავი (აჭქარულში უპირატესად მაინც გრძელი გუ ხმოვანი დაჩნდება, ხშირად 
გვხვდება ა ა-(; გრძელი? საერთოდ არ დასტურდება, რადგან ორი ი არასდროს 
გვხვდება კონტაქტურ მეზობლობაში, გარდა ანთროპონიმთა კნინობითი ფორმე- 

ბისა ((ზურიი“ ტიპი), რომლებშიც იი > ი არაა ფიქსირებული); მესხური: გაეტანა 

-” გეეტანა + გე ტანა, მოუვიდა -» მუუვიდა + მჟ ვიდა; ფერეიდნული: დაეწერა > 
დეეწერა –+დეწერა, მაეცა „მოეცა““მეეც§-> მრცა, მაეპარა „მოეპარა“ -> მეეპარა - 

მჟ -” პარა; ფერეიდნულში დადასტურებულია ამ პროცესის შემდგომი საფეხურიც; 
მეპარა -> მჟ პარა, მე გებნეს-მეგებნეს „მოეგებნენ“; ფერეიდნულშივე დაჩნდება 

ერთი თავისებური მოვლენა: ზმნისწინისეული ხმოვნის შეხვედრისას ვ-პირის ნიშა- 
ნთან ან უ–-– პრეფიქსთან წარმოიქმნება გრძელი რ ხმოვანი: ავრევთ -> ორევთ, 

შევქმნით (ან შავქმნით) -–> შოქნით, წაუღებს -> წრღეფს/ / წოოღეფს, მოუტანენ + 

მოტანენ, დაუკრავენ + დოკრუშენ, ვიფიქრებდით, საკომპესაციო სიგრძე ხომ არ 
არისო, მაგრამ პარალელურად დადასტურებული წოოღეფს და მისთ. ფორმები 

გვავარაუდებინებენ, რომ აქ ფონეტიკური გზით მიღებული ორი იდენტური ბგერის 

შერწყმასთან უნდა გვქონდეს საქმე. კომბინაციური ცვლილების შედეგად მიღებუ- 
ლი სხვა გრძელი ხმოვნები ფერეიდნულმა არ იცის: აუ კომპლექსი მხოლოდ ნაწი- 
ლობრივი რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე იცვლება (გაუხარდა -#გოუხარდა 
/ / გოუ ხარდა), აი კომპლექსში ცვლილება საერთოდ არ ხდება, ოა და ოე კომპლექ- 
სები რეგრესული დისიმილაციის საფუძველზე იცვლებიან. 

კომბინაციური ცვლილების საფუძველზე მიღებულ იდენტურ ზმოვანთა შერ- 
წყმა გრძელ ხმოვნად შეინიშნება მესხურშიც: გაეტანა “+ გეეტანა + გე ტანა, 
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მოუვიდა -»მუჟვიდა -+მჟვიდა. ივარაუდება, რომ მახვილის მოქმედების შედეგთან 
გვაქვს საქმე: გეეტანა ->გე ტანა (ა. მარტიროსოვი), 

| შევნიშნავთ, რომ ზოგჯერ ხმოვნის მოკლე და გრძელი ნაირსახეობა სემანტი- 

კურად განარჩევს ფორმებს: ურჩია _ თფრჩია „აურჩიაბ, უგია –– უგია გაუგია“ და 

მისთ. აქ გასათვალისწინებელია ის ფაქტი, რომ გრძელი ხმოვანი არსებითად ბიფუ- 

ნქციურია და როგორც ფონოლოგიურად, ისე მორფოლოგიურად ორი ელემენტის 
(ბგერის) ეკვივალენტია-- ამ შემთხვევაში ა ზმნისწინისა და უ-– ზმნური ხმოვანი 

პრეფიქსისა, 

დაკარგული ბგერის საკომპენსაციოდ ხმოვნის დაგრძელება რეგულარულად 
დასტურდება თუშურსა და აჭქარულში. 

თუშურში ბოლოკიდურა პოზიციაში სხვათა სიტყვის –- ო, წესისამებრ, კარ- 

გავს მარცვლოვანობას (ო + ვ), რის საკომპენსაციოდ გრძელდება წინამავალი 

ხმოვანი: თქვააო? (ო–ს წინ კითხვითი მორფემოიდია –--ა) -> თქვა§ ვ? 

აჭარულში ხმოვნის დაგრძელება ხდება უპირატესად დაკარგული რ სონანტის 
საკომპენსაციოდ: არ-> ჯაღარ +, ერთი -> ეთი, სირბილი ++სგ ბილი... აჭარული 

ტოპონიმები: წურბლიღელე -+წუბლიღელე, საყორნიათი -#”საყრნიათი, საძმერხლია 

->საძმე ხლია, საკორკოტო -#საკოკოტო, კორდიბოლო -#კრდიბოლო (C. დიასამიძე, 
ტოპონიმთა ენობრივი თავისებურებანი, ქედის რაიონის მასალების მიხედვით, სამ- 

ხრეთ საქართველოს ისტორიისა და ეთნოგრაფიის საკითხები, IX, ბათუმი, 1978). 
ინგილოურში ხმოვნის დაგრძელება შესაძლოა გამოიწვიოს ფშვინვიერი დამა- 

რთვის მოშლამ ან პჰ-- პირის ნიშნის დაკარგვამ: გაჰბედი “> გაბედი „გაბედე“ , 
დაპჩებიან “+ და ჩებიან „დარჩებიან“... 

კერძო შემთხვევებში აქაც დაჩნდება სემანტიკური სხვაობა ზმოვნის მოკლე და 
გრძელი ნაირსახეობების შემცველ ფორმებს შორის: აღა „ბატონი, საპატივცემულო 

პირი“ -_ აღა „აღარ, მაგრამ აშკარაა, რომ აღა ფონოლოგიურად არის: აღარ 
(ესე იგი, > შეიცავს ინფორმაციას დაკარგული სონანტის შესახებაც). გასათვალი- 

სწინებელია ისიც, რომ აღა ნასესხებია, აღარ + აღა საკუთრივ ქართულია; ასე 
რომ, ამ ორი ფორმის შეთანაბრებაც შემთხვევითია. 

ტონური მახვილის შედეგად მიღებული გრძელი ხმოვანი სისტემებრ დასტურ- 
დება მთიულურში: „მთიულურის ე.წ. გრძელი ხმოვანი წარმოადგენს ტონის მო- 

დულაციაზე დამყარებულ ტონურ მახვილს“ (არნ. ჩიქობავა). გრძელი ხმოვანი 
მთიულურში პოზიციურადაა შეპირობებული –– იგი დასტურდება ფრაზაში, სიტ- 
ყვის ბოლოდან მეორე მარცვალზე: „ღმერთო, უშვე. ლე; ლომისავ მთორ მოწამჟ ო, 
ამ საკლავის პატრო ნსა შენი წყალო ბა მიჟ ცი, ამრავლე კაცითა, საქონლითა...4 
ენკლიტიკის შემთხვევაში მახვილი გადაინაცვლებს: იქნე ბა, მაგრამ: აღარა იქნება 

 



1.6. გრძელი ხმოვნები ქართული ენის დიალექტებში 28 

-რა. არის გამონაკლისებიც: მეშველი ზმნის დართვა ტონური მახვილის (გრძელი 

ხმოვნის) პოზიციას, ჩვეულებრივ, ვერ ცვლის: ნე. ბა და: ეგ თავიანთ ნე ბაა, უფრო: 

სი და: უფროსია შიო გიგოზედა,., ტონური მახვილის შედეგად მიღებული გრძელი 
ხმოვანი დაჩნდება აგრეთვე ქართულში (ამაიტ§ ნდი? პური არა –გაქვს?), განსაკუ– 

თრებით საინტერესოა ამ მხრივ ზემოქსნისა და არაგვის ხეობათა მეტყველება, სადაც 
მახვილის შედეგად სიტყვის ბოლოდან მეორე ხმოვანი გრძელდება როგორც კითხ- 

· ვით, ასევე თხრობით და ძახით ფორმებში (პური მაიტა ნე? ეზრ სა გვის, ჩვენი 

ბოსტნები ა). ანალოგიური ვითარება დადასტურდა მესხურში (რა მოიტა ნე? გოგო, 

წყალი მოიტა ნო! „მოიტანე!“ კაი წყალი -ა), აგრეთვე იმერხევის ზოგ რეგიონში. ასე, 
რომ იქმნება თითქმის უწყვეტი იზოგლოსა მთიულურიდან იმერხეულამდე ქართ- 

"ლურისა და მესხურის ჩათვლით. 
ზემოთ განხილულ სამ შემთხვევაში სმოვნის დაგრძელება დიალექტის შინაგანი 

მოთხოვნილებით იყო შეპირობებული. და მას იმთავითვე რაიმე სემანტიკური 

დანიშნულება არა ჰქონია. ამდენად, წმინდად ფორმობრივი (ამ შემთხვევაში ფო- 

ნეტიკური) კანონზომიერების გამოვლინებასთან გვაქვს საქმე. 

იმავდროულად გრძელი ხმოვნის გამოყენება გამიხზნულადაც ხდება, რაც უკვე 
ენის შესაძლებლობის გარკვეული დანიშნულებისათვის მოხმარებაა და არა ფორ- 

მობრივი (ფონეტიკური) სტრუქტურის აუცილებელი მოთხოვნილება. 
უწინარეს ყოვლისა აქ იგულისხმება მორფემოიდის შემცველი სიგრძე; შდრ.: 

ძველი ქართული: ხარა? – ახალი ქართული: ხ§ რ? არსებითად აქ საკომპენსაციო 

. სიგრძე გვაქვს (რედიცირებული კითხვითი -– ა მორფემოიდის სანაცვლოდ) გამო- 
ყენებული კითხვითობის გამოსახატავად. 

დასახელებული იყო ორი ქრონოლოგიური დონე. ამ მხრივ სხვაობა ტერიტო- 
რიული (დიალექტური) თვალსაზრისითაც გვაქვს –– ქართლური შენ§ -ხარ? ცოდვა 
არ §რი? წავნ და? -  ხევსურულაი: შენ ხარ-ა? ცოდვა არ ას-ა? წავიდაე? (მთიულუ- 

რი: წავიდაია?). 

რა თქმა უნდა, ასეთ შემთხვევებში ფუნქციური სხვაობა დაჩნდება, მაგრამ 

არსებითად ეს მოვლენა განხილულ და შეფასებულ უნდა იქნეს მთლიანად ფრაზის 
ინტონაციური კონტურის (ინტონაციური დანაფენის) და არა ცალკეული ხმოვანი 

ფონემის დონეზე. ამიტომაც ფარდობა –- გააკეთებს, იცის, წავიდა გააკეთე ბს? 
იცი ს? წავიდა ? -_ მოიცავს არა ცალკეულ ბგერებს (ე-ე , ი-ი , ა-§ ), არამედ 
მთლიანად ფორმობრივ სტრუქტურებს და ისიც ფრაზის დონეზე (ცალკე გამოყე- 
ნებული ფორმა „უსრული ფრაზაა“, უკეთ: ნავარაუდევი ფრაზის შემადგენელი 
ელემენტია; მაგალითად, იცის? ამონარიდია ფრაზიდან: მან ეს იცი ს?/ /იცმ? ს მან 
ე ს? შდრ.: იცის მა 6 ეს? ან: იცის ეს მან? გრძელი ხმოვანი ფრაზის ბოლო სიტყვაში 
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დაჩნდება და ეს სიტყვა ამ ინტონაციას ინარჩუნებს ფრაზიდან ამორიდების შემდე- 
გაც: იც ს? ან: ჟ ს? ან –- მ§5 ნ? ის კი, კონკრეტულად რომელი ფორმა იქნება ამ 

დანიშნულებით გამოყენებული Cიცის", „მანა, თუ „ეს) დამოკიდებულია მთლიანად 
ტექსტით გამოხატულ სიტუაციაზე. 

გრძელი ზმოვნის შემცველი ფორმით ზოგ დიალექტში გამოიხატება მოქმედების 

განგრძობითობა (უწყვეტობა); გრძელდება ბოლოდან პირველი ხმოვანი: „არავის 
ეკითხება, მი დი ს“, „ზის და ჟკრამს", „ნალი გასწია “«, გადააგდო, გასწი§ , 
გადააგდო“ (ბოლო ფრაზაში გრძელხმოვნიანი ფორმა განგრძობითობას გამოხა- 

ტავს, მოკლეზმოვნებიანი ფორმა მომენტურ მოქმედებას, ხოლო განმეორება მრა- 

ვალგზისობის, იტერატივის, გამოსახატავადაა გამოყენებული). ეს მოვლენა დამახა- 
სიათებელია ქართლურისა და კახურისათვის, გვხვდება მესხურშიც. ამ დროს გრძე– 

, ლდება პაუზისწინა სიტყვის ბოლოდან პირველი ხმოვანი (სხვათა სიტყვის –– ო 

მორფემოიდის დართვა გრძელი ხმოვნის გადანაცვლებას არ იწვევს უიწავლელი 
ვ§ რ (/ / უიწავლელი ვარო), ეს კი შესაბამის მიმართებას ამყარებს კითხვის გამომ– 
ხატველი გრძელი ხმოვნის პოზიციასთან: ორმარცვლიან სიტყვაში გრძელდება 

ბოლოდან მეორე ხმოვანი (გა თბი, სამმარცვლიან სიტყვაში –– ისევ ბოლოდან 
მეორე ხმოვანი, ოღონდ ბოლოდან მესამე მარცვალს მოუდის მახვილი (მრ ხვე დი»), 

ერთმარცვლიანი სიტყვა ენკლიტიკურად მიერთვის წინამავალ სიტყვას, გრძელდება 
ბოლოდან მეორე ხმოვანი (უბილეთო -ზარ?, შდრ. თხრობითი: უბილეთო-ხ§ რ). 

ხმოვნის დაგრძელებით მოქმედების განგრძობითობა (უწყვეტელობა) გამოიხა- 
ტება იმერულშიც, მაგრამ ინტონაციური ქარგა აქ სხვაგვარია · მაგალითად, 

ოკრიბულ თქმაში გრძელდება პაუზის წინა სიტყვის ბოლოდან მეორე ხმოვანი, 

მოკლდება ბოლოდან პირველი: „დაადებს თავს და მრდბს“. (შდრ. ქართლური, 

კახური, მესხური: „არავის ეკითხება, მრდგ ს“). რასაკვირველია, იმერული (ოკრიბუ- 

ლი) და ქართლ-კახური ფორმები მზოლოდ გრძელი ხმოვნების პოზიციით არ განს- 

ხვავდება ერთმანეთისაგან, როგორც ითქვა, განსხვავებულია მთლიანად ინტონაცი- 

ური ქარგა. ეს ნათლად ჩანს იმ შემთხვევებში, როცა გრძელ ხმოვნებს იდენტური 
პოზიცია აქვს, მაგრამ გამოიხატება სრულიად განსხვაქებული მნიშვნელობები; შდრ. 
ამ თვალსაზრისით: იმერული მწ დბს -- მიდა სწ და კახური მრდა ს-მ დის? 

გრძელი ხმოვნების განაწილებით ერთმანეთს დაემთხვა იმერული თხრობითი განგ- 
რძობითი მი დაწ ს და კახური კითხვითი მწდის. მიუხედავად ამისა, ინტონაციური 

სხვაობა (და აქედან გამომდინარე, ფუნქციური სხვაობაც) მათ შორის აშკარაა. 

მეტიც: კახურშივე აზრობრივი გამოყოფის მიზნით ამავე სიტყვაში გრძელი ხმოვანი 

დაჩნდება იმავე პოზიციაში: „არავის ეკითხება, მი დის!...“ კითხვითი „მი დის?“ და 

ფრაზიდან აზრობრივად გამომყოფი „მბ დის“ საერთო ინტონაციური ქარგით გან-· 
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სხვავდება ერთმანეთისაგან (შდრ. განგრძობითობის გამომზატველი: „არავის ეკი–. 
თხება, მრდი ს“, სადაც გრძელი ხმოვანი სხვა პოზიციაშია წარმოდგენილი). სწორედ 

ინტონაციური ქარგა განასხვავებს მესხურში კითხვით და თხოვნით-ბრძანებით 

ფორმებს, მიუხედავად იმისა, რომ გრძელი ხმოვანი ორივე შემთხვევაში ერთსა და 
იმავე პოზიციაშია წარმოდგენილი: „უნდა მოიტა ნო?" __ „გოგო, წყალი მოიტა ნო!“ 

ოკრიბულში, როგორც ითქვა, „მრდწ ს ფორმა ინტონაციურად კითხვის გამომხა– 

ტველია, მაგრამ სხვაგვარი ინტონაციური ქარგის შემთხვევაში მახვილიანი და 

გრძელი ზმოვნების იდენტური განაწილება უკვე სულ სხვა შედეგს იძლევა: „ქე 
«მევიდა მერე I ქვემოიმერულში -– მდე/ / -მდი თანდებულის წინ ხმოვანი გრძელ-– 

დება (პოზიციურად–- სიტყვის ბოლოდან მეორე მხოვანიX» დილა მდი, ღელე. მდი, 
საღამომდი (ზოგჯერ ფიქსირებულია ორი ხმოვანი: დილაამდი...). ფუნქციური დატ- 
ვირთვა ამ მოვლენას არ უჩანს. გრძელი ზმოვნის პოზიცია. ზემოხსენებულის ანა– 

ლოგიურია, მაგრამ ინტონაცია --დასახელებული ფორმებისგან განსხვავებული. 
ასე რომ, მნიშვნელობათა განსხვავება მთლიანად ინტონაციურ ქარგაზეა დამოკი- 

დებული და არა საკუთრივ გრძელ ხმოვანზე ან მის პოზიციაზე (უფრო ზუსტად: 
გრძელი ხმოვანი და მისი პოზიცია ერთ-ერთი შემადგენელი ელემენტია საერთო 
ინტონაციური ქარგისა). 

გრძელი ხმოვნები ქართული ენის დიალექტებში დაჩნდება სინტაქსურ მიმარ- 

თებათა დონეზეც. 
თუ მთავარი წინადადების ერთმარცვლიან ზმნას უშუალოდ მოჰყვება დამოკი- 

დებული წინადადება, გრძელდება ამ ზმნის ზმოვანი: „მასწავლებელმა თქე§ , რო...4 

ასეა მესხურში, ანალოგიური ვითარებაა ქართლურსა და კახურში. ორი და მეტმა- 

რცვლიანი ზმნებისათვის ასეთი რამ არაა დამახასიათებელი. ამიტომაც სავარაუდოა, 
რომ აქ საქმე გვაქვს გაორმარცვლიანებისაკენ მიდრეკილების შედეგთან. 

სხვა სახის გრძელი ხმოვანი დაჩნდება რთულ წინადადებაში დასავლეთ საქარ– 

თველოს ზოგ დიალექტში. თუ. დამოკიდებულ წინადადებას მოსდევს მთავარი 
წინადადება, გრძელდება დამოკიდებული წინადადების ბოლოკიდური სიტყვის ბო- 

„ ლოზმოვანი; აჭარული: „იქით ომ დიდი სახლია , იქშია იგი გოგო“; გურული: „იქიდან 
რომ დაბრუნდებ5 , მაშინ უნდა იკითხო მისი ამბავი" (/ / იქიდან ქ-არ დაბრუნდება, 

მაშინ უნდა იკითხო მისი ამბავი“ / / «იქიდან რომ დაბრუნდება არ§ , მაშინ უნდა 
იკითხო მისი ამბავი“). ივარაუდება, რომ ხმოვნის დაგრძელებას იწვევს დამადასტუ– 

რებელ-ჩაკითზვითი მორფემოიდის (იხ. ზემოდასაბელებულ პარალელურ ფრაზებში 
ქე- არ–»ქ-არ, არჯ§ ) დაკარგვა (ქ. ლომთათიძე). ეს კი ნიშნავს, რომ ამ შემთხვევაში 

საკომპენსაციო სიგრძე გვქონია. 
ზმოვანი შეიძლება დაგრძელდეს მაშინაც, როცა წინადადება დადასტურებით- 
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ჩაკითხვით მორფემოიდს (ქე-არ + ქ-არ, ხო...) შეიცავს. ეს მოვლენა ქვემოიმერუ- 

ლისთვისაა დამახასიათებელი; დაჩნდუბა: ა) რთულ ქვეწყობილ და თანწყობილ 
წინადადებებში: „რო ჩეიცვამს ახლა ხო, მაშინ ნახეთ რაფერი შესახედავია"; „ქ-არ 

დეიწყო ტყულათე ტირილი. , მარა მალე მიუხვთენ ეშმაკობას"; ბ) მარტივ წინადა- 
დებაში: „ქ-არ დაამთო ცეცხლი  “ (კ. კუბლაშვილი). აქ უკვე სულ სხვა რიგის 
მოვლენაა ხმოვნის დაგრძელება: ტონური მახვილის შედეგია (იხ. ზემოთ). 

გრძელი ხმოვანი (უფრო ზუსტად: ხმოვნის გაგრძელება) ქართულში (სალიტე- 
რატურო ენაშიც და დიალექტებში) გამოიყენება წმინდა ექსპრესიული (მოციური) 
დანიშნულებითაც. 

ნიმუშად რამდენიმე შემთხვევას დავასახელებთ: „მაიკოს თმა ჰქონდა? –-_ შავიი 

(–შავი ”), წვეტ-წვეტიანი თითები ესხა? - გრძეელი (=გრძჟ ლიX; „ჩამოძენძილი 
თავსაფრიდან სახე უჭვიოდა ისეთური, როომ («რრმX; „ან რა გაქცევა შეეძლო 

ხოლმე და მოფერებაც ისე იცოდაა (“იცოდა ); „ცოოტათი ცოტათი) მოსულელო 
იყო“; „დიიდი ლდა დი) რომანტიკული დუელი გახლდათ“ (გ. დოჩანაშვილი, ორი 
მოთხრობა, თბილისი, 1984). ფერეიდნული: დედამთილი მაჯმას დაიჭერავს და 

ხორბალსა და ქერსა და ხილსა-დ” ფულსა და დ? დ სარკესა და ემებსა დააწყობს · 
მაჯმაზე და ერთ დწ დი წითელ რამესა და თუ უნდა, რომ შააბას, ან ბეჭედი იყოს, , 
ია ყელი იყოს, ია საყურე, იყოს, ემასაც დაადებს მაჯმაზე და გომოოტანს. ზალსა“ 

(იკე, XXIII, გვ. 205). 

იქ და დ აბონე (=აბანო) გოქ (გვ. 207). 

ბავში: ია და დი რო მოკდების, დაიღუზების, დაუზანავთ (გვ. 208). 

ექსპრესიული დანიშნულებისაა აგრეთვე წოდებითის ფორმაში ბოლოკიდური 
ხმოვნის დაგრძელება: დედი ! ძმო! „ძმაო!“ 

ანალოგიური დანიშნულება აქვს. ხმოვნის დაგრძელებას ამ შემთხვვვაშიც; 

„ხმალი მოუქნია და.თავი მოჰკვეთჯ « (მესხური). , 
და დი (ფა რთო) და ცოტა (ან პ5 ტარა) ფორმებში, | ორივე შემთხვევაში, გრძელი 

"ხმოვნები დაჩდა. ორივე შემთხვევაში გრძელი ხმოვნები ექსპრესიული (ემოციური) 
„ დანიშნულებითაა გამოყენებული: პირველ შემთხვევაში ხაზგასმულია სიდიდე (სი- 
ფართოვე), მეორე შემთხვევაში –- სიმცირე (სიპატარავე). ამდენად, სრულიად . 
საპირისპირო მოვლენები აღინიშნება, ბუნებრივია, რომ ოდენ გრძელი ხმოვნით, 
უკეთ: ხმოვნის გაგრძელებით (ანუ: ერთი და იმავე საშუალებით) საპირისპირო 

მნიშვნელობები ვერ გამოგხატება. ამიტომაც არსებითი ღირებულება აქვს მთლია- 
ნად ინტონაციურ ქარგას; მაგალითად, სიდიდის (სიფართოვის) აღნიშვნისას ტონი 

უფრო დაბალია (მსხვილია4, სიმცირის აღნიშვნისას –- უფრო მაღალი (,წვრილი"). 
ინტონაციური ქარგის სხვადასხვა მოდიფიკაციით შეიძლება გამოიხატოს მეტყველის 
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განწყობაც; მაგალითად, იმის მიხედვით, თუ რა ინტონაციით წარმოითქმის ფრაზა: 

იშენც ისწავლი, მაშ“, შესაძლოა გამოიხატოს დასტური (უთუოდ ისწავლი!'), 
უარყოფა დვერ ისწავლი", მოწონება, ირონია და მისთ. 

ეს მოვლენა არსებითად სტილისტიკის სფეროს განეკუთევნება. 

ზემოთ წარმოდგენილი იყო ის პოზიციები, სადაც ქართულში გრძელი ხმოვანი 
დაჩნდება. გრძელი ხმოვნის ზოგი სახეობა საეართოდ-ქართულია, ზოგიც მხოლოდ 

ამა თუ იმ დიალექტისთვისაა დამახასიათებელი (თუ სად რომელი სახეობაა გავრცე- 
ლებული, ამის შესახებ იხ. ზემოთ). 

ზოგ პოზიციაში გრძელ ხმოვანს დისტინქტური ფუნქცია აღმოაჩნდა: უწევს 
„წევს მასთან ან: სწევს მისას / / მისთვის“ - _ ფწევს „აუწევს“, აღა „ბატონი“ __ აღ§ 

„აღარ“, ხარ (თხრობითი) --– ხ5§ რ? (კითხვითი) და მისთ. მიუხედავად ამისა, შეიძლება 

ითქვას, რომ ფონოლოგიის დონეზე ქართულში გრძელი ხმოვანი არა გვაქვს: ფწევს 
ფონოლოგიურად ჩაიწერება როგორც უუწევს (ორი იდენტური სმოვნის კომპლე- 

ქსი, თვით კომპლექსი კი ფონეტიკური ცვლილების შედეგადაა მიღებული: აუ +ოუ 
-+ უუ), მორფოლოგიურად --- აუწევს; ანალოგიურად „აღა“ ჩაიწერება როგორც 
„აღარ“, წინააღმდეგ შემთხვევაში გადაულახავი დაბრკოლების წინაშე აღმოვჩნდე- 
ბით: გ, 5 განისაზღვრება როგორც ბიფუნქციური ელემენტები (მოიცავენ ორ 
სემანტიკურ ინფორმაციას: უ-ადაუ ფონემებისა, ანუ: ზმნისწინისა და ზმნის 

ხმოვანი პრეფი, , 8 --- ფუძის შემადგენელი ორი -_ ა და რ ფონემისას), 

ფონემა კი არ შეიძლება იყოს ბიფუნქციური (თვით იმ დეფინიციების მიხედვითაც), 

რომლებიც ფონემას განსაზღვრავენ დისტინქტურობის ნიშნით). ამ შემთხვევაში 

გრძელი ხმოვანი არსებითად არის ორი იდენტური ხმოვნის „ფაკულტატიური 

ვარიანტი“ (იხ.: ნ. ტრუბეცკოი, ფონოლოგიის საფუძვლები). ამასთან დაკავშირებით 

სხვა საკითხიც დადგება: ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად ბიფუნქციური აღმო- 
ჩნდება ზოგი ფონემაც (ხევსურული: ვაჟი -> ოჟი, ვათქმივათ -> ოთქმიოთ; კახური: 

სვამს –> სომს, ხვავი» ხოვი; იმერული: წვიმს ->წუმს, დაწვება -> დაწობა და მისთ.). 

ასეთ შემთხვევისათვის ო, უ ხმოვნების განსაზღვრის საკითხი ცალკე დაისმის, მაგრამ 

ერთი რამ არის უდავო: ო და უ სხვა პოზიციებშიც გვხვდება და აშკარად დაჩნდება 
როგორც ფონემები (ამდენად, ბიფუნქციურობა მათთვის მხოლოდ განსაზღვრულ 
პოზიციაშია დამახასიათებელი), ხოლო გრძელი ხმოვანი ოდენ განსაზღვრულ პო- 

სიციაში დასტურდება და ყოველთვის ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგადაა მიღე- 
ბულო. ასე რომ, განსხვავება მათ შორის პრინციპულია. 

რაც შეეხება ტონური მახვილისა და ხმოვნის გამიზნული დაგრძელების შედე- 

გად მიღებულ გრძელ ხმოვანს, მისი ფუნქცია, როგორც ზემოთ აღინიშნა, განისა- 

ზღვრება მთლიანი ინტონაციური ქარგის შესაბამისად და, ამდენად, თავისთავადი 
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ენობრივი ღირებულება მას არა აქვს. 

ერთი სირთულეც (ასე ვთქვათ, ტექნიკური ხასიათის სირთულეც) ახლავს ფო- 
ნეტიკურ ნიადაგზე მიღებული გრძელი ხმოვნების ფონემებად განსაზღვრას; კერ- 
ძოდ, უწევს ფორმაში ე როგორ უნდა დახასიათდეს: ა) როგორც ზმნისწინი? მაშინ 

ზმნის ხმოვანი პრეფიქსი სადღაა? არადა, ამ ფორმაში იგი აუცილებელია; ბ) რო- 

გორც ხმოვანი პრეფიქსი? მაშინ ზმნისწინს. აღარ ურჩება ადგილი, არადა, ესაა 

სრული ასპექტის მყოფადის ფორმა და, მორფოლოგიურად, წესის შესაბამისად, მას 
აუცილებლად უნდა ჰქონდეს ზმნისწინი. შემდეგ: ამავე წესით გაანალიზებულ 
გიკეთა (აჭარული) ან გუცეთ (თუშური) ფორმებში -- ა) ან ზმნისწინად გ–– 

აღმოგვაჩნდება, ხმოვან პრეფიქსად –– ჟ; ბ) ან ზმნისწინად გგ –უნდა გამოვყოთ, 

ხმოვან პრეფიქსს კი ადგილი აღარ დაურჩება. 

შენიშვნა: ზემოხსენებულის გაუთვალისწინებლობა ქართული ენის ფონემატური 
და მორფოლოგიური ინვენტარის ისეთ ინტერპრეტაციამდე მიგვიყ- 
ვანს, რომელიც არსებითად იქნება დაშორებული რეალობას. ანალო– 

გიისათვის შეიძლება მოვიშველიოთ გრაფემათა მაგალითი; ძველ ქა– 
რთულში ეჟ გამოიხატებოდა როგორც 0, ფი-- როგორც ვ; ამ წესის 
მიხედვით, ზხეი იწერებოდა როგორც ხ60, ნაძუ-ი ღ-. როგორც ნაძე; 

მაგრამ ამის გამო არავინ ამბობს, რომ ამ ორ ფორმაში თითქოს 

შეუძლებელი იყოს სახელობითი ბრუნვის –- ი/ /–ი ნიშნის გამოყო- 

ფა. რა თქმა უნდა, ეს შედარება (როგორც, საერთოდ, ყველა შედა- 
რება) ზედმიწევნით ვერ ათვალსაჩინოებს საკითხის იმანენტურ არსს, 
მაგრამ შორეული ანალოგია თითქოს მაინც ილანდება. 

ფონეტიკურ ცვლილებებთან დაკავშირებით გრძელი ხმოვნების შესახებ საუ- 
ბარი გვექნება ქვემოთაც (იხ.: ნაკვეთი..., 2.2). 

„ 1.7. უმლაუტიანი ხმოვნები ქართული ეწის დიალექტებში. უმლაუტიანი ხმოვ- 

ნები გვხვდება ინგილოურში, მოხეურში, მესხურში, ქვემოქართლურში. რეგულა- 
რული ხასიათი მას აქვს ინგილოურში. 

ქართული ენის დიალექტებში უმლაუტიანი ხმოვნები სამი სახისაა: 

- ა) მიღებულია ვე/ / ფე, ვი/ / ფ ი კომპლექსთა ცვლილებით; 
” ბ) მიღებულია ლაბიალურ ხმოვანთა პალატილაზაციით (ო >+თუ +8); 

გ) მიღებულია პალატალურ ხმოვანთა ლაბიალიზაციით (ე რ, ი +8) 
გარდა ამისა, უმლაუტიანი ხმოვანი დაჩნდება ნასესხებ სიტყვებში (შემოჰყვება 

ნასესხებ სიტყვას). . , 
უმლაუტიანი შეიძლება იყოს, ა, ო და ,უ ხმოვნები. 

· ამათგან ა მხოლოდ ნასესხებ სიტყვებში გვხვდება; ინგილოური: შაპარ „ქალა- 
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ქი“, მაქთაბ „სკოლა"; მესხური: ქსსა „შემოვლითი გზა“, ბაზირგანი „ვაჭარი“... 

რაც შეეხება რ და ფუ ხმოვნებს, ისინი დაჩნდება როგორც ნასესხებ, ასევე 

საკუთრივ ქართულ ფორმებში. 

ინგილოურში უმლაუტიანი ხმოვნები ყველაზე ხშირად ვე/ შე და ვი/ / უო. კომპ- 

ლექსთა ცვლილების შედეგად დაჩნდება: 
“ ა უე +რ:კუერცხი -> კრრცს, გუ ელი -» გრლ, გუ ერდი + გრრდ, ქუეშ » 

ბ) შე -+უ: წფიმა -”წუმაი, ტშინი +ტუნ, გუ იან ->გფან, ყუიროდა-+ ყუროდა. 
ყველა ამ ფორმაში ძველ ქართულში უ (უჟ ) დაჩნდებოდა (და არა ვ): კუერცხი, 

გუელი; წვმაი (=წუიმაი), ტვნი («ტუ ინი). ინგილოურში სწორედ ფუ -ს შემცველი 

კომპლექსის ცვლილება ზდება. იმ შემთხვევაში, როცა საწყის ფორმაში ვ არის, ჯერ 

ხდება მისი გაწყვილბაგისმიერება (ჟუ -დ ქცევა) და შემდეგ შესაბამისი კომპლექსის 
გადასვლა უმლაუტიან ხმოვანში: კლავენ -+ კლვენ (ავ თემის ნიშნის შეკუმშვით, 

რაც არქაული დანაშრევია) -+ კლშენ ->» კლონ, ჭნავენ -” კნვენ ->კნუენ -+კნო ნ, 
უმლაუტიზაციას შესაძლოა წინ უსწრებდეს მეტათეზისი: ჭუ რეტა -> ქრუ ეტა 

–> ქროტაი, ექუსი -> "შექსი -> რქს; ფირტუი (ძველი ქართული ფირტგ „ფილტვი") 
·-- ?ფუირტ -- ფურტ, 

უმლაუტიზაცია ხდება ყველა პოზიციაში -_ როგორც ფუძეში (კშერცხი -- 
კირცხ, წუ იმა -> წუმაი), აგრეთვე მორფემათა ზღვარზე (თქუ ეს –+ თქრს, კლუ ენ 

-> კლონ; გუინდა -> გუნდა, ჭკუით -> ჭკუით -> ჭკუთ). 
ივარაუდება, რომ აქ ხდება კომპლექსის „შერწყმა“ ერთ, უმლაუტიან ხმოვნად. 

შესაძლებელია დავუშვათ, რომ უუ იწვევს მომდევნო ე ან ი ხმოვნის ლაბილიზაციას, 

თვით კი იკარგვის. შედეგის მიხედვით აქ პროგრესული კონტაქტური ასიმილაცია 
გვაქვს. რაც შეეხება შერწყმას, აქ არსებითად ზდება ორი დიფერენციალური ნიშნის 

(ლაბიალობისა და პალატალობის) შერწყმა... , 
უმლაუტიანი ხმოვანი დაჩნდება პროგრესული დისტანციური ასიმილაციის 

· (კერძოდ, ლაბიალიზაციის) შედეგადაც (ამ შემთხვევაში ვ/ /უ შენარჩუნებულია): 

მოვლილი –– მოვლული, უვლიაყე „უვლიათ“ --- უვლჟუაყ (0). | 
უმლაუტიანი ხმოვანი ზოგჯერ მიიღება ე და ი ხმოვანთა ლაბიალიზაციით 

მომდევნო უუ -ს მაასიმილირებელი გავლენით. შედეგის მიხედვით ეს პროცესი 

რეგრესული კონტაქტური ასიმილაციაა. ამ შემთხვევაშიც. მაასიმილირებელი უ 
შენარჩუნებულია: თევზი -„» თრვზი, ბევრი ->ბოვრი, წაველი -» წეველი -> წრველი, 
დგების -+დგევის -+დგოვის; მიველ –- მჟველ (კაკურში) / /მუველე (ალიაბათურში), 
სათივე –– სათუვე. 

 



86 თავი L 1:1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

ინგილოურში დადასტურებულია პალატალიზაციის შედეგად მიღებული უმლა- 
უტიც -- ეს ეხება ო ხმოვნის პალატალიზაციას, რომელსაც. იწვევს ე. ხმოვანი; 
თანამდევია უკუასიმილაციის პროცესი: პალატალიზებული რ სრულად იმსგავსებს 
წინამავალ (მაპალატალიზებელ) ე-ს: ეზო- ეზრი / / რზოი, ელოდებიან “ელოდებიან 

/ / რთლრდებიან, გენდობი -> გენდობი / / გონდობი (გ. იმნაიშვილი). 

პალატალიზაციის შედეგად დაჩნდება უმლაუტიანი უ -ც შემდეგ შემთხვევაში: 
აგროვებს “> აგროებს (ვ-ს დაკარგვით) -> აგრუებს (ოე + უე რეგრესული დისიმი- 
ლაციით) -#აგრუ ებს, ათხოვებს ->ათხოებს –+ათხუებს -+ათხჟებს. პალატალიზაციას 

აქაც ე ხმოვანი იწვევს. უმლაუტიანი რ და ჟფ ხმოვნები იმსგავსებენ საკუთრივ ო და 

უ ხმოვნებს (არსებითად აქაც პალატალიზაციის პროცესთან გვაქვს საქმე): მოზვერი 
–+მოზორ +მორზორ, ღვინო + ღუნოი -> ღუნთი. 

ლაბიალიზაციისა და პალატალიზაციის თანამდევ პროცესებთან გვაქვს საქმე ამ 
შემთხვევაში: წუხელ -» წუხილ (პროგრესული ლაბიალიზაციით) -> წისილ (რეგრე- 
სული პალატალიზაციით, ახლავს უ ->ო სრული ასიმილაციის საფუძველზე). 

უმლაუტიან ხმოვანს შეუძლია დაიმსგავსოს როგორც მომდევნო ხმოვანი პრო- 

გრესული ასიმილაციით (ყუირილი -> ყურილი -> ყურული; წვერები -+ წორები 
წორობი/ / წოროვი), ასევე წინამავალი ხმოვანი რეგრესული ასიმილაციით (სირცხ- 

ვილი + სირცხუილ +სურცხუ ლი, ლეღვები -+ლეღობი -++ლრღრბი / / ლრღოვი). 
აქ სრული ერთსაფეხურიანი ასიმილაცია გვაქვს (რ იმსგავსებს ე-ს, უ კი –– ი-ს). 

დასტურდება ნაწილობრივი ასიმილაციის შემთხვევებიც (როცა უმლაუტიანი 
ჟუ იმსგავსებს ე-ს): შვილები -> შულები + შულობი // შულივი (პროგრესული 

ასიმილაციით), გეტყვი +გეტყუ -> გოტყუ. (რეგრესული ასიმილაციით). 
ასეთია ულმაუტიანი ხმოვნების ზოგადი სურათი ინგილოურში, ქართული ენის 

ამ დიალექტში უმლაუტი ფართოდ და მკვიდრად არის გავრცელებული. 
ზოგჯერ უმლაუტიანი ხმოვანი უუმლაუტო ხმოვანთან შეპირისპირებით დის- 

ტინქტურ ფუნქციას იძენს: ზრლ (+ ზველ) „ძველი“ –- ზოლ (+ ზვალ) „ძვალი“, 
წიოლაი («- წველაი) „წველა, მაწონი“ -- წოლაი „წოლა"; უყურევს „უყვირებს“ -- 
უყურევს „უყურებს“ .. რ-ო, ჟუ -უ დაპირისპირება, როგორც ვხედავთ, ზოგჯერ 
მართლაც განასხვავებს მნიშვნელობებს. ოღონდ აქ ერთი რამაა გასათვალისწინე- 

ბელი: რ-ო ოპოზიცია ზედმიწევნით იდენტურია ჟ ე-ჟ ა ან ჟუ ე--ო ოპოზიციისა, 

უფრო ზუსტად: ამ ოპოზიციათა ფონეტიკურ ნაირსახეობას წარმოადგენს: ძველ-ი 

–– ძვალ-ი და შესაბამისად: ზოლ-ზოლ, წველა –– წოლა და: წოლაი -. წოლაი, 
ანალოგიურად დაისმის საკითხი უ -უ ოპოზიციის მიმართაც, რომელიც ფონეტი- 

კური ნაირსახეობაა ვი//ფოი –- უ ოპოზიციისა: უყვირებს --. უყურებს და შესაბა- 

 



1.7. უმლაუტიანი ხმოვნები ქართული ენის დიალექტებში მ? 

მისად: უყუტრევს –– უყურევს. 

გასათვალისწინებელია ისიც, რომ, როგორც კი მოიშლება სათანადო პოზიცია, 
უმლაუტიან ხმოვანს ან ადგილი აღარ ურჩება, ან სხვაგვარი პოზიციის შესაბამის 

უმლაუტიან ხმოვანს ვიღებთ: ა) გა-ჰ-ყრობ-ი-ს „გაჰყვება, გაჰყვების“, მაგრამ: გა-ჰ- 

ყვ-ა („აღდგა“ უმლაუტიან რ -ში „შერწყმული! ვ), გუნდ-ა „გვინდაბ, მაგრამ: 
გ-ი–ნდ-ა, ვერ ვიტყვით, რომ აქ ფონემურ დონეზეა შეპირობებული უ -ი, რადგან 

უ ბიფუნქციურია -- გუ -ი + გუ -, ბოლო ი -- მონოფუნქციური; გარდა ამისა, 
ასეთი შეფასებით მორფოლოგიის დონეზე პირის ნიშნად ორივე შემთხვევაში გ--- 

უნდა გამოიყოს, ზმნის ხმოვან პრეფიქსებად კი –- ჟ და ი, რაც სავსებით 
ეწინააღმდეგება ქართული ენისა და, კერძოდ, ინგილოური დიალექტის მორფოლო- 
გიურ სისტემას (შდრ.: გოქავ „გვაქვს“ –- ამ შემთხვევაში პირის ნიშანი ისევ გ –- 

გამოდის, ზმნის ხმოვანი პრეფიქსი კი ––ო –--; რაც ასევე შეუთავსებელია ქართული 
ენის მორფოლოგიურ სისტემასთან); უმლაუტის პოზიციური მოშლის სხვა ნიმუ- 

შებიდან შეიძლება დავასახელოთ; სიტყრბი „სიტყვები# -- სიტყო „სიტყვაბ, დაიწო. 
ბის „დაიწვების“ -_ დაიწო „დაიწვა“ -  სხუზგან „სხვისგან“ -- სხო „სხვა“, ჭკუთ 

„ჭკუით, ჭკვით" -- ჭკო „ჭკუა, ჭკვა“ და მისთ. ბ) უმლაუტიან ხმოვანთა შენაცვლების 
ნიმუშებია: შაარცხთნს „შეარცხვენს4 -.. შაარცხუნა „შეარცხვინა", ჭროტაი „ჭვრე- 

ტა“ - ქრუტავს „ჭვრიტავს" (უმლაუტს წინ მეტათეზისი უსწრებს:ქვრეტა + 
-“გრვეტა –– ჭრრტაი, ჭვრიტავს -+ ”ჭრვიტავს -» ჭრუტავს). 

ზემოხსენებული ადასტურებს, რომ ინგილოურში უმლაუტიანი ხმოვანი მხო- 

ლოდ განსაზღვრულ პოზიციაში წარმოიქმნება და, ამდენად, იგი შესაბამისი ფონე- 
მის (ან ფონემათა კომპლექსის) პოზიციურ (ბგერით) ვარიანტს წარმოადგენს. 

უმლაუტიანი ხმოვანი წარმოიქმნება როგორც ფუძეში (ზოლ „ძველ-ი", კორცხ 

„კვერცხი, ჭრრტაი „ქვრეტა“ -- ჭრუტავს „ჭვრიტავს“), ასევე მორფემათა ზღვარზე 
(კლავენ -> კლვენ ->კლრნ, ჭკუით / / ჭკვით + კუთ). ასე რომ, ორივე შემთხვევაში 
უმლაუტიანი ხმოვნის წარმოქმნის გზა იდენტურია, ამიტომ მათი განსაზღვრაც 

იდენტური უნდა იყოს. ინგილოური დიალექტის ჩვენებაზე ასე დაწვრილებით 
იმიტომ შევჩერდით, რომ აჭ უმლაუტიზაციის ტიპობრივი შემთხვევები გვაქვს. 

, ერთადერთი გამონაკლისია ჩონ „ჩვენ“ (ძველი ქართული: ჩუენ), რომელშიც მოსა- 

ლოდნელი თ-ს ნაცვლად უუმლაუტო ო ხმოვანი დაჩნდება (შდრ.: ჩონძვაი „ჩვენება“, 

სადაც იმავე პოზიციაში ვე// შე -+=. 
სხვა დიალექტებში უმლაუტიან ხმოვნებს მეტ- ნაკლები მერყეობა ახასიათებს. 

ქვემოქართლური: კვერცხი +კორცხი, ძვირი -> ძური; პარალელურად გვხვდება 
კორცხი, ძური (დეუმლაუტიზებული ნაირსახეობანი). ზოგჯერ მოსალოდნელი უმ- 
ლაუტიანი ხმოვანი საერთოდ არ არის ფიქსირებული: უშვებს + უშოფს, წვივი -> 
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წუვი. 
ანალოგიური ვითარებაა მესხურშიც –- პარალელურად იხმარება კვერცხი -> 

კორცზი // კორცხი, შვილი -”შული / /შული. დაჩნდება ვი “+ უმლაუტიზაციის 
"საპირისპირო პროცესიც -–+2/ /უ “ვი: ბზუილი -+ბზვიილი, დააჯდუნა -»"დააჯდვინა 
–> დააჯვდინა (ვ-ს მეტათეზისით). 

უმლაუტს შესაძლოა საფუძვლად ედოს არა კომპლექსთა ცვლილება, არამედ 
პალატალიზაცია (ნაწილობრივი ასიმილაცია): პალოები -·+ პალუები -> პალფები, 
კალოები ->კალფუები... (// ->” პალვიები, კალვიები). 

შესამჩნევი მერყეობით ხასიათდება უმლაუტიანი ხმოვნები მოხეურშიც. ერთი 
მხრივ, გვაქვს: გაშვება “+ გაშობა, გვეძახის “> გოძახის, ქვეყანა “+ ხოყანა, ან: 
მშვიდობა -·+ მშუდობა, აკვირდების + აკურდების, ხოლო, მეორე მხრივ: გვერდი + 

გორდი, გვეხმარება -> გრხმარება, თქვეს –> თქოს, ან: გვითხრა -> გუთხრა, შვიდი 

+ შუდი, ფეტვი >» ფეტუ . ამგვარ ფონეტიკურ გარდაქმნას შესაძლოა წინ 
უსწრებდეს სხვა პროცესი: თექვსმეტი + ”თვექსმეტი (მეტათეზისით) -> თოქსმეტი. 

უმლაუტიან ხმოვანს შეუძლია ასიმილაციის მოხდენა: დაგვეხმარა -_ დაგიოხმარა 

–” დოგრმარა, დაგვირჩა -> დაგურჩა -> დოგურჩა. 
მოხეურში დაჩნდება უუ / / უ ხმოვნის ვი/ / უ იკომპლექსად დაშლის პროცესიც; 

დურბინდი -> დვირბინდი. 
მერყეობა ნათლად წარმოჩნდება პარალელური ფორმების პოვნიერების დროს. 

მაგალითად, და–გვ-ე-ც-ა ტიპის ფორმები იძლევიან ორ ნაირსახეობას: ა) დაგვეცა 

+ დაგოცა > დიგო ცა/ /დოგრცა, რომელსაც ხშირად მოსდევს დელაბიალიზაცია 
თავიდან მეორე ხმოვნისა: დოგრცა -> დოგეცა; ბ) დაგვეცა “> დეგვეცა სრული 
რეგრესული ასიმილაციით, რაც ტიპობრივი მოვლენაა აღმოსავლეთ საქართველოს 
დიალექტებში, სავარაუდოა, რომ მოხეურში თანაარსებობს ორი ფენა (პლასტი): 

ადრინდელ, რომელიც უმლაუტიზაციის პროცესით ვლინდება და გვიანდელი –-- 
რეგრესული სრული ასიმილაციით დაჩნდება, რაც ქართლური დიალექტის ზეგავ- 
ლენას უნდა მიეწეროს. 

უმლაუტიანი ხმოვნების საშუალებით გრამატიკულ მნიშვნელობათა განსხვა- 

ვების ტენდენცია მოხეურშიც იჩენს თავს: გვეძინა “+ გ“შინა, შდრ.: გეძინა: რ –ე 

განასხვავებს პირველი და მეორე პირის ფორმებს; ან: გვირჩება -> გურჩება, შდრ.: 

გირჩება --– ანალოგიური" მდგომარეობაა ფუ -ი ხმოვანთა ოპოზიციის დონეზე; 

ოპოზიციას ქმნიან პალატალიზებული ლაბიალური და პალატალური ხმოვნები: თო-ე, 
უჟ. -ი; თუ გავითვალისწინებთ დეუმლაუტიზაციის ფართოდ გავრცელებულ პრო- 
ცესსაც, მაშინ იგივე ოპოზიციები ო–ე, უ-ი სახითაც დაჩნდება. 
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გვაქვს უფრო რთული გარდაქმნის შედეგად მიღებული დაპირისპირებაც; დაგ- 
ვეცა >» დაგრცა >» დრგოცა (სრული რეგრესული ასიმილაციით) “> დრგეცა 
(პროგრესული დისიმილაციური დელაბიალიზაციით), შდრ.: დაგეცა: ო –ა ოპოზიცია 
გამოყენებულია პირველი და მეორე პირის ფორმათა განსასხვავებლად. ანალოგიუ– 
რად: დაგვირჩა + დაგუ რჩა -+> დოუურჩა -> დოგირჩა (LI პირი) და: დაგირჩა (II პირი), 

ამგვარი ცვლილებანი ზუსტი კანონზომიერებით ხასიათდება. მაგალითად, და– 
გვეძინა + დაგრ ძინა + დოგოძინა “> დრგეძინა / / დოგეძინა (I პირი) -> დაგეძინა 

(II პირი). პირველ ფორმაში რ -–-–- ე დასაშვებია, რადგან I და II პირის ფორმებს 
ზმნისწინის დრ –- და და -– ნაირსახეობანი განასხვავებს. ზმნისწინის გარეშე 

გამოყენებისას კი იგივე რ > ე დელაბიალიზაციის პროცესი იკრძალება, რადგან ამ 

შემთხვევაში I და LI პირის ფორმები გარეგნულად დაემთხზვეოდა ერთმანეთს (შდრ.; 

გვეშინა -> გოძინა / / გოძინა და გეძინა; ამგვარი ოპოზიციის დროს გრშინა --– ზგეძინა 

დაუშვებელია). იგივე ითქმის დოგირჩება -- დაგირჩება და გურჩება - გირჩება 
ოპოზიციების მიმართ. 

გრამატიკულ მნიშვნელობათა ამგვარი ფაკულტატიური საშუალებებით განს- 
ხვავების ფაქტი მოხეურში ერთეული არ არის. დაჩნდება იგი სხვა შემთხვევებში. 

“მაგალითად, შაგვყრის > “შოგეყრის (ა > ო ცვლილებას დისტანციური ასიმილა- 
ციით იწვევს ვ ლაბიალური თანხმოვანი) -> შოგყრის (ვ-ს დისიმილაციური დაკარ– 

გვით), შდრ.: შაგყრის: ო-ა ოპოზიციამ განასხვავა 1 და II პირის ფორმები. 
ღირსსაცნობია ისიც, რომ მოხეურში დაჩნდება გრამატიკულ მნიშვნელობათა 

განსხვავების პარალელური საშუალებანი: 

1 პირთ დაგვეცა | დაგრცა-> დრგრცა -> დოეცა 
დეგეცა 

II პირი: დაგეცა | დაგეცა (უცვლელია) 

დეგეცა 

ამის საფუძველზე ერთი და იმავე დანიშნულების ორი ფორმობრივი ოპოზიცია 

გვექნება: | 
ა) დოგეცა / /დოგეცა (1 პირი) –-_ დაგეცა (11 პირი); 
ბ) დეგვეცა (1 პირი) –– დეგეცა (11 პირი). 
შესაბამისად დაჩნდება უღვლილების პარადიგმის ორი ნაირსახეობა: 

ა) დამეცა დოგეცა // დოგეცა 
დაგეცა დაგეცათ 

დაეცა დაეცა 

ბ) დემეცა დეგვეცა
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დეგეცა დეგეცათ 
დეეცა დეეცა 
(0II პირის ფორმაში მიცემით ბრუნვიანი სახელის მრავლობითი რიცხვი არ 

აღინიშნება). 

ამდენად, ა, რტ და ო მოხეურში თავისუფლად შეენაცვლება ერთმანეთს; 

ამიტომაც საკუთრივ ო მნიშვნელობათგანმასხვავებელი ვერ იქნება -- ამავე დანი– 
შნულებისა აღმოჩნდება ო-ც; ბ) ზემოხსენებული განაპირობებს იმას, რომ ფუნქ)- 

ციური სხვაობის გამოხატვა სიტუაციურია: სხვადასხვაგვარი ფონეტიკური ცვლი- 
ლების შესაბამისად სხვადასხვაგვარია (იხ. ზემოთ ორი სახის ოპოზიცია). ეს კი 
ნიშნავს, რომ ფუნქციური განსხვავება მთლიანად აღმოჩნდა დამოკიდებული ფო- 

,„ ნეტიკურ ფაქტორზე და, აქედან გამომდინარე, ფონეტიკურად ცვლილ ფორმათა 
შეფარდებაზე (დოგეცა / / დოგეცა –– დაგეცა, მაგრამ: დეგვეცა –– დეგეცა) და არა 
რომელიმე კონკრეტულ ბგერაზე, რომელსაც ამის გამო შესაძლოა ფონოლოგიური 
ღირებულება ჰქონდეს. 

ყველა ზემოდასახელებულ დიალექტში დადასტურებულია ვა/ / უა + ო შენა 
ცვლებაც; ინგილოურის გარდა, ფართოდაა გავრცელებული რ. ო დეუმლატიზა- 
ციის პროცესიც. ამის კვალობაზე ამ დიალექტებში ფონეტიკის დონეზე სამი სახის 

ო დაჩნდება: ა) საკუთრივ ო: ორმო, გოგო, ოცი; ბ) ვა/ / ჟუ ა ++ ო: ცხვარი -- ცხორი, 

თვალი > თოლი, სხვა > სხო / / ცხო, თქვა -> თქო; გ) ვე//8. ე > რ+ო: ჩვენ > 
ჩონ “+ ჩონ, გვეძახის + გრძახის –- გოძახის, სამივე ო-ს ფონოლოგიის დონეზე 

სხვადასხვა კორელატი აქვს: პირველ შემთხვევაში საკუთრივ ო, მეორე შემთხვევაში 

–- გა, მესამე შემთხვევაში –- ვე. ანალოგიურად დაისმის საკითხი საპირისპირო 

პროცესის შემთხვევაში: ო -+ ვა (ოსი + ვასი, სიონი -· სივანი, გიორგი -> გივარგი, 

რაც მოხეურშია დადასტურებული), ო -· ვე (ორაგული + ვერაგული, დამოწმებუ- 
ლია ხევსურულში). ამის კვალობაზე, ვა კომპლექსი, მაგალითად, ვარ და ვას-ი 
ფორმებში ფონოლოგიური თვალსაზრისით სხვადასხვა ღირებულებისაა: პირველ 
შემთხვევაში როგორც საკუთრივ ვა (ორი ფონემა), მეორე შემთხვევაში –- რო- 

გორც ო-ს კორელატი. ამათგან ვარ, ოსი ენის ფაქტია, ვარ, ვასი –– კონკრეტული 

(ამ შემთხვევაში –- დიალექტური) მეტყველებისა. 

ვე “> ო, ვი > უ შენაცვლება ქართული ენის სხვა დიალექტებშიც დაჩნდება 
(ხევსურულში, მთიულურ-გუდამაყრულში, კახურში, რაჭულში, იმერულში, ლეჩ- 
ხუმურში, გურულში, აქარულში), მაგრამ არც ერთ მათგანში არა გვაქვს რან ჟუ 

უმლაუტიანი ხმოვნები. თუ, ერთი მხრიე, მოხეურის, ხოლო, მეორე მხრივ, მესხურის 

ვითარებას გავითვალისწინებთ, სადაც ჩვეულებრივია რ + ო, ჟ. + უ დეუმლაუ- 
"ტიზაციის პროცესი, შეუძლებელი არ ჩანს მათთან ტერიტორიულად მოსაზღვრე 
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დიალექტებშიც ისტორიულად ანალოგიური ფონეტიკური ცვლილება გვევარაუდა 
(უმლაუტი შეუთავსებელი აღმოჩნდა ქართული მეტყველებისთვის). · 

დეუმლაუტიზაცია ქართული ენის სხვადასხვა დიალექტში სამი ნაირსახეობით 
დაჩნდა: | 

ა) უმლაუტიანი ხმოვნები კარგავენ პალატალობას (დეპალატალიზაციის პროცე- 

სი): ჩონ -> ჩონ „ჩვენ“, წუმა + წუმა „წვიმა“ „. პროცესი თავს იჩენს მოზეურში, 

ქვემოქართლურსა და მესხურში, რის შედეგადაც ზოგჯერ პარალელური ფორმები 

დაჩნდება (წუ. მა // წუმა), ინგილოურში ამ პროცესის შედეგმა მხოლოდ „ჩონ“ 

ფორმაში იჩინა თავი. სხვა დიალექტებში (ხევსურულში, მთიულურ-გუდამაყრულ- 
ში, კახურში, რაჭულში, იმერულში, ლეჩხუმურში, გურულში, აჭარულში) ამ 

პროცესის შედეგსღა ვადასტურებთ -- წარმოდგენილია დეპალატილიზებული ო და 
უ: გაშობა „გაშვება“, სადღობელი „სადღვებელი“; წუმა „წვიმა“, გათხოული „გათხო- 
ვილი“ და მისთ. ფერეიდნულში ასეთი ფორმებია: გოშინია, გოსმის; გუთხრეს, 

გუნდა, დაჩოულაა... ფერეიდნულისათვის, საერთოდ, დელაბიალიზაციაა დამახასი- 
ათებელი, მაგრამ აქ გამოიწვევდა სემანტიკურ აღრევას: გეშინია (ჩვენ)! ან მეხობელ 
ლაბიალურის გამო შენარჩუნდა: დაზოულია Cქ დასაშვებია: დაჩეული) (გ. იმნაიშ– 
ვილი, ქესს, III, გვ. 89). 

ბ) უმლაუტიანი ხმოვნები კარგავენ ლაბიალობას (დელაბიალიზაციის პროცესი): 

ღედი „ღვედი“, კერცხი „კვერცხი“, წერი „წვერი“; წიმა „წვიმა“, შიდი „შვიდი“, ტინი 
„ტგინი“ (შდრ.: ღო დი, კო რცხი, წო რი; წუ მა, შუ დი,ტუე ნი). ასეთი ვითარება 

რეგულარული სახით დადასტურებულია ფერეიდნულში. შევნიშნავთ, რომ ამავე 
დიალექტში დაჩნდება დეპალატალიზაციის შემთხვევებიც (გვესმის / / გუესმის –– 
გრსმის -> გოსმის, გვითხრეს / / ჟტთხრეს -> გუთხრეს -- გუთხრეს), სპორადულად 

შენარჩუნებულია უმლაუტიანი ხმოვნებიც (ჩინ, „ჩვენ“, თქონ „თქვენი, შდრ. იქვე: 

თქვენ // ქენ, გო ზიდნა „გვეზიდნა4. 

გ) უმლაჟტიანი ხმოვნები „დაიშლება“ შესაბამის კომპლექსებად. ჩვეულებრივ, 
ასეთ ცვლილებას განიცდის ჟუ (რა თქმა უნდა, აქ გამოირიცხება ვი/ / უ ი კომპლე- 
ქსისგან მიღებული ფ. X აძოვებს + აძოებს (ვ-ს დაკარგვით) -> აძუებს (ოე -» უე 
რეგრესული დისიმილაციით) -> აძჟებს (უ-ს პალატალიზაციით, მაპალატალიზებე- 
ლია ე ხმოვანი) –- აძვიებს (ჟ. ->ვი ცვლილების შედეგად) // აძვიამს (--ებ: --ამ. . 
თემის ნიშანთა მონაცვლეობით), ათხოვებს -> ათხოებს “+ ათხუებს “+ ათხუებს -> 

ათხვიებს / / ათხვიამს; ანალოგიურად: ათხოვე -> ათხვიე, აძოვე + აძვიე, კალოები 

+ კალუები + კალუები -- კალვიები // კალიები. დასახელებული იყო უე 
კომპლექსში მომზდარი ცვლილება. ანალოგიურ შედეგს იძლევა უი კომპლექსიც: 

ბზუილი -> "ბზუილი (უ-ს პალატალიზაციით, მაპალატალიზებელია ი ხმოვანი) ->» 
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ბზვიილი, ტყუილი » ტყვიილი. ეს პროცესი მესხურში დაჩნდება. აქვე უნდა 
აღინიშნოს, რომ ანალოგიურ შედეგს იძლევა უუმლაუტო უ ხმოვანიც, როცა ის 

უა ან უო კომპლექსის შემადგენელი ელემენტია: ჭკუა “+ ქკვია, მოატყუა + 
მოატყვია, აძოვა “> აძოა + აძუა + აძვია; გოგოობა + გოგუობა (ოო + უო 

რეგრესული დისიმილაციით) -> გოგვიობა, ათხოვო -+ ათხოო -» ათხუო -· ათხვიო. 
არ არის გამორიცხული, რომ ანალოგიური ცვლილების შედეგი გვქონდეს სხვა 
დიალექტებშიც (იმერულში, გურულში, აჭარულში...) სადაც, მაგალითად, გაჩნდება 
ამ რიგის ფორმები: დატოვე -> დატოე -> დატუე + "დატფე (9) -+ “დატვიე (9) -» 
დატიე, ან: დატოვა -> დატოა -> დატუა -> 5 დატვია (9) -+ დატია, ტევ –– ფუძე აქ 
ნაკლებ სავარაუდოა (მდრ. ძველი ქართული და-ტევ-ებ-ა „დატოვება, დაშდომა...“ 
ესე იგი “დატევე -> დატეე -> 'დატიე დისიმილაციით; ანალოგიურად: "დატევა –- 
"დატეა –- "დატია), რადგან სხვა პარადიგმებში ტოვ --- ფუძე გვაქვს: მაგალითად 
გურულში ამ ზმნის უღვლილება ასეა წარმოდგენილი: 

აწმყო –- მყოფადი: ნამყო ძირითადი: 

და-ვ-ტოვ , და-ვ-ტი-ე 
და–ტოვ და-ტი-ე 
და-ტოვ-ს და-ტი-ა. 

ამდენად, უმლაუტიანი ზმოვანი ქართული ენის დიალექტებში (ინგილოურში, 

მოხეურში, მესხურში, ქვემოქართლურში) პოზიციური ცვლილების შედეგადაა 

მიღებული. ყველგან, ინგილოურის გარდა, შეინიშნება მერყეობა (C/ /ო, რ/ /ე; ფ 

//უ, შ // თ, რასაც შედეგად სრული დეუმლაუტიზაცია მოსდევს. ინგილოურში 
· “'უმლაუტის შენარჩუნებას ხელს უწყობს სხვა (აზერბაიჯანულ) ენასთან კონტაქტი. 

ისტორიულად უმლაუტიანი რ და ჟ ხმოვნების მქონებლობა ივარაუდება სხვა 
დიალექტებშიც. 

1.8. ნა<ხალიზებული ხმოვნები ქართული ენის დიალექტებში. ქართული ენის 

დიალექტებისათვის დამახასიათებელია ხმოვანთა ნაზალიზაცია, რის შედეგად ხმო- 
ვნის მომდევნოდ დაჩნდება ნ სონანტი. ჩვეულებრივ, ნაზალიზდება ე და ი, უფრო. 
იშვიათად ა ხმოვანი. უფრო ხშირად ნაზალიზებულია ბოლოკიდურა (პაუზისწინა) 
ხმოვანი, ზოგჯერ ხმოვანი ნაზალიზაციას განიცდის სიტყვის თავკიდურა და შუა 

პოზიციაშიც თანხმოვნის წინ (რაც, ჩვეულებრივ, კოარტიკულაციურ მოვლე ნებთან 

არის დაკავშირებული), 
ნაზალიზაციის პროცესი ხელშესახებად დაჩნდება მორფემოიდებში (თანდებუ- 

ლებსა და ნაწილაკებში). 

ა) ნა-ხზალიზდება იმთავითვე ბოლოკიდურა პოზიციაში წარმოდგენილი ხმოვანი.



1.8. ნაზალიზებული ხმოვნები ქართული ენის დიალექტებში 48 

ქვემოიმერულსა და ლეჩხუმურში ნაზალიზდება + ისდა + იზდა + -იზა 

შედგენილი ფორმანტის ბოლოკიდური ხმოვანი: დიზან „დისთვის, გულიზან „გუ- 
ლისთვის“. 

ქვემოიმერულ კილოკავში ყე -+-ყენ: ქონდა-- ყენ „ჰქონდათ“, დეიძახეს –-ყენ 
„დაიძახეს“, მევიდოდეს --- ყენ „მოვიდოდნენბ. პარალელურად გვხვდება ---კე “”-კენ: 
დეიძახეს-კენ. 

აჭარულში ნაზალიზდება –– ვე მორფემოიდის ბოლოკიდური ხმოვანი: –– ვე-> 

–ვენ: იქ-ვენ „იქვე“, ის-ვენ „ისევე“, კიდ-ვენ „კიდევ, კიდევე“, ახლა-ვენ „ახლავე“. 
ამავე დიალექტში ნაზალიზაციას განიცდის –-ღა ->-ხა მორფემოიდიც: "საცაღა 

+ "საცღა + საცხა -·+ საცხან „სადღაც“ (ღ “+ ხს პროგრესული ნაწილობრივი 
ასიმილაციით). 

ქვემოიმერულში, გურულში ნაზალიზდება მეთქი მორფემოიდის ბოლოკი- 

დური სმოვანი: წავალ-მეთქინ. 
ფუძეუკვეცელ სახელებში მოქმედებით იბრუნვის ––თ-ი დაბოლოების ხმოვანი 

ნაზალიზდება იმერულსა და ლეჩხუმურში: ცოტა-თინ „ცოტათი“, იმითინ „იმითი“, 

სურო-თინ „სუროთი?“,. 

ბ) ნაზალიზაციას წინ უსწრებს ბგერისა ან ბგერათა კომპლექსის დაკარგვა. 

–– კენ თანდებულის ამოსავალ ფორმად მიიჩნევა კერძო / / კერძ, სხვა ვარაუ- 
დით -- კედა-რო (ნ. მარი), ძველ ქართულში გვქონდა –– კერძო (მის კერძო, 

ჩრდილოით კერძო, მთად კერძო). –– კედარო დღესაც გვხვდება ქართული ენის ზოგ 
დიალექტში (გურულში, აჭარულში- - ჩემ კედაროს, ამ კედრიდან / / კედაროდან..), 

––კედ / / -კედა დაჩნდება ხევსურულში: ბარისკედ „ბარისკენ“; აქვე პარალელურად 
გამოიყენება –- კე (სახლებისკე) და –- კეს (ჩვენკესავ „ჩვენკენო“). გარდამავალი 
პერიოდის („საშუალ“) ქართულში უკვე –-კე ნაირსახეობა გვაქვს (ღმრთისაკე, 

მინდორთაკე, მისკე), ––კე –– -კ აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში 

(ცის-კე / / ცის-ა-კ: მავრცობი ხმოვნის დართვისას ოდენ-კ დაჩნდება). სწორედ 

ამგვარად გამარტივებული –-კე თანდებულისეული ხმოვნის ნაზალიზაცია ივარაუ- 
დება: ––კე -” -კენ, რაც სალიტერატურო ქართულშიც დამკვიდრდა. 

დასავლეთ საქართველოს ზოგ დიალექტში გვხვდება ––ზე თანდებულის ნაზა- 
ლიზებული ნაირსახეობა -- ზენ (იმერული: სახზენ „სახლზე“, გურული: კაცსენ 
„კაცზე“. ნაკლებ სავარაუდოა, რომ აქ --ზე-ნა -+ -ზე-ნ ვარიანტი გვქონდეს: იმავე 

დიალექტებში –- ზე „სრული სახით“ დაჩნდება როგორც ––ზედა // -ზედ“; გარდა 
ამისა, თანდებულის დანიშნულებით ---ზე- ნა ქართულში არ დასტურდება; გვხვდე- 

ბოდა –-–- ზედან, ჩანს, ესეც ნახალიზებული ა ხმოვნით („ტარიელი შავსა ზედან ზის4, 
ვეფხისტყაოსანი). ამის გათვალისწინებით -- ზენ უნდა განვსაზღვროთ როგორც 
–- ზე თანდებულის ნაზალიზებული ნაირსახეობა. 

 



44 თავი 1 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

––მდე // -მდი თანდებულის ამოსავალ ფორმად ივარაუდება –-– მი-დღედ / / 
-მი–დღის (ა. შანიძე). ძველ ქართულში ძირითადია –-– მდე, თუმცა საკმაოდ ხშირად 

გვხვდება “+ მდის ნაირსახეობაც. + მდის + -მდი (ბოლოკიდურა სპირანტის 

დაკარგვით, რაც ჩვეულებრივი მოვლენაა ქართული ენის დიალექტებისათვის). გა- 
რდამავალი პერიოდის ქართულ სალიტერატურო ენაში დაჩნდება აგრეთვე --.მდ0, 
ანუ: --მდეი, რაც დიალექტური მოვლენა უნდა იყოს (შდრ.: ჩემთვინაი, იმისანაი 

„იმისთანა%), თუმცა არც ე და 60 გრაფემათა აღრევა გამოირიცხება, რაც ხშირია ამ 
პერიოდის წერილობით ძეგლებში. უკვე გარდამავალ ხანაში იჩენს თავს ბოლოკი- 
დურ ე და ი ზმოვანთა ნაზალიზაციის ტენდენცია, რაც იმ პერიოდის სალიტერატუ- 
რო ქართულში დიალექტიზმების მოძალებით უნდა აიხსნას. თანამედროვე ქართულ 

დიალექტთაგან უმრავლესობაში სწორედ ნაზალიზებული ვარიანტები გვხვდება: 
_ მდენ / / -მდინ (აგრეთვე კონტამინირებული -– მდის // -მდინ > -მდისინ); 
უპირატესად მაინც –- მდი // –- მდინ დაჩნდება. ასეა ქართლურში, კახურში, 

ინგილოურში (სადაც დასტურდება ნასესხები---. ინჟახ // –- ინჟა თანდებულიც), 

მესხურში, რაჭულში, იმერულში, გურულში... 

–– ვით თანდებულს ზოგ დიალექტში (აჭარულში, მესხური დიალექტის ჯავახურ 
კილოკავში) ბოლოკიდური თანხმოვანი ეკვეცება (ვით -> ვი), რომლის შემდგომ 
თავს იჩენს ნაზალიზაციის ტენდენცია. ––ვი +-_ ვინ დამოწმებულია აჭარულში; 

„ჭირივინ (=ჭირივით) მეზარება ტრაბახა კაცი" (შ, ნიჟარაძე), აჭქარულშივე დასტუ- 
რდება --- ვენ (ძმასავენ „ძმასავით“, შენსავენ „შენსავით“; საქმე უნდა გექონდეს –– 

ვით > _- ვი და ებრ ”- ებ // -ეფ თანდებულთა კონტამინაციასთან: –- ვეფ 
// –– ვეთ, რომღებიც ასევე დაჩნდება აჭარულში (ძმასავეფ / / ძმასავეთ „ძმასავით, 

ძმისებრ“, შენსავეფ / / შენსავეთ „შენსავით“; გვხვდებიან ისინი თანხმოვანმოკვე- 

ცილი ნაირსახეობითაც (ძმასავე, შენსავე), რისი ნაზალიზაციითაც ჩანს მიღებული 

ზემოხსენებული. -- ვენ. 
––თვის -> -თვი ფართოდ გავრცელებული მოვლენაა ქართული ენის დიალექ- 

ტების ერთ ნაწილში: ქართლურში (იმითვი „იმისთვის“, კახურში (ქალითვი „ქალი- 

სთვის"), მესხურში (სახლისთვი „სახლისთვის') „ფერეიდნულში დადასტურდა -- თი 
(შდრ, სვანური --–თე. –-თეუ “+ თი) ნაირსახეობითაც (იმისთი „იმისთვისს, · 

წყალსათი „წყლისათვის“). –-თვი ნაირსახეობა ვრცელდება ჯერ კიდევ გარდამავალი 
პერიოდის სამწერლობო ენაში (ჩვენთვი, შვილებისათვის, მეჯინიბისთვი). სწორედ 
ამ ფონეტიკურად გამარტივებული –- თვი ნაირსახეობის ბოლოკიდური ხმოვნის 

ნაზალიზაცია ივარაუდება; –-თვი + -თვინ, რაც ––თვი ვარიანტის პარალელურად 

გვხვდება გარდამავალი პერიოდისავე ქართულში: კაცისათუინ, შვილთათვინ; დაჩ- 
ნდება –- თვინა // –- თვინს (– –-თვინ // -თვის) სახითაც (ა. მარტიროსოვი). 

ნაკლებ სავარაუდოა, აქ ---ის ბრუნვის ნიშნის ––ინ მორფოლოგიური (თუ დიალე- 
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ქტური) ვარიანტი გვქონდეს. –– თვინ სახით ეს თანდებული დადასტურდა ქართ- 
ლურში ფაცითვინ; დაჩნდება აგრეთვე –- თუნ: იმითუნ), კახურში (ქალითვინ / / 
ქალითვინა, აქაც გვხვდება ––თუნ: იმი გულითუნ „იმის გულისთვის“), მესხურში 

(ძმისთვინ / / ძმისთუნ / / ძმისთუნ / / ძმიჰთუნ), ინგილოურში (გადითუნ „ვაჟის- 
თვის“), რაჭულში (ზაღვებისათვინ „ბავშვებისათვის4, ზემოიმერულში (ყაცისთვინ, 

მისთვინ), ლეჩხუმურში (ხალხისთვინ), გურულში -. იშვიათად (ყოველთვინ // 

ყოლთვინაი // ყოლთვინე --. სხვაობა კილოკაურია), აჭარულში (ძმისთვინ // 
ძმისთვინაი), იმერხეულში (ცხენისთვინ). 

რაც შეეხება სიტყვის თავკიდურა და შუა პოზიციას, ნაზალიზაცია ამ შემთხვე- 
ვაშიც ხმოვნის მომდევნოდ ნ ბგერის განვითარებით დაჩნდება. 

თავკიდურა პოზიცია. ქართლური: ენგრე „ეგრე“, ინგლოვა „იგლოვა#, ინძრა 
„იძრა%; იმერული: ანგროვებს „აგროვებს“, ინწრო „ვიწროძ; ლეჩხუმური; ანგური 

„აგური“, ინწრო „ვიწროძ; აჭარული: ანთვალიერებს „ათვალიერებს, 
სიტყვის შუა პოზიცია. ქართლური: ხმიანდი „ხმიადი“, ჭანდარი „ჭადარიბ, 

დაკუნჭა „დაკუჭა“ რაჭული: დანძმობილდნენ „დაძმობილდნენ“, გაღვინძებულა 
„გაღვიძებულა; იმერული: მანჩვი „მაჩვი, ხალინჩა „ხალიჩა“, ყმენდი „ყბედი“, სად- 
ღინგძელო / / სადღენგძელო „სადღეგრძელო4, კინტრი „კიტრი“, გონგრა „გოგრაძ; 
ლეჩხუმური: მანჩვი „მაჩვი“, ბენცი „ბეცი“, ჭინთი „ჩითი", ჩონჩქოლი „ჩოჩქოლი“, 

გაწუნწვა „გაწუწვა"; გურული: კინტრი „კიტრი“, გამეიღვინძა „გამოიღვიძა4, ტუნჩი 
„ტუჩიბ; აჭარული: დანწვრილებით „დაწვრილებითი, შიახვენდრა „შეახვედრა#, ტკე- 
ნჩი „ტკეჩიბ!, მინდალი „მედალი“. 

როგორც ზემოდასახელებული ნიმუშები გვიჩვენებენ, ნ დაჩნდება ხუთივე 
სმოვნის მომდევნოდ დ –– ტ-–თ,ძ –– წ–– ც,ჭ ––ჩ, აგრეთვე გ თანხმოვნების წინ 

(სავარაუდოა, რომ „სამეულების პრინციპი“ ჯ -- ჭ -- ჩ, გ –– კ –– ქ თანხმოვანთა . 
შემთხვევაშიც უნდა მოქმედებდეს); სპორადულად დაჩნდება სხვა თანხმოვნების · 
წინაც, მაგრამ არარეგულარულად. ყურადღებას იქცევს ის ფაქტი, რომ შესაბამის 

პოზიციაში ზოგჯერ 6-ს ნაცვლად დაჩნდება მ ან რ სონანტები; იმერული: დაამტყ- 

ვევა „დაატყვევა4, იმდარა „იდარა“, იმჯავრა „იჯავრა“, იმწვალა „იწვალა“; არდგილი 
„ადგილი“, არწვალა „აწვალაშ, ეხვერწება „ეხვეწება, ფორთოლი „ფოთოლიბს, ურ- 
ცხო „უცხობ; რაჭული: იმჯავრა „იჯავრა“, ღვარწლი „ღვაწლი"; ლეჩხუმური: არდგი- 
ლი „ადგილი4, ღარტაკი „ღატაკი“, ღვირძლი „ღვიძლიბ, თურჯი „თუჯი“; გურული: 
არდგილი „ადგილი“, ეხვერწება „ეხვეწება“, ურცხო „უცხობ; აჭარული: ამწვალებს 
„აწვალებს“, გამჯავრება „გაჯავრება“, სიმძვირე „სიძვირე“, ღვირძლი „ღვიძლიტ, ურ- , 
ცხო „უცხო“ და მისთ. 

ზემოდასახელებულ პოზიციათა ანალოგიით წ-ს შემცველი ხმოვნიანი კომპლე- · 

ქსის მომდევნოდ შესაძლოა განვითარდეს თანხმოვანი: ჭიანური “+ ჭიანდური 

(რაჭული); შდრ.: ხმიადი -–> ხმიანდი –- ორივე შემთხვევაში დადასტურდა -–– ანდ 

 



48... თავი L 1.1. ქართული ენის, დიალექტების ბგერითი შედგენილობა, 

–– კომპლექსი, მიღებული სხვადასხვა გზით, მაგრამ ფონეტიკურად იდენტური. 
შევნიშნავთ, რომ ერთსა და იმავე პოზიციაში ნ, მ და რ ზოგჯერ პარალელურად 

დაჩნდება: იმწვალა / / ინწვალა, ეხვერწება / / ეხვენწება... 
ყურადღებას იქცევს შენაცვლების (სუბსტიტუციის) შემთხვევებიც; ქართლუ- 

რი: ინტერესი -» იმტერესი, განწყობილება -» გამწყობილება, სანთელი -+ სამთელი; 
და, პირიქით, მ-ს ადგილს ნ იჭერს: ზამთარი -+ზანთარი, დამწიფდება –-. დანწიფ- 

დება; რაჭული: სანთელი -» სამთელი, გაანძრევს -+გაამძრევს და: შემდეგ -+ შენდექ, 
დადუმდა -> დადუნდა; იმერული: ინტერესი + იმტერესი, სანთელი -> სამთელი, 
განცხადება -+ გამცხადება და: სიმდიდრე -+სინდიდრე, დედამთილი -# დედანთილი; 
გურული: დაანთო -> დაამთო, რადგანაც -> რადგამც და: დაამტვრია -+ დაანტრია, 
ლომთათიძე + ლონთათიძე; აჭარული: ინტერესი + იმტერესი და: ამგზობას + 

ანგზობას, დაამთავრა -> დაანთავრა და მისთ, 
შენაცვლების საკითხი აქ განგებ დაისვა: იმ პოზიციაში, სადაც სხვა შემთხვევე- 

ბში ნ ვითარდება, აქ ეს თანხმოვანი იმთავითვე წარმოდგენილია; მიუხედავად ამისა, 

იცვლება სხვა (მ) ბგერით. იმავე პოზიციაში მ ->+6 კი შეიძლება აიხსნას ნაზალიზაციის 
ტენდენციით. ყოველ შემთხვევაში, აშკარაა ნ:მ თავისუფალი მონაცვლეობის შესა- 
ძლებლობა ზოგიერთ პოზიციაში და ამიტომაც ნაზალიზაციის მიზეზის ასახსნელად 

ამ რიგის ნიმუშები არ გამოგვადგება: სიმდიდრე -+სინდიდრე ფორმაში. ცვლილება 
იმით შეიძლება აიხსნას, რომ იდ კომპლექსისათვის ნიშანდობლიევი ხმოვნის ნაზა– 

ლიზაციის ტენდენცია დაჩნდება: იდ -> ინდ, ანალოგიით: იმდ + ინდ, მაგრამ 

· ნახალიზაცია იტ კომპლექსისათვისაც არის დამახასიათებელი; მიუხედავად ამისა, 
იმთავითვე წარმოდგეწილი ინტ იცვლება იმტ კომპლექსით (ინტერესი -» იმტერესი). 
რა თქმა უნდა, გარკვეული კანონზომიერების გარეშე ეს ცვლილებაც არ მოხდებო- 
და, მაგრამ საკუთრივ ნაზალიზაციის საფუძველს იგი ვერ გაგვარკვევინებს. 

ისმის კითხვა: რა იწვევს ნაზალიზაციას? 

ამის გასარკვევად უნდა განირჩეს ორი პოზიცია. 
ა) ბოლოკიდურა (პაუზის წინა) პოზიციაში ხდება ე და ი ხმოვნების ნაზალიზა- 

ცია, იშვიათად ნაზალიზდება აგრეთვე ა: სახზენ „სახლზე“, იმითინ „იმითის, საცხან 

„სადღაც“. რაც შეეხება –- თვინ -+-თუნ შემთხვევას, აქაც ნაზალიზაციას განიცდის 
ი, ხოლო უ არის ვი კომპლექსის ცვლილების შედეგი. ე და ი, აგრეთვე ა ხმოვნების 
ნაზალიზაციას განაპირობებს შემდეგი: ე და ი, ხმოვნების წარმოთქმისას ენის წვერი 

- ებჭინება ქვედა საჭრელ კბილებს, ენის ზურგი უახლოვდება მაგარ სასას (ი-ს 

"შემთხვევაში აწეულობა უფრო მაღალია), დამართვისას ენა იღებს არა ნეიტრალურ 
. მდგომარეობას, არამედ უკიდურესად საპირისპიროს (ხდება ასხლეტა და საპირისპი- 

რო მდგომარეობაში გადასვლა) –– ენის წინა ნაწილი ებჯინება ზედა საჭრელ კბილებსა 

და ალვეოლების ნაწილს, რასაც თან ახლავს დაშვება რბილი სასისა ნაქითურთ, ეს კი 

 



1.9. ფშვინვიერი შემართვისა და დამართვის ხმოვნები ქართული ენის დიალექტებში. 4? 
  იწვევს ზემოსსენებულ ხმოვნებზე ნაზალური ტემბრის დართვას. ანალოგიურად 

უნდა აიხსნას ა ხმოვნის ნაზალიზაციაც: ენის წინა ნაწილი, რომელიც ქვედა 

საჭრელი კბილებიდან მოშორებით მდებარეობს, აიწევს ზედა საჭრელი კბილისაკენ 
და ალვეოლებისაკენ, რბილი სასა ნაქითურთ დაშვებულია, რაც გზას უხსნის ჰაერის 
ნაკადს ცხვირის ღრუსკენ. 

ამ გზით წარმოიქმნება სონანტით დაბოლოებული დახურული მარცვალი. 
ბ) რაც შეეხება სიტყვის თავკიდურა და შუა პოზიციაში ხმოვანთა ნაზალიზა- 

ციას, იგი ყოველთვის გარკვეული რიგის თანხმოვნებთან დაჩნდება. უნდა ვივარა–- 

უდოთ, რომ ნაზალიზაცია ამ შემთხვევაში ეპენთეზის დანიშნულებითაა გამოყენე- 
ბული, შესაბამისად –- ნ ეპენთეზური ბგერაა, რითაც ზდება ხმოვნიდან თანხმოვა- 

ნზე გაადვილებული გადასვლა. ამიტომაც აღინიშნა ზემოთ, რომ ნაზალიზაცია აქ 
კოარტიკულაციურ მოვლენებთან უნდა იყოს დაკავშირებული: ეგ -> ენგ (ეგრე -· 
ენგრე), იძ -> ინძ (იძრა > ინძრა), იწ –+ ინწ (ვიწრო -» ინწრო), აჩ -” ანჩ (მაჩვი > 
მანჩვი) და მისთ. 

1.9. ფშვინვიერი შემართვისა და დამართვის ზმოვნები ქართული ენის დიალეჭ- 
ტებში. სისტემებრ ფშვინვიერი შემართვისა და დამართვის ხმოვნები წარმოდგენი- 

ლია თუშურსა და ინგილოურში, დაჩნდება იგი აგრეთვე მესხურსა და ქვემოქართ- 
ლურში, 

თუშურში დადასტურებულია მხოლოდ ფშვინვიერი შემართვის ხმოვნები სი- 
ტყვის თავკიდურა პოზიციაში. ფშვინვიერი შემართვისა შეიძლება იყოს ხუთივე 
ხმოვანი: ა(ჰაბა „აბა“, კაგრ „აგრე, პოძ, პარიქ „არიქა"), ე (ჰედ „და“ (კავშირი )), ი (პიკ 
„დიახ, ჰო“), უ (პუსუ „აი), ო (ჰოთურ „ალბათ“. ყველაზე ხშირია ა ხმოვნის 

ფშვინვიერი შემართვა. 

ფშვინვიერი შემართვა ხშირად იოტაციას განიცდის (რის შესახებაც ზემოთ 
გვქონდა საუბარი ი ბგერასთან დაკავშირებით). შევნიშნავთ; თუშურში ი-ს იძლევა 

ი ხმოვანიც და ჰ-ც, როცა ეს უკანასკნელი ასპირაციას გამოხატავს. 

ფართოდაა გავრცელებული ხმოვანთა ფშვინვიერი შემართვა ინგილოურში. 
გვხვდება იგი: ა) თავკიდურა პოზიციაში: ჰაბა „აბა“, ჰეგი „ეგ“, ჰეს „ეს“ (ჰე კაცი „ეს 
კაცი“, ჰიგი „იგი“, ჰელვა „ელვა“, ჰომობს „ომობს“, პუთქომ „უთქვამს“, ჰუთხოვ 

„უთხოვია“... ეს მოვლენა ზელს უწყობს ჰ-ს შემონახვას ნასესხებ ფორმებში: 

ჰალალი „ალალი, ღირსი", ჰაზირ „გამზადებული“, ჰარამ „არამი“, ჰარბირ „ყოველი, 
ყოველგვარი“... ბ) სიტყვის შუა პოზიციაში: ”სახლევ-ო-ა –+სახლევ-უ-ა (დისიმილა– 

' ციით) > სახლევ-ჰუ-ა? „სახლებიო?ზი; წმე-ო-ა + მე-უ-ა + მე-ჰუ-ა? „მეო? -- 

ბოლოკიდური --ა კითხვითი მორფემოიდია (გ. იმნაიშვილი). 

ფშვინვიერი შემართვის იოტაცია ინგილოურისთვისაცაა დამახასიათებელი: 
ჰემაგ / / იემაგ „ე მაგრე“, ჰერით / / იერით... იმავდროულად ინგილოურში დაჩნ- 
დება საპირისპირო პროცესიც –– 9 იცვლება ფშვინვიერი შემართვით: იავაი/ / იევაი



48 თავი L 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

–პევაი „მაწანწალა“, იეთიმ -· ჰეთიმ „ობოლი“, იას // იეს “+ჰეს „გლოვა“ , იერიშ 

+ ჰერიშ „ალური, სვლა (ცხენისა), იეშავ +ჰეშიკ, „ყუთიბ4... 

ფშვინვიერი შემართვა დაჩნდება აგრეთვე დასუსტებულ რ-ს პოზიციაში: რაი 
– ჰაი, რაითი “> ჰაითი „რითის, რას -- ჰას, როგორ -– ჰოგო... გამაშუალებელ 

საფეხურად ივარაუდება უკანაენისმიერი რ (ღ-ს მსგავსი, რომელიც გადადის ფარი- 
ნგალურ მჟღერში): რაი ->”ღაი -»ჰაი. 

„ ინგილოური ერთადერთი ქართული დიალექტია, სადაც თავს იჩენს ხმოვანთა 
ფშვინვიერი დამართვაც: ზმნისწინებისა (დაჰ-ჩებიან „დარჩებიან“, დოპ-ჩ „დავრჩი", 

დოჰ-წ (ვ) „დავწვი“, დაჰ- იკარგე // დოპ-კარგე „დავკარგე“, გაპ-წევა „გაწევა“), 
ზმნის ხმოვანი პრეფიქსებისა (მო–აჰ-ყო „მოაქვთ, მოაქვსყებ", გა-აჰ-წეველია „გას- 

წევს“), ფუძისეული ზმოვნისა (კეჰტ-ევ-ი-ს / /კეჰტ-ებ-ა „კეთდება“, ნაჰტევ „ნათ- 
დება“), ბოლოკიდურა ხმოვნისა –– პაუზისწინა პოზიციაში (არაჰ „არა“), 

ბოლოკიდურა პოზიციაში ფშვინვიერ დამართვას შეიძლება შეენაცვლოს მკვე- 
თრი (ძლიერი) დამართვა: არაჰ / / არაც , ზმნისწინებში ზოგჯერ იცვლება ხმოვნის 

დაგრძელებით: დოპ-წ (ც) -> დო-წ(ე), გაჰ-ბედ-ი ->გა -ბედ-ი „გაბედე“, დაპჰ-დგ---(ა) 
–+და -დგ---(ა) და მისთ. (გ. იმნაიშვილი). 

მესხურში ფშვინვიერი შემართვითაა წარმოდგენილი ზოგი თავკიდურა ხმოვა- 

ნი: ჰამას „ამას“, პაკვანი, ჰეკალი, პეკლესია, ჰეჭვი... ფშვინვიერი შემართვის პოვნი- 

რება ხელს უწყობს თავკიდურა პოზიციაში ჰ-ს შენარჩუნებას ნასესხებ სიტყვებში: 

ჰარამი, ჰალალი, ჰურია..: 

არ გამოირიცხება, რომ ზოგ დიალექტს, სადაც ამჟამად იოტიზებული შემართვა 
დასტურდება, ისტორიულად ჰქონოდა ფშვინვიერი შემართვაც (მოხეურს..). 

ფშვინვიერი შემართვა და დამართვა დიალექტურ ტექსტებში გამოიხატება პ 

გრაფემით (ხმოვნის წინ ან მომდევნოდე;; ამის გამო გარეგნულად ემთხვევა ფორმებს, 
სადაც ჰ ფონემას გამოხატავს (ჰავა, ჰაერი), თუმცა ჰ-ს წარმოთქმის თვალსაზრისით 

ჰავა და ჰაკვანი ტიპის ფორმებს შორის განსხვავება მაინც შეინიშნება (ფშვინვიერი 

შემართვისას პ აკუსტიკურად უფრო „რბილია“). ფშვინვიერ შემართვას ქართული 
ენის დიალექტებში ფონოლოგიური ღირებულება არა აქვს (ჰაგრ და იაგრ ოპოზი- 

ციის შესახებ იხ. ზემოთ, ი-ს დისტრიბუციასთან დაკავშირებით): პაგრეც , ჰაკვანი, 

გაპბედი, არაჰ და მისთანანი ფონოლოგიურად ჩაიწერება როგორც: აგრე, აკვანი, 

გაბედი, არა 
1.10, მკვეთრი (ძლიერი) შემართვისა და დამართვის ხმოვნები ქართული ენის 

დიალექტებში. მკვეთრი შემართვისა და დამართვის ხმოვნები (სადაას,ცედაჯ. 

და მისთ.) სპორადულად დაჩნდება ქართული ენის ყველა დიალექტში. გვხვდება 
უპირატესად ექსპრესიულ სიტყვებში –. შორისდებულებში, დადასტურების ან 
უარყოფის მორფემოიდებში. 

 



1.10. მკვეთრი (#ლიერი) შემართვისა და დამართვის ხმოვნები ქართულიენის დიალექტებში. 49 

სისტემებრ ეს ხმოვნები გამოიყენება თუშურსა და ინგილოურში. 

თუშურში მკვეთრი შემართვისა და დამართვის ხმოვნების მქონებლობა ნახური 
(კერძოდ, ბაცბური ანუ წოვა-თუშური ენის) სუბსტრატით აიხსნება (ა. შანიძე, თ. 

უთურგაიძე). 

თუშური მკვეთრი (ძლიერი) შემართვისა და დამართვის შეიძლება იყოს ხუთივე 
ხმოვანი: | 

ა) სიტყვის თავკიდურა პოზიციაში: ც ეამბუ „ეამბო“, ს უამბუ „უამბო“, 

ციუკადრის „იუკადრისა“; 
ბ) პოზიციურად მიღებულ გრძელ ხმოვნებთან სიტყვის თავკიდურა პოზიციაში 

–– გადმოსულია ინტერვოკალური პოზიციიდან: “ გაცაკეთა ->გაც კეთ „გააკეთა", ' 
გაცუკეთა + ”გუყუკეთ - გჟხკეთ „გაუკეთა4; 

_ გ) სიტყვის ბოლოკიდურა (პაუზისწინა) პოზიციაში: ფერაც. „მსგავსად“, კაციც ) 
„კაცი ?“ (ჩაკითხვისას); 

დ) სიტყვის ბოლოს ინტერვოკალურ (ხმოვანთშორის) პოზიციაში: ქალაც ი 

„ქალი“ (კნინობით-საალერსო ფორმა; შდრ.: ქალაი), ფერაცი „მსგავსი“ (ზედმიწევ- 

ნით: „ფერის; შდრ.: ამფერი „ამის მსგავსი, ამისნაირი“; იმფერი „იმის მსგავსი, 

იმისნაირი“); სამუშა ელწ „სამუშაო“ (ზედმიწევნით: სამუშაელი). სახელობითიდან 

მკვეთრი დამართვა გადადის სხვა ბრუნვებშიც, სადაც ინტერვოკალური პოზიცია 
აღარ არის: ქალაცშ , ქალაცმ, ქალაცს; 

ე) წოვა-თუშურიდან ნასესხებ სიტყვებში (ნასესხებია თავისივე წარმოთქმით): 

მახოი (ქალის სახელია), დაყოი (მამაკაცის სახელია). 

პირველ შემთხვევაში მკვეთრი შემართვის ხმოვნებია წარმოდგენილი, მეორე. 

და მესამე შემთხვევაში -- მკვეთრი დამართვისა, მეოთხე და მეხუთე შემთხვევაში 

მკვეთრ დამართვას მოსდევს მკვეთრი შემართვა (გარდა იმ შემთხვევებისა, როცა 

მკვეთრი დამართვა გადაჰყვება სხვა პოზიციაშიც (ქალაც მ, ქალაც ს ტიპი). 
თუშურშივე მკვეთრი შემართვისა და დამართვის ხმოვნები დაჩნდება აგრეთვე 

ექსპრესიულ გამოთქმებში (შორისდებულებში, დადასტურებით ან უარყოფით 

მორფემოიდებში), რაც, როგორც ითქვა, არც სხვა დიალექტებისთვისაა უცხო: ც აჰ, 

ჰოს , არაც (თ. უთურგაიძე). 

მკვეთრი შემართვისა და დამართვის ხმოვნები ზოგჯერ მნიშვნელობათგანმას- 

ხვავებელი ფუნქციითაა აღჭურვილი: რა „რამებ –- რაც. „რატ, პაგრ „კარგი, ჰო“, 
ცსაგრ „ასე“ და მისთ. (თ. უთურგაიძე). 

გამოთქმულია მოსაზრება, რომ ცს თუშურში ჩამოყალიბდა ცალკე ფონემად: 

„ფონოლოგიურად შეპირისპირებული წყვილები ც ბგერას თუშური კილოს ფონე- 
მატურ სისტემაში უთუოდ ცალკე ფონემად გამოგვაყოფინებს“ (თ. უთურგაიძე). 

 



ნ0 თავი I 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

იგულისხმება ზემოდასახელებული და მათი მსგავსი ოპოზიციები. მაგრამ ამ ოპოზი- 

ციებში ერთმანეთს უპირისპირდება არა ჰ დაც ან ნული და ს , არამედ ფშვინვიერი 

ხმოვანი და მკვეთრი შემართვის ხმოვანი (ჰაგრ –- ყაგრ, ან „ნეიტრალური“ და 

მკვეთრი დამართვის ხმოვანი (რა –-– რაც), ეს დაპირისპირება სხვაგვარადაც შეიძ- 

ლება იყოს ჩაწერილი: აგრ -- ცაგრ, რა -- რაც . 
შენიშვნა: რუსულში VIC0I და Vონთს ოპოზიციაში ერთმანეთს უპირისპირდება 

არა ნული და სირბილის ნიშანი (ს), არამედ მაგარი და რბილი 

XCI-X”). ასევე6:ს მხოლოდ გრაფიკული გამოხატვაა მკვეთრი შემა- 
რთვისა ან დამართვისა და არა დამოუკიდებელი ბგერა. 

თუ დისტინქტურობის მიხედვით განვსაზღვრავთ ფონემას, მაშინ ამ შემთხვე– 

ვაში ფონემურ დაპირისპირებას შექმნის ნეიტრალური და მკვეთრი შემართვისა (ან 

დამართვის) ხმოვანი ან ფშვინვიერი შემართვისა და მკვეთრი შემართვის ხმოვანი... 

მაგრამ ეს დაპირისპირებაც სპორადული ხასიათისაა და უმეტეს შემთხვევაში ექსპ- 

რესიულ ფორმებს ემყარება (რა რაც ი) ან წოვა-თუშურიდან ნასესხები და 
თუშური ფორმების ოპოზიციას: სიყოი (ქალის სახელი) –- სიოი „სიო, ნიავი“; 

ამიტომაც მკვეთრი შემართვისა და დამართვის ხმოვანთა დისტინქტურობაც ფაკუ- 

ლტატიურობის დონეზე დაისმის )ჯაღარას ვამბობთ იმის შესახებ, რომ დისტინქტუ- 
რობა ჩვენ საერთოდ არ შემოგვაქვს ფონემის დეფინიციაში). 

ამდენად, ს არ შეიძლება ჩაითვალოს დამოუკიდებელ ბგერად; სინამდვილეში 
იგი გრაფიკული გამოხატულებაა (დიაკრიტიკული ნიშანია) ხმოვანთა მკვეთრი შე- 

მართვისა და დამართვისა, ამას ამტკიცებს ალიონი, ცუამბუ ტიპის ფორმები, 

რომლებიც თუშურისათვის დამახასიათებელი მკვეთრი შემართვით წარმოითქმის, 

და ფონოლოგიურად იგივეა, რაც ალიონი, ეამბო. 
ხმოვანთა მკვეთრი შემართვა რეგულარულად დაჩნდება ინგილოურ დიალექ- 

ტშიც: ცემაგ „აი, მაგრე4, ცეფარა „ეფარაბ, ცუთქომ „უთქვამს“, ცინსან „კაცი“ 
(თავკიდურა პოზიციაში), მეცუა? («+ მეოა) „მეო“ (სიტყვის შუა პოზიციაში). ამავე 

პოზიციებში ხმოვნებისათვის ფშვინვიერი შემართვაცაა ნიშანდობლივი. ამ მხრივ 

„ ზოგჯერ კილოკაური სხვაობაც იჩენს თავს: ჰუთქომ აჯტალიბეგლოური თქმა –- ცუთ- 
ქომ (კაკური კილოკავი) „უთქვამ“, ჰუსროვნი -- ცუსროვნი „უსროლია" და მისთ. 

ფონოლოგიური ღირებულება მკვეთრი შემართვის ხმოვნებს (ისევე, როგორც 
ფშვინვიერი შემართვის ხმოვნებს) ინგილოურშიც არა აქვს. 

გარკვეული ფუნქციით აღჭურვილი მკვეთრი დამართვის ხმოვანი ფაკუ- 

ლტატიურად დაჩნდება ხევსურულში: „მაუმატებენ დასტურებიც , სმენ“ _.. 

დასტურებიც (დაყოვნებული წარმოთქმით) ნიშნავს: „დასტურები და“ (ანუ: 

 



ნ1 1.11. ირაციონალი ხმოვანი (გ) ქართული ენის დიალექტებში. 

მკვეთრი დამართვა და დაყოვნებული წარმოთქმა წარმოადგენს გაუჩინარებული 
იდა“ კავშირის საკომპენსაციო საშუალებას). არის სხვა შემთხვევაც: „განა მეია 

ვამბობ მაგასზ“ --- „განა მეიაც # ნიშნავს. „განა მარტო მე“ (ა. ჭინჭარაული). 

ამდენად, ყველა შემთხვევაში მკვეთრი შემართვისა და დამართვის ხმოვნები 

არის შესაბამისი ხმოვანი ფონემების პოზიციური ვარიანტები. 
ასეთი პოზიცია სამია: 
ა) სიტყვის თავკიდურა ხმოვანი: ხეამმე „ეამბო”, ცალიონი „ალიონი, რიჟრაჟი“ 

(თუშური), სეფარა „ეფარა“, სუთქომ „უთქვამს“ (ინგილოური); · 

ბ) სიტყვის ბოლოკიდურა ცაუზისწინა) ხმოვანი: ფერა, «მსგავსად“, რა ს? „რა“ 

(თუშური) მაუმატებენ დასტურებიც ” სმენ „მოუმატებენ დასტურები და სვამენ“, 
განა მეი§ც “განა მარტო მე“ (ხევსურული); 

გ) ინტერვოკალური (ხმოვანთშორისი) პოზიცია, რომელიც თუშური სიტყვის 

თავკიდურად იძლევა მკვეთრი დამართვის გრძელ ხმოვანს (”გაცაკეთე –– გაცაკეთი 
„გააკეთებ, „“გაყაკეთა -> გაც კეთ „გააკეთა, შდრ.: გავაკეთი. „გავაკეთებ, სადაც არ 
ხდება თანხმოვნით გათიშული აა კომპლექსის გადასვლა გრძელ ხმოვანში), ხოლო 
ბოლოკიდურად კი უცვლელი რჩება (უდმალაც ად „იდუმალად, ფარულადტ, „სამუ- 
შაც ელწ „სამუშაო“; ანალოგიური ვითარებაა სიტყვის შუა პოზიციაშიც (მეს ეც 
„მოეცი4. 

1.1 1. ირაციონალი ხმოვანი (2) ქართული ეწის დიალექტებში. ირაციონალური 

ხმოვანი ქართული ენის დიალექტებში სამ შემთხვევაში დაჩნდება; წარმოადგენს: ა) | 

ხმოვანი ფონემის პოზიციურ (რედუცირებულ) ვარიანტს; ბ) თანხმოვნის მომდევ- 

ნოდ პაუზის წინა პოზიციაში გაჩენილ ხმოვანს; გ) ანაპტიქსურ ხმოვანს. 

ა) გ, როგორც ხმოვანი ფოწემის პოზიციური ვარიანტი, გვხვდება რამდენიმე 

დიალექტში: 
ხევსურულში: დაჩნდება ხმოვანი სუფიქსების პოზიციაში: ვაკედებდგ, «ვაკეთე– 

ბდე4, ვ-ჩეჩ-გ «ვჩეჩო" - _ ხევსურული: ვაკეთებდა, ვჩეჩა; ხმოვანი სუფიქსი აღდგება 
მრავლობითი რიცხვის ფორმებში: ვაკეთებდათ, ვჩეჩათ, აგრეთვე ენკლიტიკის 
დროს. 

ინგილოურში: მახვილიანი ხმოვნის წინა ან მომდევნო პოზიციაში, სადაც 
ხშირია ხმოვნის სრული რედუქციის შემთხვევებიც: ჩამრდით -+ჩგმრით -> ჩმრით, 
ან: კარში -+#კარშე, -» კარშ. 

მესხურში: სადაც 2 ძირითადად ი და უ ხმოვნების პოზიციურ ვარიანტს 

წარმოადგენს: ციხე “ ცხე, მაშინ -> მაშე>+6; ფუსფუსებს -> ფ;გსფგსებს; გვხვდება 
აგრეთვე თურქულიდან ნასესხებ სიტყვებში ყგსმათი „ბედი“, ხას;მი „შესაფერი“. 

 



ნ? თავი L 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

იმერულში: ქვემოიმერულის დასავლურ ზოლში -_ მეგრული მეტყველების 
მოსაზღვრედ, ჩვეულებრივ, მავრცობი -- უ ხმოვნის პოზიციაში: ამასუ, ამ სოფელსიე, 

(სოფელსუ) თხემლარი თქვია; თანხმოვნის მომდევნოდ დაჩნდება ზმნებშიც –-- ასევე 

უ ხმოვნის რეფლექსად: მოდისუ / / მოდისგ , დავფარცხამთუ // დავფარცხამთგ . 
უ ხმოვანს ცვლის აგრეთვე კითხვითი მორფემოიდის პოზიციაში: ჭამსუ // ჭამს ? 

„ჭა მსაჯ, ? ხონსუ / / ზონსჯა, ? „ხონს? ხონში %. 

ლეჩხუმურში: --ე // -უ მავრცობი ხმოვნისა და კითხვითი მორფემოიდის 

პოზიციაში: კაცსე // კაცსუ // კაცსჯ, , ხუთშაბათსუ / / ხუთშაბათსგ, ; ამასე / / 

ამასუ // ამას; ? თანხმოვნის მომდევნოდ დაჩნდება ზმნებშიც: დევისვენეფე // 

დევისვენეფგ , ვიცოდითე / / ვიცოდითგ , მყავსე / / მყავსგ , მოდისე / / მოდის; ; 
აჭარულში იშვიათია; ჩვეულებრივ, ცვლის ფუძისეულ ხმოვანს: ღორჯომელი ->» 

ღორჯმელი. 
ბ) 2, შეიძლება განვითარდეს თანხმოვნის მომდევწოდ პაუზის წინა პოზიციაში. 

გვხვდება: მოხეურში -- ჩაკითხვისას ან კითხვით-ძახითი ინტონაციის დროს 

(ძაუგს მიდიხარ? ძაუგსგ 7); რაჭული დიალექტის რივნისთაურ კილოკავში, კითხვითი 
ფორმის ბოლოკიდურ პოზიციაში -- მიიჩნევა სვანურის სუბსტრატად (არისიე, ? აქე? 

არაფერია ზევითგ, ? ეს არ იცი შენე, ?). 

არ არის გამორიცხული, რომ ამ დიალექტებშიც, იმერულისა და ლეჩხუმურის 
მსგავსად, გ, იყოს ნარედუქციალი ხმოვნის პოზიციური ვარიანტი, მაგრამ საკუთრივ 

მოხეურსა და რაჭულში სრული ხმოვნით წარმოდგენილი პარალელური ფორმები 

არ არის ფიქსირებული (ამიტომაც გ. განისაზღვრება როგორც განვითარებული 
ირაციონალური ხმოვანი და არა რომელიმე ხმოვანი ფონემის პოზიციური ვარიან- 

ტი). 

ბ) 2, როგორც ანაპტიქსური ხმოვანი, დამოწმებულია მესხურსა და აჭარულში, 

სამცხური: დაჩნდება სონანტების შემცველ თანხმოვანთკომპლექსებში (იქ, 
სადაც ზოგ სხვა დიალექტშიც სრული ზმოვანია წარმოდგენილი): ჩგრდილი „ჩრდი- 
ლის (შდრ.: ჩირდილი), ღგრმა „ღრმას (მდრ.: ღირმა / / ღურმა), ბგრმა „ბრმა“ (შდრ.: 

ბირმა / / ბურმა). გ შესაძლოა იყოს სრული ხმოვნის ნარედუქციალი ვარიანტიც 

(ჩირდილი “+ ჩგრდილი, ბურმა -> ბგრმა), თუკი მეხსურისათვის ისტორიულად 
დამახასიათებელი იყო სრულხმოვნიანი ფორმები; იმავდროულად არც ის გამოირი- 
ცხება, რომ 2, თანხმოვანთგამყარად გაჩენილი ხმოვანია, რომელიც სრულ ხმოვნად 

აღარ ქცეულა. ამჟამინდელი ჩვენებით იგი სწორედ თანხმოვანთგამყარია. 

აჭარული: ცხგრა „ცხრაბ, კგბილი „კბილი“... უპირატესად მაინც სრულზმოვნი- 

 



1.13. თანხმოვანთა სისტემა ქართული ენის დიალექტებში ნ8 

ანი ფორმები დაჩნდება: კიბილი, კილდე // კილტე „კლდე“, თიბილი „თბილიბ, 
ქიფილი „ფქვილიბ, წკინელი „წკნელი4“, ხობო „ხბო“ და მისთ. 

„გ. გვხვდება აგრეთვე ი–ით დაწყებული სიტყვების თავკიდურა პოზიციაში (ი ამ 
შემთზვევაში სპირანტების პოზიციურ ვარიანტს წარმოადგენს); ეს მოვლენა შენი- 

შნულია მთიულურ-გუდამაყრულში: სტაქანი -»იგ ტაქანი „ჭიქა“. ჯ, ამ შემთხვევაში 
პროთეტული ბგერის დანიშნულებითაა გამოყენებული. 

არც ერთ შემთხვევაში ე, -ს ფონოლოგიური დღირებულება არა აქვს. როგორც 

ფონემის პოზიციური (ნარედუქციული) ვარიანტი იგი ცვლის ხუთივე ხმოვანს; რაც 
შეეხება არისე, , ცხრა ტიპის ფორმებს, ფონოლოგიურად ისინი ჩაიწერება რო- 

გორც: არის, ცხრა... 
1.19, ნასესხები ხმოვნები ქართული ეწის დიალექტებში. შემოჰყვება ნასესხებ 

სიტყვებს. ასეთებია: ა) ჯ „უმლაუტიანი ხმოვანი ინგილოურსა და მესხურში; ბ) უკანა 

რიგის ღრმა და მოკლე (მაგარი) ( ი ინგილოურში: ყიზილ „ოქრო“, ყისირ „ბერწი“, 

ყისმათ „ბედი“ სიტყვებში... 
1.18. თანხმოვანთა სისტემა ქართული ენის დიალექტებში. თანხმოვანთა სისტემა 

ქართული ენის დიალექტებში ძირითადად იგივეა, რაც სალიტერატურო ქართულში; 
სხვაობა მინიმალურია: ა) დიალექტების ერთ ნაწილს (ხეკსურულს, ფშაურს, თუ- 

შურს, მოხეურს, მთიულურ-გუდამაყრულს, კახური დიალექტის ქიზიყურ კილო- 
კავს, ინგილოურს, ფერეიდნულს, იმერხეულს) შემორჩენილი აქვს ჭ. ფონემა; ბ) 
ხევყურულში არ გვხვდება ჰ ფონემა -- ყველა შემთხვევაში წარმოდგენილია 
ფონეტიკურად ცვლილი სახით: ს (ს-ყვავ), ღ (ღ-ბავ)... გ) ინგილოურში არ დასტუ- 
რდება ჯ და ძ აფრიკატები--. მათ ცვლიან შესაბამისად ჟ და ზ სპირანტები -- 

აიხსნება ხუნძური და აზერბაიჯანული ენების გავლენით (ვ. თოფურია, გ, იმნაიშვი- 

ლი. 
დანარჩენი დიალექტები თანხმოვანთა თვალსაზრისით სავსებით თანხვდება 

სალიტერატურო ენას -- იგულისხმება თანხმოვანი ფონემები; რაც შეეხება ამა თუ 

იმ თანხმოვნის ბგერით ნაირსახეობებს, ამ მხრივ ყველა დიალექტი მეტ-ნაკლები 

თავისებურებით ხასიათდება. 

' ქართული ენის თანხმოვნები შეიძლება განვათავსოთ ოთხს ჯგუფად (კლასად): 
ა) ხშულები: ბ-ფ-პ, დ-თ-ტ, გ-ქ-კ; 
ბ) აფრიკატები: ძ-ც-წ, ჯ-ჩ-ქ; 
ტ) ნაპრალოვნები: ზ-ს, ჟ-შ, ღ-ხ, ჰ; 

დ) სონანტები (სონორები): ლ, მ, ნ. 
ამ ჯგუფებში არ არის დასახელებული ე, რ, ყ, რომელთა შესახებ ქვემოთ 

 



64 თავი LI 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

გვექნება საუბარი. 
თითოეული ჯგუფის ზოგადი ფონეტიკური დახასიათება ასეთია: 
ა) ხშული თანხმოვნების წარმოთქმისას ხდება საარტიკულაციო (საწარმოთქ- 

მით) ორგანოების ხშვა (ჰაერნაკადის ჩაკეტვა საარტიკულაციო ორგანოებით), რო– 

მელსაც მოსდევს განხშვა, ანუ: სკდომა (გ. ახვლედიანი). 

ბ) აფრიკატი თანხმოვნების წარმოთქმა იწყება ხშვით, რომელიც სკდომის 

მოუხდენლად გადადის ნაპრალისებურ გაგრძელებაში (იხ.: ენათმეცნიერების შესა- 

ვლის საკითხები); ამიტომაც აფრიკატებს უწოდებენ ხშულ-ნაპრალოვნებს ანუ 
შერეული რაგვარობის თანხმოვნებს. მიუხედავად ამ თავისებურებისა, აფრიკატი 
„წარმოითქმის მეყსეულად, ისე, როგორც მარტივი სშული" (გ. ახვლედიანი), რის 
გამოც აფრიკატებს, ჩვეულებრივ, ხშულთა ჯგუფში აერთიანებენ. 

გ) ნაპრალოვანი თანხმოვნების წარმოთქმისას ხდება საარტიკულაციო ორგა- 

ნოების ერთმანეთთან ძლიერი მიახლოვება; ორგანოებს შორის რჩება ნაპრალი, 

რომელშიც გამოდის ჰაერნაკადი (გ. ახვლედიანი). 
დ) სონორი თანხმოვნების (სონანტების) წარმოთქმა” ხასიათდება ერთჟამიერი 

(ერთდროული) ხშვითა და ნაპრალოვნობით: მ-ს წარმოთქმისას დაზშულია ბაგეები, 

ხოლო ჰაერნაკადი გამოდის ცხვირის ღრუს გზით (ესე იგი, ნაპრალი წარმოიქმნება 

ცხვირის ღრუში); ნ-ს წარმოთქმისას ხშვა ხდება აგრეთვე პირის ღრუში (ენის წვერი 

მიბჯენილია ან ზედა კბილებს, ან წინა ნუნებს, ან შუა ნუნებს), ჰაერნაკადი გამოდის 

ცხვირის ღრუდან; ლ-ს წარმოთქმისას ენა წინა ნაწილით ებჯინება ზედა კბილებს, 

ხოლო ქვედა ნაწილით ეხება ქვედა კბილებს, პაერნაკადი გამოდის ენის გვერდებსა 
და ლოყების კედლებს შორის შექმნილი ნაპრალიდან. 

ერთჟამიერი (ერთდროული) ხშულობა- ნაპრალოვნობით სონანტები განსხვა- 

ვდება აფრიკატებისაგან, რომელთა წარმოთქმისას ხშვა წინ უსწრებს ნაპრალს (ესე 

იგი, ამ შემთხვევაში სხშულობა და ნაპრალოვნობა არაერთჟამიერია). 
ახლა –_ რაც შეეხება რ და ვ თანხმოვნებს. 

რ ვიბრანტია, რომელსაც სხვადასხვაგვარი დახასიათება ეძლევა: ა) მისი წარმო– 

თქმისას „ხდება დაჭიმული ენის წვერის ზედიზედ სწრაფი ხშვები (თრთოლა, ვიბ- 

რაცია) ნუნების მიმართ" შედეგად ვიღებთ „შერეული რაგვარობის მყოვარ თანხ- 

მოვანს, რომლის გაგრძელება შეიძლება ისევე, როგორც ყოველი ნაპრალოვნისა. 

ამით ვიბრანტი უახლოვდება ნაპრალოვანს“ (გ. ახვლედიანი); ამ განმარტების მიხე- 

დვით, რ სონანტია; ბ) „რ თანხმოვნის პალატოგრაფიულმა შესწავლამ ქართულში 

(..) გამოავლინა, რომ ენის წვერი ვიბრაციისას საჭრელი კბილების ნუნებს არასდ- 

როს ეხება“ (შ. გაფრინდაშვილი); „რ-ს წარმოთქმის დროს (...) მაგარი სასის წინა 
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ნაწილთან და ნუნებთან ზშვა არ ხდება“ (გ. დოლიძე); ამ განმარტებით რ ნაპრალო- 

ვანია (სპირანტია), 

რ-ს რაობის გასარკვევად რამდენიმე მომენტია გასათვალისწინებელი. „თანხ- 

მოვანთა ნაპრალოვნობის მიხედვით ურთიერთმიმართების ფონემატურ სქემაზე“ რ 

გაერთიანებულია ლ და ნ სონანტების ჯგუფში (თ. უთურგაიძე). 

სინტაგმატურ დონეზე რ იმავე თვისებებს ავლენს, რასაც სონანტები. 

საგულისხმოა სისტემის მონაცემიც: საკუთრივ ნაპრალოვანთა (სპირანტთა) 

რიგში ოპოზიციას ქმნიან მჟღერი და ყრუ ფონემები (%-ს, ჟ-შ, ღ-ხ), ასეთი რამ არ 

ახასიათებს სონანტებს, თუმცა გამოიყოფა მათი პოზიციურად მჟღერი და ყრუ 

ვარიანტები (ბგერის დონეზე): „ლ, ჩვეულებრივ, მჟღერია, მაგრამ ყრუვდება გარკ- 
ვეულ პირობებში: სახლს, ნისლში, ბოთლში –- ლ ყრუა" (გ. ახვლედიანი). ანალო– 

გიურად განიმარტება რ-ც: „რ მჟღერია, მაგრამ იგი შეიძლება დაყრუვდეს გარკვეულ 
პირობებში; მაგალითად, სიტყვაში „თეთრს“ (ორ ყრუს შუა) რ ყრუვდება“ (გ. 

ახვლედიანი). ყრუ რ-ს ასახელებენ „მკვეთრ-“ ფორმაში (ს. ჟღენტი). ამდენად, 

ნაპრალოვანთაგან განსხვავებით, სონანტის ყრუ ვარიანტის მქონებლობა გულის- 

ხცმობს ფონოლოგიის დონეზე ოპოზიციის „მქღერი-ყრუბ არსებობას (%-ს წყვი- 
ლეულის ტიპისა). ასეთი თვისებით ხასიათდება ლ სონანტი, იგივე თვისება აღმოაჩ- 
ნდა რ თანხმოვანსაც. 

გარდა ამისა, „თუ პარადიგმატულ ანალიზში სინტაგმატურ ქცევას გავითვალი- 
სწინებთ, მ,ნ,რ,ლ–სა და ვ-ს გაერთიანება შეიძლება მოხდეს იმის საფუძველზე, რომ 

ეს ფონემები, როგორც წესი, თანხმოვანთა კომპლექსებში არ იცავენ ჰომოგენუ- 

რობის პრინციპს -- კომბინაციაში შედიან როგორც მჟღერ, ისე ყრუ თანხმოვნე- 

ბთან“ (თ. უთურგაიძე), · 
ზემოთქმული შესაძლებლობას იძლევა რ თანხმოვანი სონანტთა ჯგუფში იქნეს 

გათვალისწინებული. 
ვ თანხმოვანი შეტანილია ნაპრალოვანთა ჯგუფში %-ს, ჟ-შ, ღ-ხ, ჰ ფონემათა 

გვერდით (გ. ახვლედიანი). 
ქართულში ორი სახის ვ დაჩნდება: კბილბაგისმიერი (საკუთრივ ევ: ვაკე, ბევრი, 

ქვა) და წყვილბაგისმიერი (უ : თვალი, კვალი, ჩვენ; შდრ. ძველი ქართული გამოხა- 
ტუღება: თუალი, კუალი, ჩუენ, რომელიც მოგვიანებით აღინიშნებოდა, როგორც: 
თღალი, კუალი, ჩუენ). მათ გარჩევას არსებითი მნიშვნელობა აქვს, რადგან დიალე- 

ქტებში ფონეტიკური ცვლილებისას ისინი ხშირად განსხვავებულ ჩვენებას იძლევი- 

ან, | 

ვ/ფ ქართული ენის დიალექტებში პოზიციურად მონაცვლე ბგერებია. ფუ -სთან 
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მონაცვლეობს აგრეთვე უ ხმოვანი, მაგალითად, დადასტურებულია შემთხვევები, 
როცა მახვილის გავლენით ვ + + უუ და, პირიქით, უ + უ ნიმუში მესხური 

დიალექტიდან: ქვა ->ქფა -+გე ა და აქაურრ ბა -#აქაუ რრ ბა, რომელიც საბოლოოდ 
აქავრრბა ვარიანტს იძლევა სუ -+უხდება მაშინაც, როცა მახვილი უ-ს წინამავალ 

ხმოვანს მოუდის). 

ვ/უ და უ ბგერების პოზიციური მონაცვლეობა ივარაუდება ძველი ქართული 
ენის დონეზეც (თ. გამყრელიძე –-– გ. მაჭავარიანი). 

ანუ: ვ/ ფ განეკუთვნება ბგერათა რიგს, რომელთა მარცვლიანობა-უმარცვ- 
ლობა (ზმოვნობა-თანხმოვნობა) პოზიციით განისაზღვრება. ასეთი ბგერები. კი სო- 
ნანტებია. 

გარდა ამისა, როგორც ზემოთ აღინიშნა, სინტაგმატური ქცევის მიხედვით, ვ 

ერთიანდება მ, ნ, რ, ლ სონანტების ჯგუფში (თ. უთურგაიძე), ხოლო „თანხმოვანთა 

ნაპრალოვნობის მიხედვით ურთიერთმიმართების ფონემატურ სქემაზე« ვ შედის მ 

სონანტის რიგში (თ. უთურგაიძე). 

ზემოხსენებული ნიშნების მიხედვით, ვ შესაძლოა სონანტთა ჯგუფში იქნეს 

შეყვანილი. 

სონანტთა დამახასიათებელ ნიშნად შესაძლოა ისიც გამოიყოს, რომ მათ კონ- 

ტაქტურ ან დისტანციურ მეზობლობაში სპირანტი დიალექტების ერთ ნაწილში 

აფრიკატიზაციას განიცდის (შ. გაფრინდაშვილი, ი. ქობალავა): სულს + სულც, 
წველს ->» წველც; საზღვარი -> სამზღვარის (მ-ს განვითარებით) -> სამძღვარი, 
მისდღეში მის დღემში მ–ს განვითარებით) მისდღემჩი; შანსი -+შანცი, ჟინი -+ჯინი, 

მოპარსა –-მოპარცა, ხარშავს ->ხარჩავს და მისთ. (შდრ.: ტვირთი -+ჭვირთი, კინაღამ 

-+წინაღამ, სადაც ხდება ხშულების აფრიკატიზაცია). შევნიშნავთ, რომ აფრიკატი- 
ზაციას იწვევს ბ და გ ხშულების მეზობლობაც: საბზელი -> საბძელი, საგზალი ->» 
საგძალი; დაჩნდება იგი ხმოვანთა შორისაც; ეზო + ეძო, პატიჟი + პაიჟი -· პათ, 

გვხვდება ზოგ სხვა შემთხვევაშიც. ამიტომაც სონანტების მახასიათებლად ზემოსსე- 

ნებული თვისება მხოლოდ სხვა ნიშნებთან ერთად უნდა იქნეს გათვალისწინებული. 
ამდენად, სონანტთა ჯგუფი (კლასი) ქართულში ასეთი შემადგენლობით შეიძ- 

ლება წარმოვადგინოთ: ლ,მ,ნ და მათთან ერთად (ზემოდასახელებულ ნიშან-თვი- 

სებუთა საფეძველზე) ვ,რ (რომლებიც არტიკულაციურად ნაპრალოვნებს წარმოა- 
დგენე 

ქართულში თავისებურებას ავლენს ყ თანხმოვანიც, ზოგს იგი ფარინგალურ 

(სახისმიერ) თანხმოვნად მიაჩნია (გ. ახვლედიანი, ა. შანიძე), სხვა თვალსაზრისით იგი 
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ველარული (რბილსასისმიერი) თანხმოვანია (გ. დოლიძე). განსხვავებულად განისა- 

ზღვრება მისი წარმოების რაგვარობაც; სპირანტოიდია (გ. ახვლედიანი, ს. ჟღენტი), 
ხშულ-მსკდომია (შ. გაფრინდაშვილი, ჰ. ფოგტი; ადრე ამ აზრს იზიარებდა გ. 

აზვლედიანიც), ყელხშული, უკანაენისმიერი ნაპრალოვანი ყრუ ბგერაა (თ. უთურ- 

გაიძე). 
ყ-ს წარმოთქმისას „ჯერ გვაქვს სპირანტული შემართვა, შემდეგღა ხშვა“ (თ. 

' უთურგაიძე). 
სინტაგმატური თვალსაზრისითაც ყ-ს ახასიათებს ნაპრალოვანი თანხმოვნების 

ნიშნები, გასათვალისწინებელია: ყ ისევე, როგორც ღ და ხზ სპირანტები, ჰარმონიულ 

კომპლექსებში მონაწილე ბგერაა (ბღ-ფხ-პჰყ, დღ-თხ-ტყ.... ამის მიხედვით ყ შესაძ– 

ლოა დღ და ხ თანხმოვნებთან გაერთიანდეს, თუმცა მათგან მაინც განსხვავდება იმით, 

რომ ზშვაც ახასიათებს. 

რაც შეეხება ძველ ქართულში არსებულ, ამჟამად კი ქართული ენის დიალექ- 
ტების ერთ ნაწილში პოვნიერ კ თანხმოვანს, გ. ახვლედიანს იგი შეაქვს ყ თანხმოვნის 

რიგში (ორივეს ფარინგალურად მიიჩნევს); ამათგან ყ ყრუ მკვეთრია (აბრუპტივია), 

ხოლო ქ –– ყრუ ფშვინვიერი. წარმოების რაგვარობის მიხედვით ორივე სპირანტო- 

იდად მიიჩნევა (გ. ახვლედიანი, ს. ჟღენტი). ჭ-ს წარმოების ადგილსა და რაგვარობა- 

ზე, შესაბამისად, ვრცელდება ის განსხვავებული შეხედულებანი, რომლებიც ყ-სთან 
დაკავშირებით იქნა ზემოთ აღნიშნული. ივარაუდება, რომ კ-ს დაკარგვის შემდეგ 

(იგულსზმება სალიტერატურო ენისა და დიალექტების ერთი ნაწილის ჩვენება) ყ 
„მიეკედლა ფუნქციონალურად წყვილეულ ღსხს-ს“ (გ. ახვლედიანი), ანუ: წყვილეუ- 
ლებმა მჟღერი ღ –- ფშვინვიერი ხ და მკვეთრი ყ –– ფშვინვიერი კ მოგვცეს სამეული: 
მჟღერი ღ –– ფშვინვიერი L-- მკვეთრი ყ. ეს დასკვნა გამოტანილია ჰარმონიულ 

კომპლექსთა შემადგენლობაში ამ ბგერათა მონაწილეობის საფუძველზე. მაგრამ 

გასათვალისწინებელია, რომ ჰარმონიულ კომპლექსებში ყ დაჩნდება იმ დიალექტე- 

ბშიც, სადაც ჭ დასტურდება. ყ-ს „დუალისტურიძ ბუნების გამო, მას ასეთი განმა- 

რტება ეძლევა: „ყ ფონეტიკურად აბრუპტივია, ფონოლოგიურად --- ნაპრალოვანი 
(გ. ახელედიანი). | 

ზემოთ დასახელებული იყო ის ძირითადი საკლასიფიკაციო ნიშნები, რომელთა 

მიბედვითაც ქართელი თანხმოვნები განთავსდა სშულებად, აფრიკატებად, წაპრა- 
ლოვნებად და სონანტებად. 

არსებობს სხვაგვარი თვალსაზრისებიც. 

მაგალითად, „სახმო სიმების დახშვისა და ღიაობის მიხედვით ქართული ენის 

თანხმოვანი ფონემები დაიყოფა ორ ჯგუფად: სახმო სიმებისმიერ ხშულად და სახმო 

 



ნ8 თავი L 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

სიმებისმიერ ნაპრალოვნებად, სპეციალური ტერმინოლოგიით –-- ყელსშულებად და 
არაყელხშულებად. ამ თვალსაზრისით ყველა მჟღერი და ფშვინვიერი ფონემა სახმო 

სიმებისმიერი ნაპრალოვანია, ხოლო ყველა ყელხშული -- სახმო სიმებისმიერი 
ხშულის (თ. უთურგაიძე); ანუ: ყრუ მკვეთრი თანხმოვნები 0), ტი, კ, წ. 3) ხშულებია, 
ყველა დანარჩენი –- ნაპრალოვანი. 

იმავდროულად: უშუალოდ გაბგერების ადგილის (ბაგისმიერი, ენაკბილისმიე- 
რი...) მიხედვით ხშულებია მჟღერი (ბ, დ, გ, ძ, ) და ფშვინვიერი (ფ,თ,ქ,ც, M 
თანხმოენებიც (აფრიკატები ამ შემთხვევაში ხშულებთან განიხილება). 

თუ ამ ორ განსაზღვრას ერთად მივუყენებთ თანხმოვანთა კლასიფიკაციას, 

მაშინ მჟღერები და ფშვინვიერები ცალმაგი ხშულებია (ხშვა ხდება გაბგერების 

ადგილას), ყრუ. მკვეთრები (აბრუპტივები) კი --. ორმაგი ხშულები (ხშვა ხდება 
ყელშიც და უშუალოდ გაბგერების ადგილზეც). 

თუ რბილი სასის მოქმედებასაც გავითვალისწინებთ, მაშინ „ცალმაგი (რბილი 
სასისმიერი) ხშვა ექნება ყველა პირისეულ (არაცხვირისმიერ) თანხმოვანს (რადგან 

ამ დროს ჰაერნაკადისათვის იკეტება ცხვირის ღრუ), მათ შორის საკუთრივ ნაპრა- 

ლოვნებსაც (სპირანტებს), რომლებიც ამის მიხედვით ცალმაგი ხშულებია; ორმაგი 

ხშვა –– მჟღერებსა და ფშვინვიერებს (რბილსასისმიერი და გაბგერების ადგილას), 
სამმაგი –-– მკვეთრებს (რბილსასისმიერი, ყელისმიერი და გაბგერების ადგილას); (თ. 

უთურგაიძე). ანუ: ცალმაგი ხშულებია ზ-ს, ჟ-შ, ღ-ს, ორმაგი ხშულები –- ბ-ფ, 

დ-თ, გ-ქ, ძ-ც, ჯ-ჩ, სამმაგი ხშულები –-- 3, ტ, კ, წ. ჭ. 

ტრადიციულად კი ამა თუ იმ თანხმოვნის რაობის განსაზღვრისას მხედველო- 

ბაში მიიღება ხშვა ან ნაპრალი უშუალოდ გაბგერების ადგილას. ამის კვალობაზე, 

ბ-ფ-ჰ, დ-თ-ტ, გ-ქ-კ... ხშულებია, %-ს, ჟ-შ, ღ-ს... ნაპრალოვნები. 

ქართული ენის დიალექტების დონეზე თანხმოვანთა პარადიგმატული კლასი- 
ფიკაცია, რომელიც იმავდროულად გულისხმობს სინტაგმატურ დონესაც (ანე: 
თანხმოვანთა ურთიერთშებამებას გაბმულ მეტყველებაში), საკმარისია ითვალისწი- 

ნებდეს ხშვას ან ნაპრალს უშუალოდ გაბგერების ადგილას. ამიტომაც ქვემოთ 

სწორედ ეს პრინციპი დაედება საფუძვლად თანხმოვანთა განდასებას. 

თანხმოვანთა ზოგადი კლასიფიკაცია ხდება შემდეგი დიფერენციალური ნიშ- 
ნების მიხედვით, რომლებიც შეიძლება წარმოვადგინოთ იერარქიული პრინციპის 

საფუძველზე: 
1 საფეხური .-- ჩქამისა და ხმის მონაწილეობის მიხედვით გამოიყოფა ჩქამიერი 

(ბ-ფ-პ, დ-თ-ტ, გ-ქ-კ, ზ-ს, ჟ-შ...) და სონორი (ლ,მ,ნ... ) თანხმოვნები; 

II საფეხური –- ჰაერნაკადის მიმართულების მიხედვით გამოვყოფთ ორალურ 

 



1.13. თანხმოვანთა სისტემა ქართული ენის დიალექტებში 6მ 

(ბ-ფ-პ-დ-თ-ტ-გ-ქ-კ, ზ-ს, ჟ-შ..) და ნაზალურ (მ,ნ) თანხმოვნებს; ნაზალურია 

ქართულში მ და ნ, ყველა დანარჩენი ორალურია; 

III საფეხური – დაბრკოლების რაგვარობის მიხედვით გვაქვს ხშულები (ბ-ფ-პ, 

დ-თ-ტ, გ-ქ-კ), ნაპრალოვნები (ზ-ს, ჟ-შ, ღ-ხ, ჰ) და შერეული რაგვარობის თანხ- 

მოვნები; აფრიკატები –- ხშვა უსწრებს ნაპრალს (ძ-ც-წ, ჯ-ჩ-3ჭ) და სონანტები -– 

ხშვა და ნაპრალი ერთჟამიერია (ლ,მ,ნ); ამათგან აფრიკატებს, როგორც ზემოთ 

აღინიშნა, სშულთა რიგში აერთიანებენ; 

 საფეხური-  სახხო სიმებს მონაწილეობის მიხედვით. მუღერი 

(ბ,დ,გ,ძ,:,,ზ,ე,ღ) და ყრუ თანხმოვნები; თავის მხრივ, ხშული ყრუ თანხმოვნები 

წარმოდგენილია როგორც ყრუ ფშვინვიერი (ფ,თ,ქ,ც,) და ყრუ მკვეთრი ც,ტ,კ,წ.პ); 
ყრუ სპირანტები მხოლოდ ფშვინვიერებია (ს,შ,ს); სწორედ ამის საფუძველზეა 
მოცემული სამეულები, წყვილეულები და ცალეულები: ბ-ფ-პ, დ-თ-ტ, გ-ქ-კ;ძ-ც-წ, 
ჯ-ჩ-); ზ-ს, ჟ-შ, ღ-ს; ყ, ჰ; სონანტთა რიგში გაერთიანებული ყველა ფონემა (ლ,მ,ნ, 

აგრეთვე ვ და რ) მჟღერია (მათი ყრუ ვარიანტი მხოლოდ პოზიციურია და ამიტომაც 
ფონემათა დონეზე არ განიხილება); 

V საფეხური –- გაბგერების ადგილის მიხედვით: წყვილბაგისმიერი –- ბილაბი- 
ალური (ბ-ფ-პ; მ, აგრეთვე შ), კბილბაგისმიერი- . დენტოლაბიალური (ე), კბილის- 
მიერი-დენტალური (დ-თ-ტ; ლ,ნ), მაგარსასისმიერი –– ალვეოლარული: ა) წინანუ- 

ნისმიერი -- წინაალვეოლური (ძ-ც-წ; ზ-ს; ლ,ნ), ბ) შუანუნისმიერი ––შუაალვე- 

ოლური (#6,ნ) და (გ) უკანანუნისმიერი -- უკანაალვეოლური (Cჯ-ჩ-ქ; ჟ-შ; ნ); 

რბილსასისმიერი ანუ: უკანაენისმიერი -- ველარული (გ-ქ-კ; ღ-ხ); ხახისმიერი –– 

ფარინგალური ((კ31-ყX, ხორხისმიერი –_ ლარინგალური (ჰ). ყველა შემთხვევაში 

წწყვილბაგისმიერებისა და კბილბაგისმიერის გამოკლებით) იგულისხმება ენის აქტი- 
ური მონაწილეობა: ხშვა ან ნაპრალი პირის ღრუში შესაბამის (ზემოდასახელებულ) 

ადგილას მისი საშუალებით ზორციელდება; ამიტომაც უფრო ზუსტი იქნებოდა 
ასეთი დასახელება: ენა-კბილისმიერი, ენა-წინანუნისმიერი და მისთ. 

ამდენად, თანხმოვნები ქმნიან ერთიან სისტემას, რომელიც სქემაზე ასეთი სახით 

შეიძლება წარმოვადგინოთ: ჩქამიერი და სონორი თანხმოვნები, რომელთა შიგა 

კლასიფიკაცია იძლევა ორალურ და ნაზალურ თანხმოვნებს; შემდეგ საფეხურად 
გამოვყოფთ თანხმოვნებს, ერთი მხრივ, დაბრკოლების რაგვარობის, აგრეთვე მჟღე- 

რობა- სიყრუის (ჰორიზონტალური რიგი) და, მეორე მხრივ, გაბგერების ადგილის 

  

  

“ ყ ლოკალური ნიშნის მიხედეით განისაზღვრება აგრეთვე როგორც სახმოსიმებისმიერი 
ყელხშური (თ. უთურგაიძე)



§0 თავი L 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

„ვერტიკალური რიგი) მიხედვით, 
აფრიკატები განიხილება ხშულთა ჯგუფში ცალკე ქვეჯგუფად. 
სონანტები შედის ხშულ-ნაპრალოვანთა ჯგუფში (ხშვისა და ნაპრალის ერთ- 

ჟამიერობის გამო), რადგანაც ხშულ-ნაპრალოვნობა და სონორობა არსებითად 
ერთმანეთს ფარავს (ემთხვევა), ხოლო ჩქამიერობა მოიცავს ხშულებსა (აფრიკატე- 

ბითურთ) და ნაპრალოვნებს, სქემაზე ეს მიმართულებანი შესაძლოა ამ სახით 

წარმოვადგინოთ: ჩქამიერებში გავაერთიანოთ ხშულები და ნაპრალოვნები, ხოლო 

სონორები და ხშულ- ნაპრალოვნები იგივეობის ნიშნით განვსახღვროთ. 

ზემოთ უკვე ითქვა, რომ ვ და რ ნაპრალოვნები სონორთა ჯგუფსაც განეკუთ- 

ვნება, რაც შესაბამისად უნდა აისახოს სქემაზე. 

რაც შეეხება ყ (აგრეთვე ქ) თანხმოვანს, იგი ხშულთა ჯგუფში შეგვაქვს, თუმცა 
გასათვალისწინებელია ისიც, რომ სინტაგმატურ დონეზე ყ იქცევა ღ და ზ ნაპრა- 
ლოვნების ანალოგიურად (იგულისხმება, მაგალითად, ჰარმონიულ კომპლექსებში 
მისი მონაწილეობა). 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    
  

  

საბოლოოდ სქემა ასეთ სახეს მიიღებს: 

დაბრკოლების ჩ რი ___ სონორი 

რაგვარობა : ქამიე სმულ- ნაპრალოვანი 

, ნაპრალო- 
დაბრკოლების ხშაული |. ვანი ორალური ნაზალური 

ადგილი : , 

წყვილბაგისმიერი ბ–ფ–პ (ა) მ 
კბილბაგისმიერი _–-–--– ––-წ) – 
კბილისმიერი დ-თ-ტ -–-–-) /ლ/ ნ/ 

წინანუნისმიერი ძ- ც-- წ %. ს /ლ/ ნ/ 

შუანუნისმიერი _'-– რ /ნ/ 

უკანანუნისმიერი ჯ-ჩ-–- 3) ჟ--შ – /ნ/ 
რბილსასისმიერი 2-1 I ო--ხ 8 _ 

ხახისმიერი (1I-ყ –_ = 
ხორზისმიერი _ ო” _ -. _           
  

ზოგი დამატებითი განმარტება სქემასთან დაკავშირებით, 

ა) ხშულთა სამეულების რიგში პირველი მჟღერია, მეორე –– ყრუ ფშვინვიერი, 

მესამე –_ ყრუ მკვეთრი (აბრუპტივი), კბილბაგისმიერი და ზორხისმიერი სშულები 
ქართულში არ დასტურდება. სახისმიერ ხშულთაგან დაჩნდება კ (მხოლოდ დიალე–
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ქტებში) და ყ–-– ისიც შერეული რაგვარობისა (ამის გამოა, რომ ორ –_ ხშულთა და 

ნაპრალოვანთა –-– რიგს განეკუთვნება). 

ბ) ნაპრალოვანთა წყვილების რიგში პირველი მჟღერია, მეორე –– ფშვინვიერი. 

წყვილბაგისმიერ ნაპრალოვანთაგან დაჩნდება უ , კბილბაგისმიერ ნაპრალოვანთა- 
გან -- ვ (რომლებიც სონორობის ნიშანთვისებებსაც ავლენენ) როგორც ერთი 

ფონემის პოზიციური ვარიანტები, ისინი კვადრატულ ფრჩხილებშია ჩასმული. კბი- 

ლისმიერი ნაპრალოვანი არ დასტურდება. შუანუნისმიერი ნაპრალოვანია რ (რო- 

მელსაც ასევე ახასიათებს სონორობის ნიშანთვისებანი). „დუალისტური“ ბუნების 

გამო ვ/უ. და რ თანხმოვნები ნაპრალოვანთა და ხზშულ-ნაპრალოვანთა რიგებშია 

ერთდროულად წარმოდგენილი. 
გ) ღ-ხ სპირანტების ერთ-ერთ დამახასიათებელ ნიშნად თვლიან მცირე ვიბრა- 

ციას; ესე იგი, ვიბრანტებად გამოყოფილია რ და ღ-ს (შ. გაფრინდაშვილი), 
დ) ნ და ლ რამდენიმე გრაფაში მოხვდა (ამიტომაც აღნიშნულია დახრილი 

ფრჩხილებით) –- ეს ნიშნავს, რომ მათი საწარმოთქმო ადგილი არ იზღუდება: 

„ Lმ1-სა და (6)1-ს შორის დაპირისპირება მქარდება ბაგისმიერობა-არაბაგისმიერო- 

ბით. მეორე მხრივ, /ნ/ დანარჩენ ბგერებს უპირისპირდება ან ნაპრალოვნობით 

(ხშულებს), ან ცხვირისმიერობით (არახშულებს), რის გამოც მას შესაძლებლობა 

აქვს კბილებიდან დაწყებული და მაგარი სასით გათავებული, სადაც მოუხერხდება, 
იქ განახორციელოს ხშვა. კოარტიკულაციის საფუძველზე (ნ 1-ს ექმნება საშუალება 
ხშვის გადაადგილებისათვის წინა-ენის მოქმედების არეში"; ასევე; „ენაკბილისმიერი 
/ ლ/ ენაკბილისმიერ / დ/ -ს დაუპირისპირდება როგორც არასშული ხშულს, ენა- 
ნუნისმიერი,არახშული (ლ) ენანუნისმიერ არახშულ ზ-ს დაუპირისპირდება რო- 

გორც გვერდითი ლატერალური) არაგვერდითსს# „ (თ. უთურგაიძე), რის გამოც მას 
(ყოარტიკულაციის საფუძველზე) შესაძლებლობა აქვს ხშვა განახორციელოს სხვა- 
დასხვა ადგილას. 

ქართულში თანხმოვანთა შეხამების რამდენიმე წესი მოქმედებს; იგულისხმება 

შეხამება როგორც ერთი მორფემის (ლექსემის) ფარგლებში, ასევე მორფემათა 

ზღვარზე. 

ა) ორი იდენტური თანხმოვნის კომპლექსი (ბბ, მმ, სს...) ქართულისათვის არ 

არის დამახასიათებელი. მორფემათა ზღვარზე მათი შეხვედრისას ხდება კომპლექსის 

ფონეტიკური ცვლილება; ცვლილება ძირითადად სამი სახისაა: იდენტური თანხმო- 

ვანთაგან ერთ-ერთი იკარგვის (მმალავს -+ მალავს ის მე); ხდება იდენტურ თანხმო- 

ვანთა „შერწყმა“ -- შედეგად ვიღებთ გემინირებულ თანხმოვანს (მმალავს -> 
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მ–ალავს, ლომმა “++ ლომ–ა, თბილისს -> თბილის“), ზოგჯერ კომპლექსი იცვლება 

დისიმილაციის საფუძველზე (ინგილოური: ამმა „მაგრამ“ -» ამბა). , 
ბ) ხშულებისა და ნაპრალოვნების ერთობლიობა წარმოქმნის ეგრეთწოდებულ 

ჰარმონიულ კომპლექსს (ეს ეხება როგორც ერთი მორფემის ფარგლებს, ასევე 

მორფემათა ზღვარს); ბღ-ფხ-პე, დღ-თხ-ტყე, ძღ-ცხ-წყ, ჯღ-ჩს-ჭყ; ბზ-ფს, ბჟ-ფშ, 
გზ-ქს, გჟ-ქშ.. ერთი მორფემის ფარგლებში: ბღარტ-ი // ბარტყ-ი, ფხა, და-ი- 

ჰყარ-- (ი)... მორფემათა ზღვარზე: კაც-ად-ღა, ძაფ-ს, გ-ზრდ-ი–ს... 

მორფემათა ზღვარზე ხშირად ჰარმონიული კომპლექსი ფონეტიკური ცვლის 
· შედეგად მიიღება: აწ–-ღა -· აწ-ყა, აქვს-ყე -> აქვწ-ყე (ნ) ფონეტიკური ცვლა 
შესაძლოა დაჩნდეს ერთი მორფემის ფარგლებშიც; ბღარტ-ი + ”ბარტდ-ი (მეტა- 

თეზისით) – ბარტყ-ი (ამოსავალი შესაძლოა იყოს ბარტყ-ი, მაშინ პროცესი შებ- 

რუნებული სახით წარმოგვიდგება. განსახილველი საკითხისათვის ამას პრინციპული 

მნიშვნელობა არა აქვს). ჰარმონიულ კომპლექსს წარმოქმნის ნაპრალოვანთა დე- 

ცესიური შეხამებაც: ზღ-სხ, ჟღ-შს. ამ თანხმოვანთა შეზამება დასაშვებია შებრუ- 

ნებული რიგის დროსაც (ოღონდ ასეთი კომპლექსები ჰარმონიული აღარაა): ბღ და 
ღბ (ღბავ ხევსურული: „აბია“, ფს და სფ ხევსურული: ხფარავს „ჰფარავს“; გურული: 
ხბო ->+ხფო) და მისთ. , 

გ) ქართულში გამოიყოფა სხვა მყარი კომპლექსებიც; სტე, სთ, სკ, სწ... შტ, შთ, 
შკ... აგრეთვე სს, 'შხ ტიპისა, რომლებიც დიალექტების მიხედვით ნაირგვარ ვარიან- 
ტებს იძლევიან. მაგალითად, სკ, სტ მოხეურში, როგორც წესი, შკ, შტ კომპლექსში 

გადადის (სკამი – შკკამი, ქისტი ->ქიშტი), სს -+ცხ (სხვა -=ცხო) და ა.შ. სწ კომპლექსი 
გურულში, ჩვეულებრივ, სტ ან ინტენსიურ ს ნაირსახეობებს იძლევა (სწავლა –- 
სტავლა / / ს–ავლა) და მისთ. 

დ) უფრო რთულვითარებას გვიჩვენებენ სჯმ –_ და მეტთანხმოვნიანი კომპლე- 
ქსები: ბრძ-, ჩრდ-, თრთ-, ძრწ-, კლდ-- აგრეთვე, ჰარმონიულ კომპლექსებიანი 
ბრწყ-, ფრჩხ-, ბრტყ-; ან: ბრდღვნ– - და მისთანანი, რომელთა შემადგენლობაში 
შედის სონანტი; ასევე: ტკბ-ტიპისა, რომლებიც მხოლოდ სშულებისაგან შედგება. 
ეს კომპლექსები ნაირგვარი ვარიანტებითაა წარმოდგენილი სხვადასხვა დიალექტში: 

მაგალითად, ჩრდილ-ი აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში შესაძლოა 
დაჩნდეს როგორც ჩირდილ-ი, დასავლეთ საქართველოს ზოგ დიალექტში -- რო- 
გორც ჩრდილი -+ჩდილი -+ჩთილი / / შთილი / / შტილი, კლდე -+კილდე / / კილტე 
/ / კალდო ან: კდე / / კტე; ტკბილი –> ტკმილი / / ტკვილი და სხვა. 

ე) სხვადასხვა დიალექტში მჟღერი და ყრუ თანხმოვნების შეხამების განსხვავე- 
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ბული წესები მოჟმედებს. მაგალითად, ზდ კომპლექსი აღმოსავლეთ საქართველოს 
დიალექტებში, წესისამებრ, დაცულია, დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში კი 
იცვლება და შედეგად ვიღებთ ორი ყრუ თანხმოვნის კომპლექსს: ხთ (მოზდა –- 

მოხთა); ასევე :ხბ (/ / კბ) აღმოსავლეთ საქართველოში დაცულია, დასავლეთ საქა- 
რთველოში კი რამდენიმე ნაირსახეობითაა წარმოდგენილი: გურული სფო // ხპო 

ქვემოიმერული: ხფო, აჭარული ხობო (ხმოვნის ჩართვით გაითიშა დიალექტისათვის 
შეუთავსებელი ხბ კომპლექსი). 

ვ) ქართულში იმთავითვე აკრძალულია თანზმოვანთა ზოგი კომბინაცია რო- 

გორც ერთი მორფემის ფარგლებში, ასევე მორფემათა ზღვაპრზე. მაგალითად, 

ერთმანეთს ვერ ეხამება დაბრკოლების მიხედვით იდენტური ხშულები (არ დასტუ- 
რდება ბფ ან ფბ, ბპ ან პბ), მაგრამ დასაშვებია იმავე რიგის ხშულისა და ნაპრალოვნის 
ან ხშულისა და ზშულ-ნაპრალოვნის (სონორის) შეხამება: მბ, მფ, მპ (მბობა, 

მფარავი, მპარავი); იმავდროულად დასაშვებია აგრეთვე მათი შეხამება შებრუნებუ- 
ლი რიგის დროსაც; ბმ, ფმ, პმ (ბმა / / დაბმა, ლაფმა, ჭიჰმა). შემდეგ: წინაენისმიერი 

თანხმოვნები (დ-თ-ტ, ძ-ც-წ, ჯ-ჩ-ჭ, ზ-ს, ჟ-9) ერთმანეთთან ვერ ქმნიან დეცესიურ 

კომპლექსებს (%. ჯაფარიძე): დაუშვებელია ”დჯ, %ტქ, ”თჩ... დასაშვებია: ჯდ, ჭტ-ჩთ. 
თუ მორფემათა ზღვარზე ასეთი შეუთავსებელი კომპლექსი წარმოიშვა, იგი ფონე- 
ტიკურად შეიცვლება. 

ზემოთქმული შეეხებოდა თანხმოვანთა კონტაქტურ შეხამებას უშუალოდ ერ- 
„თი კომპლექსის ფარგლებში. 

საკითხი ისმის თანხმოვანთა დისტანციური შეხამების შესახებაც. მაგალითად, 

ერთი სიტყვის ფარგლებში შეუთავსებელია რ-რ, რაც, როგორც ცნობილია, იცვ- 
ლება დისიმილაციის გზით: რ-ლ (“ქართურ-ი > ქართულ-ი); საკმარისია, რ-რ 

თანხმოვნებს შორის დაჩნდეს ლ, რომ რ-რ არ შეიცვლება (ქართლურ-ი). ასევე: ზოგ 

დიალექტში იკრძალება ნ-ნ-- იცვლება დისიმილაციის საფუძველზე: კანონ-ი - 

კანოლ-ი // კალონ-ი. 

დაშვება–აკრძალვის წესებს ექვემდებარება აგრეთვე. ერთი ფორმის ფარგლებში 
'თანზმოვანთა თანამიმდევრობა. ისევ ცნობილ მაგალითს დავასახელებთ: ზოგ დია- 

ლექტში იკრძალება თანამიმდევრობა ზშული + სონანტი +.ვ, რომელიც იცვლება 

თანამიმდევრობით: ხშული + ვ + სონანტი (ანე: ხდება მეტათეზისი): კლვა -» კვლა, 

ხნვა -+ხვნა, ძრვა ძვრა დსეა სალიტერატურო ქართულშიც), მაგრამ დიალექტების 
მეორე ნაწილში (იმერულში...) ასეთი თანამიმდევრობა დასაშვებია და კომპლექსიც 

ფონეტიკურად უცვლელი რჩება. 

 



64 თავი 1 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა, 

1.14. ჭ ფონემა ქართული ეწის დიალექტებში. კ დაცული აქვს აღმოსავლეთ 

საქართველოს მთის დიალექტებს -- ხევსურულს, ფშაურს, თუშურს, მოხეურს, 
მთიულურ-გუდამაყკრულს, აღმოსავლეთ საქართველოს ბარის დიალექტთაგან –- 
კახურის ქიზიყურ კილოკავს, სპორადულად დაჩნდება კახეთის სხვა რეგიონებშიც 
გვაქვს ფერეიდნულსა და ინგილოურში, შემორჩენილია იმერხეულში (კლარჯულ- 
ში), გვხვდება ჩრდილო ქართლურშიც (არაგვისა და ქსნის ხეობათა მეტყველებაში). 

კ მკვიდრად არის წარმოდგენილი ხევსურულში -- გვხვდება ყველა იმ პოზიცი- 
აში, სადაც ძველ ქართულშივე არის დამოწმებული: კელი, მკარი, კმა, კმელი; 
გარმაჭდების (მდრ.: გარდაკდომა )... კ-ს „ხმარების წესი ხევსურულში მტკიცედაა 
გატარებული და რაიმე აღრევას ან გამონაკლისს აქ ადგილი არა აქვს" (ა. ჭინჭარა- 
ული), ეს დებულება დასაზუსტებელია: ხზევსურულში იშვიათად, მაგრამ მაინც 
დაჩნდება კ-ს გამოყენების ძველი ქართულისგან განსხვავებული შემთხვევები: მა- 

გალითად, კ შეიძლება შეენაცვლოს ქ-ს: კორწილი „ქორწილის... , 
მკვიდრია კ თუშურშიც: კევბ, კელი, კმაი, კშირბ, მკედარბ, მუკლი, კსენებაი, 

მოკდომაი... აქაც კ შესაძლოა შეგვხვდეს ქ-ს ნაცვლად (ჰვეყანაი „ქვეყანა5), ზოგჯერ 

შეენაცვლება ხ-საც: მაკათი „მახათი“, რაც ს –– კ აღრევის შედეგია (საპირისპირო 

იმისა, როცა თ-ს ნაცვლად დაჩნდება ხ). 

მთიულურ-გუდამაყრულში თავს იჩენს აშკარად გამოხატული მერყეობა. მარ- 

თალია, კ დაცულია ძველ ქართულშივე პოვნიერ ფორმებში (ჰარი, ჯორცი, კმა, 

კელი, მგარი, მუკლი, დაკოცა, მიუვდა) და „მკაფიოდ ისმის როგორც მოხუცთა, ისე 
ახალგაზრდებისა და ბავშვების მეტყველებაში" (ლ. კაიშაური), მაინც ხელშესახებია 

ბარის დიალექტების გავლენაც, რომელთათვის უცხოა ეს ფონემა. 

ანალოგიური ვითარებაა მოხეურშიც -- დადასტურებულია: კარი, კევი, კელი, 
ფეჭი, მუჭლი, კბო, კოცს, მაგრამ მათ გვერდით პარალელურ ვარიანტებად გამოი– 

ყენება: კირტალა / / ხირტალა „ჩოგანი“, გაკერება // გაზერება „გაშეშება, გაოგ- 
| ნება“, უპირატესად იხმარება ა-ხსონ--(ს) (შდრ. ძველი ქართული: ა-კსოვ-ნ) და, 
პირიქით, გვხვდება კუთულა (« -ხუთ-ი) „ხუთ კონად აგებული ძნას (ი, ქავთარაძე), 

რაც შეეხება ფშაურს, აქ „ეს ფონემა უკვე გაქრობის გზაზეა შემდგარი... ხდება 

ხკ ოპოზიციის ნეიტრალიზაცია, ოღონდ არა რომელიმე კონტექსტში, არამედ 

საერთოდ მთელს დიალექტში" (გ. ცოცანიძე). ვადასტურებთ, ფორმებში: კელი, 
ფეკი, კორტი, ვმა, კევი, საგსარი, ვხენი.., 

კახური დიალექტის ქიზიყურ კილოკავში კ უპირატესად დაცულია ხანდაზმუ- 
ლთა მეტყველებაში ,ისიც ძირითადად ქიზიყის მთიან ადგილებში (ზემო ბოდბეში, 

ჭოტორში, ზემო მაღაროში, ზემო მაჩხაანში) და ბარის ზოგიერთ სოფელში (ქვემო 
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ბოდბეში, ქვემო მაღაროში); კელი (ჭელადა, კელმეორეთ), მუკლი, მკარი, ვენაჭი, 
კარი (შეკრე), კმალი, ქმელი (ა. მარტიროსოვი –- გ. იმნაიშვილი). ს-კ ოპოზიციის 
მოშლა აქაც ხელშესახებია. ისტორიულად კ საერთოდ კახურისთვის უნდა ყოფი- 
ლიყო დამახასიათებელი. ამას ადასტურებს ჭ ფონემის არსებობა ინგილოურსა და 

ფერეიდნულში, რომლებიც კახურის განაყოფი დიალექტებია. აგრეთვე ისიც, რომ 
კ აქა-იქ დღემდეა შემორჩენილი შიგნი –- და გარეკახეთის ზოგიერთი სოფლის 
(ალმატის, გრემის, ენისელის, საბუის, შილდის, ჭიკაანის, დარბის, ნანიანის) მეტყ- 

ველებაში (ა. შანიძე, ა. მარტიროსოვი-გ. იმნაიშვილი), 

ინგილოურსა და ფერეიდნულში კ მყარად არის წარმოდგენილი. განსაკუთრე- 
ბით ეს ითქმის ინგილოური დიალექტის კაკურ კილოკავზე, სადაც იგი თითქმის 
არასდროს ირევა ზ-სთან: კელ, მუკლ, კმალ, კიდ, პორც, მოქერკებაი... ღირსსაც- 

„ ნობია, რომ ზოგჯერ (უპირატესად ალიაბათურში, იშვიათად –- კაკურში) კ-ს 

პოზიციაში დაჩნდება ვ: ფეყ (კაკური) / / ფაყ-ი (ალიაბათური) „ფეხი“ (შდრ.: ფეკ-ი, 

ძველი ქართული: ფერკ-ი), გაიყეჩა „გაიქეჩა, გატყდა“, დანაყოცი „დანაკოცი, დანა–- 
ხოცი“, დაკოცა „დაკოცა, დახოცაბ (გ. იმნაიშვილი). ეს მონაცვლეობა არაა მოულო- 
დნელი, თუ გავითვალისწინებთ, რომ კ-ყ ერთი რიგის ფშვინვიერი და მკვეთრი 
თანხმოვნებია. : 

იმერხეულში (კლარჯულში) კ:ს მონაცვლეობა ზოგჯერ დაჩნდება ერთი და იმავე 
პიროვნების მეტყველებაშიც კი: კელი / / ხელი, ფეკი / / ფეხი, კარი / / ხარი, თუმცა 
არ შეიძლება ითქვას, რომ კ მოშლის გზაზეა -– იგი სისტემებრ გვხვდება კევი, ჭმელი 

და მისთანა ფორმებში. 

,_ ზეპირ პოეზიაში კ ს,ხორადულად წარმოჩნდება რაჭული დიალექტის გლოლურ 
კილოკავში (კელი, დაკოცა), სხვა შემთხვევებში იგი არ არის დადასტურებული. 

'' ამდენად, ქართულიეენის დიაღექტებში კ ფონემის გამოყენების თვალსაზრისით 
სამი იზოგლოსა დაჩნდება: 

ბ) შიგნი –- და გარეკახური (წერტილობრივი იზოგლოსა) -- ქიზიყური -- 
ინგილოური. აქვე უნდა გავითვალისწინოთ ფერეიდნული, რომელიც ისტორიულად 
(მსგავსად ინგილოურისა) კახურის განაყოფია. შიგნი –- და გარეკახეთის სხვადასხვა 

რეგიონში კ-ს სპორადული წარმოჩენა იმითაცაა მნიშვნელოვანი, რომ ამჟამად 

ორი დამოუკიდებელი იზოგლოსის (L. მთის დიალექტები, 2. კახური -.. ინგილოური 

__ ფერეიდნული) ისტორიული ერთიანობის შესაძლებლობაზე მიგვანიშნებს; 
გ) იმერხეული, რომელიც ახლა განცალკევებითაა წარმოდგენილი, რაც არ 

გამორიცხავს ამ ფონემის პოვნიერების მხრივ მის ისტორიულ კავშირს ქართული 
ენის სხვა დიალექტებთან; კერძოდ, სამხრეთის ზოლის დიალექტებთან (იგულისხმე- 
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ბა: მესხური-- ქვემოქართლური -–- კახური, სადაც ამჟამად ჭ ან საერთოდ არ 
გვხვდება, ან სპორადულად იჩენს თავს). 

ამ თვალსაზრისით ცალკე ჯგუფს ქმნიან დანარჩენი დიალექტები, რომლებშიც 
ჯ-ხ ოპოზიციის ოდინდელი კვალიც არა ჩანს: ორივე ფონემის პოზიციაში დასტუ- 

რდება მხოლოდ ს: ხელი, ფეხი, ხევი, მხარი, ხმა (შდრ.: კელი, ფერკქი, მკარი... და: 

ხარბი, ხატი, ხაჭო, ხე, ხვალე, ხუთი... 

1.1 6. ძ ბგერა ქართული ენის დიალექტებში. საკუთრივ ქართულ ფორმებში თ 

არის ე ფონემის პოზიციური ვარიანტი ყრუ ფშვინვიერი და ყრუ მკვეთრი ბგერების 
წინ: ვ -> ძ 1 სუბიექტური პირის ნიშანი: რკითხულობ, თფარავ, რდპარავ, დტეხ, 
დთქვი, დკიმავ, დჩივი, დწელავ, დცელავ, დსინჯავ, დშლი... ე -> დ ფუძისეული: 
კარათს „კარავს“, კარადში „კარავში“ (გ. ახვლედიანი), ხდთის „ღვთის“ (მშ. ძიძიგური). 

არსებითად ეს არის საერთო ქართული მოვლენა. 
პირის ნიშნად ვ + თ-ს გამოყენება ზოგჯერ კილოკაურ ნაირსახეობას ქმნის. 

მაგალითად, ინგილოური დიალექტის ალიაბათურ კილოკავში დასტურდება; დჭამ 
„ვჭამი, დჭრი „ვჭრი“, ძძთლი „ვთლი"; კაკურში: ჭომ, ჭრუ, თლუ, მიღებული ორსა- 
ფეხუროვანი ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად: ვჭამ ->“ჭვამ (მეტათეზისით –ჭომ, 
ვჭრი -+Mჭრვი >ჭრუ. , ვთლი ->”თლვი -–+თლუ (გ. იმნაიშვილი). თუმცა ეს სხვაობა 
მკაცრად არ არის გატარებული; შდრ. კაკური: შენ ნაზუქ ჰახან ჰჭომთა? ალიაბა- 

თური: მა შე (/ / შენ) ნაზუქ რახან ჰჭომთა? „(მაშ) შენ ნახუქს როდის ვჭამთ“. ორივე 

შემთხვევაში ჰ-ჭომ-თ (< -– ვ-ჰ- ჭამ–თ) ფორმაა გამოყენებული. 

· დაჩნდება ისეთი შემთხვევებიც, როცა რდ შემოყოლილია ნასესხებ სიტყვას. 

რაჭული: დასტაგორი (ადგილის სახელწოდებაა), დაიტონი „ფაიტონიბ, ფერეიდნუ- 
ლი: ზათდარანი / / ზადარა „ზაფრანა“, ყაძულა / / კყაფლა იქარავანი“, დერეიდანი / / 

ფერეიდანი... 
ჩვეულებრივ, ამ დროს პარალელურად გამოიყენება ქართელ წარმოთქმასთან 

შეგუებული ვირიანტიც –– თ-ს ადგილას დაჩნდება ფ. 
L.16. ლ ფონემის ბგერითი ნაირსახეობანი ქართული ენის დიალექტებში. 

ლ. ფონემა ქართული ენის დიალექტებში სამი ნაირსახეობით დაჩნდება; 

ა) საერთო,ქართული ლ, რომლის წარმოთქმისას წინაენა ებჯინება ზედა კბი– 
ლეზს (ან წინა ნუნებს), ეხება რა თავისი ქვედა კიდით ქვედა კბილებსაც, ხოლო ენის 

გვერდებსა და ლოყების კედლებს შორის არსებულ ნაპრალში გამოდის ჰაერნაკადი 
(გ. ახვლედიანი, ა. შანიძე). განარჩევენ ორ ლ-ს; ლ, რომელიც ი და ე ხმოვნების წინა 

პოზიციაში გვაქვს –- „ნათელი“ ლ, და უკან დაწეული ლ (ბნელი# ლ), ო, უ, ა 
ხმოვნების წინ (რ.ჰ. რობინსი- ნატალი ვატერსონი). 

 



1.16, ლ ფონემის ბგერითი ნაირსახეობანი ქართული ენის დიალექტებში მ? 

ბ) ქართული ენის ზოგ დიალექტში დაჩნდება პალატალიზებული („რბილი') ლ, 
რომლის წარმოთქმისას „წინაენა ისევ ზედა კბილებთანაა, მაგრამ ენის ზურგი 

აწეულია მაგარი სასისაკენ და ფართოდ ეხება მას“ (გ. ახვლედიანი). 

- პალატალიზებული ლ ისმის ქვემოიმერულში, განსაკუთრებით -- მის დასავ- 
ლურ ზოლში, ანუ ქვემოიმერულის იმ თქმებში, რომლებიც უშუალოდ ესაზღვრება 
მეგრულ მეტყველებას. გვხვდება ძალა, გლახა, მალე, ლეღვი, ლიმონი, ლომი, ლურ-” 
სმანი, დალპა ფორმებში; ესე იგი, არა მხოლოდ ყველა ხმოვნის წინ, არამედ 

თანხმოვნის წინაც. ასე რომ, პალატალიზებული ლ ამჟამად პოზიციით შეპირობე- 
ბული არ ჩანს, 

პალატალიზებული (რბილი) ლ დაჩნდება ინგილოურშიც) ალიაბათურში, 
ალიბეგლოურ თქმაში): კელში, წელში. იშვიათად შესაძლოა ლ «ი: კეიში. უფრო 
ხშირია პალატალიზებული ლ აზერბაფანულიდან ნასესხებ სიტყვებშო თუ ლქუი 
„მელა“, ლუ თ „ღარიბ-ღატაკი, ტიტველი“ –- ამ შემთხვევაში პალატალური ლ-ს 
პოვნიერება აიხსნება იმავე ფორმებში პალატალიზებული ხმოვნების არსებობით, 

·აჭარულში ხმოვნის წინ ლ-ს პალატალიზაცია გამოიხატება ი-ს ჩართვით: 

მასკლიავი „ვარსკვლავი“, ლიანქერი „ლანქერით«, ლიაგირი // ლაიგირი „ბანაკი? 

(რუსულიდან: „მ X6ჯეხ). 

პალატალიზებული ლ შესაძლოა შემოჰყვეს რუსულიდან ნასესხებ სიტყვებს. ამ 
დროს დიალექტებში, ჩვეულებრიე, ლ-ს მომდევნოდ დაჩნდება ი: პალიტო XI0IIხX0 

„პალტოძ, კალიცო (#0/II0) „ბეჭედი“... ნიმუშები ქვემოიმერულიდანაა, 
გ) ქართული ენის დიალექტებში გვხვდება აგრეთვე უკანაენისმიერი, ველარი- 

„ზებული C მაგარი“) ლ (ჩვეულებრივ, გამოიხატება როგორც ლლ), რომლის წარმო- 
თქმისას „წინაენა ებჯინება ზედა კბილებს, ენის ზურგი ჩაზნექილია, ზოლო უკანაენა 

ამოზნექილია რბილი სასისაკენძ (გ, ახვლედიანი). 

ველარიზებული ლლ დადასტურებულა მესხურსა და რაჭულში. 
მესხური დიალექტის ჯავახურ კილოკავში ლლ გვხვდება ფორმებში: ქალლი, 

ყველლაფერი, სილლა („სილლა შემოჰკრა"), დამოწმებულია იგი არაბული და თუ- 
„რქული წარმოშობის სიტყვებშიც: ჯალლათი, მოლლა, ილლაჯი, ხალლხი. გამსესზე– 
ბელ ენებში შესაბამის ფორმებში ორმაგი (გემინირებული) ლ დასტურდება (ა. 

მარტიროსოვი). ეს კი ნიშნავს, რომ ჯავახურში ველარიზებული წარმოთქმით ხასი- 

ათდება წარმოშობით გემინირებული ლ-ც (გემინაციის შესახებ იხ. ქვემოთ). 

რაჭული დიალექტის გლოლურ კილოკავში გვხვდება: დილლა, ცოლლი, ქალლი, 
ვაშლლი, ბარკალლი, საგზალლი (შ. ძიძიგური). 

საგულისხმოა, რომ ამა თუ იმ კონკრეტულ ფორმაში ველარიზებული ლ-ს 

არსებობა თვით დიალექტის მფლობელთა მიერ შეცნობადი ფაქტია; მაგალითად, 

 



68 თავი L 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

გლოლაში ერთი მთქმელი ამბობდა: დილაზედ, მეორე უსწორებდა: დილლაით. 
ყურადღებას იქცევს ისიც, რომ გლოლურსა და ჯავახურში, ტერიტორიულად 

საკმაოდ დაცილებულ კილოკავებში, ველარიზებული ლლ დადასტურდა ერთსა და 
იმავე ფორმებში: ქალლი, ცოლლი და მისთ. 

ქართულში ველარიზებული ლლ-ს მქონებლობა არ გამოირიცხება ისტორიუ- 
ლადაც.. 

1.17. გემინირებული თანხმოვნები ქართული ენიხ დიალექტებში. ქართულში 

გემინირებული თანხმოვნები გვხვდება ორ პოზიციაში. 

ა) გემინირებული თანხმოვნები დასტურდება მორფემათა ზღვარზე ორი იდენ- 

ტური თანხმოვნების შეხვედრისას, რაც იწვევს მათ შერწყმას ერთ დაყოვნებულ 

Cგაგრძელებულ”) თანხმოვნად. _ 
იდენტური თანხმოვნები შესაძლოა წარმოდგენილი იყოს იმთავითეე: ექიმმა -> 

ექიმ –ა, ქათამმა –> ქათამ“–ა, წავკისს -> წავკის , ვაზზე “> გაზე, ერთმანეთთან + 

ერთმანეთ–ან., არსებითად ეს არის საერთო ქართული მოვლენა (წერილობით 

გემინირირებული თანხმოვანი, ჩვეულებრივ, გადმოიცემა იდენტური თანხმოვნების 

შეწყვილებით: მმ, ზზ, სს... ველარიზებული თანხმოვნებისაგან განსასხვავებლად 

გემინირებული თანხმოვნებს აღვნიშნავთ სპეციალური დიაკრიტიკული ნიშნით. 

იდენტური თანხმოვნები შესაძლოა მიღებულ იქნას ფონეტიკური გარდაქმნის 

შედეგად: ქალებმა “> ქალემმა (რეგრესული სრული ასიმილაციით) > ქალემა 
(დადასტურებულია, მაგალითად, ლეჩხუმურში), 

თუკი საერთო-ქართულში გემინაცია შედარებით სუსტადაა გამოხატული, დი- 
ალექტებში ამ მზრივ ორი ურთიერთსაპირისპირო მოვლენაა საცნაური. 

ერთ შემთხვევაში გემინაცია ქრება და წარმოითქმის მხოლოდ ერთი თანხმო– 

ვანი: ქათამმა – ქათამ–ა – ქათამა __ ეს მაშინ, თუ არ ზდება სემანტიკური აღრევა 

(თუ, მაგალითად, მოცემულ დიალექტში „ქათამა+ არ არის ქათამ-ი არსებითი 
სახელის კნინობითი ფორმა). | | 

მეორე შემთხვევაში გემინაცია მკვეთრად გამოხატული მოვლენაა. ჩვეულებრივ, 
ასეთი რამ ახასიათებს იმ დიალექტებს, სადაც გემინირებული თანხმოვნები გვხვდება 

არა მხოლოდ მორფემათა ზღვარზე, არამედ სიტყვის (მათ შორის, ნასესხები სიტყ- 

ვის) ფუძეშიც: ქალ–ი, დილ–ა... ჯალ– ათი, მოლა... 

ბ) გემინირებული თანხმოვნები დამოწმებულია საკუთრივ სიტყვის ფუძეში. 
ჩვეულებრივ, ესაა არაბული ან თურქული წარმოშობის ნასესხები სიტყვები. 

გემინირებულ თანხმოვნებად დასახელებულია ლ– (ინგილოური: ქელ–აი „თა- 
ვი, თავის ქალა", ჟალ–ათ „ჯალათი“, მოლ–აი „მოლა“, მილ ათ „ხალხი / / ბევრი 

ხალხი“, ვალ–ა / / ვალ–აჰ „ღმერთმანი“; გეხვდება აგრეთვე: დილ–აზე და მისთ,, 

 



1.19. ხ ფონემის ბგერითი ნაირსახეობანი ქართული ენის დიალექტებში 89 

  

აგრეთვე ფონეტიკური ცვლის შედეგად მიღებული: მალ–-ამ <- მანამ, გომოლ ით«- 
გამოლალვით); მ– (ინგილოური: ამ–ა/ / ამბა „მაგრამ“, ჰამ-–ეშა / /ჰამ– იშა „ყოვე– 

ლთვის, მუდამ"; გემინირებული მ-თი წარმოითქმის კაკურში გამ ეჩ/ / კამ–ეჩ „კა- 

მეჩი", შდრ. სხვა დიალექტებში: კამბეჩი –_ მმ ->მბ)... გემინირებულ თანხმოვნებად 

აღიქმება აგრეთვე: გ (ინგილოური: აგრე ჰგონია – ”აგრგონი – აგ–ონი), წ (ინგი- 

ლოური: პიწ–“აი „პაწაწა“); ამავე პოზიციებში გემინირებული თანხმოვანი ჩშირად 

იცვლება ჩვეულებრივი თანხმოვნით: წიწ–აი – პიწაი (გვხვდება პიწიწაი ფორმაც). 
ჩვეულებრივი თანხმოვნით იცვლება, წესისამებრ, ნასესხებ ფორმათა გემინი- 

რებული თანხმოვანიც, რადგან თანხმოვანთა გემინაცია („გაორმაგება% (ქართული 

ენისათვის არ არის დამახასიათებელი (გარდა მორფემათა ზღვარზე შექმნილი „იძუ- 

ლებითი“ შემთხვევებისა). 

შევნიშნავთ: ზოგი დიალექტის (რაჭულის, მესხურის) ფორმებში დადასტურე- 

ბული ველარიზებული ლ-ს პოზიციაში სხვა დიალექტში (მაგალითად, ინგილოურში) 
გემინირებული ლ აღინიშნება: დილლა –_ დილა... ეს არ არის შემთხვევითი: · 

ქართულისათვის უცხოა (ყოველ შემთხვევაში, ამჟამად) ლ-ს ველარიზაციაც და 
გემინაციაც, ამიტომაც ქართული ენის დიალექტების დონეზეც არ დაჩნდება იმანე- 

ნტური პრინციპი ველარიზებული და გემინირებული ლ-ს გასარჩევად. გარეგნული 
ნიშანი კი ასეთი შეიძლება იყოს: ორი ლ-ს შეხვედრის პოზიციაში გემინირებული 

ლ უნდა ვივარაუდოთ; თუ ასეთი რამ არ დასტურდება (დიაქრონიულად ან სინქ- 
რონიულად), მაშინ ველარიზებულ ლ თანხმოვანთან გექონია საქმე. ზემოზსენებუ– 

ლი ეხება მხოლოდ ქართული ენის დიალექტებში დადასტურებულ ვითარებას და, 
ბუნებრივია, არ გულისხმობს იმ ენებს, სადაც ველარიზაცია და გემინაცია მკვეთრად 
გამიჯნული მოვლენებია. 

1.18. რ ფონემის ბგერითი ნაირსახეობანი ინგილოურში. გარდა საერთო-ქარ- 

თული რ ბგერისა, ინგილოურში გარკვეულ პოზიციაში დაჩნდება მისი „რედუცი- 

რებული" Cდასუსტებული“) ვარიანტი – მჟღერობის იერის შემცველი ჰ, რომელ- 
საც ზოგჯერ ღ ან ი გრაფემითაჯ) გამოხატავენ (აღნიშვნა, რა თქმა უნდა, პირობი– 

თია): რაი –> ღაი, რაში –”ღაში, რაბე -+ღაზე „რისთვის", როგორ -+ღოგო. გვხვდება, 

ჩვეულებრივ, ხმოვნების წინ ზოგჯერ რ იმდენად სუსტდება, რომ „წარმოადგენს 

მხოლოდ მომდევნო ხმოვნის შემართვის ობიექტს“ –– იგულისხმება ფშვინვიერი 

შემართვა: რაბეა -> ჰაბეა „რატომ?! რაისა –პაისა „რა არის?! რაში უნდა -· პაშ 

უნდა „რად უნდა" რათაარ (რა + აზერბაიჯანული: თაჰარ) + ჰათაარ „როგორს, 

როგორ + პოგო... (გ. იმნაიშვილი), 

1.19. ხ ფონემის ბგერითი წაირსახეობანი ქართული ენის დიალექტებში. ყ ან ხ 

ბგერის წინ ინგილოურში დადასტურებულია ეგრეთწოდებული „რბილი” ხ, რომე-
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ლიც „გარდამავალი“ ბგერაა ხ–სა და ჰ-ს შუა; დაჩნდება პჰ ან ქთანხმოვანთა ნაცვლად 

(ანუ: ჰყ ->» ხყ, ქც “> ხყ –- ორივე შემთხვევაში ივარაუდება „რბილი? ზ): გაპჰყიდე 
––გახყიდე (ზოგჯერ აღინიშნება ასეც: გაჰხიდე, სადაც პზხ კომპლექსით „რბილი“ ხ 
გამოიხატება), აქუ სყე –+”აქსყუე (ჟ -ს მეტათეზისით) -+”აქყშე (ს-ს დაკარგვით) –=ხყო 

(ქ +ხ, ხოლო ფე -+თო / /აპხყო (ჰხ-თი აქაც „რბილი“ ხ გამოიხატება), დაჰხურა - 

დახხურა (ან: დაპხხურა)... 

„რბილი“ ხს გურულშიც დადასტურდა ჰყავს -+ხავს, ჰქონდა -> ხონდა ტიპის 
ფორმებში (ანალოგიური ვითარება დაჩნდება აჭარულსა და ლეჩხუმურშიც): „კი- 
მოგრაფზე ჩაწერამ ხ ბგერისა სიტყვა ხელ-ში და სიტყვა ხავს-ში ("ჰყავს) გვიჩვენა 
დიდი განსხვავება, რადგან პირველ შემთხვევაში სუფთა ხ ბგერასთან გვაქვს საქმე, 

ხოლო მეორე შემთხვევაში ხ-სთან ერთად ძალიან სუსტი საზით პაეც მონაწილეობს“ 

CL. ელენტი); ბოლო შემთხვევაში სწორედ „რბილ“ Cსუსტ“ ს-სთან გვაქვს საქმე. 
1.20. დ ფონემის ბგერითი წაირსახეობანი ქართული ენის დიალექტებში. საკუთ- 

რივ მჟღერის დ-ს გვერდით ქართულში დადასტურდა წინაენისმიერი ყრუ არაფშ- 
ვინვიერი ბგერა (გ. ახვლედიანი), რომელსაც პირობითად ყრუ დ-საც უწოდებენ. 
ასეთი დ დაჩნდება ფორმებში: კარგად, ---ზედ... ქართული ენის დიალექტებში ამ 
რიგის დ გვხვდება სხვა შემთხვევებშიც; მაგალითად, ინგილოურში ასეთი დ ისმის 

მოხდო, ჩასდო, მოკდო, კდარ... ფორმებში (გ. იმნაიშვილი). 

1.21.ხ ბგერა ქართული ენის დიალექტებში. ც გრაფემით აღინიშნება როგორც 
ხმოვანთა მკვეთრი (ძლიერი) შემართვა და დამართვა, ასევე ყ ფონემების პოზიციური 

ვარიანტი, რომელიც დაჩნდება ზანურში: ცსინი „ცივი“, სუჯი „ხური“ (ვიწურ-არჭა- 

ბული), სურძენი „ყურძენი“ (ათინური), ხიდირი „ყიდვა", სინი „ყინვა“, ხანჭი „ყაჭი, 

აბრეშუმის ჭია“ (მეგრული). ს, როგორც ყ-ს პოზიციური ვარიანტი ხმოვნების წინ, 

შესაძლოა სპორადულად შეგვხვდეს ქართული ენის იმ კილო-თქმებში, რომლებიც 
მეგრულ-ჭანური მეტყველების ზეგავლენას განიცდიან (ყურძენი, საჭი და მისთ.). 
რაც შეეხება მკვეთრი შემართვა-დამართვის აღმნიშვნელ ს-ს, იგი, როგორც ზემოთ 

აღინიშნა, დამოუკიდებელი ბგერა არ არის. 

1,292. „,ნახევარხმოვნები“ ქართული ენის დიალექტებში. „ნახევარ ხმოვნებად“ 

ქართულში იწოდება სონორთა რიგის ი და უ ბგერები; ზოგჯერ მათ უმარცვლო 

ხმოვნებსაც უწოდებენ, რომელთა მარცვლოვან ვარიანტად ივარაუდება შესაბამი- 
სად ი და უ (გ. ახვლედიანი). განვიხილოთ თითოეული მათგანი ცალ-ცალკე. 

1.2მ. ი ბგერა ქართული ეწის დიალექტებში. ი ქართული ენის დიალექტებში 
დასტურდება როგორც ი ხმოვნისა და ჰ,ს,ზ,შ სპირანტების, აგრეთვე ც აფრიკატის 

პოზიციური ნაირსახეობა; იშვიათად იგი გვხვდება ლ სონანტის ნაცვლადაც. გარდა 
ამისა, დაჩნდება ხმოვანთა იოტიზებული შემართვისა და დამართვის პოზიციაშიც, 

 



1.23. ი ბგერა ქართული ენის დიალექტებში ?1 

აგრეთვე ხმოვანთგამყარად. 
ა) ი, როგორც ი სრული ხმოვნის პოზიციური ნაირსახეობა, დასტურდება: 

ხმოვნის მომდევნო პოზიციაში თანხმოვნის ან პაუზის წინ და ხმოვნის წინა პოზი- 

ციაში თანხმოვნის ან პაუზის მომდევნოდ. 

ხმოვნის მომდევნო პოზიციაში ი –% შეიძლება იყოს: 

სახელობითი ბრუნვის ნიშანი ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთან –- 

თუშურში (ოჭა-ი „ჩოხა“, ჯლეკა-ი „რჩოლა'), მთიულურ-გუდამაყრულში (ვაჟაი 

„ვაჟი“, ბილიკაი „ბილიკი“ __ კნინობითი ფორმებია), ინგილოურში (მამაი „მამა“, 

კალოი „კალო“, თოი „თვე4, მესხური დიალექტის სამცხურ კილოკავში (შოთაი, 
ნინაი... დედაი „დედაჩემი“, ძალოი „ბიცოლაჩემი“... ძამიკოი... ––. გვხვდება, ჩვეუ- 
ლებრიე, საკუთარ ან მასთან გატოლებულ სახელთან; შდრ.: დედაი „დედაჩემი“ და 

დედა „მისი დედა“), რაჭულში (ვაჟაი „ვაჟი#, ქალაი „ქალი, მელაი „მელა“ -- 
უპირატესად გლოლურ კილოკავში), იმერულში (ძმაი, დაი... –- პარალელურად 
დაჩნდება სრული ხმოვანი ი: ძმაი, დაი), ლეჩხუმურში (კონტამინირებულ ფორმებ- 

ში: მამა / /მამე -+ მამაიე, დედაიე... ზოგჯერ სხვა შემთხვევებშიც: გოგოიე), გურუ- 
ლში (უპირატესად -- ოზურგეთულ თქმაში: ძმაი, დაი, ბაბაი „მამა“, ბაღანაი 

„ბავშვი“ -- პარალელურად დაჩნდება ი: ძმაი, დაი...), აჭარულში (ანაი „დედა“, გზაი, 

ხეი... ასლანაი, ზექიეი), იმერხეულში (ანაი „დედა“, ბაბაი „მამა4, გიდელაი „გიდელი“). 

იდენტურ პოზიციაში გვხვდება ფუძისეული ი + ი, რასაც ხშირად სხვა ფონე– 

ტიკური პროცესები უსწრებს წინ: ნეტავი -+ნეტაი –ნეტაი (გურულში), წადი -წაი 
+ წაი, მოდი + მოი + მოი (გურულში, იმერულში, აჭარულში, იმერზეულში, 

ინგილოურში...), როგორი +როგოი +როგოი, რანაირად -+რანაი -#რანაი (მესხური 

დიალექტის ჯავახურ კილოკავში). 
ნათესაობითი და მოქმედებითი ბრუნვის ნიშნისეული ხმოვნითი ელემენტი 

ფუძეუკვეცელ სახელებთან –- მთიულურ-გუდამაყრულში (სარეკელაის, სარეკე– 
ლაით –.. პარალელურად დასტურდება სრული ხმოვანი ი), ინგილოურში (დეიდაის 

„დეიდის“, სუფრაითი „სუფრით, სუფრიდან"... თანხმოვნითი ელემენტი შეიძლება 

მოეკვეცოს: შიშაი დაგრჟები დროზე „შეშის დაგროვების დროს“, კრი ზედაი 

„ გადავდა „კარის ზევიდან I(ზედაით1 გადავიდა), რაჭული დიალექტის გლოლურ 
კილოკავში (ვაჟაის, ყველაის; ვაჟაით, ყველაით), იმერული დიალექტის ქვემოიმე- 
რულ კილოკავში (კონტამინირებულ ფორმებში ბიცოლაის / /ბიცოლეს -- ბიცო- 
ლეის, ბიცოლაით / / ბიცოლეთ –--ბიცოლეით), ლეჩხუმურში (ბიცოლეის, გოგუის; 
ბიცოლეით, გოგიე ით), გურულში (უპირატესად ოზურგეთულ თქმაში: ყპაის „ყბის#, 
ხფოის „ხბოსი“, ყრუის „ყრუსი"; ყპაით, ხფოით, ყრუით –-. იშეიძლება დაიკარგოს: 

ხფოს „ხბოსი“, ყრუს „ყრუსი4“, აჭარულში (ანაის „დედის“, საცოლეის „საცოლის“; 
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ანაით, საცოლეით), იმერსეულში (ფენჯერაის „ფანჯრის“, ფენჯერაით „ფანჯრით“, 

ზოგჯერ ი დაჩნდება ფუძისეული ი-ს ვარიანტადაც ხმოვნის მომდევნოდ თანს- 

“ მოვნის წინა პოზიციაში; ამ რიგისაა, მაგალითად, ინგილოურში პოვნიერი დეიდა-ი, 

აჭარულში დადასტურებული სეირ-ი „სეირი4, მაილი „მარილი4 და მისთ. არსებითად 

აქ იგივე ვითარებაა, რაც ანალოგიურ გარემოცვაში დასტურდება მორფემათა 

არს ხმოვანი პრეფიქსი ი + ი ხმოვანზე დაბოლოებული ზმნისწინის ან 

პროკლიტიკურად მირთული სიტყვის მომდევნოდ –– ინგილოურში (დაიმალ „დაი- 
მალა“, გამაიღ „გამოიღო, დაიწყოვ „დაიწყებ“, დოიჭერ „დავიჭერ”), ფერეიდნულში 
(გაიგებენ „გაიგებენ, ამაიტანა „ამოიტანა“, მესხური დიალექტის სამცხურ კილო- 
კავში (დაჩნდება სპორადულად: წაიღებს „წაიღებს“, დაიმალა „დაიმალა'), რაჭული 
დიალექტის გლოლურ კილოკავში (წაიყვანა „წაიყვანა“, დაიფიცა „დაიფიცა“, დაი- 
ხოცნეს „დაიხოცნენ“ -- გვხვდება სპორადულად), აქარულში (ფეიწურება „გაიწუ- 
რება“, დეიწყო „დაიწყო“, დეიწყე „დაიწყე“... I სუბიექტური პირის ფორმაში ი 

იკარგვის: დავიწყე -> დევიწყე -> დევწყე; ანალოგიური ვითარებაა ფუძისეული ვ-ს 
პოვნიერების შემთხვევაშიც; მოვიდა --მოვდა, წავიდა -»წევდა), იმერხეულში (ციღე 
„აიღე“, ეიყვანა „აიყვანა, გეიქცა „გაიქცა“; რე-იქნა „რა იქნა“... შდრ.: ავიყვანე + 

ევყვანე, წავიდა -» წევდა). 
შევნიშნავთ, რომ ამავე პოზიციაში ი > ი თავს იჩენდა ძველ ქართულშივე; 

მაგალითად, „აიღეთ უღელი ჩემი თქუენ ზედა და ისწავლეთ ჩემგანი; პარალელურ 
ტექსტშია; „აღიღეთ უღელი ჩემის (მათე, II, 29), 

ყველა ამ შემთხვევაში წარმოიქმნება დამავალი დიფთონჯები. 

დამავალ დიფთონგს ქმნის აგრეთვე ის ი, რომელიც არ არის ი ხმოვნის 

პოზიციური ვარიანტი და მორფოლოგიის დონეზე უფუნქციო დანართის სახით 
დაჩნდება ზოგ დიალექტში: ქართლურში (ზვალაი „ხვალ“, მცხვენიაი „მრცხვენიაბ, 
წახვდი, დედაი? „წახვედი, დედა?" -_ წოდებითის ფორმაა), ინგილოურში (მასხარაი 

მიგდებსავ „მასხრად მიგდებსო“ -- ვითარებითი ბრუნვის ნიშნად აქ ოდენ –– ა 

გვაქვს), გურულში, კერძოდ, ქვემოგურულში (აქანაი „აქს, მაქანათ „მაქ, მანდ“, 

ხანდიხანაი „ხანდახან“; შდრ. ზემოგურული: აქანე, მაქანე, ხანდიხანე. ქვემოგურუ- 

ლში ი-ს შეუზღუდავად ენაცვლება სრულხმოვანი ი), აჭარულში (ამწახანებაი „ამას 

წინათ", გულგარაი „გულისგარეთ“, დუ კითხავაი „დაუკითხავად“, ნაპირეუ ლაი 
„ნაპირნაპირში, ჩემდათვინაი „ჩემთვის“, ჩემითანაი „ჩემისთანა"), ზოგჯერ იოტიზებუ- 

ლი დამართვის შთაბეჭდილება რჩება, სხვა შემთხვევებში არ გამოირიცხება სხვაგ- 

ვარი ახსნაც –- შესაძლოა ი იყოს-- ს სპირანტის პოზიციური ვარიანტი; ამას 

გვაფიქრებინებს პარალელური ვარიანტების თანაპოვნიერება: ერსალაკას / / ერსა- 

 



1.23. ი ბგერა ქართული ენის დიალექტებში 

  ლაკაი, ძვილას / / ძვილაი... 

საპირისპირო ვითარებაა მაშინ, როცა ი --ი დასტურდება ხმოვნის წინა 

პოზიციაში თანხმოვნისა ან პაუზის მომდევნოდ (წარმოიქმნება აღმავალი დიფთო- 

ნგები). : ' 

2 ხმოვნის წინა პოზიციაში ი ->ი შეიძლება იყოს:  .· 

ზმნისწინისეული ელემენტი: საკუთრივ ი –- იმერული დიალექტის ოკრიბულ 
და ბაღდათურ თქმებში (მიართვა „მიართვა“, მიეტანა „მიეტანა“ -- დაჩნდება 

სპორადულად), ანალოგიური ვითარებაა ამ მხრივ აჭარულში, სადაც ამგვარ შენა– 

ცვლებას რეგულარული ხასიათი აქვს. ი შებძლება იყოს მეორეული, მიღებული 
დისიმილაციით, რომელსაც წინ ზოგჯერ ასიმილაცია უსწრებს. შეატყო -> შიატყო, 
შეეტყო -> შეიტყო; დისიმილაციის გზით მიღებულ ი-ს ადგილს იჭერს მისი პოზი- 
ციური ვარიანტი ი: შიატყო, შიეტყო. ანალოგიურ შედეგს იძლევა სახელადი 

ფორმის მაწარმოებელი მე-პრეფიქსისეული ხმოვანიც: მეორე -+მიორე და, შესაბა- 

· მისად: მიორე. უფრო რთული გარდაქმნის შედეგთან გვაქვს საქმე, როცა ამავე 
პოზიციაში ა და ო ხმოვნები დაჩნდება -- ცვლილება საფეხურეობრივ ხდება: 

ასიმილაციას მოსდევს დისიმილაცია: გაეტანა + გეეტანა -> გიეტანა, შამოეტანა “> 

შამეეტანა + შამიეტანა; ამ გზით მიღებული ი ხმოვნის პოზიციას იჭერს ი: გიეტანა, 

შამიეტანა. რეგულარულად ი ამ პოზიციაში წშარმოდგენილია აჭარულში, სპორა- 

დულად შეგვხვდება იმერული დიალექტის ოკრიბულ და ბაღდათურ თქმებში (ისევე, 
როგორც ეს საკუთრივ ი-ს შენაცვლების დროს დადასტურდა). 

ანალოგიურ შედეგს იძლევა ზოგი სიტყვათმაწარმოებელი პრეფიქსი: მიორე. 
ფუძისეული ან სუფიქსისეული ელემენტი ბოლოკიდურა პოზიციაში, რომელ- 

საც მიერთვის ხმოვნით დაწყებული მორფემა. ი ცვლის პირველად ი ხმოვანს: ჩივიან 

„ჩივიან“, წოლიარე „მწოლიარე“, ანალოგიურ ჩვენებას იძლევა ხმოვანთკომპლექსის 

შემცველი სუფიქსი: გემრ- იელ-ი „გემრიელიბ, ცარ- იელ-ი / / ცა- ძელ-ი „ცარიელირ; 
შდრ.: ჩივ-ი-ან, სადაც « დამოუკიდებელი –- ი ხმოვანი სუფიქსის პოზიციური 
ვარიანტია და ცარ-ძელ-ი, სადაც ი არის -+ იერ + -იელ სუფიქსის შემადგენელი 
ელემენტი, მაგრამ იდენტური პოზიციის წარმოქმნის გამო ვიღებთ იდენტურ შე- 

დეგს. ეს მოვლენა რეგულარული ხასიათისაა აჭარულში. ასევე რეგულარულად 
დაჩნდება ა ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად მიღებული ი ხმოვნის პოზიციურ 
ვარიანტად (გარდაქმნის გზა ზემოხსენებულის ანალოგიურია) –- დისიმილაციით: 

ციხეები “> ციხიები, სიძეობა “+ სიძიობა; დისიმილაციას წინ უსწრებს ასიმილაცია: 

ყანაები “> ყანეები “> ყანიები. ყველა ამ შემთხვევაში ი ხმოვანი იცვლება ი-ით: 
ციხიები, სიძიობა, ყანიები. ––იებ ზოგჯერ ერთიან ფორმანტად გაიაზრება: ბეგ-იებ- 

ი „ბეგები“, ზოგჯერ ი ანალოგიით დაჩნდება: მამიობა „მამაობა, მამობა4...



74 თავი 1 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა, 

პაუზის ან თანხმოვნის მომდევნოდ ხმოვნის წინა პოზიციაში ი-ს ნაცვლად 

დაჩნდება ი დაუშლელ ფუძეშიც (ზოგჯერ ი შემოსულია გამსესხებელი ენიდან, 
მაგრამ ქართულში მის ადგილას ყოველთვის ი ივარაუდება, ამიტომაც განვიხილავთ 
ამ ფორმებში ი-ს როგორც ი ხმოვნის პოზიციურ ვარიანტს); დასტურდება ინგი- 

ლოურში (იავაშ-იავაშ „ნელ-ნელა“, თოლდაშ „ამხანაგი"), მესხურში (იარაღი 

„იარაღი4, იოლი „იოლიჩ, გიაური „გიაური, ურჯულოშ, აჭარულში (იაღი „ერბო“, 
იაშიკი „ყუთი“), იმერხეულში (იეთიმი „ობოლი“, ღირსსაცნობია, რომ აჭარულში 

ლ სონანტის პალატალიზაციის შედეგად მის მომდევნოდ დაჩნდება ი, რომელიც 

პოზიციურად აღმავალ დიფთონგს ქმნის ზემოთ დასახელებულ ფორმათა ანალო- 
გიურად: ლიანქერი „ლანქერი#, მასკლიავი „ვარსკვლავი, ლიაგერი. / / ლაიგერი 
„ბანაკი“ (ნასესხებია რუსულიდან). ' 

ქართული ენის დიალექტების ერთ ნაწილში აღმავალ დიფთონგს ქმნის იოტი- 
ზებული შემართვაც, ამ შემთხვევაშიც ი არ არის ი ხმოვნის პოზიციური ვარიანტი, 

მაგრამ „ფონეტიკური სიტუაცია“ ზემოხსენებულის იდენტურია. დადასტურებულია 
თუშურში (იაგრ „აგრე4, იეგი „ეგი“, იასათაყი „ასეთი“ – მიღებული ფშვინვიერი 

შემართვის იოტიზაციის გზით: ჰაგრ -·+ იაგრ, ჰეგბ -+ იეგბ), მოხეურში (იეკალი; აქაც 

ფშვინვიერი შემართვის იოტაციასთან უნდა გვქონდეს საქმე: ჰეკალი -> იეკალი), 
ინგილოურში (იეხლა „ეხლა4, იემაგ „აი, მაგრე“. ამოსავალი აქაც ფშვინვიერი 
შემართვა ჩანს), მესხურში (იოტიზებული შემართვა ახასიათებს ე ხმოვანს როგორც 

თავკიდურა, ისე შუა პოზიციაში; იეხლა „ეხლა“, იეზო „ეზო“, იერთი. „ერთი“, 

თეკითხება „ეკითხება“; სდიევს „სდევს“, სციემს „სცემს4), იმერულში დაჩნდება ე 

ხმოვნის იოტიზებული შემართვა: იერთი „ერთიბ, იექვსი „ექვსი9)... 

იოტიზებული შემართვა ე ხმოვნისა თავს იჩენს ქართული ენის თითქმის ყველა 

დიალექტში (უპირატესად თავკიდურა პოზიციაში), მაგრამ ზოგჯერ ეს არ არის 

სათანადოდ ფიქსირებული ჩაწერილ ტექსტებში; ალბათ იმის გამო, რომ პარალე- 
ლურად იგივე ხმოვანი ამგვარი შემართვის გარეშეც დაჩნდება. 

იოტიზებული შემართვა ზოგ დიალექტში, როგორც ითქვა, ფშვინვიერი შემა- 

რთვიდან არის მიღებული. ეს ნიშნავს, რომ მოხდა ჰ + ი შენაცვლება შესაბამის 

პოზიციაში. მაგრამ გვაქვს შემთხვევები, როცა ფშვინვიერი და იოტიზებული შემა- 
რთვის მქონე ფორმები სემანტიკურად განსხვავდება, ასეა, მაგალითად, თუშური: 

ჰაგრ „კარგი! ჰოI! - იაგრ „აგრე“ (თ. უთურგაიძე). მიუხედავად ამისა, ი აქ არის 

მხოლოდ ჰ ფონემის პოზიციური ვარიანტი, ხოლო სემანტიკური სხვაობა ასეთ 

შემთხვევაში ფაკულტატიურობის დონეზე უნდა იქნეს შეფასებული. შევნიშნავთ, 

რომ თუშურში იოტაციას არ განიცდის პირის ნიშანი ჰ -:- (მას სხვაგვარი ფონე- 

ტიკური გარდაქმნები ახასიათებს). ახსნა: ან ჰ-- პირის ნიშანი და ჰ ასპირაცია 

 



1.23. ი ბგერა ქართული ენის დიალექტებში 7§ 

სხვადასხვა პლასტია, ან მორფოლოგია ერევა (ი-ს იძლევა – -ი– -ც). 

ბზ) როგორც ზემოთ აღინიშნა, ქართული ენის დიალექტების ერთ ნაწილში ; ი 

არის ჰ, ს, ზ, შ სპირანტებისა და ც აფრიკატის პოზიციური ვარიანტი (შევნიშნავთ, 

რომ ამ დიალექტებში, ჩვეულებრივ, არ დასტურდება ი როგორც ი ხმოვნის ბგერითი 

ნაცვალი; (განსხვავებული ვითარებაა ფერეიდნულში, აგრეთვე მთიულურ-გუდამა- 
ყრულში, ნაწილობრივ მესხურში, სადაც ი ორივე შემთხვევაში დაჩნდება). 

განვიხილოთ ეს მოვლენა მორფემათა დონეზე. 

9 არის მეორე სუბიექტური და მესამე ობიექტური პირის ნიშნის (ჰ-/ / ს- / /შ- 

/ /ზ-) პოზიციური ვარიანტი. დადასტურებულია აღმოსავლეთ საქართველოს ბარის 
დიალექტებში --- ქართლურსა და კახურში, აგრეთვე ამავე არეალის იმ დიალექტე- 
ბში, რომლებიც ბარის დიალექტების გავლენას განიცდიან (ფშაურში, ნაწილობრივ 

მესხურში) ან ისტორიულად ამ დიალექტების განშტოებას წარმოადგენენ (ინგილო- 
ურში, ფერეიდნულში). გვხვდება ხმოვნის მომდევნოდ თანხმოვნის წინა პოზიცია- 

ში; ხმოვანი ან ზმნისწინისეულია, ან პროკლიტიკურად მირთულ სიტყვას განეკუ– 
თვნება. ქართლური: დაიბარამ „დაჰბარავშ, გაიჭრი „გასჭრი“, მაითოხნის „მოსთო- 

ზნის", გადაიხვეტამენ „გადაჰხვეტავენ"; ნუ„-იჭრი „ნუ სჭრი", ბუდე-იქვიან „ბუდე 
ჰქვია“, წყალსა- იზიდამს „წყალსა ზიდავს“; კახური: გამოიცდები „გამოსცდები4, 
მიიყავ „მიჰყავს“; დედა- იყავ „დედა ჰყავს“, იქა–იყავ „იქა ჰყავს” პურსა-იჭამენ „პურსა 

სჭამენ (შჭამენე“, არა- ითქვა „არა სთქვა"; ფშაური; აიხვეტოდე „აპხვეტებ (თხოვნით- 

ბრძანებითი), გაითიბს „გასთიბს“, შაიდებენ „შასდებენძ, დაიბარავს „დაბარავსძ; 

ისტორიასა- იწერს „ისტორიასა სწერს", ვერახწერს „ვერა სწერს“; მთიულურ-გუ- 

დამაყრული: აიკრიფო „აჰკრიფო4, მოიყავს „მოჰყავს#, მოიდევს „მოსდევს“; წყარო- 

ინახო „წყარო ჰნახო", ვეღარა- იჭამს „ვეღარა სჭამს“; ფერეიდნული: წაირეკდეს 

„წაპრეკდნენ“, მაიჭრა „მოსჭრა“, სადა-იჯობს „სადა სჯობს“, 

თ არის მხოლოობითი რიცხვის მესამე სუბიექტური პირის მხოლოობითი რიც- 

ხვის. ს ნიშნისა და მრავლობითი რიცხვის –– ეს ნიშნისეული –– ს ელემენტის 

პოზიციური ვარიანტი. შენაცვლება აქაც ხდება ხმოვნის მომდევნოდ პაუზის წინა 
პოზიციაში, ქართლური: დააბრუნოი „დააბრუნოს“, გაუჭირდეი „გაუჭირდეს“; 

დაწერეი „დაწერეს“, გააკეთეთ „გააკეთეს“; კახური: უდგაი „უდგას“, ეკუთვნიი 
„ეკუთვნის“, აშენებდეი „აშენებდეს4, ააშენოი „ააშენოს“; დააჟენეი „დააყენეს“, 

წაიყვანეი9 „წაიყვანეს“, დაიწყეი „დაიწყეს“. 

შენიშვნა: კახურის ზოგ თქმაში (ქვემო ბოდბე, ქვემო მაჩხაანი)ს “+ ი შესაძლოა 

შენარჩუნებულ იქნეს ხმოვნის წინაც: იყოი „იყოს“ -> იყოიო „იყო- 

სო“, გააკეთე „გააკეთეს“ -> გააკეთეძო „გააკეთესოჩ. 
ი არის მიცემითი ბრუნვის --ს ნიშნის პოზიციური ვარიანტი; ანალოგიურ 

 



76 თავი 1 ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

ჩვენებას იძლევა ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნისეული --ს. შენაცვლების პოზიცია 

იგივეა, რაც პირის წიშნებთან დაკავშირებით აღინიშნა. ქართლური: ნათელაი 

(ნათელას) დაუძახე, ბზეი რაღაი (ბზეს რაღას) უზამ; ლობიოი (ლობიოს) ძირი, 

ხენწიფიი (ხელმწიფის) შვილი; კახური: იმაი (იმას) უთხრა, დედაი (დედას) უთხრა; 

კალოი (კალოს) გასალეწათ, გზიი პირაი (გზის პირას); ინგილოური: იწყოვს სახლ 

აშენევაი „იწყებს სახლის აშენებას“, მელაი (მელას) მუცლი (მუცლის) ტკივილიც ეეს 
ო · 

ს) ში არის ფუძისეული ს ფონემის პოზიციური.ვარიანტი. დასტურდება ხმოვნის 

მომდევნოდ თანხმოვნის (ზოგჯერ პაუზის) წინა პოზიციაში. გვხვდება პაუზის მომ- 
დევნოდაც თანხმოვნის წინ. ამ შემთხვევაში შესაძლოა უსწრებდეს ირაციონალური 

ხმოვანი ან მკვეთრი შემართვა. მთიულურ-გუდამაყრული: პაიტა / / პაიჰტა „პასტა“, 

გიტაქანი / / გიპტაქანი „ჭიქა«“ (რუსული CL8X81); ქართლური: ნაიწავლი „ნასწავ- 

ლი”, (ქიტუმარი „სტუმარი“; კახური: დაიწავლა „დასწავლა, ბოიტანი „ბოსტანი“, 
იი(ის) ქალი. 

შენიშვნა: კახურში დადასტურდა „იი (ის) ქალიბ, აჭარულში დაჩნდება „აი (აგი) 

კაცი". მათ შორის პრინციპული სხვაობაა: კახურში ი არის ს სპირა- 

ნტის პოზიციური ნაირსახეობა (ის –- იი), აჭარულში ––- ი ხმოვნისა 

(იგი –> აი -> აი), 

ი არის ზ ფონემის პოზიციური ვარიანტი. ქართლური; კახური: გაიდილი 

„გაზრდილიბ; იიდება // ირდება „იზრდება4, 
' ი არის შ ფონემის პოზიციური ვარიანტი. ქართლური: მუიტი „მუშტი“; კახური: 

მაი „მაშ“, ტაიტი „ტაშტი“ 

ი არის ც ფონემის პოზიციური ვარიანტი. ქართლური: როდესაი „როდესაც“; 

კახური: დღესაი „დღესაც“. 
ი დაჩნდება ასეთ ფორმებშიც: ოიდაორი „ოცდაორიბ", ოიდაექვსი „ოცდაექვსი 

და მისთ. აქ საფეხურეობრივ ფონეტიკურ გარდაქმნასთან უნდა გვქონდეს საქმე: 
ოცდაორი -#” ოსდაორი (სპირანტიზაციით) -> ოზდაორი (ასიმილაციური გამჟღე- 

რება, დასტურდება თვით სალიტერატურო მეტყველების დონეზე) ->ოიდაორი (ზ-ს 
პოზიციაში დაჩნდება ი როგორც მისი პოზიციური ვარიანტი ხმოვნის მომდევნო და 

თანხმოვნის წინა პოზიციაში), 

აღინიშნა, რომ დიალექტების ერთ ნაწილში ი წარმოადგენს ფშვინვიერი 
შემართვის იოტაციის შედეგს; ანუ: ამ შემთხვევაში ი არის ჰ სპირანტის პოზიციური 

ვარიანტი. შესაბამისი ნიმუშები დასახელებულია ზემოთ, იქ, სადაც აღმავალი 

დიფთონგები განიხილება, რადგან: ა) ფშვინვიერი შემართვის იოტაცია მხოლოდ 

 



1,23, ი ბგერა ქართული ენის დიალექტებში ?7 

შედეგის სახით დაჩნდება და, ამდენად, სინჭქრონიულად ოდენ იოტიზებული შემა- 

რთვა გვაქვს; ბ) წარმოიქმნება „ფონეტიკური სიტუჟაციაბ, ანალოგიური იმისა, როცა 
ი არის ი ხმოვნის პოზიციური ვარიანტი; შდრ.: იარაღი „იარაღი“ და იაგრ „აგრე“, 

იეთიმი „ობოლი? და იერთი „ერთი+ გ) ფშვინვიერი შემართვის იოტაცია სინქრო- 

ნიულად იდენტურია იმთავითვე იოტიზებული შემართვისა; შდრ.: თუშური იეგა («– 

ჰეგშ) და იმერული ან მესხური იერთი; ფონოლოგიურადაც ორივე ერთი წესის 
მიხედვით ჩაიწერება: „ეგი“ და „ერთი, 

იმავდროულად გვაქვს ფშვინვიერი და იოტიზებული შემართვის პარალელურად 
გამოყენების შემთხვევები. ერთი ნიმუში ამისა ზემოთაც იყო დასახელებული (თუ– 

შური ჰაგრ „კარგი! ჰო! და იაგრ „აგრებ, თუკი ეს უკანასკნელი „აი აგრე4 ფორმისგან 

არ არის მიღებული). სისტემებრ ასეთი მოვლენა თავს იჩენს ინგილოურში (სადაც 

უპირატესობა მაინც ფშვინვიერ შემართვას აქვს); მათ გვერდით მკვეთრი შემართ- 

ვაც დაჩნდება: ჰემაგ // იემაგ / / ცემაგ „აი, მაგრე". მეტიც: ინგილოურში დადას- 

ტურებულია საპირისპირო პროცესიც: ი ->ჰ; ეს ნათლად ჩანს ნასესხებ ფორმებში: 

იუქ „საპალნე“ (ასეა აზერბაიჯანულში, გამოიყენება ინგილოურშიც) -+ჰიქ, იას // 

იეს „გლოვა“ (აზერბაიჯანული: იას) “> ჰეს, იარაი // იერაი „იარა, ჭრილობა% 

(აზერბაიჯანული: იარა) “>ჰერაი, თეთიმ „ობოლი“ (აზერბაიჯანული: იეთიმ) –პეთიმ 

მისთ, 

ს აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ იოტაციის თავისებური შემთხვევები დაჩნდება 

სპირანტების (პირისა და ბრუნვის ნიშანთა, აგრეთვე ფუძისეული ელემენტის) და 

მათი პოზიციური ვარიანტის (ი-ს) პარალელურად: და-ჰ–ბარამ / / და-0-ბარამ -> 

და–იჰ- ბარამ, და-ს-თესამ–ს / /და–ი-თესამ-ს – .და-ის-თესამ-ს, შა-ს-წვდ-ა // 

შა-ი-წვდ-ა ->შა-ის-წვდ-ა / / შა-იჰს-წვდ–ა; მეფე-ს / / მეფე-ი -+მეფეის „მეფეს“ 

(მიცემითი ბრუნვა), გვხვდება აგრეთვე: მეფე-ჰ/ / მეფე-იჰ, ხენწიფის / /ხენწიფიი 

/ / ხენწიფიჰ/ / ხენწიფიიპ; დაწერო-ს / / დაწერო-ი – დაწერო-ის, გააკეთ-ეს / / 

გააკეთ-ეი + გააკეთ-ეის; ნასწავლი // ნაჰწავლი //ნაიწავლი // ნათპწავლი 

/ /ნაიჰსწავლი, მუშტი / /მუსტი/ / მუჰტი/ / მუიტი/ /მუისტი/ /მუიპტი... და- იჰ- 

ბარამ, დაწერო-ის ტიპის „კონტამინირებულ“ ფორმებში არსებითად სპირანტთა 

იოტიზებულ შემართვას ვადასტურებთ. 
ასეთი ვითარება უპირატესად ქართლურისა და კახურისათვის არის დამახასია- 

თებელი, გვხვდება ზოგ სხვა დიალექტებშიც (მთიულურ-გუდამაყრულში, ფშაურ- 
ში), იქ, სადაც ქართლურისა და კახურის გავლენა შეიგრძნობა. 

ზემოხსენებულ შემთხვევაში ჩვენ გვაქვს „არამდგრადი" („გარდამავალი“) ბგერა, 
რომელიც მეტყველებაში სხვადასხვა ნაირსახეობით ისმის... წარმოთქმის შესაბა- 
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მისად სხვადასხვა ელფერი სჭარბობს: ი-ით აღინიშნება ი-ს შემართვისა და დამა- 

რთვის ბგერა, იჰ-ით, ი-ს შემართვისა და ჰ-ს დამართვის ბგერა და ა.შ. ასე რომ, იჰ, 

ის, იჰს არ უნდა მივიჩნიოთ ბგერათა კომპლექსად; ყველა შემთხვევაში არსებითად 
ერთი ბგერაა, ოღონდ სხვადასხვა ელფერით წარმოთქმული. 

გ) სპორადულად ი დაჩნდება როგორც ლ სონანტის პოზიციური ვარიანტი. 

დადასტურებულია, მაგალითად, ინგილოურში: კეიში „ხელში“, წეიში „წელში“. 
ინგილოურისათვის დამახასიათებელია პალატალური ლ, რომელიც ძირითადად 
ნასესხებ სიტყვებში იჩენს თავს, მაგრამ პალატალიზაციის ტენდენცია ვრცელდება 
ქართულ წარმომავლობის სიტყვებში, რომლის ერთ-ერთი შედეგია ლ -> ი, ლ-ს 
პალატალიზაცია ქართული ენის სხვა კილოებისთვისაც არის ნიშანდობლივი, მაგრამ 
მის პოზიციურ ვარიანტად ი არ არის შენიშნული. 

დ) ზოგ დიალექტში ი დაჩნდება ხმოვანთგამყარად, კერძოდ, აა კომპლექსში (+ 

აია); ასეა მთითულურ-გუდამაყრულში (წავიდაია? „წავიდა?“ მიწაია? „მიწა?"), ქარ- 

თლური დიალექტის ზემოქსნურ თქმაში (გაიათხოვა „გაათხოვა“, ნაიავდრი „ნაავ- 

დრიძ, დედაია „დედაა“), მესხურში (პატარაია „პატარაა“, მტირალაია „მტირალაატ... 
რაც შეეხება აჭარულში დადასტურებულ ცაიელი ტიპის ფორმებს აქ ი არის ი 

ხმოვნის პოზიციური ვარიანტი (და არა ხმოვანთგამყარი), პარალელურად იპოვება 

ცარიელი, რაც იმაზე მიანიშნებს, რომ აქ ი-ის მქონებლობას სულ სხვა საფუძველი 
აქვს. 

ამ შემთხვევაში ი არ წარმოადგენს რომელიმე ფონემის პოზიციურ ვარიანტს. 

იგი მხოლოდ ბგერის დონეზე დაჩნდება, 

არსებითად „ნულოვანი ფონემის“ ადგილს იჭერს ი (აგრეთვე ჰ) იოტიზებული 

(ფშვინვიერი) შემართვის დროს, 

ზემოთ წარმოდგენილი ანალიზი ადასტურებს,რომ ი ქართული ენის დიალექ- 

ტებში მხოლოდ ბგერის დონეზე დაჩნდება. იგი არის: ა) ან რომელიმე ფონემის 

პოზიციური ვარიანტი; ბ) ან ოდენ ბგერა, რომელსაც ფონემურ დონეზე კორელატი 
არ მოეპოვება –- იგულისხმება იოტიზებული შემართვისა (აგრეთვე დამართვისა 

ხვალაი, ჩემთვინაი ტიპის ფორმებში) და ხმოვანთგამყარად მისი გამოყენების შემ- 
თხვევები. 

როგორც ფონემის ბგერითი ვარიანტი იგი გვხვდება: 

ა) ი ხმოვნის ნაცვლად; 

ბ) ჰ,ს,შ,ზ სპირანტებისა და ც აფრიკატის ნაცვლად; 

გ) ლ სონანტის ნაცვლად. 

ი დასტურდება შემდეგ პოზიციებში: 

ა) ხმოვნის წინ თანხმოვნის ან პაუზის მომდეენოდ ·- წარმოიქმნება აღმავალი 
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დიფთონგი: იარაღი, იერთი, შიატყო, გიეტანა, ყანიები, სიძიობა, წოლიარე... 

ბ) ხმოვნის მომდევნოდ თანზმოვნისა ან პაუზის წინ -_ წარმოიქმნება დამავალი 

დიფთონგი: დაიწყოვ „დაიწყებ“, დეიწყო „დაიწყო4, გაიგებენ, დაიბარამს „დაჰბა- 
რამს“, დეიდაი, სეირი, მამაი , ძალოი, მელაი მამაის, მამაით, ბიცოლეის, ბიცო- 

ლეით, ხვალაი, მცხვენიაი, დუკითხავაი, ბოიატნი, „ბოსტანი“. | 

გ) ხმოვნებს შორის - ინტერვოკალურ პოზიციაში: წავიდაია? გაიათხოვა, 

მტირალაია... 

დ) პაუზის მომდევნოდ თანხმოვნის წინ: „იტუმარი „სტუმარის... ამ შემთხვევაში 

შეიძლება დაჩნდეს ირაციონალი ხმოვანი ან მკვეთრი შემართვა გიტუმარი/ /სიტუ- 

მარი. 

ბოლო შემთხვევაში ი შეიძლება იყოს მხოლოდ ფუძისეული სპირანტის (უპი- 

რატესად ს ან ზ სპირანტის) პოზიციური ნაირსახეობა: იტუმარი „სტუმარი“, ირდის 

„ზრდის“... 

ინტერვოკალურ პოზიციაში ი იმთავითვე ამ სახითაა წარმოდგენილი --- არ 

არის რომელიმე ფონემის კორელატი. 
რაც შეეხება ხმოვნის წინა და ხმოვნის მომდევნო პოზიციას, 9 შეიძლება იყოს: 

ა) კორელატი ი ხმოვნისა (იარაღი, შიატყო, ყანიები, სიძიობა... დაიწყოე, 

დეიწყო, მელაი, ძალოი, წაი, რანაი „რანაირად“, მელაის, მელაით, ყანიები...), 

ჰ,ს,შ,ზ სპირანტებისა (ჰპაგრ -- იაგრ, ჰეკალი –-ძეკალი... დაიბარამ „დაპბარამ“, 

დაიწერს „დასწერს“, ნაიწავლი „ნასწავლი“ დედაი „დედას, დაწერეოი „დაწეროს#, 
შაიჭამს „შეშჭამს“, პურსა ჭამს, მუიტი „მუშტი“, გაირდის „გაზრდის"), ც აფრიკა- 

ტისა (სადაი „სადაც“, დღესაი „დღესაც“), ლ სონანტისა (ხეიში „ხელში“, წეიში 
„წელში“, მუიტი „მუშტი“), 

ბ) დანართი, აღმნიშვნელი იოტიზებული შემართვისა (თერთი „ერთის, სდიევს 

„სდევს") ან დამართვისა (ხვალაი „ხვალს, ჩემთვინაი „ჩემთვის“)... ან ––ს-ს ვარიანტი 

(იხ. ზემოთ)... ამ შემთხვევაში ფონოლოგიის დონეზე მას კორელატი არა აქვს = 

ინტერვოკალურ პოზიციაში ი-ს პოვნიერების ანალოგიური მდგომარეობაა (რა 

თქმა უნდა, იმ შემთხვევების გამორიცხვით, როცა ი ფშვინვიერი შემართვის იოტა- 

ციის შედეგია ––- ამ შემთხვევაში იგი პ-ს პოზიციური ვარიანტია –-ის, წინა პუნქტი: 

ჰაგრ, პეკალი...). 
არც ერთ შემთხვევაში ი არ არის დამოუკიდებელი ფონემა. ფონოლოგიურად 

იარაღი, დეიწყო, შიატყო, მელაი, დაიბარამს, ნაიწავლი ჩაიწერება როგორც 

იარაღი, დეიწყო (=დაიწყო), შიატყო შეატყო), მელაი, დაჰბარამს, ნასწავლი, 
თერთი, სდიევს, ხვალაი _- როგორც: ერთი, სდევს, ხვალა. 

შენიშვნა 1. ი-მა შესაძლოა ფონეტიკური გავლენა მოახდინოს ხმოვანზე (მიუხე- 
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დავად იმისა, არის თუ არა ფონემის პოზიციური ვარიანტი. ასეთი 

გავლენის შედეგი ჩანს, მაგალითად: ხვალაი - ხვალე (რაც პარალე- 
ლური ფორმების სახით დაჩნდება: ხვალ/ / ხვალა/ / ხვალე. 

შენიშვნა 3: ი დანართის ადგილას შესაძლოა დაჩნდეს სრულხმოვანი ი (უკუპრო- 

ცესია ი -+ი, უფრო ზუსტად: ი გაიზრდება ი-ს პოზიციურ ვარიანტად 

ნენაი “+ ნენაი ტიპის ფორმათა მსგავსად და ხდება მისი ახლებური 

გააზრება): აქანათ/ / აქანაი, ხვალაი / / ხვალაი. 

ი-სთვის დისტინქცია მხოლოდ ფაკულტატიურ დონეზე დაჩნდება: თუშური 
ჰაგრ „კარგი! ჰო“ -_ იაგრ „აგრე“ მესხური დედა „მშობელი ქალი“ -- დედაი 

„დედაჩემი“. 
1.%.უ ბგერა ქართული ენის დიალექტებში. მკვეთრად გამოხატული წყვილბა- 

გისმიერი გ დადასტურებულია ქართული ენის დიალექტების უმეტესობაში: მოხე- 
ურში, ქართლურში, კახურში, ინგილოურში, ფერეიდნულში, იმერულში, ლეჩხუ- 

მურში, გურულში, აჭარულსა და იმერხეულში. 

დამოწმებულია ფ -ს სამი ნაირსახეობა; 

ა)უ არის კბილბაგისმიერი ვ თანხმოვნის პოზიციური ვარიანტი: ქვა ->ქუ ა, რვა 

“რფა... ასეთად გაიგება უ ძველ ქართულშივე პოვნიერ ფორმებში: თუ ალი, სტელი, 
ჩუ ენ... 

ბ) უ არის უ ხმოვნის გაუმარცვლოვანებული ვარიანტი: მოუკლავს -+მოფ კლავ, 
აქაურობა “+ აქაურობა; შდრ. ძველი ქართული: კვერთხ-ი -- ა-კურთხევ-ს (თ. 

გამყრელიძე –– გ. მაჭავარიანი). 

გ) უარის ო ხმოვნის ვარიანტი პაუზის წინა პოზიციაში: იყო -იყუ , ბიჭო -- 

ბიჭუ (თუშური) -- ზოგჯერ აღინიშნება რ გრაფემით (თ. უთურგაიძე). 

განვიხილოთ უ -ს გამოყენების შემთხვევები სხვადასხვა დიალექტში. 

უუ ბგერა მყარად დაჩნდება მოზხეურში ყველა იმ პოზიციაში, სადაც იგი ძველ 

ქართულშივე გვქონდა: გუ ერდი, ძუ ელი, შუ იდი, გუ ირგუ ინი, მაკუ და... უ -ს 
გამოყენების შემთხვევები მოხეურში ამით არ შემოიფარგლება, იგი შესაძლოა 

შეგვხვდეს იქაც, სადაც ისტორიულად ვ ივარაუდება: ვიყაუ „ვიყავი“, იყუისკე „იყო 
ხოლმებ, ბეური „ბევრი", ყტელა „ყველაბ. ზოგჯერ ვ -– ფუ სემანტიკურ ოპოზიციასაც 
გამოხატავს: სველი „შრატი, წაქი" -– სუ ელი „სოველი, დასველებული“ (ი. ქავთა- 
რაძე). უ. დაჩნდება გვ -- პირის ნიშანშიც (გუ -), რაც ასევე არქაული მოვლენაა: 

დაგურჩა + დოგუშრჩა (/ /დოგრჩა --უ -ს დაკარგვით). უ -ს კვალი ილანდება იმ 
შემთხვევებშიც, როცა მომხდარია ფა «ო, ფე ურ / / ოან უი–+უ/ /უ შენაცვლება: 

თუალი +თოლი, ცხშ არი - ცხორი, სფ ამს -> სომს; გ ერდი -+ გრრდი / / გორდი, 
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ძველი -+ ძოლი // ძოლი; შუ იდი -+ შუდი / / შუდი, ფეტუი –– ფეტუ // ფეტე. 
ამგვარი შენაცვლების მიხედვით უ -ს პოვნიერება ივარაუდება იმ დიალექტებშიც, 
სადაც ამჟამად იგი ნაკლებად არის წარმოჩენილი (ხევსურულში, ფშაურში, მთიუ- 

ლურ-გუდამაყრულში).. 
მთიულურში დადასტურდა პოზიციურად შეპირობებული მონაცვლეობა 8 ჯუ 

ბგერებისა: არა მაქუ , კაცსა აქუ , მაგრამ: არ მაჭუ, კაცს აჭუ (მ. კობაიძე); ანუ: 
წინამავალი სიტყვის დაბოლოება (ზმოვნიანი თუ უხმოვნო) განაპირობებს ეჟ) :უ 

შენაცვლებას. ეს წესი მოქმედებს პაუზის წინა პოზიციაში; შდრ.: არა აქუ –რა / / 
აქუ–რა (ორივე დასაშვები ვარიანტია). გარდა ამისა, ბრუნვის ნიშნები ან ნაწილა– 

კები გავლენას ვერ ახდენს უ:უ განაწილებაზე: სახლი აქუ / / აქუ, ესღა აქუ / / აჭუ 

(გვხვდება აგრეთვე აქუ ს // აჭუს, ასევე: აქვის, რომელიც აჭუს ფორმის პარალე- 

ლურად გამოიყენება). 
ქართლურში უ სპორადულად დაჩნდება –- გვხვდება როგორც ისტორიულად 

შეპირობებულ პოზიციებში, ასევე ვ-ს ნაცვლად: კყუამ „გვყავს“ (თანმხლები პრო- 
ცესებია ასიმილაცია: გვყავს –- კვყავს, მეტათეზისი: კვყავს –- კყვავს, ბგერის 
დაკარგვა: კყვავ, სუბსტიტუცი» კყვამ / / კყუამ), გაუჯღარდა „გაუჯავრდა“ (თანხმ- 
ლები პროცესია მეტათეზისი), სცხოუ რომს „ცხოვრობსი, დაანტუ რია „დაამტვრია“, 

დახუ და „დახვდა"; წუ ადი „მწვადი“, რგუ ალათ „მრგვალადს, ქუ ა / / ქუა, ბაუშვი 
//ბაშშგ ი, ბეშრი „ბევრი“, მასკფ ლავი „ვარსკვლავის. 

კახურშიც ანალოგიური მდგომარეობაა: უ ეტყვი „ვეტყვი, სუ ამს. „სვამს“ 
(რომელიც ასეც გვხვდება: სომს), ქუა / / ქუა, პყუანდა „ჰყავდა“, მაშლე „მაშინვე“ (ინ 

მარცვლის ამოვარდნით), ყალ ლი „ყავლი“, ბავშუი // ბაუ შუ ი „ბავშვი“, ბეუ რი 

„ბევრი“, ცხოუ რომს „ცხოვრობს“, შტ იდი „შვიდიბ; მასკულავი „ვარსკვლავიბ, კუ ყავ 
„გვყავს“ (შდრ. ქართლური: კყვამ), ასულა „ასვლა4, დაქუხუ და „დაგვხვდა“ (თანმს- 
ლები პროცესია დისტანციური რეგრესული ნაწილობრივი ასიმილაცია), მოხუ და 
„მოხვდაბ, აჭუ „აქვს. 

ყველა ეს ნაირსახეობა უუ -ს გამოყენებისა ქართლურსა და კაზურში შეიძლება 

შემდეგ შემთხვევებზე იქნეს დაყვანილი: 
5 დაჩნდება შემდეგ პოზიციებში: 

ა) პაუზის მომდევნოდ ხმოვნის წინ: ჟ ეტყვი „ვეტყვი“, უ იტყვი „ვიტყვი“; 
ბ) ხმოვნის მომდევნოდ პაუზის წინ: დააბაუ „დაბამ“ (წინ უსწრებს მ + ვ 

„ სუბსტიტუცია); 
გ) თანხმოვნის მომდევნოდ პაუზის წინ: აქუ „აქვს“; 

დ) თანხმოვნის მომდევნოდ ხმოვნის წინ: ქუ ა „ქვა“, შუ იდი „შვიდის, სუ ამს 
„ხვამს“; 
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ე) ზმშოვნის მომდევნოდ თანხმოვნის წინ: ყაუ ლი „ყავლიბ, ბეჟ რი „ბევრი, 

ვ) თანხმოვნებს შუა: კუ ყავ „გვყავს“, ბავშუ ს „ბავშვს“, მასკუ ლავი „ვარსკვლა- 
ვი“, ასუ ლა „ასვლა“, 

როგორც ეხედავთ, ფუ -ს გამოყენება პოზიციის მიხედვით არ იზღუდება. არ ჩანს 

მკაცრად შეპირობებული თანაპოვნიერი ბგერების რაგვარობითაც, თუმცა ამ შემ- 

თხვევაში გარკვეული კანონზომიერება მაინც ილანდება. მაგალითად, ე უპირატე- 

სად ნაპრალოვანი თანხმოვნის მომდევნოდ დაჩნდება: სუ ამს, შუ იდი, ღუთისნიერი, 

შეხუ და (თუმცა გვხვდება ხშულების მომდევნოდაც: რგუ ალათ, კუყავ, ქუ ა, აქუ); 
ხმოვნის მომდევნოდ უფრო ხშირია იგი სონანტი თანხმოვნის წინ: ყაფალი, ბეუ რი 

(მაგრამ პოზიცია ამ შემთხვევაში არ არის მკაცრად შეზღუდული). ალბათ უმჯობესია 

ვილაპარაკოთ გამოყენების სიხშირის შესახებ, რადგან ზედმიწევნით უ -ს პოზიცი- 

ური განაწილების წესი არ არის გატარებული; მაგალითად; უ. გვხვდება თუ ალი, 
მ2თუ არე, დაანტუ რია, წუ ადი ფორმებში (ანუ სშულებისა და აფრიკატების 
ომდევნოდ) და ა.შ. 

ლუ შესაძლოა იყოს: 

ა) იმავე პოზიციაში, სადაც ძველ ქართულშივე გვხვდებოდა: სფამს; 
„  ზავ-ს პოზიციაში: ქვა + ქუა, ვეტყვი + უ ეტყვი. მართალია, უ ზოგჯერ გვხვდება 
მ-ს პოზიციაშიც, მაგრამ გამაშუალებელ საფეხურად ყოველთვის ვ ივარაუდება: 
დააბამ -+ დააბავ -» დააბაფ. 

გ) იშვიათად -- უ-ს პოზიციაში: შუა -+შე ა / / შვა, .. 
საგულისხმოა ისიც, რომ ერთი და იმავე პირის მეტყველებაში ერთსა და იმავე 

პოზიციაში შეიძლება დავადასტუროთ ვ // 5 // უ მონაცვლეობა: ქვა // ქუა // 

ქუა, ღვთისნიერი // ღუთისნიერი // ღუთისნიერი, შვაღამე // შუაღამე // 

შუაღამე, გაფცქვენი // გაფცქუენი // გაფცქუენი, წვრთნის // წურთნის // 
წურთნის (არნ. ჩიქობავა, ა. მარტიროსოვი–– გ. იმნაიშვილი). 

ინგილოურშიც უ გვხვდება სამ შემთხვევაში: 

ა) ისტორიულად შეპირობებულ პოზიციაში; ამ რიგისაა, მაგალითად, უუ, 

დადასტურებული გუ –- პირის ნიშანში; მაგრამ იმის გამო, რომ უა +ო ფე +თ, 

უი + უ პროცესები ინგილოურში თითქმის უგამონაკლისოდ არის გატარებული, 

ძველი ქართულისთვის დამახასიათებელი შა, უ ე, უ ი კომპლექსები ინგილოურში 
არც გვხვდება. 

ბაუ დაჩნდება ვ-ს პოზიციაში: მოუ და „მოვიდა“, გამოუ და „გამოვიდას", ბეუ რი 

„ბევრი“ და მისთ. უ ზოგჯერ გვაქვს ბ ხშულის პოზიციაში: კაკურ კილოკავში 

ჩვეულებრივია ბ -#ვ შენაცვლება სიტყვის ბოლოკიდურა პოზიციაში (დასტურდება 
ალიაბათურშიც): ზმევ „ძმები“, დგევის „დგების, დგება“, სწავლოვს „სწავლობს#; ამ 
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ჩანაცვლებული ვ-ს ადგილს იჭერს ფუ: გამოტანეუ ლევ-ი „გამოტანებულები“ (პირ- 
ველ შემთხვევაში ბ > ვ > უ, მეორე შემთხვევაში ოდენ ბ. -· ვ), გაჟავრეუ ლი 
„გაჯავრებული“. საგულისხმოა, რომ ორივე შემთხვევაში ბ-ს მოსდევს უ, რომელიც 

ინგილოურ ფორმებში რედუცირებულია: გაჯავრებულ-ი -> გაჟავრეჟლი. ამ თავი- 
სებურების გამო, ფუ -ს შეიძლება განსხვავებული განმარტებები მიეცეს: ან ბ -+ვ -+>ჟ 

, ხოლო მომდევნო უ იკარგვის, ან: იკარგვის ბ, ხოლო მომდევნო უ –+უ (რაც ასევე 

დამახასიათებელი მოვლენაა ინგილოურისათვის) ვ-ს პოზიციაში ზოგჯერ გვხვდება 

სრულხმოვანი უ-ც (გაშუალებული უ საფეხურით): ქვა -· ქუა -· ქჟაი, მოკლვა -+ 
მოკლუა -·> მოკლუაი, ნახვა -+ ნახჟა “+ ნახუ აი ყველა შემთხვევაში უ-ს მახვილი 
მოუდის (C. იმნაიშვილი). 

გ) უ წარმოდგენილია უ ხმოვნის ნაცვლად ხმოვნის მომდევნოდ თანხმოვნის 

წინა პოზიციაში: ღამეულად -> ღამეულა, დაუჭერია > დაჭერი // დოფჭერი, 
შეუჭამია “> შეუჭამი // შოუჭამი, მოუკლავს “+” მოღკლავ, მიუცია “> მიუცი. 

შევნიშნავთ, რომ სხვადასხვაგვარი ცვლილების შედეგად შესაძლოა მივიღოთ იდე- 
ნტური კომპლექსი: ერთი მხრივ, წავიდა -» წაუ და, მეორე მხრივ, წაუღია წაფ ღი - 
ავ და აუ კომპლექსებმა მოგვცა ერთი და იგივე დამავალი აჟ დიფთონგი. უნდა 
აღინიშნოს ისიც, რომ თუკი ქართლურსა და კახურში უ + უ სპორადულად 

დაჩნდება, ინგილოურში მას ზემოხსენებულ პოზიციაში სისტემატური ხასიათი აქვს. 
ანალოგიური ვითარებაა ფერეიდნულში ...- დასტურდება სამი შემთხვევა: ა) 

ისტორიულად შეპირობებული: კუ ქონდა „გვქონდა“ (თანხმლებია რეგრესული 
სრული დისტანციური ასიმილაცია) და მისთ.: ბ) ვ-ს ნაცვლად: ამაიყუ ანიან „ამოი- 

ყვანენ ხოლმე“, გოუგზაუნე „გავუგზავნებ, მაინახუ ენ „მოინახავენ; გ) უ-ს ნაცვლად: 
დაურჭო + დოუ რჭო, შეუპირაღმართა + შოუპირაღმართა, გამოუჩნდა -· 

გომოჯჩნდა, გაუზარდა -+გოფხარდა (ზოგჯერ ჩაწერილია ასეც: დოვრქო, შოვბირა- 
ღმართა, სადაც წყვილბაგისმიერი უ –ს გამომხატველია), ფერეიდნულში დადასტუ- 
რებულია საპირისპირო პროცესიც: მახვილის შემთხვევაში ვ + –+უ: რვა ++ რფა 

-# რჟა, ქვა -> ქუ ა -> ჭჟა, აიყვანა -> აიყუანა + აიყუჟანა, სხვები / / სხუები -> სხჟები 

(არნ. ჩიქობავა). 
სამი პოზიციით განისაზღვრება უ -ს გამოყენების შემთხვევები მესხურშიც 

(სამცხურ-ჯავახურში); გვხვდება: ა) იხსტორიულად შეპირობებული პოზიციაში: ჩუენ 

„ჩვენი, სხლ ა „სხვა“, ყუ ავის „ყვავის4, მოკჟ და „მოკვდაბ; ბ) ვ-ს ნაცვლად: ქუა „ქვაბ, 

რუა „რვა“, ასულა „ასვლა“, ლოცტა „ლოცვაბ, დასამალფათ „დასამალვად, დასამა– 
ლავად“"; გ) უ-ს ნაცვლად იმ შემთხვევაში, როცა მახვილი მოუდის წინა ან მომდევნო 

ხმოვანს; აქაურრ ბა -> აქაუ რრბა, სადაურჭ ლი + სადაუ რელი; პროცესი უფრო 

შორს მიდის –- უ. “> ვ; აქავრელი, სადავრელი. თუ მახვილი მოუდის თვით უუ -ს, 
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მაშინ უ ->უ: ქუა + ქეა, სხუა + სხვა. 

ერთი შეხედვით მსგავსი ვითარება ჩანს იმერულშიც, მაგრამ მსგავსება გარეგ- 
ნულია -- ზემოხსენებულის ანალოგიური მდგომარეობა განსხვავებულ პოზიციე- 
ბშია დადასტურებული, გარდა ერთისა -– როცა უ-ს მქონებლობა ისტორიულადაა 
შეპირობებული: თუალი „თვალი“, ჩუენ „ჩვენ“, თქუენ „თქვენ! -_ ამ რიგის ფორმები 

უფრო ხშირია ქვემოიმერულში: უ გვაქვს ვ-ს ნაცვლად: ვხნავ –+#ვზნაუ, ხნავ ->ხნაუ, 

და ასე: ვბარაუ , ვკერაუ , ვხერხაფ ... ხსანურ-ზეგნურ (ბაღდათურ) მეტყველებაში 2 
შეგვხვდება 1 სუბიექტური პირის ვ -- ნიშნის პოზიციაშიც (ს ნაპრალოვანი 

თანხმოვნით დაწყებულ ფუძეებთან, სადაც ვ –– მეტათეზისს განიცდის): ვხნავ -> 
"ხვნავ > ხუნაუ ; თუ ხ-ს ფუძისეული ვ მოსდევს, პირის ნიშანი იკარგვის, ხოლო 

ფუძისეული ვ ->უ: ვხვრეტავ –>ხურეტაუ C. გაჩეჩილაძე). უ -მ შესაძლოა შეცვალოს 
უ ხმოვანიც პაუზის ან თანხმოვნის მომდევნოდ ხმოვნის წინა პოზიციაში -- 

წარმოიქმნება აღმავალი დიფთონგი: უარესი - ფუ არესი, უარი უარი, მაშუალი + 

მაშუალი; უ + ე მაშინაც, როცა უ მეორეული: ეზოები + ეზვ ები / / ეზუები, 
ჩამოაჭრა ->ჩამფაჭრა / / ჩამოაჭრა... ე შესაძლოა დაჩნდეს მ სონანტის ნაცვლადაც 

(ხმოვნისა და რ-ს შუა) –– გამაშუალებელია კბილბაგისმიერი ვ; სიმამრი –> სიმავრი 

შ + ვ სუბსტიტუციით, რომელსაც საფუძვლად პროგრესული დისტანციური 
დისიმილაცია უნდა ედოს: მ-მ -» მ-ვ) -> სიმაური (// „სიმაური --. სრულხმოვანი 
უ-თი), 

ამდენად, იმერულში უფ -ს მქონებლობა ძირითადად ორი პოზიციით განისაზღ- 

ვრება: ა) თანხმოვნის ან პაუზის მომდევნოდ ხმოვნის წინ: თუალი, ჩუენ, წაართვა; 

ფარესი, უარი; ბ) ხოვნის მომდევნოდ თანხმოვნის ან პაუზის წინ: ბეური; ხნაუ 

ხერხაშ. · . 
ლეჩხუმური ფუ -ს გამოყენების თვალსაზრისით იმერულის იდენტურ ვითარებას 

გვიმოწმებს: ა) თუ ალი, ძუ ელი, ჯუ არი, ჩუ ენ, თქუენ; ბ) ბეური, თოფ ლი; გ) ჟარესი, 
ლარი, შუა. 

„გურულში უ მკვეთრად არის წარმოდგენილი სამივე ზემოდასახელებულ შემ- 
თხვევაში. თუკი იმერულსა (ქვემოიმერულსა) და ლეჩხუმურში ამ მხრივ რაიმე 
მერყეობა შეინიშნება, გურულში ფ -ს გამოყენების წესი ზედმიწევნით არის გატა- 

რებული: ა) 8 ისტორიულად შეპირობებულ პოზიციაში: ჯარი, გარი; თმეი, ჩენ, 
თქუენ, თქუა; ბ) უ ცვლის ვ თანხმოვანს: ბეური „ბევრი“, ორშე „ორივეტ, ხამს „ჰყავსს, 

ეიყუანა „აიყვანა; უ შესაძლოა დაჩნდეს მ სონანტის პოზიციაშიც -- გამაშუალე- 

ბელია ვ საფეხური: სიმამრი -+სიმავრი –სიმაური / / სიმაური (სრულხმოვანი უ-თი); 

გ) უ დაჩნდება უ ხმოვნის პოზიციაში: თუ არ +თუ-არ, უარი + ეუ არი, უარესი + 

ფშ არესი. გურულში უ გვხვდება ძირითადად ორ პოზიციაში: თანხმოვნის ან პაუზის 
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მომდევნოდ ხმოვნის წინ და ხმოვნის მომდევნოდ თანხმოვნისა ან პაუზის წინ. 

ასევე დამახასიათებელი მოვლენაა უ -ს პოვნიერება აჭარული დიალექტის 
ბგერითი სისტემისათვის. შეიძლება ითქვას, რომ ყველაზე ფართოდ და შეუზღუდა- 

ვად უ სწორედ აჭარულ დიალექტში დაჩნდება: ა) ისტორიულად შეპირობებულ 
პოზიციაში: თუ ალი „თვალიბ, სხუა „სხვა“, ჩუენ „ჩვენ“, თქუენ „თქვენ“, თქუა „თქვა4; 
ბ) ვ-ს პოზიციაში: რუა „რვა“, ქუა „ქვაჭ, ბეფრი „ბევრი“; გ) განსაკუთრებული 
მრავალფეროვნებით გამოირჩევა აჭარულში სრულსმოვანი უ-ს ნაცვლად უ ბგერის 
გამოყენების შემთხვევები, როცა ზედმიწევნით განსაზღვრულ პოზიციებში ყველა 

უ, წესისამებრ, იცვლება უუ -თი. ეს პოზიციებია: ხმოვნის (ა,ე) მომდევნოდ თანხმო- 

ვნის წინ: დანაშაული -> დანაშაუ ლი, იქაურობა + იქაუ რობა, კობოლაური – 

კობალაური (ადგილის სახელია), დეკეული “> დეკეუ ლი, არჩეული -> არჩეუ ლი. 
პროცესი უფრო შორს მიდის: უ -ს ნაცვლად შეიძლება დაჩნდეს კბილბაგისმიერი ვ 
'(დანაშავლი, დეკევლი). უ “> უუ. მახვილის მოქმედების შედეგია, რომელიც უ-ს 

წინამავალ ან მომდევნო ხმოვანს მოუდის. ზემოდასახელებული პოზიცია ზოგჯერ 

წარმოიქმნება თანამდევი ფონეტიკური ცვლილების შედეგად: წამომიღო > " 

წაომიღო (მ-ს დისიმილაციური დაკარგვით) -+?V წაუმიღო (მ ბაგისმიერ სონანტთან 

ო –+უ ასიმილაციის საფუძველზე) - წაჟმიღო; და ასე: შემომითვალა / / შამომით- 

ვალა + შაჟ მითვალა, ჩამომიწერა + ჩაუ მიწერა (შ, ნიჟარაძე), შევნიშნავთ, რომ 
ზმნისწინისეულ ხმოვანთან ზმნური უ-- პრეფიქსის შეხვედრისას უ +უ არ ხდება; 

ადგილი აქვს სრულ რეგრესულ ასიმილაციას და ამ გზით მიღებული იდენტური 
ხმოვნების შერწყმას გრძელ ხმოვნად: წაუღო + წოუღო + წუუღო -> წლო; და 
ასე: შეუნახა -> შუნახა, მოუტანა -+მფტანა... თანხმოვნის მომდევნოდ ხმოვნის (ა,ე) 

წინ; ამ შემთხვევაში უ უმეტესად მეორადი ბგერაა, მიღებული ფონეტიკური 

ცვლილების შედეგად: წამოვადუღებ -+წამოადუღევ -»წამუადუღეფ, წამჟადუღეფ, 
წამოვალ –· წამოალ -> წამუალ -· წამჟალ, წამოველი -> წამოელი -» წამუელი -» 
წამფელი, გამოექცა -#გამუექცა ->გამჟექცა (მაგრამ: მუადუღეფ, მუელი –– ამ დროს 
მ-ს მომდევნოდ უ ->2 ბრკოლდება; საქმე ისაა, რომ წამუ ადუღეფ ასე დაიმარც- 
ვლება: წამ-ფ ა-დუღ-ეფ, რის გამოც მუ წარმოთქმა არ ძნელდება; მუადუღეფ 

ფორმაში კი ასეთი შესაძლებლობა არ არის); შემდეგ: ამოვა -# ამოა + აზუა – ამუ 

ა, თუ არა “+ თუ -არა (ენკლიტიკის შემთხვევაში), აძოვე + აძოე -> აძუე -»აძუე, 

ყოველდღე ->+ყოელდღე -+ყუელდღე -+ყუელდღე, ხობოები -+ხობუები + ხობუები, 
წყაროები - წყარჟები + წყარუები; ძუძუები -> ძუძუვბი. 

ანალოგიურ ვითარებას ვადასტურებთ იმერხეულშიც: ა) თუ ალი „თვალიბ, 
ერქუა „ერქვა4; ბ) ქუა ქუა „ქვა“; ძიწან „სძინავთ“, ყაუს „ჰყავს“, მეუტან „მოვიტან“, 

წეუ და „წავიდა“, ბეური „ბევრიბ; გ) შაური „შაური, დეკეული „დეკეული“... 
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უნდა აღინიშნოს ისიც, რომ დიალექტების ერთ ნაწილში უუ დაჩნდება როგორც 

ო ხმოვნის ლაბიალიზებული შემართვისა და დამართვის შედეგი: ორი -»ეუ ორი, ოცი 

–+ფოცი, ომი -> 5 ომი, ოჯახი -> უოჯახი, ოცნებობს ->+უ ოცნებობს... კაცო «კაცოუ 

გოგო –+გოგოუ //, ბიჭო +ბიჭოუ / /ჭოუ (ლაბიალიზებული დამართვა დაჩნდება 
წოდებითის ფორმებში) ლაბიალიზებული შემართვა ახასიათებს უ ზმოვანსაც: 

უკაცრავად + ფუ უკაცრავათ, ლაბიალიზებული შემართვა გვხვდება იმერულში, 
გურულში. ლაბიალიზირებული დამართვა დაჩნდება ქართლურში, კახურში, აჭა- 

რულში... 

ამდენად, გამოიყო დიალექტების ორი წრე უ -ს გავრცელების თვალსაზრისით. 
დიალექტების ერთ ნაწილში უ ფაქტობრივ არ გვხვდება: ან ვ-ს სახითაა 

წარმოდგენილი, ან ჟუ ა +ო, ფე +თო, ში + უ ცვლილების გამო აღარ წარმოჩნდება. 

დიალექტების მეორე ნაწილში უ მეტნაკლებად მკვიდრი ბგერაა. ეს დიალექტები 
არსებითად ერთ უწყვეტ იზოგლოსას ქმნიან (მოხეურისა და მთიულურ-გუდამაყ- 
რულს გამოკლებით, რომლებიც ჩრდილო ზოლის დიალექტებიდან ამ მხრივ გამო- 
რჩეული არიან). ეს.იზოგლოსა იწყება ინგილოურით (აქვე ვითვალისწინებთ ფერე- 
იდნულს) და მიემართება დასავლეთისაკენ: კახური –– ქართლური –- მესხური –– 

იმერული -- ლეჩხუმური -- გურული -- აჭარული -- იმერხეული. ღირსსაცნობია: 
რაც უფრო დასავლეთისაკენ მივდივართ, მით უფრო მკვიდრია და ფართო გავრცე- 
ლებისაა უ. არა მხოლოდ ისტორიულად შეპირობებულ პოზიციაში, არამედ კბილ- 
ბაგისმიერი ვ თანხმოვნისა და ლაბიალური უ ხმოვნის პოზიციებშიც. 

ყურადღებას იქცევს აგრეთვე ორი მოვლენა: ა) ვ/ / ჟუ / / უ შენაცვლების ფაქტი 

მახვილის გავლენის შედეგად: ქვა “+ ქუა + ქტა და აქაურობა + აქაუ რობა + 
აქავრობა; ბ) უ -ს წარმოჩენა თანხმოვნის პოზიციაში: ბ ხშულის ნაცვლად ინგი- 

ლოურში (გაჟავრებუ ლ „გაჯავრებული9), მ სონანტის ნაცვლად ქვემოიმერულსა და 
გურულში (სიმამრი -+ სიმავრი ->სიმაური). ამასთან დაკავშირებით საინტერესოა დ. 

ბაქრაძის მიერ ჩაწერილი პარალელური ფორმები: ქართლურ-კახური ავშარა = 

იმერული აფშარა -- გურული აუშარა, რომლებიც ვ // ფ // უ შენაცვლებას 
გვიდასტურებენ (ამოსავალია ვ-ს შემცველი ფორმა). 

1.26. დიფთონგები ქართული ენის დიალექტებში. ქართულში დიფთონგები 

მიღებულია ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად –– როგორც მორფემათა ზღვარზე 
(უმეტეს შემთხვევაში), ისე მორფემის (ფუძის) ფარგლებში. 

(ცნობილია:' 

ა) „ორი განსხვავებული ხმოვნის ისეთ შეერთებას, რომელიც გვაძლევს ერთ 

მარცვალს ერთ-ერთი ხმოვნის დასუსტების გზით, ეწოდება დიფთონგი“ 4გ. ახვლე- 

დიანი); 
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ბ) დიფთონგი არსებობს აღმავალი, როცა იწყება სუსტი ხმოვნით („ნახევარხ- 

მოვნით“) და გადადის სრულ ხმოვანში, და დამავალი, როცა იწყება სრული ხმოვნით 
და გადადის სუსტ ხმოვანში _ - „ნახევარხმოვან ში“ (არნ. ჩიქობავა): ია, იე... აი, ეი... 

ქართული ენის დიალექტებში მოგვეპოვება ორივე სახის დიფთონგები. 

დიფთონგი წარმოიქმნება ორი ხმოვნის უშუალო მეზობლობის დროს, 

ქართულში უშუალო მეზობელი ხმოვნები შესაძლოა ფონეტიკურად უცვლელი 
დარჩეს: საათი, ჯამაათი, გააკეთა; ხეები, ციხეები, საბოლოო... შესაძლოა შეიცვალოს 

ისე, რომ სრულხმოვნობა არც ერთმა არ დაკარგოს: დაიკარგა -» დეიკარქა, გაუკეთა 
-> გოუკეთა -+გუუკეთა და მისთ. 

"იმავდროულად ზოგ დიალექტში თავს იჩენს ორი სრული ხმოვნით შედგენილი 
კომპლექსის დაძლევის (სუპერაციის) ტენდენცია: 

· არსებობს დაძლევის სამი გზა: 

ა) ხმოვანთა შერწყმა გრძელ ხმოვნად –- შეირწყმის იდენტური ხმოვნები: 

გადააგდო -> გადა გდო, ხეები -“ ზე. ბი; იდენტური ხმოვნები შესაძლოა მიღებულ 
იქნეს ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად: გაუკეთა -+გოუკეთა –+გუუკეთა -გუჯეთა; 

ბ) ერთ–ერთი ზმოვნის დაკარგვა: გადაუგდო -+გადუგდო, გადაიგდო -”გადიგდო; 
გ) ერთ-ერთი ბგერის დავიწროება, რაც წარმოქმნის კიდევაც დიფთონგს. 

ქართულში, ჩვეულებრივ, ვიწროვდება ი (-· 9) და უ (-+უ) ხმოვნები. დავიწროების 
პროცესი დისიმილაციას ეფუძნება. რეგრესული დისიმილაცია იძლევა აღმავალ 
დიფთონგს: დაეწერა ->დეეწერა (ასიმილაცია) -+დიეწერა (დისიმილაცია) ->დიეწერა; 
პროგრესული დისიმილაცია --. დამავალ დიფთონგს: დაიწერა => დეიწერა (ასიმი- 
ლაცია, “> დეიწერა (დისიმილაცია), ხეი > ხეი... როგორც ჩანს, ისტორიულად 

სწორედ ასეა მიღებული ჟფ ა ან უ ე დიფთონგები: თუალი -> თუ ალი, ძუელი +ძუ 
ელი (შემდგომ აქ დიფთონგები მოიშალა უ+ ვ შენაცვლების გამო: თვალი, ძველი). 
იმავდროულად ი და უ შესაძლოა იყოს თანხმოვანთა პოზიციური ვარიანტები: 3 -> 

ი,, ს +ი, ვ -+-5 დიფთონგის წარმოქმნის თვალსაზრისით აქაც ზემოხსენებულის 

ანალოგიური მდგომარეობაა. 

ძველ ქართულში ეი და უი დიფთონგები თითო გრაფემით გამოიხატებოდა: 0 

და ვ. როგორც ჩანს, დიფთონგად აღიქმებოდა აგრეთვე ოი / / ოჰ (გამოიხატებოდა 

გრაფემით). 
ფა დიფთონგი ისტორიულადვე იჩენდა მიდრეკილებას ერთ ხმოვნად შერწყმი- 

საკენ: ხოარბალ-ი -+ხორბალ-ი... ძველ ქართულ წერილობით ძეგლებშივე დაჩნდება 

დიალექტური ფორმები: შეუშუ ან +შეუშონ, შეასფა -ჯშეასო, მწუ ავედ -++მწოვედ 

რ. სარჯველაძე). 
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ზოგ შემთხვევაში შერწყმა ხმოვნის დაგრძელებით ვლინდებოდა: ოი // ოპ + 

ბოლოკიდურა პოზიციაში აი, ეი, ოი, უი დიფთონგები, როგორც წესი, მარტი- 

ვდებოდა ი-ს ჩამოცილებით: დედაი –·> დედა, ხეი -+ ხე... : 

დიფთონგების პოვნიერების თვალსაზრისით ქართულში გამოიყოფა დიალექ- 
ტების ორი ჯგუფი: ... 

C ა დიალექტები, რომლებშიც გვაქვს როგორც აღმავალი, ისე დამავალი დიფთო– 
ბე 

ბ) დიალექტები, სადაც მხოლოდ დამავალი დიფთონგებია. 
წვება მხოლოდ აღმავალი დიფთონგების მქონე ქართული დიალექტები არ დასტურ- 

გვაქვს ისეთი დიალექტებიც, რომელთათვისაც დიფთონგები დამახასიათებელი 
არ არის; ხევსურული, რაჭული გლოლური კილოკავის გამოკლებით), ზემოიმერული 
კილოკავი. ასეთი განსაზღვრა მაინც გარკვეულ წილად პირობითია, რადგან უშუა- 
ლო მეზობლობაში ერთ-ერთი ხმოვნის დასუსტება არც ამ დიალექტებისათვის არის 
უცხო; ეს კი წინაპირობაა დიფთონგების წარმოსაქმნელად. 

აღმავალ დიფთონგებს ქართული ენის დიალექტებში წარმოადგენენ ია, იე, იო, · 
იც და ფა, უე, უი, ფო კომპლექსები, დამავალ დიფთონგებს –-. აი, ეი, ოი, უი, იი და 
აგ, ეზ, ოფ კომპლე)სები. 
“განვიხილოთ თითოეული მათგანი დიალექტების მიხედვით, 

1) დიალექტები, რომლებშიც დადასტურებულია როგორც აღმავალი, ისე და– 
· მავალი დიფთონგები: 

თუშური: იაგრ „აგრე“, იეგბ „ეგ“ (მიღებულია ჰ + ი გზით)... ძმაი, დაი, 

დალიშნაი, წყაროი (მიღებულია ი -+> ი გზით); შორითაი, სარკმელშიითაი (ი-ით 

აღინიშნება იოტიზებული დამართვა). თუშურში ი-ის შემცველი დიფთონგები 

ძირითადად დადასტურდა... 
მოხეური: იეკალი „ეკალი“, იერთი „ერთიბ, იემ „ამ“, იეს „ეს" (ი ქმნის მხოლოდ 

აღმავალ დიფთონგს -- იოტიზებული შემართვის შედეგი; ზოგჯერ ჰ -+ ი: ჰეკალი -> 
”. ძეკალი); ძტელი „ძველი“, გუერდი „გვერდი“, შუიდი „შვიდი", ბეწვი „ბეწვი“... ბეფრი 
„ბევრიბ... ლუ -ს შემცველი "აღმავალი დიფთონგები მოხეურში, როგორც წესი, 

ფონეტიკურად იცვლება -- შეირწყმის ერთ ხმოვნად: ძუალი ->ძოლი, გაქვს -”გოქ, 
დაწუ ა + დაწო; კუერი -+ კორი/ / კორი, გუეძახის –- გრძახის / / გოძახის, შოიდი 

–- შუდი // შუდი, გუ ითხრა „– გუთხრა // გუ თხრა, შერწყმას შესაძლოა წინ 

უსწრებდეს მეტათეზისი: დაგუ ცინი “++? დღოაგცინის -> დოგცინის (შდრ.: დაგცინის 

შენ); სხვა ახსნით: ეუ იწვევს ა-ს ნაწილობრივ ასიმილაციას, თვით კი იკარგვის; 

  

რ
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ანალოგიურად: თექუსმეტი -> ”თუექსმეტი -> თოქსმეტი. უმლაუტიანი ხმოვნები 
მოშლის გზაზეა (ამჟამად უპირატესად ხანდაზმულთა მეტყველებაში დაჩნდება). 

დადასტურებულია ხმოვნის დიფთონგად „დაშლის“ პროცესიც: ოსი -+5 ასი / / ვასი, 

დურბინდი + დუირბინდი / / დვირბინდი... 
ქართლურსა და კახურში ი წარმოადგენს: ა) სპირანტებისა და ზოგი აფრიკატის 

პოზიციურ ვარიანტს; ბ) ხმოვანთგამყარს; გ) ნართაულ ბგერას (იოტიზებულ დამა- 

რთვას). სამივე შემთხვევაში ხმოვანთან მეზობლობისას წარმოიქმნება დიფთონგი: 

გადაპხვეტავს => გადაიხვეტავს // გადაიხვეტამს, ბუდე ჰქვიან -> ბუდე-იქვიან, 
მასთოსხნის -> მაითოხნის, ნუ სჭრი + ნუ იჭრი, ნასწავლი -> ნაიწავლი, გაზრდილი 

–+ გაძდილი; მეფეს “> მეფეი, მეფის -·» მეფიი, დაწეროს -+ დაწეროი, დაწერეს + 
დაწერეი (პარალელურად დაჩნდება „კონტამინირებულიშ ვარიანტები: გადაიჰხვე- 
ტამს, მაისთოხნის, ნაისწავლი / / ნაიჰწავლი // ნაიჰსწავლი, მეფეის, მეფიის / / 

მეფიიპ // მეფი, დაწეროის, დაწერეის / / დაწერეიჰ)... გაათხოვა “+ გაიათხოვა, 

დედაა “> დედაია.. ხვალაი „ხვალა“, მცხვენიაი „მრცხვენია4.. ლუ -ს შემცველი 

დიფთონგები ქართულსა და კახურში ფართო გავრცელებისა არ არის: წუ ადი 
„მწვადი“, რგუ ალათ „მრგვალად“, კყუ ავ „გვყავს“, უ ეტყვი „ვეტყვი“, უ. იტყვი 
„ვიტყვი“, შფიდი „შვიდი“... ბაუ შუი „ბავშვი“, ყაუ ლი „ყავლი, ვადამ, ბეური „ბევრი+, 
სცხო რომდა „ცხოვრობდა#.. ჟუ ა დიფთონგი ხშირად იძლევა ო-ს (მარცუ ალი –- 

მარცოლი), ფუ ე –- ასევე ო-ს, ქვემოქართლურში ზოგჯერ რ-ს (ქტევით -> ქრთ / / 
ქოით), უი –- უ -ს, ქვეემოქართლურში -–უ -ს (ძუირი ->ძური / / ძური). 

მთიულურ-გუდამაყრულში დაჩნდება აღმოსავლეთ საქართველოს როგორც 
მთის, ასევე ბარის დიალექტებისათვის დამახასიათებელი მოვლენები. მაგალითად, აქ 

დამავალი დიფთონგი შესაძლოა შექმნას როგორც ი -#ი, ასევე ჰ, ს... +ი ცვლილების 
„, შედეგად მიღებულმა ბგერამ: ნიკორაი, ბილიკაი, ვაჟაი; ნიკორაის, ნიკორაით... 

აიკრიფე „აჰკრიფე4, დედა- იყოლია „დედა ჰყოლია“; მოიდევს „მოსდევს“, პაიტა 
„პასტა“ (/ / აიპჰრიფე, პაიჰტა). ი დაჩნდება ხმოვანთგამყარადაც: წავიდაია? „წავიდა 
(ამ შემთხვევაში წარმოიქმნება აღმავალი დიფთონგი ია). რაც შეეხება უ -თი 

შედგენილ დიფთონეჯებს, ისინი, ჩვეულებრივ, ფონეტიკურად იცვლებიან: უა +ო 

(ფაკშამი -> ოკშამი, გუაქვს -> გოქ // გოქუ), შე - ო (ქუ ევით ->ქოით, გუედგა -– 
გოდგა), ფი -»უ (საკუ ირველი –საკურველი). დასტურდება საპირისპირო პროცესიც 
-–. ხმოვნის „დაშლა“ დიფთონგად: ჯოხი -+ ჯუახი, ეყოფა -+ ეყუაფა... მთიულურში 

ტონური მახვილის შედეგად მიღებული გრძელი ხმოვანი აკუსტიკურად ზოგჯრ 
დიფთონგად აღიქმება: სოფე ლი ისმის როგორც სოფიალი, თოლი როგორც - – თუბ 

ლი ან თუ ოლი; შესაძლოა დიფთონგად „დაშლაც“ ამ მოვლენის შედეგია. ზოგჯერ 

 



90 თავი 1 1,1, ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა, 

დ 
აკუსტიკურად ანალოგიურ შთაბეჭდილებას ტოვებს ფშ ა -#ო ხმოვანიც: ცხუ არი + 
ცხორი / / ცხტორი, ჯუარი -+ჯორი -+ჯუ ორი (ლაბიალიზებული შემართვაა; შდრ. 
კალფები). . 

ქართული ენის დიალექტთან დიფთონგების სიუხვით გამოირჩევა ინგილოური. 
ი წარმოქმნის დამავალ და აღმავალ დიფთონგებს: მამაი „მამა«, ჭამაი „ჯჭამა", 

შაი „შედი“, მასხარაი „მასხრად“, გაისრუ ან „გაისვრიან“, ღელეი „ღელე“, მზეი 
„მზე“, ბუდეითი „ბუდიდან“, შეინახა „შეინახა“, შეიწო „შეიწვა“, ტანაჩიი მეხბორეძ, 

იქიი „იქიდან“; კალოი „კალო", დოიზინ „დავიძინე4, დოინახ „დავინახერ, თო ი „თვე4, 

ეზოი / / ოზოი „ეზო“; ზუზუი „ძუძუ"; ამ ტიპის დამავალი დიფთონგები ძირითადად 

კაკურშია გავრცელებული... თავაშ-იავაშ „ნელ- ნელა", იოლდაშ (/ / ველდაშ) „ამ- 
ზანაგი", იჟ ქ (//ჰუქ).. ამ რიგის აღმავალი დიფთონგები, ჩვეულებრივ, ნასესხებ 
ფორმებში გვხვდება. 

ასევე ორივე სახის დიფთონგებს წარმოქმნის ფ.: დამავალი: წატ და „წავიდაბ, 
შეუ შუ რა „შეუშვირაბ, მიუ ცი „მიუცია“, მოჟტანი „მოუტანია“; აღმავალი: ხუ ალა 
„ხვალ“, დაცუა „დაცვაბ, მოხუ ელ „მოხველი, მოხვედი"; ამ ტიპის აღმავალი დიფთო- 
ნგები იშვიათია, რადგან ინგილოურში სისტემატური ხასიათი აქვს ჟა “ო, ლე +ლო 

უი + მონაცვლეობას; ესე იგი, ყველა ამ კოპლექსის პოზიციაში შესაბამისად 
დაჩნდება ო, რ და ჟ .„. უ შეგვხვდება როგორც ვ-ს, ასევე უ–ს ადგილას. 

შევნიშნავთ, რომ ინგილოურში დიფთონგში შემავალი ი შესაძლოა იყოს ს 
სპირანტის პოზიციური ვარიანტიც: იწყოვს სახლ აშენევაი „იწყებს სახლის აშენე- 

ბას“, ან ლ-ს დასუსტების შედეგი: პკელში -+ჭეიში. 

შესაძლოა დაჩნდეს ტრიფთონგის მსგავსი კომპლექსიც;: ჭამა + ჭმაი / / ჭმფო აი 

–-– ანუ: ფაი (იხ.: რ. ღამბაშიძე, ქართული ენის ინგილოური კილოს ლექსიკონი). 

არსებული ტექსტების მიხედვით ფერეიდნულში ამჟამად უპირატესად დამავალი 
დიფთონგებია წარმოდგენილი; ი-ის შემცველი დიფთონგები –-– ი -+> ი: გაიგებენ 

„გაიგებენ“, ამაიტანა „ამოიტანა“; რერეიდანი „ფერეიდანიშ; პ/ /ს -» ი: წაიყოლიყო 

„წაპყოლიყობ, ხილი –- იქონდისყე (/ / ი ჰქონდისყე) „ხილი ჰქონდა ხოლმეძ; მაიჭრა 
„მოსჭრა“, სადა- იჯობს „სადა სჯობს"; ჩაიცომთ „ჩავიცმევთ“ დაიბან „დავიბან“; ჟუ -ს 

შემცველი დიფთონგები –- საკუთრივ უ: სხუ ები; ვ ->უ: ბევრი ->ბეფ რი; დავბან 
-+ დაუ ბანავ / / დაუ ბან, მოვგლეჯ -» მოუ გლეჯავ, ქვა + ქუ ა / / ქტა, აიყვანა –- 
აიყუ ანა // აიყუანა, დაუკრავენ -> დოკრფ ენ; უ +. უ : გაუხარდა -> გოფ ხარდა 
(თანამდევია რეგრესული ნაწილობრივი ასიმილაცია), მოუპარავს -> მოუ პარავ, 

“ გეყავს + ყოუ, საუბარი + საუ ბარი, აქაური + ექაუ რი (ე--. არის ა-ს ნაცვალი 

პრეფიქსი), გასათვალისწინებელია, რომ ვ და უ ბგერათა ცვლილება შედეგად 

 



1.25. დიფთონგები ქართული ენის დიალექტებში 91 

იდენტურ დიფთონგებს იძლევა. გავბან -+გაფ ბან (ავ), მოვგლეჯ +მოუ გლეჯ (ავ) და 

საუბარი –> საუ ბარი, მოუპარავს -> მოუ პარავ, ოღონდ ზმნისწინისეული ხმოვნის 

ცვლილებას ასიმილაციის საფუძველზე, ჩვეულებრივ, იწვევს უ “+ უ (გაუხარდა + 
გოუ ხარდა, ან: დაუკრავენ +დოკრფენ / / დოუკრფენ), რაც არ შეინიშნება მაშინ, 

როცა ვ +უ პროცესთან გვაქვს საქმე: დავბან ->დაუ ბან (ავ) (და არა: დოუ ბან). უ 
–ს შემცველი აღმავალი დიფთონგების სიმცირე აიხსნება შესაბამისი კომპლექსების 

ცვლილებით (რაც სხვა დიალექტების მიმართაც იყო ზემოთ აღნიშნული): ფა +ო 

(ძუ ალი -“+ძოლი), ფე +რ // ო (გუეზიდნა + გრზიდნა / / გოზიდნა) ან ფე –+რ 

“ე (კუ ერცხი -> კრრცხი -> კერცხი); ფი + უუ. // უ (გუ ითხრეს -> გუთხრეს // 
გუთხრეს) ან ტი +უ. +ი (შუიდი -+შუ დი -+შუდი). უფ შეიძლება სრულ ხმოვნად 
იქცეს მახვილის გავლენით: ქვა -> ქუ ა ->ქჟ ა, რვა + რუა -+რჟა, აიყვან –> აიყუანა 

“> აიყუანა. ასევე ნაკლებად დაჩნდება ი-ის შემცველი აღმავალი დიფთონგები, 
რომლებიც უპირატესად ნასესხებ სიტყვებში გვხვდება (ია „ან“, იახა „საყელობ4...). 

მესხურში ი-ის შემცველი აღმავალი დიფთონგი დასტურდება ე ხმოვნის იოტი- 
ზებული შემართვის დროს! იეხლა, იეზო, იეკითხება, სდიევს, სციემს, აგრეთვე: აი -» 

ი ჩვენებითი ნაცვალსახელის პოზიციაში (აი ეს + იეს, აი აქ + იაქ), ი-ს ნაცვლად 
ნასესხებ სიტყვებში (იარაღი, იოლი, გააური) და ხმოვანთგამყარად -- და ჩნდება 

აა კომპლექსში (პატარაია „პატარაა, მტირალაია „მტირალაა"). რაც შეეხება უა, უე, 
ში აღმავალ დიფთონგებს, მესხურში ისინი, როგორც წეხი, ფონეტიკურად იცვლე- 

ბიან –_ შეირწყმიან ერთ ხმოვნად: ფა + ო, ფე + რ//ო, ში +ფ //უ, რაც სხვა 
დიალექტებისათვისაც დამახასიათებელი მოვლენაა (იხ. ზემოთ). 

დამავალ დიფთონგს იძლევა –– ი “> ი: შოთაი, ნინაი; სპორადულად: წაიღებს 

„წაიღებს“, დაიმალა „დაიმალა _.. სამცხურ კილოკავში, რანაი „რანაირად, რანა- 

ირი“, როგოი „როგორი“ -_ ჯავახურში; იშვიათად ს- ი: მასშინ -- მაიშინ, როსცა 

–- როიცა. დამავალ დიფთონგს ქმნის აგრეთვე აუ > აფ აქაურობა -· აქაურობა, 

სადაურელი -+ სადაურელი (უ ვიწროვდება, რადგან მახვილი ეცემა მის მომდევნო 
ხმოვანს). ბოლო შემთხვევაში დაჩნდება დიფთონგის მოშლის ტენდენციაც აუ + ავ 

შენაცვლების საფუძველზე (ქავრობა, სადავრელი). 
იმერულში დიფთონვების. გამოყენება შედარებით შეზღუდულია. უპირატესად 

ისინი ქვემოიმერულში დაჩნდება. 

აღმავალი დიფთონგების ნიმუშებად შეიძლება დავასახელოთ –-– ი -»#ი: შეაჭრა 

“+ შიაჭრა -> შიაჭრა, შეახმა + შიახმა -> შიახმა, მიართვა «> მიართვა; ე ხმოვნის 

იოტიზებული შემართვა: იერთი, იექვსი... უ + 5; უარესი -+ უარესი, მაშუალი -> 

მაშუალი; ვ -> უ დაწვა -+ დაწვა, (შდრ: დაწტა „ცეცხლი წაუკიდა“, სადაც უ 

 



82 თავი 1 1.1. ქართული ენის დიალექტების ბგერითი შედგენილობა. 

ისტორიულადაა შეპირობებული), წაართვა ++ წაართუა; ო-ს ლაბიალიზებული 
შემართვა: ორი +ფორი, ოცი +ფოცი, ობოლი –+უობოლი, ომი -> ომი, ოცნებობს · 

“+ უოცნებოფს... 

დამავალი დიფთონგების ნიმუშებია -- ი --. ი: ქვაი, ქვაის, ქვაით; ძმაი, რაი, 

კაი, წაი; რიყეი, დროი, წყაროი; წაიღო --- წეიღო, მოითმინა -- მეითფინა (ზმნის 

ეს ფორმები დადასტურებულია ხანურ-ზეგნურ-ბაღდათურ-თქმაში); აგრეთვე: ბი- 
ცოლეი, ბიცოლეის, ბიცოლეით (მაშინ, როცა „ბიცოლე“ ფუძედ გაიგება, შდრ. 
ბიცოლე, ბიცოლამ, ბიცოლას, ბიცოლეს, ბიცოლეთ, ბიცოლათ -- როცა ბიცოლე 
სახელობითის ფორმაა, «– ბიცოლაი); ყველა შემთხვევაში პარალელურად ისმის 

სრულხმოვანი ი; ვ -+უ: სიმაური, ვხნავ ->ხუნაფ, ხნავ -+ხნაუ , ვხვრეტავ -+ხურეტაუ; 
ვლეწავ -·» ვლეწაუ, ლეწავ “+ ლეწაუ, ვხერხავ -+ ვხერხაუ, ხერხავ ->ხერხაუ , დუნაუ, 
ხურეტაუ დადასტურებულია ბაღდათურ თქმაში, დანარჩენი ფორმები გვხვდება 
ქვემოიმერულის სხვა თქმებში). 

ლეჩხუმურში ი-ის შემცველი დიფთონგები ზოგჯერ დაჩნდება ნათესაობითი და 

მოქმედებითი ბრუნვის ფორმებში (ბიცოლეის, ბიცოლეით), აგრეთვე: ხმოვნებს 

შორის სახელობითში: დედაიე, მამაიე, გოგოიე. პირველ შემთხვევაში ი დამავალ 

დიფთონგს ქმნის, მეორე შემთხვევაში –- აღმავალ დიფთონგს (დიფთონგია იე და 
არა აი ან ოი). ' 

უ-ის შემცველი დიფთონგებია -. დამავალი: ბეური „ბევრი", თოული „თოვლი“... 
აღმავალი: შფა „შუა“, ყშა „ყუა%, თუალი „თვალი, ძუელი „ძველი4, ჩტენ „ჩვენ“... 

გურული. ი ქმნის მხოლოდ დამავალ დიფთონგს: ბაღანაი, ბაღანაის, ბაღანაით; 

შენისთანაი, შენისთანაის, შენისთანაით; უცფათაი. ყველა შემთხვევაში დადასტუ- 

რებულია სრულხმოვანი ი-ც. ნიმუშები ქვემოგურულიდანაა; ზემოგურულში შე- 
საბამისად გვექნება: ბაღანე, ბაღანეს, ბაღანეთ, შენისთანე, უცფათე. უ ქმნის ორივე 

სახის დიფთონგს –– აღმავალი: ფარესი „ჟუარესი", შარი „უარი"; ჯრარი, ქუაბი, სხუაი, 

თქუა, დაწუ: „დაწვა"; ჩვენ, ორფშე „ორივე“, ჩოუშუენ „ჩაუშვეს“; დამოწმებულია 
აგრეთვე ლაბიალიზებული შემართვის დროს: ორი -> უორი, ოცი კუოცი, ორმო + 

შორმო, ოზურგეთი + ოზურგეთი; უკეთესი “> შუკეთესი. დამავალი: სიმამრი -- , 
სიმავრი .– სიმაური, ბეური „ბევრი“. უ დაჩნდება როგორც ისტორიულად შეპირო- 
ბებულ პოზიციაში ცვარი, ჩმენ), ისე ვ (ორზე „ორივე“ ) და უ (არესი, წარი) 
ბგერების ადგილას. 

აჭქარულში ფართოდ არის გავრცელებული ი-სა და ფ-ს შემცველი აღმავალი და 
დამავალი დიფთონგები. 

პირველის ნიმუშებია: მეორე .-- მიორე –-.მიორე, წაეღო ·– წეეღო (ასიმილა- 

 



1.25. დიფთონგები ქართული ენის დიალექტებში მგ 

ციით) –- წიეღო (დისიმილაციით) -- წიეღო, შეატყო -- შიატყო -- შიატყო, 
მოეტანა –– მეეტანა –– მიეტანა –- მიეტანა; ხშირად დაჩნდება ნასესხებ სიტყვებში: 

იაღი „ერბო“, ყიამეთი „ავდარი...5, ყველგან ი --- ი (ი შეიძლება იყოს პირველადი ან 

ფონეტიკური ცვლის შედეგად მიღებული), ლიანქერი (ბოლო ფორმაში ნ ჩანართი 

ბგერაა)... ციხეები –– „ციხიები -- ციხიები, სიძეობა --. სიძიობა -. სიძიობა; ი 

· დაჩნდება ნასესხებ სიტყვაში: აილუღი „ჯამაგირი“, ი ხმოვანთგამყარად: ცარიელი 

–- ცაიელი –– ცაიელი; დიდოვანი -- დიდოიანი –- დიდუანი –- დიდუანი „დიდვ- 
რანი, დიდები4, წამოვადუღებ -- წამოადუღეფ (ვ-ს დაკარგვით) –– წამუადუღეფ 
(დისიმილაციით) –- წამტადუღეფ, აძოვა –- აძოა –- აძუა --აძშა, წამოველი –- 
წამოელი –– წამუელი -- წამუელი, აძოვე –-- აძოე –- აძუე –- აძვე, ხბოები -- 
ხოზბუები ( ანაპტიქსური ხმოვანია) –– ხობვები, ნანათხოვები –- ნანათხოები --- 

ნანათხუები –- ნანათხფები... ძუძუები -- ძუძტები ცვლს უ-ს პირველადს ან 

ფონეტიკური ცვლით მიღებულს. 
მეორის ნიმუშად შეიძლება დავასახელოთ;ი –– ი –– ანაი „დედა4, ანაის, ანაით; 

გზაი, ხეი; ბაბოი „მამა“, ყრუი; აგრეთვე: როის „როდის#, წაი „წადი“, მოი „მოდიბ; 

აგი –- აი –- აი, სეირი –- სეირი; დაიწყო –– დეიწყო –- დეიწყო, გაიწურება -- 
გეიწურება –-– გეიწურება. ი დანართია; ამწახანებაი „ამ ბოლო დროს, ამას წინათ“, 

გულგარაი „უგულოდ“, დუკითხავაი „დაუკითხავად“. ფ-ს შემცველი დიფთონგები; 
ვ-ს ნაცვლად დაჩნდება უ: დავინახე –– დევინახე –– დევნახე / / დეუნახე (იშვიათია); 

ფ წარმოდგენილია უ-ს პოზიციაში; უ შეიძლება იყოს პირველადი (იქაურობა -> 
იქაურობა, დანაშაული -+დანაშაული, დეკეული -#დეკეული) და ფონეტიკური ცვლის 
შედეგად მიღებული (ჩამომიწერა ->% ჩაომიწერა -> "ჩაუმიწერა +ჩაშმიწერა). 

იმერხეულში (კლარჯულში) არსებითად აჭარულის ანალოგიური მდგომარეო- 
ბაა, 

__ აღმავალი დიფთონგები: ი -+ი: ჩივიან „ჩივიან“, იეთიმი „ობოლიტ; ი -#ი დაჩნდება 

ხმოვანთგამყარად: გამოიარა -> გამეიარა –> გამეიარა (დიფთონგია ია); უ დაჩნდება 

ისტორიულად შეპირობებულ პოზიციაში: ერქუა „ერქვა"ბ; ვ –– 5: ძინუან „სძინავთ!. 

დამავალი დიფთონგები:ი – ი: ანაი „დედა“; ანაის, ანაით, კოლოფაი „კოლოფის 
(კნინობითი); ასევე: წაი „წადი“, ჩამოი „ჩამოდი“; რავაი (« რაგვარი) „როგორიბ";, 

აიღო –- ეიღო -- ეიღო, გაიქცა -- გეიქცა; რა იქნა -- რე-იქნა (ენკლიტიკის 
შემთხვევა); 9 დანართია: ჩქარაი, მალეი.., ვ –- უ: ბევრი -- ბეური, ჰყავს – ყე 

მოვიტან –-. მევიტან -- მეფტან, დავინახე -- დეუწახე, წავიდა – - წეტდა, (შევნიშ- 
ნავთ: ძველ ქართულში ამ ზმნაში 5 დასტურდებოდა მხოლოდ 11 სუბიექტური პირის 
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ს -_ ნიშნის შემდეგ: წარხუალ, განზვდოდე = განხოიდოდე; სხვა შემთხვევებში იყო 

ვ), მივიდა –– მიუდა; უ –– უჯ: დანაშაული –- დანაშაული, დეკეული –– დეკეული.. 
2) დიალექტი, რომელშიც არსებული ტექსტების მიხედვით გვხვდება მხოლოდ 

დამავალი დიფთონგი, არის რაჭული, კერძოდ, რაჭული დიალექტის გლოლური 
კილოკავი. დამოწმებულია ოდენ ი-ის შემცველი დიფთონგები: ვაჟაი, ვაჟაის, 
ვაჟაით; მელაი, დანუკაი, საი („კაისთვის კაი ვის უქნიაო"); კლდეი დუროი, ბლუი... 

წაიყვანა –- წაიყვანა, დაიფიცა –- დაიფიცა, დაიხოცნენ -- დაიხოცნეს (დაჩნდება 
მრავლობითი რიცხვის III სუბიექტური პირის –- ეს ნიშანი არქაული წესის თანა- 

ხმად), საგულისზმოა, რომ ზმნისწინის ხმოვანი ასიმილაციის საფუძველზე არ იცვ- 

ლება (შდრ. აჭარული: წეიყვანა). 
„აეთია დიფთონგების განაწილების ზოგადი სურათი ქართული ენის დიალეჟ- 

ი, 

M რომელ პოზიციებში გვხვდება დიფთონგები? 

I. ი-ის შემცველი დამავალი დიფთონგები დასტურდება: “ 
ა) სიტყვის თავკიდურა პოზიციაში მორფემათა ზღვარზე პაუზის ან თანხმოვნის 

წინ: ეიღო, დაიწყო // დეიწყო; ანალოგიური ვითარებაა „კონტამინირებული" 
ფორმების შემთხვევაში, როცა ი არის ჰ ან ს თანხმოვნების პოზიციური ვარიანტი: 

დაიჰბარა (შდრ.: დაიბარა / / დაჰბარა), გაისთოხნა (გაითოხნა / / გასთოსნა); 
ბ) ერთი მორფემის ფარგლებში: პაიტა, სეირი; მუიტი „მუშტი“; 

გ) ორი სიტყვის ზღვარზე CC მორფემათა ზღვარზე) ენკლიტიკის შემთხვევაში: 
რე-იქნა „რა იქნა“; 

დ) სიტყვის ბოლოკიდურა პოზიციაში მორფემათა ზღვარზე ხმოვნის მომდევ- 
ნოდ პაუზისა ან თანხმოვნის წინ: ძმაი, ვაჟაი, კლდეი, დუროი, ყრუი; ხვალაი, კაი; 

რანაი „რანაირად!, რავაი „როგორ"; ასევე: დედაი (=დედას), წყაროი (წყაროს)... 

ვაჟაის, ვაჟაით; ანალოგიური ვითარებაა „კონტამინირებული“ ფორმების შემთხვე- 

ვაში, როცა ი არის თანხმოვნის პოზიციური ვარიანტი: დედაის (დედაი / / .დედიას), 

დაწეროის (დაწეროი // დაწერღს), დაწერეის (დაწერეი // დაწერეს), ს-ს პარა- 
ლელურად დაჩნდება ჰ-ც: დედას / / დედაი / / დედაპ / / დედაის / / დედაიჰ... 

შენიშვნა: აიჰ, აის კომპლექსები არსებითად ტრიფთონგების ბუნებისაა, რად- 
გან ი და ჰ ან ი და ს არაა ორი დამოუკიდებელი ბგერა: ესაა ბგერა, რომელსაც ი-ს 

შემართვა აქვს, დამართვა კი ჰ–სი ან ს–სი. 

2. უ-ს შემცველი დამავალი დიფთონგები დასტურდება: 
ა) სიტყვის თავკიდურა პოზიციაში მორფემათა ზღვარზე ხმოვნის მომდევნოდ 

თანხმოვნის წინ: დაღბანავ „დაბან4, მოუგლეჯავ „მოვგლეჯ“, დეუნახე „დავინახე, 

მეფტან „მოვიტან, გოდხარდა „გაუხარდა“, მოფპარავ „მოუპარავს“; საუბარი „საუ- 
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| ბარი"; · ' 

ბ) ერთი მორფემის ფარგლებში: ბეურ-ი, ყოფ „გვყავს“, დეკეულ-ი (ეტიმოლო- 
გიურად არ გამოირიცხება ამ ფორმის რთული შედგენილობა), თოულ-ი; 

გ) ორი სიტყვის ზღვარზე მორფემათა ზღვარზე) ენკლიტიკის შემთხვევაში:, 
თუ-არა „თუ არა”, ხ2-არა „ხომ არა“; 

” დ) სიტყვის ბოლოკიდურა პოზიციაში მორფემათა ზღვარზე ხმოვნის მომდევ- 
ნოდ პაუზისა ან თანხმოვნის წინ: ლეწაჟ, ხერხაუ; ყაფს „ჰყავს“; იქაურობა, დანაშა- 

3. ი-ის შემცველი აღმავალი დიფთონგები დასტურდება: 
ა) თავკიდურა პოზიციაში პაუზის ან თანხმოვნის მომდევნოდ ერთი მორფემის 

ფარგლებში ან მორფემათა ზღვარზე: იაგრ „აგერ, დიახ", იეკალი, იერთი; იეხლა, 
იეკითხება; დიეწერა, მიესწრო, მიორე; 

ბ) ერთი მორფემის ფარგლებში: ს-დიევ-ს, ს-ციემ-ს (ცემ –- დაუშლელ ფუძედ 
გაიაზრება; შდრ. ნამყო ძირითადი: ს-ცემ-ა; თუმცა წარმოშობით --ემ თემის 

ნიშანია). 

ბ) ორ ხმოვანს (ორ ა-ს) შორის მორფემათა ზღვარზე სიტყვის როგორც 
თავკიდურა, ისე ბოლოკიდურა პოზიციაში: გაიათხოვა; დედაია... ამ შემთხვევაში 

დიფთონგია ია (და არა აი); სიტყვა ასე დაიმარცვლება: გა-ია-თხო-ვა, დე-და“ია; 

ანალოგიურია ცაიელი, როცა ი < ი; 
დ) სიტყვის ბოლოკიდურა პოზიციაში მორფემათა ზღვარზე თანხმოვნის მომ– 

დევნოდ: ბეგიები, სიძიობა, ჩივიან; 

4. ფ-ს შემცვევლი აღმავალი დიფთონგები დასტურდება: 
ა) თავკიდურა პოზიციაში პაუზის ან თანხმოვნის მომდევნოდ ერთი მორფემის 

ფარგლებში ან მორფემათა ზღვარზე: უარი, უარესი, ფორი, ფუომი, შოცნებობს, 

უკეთესი; წამუადუღეფ „წამოვადუღებ"; 
ბ) ერთი მორფემის ფარგლებში: თუალი, ძროელი, ჩუენ, შუა, ყუა; 
გ) სიტყვის ბოლოკიდურა პოზიციაში მორფემათა ზღვარზე თანხმოვნის მომ- 

დევნოდ პაუზის წინ: ერქგა, წაართგ:, დაწუ+........· 
როგორც ვხედავთ, დიფთონგების წარმოქმნა ყველა პოზიციაშია შესაძლებელი. 

ის, რომ ხმოვნებს შორის პოზიციაში არ დასტურდება უ, შემთხვევითობაა და არა 

ენის (დიალექტის) ფონეტიკური მოთხოვნით შეპირობებული აუცილებლობა. · 
ზემოხსენებული წარმოადგენს, საერთოდ, ქართული ენის ბუნებით (იმანენ- 

ტურ) შესაძლებლობას, მაგრამ არ გულისხმობს იმას, რომ ეს შესაძლებლობა ყველა 

დიალექტში ერთნაირად არის განხორციელებული (რეალიზებული). დიალექტების 
მიხედვით დიფთონგების ანალიზმა წარმოაჩინა, რომ სხვადასხვა დიალექტში ამ
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მხრივ მეტნაკლებად განსხვავებული ვითარებაა, რაც სათანადოდ უნდა იქნეს გათ- 
ვალისწინებული. 

განსხვავებულია დიფთონგების მიღების საშუალებანიც. . 
დიფთონგის შემადგენელი ი შესაძლებელია იყოს პოზიციური ვარიანტი რო- 

გორც ი ხმოვნისა (ვაჟაი, ვაჟაის, ვაჟაით; დაიწერა/დეიწერა), ისე ჰ,ს,ზ,შ სპირან- 

ტებისა (მოიყოლია = მოჰყოლია, დედაი = დედას, გაირდის / / გაიდის „გაზრდის“, 
მუიტი „მუშტი: და ც აფრიკატისა (ოიდაერთი „ოცდაერთი“, როდესაი „როდესაც“, 
აგრეთვე ლ სონანტისა (ჭელში -·>ქეიში). 

უუ დაჩნდება ისტორიულად შეპირობებულ პოზიციაში (თუალი, ჩუენ, ერქუა»), 
აგრეთვე ვ თანხმოვნისა (ლეწაუ „ლეწავ#“, დაჟბანავ „დავბან“) და უ ხმოვნის (უარესი 
„ტარესი", დეკეული „დეკეული“ ადგილას. 

რამდენიმე დიალექტში ყველა ეს შესაძლებლობაა განხორციელებული, მაგრამ 
ხშირია შემთხვევები, როცა დიალექტები ამ მხრივ განსხვავებულ ჩვენებას იძლევიან. 

ზოგჯერ შეინიშნება დიფთონგების ნიველირების ტენდენცია, დაჩნდება ოთხი 
შესაძლებლობა: 

ა) იკარგვის „ნახევარხმოვანი“: დედაი –- დედა, მიწაი -_ მიწა, რაც იმავდრო- 

ულად თავს იჩენს ქრონოლოგიურ დონეზეც –– იგულისხმება სხვაობა ძველ და ახალ 
ქართულს შორის; 

ბ) „ნახევარხმოვანი# გადადის თანსმოვანში: აქაურელი –- აქაურელი –- აქავ- 
რელი, ერქუა -_ ტრქტა + ჟრქვა; ინგილოური: იუქ „საპალნე“ -» პჟქ, იას / / იეს 

„გლოვაბ -#ჰეს, იარაი // იერაი „იარა" –- ჰგრაა; 

გ) დიფთონგის პოზიციაში წარმოდგენილია ორი სრული ხმოვანი: ქვა –– ქუა 

–- ქვა“ რვა -_ რგ. __ რეა, აიყვანა –- აიყშანა –-. აიჭანა. 
სამივე შემთხვევაში ცვლილებას იწვევს მახვილი, 

 



თავი II 

ხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილებები 

ქართული ენის დიალექტებში 

2.1. ხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილებების შესწავლის 
საკითხისათვის ქართული ენის დიალექტებში. ხმოვანთა ორშე- 

მადგენლიანი კომპლექსების ფონეტიკურ ცვლილებათა კანონზომიერებანი ქართუ- 

ლი ენის დიალექტებში, ჩვეულებრივ, გაანალიზებულია შედეგის მიხედეით-- დასა– 
ხელებულია სამი სახეობის (რიგის) კომპლექსი და განსაზღვრულია თითოეული 

მათგანისათვის დამახასიათებელი ფონეტიკური ცვლილებების ტენდენციები (შ. 

ძიძიგური): 

ა) ფართო + ვიწრო (დაბალი ან საშუალო აწეულობის + მაღალი აწეულობის) 

ხმოვნებით შედგენილი კომპლექსი ამჟღავნებს მიდრეკილებას რეგრესული ასიმი- 
ლაციისაკენ; დადასტურებულია როგორც ნაწილობრივი, ასევე სრული ასიმილაცია: 
აე -#ეე, აი -#ეი ->+იი, აუ +ოუ “+უუ (წაეღო -+წეეღო, წაიღო -+წეიღო + წიიღო, 
წაუღო +წოუღო +წუუღო). სრული ასიმილაციის შემდგომი საფეხურია იდენტურ 
ხმოვანთა შერწყმა გრძელხმოვნად, რამაც საბოლოოდ შესაძლოა მოგვცეს მარტივი 

' ხმოვანი (სიგრძის მოშლის შედეგად). შევნიშნავთ,რომ იდენტურ ხმოვანთა კომპ- 

ლექსი განისაზღვრება როგორც მესამე სახეობა (იხ.ქვემოთ). 

ბ) ვიწრო + ფართო ხმოვნებით შედგენილ კომპლექსში დაჩნდება რეგრესული 

დისიმილაციის ტენდენცია: ეა + ია, ოა + უა (შეატყო + შიატყო, მოარგო + 
მუარგო). ანალოგიურ ტენდენციას ავლენს ზოგ დიალექტში ოე კომპლექსიც (მოე– 

რგო + მჟერგო). ამ რიგის კომპლექსებში შესაძლოა დისიმილაციის უფრო შორს 

წასული შედეგიც გვქონდეს: შეატყო +შიატყო ->შიატყო, აღმოაჩინა +აღმუაჩინა 

–+ აღმუ აჩინა (აჭარული). ჟველა ეს შემთხვევა განისაზღვრება.როგორც დიფთონ- 

გიზაციის ტენდენციის გამოვლინება. ' 

გ) თანაბარი ღიაობის (აწეულობის) ხმოვნები სხვადასხვა შედეგს იძლევიან. 

მაგალითად, ოე კომპლექსი დიალექტების ერთ ნაწილში (უპირატესად დასავლურ 
დიალექტებში) იცვლება რეგრესული ასიმილაციით (ანალოგიურად პირველი სახე- 
ობის კომპლექსებისა): გამოეკიდა -· გამეეკიდა, სხვა კილოებში (უფრო ხშირად .--
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აღმოსავლურ დიალექტებში), პირიქით, დაჩნდება დისიმილაცია (მსგავსად მეორე 
სახეობის კომპლექსებისა); გამოეკიდა -> გამუეკიდა. ამის კვალობაზე კეთდება · 
დასკვნა: ო და ე ხმოვნებს შორის, ჩანს, დიალექტური განსხვავებაა: დასავლურ 

კილოებში ე „უფრო ვიწროა, ვიდრე ო, აღმოსავლურ კილოებში კი, პირიქით, ო 
უფრო ვიწროა ე ზმოვანთან შედარებით. ამასვე უნდა ადასტურებდეს ეო -· იო 
დასავლურ; ჯიალექტებში, რომელიც რეგრესული დისიმილაციით იცვლება (მეორე 
–>მიორე). უი კომპლექსში ვიწროვდება უ (ანუ: აქაც მეორე სახეობის კომპლექსთა 
ანალოგიურ>- მდგომარეობაა): ლეღუჟი -> ლეღფ ი... ამავე ჯგუფში შემოდის იდენ- 
ტური ხმოვნებით შედგენილი კომპლეჟსებიც, რომლებიც ისწრაფვიან გრძელ ხმო- 
ვნად შერწყმისაკენ (საათი ->ს§ თი, საღამოობით –>საღამობით, დაიძინე -+ დეიძინე 
–>დიიძინე “დი ძინე). ერთადერთ გამონაკლისს წარმოადგენს ეე, რომელიც გარდა 

გრძელ ხმოვნად შერწყმისა (გაეშვა ->გეეშვა --თუშური; გეც შვ; აეთრია -+ეეთრია 
-> აჭარული: ე თრია), ზოგიერთ კილოში იცვლება დისიმილაციის საფუძველზე 
(შეებრალა +აჭარული,გურული: შიებრალა; ასევე: დაეძინა -+დეეძინა -+დიეძინა). 

იდენტური ხმოვნებით შედგენილი კომპლექსი შეიძლება იყოს პირველადი (ეე: 
შეებრალა) და მეორადი (აე -#ეე: დაეძინა –”დეეძინა), იდენტურ ზმოვანთა შერწყმის 

შედეგად მიღებული გრძელი ხმოვნები ისწრაფვიან გადაიქცნენ მარტივ ხმოვნად 
(საათი – სა თი –> სათი), 

ძირითადად ასე წარმოგვიდგება სპეციალურ ლიტერატურაში არსებული აზრი 
ქართული ენის დიალექტებში ხმოვანთკომპლექსების ფონეტიკურ ცვლილებათა 
შესახებ; ანუ: ეს არის ზოგადი წესები, რომელთაც აქვს თავისი მოდიფიკაციები, რაც 

უპირატესად დიალექტური ნაირსახეობებით განისაზღვრება. 
ხმოვანთა კომპლექსების ფონეტიკური ცვლილებანი ქართული ენის დიალექ- 

ტებში მართლაც ადასტურებენ ზემოხსენებულ კანონზომიერებებს. მართებულია 
ისიც, რომ ამა თუ იმ კომპლექსის შესაძლო ცვლილებანი განისაზღვრება ქართუ- 

ლისათვის დამახასიათებელი საერთო ტენდენციით, ხოლო ცვლილების სხვადასხვა 
საფეხურზე წარმოდგენილია სხვადასხვა დიალექტი (ან დიალექტთა წრე). მაგალი- 
თად, აუ + ოუ + უუ + უჟ ფონეტიკური გარდაქმნის პირველი საფეხური (ოუ) 
დაჩნდება რაჭულში (უპირატესად ქვემორაჭულში), იმერულში, ლეჩხუმურსა და. 
გურულში, შეინიშნება ფერეიდნულშიც, მეორე საფეხური (უუ) -- გურულშივე 
და აჭარულში, მესამე საფეხური (უჟ) აჭარულში და გარკვეული მოდიფიკაციით 
(მკვეთრი დამართვით: უც) –– თუშურში. საწყის საფეხურზე (აუ) წარმოდგენილია 

სხვა დიალექტები, 
იმავდროულად დასაზუსტებელია ზოგი მომენტი. , 
ზემოდასახელებულთაგან რომელიმე სახეობის კომპლექსის ცვლილებისას შე- 
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“დეგად ვიღებთ იმავე ან სხვა სახეობის კომპლექსს. მაგალითად, აუ (ფართო + ვიწრო: 

I სახეობა) –> ოუ (ფართო + ვიწრო: 1L სახეობა) -” უუ (იდენტური ხმოვნები: III 

სახეობა); ან., აე (ფართო + ვიწრო: 1 სახეობა); “>” ეე (იდენტური ხმოვნები: III 

სახეობა) –+ იე (ვიწრო + ფართო: II სახეობა); ნიმუშები: დაუნახა + დოუნახა -» 
დუუნახა, დაენახა + დეენახა + დიენახა. ამის კვალობაზე, კომპლექსის ესა თუ ის 

სახეობა ლაბილური მონაცემია და არსებითად წარმოადგენს ერთიანი ფონეტიკური 
პროცესის რომელიმე საფეხურს. 

გასათვალისწინებელია:” 

ა) ერთი და იგივე კომპლექსი შესაძლოა ორ სხვადასხვა შედეგს იძლეოდეს 
' (ზოგჯერ ერთსა და იმავე დიალექტშიც კი): 

აე +ეე– 

  

შ 

| «ე +>იე 
დაემართა + დეემართა “> LI ნაირსახეობა: დე მართა (თუშური: დე ყმართ; II 

ნაირსახეობა: დიემართა (აჭარული: დიემართა). 

აი +ეი “იი 

ი 

გაიკეთა -> გეიკეთა -> 1 ნაირსახეობა: გიიკეთა (ქვემოიმერული) > გიც კეთ 
(თუშური), II ნაირსახეობა: გეიკეთა (აჭარული)... 

. ბ) ამის საპირისპიროდ, ორი სხვადასხვა კომპლექსი შესაძლოა ერთსა და იმავე 

შედეგს იძლეოდეს: 

  

  

ერთი მხრივ: 

აე “ეე “I” ჟ 
იე -#ძე 

(ნიმუშები იხ. ზემოთ). · 

· მეორე მხრივ: | 

ოე +ეე ' ჟ 
იე „> იე 

მოეტანა “+ მეეტანა “> IL ნაირსახეობა: მეეტანა, II ნაირსახეობა: მიეტანა 

(აჭარული: მიეტანა). 

შემდეგ: ერთი და იმავე ხმოვანთკომპლექსის ცვლილება ერთი და იმავე პრინ- 
ციპის მიხედვით შესაძლოა იძლეოდეს განსწვავებულ ფონეტიკურ ნაირსახეობებს, 

მაგრამ, მიუხედავად ამისა, წარმოადგენდეს ერთი და იმავე ტენდენციის გამოვლი- 
ე · 

მაგალითად, აი კომპლექსის ცვლილებისას ასეთი ნაირსახეობანი დაჩნდება: 
ერთი მხრივ:
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აი + ეი – ემ 

დაიწყო -> დეიწყო -” დეიწყო (აჭარული); 
მეორე მხრივ: 

აი “> აი 

გზაი -» გზაი; წადი ->წაი -> წაი (აჭარული). 
ორივე შემთხვევაში გვაქვს პროგრესული დისიმილაციის საფუძველზე დიფთო- 

ნგიზაციისაკენ მიდრეკილების გამოვლენა, ორივე შემთხვევაში ვიწროვდება და 

უმარცვლო ხდება ფართოს მომდევნო ვიწრო ხმოვანი (ეი + ეი, აი + აი), მაგრამ 

პირველ შემთხვევაში დისიმილაციას წინ უსწრებს ასიმილაცია (აი -· ეი), მეორე 
შემთხვევაში დისიმილაციური ცვლილება დაჩნდება უშუალოდ ამოსავალ (აი) კომ- 
პლექსში), რომელიც ან იმთავითვეა წარმოდგენილი (გზაი), ან ხმოვნებს შორის 
პოზიციაში თანხმოვნის ჩავარდნის შედეგადაა მიღებული (წადი -+ წაი). 

იგივე (აი) კომპლექსი ცვლილების სხვაგვარ პრინციპსაც გვიჩვენებს: აი ->ეი. > 
იი (წაიღო -> წეიღო -> წიიღო). ამ შემთხვევაში დაჩნდება მიდრეკილება ერთი 
ხმოვნისაკენ (გრძელი ხმოვნის გამარტივების შედეგად: იი +გ ->ი). 

ამდენად, ზემოხსენებული კომპლექსი (აი) სამი ფონეტიკური ნაირსახეობით 
შეიძლება შეგვხვდეს ქართული ენის დიალექტებში (ეს ნაირსახეობანი შესაბამისად 

სამი რიგის „სახითაა წარმოდგენილი): 

აი – | აი 

ეი +   იი “ი (ი) 

ეი 

ამას შეიძლება დაემატოს კიდევ ერთი ნაირსახეობა (დადასტურებული აჭარულ 
დიალექტში): იმ შემთხვევაში, როცა ახ -#ეი გათიშულია ვ თანხმოვნით, ი ხმოვანი 

იკარგვის: წავიღე -+წევიღე -+ წევღე. არსებითად ესაა ეი ->ეი ცვლილების სახეობა, 
სადაც ნაწილობრივი რედუქციის (ი -#) ნაცვლად დაჩნდება სრული რედუქცია. 

როგორც ვხედავთ, ფონეტიკური ნაირსახეობანი, მართლაც, მრავლადაა, მიუ- 
ხედავად ამისა, ყველა შემთხვევაში არსებითად ერთი და იმავე ტენდენციის კონკ- 

„ რეტულ გამოვლინებებთან გვაქვს საქმე, კერძოდ, ესაა გაერთმარცვლიანების პრო- 
ცესი, რომელიც ერთ შემთხვევაში ვლინდება დიფთონგიზაციით, ანუ: ერთ-ერთი 

ხმოვნის გაუმარცვლიანობით (აი -+> აი, აი + ეი -»ეი), მეორე შემთხვევაში –– ერთ 

ხმოვნად შერწყმით (აი +ეი + ი + »– ი), მესამე შემთხვევაში –– სრული 

რედუქციით (ავი ->ევი -· ევ). , 
ამდენად, გასათვალისწინებელია, ერთი მხრივ, ერთი და იმავე კომპლექსის 

განსხვავებული ცვლილების შესაძლებლობანი, მეორე მხრივ, სხვადასხვა კომპლექ- 

სის ცვლილების იდენტური შედეგები, მესამე შემთვხევაში ერთი და იმავე ტენდენ- 

ციის კონკრეტული გამოვლინებანი და ა.შ. (დაწვრილებით ამის შესახებ იხ. ქვემოთ). 
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ერთი და იმავე ხმოვნების კონტაქტური და დისტანციური მეზობლობა შესაძლოა 

იძლეოდეს: 

ა) იდენტურ შედეგს: აი + ეი: აიტანა > ეიტანა (იმერული, ლეჩხუმური, 
გურული.), ერთი მხრივ, და: კრამიტი -> კრემიტი, ამინდი -+ ემინდი (მოხეური, 
მთიულური), მეორე მხრიე; ან: ეა -#ია: შეატყო -> შიატყო (მეტნაკლებად დაჩნდება 

ქართული ენის თითქმის ყველა დიალექტში) და: შეშა -·+ შიშა (აჭარული), ტყემალი 
ტყიმალი (ქართლური); | 

ბ) განსხვავებულ შედეგს: აა ->§5 (გაატანა -> აჭარული: გატანა, გააკეთებს -+ 
თუშური: გასკეთებს), ერთი მხრიე, და: ა-ა + ა-ე/ე-ა (სანამ -+ იმერული: სანემ; 

წამალი -> იმერული: წემალი), მეორე მხრივ. ეს მოვლენაც სათანადო შეფასებას 
საჭიროებს ხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილებების ანალიზის დროს. 

დასაზუსტებელია აგრეთვე კომპლექსთა დაჯგუფების პრინციპიც. კერძოდ, მე- 
სამე ჯგუფში გაერთიანებული თანაბარი ღიაობის (იუ, უთ,ოე, ეო) და იდენტური (აა, 

ეე, იი, ოო, უუ) ხმოვნებით შედგენილი კომპლექსები ფონეტიკურ ცვლილებათა 
შედეგის თვალსაზრისით არსებითად ორ სხვადასხვა ჯგუფს (რიგს) ქმნის. 

თანაბარი ღიაობის ხზმოვნებით შედგენილი კომპლექსების ფონეტიკური ცვლი- 

ლებანი: 

ა) ასიმილაცია: ოე –ეე (მოეტანა -+» მეეტანა), ეო “ოო (მეორე –+მოორე), იუ + 

უუ (მიუტანა -+მუუტანა), უი +უუ (ყმუილი -+ყმუული); ბოლო შემთხვევაში არ 
გამოირიცხება სხვა პროცესიც: ყმუილი -+ყმუვილი (ვ-ს განვითარებით) -”ყმუული 
(ვი +უ შენაცვლებით). | 

ბ) დისიმილაცია: ოე უე (მოეტანა + მუეტანა), ეო -#იო (მეორე ->მიორე). 

გ) ხდება ხმოვანთა გათიშვა თანხმოვნით: უი –+უვი (ბუი “+ბუვი, ყრუი -» ყრუვი). 
ამდენად, თანაბარი ღიაობის ხმოვნებით შედგენილ კომპლექსებში თავის მხრივ 

ორი ქვეჯგუფი გამოიყოფა. საშუალო ღიაობის (აწეულობის) ზმოვნებით შედგენილი 
კომპლექსები (ეო და ოე) და ფართო (მაღალი აწეულობის) ხმოვნებით შედგენილი: 
კომპლექსები (იუ და უი). პირველი რიგის კომპლექსებში შესაძლოა დაჩნდეს რო– 

გორც ასიმილაციის, ასევე დისიმილაციის შედეგი. მეორე რიგის კომპლექსებში 

ფონეტიკური ცვლილებები შედარებით უფრო შეზღუდულია: დაჩნდება ასიმილა- 
ცია, ხოლო თანამიმდევრობისას ლაბიალური + პალატალური ხმოვანი ინტერვოკა– 

ლურ პოზიციაში (ზოგიერთ დიალექტში) ვითარდება წყვილბაგისმიერი ვ სპირანტი 

(უ). 

რაც შეეხება იდენტური ხმოვნებით შედგენილ კომპლექსებს (რომლებიც შესა- 
ძლოა იყოს როგორც პირველადი, ასევე მეორადი, მიღებული ფონეტიკური გარდა- 
ქმნის შედეგად), მათთვის შემდეგი სახის ფონეტიკური (კვლიღებებია დამაზასიათე-
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ბელი: 
ა) ხდება გრძელ ხმოვნად შერწყმა: აა –+5 (გააჩენს +თუშური: გა სჩენს; მამამისი-+ 

აჭარული: მაამისთ მა მისი, დაარტყამენ> ფერეიდნული: და რტყმენ), ეე+ ე 
(გაეზრდება -> გეეზდება -> თუშური: გეც ზდებ; აეთრიე -> ეეთრიე -+ აჭარული: 
ჟ თრიე; მოეცა -#მეეცა -+ ფერეიდნული: მე ცა); და ასე ოო -#რ(მეორე +მოორე + 
მორე), იი -» 6 (გაიგეს -+გიიტეს “>გიც გეს), უუ -+ გაუკეთა -+გოუკეთა -+გუუკეთა 
-> გუკეთა/ გშყკეთ)... 

ბ) დაჩნდება დისიმილაცია: ეე + იე (შეეტყო -·+ აჭარული, გურული, მესხური: 
შიეტყო; დაემართა -+დეემართა -+დიემართა, მოეტანა +მეეტანა მიეტანა... ჭალა 

-”ჭალაები ->ქალეები ->აჭარული, გურული, მესხური: ჭალიები; ხე -+ხეები -+ხიები), 
"ოო + ჟო (მეორე+ მოორე + ინგილოური:მ ორრრე-+ მუორე, მუშაობს ->მუშოობს 

–- მუშუობს // მუშუოვს); უო, თავის მხრივ, შესაძლოა იცვალოს რეგრესული 
დისიმილაციის საფუძველზე -- დელაბიალიზაციის გზით: უო “+ იო (მუშუოვს + 
მუშიოვს). 

ამდენად, გრძელ ხმოვნად შეიძლება შეირწყას ნებისმიერი იდენტური ხმოვნე- 

ბისაგან შედგენილი კომპლექსები: დისიმილაციით კი იცვლება მხოლოდ საშუალო 
ღიაობის (აწეულობის) ხმოვნებით შედგენილი კომპლექსები (ჩვეულებრივია ეე -#იე, 
დაჩნდება აგრეთვე ოო -#უო); დისტანციური მეზობლობისას ამ წესით იცელება ა-ა 

კომპლექსიც (დავა -· იმერული: დევა, გავა ->აჭარული: გევა). 
წარმოდგენილმა ანალიზმა, ვფიქრობთ, ცხადყო, რომ, ერთი მხრივ,თანაბარი 

ღიაობის, ხოლო მეორე მხრივ, იდენტური სმოვნებისგან შედგენილი კომპლექსები 
საკუთრივ ფონეტიკურ ცვლილებათა თვალსაზრისით განსხვავებულ ჩვენებებს იძ- 
ლევიან და, ამის კვალობაზე, სხვადასხვა ჯგუფს ქმნიან. 

ზემოთ უკვე აღინიშნა, რომ ერთსა და იმავე დიალექტში ერთი და იგივე 

კომპლექსი არცთუ იშვიათად პარალელური ფონეტიკური ნაირსახეობებით დაჩნ- 

დება. უკვე ნახსენების გარდა, შეიძლება დავასახელოთ ოე კომპლექსი, რომელიც 
გურულში შესაძლოა ორი სახით შეგვხვდეს: ოე -»ეე -+იე (ხბო ->ხფოები -+ხფეები 
-+ ხფიები) და ოე + უე (ხფოები -» ხფუები), თუმცა, ჩვეულებრივ, ამ კომპლექსის, 
ხსენებული ნაირსახეობანი პოზიციის შესაბამისად არის განაწილებული (თავკიდუ- 

რა პოზიციაში უპირატესად შეინიშნება ოე + ეე -- იე, ბოლოკიდურა პოზიციაში: 

ოე –+უე). ანალოგიურად: ოე კომპლექსის ცელილება ორი ნაირსახეობითაა წარმო- 

დგენილი დიალექტების ერთ ნაწილში (ასე, მაგალითად, გურულსა და ინგილოურ- 
ში): ერთი მხრივ, ეო -> იო რეგრესული დისიმილაციით (მეორე -> მიორე), მეორე 

მხრივ, ეო + ოო რეგრესული ასიმილაციით (მეორე “+ მოორე) და შემდგომი 
ცვლილებით: ოო “რო (მოხე -+მორე). ანუ: ორი ურთიერთსაპირისპირო პროცესი 
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(ასიმილაცია და დისიმილაცია) თავს იჩენს ერთი და იმავე კომპლექსის ცვლილებისას 
ერთსა და იმავე დიალექტში. 

__ ხსენებულ კომპლექსთა ცვლილების პოტენცია ამით არ ამოიწურება. თუკი, 
მაგალითად, ეო კომპლექსი გურულში უკვე დასახელებული ორი ნაირსახეობით 
დაჩნდება (მეორე “+ მიორე // მოორე: მრრე: მორე), ინგილოურში დადასტურე- 

ბულია უმლაუტიზაციისა და ასიმილაციის შემდგომი დისიმილაციის პროცესებიც; 
ანუ: ერთი მხრივ, მეორე -> მიორე (რეგრესული დისიმილაციით), ხოლო მეორე 
"მხრივ, მეორე -”მოორე (რეგრესული ასიმილაციით) -#მრ“ე (უმლაუტიზაციით, რაც 
შესაძლოა გამოწვეული იყოს როგორც ბოლოკიდური ე-ს მიერ, ასევე ეო შენა- 
ცვლების გამო) -+>მჟრრე (რეგრესული დისიმილაციით), გარდა ამისა, მიორე ფორ- 

მაში ხდება ო ->ვე, რის კვალობაზე დადასტურებულია მივერე ვარიანტიც (დაწვ- 
რილებით ის. ქვემოთ). 

ამრიგად, როგორც აღინიშნა, ღიაობის მიხედვით იდენტური ზმოვნებით შედ- 

გენილ კომპლექსებში შესაძლოა მოხდეს როგორც ასიმილაცია, ასევე დისიმილაცია; 
თანაც ამ თვალსაზრისით არ განირჩევა აღმოსავლეთ და დასავლეთ საქართველოს 
დიალექტები. მაგალითად, ოე -> ეე, ერთი მხრივ, და ოე “> უე, მეორე მხრივ, 
დამოწმებულია როგორც აღმოსავლურ, ასევე დასავლურ დიალექტებში: გამოეკიდა 
-+ გამეეკიდა გვხვდება აღმოსავლეთ საქართველოს ყველა დიალექტში, აგრეთვე 
იმერულსა და რაჭულში; იმავდროულად გამოეკიდა -> გამუეკიდა დადასტურდა 
ქართლურში, კახურში და აგრეთვე იმერულში, რაჭულში, გურულში, აჭარულში. 
ამის კვალობაზე, აუცილებელია დაზუსტება: ო და ე ხმოვნები ქართული ენის 
აღმოსავლურ და დასავლურ დიალექტებში არ განსხვავდება სიფართოვე-სივიწრო- 
ვის მიხედვით (ამ ვარაუდის შესახებ იხ. ზემოთ), რადგან ორივე წრის დიალექტები- 

სათვის დამახასიათებელია იდენტური ფონეტიკური ცვლილებანი (კ. კუბლაშვილი). 
შესაბამისად, იო –#ეი (ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაცია: მოიტანა -#მეიტანა), 

შედეგია არა ხმოვნის დავიწროებისა (შდრ.: გაიტანა -”გეიტანა, სადაც დავიწროება 
რეალური ფაქტია), არამედ ო ხმოვნის დელაბიალიზაციისა (სიფართოვე-სივიწრო- 
ვის, ანუ: აწეულობის მიხედვით ო და ე ხმოვნები იდენტურია ქართული ენის ყველა 
დიალექტში), ასე რომ, ასიმილაცია (აგრეთვე: დისიმილაცია) შესაძლოა ხდებოდეს 
არა მხოლოდ ხმოვანთა ღიაობის (აწეულობის), არამედ სხვა ფაქტორების (მონაცე- 

მების) მიხედვითაც (დაწვრილებით იზ. ქვემოთ). 

ეს ნიშნავს: კომპლექსთა ცვლილებებისა და ამ ცვლილებათა დიალექტური 
განაწილების საკითხი ცალსახად ვერ გადაწყდება... 

ქართული ენის დიალექტებში ხმოვანთა კომპლექსების ფონეტიკური ცვლილე- 
ბათა კანონზომიერებების დადგენასა და დაზუსტებას, გარდა ზემოხსენებულისა, 
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სხვა სპეციალური გამოკვლევებიც მიეძღვნა, არის წარმატებული ცდები ეს პრობ- 
ლემა კრებსითი თვალსაზრისით იქნას გაანალიზებული ყველა ან რამდენიმე დიალე- 
ქტის საფუძველზე. შესწავლილია ფონეტიკურ ცვლილებათა კანონზომიერებანი 
ქართული ენის დასავლურ დიალექტებში: არსებითად გაზიარებულია სპეციალურ 
ლიტერატურაში მანამდე დადგენილი წესების მოქმედება, იმავდროულად დაზუს- 
ტებულია ზოგი პრინციპული ღირებულების მქონე მომენტი (კ. კუბლაშვილი). 
საგანგებო ყურადღება დაეთმო ხმოვანთა ასიმილაციის ზოგადი წესების დადგენას 
(ო. კახაძე), ხმოვანთა დაკარჯვვის საერთო კანონზომიერებების გამოვლენას ქართუ- 

ლი ენის დიალექტებში (გ. იმნაიშვილი) და ა.შ. 

მიუხედავად ფრიად მნიშვნელოვანი განზოგადებებისა და დასკვნებისა, დიალე- 
ქტოლოგიურ ლიტერატურაში წარმოდგენილი წესები ვერ-მოიცავს ხმოვანთა ფო- 
ნეტიკური ცვლილებების ყველა შემთხვევას და ვერც ამ ცვლილებათა დინამიკას 
ასახავს სრულად. გარდა ამისა, ყურადღების მიღმა რჩება ხმოვანთა ისეთი ცვლი- 

ლებები, რომლებიც უშუალოდ ხმოვანთკომპლექსებთან არ არის დაკავშირებული. 
ყოველივე ეს საჭიროს ხდის ერთობლივ, ერთი პრინციპის საფუძველზე იქნას 

განხილული ხმოვანთა ყველა სახის ფონეტიკური ცვლილებანი ქართული ენის 
დიალექტებში იმ მიზნით, რომ წარმოჩნდეს როგორც საერთო კანონზომიერებანი, 

ასევე კერძო, რომელიმე დიალექტისათვის (ან დიალექტთა წრისათვის) დამახასია- 
თებელი ტენდენციები, 

2.2. ქართული ენის დიალექტებში ხმოვანთა ფონეტი- 
კური ცვლილებების ზოგადი კანონზომიერებანი. უწინარეს 

ყოვლისა საჭიროა განისაზღვროს ის წესები, რომლებიც ხმოვანთა „ცვლილებებს 

უდევს საფუძვლად. საერთო სურათის წარმოსაჩენად ზოგი უკვე ნახსენები დებუ- 
ლების გამეორებაც მოგვიწევს. 

ამოსავალი დებულებაა: დიალექტი განიხილება როგორც ამა თუ იმ ენის მეტყ- 

ველებრივი ნაირსახეობა. ამის კვალობაზე, ნებისმიერ დიალექტში პოვნიერი მოვ- 

ლენა განისაზღვრება როგორც ენის პოტენციის კონკრეტული (კერძო) გამოვლინე- 

ბა. მაგალითად, ქართული ენის შინაგანი პოტენციით განპირობებულია ხმოვანთა 

კომპლექსების შემდეგი სახის ფონეტიკური ცვლილებანი (ნიმუშად რამდენიმე 

მაგალითს დავასახელებთ): · 

აე+“ე“ე ი»+ იე (დაემართა -დეემართა “+ დიემართა...) 

ჟ. (დაემართა ->+დეემართა -· დე სმართ) 

ევე (ტყე ->” მეტყეე-+ მეტყევე) 

  

  
ასევე: 

ოე +| ეე ->იე ->+იე (მოეტანა -+მეეტანა “+მიეტანა.) 
უე (მოეტანა -+ მუეტანა)
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ანდა: · 

აუ +ოუ +უუ -+ტ (აუგეს + გოუგეს -> გუუგეს:..). 
C ქართული ენის დიალექტები ამ პროცესების სხვადასხვა საფეხურზეა წარმოდ– 

ზეხილი. 

კერძოდ, აე ++ ეე გავრცელებულია აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში, 
დაჩნდება აგრეთვე იმერულში, ლეჩხუმურსა და რაჭულში. შემდგომი საფეხური: ეე 

“> იე/ / > იე დამოწმებულია გურულსა და აპარულში. ეე -> ე. დამახასიათებელია 
თუშურისა და აჭარულისათვის. ეე -> ევე საერთო-ქართული მოვლენაა. 

ასევე: ოე + ეე და ეე + იე + იე პროცესების დიალექტური განაწილების 
თვალსაზრისით ზემოხსენებულის ანალოგიური მდგომარეობაა. რაც შეეხება ოე ->» 
უე ცვლლებას, იგი შეინიშნება როგორც აღმოსავლურ, ისევე დასავლურ დიალე- 
ქტებში. მეტიც: არცთუ იშვიათად ოე -#უე (ან: ოე -»ეე -> იე) და ოე -#ჟე დაჩნდება 
ერთსა და იმავე დიალექტში: მოვეხმარე -·მევეხმარე / / მუეხმარე (ვ-ს ჩავარდნით) 
ან: ხბოები + ხბეები // ხბუები (ხფეები / / ხფუები) ერთმანეთის პარალელურად 

შეგვხვდება იმერულში. თუმცა არის დიალექტები, სადაც ასეთი პარალელიზმი 
გამოირიცხება; მაგალითად, კახურში გამოიყენება როგორც საკუთრივ მო-- %მნი- 
სწინი, ასევე მისი ვარიანტი მა-, შესაბამისად გვექნება: მოეტანა > მუეტანა და 

მაეტანა -#მეეტანა, ასეთი განაწილების რეალურობა ნათელი გახდება,თუ გავითვა- 

ლისწინებთ იმას, რომ კახურში არ შეინიშნება ხბეები / / ხბუები ტიპის პარალე- 

ლური ფონეტიკური ვარიანტები, ანუ: მაშინ, როცა ოდენ ოე კომპლექსი გვაქვს, 

დაჩნდება მხოლოდ ოე -#უე (ყალოები ->კალუები, პოეტი -+პუეტი, მოველ -#მოელ 
-+მუელ). პარალელიზმი გამოირიცხება გარკვეულ პოზიციაში ამა თუ იმ კომპლექსის 
უქონლობის გამოც, მაგალითად, ხევსურულში ზმნის თავკიდურად, როგორც წესი, 
არ ივარაუდება ოე კომპლექსის პოვნირება, რადგან ამ დიალექტში აშკარა უპირა- 

ტესობა ეძლევა მა –- ვარიანტს (მო-_ ზმნისწინის ნაცვლად): მაიღებს „მოიტანს“, 

მაუნდობებავ „მოუნდომებია“, მახმკის „მომკის", მასჭრის „მოჭრისს, შამასულ აშე- 

მოსულას,, ასევე: მაკეთე „მოკეთე4, მამკალი „მომკალი", მამკლავი „მომკლველი"... 

ამის კვალობაზე, დაჩნდება ოდენ: მაეკლა -#მეეკლა, მაეგება + მეეგება, შამაეგება + 

შამეეგება (ანუ: აე -> ეე) ამ პოზიციაში ოე (მოეკლა,მოეგება...) კომპლექსის 

უქონლობის გამო, ბუნებრივია, არცაა მოსალოდნელი მისი უე ნაირსახეობის 

პოვნიერება (ინოვაციისა ან იდიოლექტის დონეზე დადასტურებული ოე კომპლექ- 
იც არსებული ტენდენციის გამო ისევ და ისევ ეე ფონეტიკურ ვარიანტს მოგვცემ- 
და). 

სუ კომპლექსი ფონეტიკურად არ იცვლება აღმოსავლეთ საქართველოს დიალე- 
ქტებში (გამონაკლისია თუშტრი, სადაც სრული რეგრესული ასიმილაციის შედეგად



108 თავი II ხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილებები... 

მიღებული იდენტური ხმოვნებისაგან მიღებული უუ კომპლექსი შეირწყმის გრძელ 
ხმოვნად: ფშ). აუ “+ ოუ ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე 
დადასტურებულია რაჭულში, იმერულში, ლეჩხუმურში, შეინიშნება გურულშიც, 
შემდგომი ოუ + უუ საფეხური დაჩნდება გურულსა და აჭარულში, ხოლო, თავის 
მხრივ, აჭარულში პროცესი უფრო შორს მიდის -- უუ შეირწყმის გრძელ ხმოვნად: 

ფუ მსგავსად თუშურისა). .- · 
2.31.ნებისმიერი ფონეტიკური ცვლილებისათვის პრინცი- 

ბული მნიშვნელობა ენიჭება პოზიციას. ამ მხრივ ზოგადად ქართუ- 
ლი ენის დიალექტების ჩვენებათა მიხედვით შესაძლოა განისაზღვროს შემდეგი 

წესები. 
ხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილებები უპირატესად შეინიშნება მორფემათა 

სღვარზე (ეა + ია: შე-ა-ტყო “> ში-ა-ტყო, საცოლ-ე-ა “+ საცოლ-ი-ა), მაგრამ 

გვხვდება აგრეთვე ერთი მორფემის (დგ-ომ-ა -> დგ-უმ-ა) ან ფუძის (თეატრი -» 

თიატრი, ციაგი + ციეგი, საინი -> სეინი) ფარგლებშიც. 

ამის კვალობაზე გამოიყოფა სამი ტიპის კომპლექსები: 

ა) კომპლექსები, რომელთა ფონეტიკური ცვლილება მხოლოდ მორფემათა 

ზღვარზე დაჩნდება: აუ -> ოუ + ჟუ (გა-უ-კეთა -> გო-უ-კეთა + გუ-უ-კეთა, რა 
უყავი ->რო- უყავი -> რუ– უყავი); 

ბ) კომპლექსები, რომელთა ცვლილება, როგორც წესი,ერთი მორფემისა ან 

ფუძის ფარგლებში ხდება: ია ->+იე (ნიავი > იმერული: ნიევი, ციაგი + ციეგი); შდრ.: 

მი–აქვს -> აჭარული: მი-აქვს (ანუ: ია + ძა, დადასტურებული ოდენ მორფემათა 

ზღვარზე); 
გ) კომპლექსები, რომელთა ცვლილება დადასტურებულია როგორც მორფემა- 

თა ზღვარზე, ასევე ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლებში: აი + იე (გა-ი-კეთა + 

იმერული: გე-ი-კეთა, შდრ.: საინი -> იმერული: სეინი, ქუთაისი -»# ქუთეისი), ასევე: 

იე -> ძე (მი-ე-ტანა -> მი-ე-ტანა, შდრ.: ”გემრ-იერ-ი -> გემრ-იელ-ი + აჭარული: 

გემრ- იელ-ი). 
გარდა ამისა, პოზიცია გულისხმობს იმ ადგილსაც, რომელიც უჭირავს კომპ- 

ლექსს სიტყვა-ფორმაში. ამ თვალსაზრისით დაჩნდება ორი შესაძლებლობა: 

ა) ცვლილება, რომელიც პოზიციურად შეუზღუდავია (შესაძლოა დავადასტუ- 
როთ ნებისმიერ პოზიციაში): თავკიდურად (ეა + ია: შეატყო -> შიატყო), ფუძეში 

(ა ->”ია: თეატრი -» თიატრი), ბოლოკიდურად (მწარეა -» მწარია). 
ბ) ცვლიღება, რომელიც პოზიციის შესაბამისად იზღუდება: ოე + ეე, როგორც 

წესი, დასტურდება თავკიდურა პოზიციაში (მორფემათა მიჯნაზე: მოენახა -#მეენახა, 

ფუძეში: მოედანი –+ მეედანი), მაგრამ ფრიად იშვიათია ბოლოკიდურა პოზიციაში 

 



2.4. ერთი და იგივე კომპლექსი სხვადასხვა დიალექტში I 

(ზოგ დიალექტში, მაგალითად, იმერულში დადასტურებული ხბოები -ხბეები/ სფე- 
ები, გურულში პოვნიერი: ზფეები + ხფიები ინოვაცია ჩანს და თანაც იშვიათი 

გამოყენებისაა). შდრ.: ოე –”უჟე დისიმილაციის საფუძველზე, რომელიც პოზიციურად 
შეუზღუდავია: მოენახა + მუენახა და ხბოები + ხბუები/ ხფუები. ეს ფაქტი იმაზეც 

მიანიშნებს, რომ პრინციპული მნიშვნელობა ენიჭება ცვლილების სახეობასაც: 

ზემოხსენებული ოე კომპლექსის ცვლილება ასიმილაციის საფუძველზე პოზიციუ- 
რად შეზღუდულია, ზოლო იმავე კომპლექსის დისიმილაციური ცვლილება -- ფაქ- 
ტობრივ შეუზღუდავი. 

' პოზიციური შეზღუდვის წესები შესაძლოა განსხვავებული იყოს დიალექტების 
მიხედვით. მაგალითად, აე +ეე +იე + იე პროცესი აჭქარულში დაჩნდება როგორც 

თავკიდურა, ასევე ბოლოკიდურა პოზიციაში (დაეკიდა -” დეეკიდა -> დიეკიდა -» 
დიეკიდა და უსტა „ხელოსანი“ -+ჟსტაები +-უსტეები + უსტიები --უსტიები), ხოლო 
"იმერხეულში (არსებული ტექსტების მიხედვით) თავკიდურა პოზიციაში იე კომპ- 
ლექსს იძლევა, როგორც წესი, პირველადი ეე კომპლექსი (შეეხვეწა -> შიეხვეწა, 
შეეყარა -+ შიეყარა), რაც შეეხება აე კომპლექსის ცვლილებას, თავკიდურა პოზიცი- 
აში იგი შეჩერებულია სრული რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე (დაეძინა -» 
დეეძინა), ხოლო ბოლოკიდურა პოზიციაში დასრულებულია რეგრესული დისიმი- 
ლაციით (თმა -> თმაები -> თმეები> თმიები, გაღმა» გაღმაელი-> გაღმეელი-> 
გაღმიელი). 

ასევე: აი > ეი “> იი (ყვლილება იმერული დიალექტის სამტრედიულ თქმაში 
დაჩნდება ოდენ ხმოვანთა უშუალო მეზობლობის დროს (დაიწერა + დეიწერა -> 

დიიწერა), აჭარულში კი –- მხოლოდ მაშინ, როცა კომპლექსი გათიშულია ობიექ- 

ტური პირის ნიშნებით (დამიწერა > დემიწერა + დიმიწერა; და ასე: დიგიწერა, 

დიგვიწერა). შემდეგ ოე ->ეე -» იე პროცესი დადასტურებულია ხმოვანთა უშუალო 
მეზობლობაში, აგრეთვე მაშინ, როცა კომპლექსი გათიშულია ვ – პირის ნიშნით 

(მოერია –”მეერია –#» მიერია -»”მოვერიე -#მევერიე –»მივერიე), მაგრამ იგივე პროცესი 

იკრძალება, თუკი კომპლექსი გათიშულია მ, გვ -– და გ –– პირის ნიშნებით –- ამ 

შემთხვევაში ცვლილება ან არ ხდება, ან შეჩერებულია პირველ (ასიმილაციის) 

საფეხურზე (მოგერიე -· მეგერიე), 
2.4, ერთი და იგივე კომპლექსი სხვადასხვა დიალექტში 

(კილოკავში) ფონეტიკური ცვლიღებისას შესაძლოა სხვადასხვა შე- 

დეგს იძლეოდეს. მაგალითად, ორ მ თანხმოვანს (მ-მ) შორის მოქცეული ო 

იცვლება ა ხმოვნად ზემოიმერულ კილოკავში (მომივიდა “+ მამივიდა, მომტანი + 

მამტანი), მაგრამ უცვლელია ქვემოიმერულსა და გურულში. ზემოიმერულში ამ 
მხრივ გამონაკლისს ქმნიან მხოლოდ ე- – პრეფიქსიანი ფორმები, რომლებიც პარა- 

 



108 თავი 11 ხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილებები... 
  

ლელურ ვარიანტებს გვიჩვენებენ:. მომეხმარა -+მამეხმარა / / შემეხმარა, 

შევნიშნავთ: ზოგერ ერთდროულად დაჩნდება დიალექტური და პოზიციური 
ნაირსახეობანი. მაგალითად, აჭქარულში ოვი კომპლექსი, ჩვეულებრივ, იძლევა ევ.” 
ნაირსახეობას (მოვიტანე + მევტანე); ამ შემთხვევაში ვ –- სუბიექტური პირის 

„ ნიშანია. მაგრამ: მოვიდა –მოვდა (ი აქაც იკარგვის, მაგრამ მო-ზმნისწინი ფონეტი- 

კურად არ იცვლება; ვ ფუძისეული ელემენტია); შდრ.: გავიგე -> გევგე, წავიღე -> 
_ წევღე, ერთი მხრივ, და გავიდა -+ გევდა, წევიდა -> წევდა, მეორე მხრივ; ორივე 
შემთხვევაში იდენტური შედეგი გვაქვს. ასე რომ, პოზიცია განმსახღვრელი აღმო- 
ჩნდა მო –-– ზმნისწინის გამოყენებისას (მისი ფონეტიკური ცვლილებისა თუ უცვ- 

ლელობის თვალსაზრისით), ხოლო ნეიტრალური -- სხვა ზმნისწინთა მიმართ. ამის 

საპირისპიროდ, გურულში ყველა შემთხვევაში საერთო წესი მოქმედებს: მოვიტანე . 

->მევიტანე და მოვიდა -#მევიდა. 
2.5. ფონეტიკურ ცვლილებებზე გავლენას ახდენს კომპლექსში შემავალი ხმო- 

ვნების ფიზიოლოგიური მახასიათებლეზი (კ.კუბლაშვილი). ეს გავლე- 

ნებიც განხხვავებულია დიალექტების მიხედვით. მაგალითად, ქვემოიმერულში „ფი- 
ზიოლოგიურად ერთიმეორესაგან ძალზე დაცილებული" ა და უ ხმოვნებით შედგე- 
ნილ კომპლექსში, ჩვეულებრივ, არ ხდება სრული რეგრესული ასიმილაცია -- 
დაჩნდება ნაწილობრივი ასიმილაცია (დაუძახა -> დოუძახა), მაშინ, როცა სრული 

ასიმილაცია განხორციელებულია ამ თვალსაზრისით ახლო მდგომი ო და უ ხმოვნე- 
ბით შედგენილ კომპლექსში მოუტანა – მუუტანა). ამის თაობაზე იხ. აგრეთვე 
ქვემოთ: 2.24. 

2.6. პოზიციის შესაბამისად ფონეტიკური ცვლილების განსაზღვრისას აუცილე- 

ბლად უნდა იქნას გათვალისწინებული აგრეთვე ხმოვანთა ურთიერთობა 
მანძილის მიხედვით (კონტაქტური და დისტანციური). მაგალითად, აე ->ეე 

–#იე პროცესი დასაშვებია როგორც ა და ე ხმოვანთა უშუალო მეზობლობის დროს, 

ასევე მაშინ, როცა კომპლექსში ჩართულია ვ თანხმოვანი -- პირის ნიშანი ან 

ფუძისეული ელემენტი (დაეწია -+დეეწია ->დიეწია; დავეწიე -+დევეწიე -> დივეწიე; 
ჩავედი -+ჩევედი -+ ჩივედი), მაგრამ არ ხდება, თუ ხმოვანთა კომპლექსი გათიშულია 

მ–, გვ-, გ·–– პირის ნიშნებით ან ფუძისეული თანხმოვნებით; ასეთ შემთხვევებში 

კომპლექსი ან საერთოდ უცვლელია, ან ფონეტიკური ცვლილება შეჩერებულია 
პირველ (ასიმილაციის) საფეხურზე: დამეწია // დემეწია, დაგემართა // დეგემარ- 

თა.. (თუმცა ფონეტიკური შესაძლებლობის თვალსაზრისით არ გამოირიცხება 

”დიმეწია, ” დიგემართა და მისთანა ფორმები). 
დიალექტები შესაძლოა ამ მხრივაც იძლეოდნენ განსხვავებულ ჩვენებებს. მაგა- 

ლითად, აი -»ეი -· იი დამოწმებულია აჭარულშიც და ქვემოიმერულშიც (სამტრე-
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დიულ თქმაში), მაგრამ აჭარულში იგი დასტურდება მხოლოდ დისტანციური ურ- 
თიერთობის დროს (თანაც მაშინ,როცა კომპლექსი გათიშულია მ-, გე-, გ-– პირის 
ნიშნებით) --. ხოლო ქვემოიმერულში -- ოდენ კონტაქტური მეზობლობისას 

(გამონაკლისს ქმნის ვ–პირის ნიშანი, რომელიც პროცესს ვერ აბრკოლებს, ოღონდ 

ამ დროს, ჩვეულებრივ, ხდება მეტათეზისი და, ამდენად, ხმოვნები მაინც უშუალო 
მეზობლობაში აღმოჩნდება). 

ასე რომ, აჭარულსა და ქვემოიმერულში ერთი და იმავე ზმნის პარადიგმა 

ფონეტიკური თვალსაზრისით ასე წარმოგვიდგება: 

  

აჭარული: ქვემოიზერული (სამტრედიული): 
სუბიექტური წყობა: 

1 პირი: დევიჭირე „დავიჭირე“ დივიჭირე + / / დიივჭირე 
II პირი: დეიჭირე დიიჭირე 

III პირი: დეიქჭირა დიიჭირა 

ობიექტური წყობა: 

1 პირი: დიმიჭირა · დამიჭირა 

II პირი: დიგიჭირა დაგიჭირა 

11 პირი: დეიჭირა დიიჭირა. 

ერთი და იგივე ფონეტიკური პროცესი პრინციპულად განსხვავდა დიალექტების 
მიხედვით, რაც გამოვლინდა ნაირგვარი შედეგით ხმოვანთა კონტაქტური და დის- 

ტანციური ურთიერთობისას. 

2.7. ზოგი ფონეტიკური ცვლილება დაჩნდება მხოლოდ რომელიმე დი- 

ალექტში ან დიალექტების განსაზღვრულ წრეში (მდრ. აქვე, 

ზემოთ: 2.4). 

უნდა განირჩეს ორი შემთხვევა. 

ფონეტიკური ცვლილება,რომელიც საერთო უნდა ყოფილიყო ქართული ენის 
დიალექტებისათვის, მაგრამ ამჟამად მოქმედია (შემორჩა) მხოლოდ რამდენიმე დია- 

ლექტში. მაგალითად, უმლაუტიანი რ და ჟ. სისტემებრ დადასტურებულია ინგი- 
· ლოურში. ნაკლები სიხშირით გვხვდება მოხეურში, მესხურში, ფერეიდნულში, 

აგრეთვე სამხრეთ ქართლურში. ძირითადად ესაა ვე -+რ და ვი -> უ (უფრო ზუსტად: 
შე +რ ფი + ჟ ) ცვლილების შედეგი (კვერცხი -> კორცხი, წვიმა > წუ მა). იმ 
დიალექტებში, სადაც უმლაუტი მოშლის გზაზეა დამდგარი,ორი შედეგი გვაქვს: 

დეპალატალიზაცია (კრ რცხი “> კორცხი, წუ მა “+ წუმა: მესხური, სამხრეთ 

ქართლური) და დელაბიალიზაცია (კრრცხი ->კერცხი, წუმა ->წიმა: ფერეიდნული). 
არცთუ იშვიათად უმლაუტიანი და დეუმლაუტიზებული ხმოვნები ერთმანეთის



+ 19 თავი 1II ხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილებები... 

პარალელურად დაჩნდება.იმ დიალექტებში, რომლებშიც ამ მხრივ მერყეობა შეი- 

ნიშნება. | 

იმავდროულად ამ რიგის პარალელური ვარიანტები შესაძლებელს ხდის აღვა- 

დგინოთ ამჟამად უმლაუტის უქონელ დიალექტებში ამა თუ იმ ფორმისათვის 
ფონეტიკური ცვლილების განვლილი საფეხური. მაგალითად, მესხურში დადასტუ- 
რებული აძვიე ფორმისთვის ასეთი გზა ივარაუდება: აძოვე -#აძოე –”აძუ ე –+აძვიე 

(უ-„ ვი შენაცვლების საფუძველზე), ასევე: კალო ->კალოები -”კალუ ები -»კალვიები 
/ / კალიები. მესხური იმ დიალექტთა რიგს განეკუთვნება, რომლებშიც უმლაუტი 
ახლაც დაჩნდება, 

ანალოგიური მოვლენა (ათხოვე ->ათხოე +ათხუე/ / ათხვიე ან დატოვე –+დატოე 

“+ დატუჭ / დატიე), დადასტურებული იმ დიალექტებში (მაგალითად, გურულში), 
რომლებშიც უმლაუტი ამჟამად არა გვაქვს, გვავარაუდებინებს ზემოდასახელებულ 
შემთხვევათა მსგავსად აქაც გარდამავალი უმლაუტიზებული საფეხურის შესაძლო 
პოვნიერებას ("ათხუ ე -> ათხვიე, " დატუ ე. -> "დატვიე-> დატიე). 

გარდა ამისა, გვაქვს ისეთი ფონეტიკური ცვლილებებიც, რომლებიც როგორც 
ითქვა, იმთავითვე მხოლოდ რომელიმე დიალექტისა ან დიალექტთა გარკვეული 
ჯგუფისათვის არის დამახასიათებელი. ეს დგინდება სხვა დიალექტებში ანალოგიე- 

ბისა ან შესაძლო შედეგების უქონლობით. 

მაგალითად, გვ –- (გუ -) პირის ნიშნისეული ვ ელმენტისა და ზმნის ხმოვანი 

პრეფიქსების ურთიერთობის საფუძველზე მიღებული ხმოვნის მაასიმილირებელი 
ზეგავლენა ზმნისწინისეულ ხმოვანზე შეინიშნება მოხეურში, მთიულურსა და 
ფერეიდნულში: და-გვ–ა-ხმარ-ა ->+და-გო-ხმარ-ა -+დო- გო-ხმარ-ა, და-გვ-ე–ხმარ-ა 

+ დაფ -ხმარა“+ დო -–გო -ხმარ-ა, და-გვ-ი-ხმარა + და. -ხმარ-ა რ 

დრ-გუ-ხმარ-ა/ /დო-გუ -ხმარ-ა (მოხეური), და-გვ-ა-კლდ-ა -> და-გო-კლდ-ა + 
დო-გო-კლდ-ა (მთიულური), წა-გვ-ართვ-ა +წა-გო-რთო +წო-გო-რთო, წა-გვი- 
ყვან-ა + წა-გუ-ყვან-ა -+ წუ-გუ-ყვან-ა//წუ-გუ-ყონ-ა, წამო-გვ-ი-ყვან-ა -· 
წამო-გუ-ყვან-ა + წუმუ-გუ-ყვან-ა/ /წუმუ-გუ-ყონ-ა (ფერეიდნული). 

უშუალოდ ვ –- (1 სუბიექტური) და გვ-- (მრავლობითი რიცხვის I ობიექტური) 
პირის ნიშნები ცვლიან ზმნისწინისეულ ხმოვნებს ინგილოურსა და ფერეიდნულში: 

და-ვ-წვ-ი ->» დოპ-ვ-წ, და-ვ-ი-ნახ-ე -> დო-ი-ნახ, წა-ვ-ა-ქცი-ე -> ”წო-ა-ქცივ -” 
წუ-ა-ქცივ (ოა –-ჟა დისიმილაციით), ა-გვ-ტკივ-დ-ა ->ო-გ-ტკივ-დ-ა (ინგილოური), 

”_ ა-ვ-რევ -რ-რევ (ფერეიდნული). 
რთული ზმნისწინის შემადგენელი ო ხმოვანი სრული რეგრესული ასიმილაციის 

საფუძველზე ცვლის წინამავალ ხმოვანს ინგილოურში; ამოდ-ის + ომო-დის, 
გამო-ჩნდა + გომო-ჩნდა, შემო-ვიდა + შომო-ვიდა... ცვლილება ხდება როგორც 
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იდენტური (თანაბარი) ღიაობის (ე-ო), ასევე ამ ნიშნით განსხვავებული (ა-ო) ხმოვ– 

ნების შეხვედრისას. ანალოგიური ვითარებაა ფერეიდნულში უ-- ხმოვანპრეფიქ- 
სიან ზმნებში: ამოუკივლა +ომოუკივლა. ამისგან განსხვავებით, ჯავახურში ანალო- 

გიური ცვლილება შენიშნულია ოდენ თანაბარი ღიაობის ხმოვანთა (ე-ო) მიმართე– 
· ბისას: შემო–ხვდა -+ შომო–ხვდა, შემო-იკრა + შომო-იკრა... 

ქართული ენის დასავლურ დიალექტებში (იმერულში, გურულში, აჭარულში) 
დამოწმებულია დისტანციური დისიმილაციის თავისებური შემთხვევები: აა -»ვა/ / აე 
(წამალი -»წემალი,არაკი -+#არეკი,ამაღამ -»ამეღამ,სანამ -#სანემ, არაკაცი -ჯარეკაცი, 
აბგა “> ებგა), აა -> აი (ლაპარაკი -> ლაპარიკი, ამხანაგი -> ამხანიგი). ამასთანავე 

დასტურდება იმ რიგის დისიმილაციაც, რომელიც დაჩნდება ხმოვანთა კონტაქტური 

მეზობლობისას: ეე -> იე (ბეჭედი -» ბიჭედიკ,ტელეფონი ->» ტილეფონი და მისთ.). 
2.8. ფონეტიკური პროცესები შესაძლოა იზღუდებოდეს მორფოლოგიური ფა- 

ქტორით (ანუ: მორფოლოგია გარკვეულ შემთხვევაში არეგულირებს ფონეტიკურ 
ცვლილებებს). ეს ნიშნავს: ერთსა და იმავე პოზიციაში ფონეტიკურად იდენტური 

კომპლექსი განსხვავებულად იქცევა იმის მიხედვით, თუ მორფოლოგიურად რა 
დანიშნულებისა არის მისი შემადგენელი ხმოვნები. მაგალითად, თავკიდურა პოზი- 
ციაში ფონეტიკური ცელიღება, ჩვეულებრივ, დაჩნდება მაშინ,როცა ერთმანეთს 

ხვდება ზმნისწინისეული და ზმნის ხმოვანი პრეფიქსი: წა-ი-ღ-ო “+ წე-ი-ღ-ო, 

წა-უ-ღ-ო + წო-უ-ღ-ო... მაგრამ იგივე აი და აუ კომპლექსები უცვლელია, თუ 
შედგენილია სიტყვათწარმოებითი პრეფიქსის ხმოვნითი ელემენტისა და ფუძისეუ- 
ლი ხმოვნისაგან: სა-იდუმლ-ო, სა-ურმ-ე, ნა-ურმ-ალ-ი... შევნიშნავთ: მიუხედავად 

იმისა,რომ დიალექტების უმეტესობაში ეს წესი რეალურად მოქმედია, ზოგიერთ 
დიალექტში ამ რიგის კომპლექსებშიც ხდება ფონეტიკური ცვლილება (ის. აჭვე, 
ქვემოთ). 

ამდენად, ზმნისწინისეული ხმოვნის ცვლილებას, როგორც წესი,ახდენს ზმნის 

ხმოვანი პრეფიქსი (აი -+ეი; დაინახა –დეინახა, აუ +ოუ –+უჟუ: გაუკეთა +გოუკეთა 

“ გუუკეთა), მაგრამ ვერ ცვლის ფუძისეული ხმოვანი (დაინტერესება, დაიმედდა, 
გაუთოვება). ზმნისწინისეულ ხმოვანს, ჩვეულებრივ, ვერ ცვლიან აგრეთვე ის ხმო- 

ვნები,რომლებიც ზმნის ფუძედ გამოყენებულ სახელთა მაწარმოებელი (ანუ: სიტყ- 

ვათწარმოებითი) პრეფიქსებია; შდრ., ერთი მხრივ, აუ > ოუ + უუ: გაუკეთა -”» 
გოუკეთა + გუუკეთა (სადაც უ –- ზმნის ხმოვანი პრეფიქსია), და, მეორე მხრივ, 

გაუკეთესდა C–უკეთესი გახდა), გაჟარესდა ( «- უ-კეთ-ეს-ი, უ-არ-ეს-ი), სადაც უ 
–-– არის ხარისხის მაწარმოებელი პრეფიქსი. თუმცა უნდა შევნიშნოთ,რომ ფონე- 

ტიკური ცვლილება ზოგჯერ მაშინაც შეიძლება მოხდეს,როცა ფორმაში სიტყვათ- 

წარმოებითი პრეფიქსია წარმოდგენილი: და-უ-ნახავ-ი + იმერული, გურული: 

 



„119 თავი LI ხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილებები... 

დო-უნახავ-ი -+დუ-უ-ნახავ-ი ( «- უ-ნახავ-ი, სადაც უ–- უარყოფის გამომხატველ 
მიმღეობურ ფორმათა მაწარმოებელია), 

დაჩნდება შემთხვევები, როცა ფონეტიკურ პროცესს იწვევს მორფოლოგიური 

გადააზრიანება: ზღვარ-ი -> მზღვარ-ი (მ ჩნდება მ --არ კონფიქსის ანალოგიით); 

შდრ.: საზღვარი -+ სამზღვარი/ / სამძღვარი; ასევე: წყნარ-ი -> მწყნარ-ი და მისთ. 
ან:უ-ხეირ-ო +ეუ-ხეურ-ო (ქართლური), ჩანს, უ-ურ კონფიქსის ანალოგიით (შდრ: 

უ-დღე-ურ-ი და მისთ)). 

როგორც ითქვა, ფონეტიკური პროცესების მორფოლოგიური ფაქტორებით 
რეგულირების წესები შესაძლოა განსხვავებული იყოს დიალექტების მიხედვით. 
მაგალითად, თიანურში მრავლობითობის -–ებ სუფიქსის დართვისას ხდება წინა- 

მავალი სუფიქსისეული –-ა ხმოვნის გადაბგერება: ასკილ-ი -+ ასკილა -» ასკილაები 
-ჯასკილეები, მაგრამ –- ა იკვეცება, თუკი იგი ფუძის გამოუნაწევრებელი ელემენტია: 
პანტა “> პანტები (გ. ცოცანიძე). ამის საპირისპიროდ, აჭარულში ფონეტიკურ 

გადაბგერებას განიცდის ფუძის მორფოლოგიურად გამოუნაწევრებელი ხმოვანიც 
(ყანა +ყანაები +ყანეები “+ყანიები -#ყანიები, და ასე: მთა –+თაები –+თიები, ლოყა 

“+ლოყაები -+ლოყიები), მაგრამ არც გადაბგერდება და არც იკვეცება –- ა ელემენტი 
რა,რაცხა, ვინცხა... ფორმებში (რაები,რაცხაები, ვინცხაები), 

ასევე: როგორც აღინიშნა, თავკიდურა პოზიციაში ფუძისეული ან სიტყვათმა- 

წარმოებელი მორფემისეული ხმოვანი, ჩვეულებრივ, ფონეტიკურ ცვლილებას არ 
განიცდის (საერთო, საეგებიო), მაგრამ, მაგალითად, ლეჩხუმური ამ მხრივ განსხვავე- 

ბულ ჩვენებას იძლევა -- ხდება სრული რეგრესული ასიმილაცია: საერთო -> 
სეერთო, საეგებიო + სეეგებიო (შდრ.: ჩაერთო > ჩეერთო, სადაც დაჩნდება 
სმნისწინისეული და ზმნის პრეფიქსული ხმოვნები). ასევე ზემოიმერულში დამოწ- 

მებულია ეუ + ოუ მაშინ, როცა უ ფუძისეულია: ეუბნება -+ ოუბნება, გეუბნება + 

გოუბნება. 

2.9. ფონეტიკურ პროცესს არეგულირებს სემანტიკაც. მაგალითად, გურულში 

ოე + ეე + იე პროცესი მიმართულების გამომხატველ ზმნებში, ჩვეულებრივ, 
შეჩერებულია პირველივე (ეე) საფეხურზე –- მი-- ზმნისწინიანი ფორმებისაგან 

გასამიჯნავად: მოეტანა -#მეეტანა, შდრ.: მიეტანა (ოპოზიციას ქმნის მე-:მი-). იქ კი, 

სადაც აღრევის შესაძლებლობა არ არსებობს, პროცესი ბოლომდეა მიყვანილი: 

მოეწყო ->მეეწყო -> მიეწყო. 
ამდენად, აქ იგულისხმება ის შემთხვევები, როცა ხდება ფონეტიკური ცვლილე- 

ბის შეზღუდვა (რეგლამენტაცია) სემანტიკური ორაზროვნების თავიდან ასაცილე- 
ბლად. ' 

შემდეგ: მოხეურში ჩვეულებრივი მოვლენაა უმლაჟტიანი ხმოვნის დეუმლაუ- 
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ტიზაცია (დეპალატალიზაციის გზით): რ -> ო, მაგრამ პროცესი იზღუდება მაშინ, 

როცა ამ რიგის ოპოზიცია გრამატიკულ ან ლექსიკურ მნიშვნელობებს განასხვავებს; 
შდრ.: დაგვახმარა -+ დაგოხმარა –+ დოგოხმარა, მაგრამ: დაგვეხმარა -· დაგიხმარა -> 

დიგახმარა; შესაბამისად: დოგოზმარა და დრგოზმარა (/ / დოგოხმარა) ისევე უპირი– 
სპირდება ერთმანეთს, როგორც დაგვახმარა და დაგვეხმარა. 

შევნიშნავთ,რომ,მიუხედავად ამისა, ზოგჯერ ცვლილება მაინც შეიძლება გან– 

ხორციელდეს. მაგალითად, მუუტანა ფორმით გურულში შესაძლოა გამოიხატებო- 

დეს როგორც მოუტანა, ასევე მიუტანა. ამის კვალობაზე, ასეთ შემთხვევებში საქმე 
გვაქვს პროცესის მეტ–ნაკლებ შეზღუდვასთან და არა სრულ აკრძალვასთან. 

„ 2.10. ხზოვანთა ფონეტიკური ცვლილებების რეგულაციას გარკვეულ წილ შე- 
საძლოა ახდენდეს ზესეგმენტური მონაცემიც -–- მახვილი. მაგალითად, 

მახვილი არეგულირებს უ და უუ (ვ) ბგერების განაწილებას: ქვს , მაგრამ: ქჟ ა; ასევე: 
აქსურობა “> აქაურობა (მესხური, აჭარული..). მახვილის შედეგი ჩანს რი, აი 

კომპლექსთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი გურულსა და აჭარულში: მოიტანა + 

მერტანა (გურული), მაგრამ: მეიტანა -+ მეიტანა (აჭარული); ანალოგიურად: წაიღო 
–»წერღო (გურული), მაგრამ: წეიღო (აჭარული). აე კომპლექსი გურულში ცალსახად 
იძლუვა იე ნაირსახეობას (გაეტანა -> გეეტანა -» გიეტანა), აჭარულსა და (აგრეთვე) 
მესხურში ორი შესაძლებლობაა: გაეტანა +გეეტანა -გიეტანა (გიეტანა / / გე ტანა 

(თუმცა უპირატესობა იე ვარიანტს ეძლევა). იგულისხმება: გაეტანა -> გტეტანა -» 
გე ტანა, მაგრამ: გეეტანა + გიეტანა (+ აჭარული: გიეტანა). ამის კვალობაზე, 

ივარაუდება მოძრავი მახვილის მქონებლობა აჭარულსა და მესხურში. თუმცა არ 

გამოირიცხება სხვაგვარი ახსნაც: ფონეტიკურ ნაირსახეობათა მიზეზი არის არა 

მოძრავი, არამედ განსხვავებული ტიპის მახვილი (კერძოდ, დინამიკური და ტონური) 
ანდა მახვილის რომელიმე სახეობის ვარიანტები (მაგალითად, დინამიკურისა –- 

2.11. აღინიშნა, რომყოველი ფონეტიკური ცვლილება (აი –ეი» 

იი, აე + ეე - იე...) განიხილება როგორც ერთიანი პროცესი. თითოეული მათგანი 

რამდენიმე საფეხურისაგან შედგება (საწყისი და შემდგომ –- ცვლილების საფეხუ- 
რები). ყოველ საფეხურზე წარმოდგენილია ფონეტიკური ცვლილების გარკვეული 
სახეობა: სრული ან ნაწილობრივი ასიმილაცია, დისიმილაცია, იდენტურ ხმოვანთა 

შერწყმა გრძელ ხმოვნად (იხ. აქვე, ზემოთ: 2.2). · 
ამის კვალობაზე, ქართული ენის დიალექტები ერთმანეთისაგან განსხვავებულია 

არა მხოლოდ ხმოვანთა ცვლილებების ინტენსივობით (მაგალითად, აუ კომპლექსი, 

უცვლელია აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში, მაშინ, როცა, როგორც 
წესი, ფონეტიკურად იცვლება დასავლურ კილოებში), არამედ იმითაც, თუ ცვლი- 
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ლების რომელ საფეხურზეა წარმოდგენილი თითოეული მათგანი. 
ნიმუშად დავპსახელებთ ასიმილაციისა და დისიმილაციის 'შემთხვევებს. 

აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებისათვის დამახასიათებელია ერთსაფე- 
ხურიანი სრული რეგრესული ასიმილაცია: დაემართა + დეემართა, მიუთვლის + 

მუუთვლის ... ჭალაები -> ჭალეები, მუშაობს + მუშოომს... 

ასიმილაცია, ჩვეულებრივ, დაჩნდება ორი სახისა: ვიწრო ხმოვანი ავიწროებს 
წინამავალ ფართო ხმოვანს (აე + ეე), ლაბიალური ხმოვანი იწვევს წინამავალი 

ხმოვნის ლაბიალიზაციას (იუ -+უუ); გვაქვს ორივე შესაძლებლობის ერთდროული 
რეალიზაციის შემთხვევებიც (აო ->ოო). 

თუ ზემოდასახელებულ პირობათაგან (ასიმილაცია -- ერთსაფეხურიანი, სრუ- 
ლი, რეგრესული) რომელიმე ირღვევა, ფონეტიკური პროცესი, როგორც წესი, არ 
განხორციელდება. კერძოდ, აღმოსავლურ დიალექტებში დაუშვებელია აუ + ოუ, 
რადგან ცვლილება კი არის ერთსაფეხურიანი, მაგრამ ასიმილაცია ნაწილობრივია 
(და არა სრული; არ ივარაუდება აუ +ოუ უუ იმის გამო, რომ სრული ასიმილაცია 
განხორციელებულია ცვლილების მეორე (და არა პირველივე) საფეხურზე, რაც 
შეეხება ოუ +უუ პროცესს (მოუტანა -+მუჟუტანა), თუმცა ზემოხსენებულ პირობებს 
აკმაყოფილებს (სრული რეგრესული ერთსაფეხურიანი ასიმილაცია), იგი იზღუდება 
სემანტიკური ფაქტორის გამო: დაემთხვეოდა იუ + უუ ცვლილების საფუძველზე 
მიღებულ ფორმას (მიუტანა -·+ მუუტანა), 

იმავდროულად ამ თვალსაზრისით ზოგიერთ აღმოსავლურ დიალექტში განსხ- 
ვავებული ვითარებაა. 

თუშურში ზმნის თავკიდურა პოზიციაში ყოველთვის დაჩნდება სრული ასიმი- 

ლაცია -- როგორც ერთსაფეხურიანი (დაემართა –#დეცემართა), ასევე ორსაფეხუ- 

რიანი (გაუკეთა “> გოუკეთა “> გუყუკეთა); საბოლოოდ კი ორივე შემთხვევაში 
ვიღებთ გრძელ ხმოვანს (დეც მართ, გოყეთ). 

სამხრეთ ქართლურში ბოლოკიდურა პოზიციაში ერთსაფეხურიანი სრული 

ასიმილაციის შემდეგ შესაძლოა დაჩნდეს რეგრესული დისიმილაცია (აე -> ეე -· იე: 
ჭალა ->ჭალაები -> ჭქალეები -> ჭალიები), უპირატესად მაინც პირველადი ეე იცვლება 
(ტყეები -+ტყიები). 

რაც შეეხება მესხურს, რომელიც ქართული დიალექტების სამხრეთ-დასავლურ 
შტოს წარმოადგენს, მაგრამ გარკვეულ წილ აღმოსავლური დიალექტების ტიპსაც 
განეკუთვნება, აქ (ისევე როგორც აჭარულსა და გურულში) ერთსაფეხურიანი 
ასიმილაციის შემდგომ დისიმილაცია დასტურდება როგორც თავკიდურა (დაემარ- 
თა-#დეემართა -> დიემართა), ასევე ბოლოკიდურა (ჭალაები -> ჭალეები -> ჭალიები). 

ასე რომ, აღმოსავლური დიალექტებისათვის ნიშანდობლივი საერთო წესიდან 
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გადახვევა ხდება მარგინალურ (განაპირა) დიალექტებში, რომლებზეც. გავლენას 
ახდენს ან სხვა ენა (მაგალითად, ბაცბური თუშურზე), ან სხვა დიალექტი (იგულის- 
ხმება აჭარულის კონტაქტი მესხურთან და ამ გზით სამხრეთ ქართლურთან). 

დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში ასიმილაციის თვალსაზრისით შეზღუ- 
დვა არსებითად არა გვაქვს: დამოწმებულია როგორც ერთსაფეხურიანი (იუ+ უუ: 
მიუტანა –++მუუტანა, აე -> ეე: დაემართა ->+ დეემართა), ასევე ორსაფეხურიანი (აუ + 

ოუ -უუ: გაუკეთა +გოუკეთა ->გუჟკეთა, დაიწერა -+დეიწერა -+დიიწერა), გარდა 
ამისა, ნაწილობრივი (დაიწერა “> დეიწერა, გაუკეთა -> გოუკეთა) და სრული 
(მოუტანა -+ მუუტანა, დაიწერა -> დეიწერა -·+ დიიწერა) ასიმილაციის შედეგი. 

შევნიშნავთ: დასავლური დიალექტები ზოგჯერ განსხვავდება კიდევაც ერთმა- 
ნეთისაგან ასიმილაციის კონკრეტულ ნაირსახეობათა მიხედვით, მაგალითად, გუ– 

რულში აუ კომპლექსი იცვლება როგორც ნაწილობრივი (გაუკეთა -> გოუკეთა), 
ასევე სრული (გაუკეთა –> გოუკეთა -> გუუკეთა) ასიმილაციის საფუძველზე, ხოლო 

- აი კომპლექსისათვის დამახასიათებელია ოდენ ნაწილობრივი ასიმილაცია (გაიკეთა 
–#გეიკეთა); იმერულში აუ კომპლექსი უპირატესად ნაწილობრივი ასიმილაციის გზით 
იცვლება, ხოლო აი კომპლექსი ერთ-ერთ თქმაში (სამტრედიულში) სრულ ასიმილა- 
ციასაც გვიმოწმებს (დაიწერა -> დეიწერა “> დიიწერა). ასიმილაციის შემდგომ 

, დისიმილაცია (აე -> ეე -+ იე: დაემართა -+ დეემართა -> დიემართა) გვაქვს გურულსა 
და აჭქარულში (როგორც ითქვა, ანალოგიური ვითარებაა მესხურშიც და გარკვეულ 
შემთხვევებში სამხრეთ ქართლურშიც). უცხოა იგი სხვა დასავლური დიალექტები- 

სათვის. სხვაობა დაჩნდება ერთი დიალექტის ფარგლებშიც კილოკავების დონეზე. 
მაგალითად, რაჭული დიალექტის რივნისთაური და გლოლური კილოკავებისათვის 
არ არის დამახასიათებელი აუ კომპლექსის ცვლიღება, ქვემორაჭულში, პირიქით, აუ 
+ ოუ (უტანა -+ ოუტანა, გაუნათლებელი -> გოუნათლებელი) გავრცელებული 
პროცესია, შეინიშნება ზემორაჭულშიც. მიუხედავად ამ რიგის კერძო შემთხვევე- 

ბისა, ზოგადი ტენდენცია დასავლურ დიალექტებს არსებითად საერთო აქვს. 
ანალოგიური ვითარებაა დისიმილაციის შემთხვევაშიც. 

აღმოსავლურ დიალექტებში დისიმილაციის დროსაც ძირითადად ერთსაფეხუ- 
რიანი ცვლილებაა დამოწმებული ( ეა +ია: შეატყო - შიატყო, ოე -> უე: მოეწონა 
+ მუეწონა, ეზოები – ეზუები), რაც, რა თქმა უნდა, არ გამორიცხავს შემდგომი 
ცვლილების შესაძლებლობას (მაგალითად, მესხურში: აძოვე -#აძოე -#აძუე -+აძვიე 

–– ჟ -+ვი შენაცვლების გზით). 
დასავლეთ საქართველოს დიალექტებშიც ფართოდ არის გავრცელებული ამ 

სახის დისიმილაცია, დაჩნდება აგრეთვე განმსგავსება ასიმილაციის შემდგომ საფე– 
ხურზე: აე -+#ეე >იე:დაემართა -++დეემართა -+დიემართა (აღინიშნა, რომ ეს მოვლენა 

დასავლური დიალექტებიდან გურულისა და აჭარულისათვის არის დამახასიათებე-
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ლი); შეინიშნება დისიმილაციური პროცესის კიდევ უფრო გაღრმავებაც (დიემართა 
–> აჭარული: დიემართა). | 

აღმოსავლური დიალექტებიდან ასიმილაციის შემდგომ დისიმილაცია ოო კომ- 
პლექსში გვხვდება ინგილოურში (აო + როო + უო: მუშაობს + მუშოობს + 

მუშუობს/ / მუშუოვს), სპორადულად თავს იჩენს აე +ეე -+იე პროცესიც (დოსტა- 

“შნაები „მეგობრები“ + დოსტაშნეები - დოსტაშნიები). ამ შემთხვევაშიც მარგინა- 

ლურ (განაპირა) კილოსთან გვაქვს საქმე. 

შევნიშნავთ; ოო ჟო პროცესი არც სხვა ქართული დიალექტებისათვის არის 
' უცბო (ითხოვოს -> ითხოოს “+ გურული: ითხუოს; აძოვოს -> აძოოს -> სამხრეთ 

ქართლური: აძუოს), მაგრამ აქ ოო არ არის რეგრესული ასიმილაციის შედეგად 

მიღებული კომპლექსი. 
2.12. ქართული ენის დიალექტებში სმოვანთა ცვლილება ძირითადად ხდება 

ასიმილაციისა და დისიმილაციის საფუძველზე, დაჩნდებასპო ნტანური შენა- 
ცვლებაც (სუბსტიტუცია). გარდა ამისა, დამოწმებულია ხმოვანთა გაჩენისა და 
დასუსტება-დაკარგვის (რედუქციის), აგრეთვე მშეტათეზისის შემთხვევები. ზოგად 
კანონზომიერებათა თვალსაზრისით განვიხილოთ თითოეული მათგანი. 

2.11. როგორც ასი მ ილაცია, ასევე დისიმილაცია ძირითადად ხდება 

ორი მარკერის (სადიფერენციაციო ნიშნის) მიხედვით; კერძოდ, ესაა ლო კა- 

ლური რიგი (საწარმოთქმო ადგილი) და ღიაობა (აწეულობა). 

პირველი მარკერის მიხედვით გამოიყოფა სამი რიგის ხმოვნები: წინა (ი,ე), შუა 
(ა) და უკანა (ო, „). 

ასევე სამი სახის ხმოვნები გვაქვს აწეულობის (ღიაობის) მიხედვით: მაღალი (ი, 
უ), საშუალო (ე, ო) და დაბალი (ა), შევნიშნავთ: ო ზოგ პოზიციაში დაბალი 

აწეულობის ხმოვნადაც განისაზღვრება (თ. უთურგაიძე), 

ამის კვალობაზე, ყველაზე ღია (ფართო) ხმოვანია ა, ყველაზე ვიწრო ხმოვნები 
ი და ჟ, საშუალო დიაოგბისაა ე და ო. 

გარდა ამისა, ხმოვნები შეიძლება განისაზღვროს სხვა მარკერების მიხედვითაც. 

კერძოდ, ქართულში დაჩნდება ხმოვნები: ლაბიალური (ო, უ) და პალატალური (ე, 
ი) ა ნეიტრალურია ამ თვალსაზრისით (დაწვრილებით ამის თაობაზე იხ. ზემოთ: 
ნაკვეთი..., 1.3). 

ქართული ენის დიალექტებში ერთდროულად შეიძლება შეიცვალოს ერთი 
(რიგი, აწეულობა) ან ორი (რიგი და აწეულობა) მარკერი,რაც შეეხება ლაბიალობისა 

და პალატალობის მიხედვით შენაცვლებას, ისინი უნდა განისაზღვროს როგორც 
თანამდევი ლოკალური რიგის ცვლილებისა; ეს კი ნიშნავს: ლოკალური რიგის 

(საწარმოთქმო ადგილის) ცვლა გულისხმობს ლაბიალობის ან პალატალობის ნიშნის 
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მიხედვით ცვლილებასაც. 
ასიმილაცია ლოკალური რიგის მიხედვით; ოე “ ეე (მოეტანა + მეეტანა), 

თანმხლებია პალატალიზაცია (დელაბიალიზაცია); იუ + უუ (მიუტანა ->მუუტანა), 
თანმხლებია ლაბიალიზაცია. პირველ შემთხვევაში წინა რიგის ხმოვანმა (ე) გამოი- 
წვია უკანა რიგის ზმოვნის (ო) საწარმოთქმო ადგილის შეცვლა, მეორე შემთხვევაში 

უკანა რიგის ხმოვანი (უ) იწვევს წინა რიგის ხმოვნის (ი) ანალოგიური პრინციპით 

ცვლილებას. ანალოგიურად დაისმის საკითხი ეო >ოო ჰმეორე ->მოორე, შემოხვდა 

–> შომოხვდა) ასიმილაციის დროსაც. 
ასიმილაცია ღიაობის (აწეულობის) მიხედვით: ეი ->იი (შეიტანა -+შიიტანა), ოუ 

+ უუ (მოუტანა “+ მუუტანა), ორივე შემთხვევაში ერთი ლოკალური რიგის 
ფარგლებში ვიწრო (მაღალი აწეულობის) ხმოვანმა (ი, უ) გამოიწვია საშუალო 

ღიაობის (აწეულობის) ხმოვნის (,ო) დავიწროება, ანუ: აწეულობის შეცვლა. ლა– 

ბიალობის ან პალატალობის მიხედვით ცვლილება არ ხდება. 
ასიმილაცია ერთდროულად ლოკალური რიგისა და ღიაობის (აწწეულობის) მიხე- 

დვით: აე -»ეე (გაეტანა ->გეეტანა), აი -· ეი» იი (გაიტანა„ გეიტანა+ გიიტანა), აუ+ 
„ ო” ჟუ (გაუტანა> გოუტანა -> გუუტანა). პირველ შემთხვევაში დაბალი 
აწეულობის ხმოვანი (ა) შეცვალა საშუალო აწეულობის ხმოვანმა (ე), რამაც გამო– 

იწვია ლოკალური რიგის ცვლაც. ანალოგიური ვითარებაა მეორე და მესამე შემთხ- 
· გევებშიც იმ განსხვავებით, რომ პროცესი შესაძლოა გაგრძელდეს აწეულობის 

ცვლის (დავიწროების) საფუძველზე (ეი ++ იი, ოუ + უუ), ანუ: აქ უკვე ოდენ 
„აწეულობის მიხედვით ცვლილებასთან გვაქვს საქმე. პალატალიზაცია ან ლაბიალი– 
ზაცია დაკავშირებულია მხოლოდ ლოკალური რიგის შეცვლასთან. 

· ლოკალური რიგისა და აწეულობის მიხედვით ასიმილაცია შესაძლოა თაწამდევ 

პროცესად დაჩნდეს: ეუ + ოუ +უუ (შეუტანა + შოუტანა “+ შუუტანა). პირველ 
საფეხურზე (დუ + ოუ) იცვალა ლოკალური რიგი (წინა წარმოების ე + უკანა 

წარმოების ო), მეორე საფეხურზე -- აწეულობა (საშუალო აწეულობის ო -+მაღალი 
აწეულობის უუ). 

მსგავსი ვითარებაა დისიმილაციის შემთხვევაშიც. 
დისიმილაცია ლოკალური რიგის მიხედვით: უო +-იო (მუშაობს + მუშოობს -> 

ინგილოური: მუშუოვს -·> მუშიოვს). თანამდევი პროცესია დელაბიალიზაცია სუ + 
ი), რის შედეგად დაჩნდება პალატალური ხმოვანი (ი), ასე რომ, უკანა რიგის 

ხმოვანთა (უო) განმსგავსებამ თავისთავად გამოიწვია დისიმილაცია ლაბიალობის 
თვალსაზრისითაც.ჭშევნიშნავთ, რომ ოდენ ლოკალური რიგის მიხედვით დისიმი- 

ლაცია იშვიათი მოვლენაა ქართული ენის დიალექტებში, თანაც დაჩნდება მეორე- 

ულ კომპლექსში (აო -+ ოო -+ უო); ანუ: ამ შემთხვევაში უსწრებს ჯერ ასიმილაცია 
(აო -> ოო) შემდეგ კი დისიმილა/ჯია აწეულობის მიხედვით (ოო + უო).
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დისიმილაცია ღიაობის (აწეულობის) მიხედვით: ეე “+იე (შეეტანა –>შიეტანა), ეა 

–#ია (შეატანა -#შიატანა), ეო -#იო (მეორე -#მიორე), ოო “+ უო (ათხოვოს -+ათხოოს 

–>ათხუოს), ოა -+ჟა (გამოატანა –+გამუატანა), ოე + უე (გამოეტანა ->გამუეტანა)... 

ყველა დასახელებულ შემთხვევაში ერთი ლოკალური რიგის ფარგლებში ხდება 
ფართო ან საშუალო ღიაობის (=დაბალი ან საშუალო აწეულობის) ხმოვნის შეცვლა 
უფრო ვიწრო (მაღალი აწეულობის) ხმოვნით (ე -+ი, ო +უ). ცვლილების გამომწვევი 

შეიძლება იყოს როგორც იმავე, ასევე სხვა ლოკალური რიგის ხმოვანი (ეე, ოო... ეა, 
ეო... 

დისიმილაცია ერთდროულად ლოკალური რიგისა და ღიაობის (აწეულობის) 

მიხედვით: ეე -+ აე (ეგებ -> ხევსურული: აგებ), ოო -> აო (საბოლოო -> საბოლაო), 
ოუ აუ (კინტოური -+კინტაური)... ანუ: ყველა შემთხვევაში შეიცვალა აწეულობაც 

(საშუალო აწეულობის ე, ო ->» დაბალი აწეულობის ა) და ლოკალური რიგიც (წინა 
რიგის ე ->შუა რიგის ა, უკანა რიგის ო -#შუა რიგის ა), ამ უკანასკნელის თანამდევია 

სხვა ნიშნის მიხედვით ცვლილებაც (პალატალური ე +ნეიტრალური ა, ლაბიალური 
ო + ნეიტრალური ა). 

შევნიშნავთ: ფონეტიკური ცვლილების (კერძოდ, ასიმილაციისა და დისიმილა- 
ციის) დროს არსებითი მნიშვნელობა აქვს არა მხოლოდ სმოვანთკომპლექსების 
ზოგად მახასიათებლებს, არამედ კონკრეტულ ნიშან-თვისებებსაც. მაგალითად, აი 

კომპლექსი (რომელიც ღიაობის მიხედვით მაჟსიმალურად განსხვავებული ხმოვნე- 

ბისაგან შედგება) ქვემოიმერულში (კერძოდ, სამტრედიულ თქმაში) იცვლება სრული 

რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე: აი -»ეი -#იი (დაიჭირა +დეიჭირა +დიიქირა). 
ღიაობის მიხედვით ანალოგიური შეხამებისაა აუ კომპლექსიც, მაგრამ ქვემოიმერუ- 
ლში მას, როგორც წესი, მხოლოდ ნაწილობრივი ასიმილაცია ახასიათებს აუ +ოუ 

(დაუჭირა -» დოუქირა). ზოგადი მახასიათებელი ორივე (აუ და აი) კომპლექსისა 
საერთოა (წარმოდგენილია ღიაობის მიხედვით მაქსიმალურად კონტრასტული ხმო- 

ვნები), მაგრამ კონკრეტულმა, კერძო ნიშან-თვისებამ (უ-ს ლაბიალობამ და ი-ს 
პალატალობამ) განსაზღვრა განსხვავებული შედეგის პოვნიერება. 

რა თქმა უნდა, ამ შემთხვევაშიც საცნაურია განსხვავებული ტენდენციები 

დიალექტების მიხედვით, 
2,14. ხმოვანთა სპ ო ნტანურ შენაცვლებად (სუბსტიტუციად) მიიჩნე- 

ვა ისეთი შემთხვევები, როცა არ არის გამოვლენილი ცვლილების გამომწვევი მიზეზი, 
ჩვეულებრიე, ამის ნიმუშებად ასახელებენ ასეთ მონაცვლეობას: ა +ე (მოხეური: + 

კურატი <> კურეტი, რაში + რეში), ე > ა ტევსურული: ჯებირი => ჯაბირი, ქეიფი > 
ქაიფი), ი –» ე (ხევსურული: მანდილი -> მანდელი), ე -» ი (ქართლური: ტყემალი -+ 
ტყიმალი), ი–ა (ქართლური: ჯიბრი -> ჯაბრი), ე ->ო (ქართლური: მხარე -> მხარო),
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ო +უ (მოზეური: ქოთაო + ქუთაო, ტომარა + ტუმარა)... 

ხმოვანთა სპონტანურ მონაცვლეობას შესაძლოა სემანტიკური მასხვავებლის 

ფუნქციაც დაეკისროს; შდრ. ამ თვალსაზრისით ა:ი:უ (ჯაჯღანი: ჯიჯღინი: ჯუჯღუნი)... 

რა თქმა უნდა, ზემოდასახელებული ფორმები ერთი ტიპისა არ არის და არც 
იმის თქმა შეიძლება, რომ ყველა შემთხვევაში სპონტანურ (შეუპირობებელ) ხმო- 

ვანთმონაცვლეობასთან გვაქვს საქმე. მაგალითად, ქართლური: ტყემალი -–+ტყიმალი, · 

იმერული: ხერხემალი >სირსიმალი, დარეჯანი -+დაროჯანი, კავახური: წეღან >წიღან, 
აჭარული: შეშა “+ შიშა (შდრ. ზანური: დიშქა), შავგვრემანი “> შავგრიმანი 

დისტანციური მიმართების დონეზე იმავე ტიპის ცვლილებას გვიჩვენებს, რასაც 
უშუალო მეზობლობისას შეაქო + შიაქო, თეატრი - თიატრი და მისთ,; ანუ: ეა 

ია. ასევე: ეე “+ იე (შეენახა -> შიენახა) დაჩნდება დისტანციური ურთიერთობის 
დროსაც (აჭარული: ცემენტი -»ციმენდი) და ა.შ. რაც შეეხება ო +უ მონაცვლეობას, 
მასაც ეძებნება ახსნა: ზოგ შემთხვევაში ასიმილაციასთან, უფრო ზუსტად: აკომო- 

დაციასთან (თანხმოვნის მიერ ხმოვნის მიმსგავსება–-შეგუებასთან) გვაქვს საქმე: 

ტომარა +ტუმარა (გამვლენელია მ წყვილბაგისმიერი სონანტი; შდრ.: რომ ->+რუემ, 

ხომ ->ხუმ); აკომოდაციის სპეციფიკური სახეობა ჩანს რბილსასისმიერ თანხმოვნე- 

ბთან ხმოვნის ლაბიალიზაციაც, ზემოთ დასახელებულ შემთხვევაში კი (თუ შეიძ- 

ლება ასე ითქვას) „ლაბიალობის რაოდენობრივი მატება“ ზდება: ქოთაო –> ქუთაო; 

ამავე რიგისაა ხოშკაკალა > ხუშკაკალა (სამხრეთ ქართლური) და მისთ. 
ამის საპირისპიროდ, თანხმოვანთან დისიმილაციის შედეგად უნდა მიგვეღო 

ღუმელი -+ ღომელი, აბლაბუდა -·+ აბლაბოდა (მოხეური) ტიპის ფორმები და არა 
მხოლოდ წყვილბაგისმიერ თანხმოვნებთან დისიმილაციით; შდრ, რბილსასისმიერი 

თანხმოვნების შემცველ კომპლექსებში მომხდარი ანალოგიური ცვლილებანი: დუ- 

ხჭირი -> დოხჭირი (ქართლური), კრუხი -+ კროხი (აჭარული), ხუხულა > ხოხოლა 
(ჯავახური) და ა.შ. . 

დისიმილაციის შედეგად უნდა განისაზღვროს აგრეთვე ეი -#აი ცვლილება ქეიფი 
+ ქაიფი (კონტაქტური), ჯებირი -> ჯაბირი (დისტანციური) ფორმებში (შდრ. 

საპირისპირო, ასიმილაციის პროცესი: აი ეი, რომელიც ფართოდაა გავრცელებუ- 

ლი დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში). 
ქართული ენის დიალექტებში ხშირია ორ .-. და მეტმარცვლიან ფორმებში 

ხმოვანთა ნაწილობრივი ან სრული რედუქციის შემთხვევები (მესხური ციხე –+ცგხე, 

ყისმათი > ყგსმათი, ფუსფუსი -> ფგსფგსი... იმერული: წელიწადი -> წელწადი...). 
სავარაუდოა, სწორედ ნაწილობრივი რედუქციის შემთხვევებთან გვაქვს საქმე შე– 
მდეგ ფორმებში: აქლემი ->აქლიმი (თუშური), მაჯაგანი -–#მაჯეგანი (მოხეური), სანამ 

-” სინამ (სამხრეთ ქართლური), სადღეგრძელო -+ სადღინგძელო, ბლაგვი -> ბლიგვი 
(იმერული), ლანძღვა -> ლინძღვა (აჭარული) და მისთ., სადაც დამოწმებულია ა ->ე,
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ა ი, ე -”ი რიგის ხმოვანთმონაცვლეობა. 

რაც შეეხება ე –+ო შენაცვლებას მხარე ->მხარო (ქართლური) ტიპის ფორმებში, 

აქ არ გამოირიცხება ანალოგიაც (მდრ,; ფერდ-ი –- ფერდ-ო, გვერდ-ი –- გვერდ- 
ო... თუმცა შესაძლოა სხვაგვარი ახსნაც დაიძებნოს: ლექსიკური სხვაობა დაჩნდება 

მხარ-ი -- მხარ-ე (შდრ. ყურ-ი -- ყურ-ე) შეპირისპირების დროს, ანუ: ––ე 

მორფემაა, იმავე რიგისა, რაც –– ო ფერდ-ო, გვერდ-ო ფორმებში. ამის კვალობაზე, 
შესაძლოა ვივარაუდოთ არა: მხარე -»მხარო (ე -+ო) შენაცვლება, არამედ იმთავითვე 
მხარ–ი --, მხარ-ო მიმართება სიტყვათწარმოების დონეზე. 

ყურადღებას იქცევს ის ფაქტი, რომ ხმოვანთა დისტანციური მიმართებისას 

ზოგიერთ დიალექტში დაჩნდება იმგვარი ფონეტიკური ცვლილებანი, რომლებიც 
მისთვის უცხოა ხმოვნების უშუალო ურთიერთობის დროს. მაგალითად, აი + ეი 

პროცესი ფართოდ არის გავრცელებული დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში 
ხმოვანთა კონტაქტური მეზობლობისას (დაიბანა + დეიბანა, გაიხედა + გეიხედა), 

პროცესს ვერ აბრკოღებს ვ (I სუბიექტური პირის ნიშანი: დავიბანე > დევიბანე,, 
ფუძისეული: გავიდა -> გევიდა), მაგრამ ხმოვნებს შორის სხვა თანხმოვანთა (მათ 
შორის ობიექტური პირის გამომხატველ მ-, გვ-, გ–– მორფემათა) პოვნიერების 

შემთხვევაში ცვლილება, როგორც წესი, არ ხდება. ამის საპირისპიროდ, აღმოსავ– 

ლურ დიალექტებში აი + ეი უპირატესად მაშინ შეინ: შნება, როცა კომპლექსი 

თანხმოვნით არის გათიშული; მაგალითად, მოხეურშია დამოწმებული: კრამიტი + 

კრემიტი, ამინდი ->ემინდი, პაპიროსი ->პეპიროზი (თუმცა სპორადულად დაჩნდება 

უშუალო მეზობლობის დროსაც). 
ანალოგიურად: ოო + უო უშუალო მეზობლობის დროს (პირველად ან მეორე- 

ულ კომპლექსში) დაჩნდება ქართლურში (აძოვოს -> აძოოს + აძუოს), გურულში 

(ათხოვოს +ათხოოს -ათხუოს), ინგილოურში (მუშაობს -+მუშოობს –მუშუოვს), 

ხოლო თუშურში იგივე შედეგი დაჩნდა დისტანციური მიმართების დონეზე: ოღონდ 
+უღონდ//უღუნდ. 

სხვაობა ფონეტიკურ პროცესებში ხმოვანთა დისტანციური და კონტაქტური 

ურთიერთმიმართების შემთხვევებში თავს იჩენს ერთი დიალექტის ფარგლებშიც. 

მაგალითად, დისტანციური მეზობლობისას იმერულში დამოწმებულია აა > ეა 
(კაკალი - კეკალი, შაქარი -> შექარი), ეე -> იე (ბეჭედი -> ბიჭედი, ტელეფონი -» 
ტილეფონი) ცვლილებანი დისიმილაციის საფუძველზე, რაც ხმოვანთა კონტაქტური 
ურთიერთობისას არ შეინიშნება. 

ღირსსაცნობია ისიც, რომ ამა თუ იმ დიალექტში სპორადულად ოდენ გარკვე- 
ულ ფორმებში შეინიშნება იმ რიგის ფონეტიკური ცვლილებანი, რომლებიც ამ 

დიალექტისათვის არსებითად უცხოა, მაგრამ გავრცელებულია სხვა დიალექტებში.
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მაგალითად, აი ->#ეი, როგორც ცნობილია, დასავლური დიალექტებისათვის დამახა- 
სიათებელი მოვლენაა, მაგრამ თავი იჩინა ფშაურშიც, კერძოდ, –– ნაირი -· -ნეირი 

მორფემაში (რანეირი, სხვანეირი). ასევე: ია + იე პროგრესული ასიმილაციის 

საფუძველზე ჩვეულებრივია იმერულისათვის (ნიავი -> ნიევი, ციაგი -> ციეგი..), 
მაგრამ კონკრეტულ შემთხვევაში დაჩნდა მოხეურშიც (ნიადაგა „რასაკვირველია“ – 

ნიედეგა). შდრ. საპირისპირო პროცესები: ია -+იე (იმერული: ნიავი – ნიევი) და იე > 

ია (ფშაური: ნიჭიერი –> ნიჭიარი). 

ზემოთ აღინიშნა, რომ აკომოდაციასა და მის საპირისპირო პროცესს (ანუ: 
თანხმოვნის მიერ ხმოვნის ასიმილაციას და დისიმილაციას) ო და უ ხმოვნებთან 

მიმართების დროს იწვევს წყვილბაგისმიერი და რბილსასისმიერი თანხმოვნები. 

გვაქვს შემთხვევები, როცა ამ რიგის ორივე თანხმოვანი ერთდროულადაა ფორმაში 

წარმოდგენილი და შედეგიც შესაბამისია: ლუკმა -> ლოკმა (ინგილოური) დისიმი- 
ლაციის საფუძველზე... 

ყველაფერი ეს, ვფიქრობთ, იმაზე მეტყველებს, რომ სპონტანურად (შეუპირო- 

ბებელ) ხმოვანთმონაცვლეობად მიჩნეულ შემთხვევებსაც უმეტეს წილ ეძებნება 
თავისი მიზეზი. 

2.15. ქართული ენის თანამედროვე დიალექტებში წმოვანი ძირითადად ჩნდება 

თანხმოვანთგამყარად. ზოგჯერ ხმოვნის გაჩენას (მარცვალთმატებას) იწვევს ანალო- 
გიაც, თუმცა ამ დროსაც ხდება თანხმოვანთკომპლექსის გათიშვა. ასე რომ, შედეგი 

ორივე შემთხვევაში ერთი და იგივეა, 

| ხმოვნის გაჩენის (მარცვალთმატების) შედეგად ითიშება შემდეგი ტიპის თანხ- 

მოვანთკომპლექსები: 

ა) ჩქამიერი და სონორი თანხმოვნების შემცველი ორ –- და მეტ-შემადგენლიანი 

კომპლექსები: 
ბრ (ლიბრი ->მთიულური: ლიბერი), ძმ (ძმისწული -+აჭარული: ძიმისწული), რკ 

(ჯირკი -> მთიულური: ჯირეკი)... ხშოვანი ვითარდება როგორც სონანტის წინ, ასევე 

მომდევნოდ. 

კლდ (კლდე -» ზევსურული, ფშაური: კილდე/ აჭარული: კილდე/ / კილტე), ღრძ 
(ღრძილი -> ხევსურული: ღირძილი), ჩრდ ჩრდილი -» ხევსურული: ჩირდილი/ მეს- 
ზური: ჩგრდილი), ჩრჩ (ჩრჩილი - ხევსურული: ჩირჩილი), ცხრ (ცხრა -> აჭარული: 

ცხგრა). კომპლექსში ჩქამიერ თანხმოვანთან ერთად შესაძლოა წარმოდგენილი 

იყოს ორი სონანტიც: ბრმ (ბრმა -+ ხევსურული: ბურმა/ ქიზიყური, ინგილოური: 

ბრიმა), ღრმ (ღრმა -> ხევსურული: ღირმა/ფშაური: ღრიმე)... ხმოვანი შეიძლება 
განვითარდეს; სონანტის წინ (კილდე, ჩირჩილი), სონანტის მომდევნოდ (ჩრჩილი -+ 

ქიზიყური: ჩრიჩილი), სონანტებს შორის (ბრიმა). 
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ფრჩსხ (ფრჩხილი ->» ხევსურული: ფირჩხილი), ქრცხ (ქრცხილა -> ხევსურული: 
კირცხილა), გრწყ (გრწყილი -» ხევსურული: გირწყილი „რწყილი"). როგორც ვხე- 
დავთ, ოთხშემადგენლიან კომპლექსებში ყოველთვის დაჩნდება ე.წ. ჰარმონიული 

კომპლექსი (M, ცხ, წყ). არსებითად ანალოგიური მდგომარეობაა ამ შემთხვევაშიც: 

წკნ (წკნელი -+ აჭარული: წკინელი), თუმცა კ აქ განვითარებული, მეორეული ჩანს 
(შდრ.: წნელი <« წნავს). 

ბ) ოდენ ჩქამიერთაგან შედგენილ კომპლექსებში: 

ხშული + ხშული: დგ (ადგილი -”»გლოლური: ადგგილი), კბ (კბილი -+აჭარულოი: 
კიბილი), თბ (თბილი -> აჭარული: თიბილი), ტკბ (ტკბილი -> აჭარული: ტკიბილი)... 

ნაპრალოვანი + ხშული: ხბ (ხბო -· აჭარული: ხობო), ღდგ (აღდგომა + 

მთიულური: აღუდგომა). 

ნაპრალოვანი + ნაპრალოვანი: ხშ (ხშირი -> აჭარული: ხიშირი). 

აფრიკატი + ნაპრალოვანი: ჯღ ლანი –> მთიულური: ჯადანი), ძღვნ (უძღვნა + 

მთიულური: უძუღვნა). ღირსსაცნობია, რომ ამ შემთხვევაში ითიშება ჰარმონიული 

კომპლექსი. 
შემდეგ: ერთი და იგივე სამ ––ან მეტ-შემადგენლიანი კომპლექსი სხვადასხვა 

დიალექტში ხმოვნის ჩართვის შედეგად შესაძლოა სხვადასხვა ადგილას გაითიშოს: 

ღრმ (ღრმა > ხევსურული: ღირმა/ფშაური: ღრიმე), ბრმ (ბრმა > ხევსურული: 
ბურმა/ ქიზიყური: ბრიმა/ ინგილოური; ბრუმა/ / ბრიმა; ანალოგიური მოვლენა 

ერთსა და იმავე დიალექტშიც დაჩნდება ზოგჯერ: ცხრ (ცხრა “> აჭარული: 
ცხგრა/ / ცჯხრა). 

ხმოვნის ჩართვის შედეგად შეიძლება გაითიშოს როგორც აქცესიური (კბ: კბილი 
–ფიბილი, ხბ: ხბო -+ხობო), ასევე დეცესიური (ბრმ: ბრმა -+ბურმა, ფრჩხ –+ფირჩხილი) 

კომპლექსები. უპირატესად მაინც აქცესიური კომპლექსები ითიშება, როცა უკანა 
წარმოების თანხმოვანს მოსდევს წინა წარმოების თანხმოვანი, 

უპირატესად ვითარდება მაღალი აწეულობის ხმოვნები: ი (კლდე -> კილდე, 
ჩრდილი ->ჩირდილი), უ (ბრმა ->ბურმა, აღდგომა ->აღუდგომა), გ, (ცხრა -> ცხრა). 

იმავდროულად მთლიანად ფორმის გახმოვანების კვალობაზე შესაძლოა განვითარ- 

დეს ე (ლიბრი ->ლიბერი), ო (ხბო + ხობო, ცხმორისი + აჭარული: ცხომორისი) და 

(იშვიათად) ა (ბრმა –“+თუშური: ბარმაი) ხმოვნებიც. 

სხვადასხვა დიალექტში ერთსა და იმავე ფორმაში შესაძლოა განვითარდეს 

სხვადასხვა ხმოვანი: უ/ /ი (ბრმა -> ხევსურული: ბურმა/ ქიზიყური: ბრიმა), ი/ /ჯ, 

(ჩრდილი -> ხევსურული: ჩირდილი/ მესხური: ჩრდილი). ასეთი პარალელიზმი ზო- 
გურ თავს იჩენს ერთსა და იმავე დიალექტშიც (კბილი -> აჭარული: კიბილი 
/ / კ,/ბილი). 
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შენიშვნა: ირაციონალური ქ, ხმოვანი (ზოგჯერ ერთსა და იმავე დიალექტშიც კი) 
შესაძლოა დაჩნდეს როგორც ხმოვნის განვითარების (ჩრდილი + 

ჩგრდილი, ღრმა -+ღგრმა), ასევე რედუქციის (ციზე “+ ცგხგ, ფუსფუ- 
სებს “ ფგსფგსებს) შედეგი. ზემოხსენებული ნიმუშები მესხური 

დიალექტიდანაა დასახელებული. 
ზოგჯერ დაჩნდება ამ რიგის პარალელური ფორმები, როცა სპეციალური ანა– 

ლიზის გარეშე ჭირს იმის გარკვევა, ხმოვნის განვითარებასთან თუ დაკარგვასთან 

გვაქვს საქმე; გვარალი/ / გვარლი, იფანი / /იფნი, დინდგელი / / დინდგლი, წირთხე- 
ლი / / წირთზლი... იმ შემთხვევაში, როცა პარალელურ ფორმაში წარმოდგენილია 
ხმოვანი (ან ხმოვნის შემცველი) სუფიქსი, რა თქმა უნდა, უწინარეს ყოვლისა 

რედუქცია უნდა ვივარაუდოთ (ანუ: ამოსავალია სრული გახმოვანების მქონე ვარი- 
ანტი): იფან-ი/ / იფნ-ა, წკეპელ-ი (გურული)/ / წკეპლ-ა (-–ა სუფიქსია, რომელიც 
იწვევს ფუძის კუმშვას). მაგრამ გვაქვს საპირისპირო შემთხვევებიც: სრული გახმო- 
ვანება შეინიშნება სუფიქსიანი წარმოების დროს (ქართლური: ურთხლ-ი, მაგრამ: 

ურთხელ-ა, დასავლურ დიალექტებში: ურთხმელა/ / ურთხველა). 
შენიშვნა: აქ არ იგულისხმება წელიწადი/ / წელწადი, ურემი/ / ურმი ტიპის პარა- 

ლელური ვარიანტები, სადაც აშკარად სინკოპირებულ ვარიანტებ- 
თან გვაქვს საქმე (იხ, აქვე, ქვემოთ: 2.16). 

ხმოვნის გაჩენის შემთხვევები შესაძლოა დიალექტების უმეტესობაში დავადა– 
სტუროთ (უფრო ხშირად ირაციონალური ხმოვნისა), მაგრამ სისტემური ზასიათი 

ამ მოვლენას მხოლოდ დიალექტების ერთ ნაწილში აქვს. 

, __ აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებიდან ზემოხსენებულ პოზიციებში ხმო- 
ვნის გაჩენა სისტემებრ ახასიათებს ხევსურულს, ფშაურს, მთიულურ-გუდამაყ- 

რულს (რმა -» ბურმა, კლდე -+კილდე, ჩრდილი -+ ჩირდილი,ღრძილი -» ღირძილი, 
ფრჩხილი -> ფირჩხილი...). ამავე დიალექტებში ხმოვნით ითიშება ძველ ქართულში 

პოვნიერი ის თანხმოვანთკომპლექსებიც, რომლებიც ახალ ქართულში თანხმოვან– 

თა ჩავარდნითაა ჩვეულებრივ გამარტივებული: გრკალი + ხევსურული: გირკა- 
ლი/ /კირკალი, შდრ.: რკალი; გრკილი + კირკილი, შდრ.: რკილი, გრგოლი + 

გირგოლი, შდრ.; რგოლი და მისთ. აღმოსავლეთ საქართველოს ბარის დიალექტთა- 

გან ამ მხრივ გამოირჩევა ინგილოური (ბრმა -> ბრიმა/ /ბრუმა, ღრმა + ღრუ- 
მეი / /ღრუმ/ / ღრიმ) და კახური დიალექტის ქიზიყური კილოკავი (ბრმა -> ბრიმა), 
მესხურში ამ შემთხვევებში უპირატესად ირაციონალურ ხმოვანს ვადასტურებთ 

(ჩრდილი -ჩგრდილი, ღრმა -ღგრმა). 
დასავლური დიალექტებიდან ხმოვნის განვითარებას სისტემატური ხასიათი აქვს 
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აჭარულში (თბილი ->+თიბილი, კბილი -» კიბილი, ძმისწული –+ძიმისწული, ხშირი + 

ხიშირი, წკნელი + წკინელი; ხბო + ზობო, ცხმორისი – ცზომორისი; ცხრა + 

ცვგხრა/ / ცხგრა). ხმოვნის გაჩენის თანამდევი შესაძლოა იყოს სხვა ფონეტიკური 

პროცესებიც (ფქვილი -> ქფილი > ქიფილი), აჭარულში არ გამოირიცხება ზანურის 
გავლენაც სუფრო ზუსტად: ანალოგიები): კბილი ->აჭარული: კიბილი; შდრ. ჭანური: 
კიბირი „კბილი+... 

როგორც ითქვა, ხმოვნის გაჩენით ხდება თანხმოვანთკომპლექსის გათიშვა 
(„დაძლევა9), თანხმოვანთკომპლექსის დაძლევის მიზნით იმავე დიალექტებში თანხ- 

მოვანთა ჩავარდნაც ხდება (ჩრდილი -> ჩდილი/ ჩთილი, კლდე ->კდე/ კტე და მისთ. 
ასე რომ, ხშირად ერთსა და იმავე დიალექტში შესაძლოა პარალელური ფორმები 

დავადასტუროთ: ჩრდილი ->-ხევსურული: ჩირდილი/ /ჩდილი. დაჩნდება სხვა რიგის 
ფონეტიკური პროცესებიც; კბილი -»#კიბილი/ / კბილი (პროგრესული ასიმილაციით) 
და ა.შ. შესაძლოა თანხმოვანთკომპლექსის დაძლევის (სუპერაციის) ორი შესაძლე- 

ბლობა ერთდროულად იქნეს გამოყენებული (მაგალითად, ხმოვნის გაჩენა და თან- 

ხმოვნის დაკარგვა): ჩრდილი -> აჭარული: ჩიდილი (შდრ.: ჩირდილი და ჩდილი). 
გასათვალისწინებელია: აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში ხმოვანი 

უპირატესად ჩნდება სონანტის (კლდე -> კილდე, ჯირკი > ჯირეკი) ან სპირანტის 

(აღდგომა -»აღუდგომა) მეზობლად, დასავლურ დიალექტებში (კერძოდ, აჭარულში) 
ამ მხრივ შეზღუდვა არა გვაქვს (კლდე -+#კილდე, ხშირი -> ხიშირი, და მათ გვერდით: 
კბილი ->კიბილი, ფქვილი -> ქფილი -> ქიფილი). 

აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში (უპირატესად ხევსურულსა და 
თუშურში) შეინიშნება ხმოვნის გაჩენის ერთი თავისებური შემთხვევა. დაკავშირე- 

ბულია იგი ენკლიტიკასთან. ცნობილია, რომ ამ დიალექტებში ბოლოკიდურა ხმო- 

ვანი, ჩვეულებრივ, რედუცირდება: „ერთ დედამთილ (=დედამთილი) ყოფილ (–ყო- 
ფილა), ორნ ზალნ («ორნი რძალნი) ხყვანივან4 (ხევსურული). ენკლიტიკის დროს 

რედუცირებული ხმოვანი აღდგება; ხევსურული: „გათენებამდე უნდა ისხდან მჩეჩე- 
ლნი'დ ჩეჩან" (=მჩეჩელნი და ჩეჩონ) ან: „უნდ(–უნდა) იყვას შვიდი-რვა კაცი-დ” 
C–კაცი და) მაგთვენივ ქალი“. იმ შემთხვევაში, როცა ენკლიტიკის დროს არ დაჩნდება 

ამ რიგის აღსადგენი ხმოვანი, თანხმოვანთგამყარად ზდება (ანაპტიქსური) ხმოვნის 

განვითარება; ხევსურული: „სხვებ წავლენა-დ' ჭერს მასჭრიან" (შდრ. წავლენ), 
„წამაფრინდებისა-დ” გამაუდგებისი (შდრ.: წამაფრინდების „წამოფრინდება“); თუ- 

შური: „იომესა-დ” ჭოცეს ერთმანეთ: ს (შდრ.: იომეს).. ანალოგიური ვითარებაა სხვა 

სიტყვის ო -> ვ მორფემოიდის დართვისას; ხევსურული: „მეცხრე ლოგინზე რო 
დამაწვინესავ (=დამაწვინესო), გონ ამკდაო-დ” აღარას ვიგებდიდივ“ თუშური: „იეს 
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ალუდივ (–ლუდიო) ხარავინ შესვასავ (=შესვასო)“. 
ანაპტიქსური ხმოვანი ჩნდება II სერიაშიც (I და II პირის ფორმებში), მაშინ, 

როცა ერთდროულად გამოიხატება პირდაპირი ობიექტისა და სუბიექტის მრავლო- 
ბითობა; შდრ,: და-ვ-წერ-ე მე იგი, და-ვ-წერ-ენ მე იგინი, მაგრამ: და-ვ-წერ-ენ-ი-თ 

ჩვენ იგინი მორფოლოგიური პრინციპის შესაბამისად უნდა გვქონოდა: ”და-ვ-წერ- 

ენ-თ). ეს მოვლენა ძველი ქართულისეულია, შემორჩენილი თანამედროვე დიალე- 

ქტების ერთ ნაწილში (ხევსურულში, თუშურში, ფშაურში, იშვიათად მოხეურსა 

და მთიულურ-გუდამაყრულში). ასეთივე ვითარებაა იმ დიალექტებში სადაც დაჩნ- 
დება აორისტში (ნამყო ძირითადში) ი –– დაე –– პრეფიქსიანი ვნებითის მრავლო– 

ბითი რიცხვის ფორმათა ძველი ქართულისებური წარმოება: და-ვ-ი-მალ-ენ-ი-თ, 

და-ი-მალ-ენ-ი-თ... (დამახასიათებელია უპირატესად აღმოსავლეთ საქართველოს 
დიალექტებისათვის). 

დასავლეთ საქართველოს ზოგიერთ დიალექტში პაუზის წინ თახმოვნის მომდე– 

ვნოდ დაჩნდება ხმოვანი, რომელიც მხოლოდ ფონეტიკური დანართი შეიძლება 
იყოს, რაჭული: ძმები ხართა, ავდგებითა.., შენარჩუნებულია სხვათა სიტყვის მორ- 

ფემოიდის დართვის შემთხვევაშიც; ხართაო, წახვალაო (შდრ. ხართ, ავდგებით, 
წახვალ); ზემოიმერული; ხარე (=ხარ), არისე (არის), ყავსე (ჰყავს), გააჩერეთე (ცააჩე- 
რეთ), გოუძლეფე (გავუძლებ)... ქვემოიმერული (სამტრედიული და აბაშური თქმები: 
წერსუ C წერს), მოდისუ (მოდის), დავფარცხამთუ (დავფარცხავთ)... პარალელურად: 
წერსჯ, მოდისგ, დავფარცხამთე,:. ღირსსაცნობია, რომ ყველა ეს დანართი ხმოვანი 

ემფატიკური (სავრცობი) ხმოვნის პოზიციაშიც დასტურდება (შდრ.: კაცსე/კაც- 
სუ/კაცსე). ივარაუდება,რომ ამ შემთხვევებში მარცვალთღიაობის ტენდენციის 
გამოვლენასთან უნდა გვქონდეს საქმე (ა. ფოცხიშვილი, შ. აფრიდონიძე). ამასთან 
დაკავშირებით ყურადღებას იქცევს დიალექტების ერთ ნაწილში -- ა მაწარმოებე- 

ლზე (რომელიც მორფოლოგიურად სხვადასხვა ფუნქციისა შეიძლება იყოს) ი > ი 
ელემენტის დართვა: ტყულ-ა-ი/ /ტყულათ-ა-ი (+ ტყუილად-ა-ი) „ტყუილადბ, ჩუ- 
მათ-ა-ი (< ჩუმად-ა-ი) „ჩუმად“ (ქვემმოგურული); შდრ. ზემოგურული: ტყულ- 
ე/ /ტყულათ-ე, სადაც –-ა-ი -+-ე), ტყულათალაი „ტყუილადბ, დუკითხავაი/ / დუჯი- 
თხავაი „დაუკითხად“, ერჩამოვლაი „ერთ ჩამოვლაზე“ (აჭარული)... უპირატესად ეს 

მოვლენა დამახასიათებელია დასავლური დიალექტებისათვის, თუმცა სპორადულად 
დაჩნდება სხვაგანაც; მაგალითად, დადასტურებულია ინგილოურში: „მასხარაი Cმა- 

სხრად) მიგდებსავ“. არ გამოირიცხება, რომ აქ ე.წ. პროსოდიულ ხმოვანთა გამოყე- 
ნების ანალოგიურ შემთხვევასთან გექონდეს საქმე. 

იშვიათად შეინიშნება ი ხმოვნის გაჩენის შემთხვევები როგორც წინამავალი 

თანხმოვნის პალატალიზაციის შედეგი: პალტო -> პალიტო (იმერული), ლანქერი +
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ლიანქერი/ / ლიანქერი, ლაგერი -> ლიაგერი/ / ლიაგერი (აჭარული) და მისთ. 

2.16. ხმოვანთა ურთიერთზემოქმედების ერთ-ერთ შედეგად დაჩნდება რე - 

დუქცია: ნაწილობრივი (ხმოვნის დავიწროება, რასაც ხმოვნის დასუსტებასაც 
უწოდებენ) და სრული (ხმოვნის ჩავარდნა, დაკარგვა). ხმოვანთა რედუქცია ხდება 
როგორც კონტაქტური, ასევე დისტანციური მეზობლობის დროს. 

ნაწილობრივი რედუქცია, ჩვეულებრივ, განხორციელებულია საფეხურეობრიე: , 
აყ+ე+ი“+იანა +ო + უ -+ მაგალითად, დაეწერა -» დეეწერა -> დიეწერა 
(გურული, აჭარული), ჯაგარი > ჯეგარი (მოხეური), შეშა > შიშა (აქარული, 

ინგილოური), აქლემი -> აქლიმი (თუშური), შეატყო -·> შიატყო - შიატყო (აჭარუ- 

ლი... წაუღო +წოუღო +წუუღო (გურული აჭარული), ზომ არ ->+ხო-არ –ხუ -არ 
ხუ-არ (იმერული), ოღონდ + უღონდ (თუშური). | 

სრული რედუქცია ორი სახისაა: ა) ხდება ხმოვნის უშუალო ამოღება (კედელ-ი 
·>+ კედლ-ის, წელიწად-ი + წელწად-ი), ბ) დაჩნდება როგორც ნაწილობრივი 
რედუქციის შემდგომი საფეხური (ობოლ-ი –+ობვლ-ის -ობლ-ის, ძალიან -+ძალიან 
–” ძალან). , 

ქართული ენის დიალექტებში ხმოვანთა რედუქციის რამდენიმე ნაირსახეობაა 

(ტიპია) დადასტურებული: 
ა) რედუქციას იწვევს ხმოვანი (ან ხმოვნის შემცველი) სუფიქსი, რიც საერთო- 

ქართული მოვლენაა (ნაბად-ი “+ ნაბდ-ის, ნაბდ-იან-ი; კედელ-ი > კედლ-ის 

კედლ-ავ-ს; ნიგოზ-ი -> ნიგვზ-ის, ნიგვზ-იან-ი; მალ-ავ-ს “++ მალ–ე-ა, დავ-ჭერ + 

და-ჭრ-ა; ან: ბურდღა „ბუმბული“ + ბურდღნის “+ მეტათეზისით: ბრდღუ- 

ნის/ / ბდღუნის). დიალექტების მიხედვით რედუჭქციის ინტენსივობა განსხვავებულია: 

იგი აღმოსავლურ კილოებში უფრო ძლიერია, ვიდრე დასავლურში (ა. შანიძე, ვ. 

თოფურია); შდრ,, ერთი მხრივ, გურული: წყალ-ი -+ წყალ-ის (=წყლ-ის), ბალ-ი + 
ბალ-ით (=ბლ-ით); და +და-ის (=დ-ის), ძმა -+ძმა-ით (ძმ-ით), იმერული: კედელ-ი 

–” კედელ–ის (–კედლ-ის), ღელე -+ ღელე–ის, ღელე-ით (=ღელ-ის, ღელ–ით), ხოლო 
მეორე მხრიე: ხევსურული: ჯღან-ი -> ჯღნ-ის, ჯღნ-ით, მოხეური; შკამ-ი „სკამი4 -· 

· შკმ-ებ-ი, ბატონ-ი -» ბატვნ-ებ-ი, კახური: ქალა-მან-ი -» ქალმნ-ის, ქალმნ-ით 

ბ) რედუქციას.შესაძლოა იწვევდეს ხმოვანი (ან ხმოვნის შემცველი) პრეფიქსი. 

ეს მოვლენა უპირატესად ძველ ქართულში შეინიშნებოდა: უ-ჩან-ს -> უ-ჩნ-ს, 

„მი-უ-გავ-ს + "მი-უ-გ(ვ)-ს + მი-უ-ქ-ს, ი-ქამ-ს “> ი-ქმ-ს, უ-ქმ-ი 6. თოფურია). 

დაჩნდება ახალ ქართულშიც: ისარ-ი “+ ნა-ისრ-ი, ზამთარ-ი “> ნა-ზამთრ-ი, 

საყდარ-ი +ნა-საყდრ-ი/ ნა-საზტრ-ი, მზითევ-ი -+ნა-მზითვ-ი, მეწყერი -+ნა-მეწყრ- 

ი... სეტყვა ->ნა-სეტყვ–ი, ფლატე ->ნა-ფლატ-ი... (გ. გოგოლაშვილი). ღირსაცნობია, 
რომ ზემოზსენებულთაგან ზოგიერთს პარალელურად მოეპოვება პრეფიქს-სუფიქ- 
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სური (კონფიქსური) წარმოებაც: ნა-საყდრ-ი/ / ნა-საყდრ-ევ-ი (ან: "ნა-საყდრ-არ- 

ი + ნა-საყდრ-–ალ-ი), ნა-მეწყრ-ი/ / ნა-მეწყრ–-ალ-ი («– #ნა-მეწყრ-არ-ი) და მისთ. 

ასე რომ, ზოგჯერ შესაძლოა სუფიქსმოკვეცილ ფორმასთან გვქონდეს საქმე, ისე კი, 
რომ სუფიქსის მოქმედების შედეგი (ხმოვნის რედუქცია) შემორჩენილი იყოს. ნაზ– 
მნარ სახელებში (მამალ–ი “> მამლ-ავ-ს + ნა-მამლ–ი, ნიშან-ი -> ნიშნ-ავ-ს -> 

ნა-ნიშნ-ი, მუწყერ-ი -+მეწყრ-ავ-ს -· ნა-მეწყრ–ი) არ გამოირიცხება ზმნის ფუძედ 

გამოყენებული შეკუმშული ნაირსახეობის უშუალო გადასვლა წარმოებულ ფორ- 
მაში. განსხვავებული ვითარებაა ნა-მზითვ-ი/ / ნა-მზითევ-ი ტიპის ფორმებში. აქ 

ორი შესაძლებლობაა; ან შეკუმშული და შეუკუმშავი ვარიანტები დიალექტურ 
სხვაობას წარმოგვიჩენს, ან მეორე შემთხვევაში გამოყენებულია 'ნა-ევ კონფიქსი 

თანმხლები ფონეტიკური ცვლილებით (”ნა-მზითვ-ევ-ი -+ ნა-მზით-ევ-ი)... 

_ გ უშუალო მეზობლობაში პოვნიერ ორ ხმოვანთაგან რედუცირდება (იკარგვის) 
ერთ-ერთი, უპირატესად -- უფრო ვიწრო (მაღალი აწეულობის) ხმოვანი, მიუხე- 
დავად მისი პოზიციისა; მთიულური: იე +ე (იერი -#ერი), ეი –>ე წფირანი ->ჯერანი); 

კახური: ცარიელა -+ ცარელა, ძალიან -> ძალან... ივარაუდება: ეი -> იე ->-ე, 
ანალოგიურად: ეი + ეი +ე, ია -#ია -#ა, 

დასახელებული იყო. სრული რედუქციის (ხმოვნის დაკარგვის) ნიმუშები, დია- 
ლექტებში უფრო ჩზშირად ანალოგიურ შემთხვევებში ხმოვნის ნაწილობრივი რე- 

დუქცია გვაქვს; თუშური: ძმაი ->#ძმაი, წყაროი ->წყაროი, დანიშვნაი -> დალიშნაი; 

მთიულური: ბილიკაი –>ბილიკაი, ნიკორაი -+ნი ი; ინგილოური:.მამაი -# მამაი, 

კალოი ->+კალოი, გამოიღო -#გამაიღ, დავიჭერ -+დაიკერ; ფერეიდნული: ამოიტანა 
– ამაიტანა, გაიგებს > გაიგებს; მესხური: იარაღი -» იარაღი, გიაური -+გიაური, აი 

ეს -“” ი–ეს->იეს; რაჭული (გლოლური): ქალაი -# ქალაი, ყველაი -#ყველაი, წაიყვანა 

–წაიყვანა; იმერული: შეაჭრა -+შიაჭრა -#შიაჭრა (ოკრიბული), მიართვა -#მიართვა, 

მოითმინე + მეითფინე (ბაღდათური), ძმაი –ძმაი, რაი + რაი, წადი -> წაი -+ წაი; 

გურული: ნენაი + ნენაი, ნეტაი -> ნეტაი; აჭარული: გზაი -» გზაი, ხეი -» ხეი, ბაბოი 

ბაბოი; გაიწურება -> გეიწურება, დაიწყო -> დეიწყო; მეორე -#მიორე -·+მიორე, 
მიაქვს -> მიაქვს, გაეტანა -> გეეტანა + გიეტანა + გიეტანა; ციხეები“> ფიხიები» 

ციხიები, ყანაები +ყანეები + ყანიები+ ყანიები; გემრიელი “+ გემრიელი; წადი 

+ წ-ი წი (ამ მხრივ აქარულში რაიმე შეზღუდვა არა გვაქვს: ხშოვანთან 

უშუალო მეზობლობაში მოხვედრილი ი ხმოვანი ყოველთვის სუსტდება. ი-დ). 
შევნიშნავთ: იქ, სადაც სახელობით ბრუნვაში დაჩნდება ი + ი, ანალოგიური 
მდგომარეობაა ნათესაობით და მოქმედებით ბრუნვებშიე: ძმაი -”ძმაი, შესაბამისად: 

ძმაის (ძმის), ძმათთ (ძმით). 

დასახელებული იყო ი ხმოვნის ნაწილობრივი რედუქციის შემთხვევები. ნაწი– 
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ლობრივი რედუქცია ანალოგიურ პოზიციაში (ხმოვნის უშუალო მეზობლობაში) 

ახასიათებს ო და ·უ ზმოვნებსაც; მოხეური: ქალაო -> ქალაუ ->ქალაუ ;ინგილო- 

ური: შეუჭამია +შეუ ჭამი, დაუჭერია +დოუ ჭერი; მიუცია -»მიუ ცი, მოუკლავს 
+ მოუ კლავ; ფერეიდნული: გაუზარდა -> გოუ ზარდა (თანამდევია აუ> ოუ 
ნაწილობრივი ასიმილაციის გზით); მესხური: სადაურელი -+სადაუ რელი; იმერული, 
გურული: უარი -+ შარი, ხომ-არ -+ზო-არ + ხუ -არ ->ხუ -არ; აჭარული: დეკეული 
+ დეკეუ ლი, ”ნარუარი “+ ნარუალი “+ ნარუ ალი, იქაურობა + იქაფ რობა, 

წამოვადუღებ “++ წამოადუღებ “> წამუადუღეფ -> წაჭადუღეფ, ყოველდღე -> 
ყოელდღე -> ყუელდღე -» ყუ ელდღე, აძოვა -» აძოა -» აძუა -» აძფ ა. 

არსებითად ხმოვნის ნაწილობრივ რედუქციასთან გვაქვს საქმე ხმოვანთკომპ- 

ლექსებში ასიმილაციის (დაწერა -»დეეწერა...) ან დისიმილაციის (შეატყო -+ შიატყო) 
დროსაც. ამის კვალობაზე, ზემოდასახელებულ ნიმუშებში (ძმაი -> ძმაი, მიართვა + 
მიართვა, უარი -#უარი, იქაურობა -ჯიქაუ რობა) დისიმილაციის პროცესი დაჩნდება. 

რედუცირებული ხმოვანი შეიძლება იყოს პირველადი (მიართვა + მიართვა, 

უარი -> უარი) და მეორეული, ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგი (შეაჭრა -» შიაჭრა 
– შიაქრა, აძოვა -» აძოა > აძუა ->აძუ ა). 

რედუქციის მიმართულება შეიძლება იყოს: პროგრესულიც (წაიღო -> წეიღო) 
და რეგრესულიც მიართვა -> მიართვა, ციხეები > ციზხები). 

ცვლილება შეინიშნება: 

მორფემათა ზღვარზე: მი-ა-რთვა ->»მი-ართვა; ძმა-ი ->ძმა- ი; სადა-ურ-ელ-ი + 

სადა-ურ-ელ-ი; 
ერთი მორფემის ფარგლებში: სეირი სეირი, უარი -· შარი. 

ამრიგად, ხმოვანთა უშუალო მეზობლობის დროს ნაწილობრივი რედუქცია 
დასტურდება შემდეგ პოზიციებში: 

პაუზა + ი/ უ + ხმოვანი: იარაღი -+ იარაღი (მესხური); უარი ->» შარი (იმერული, 

გურული), 
თანხმოვანი + ი/უ + ხმოვანი: მიართვა “+ მიართვა (იმერული, აჭარული); 

ყოველდღე -> ყუელდღე -> ყუ ელდღე (აჭარული); 
ხმოვანი + ი/'უ + თანხმოვანი: დაიწყო -> დეიწყო +დეიწყო, ციხეები +ციხიები 

(აქარულოი), ძმაის –ძმაის (ინგილოური, გურული, აჭარული...); შეუჭამია -+შეუჭამია 

(ინგილოური), გაუხარდა -> გოუ ზარდა (ფერეიდნული), აქაურელი -» აქაუ რელი 
(მესხური, აჭარული); 

ხმოვანი + ი/ ო +პაუზა: ძმაი -”ძმაი (თუშური, ინგილოური,იმერული, გურული, 

აჭქარული..; ქალაო ++ ქალაუ -·+ ქალაუ (მოხეური), თქვაო -> თქვაუ / თქვავ 
(ხევსურული, თუშური). 
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ამ ცვლილებათა საფუძველზე წარმოიქმნება დიფთონგები (იხ. ნაკვეთი... 1.25). 
დ) ხმოვნის რედუქცია დაჩნდება ორ -- და მეტ-მარცვლიან სიტყვებში სინკოპეს 

შედეგად; იმერული: წელიწად-ი -> წელწად-ი, იმიტომ -> იმტო(მ); გურული: 
ელისაბედი -> "ელსაბედი -„ ელცაბედი; აჭარული: ურემ-ი -> ურმ-ი, უღელ-ი -> 
უღლ-ი, საქონელ-ი -> საქონლ-ი; სხვა ბრუნვებში ხმოვანი აღდგება: ურემ-ი + 

ურმ-ი, მაგრამ: ურემ-მა ->+ურემ–ა, ურემ-ს, ურემ-ის/ / ურმ-ის... რაჭული: ჯეჯილ-ი 

+ კლი, გეშლიმა, გულ-ს 6 მხრი აპარულისაან განსხვავებული მდგომარეო– 
ანალოგიური მდგომარეობაა ელიზიის შემთხვევაში (თუ გავითვალისწინებთ 

იმას, რომ ელიზია თავს იჩენს ენკლიტიკის დროს, იგი არსებითად სინკოპეს ნაირ- 

სახეობად დაჩნდება); იმერული: ქე-არ -+ქ-არ; გურული: კი-არაფერი -+კ-არაფელი, 
'კი-არ ვიცი -”კ-არ ვიცი; მესხური, აჭარული: შეგეხვეწო-უნა (/ / შეგეხვეწო-უნდა) 
-> შეგეხვეწო-ნა (/ / შეგეხვეწო-ნდა), რაჭული: დღე–არის -> დღე-რი, საქმე-არის > 
საქმე-რი; ფერეიდნული: სხვა–არის -> სხო–არის -+ სხო-რი და მისთ. 

შენიშვნა: უნდა/ /უნა მორფემოიდი აწარმოებს ვალდებულებითს კილოს (დები- 

ტივს), აჭარულსა და მესხურში იგი ყველა პოზიციაში, როგორც წესი, 
კარგავს თავკიდურა ხმოვანს, თანხმოვანთა დაკარგვის თვალსაზრი– 

სით სხვადასხვა ვარიანტები დაჩნდება: მე- ნა წავიდე / / მე წავიდე- ნა, 
შვილი–და გაგიჩნდე / / შვილი გაგიჩნდეს-და (მესხური), იქ- ნდა / / იქ- 

ნა მივდეს (აჭარული). 

სინკოჰეს სპეციფიკური სახეობა შეინიშნება აჭარულში, სადაც იკარგვის ფო- 

რმანტისეული ან ფუძისეული ი ხმოვანი, თუ იგი წინამავალი ხმოვნისაგან გამოყო– 

ფილია ვ სპირანტით: წავიღე -+ წევღე, წავიდა -·+ წევდა, მოვიტანე -> მევტანე 
(თანამდევია რეგრესული ასიმილაციის გზით ა -·+ ე ცვლილება), მოვიდა -> მოვდა 
(შდრ.: წაიღე + წეიღე, მოიტანე -> მეიტანე, როცა ი -> ი ხდება ნაწილობრივი 

რედუქციის საფუძველზე). პარადიგმა ასე წარმოგვიდგება: 
1 პირი: წავიღე -> წევღე (სრული რედუქცია) 
II პირი: წაიღე -” წეიღე (ნაწილობრივი რედუქცია) 
III პირი: წაიღო -> წეიღო (ნაწილობრივი რედუქცია). 

ამ ტიპის ნაწილობრივი რედუქციის შესახებ იხ. აქვე, ზემოთ. 

შენიშვნა: ამდენად, ხმოვნის სრული დაკარგვისას უნდა განირჩეს ორი შესაძლე- 
ბლობა: ერთ შემთხვევაში ხმოვნის დაკარგვას წინ უსწრებს ხმოვნის 
დასუსტება: ჯეირანი ->ჯეირანი -+ჯერანი, ძალიან -+ძალიან ->ძალან 

(სშირად შენარჩუნებულია ხმოვნის დასუსტების საფეხური: წყაროი-» 
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წყართ, გაეტანა» გეეტან >»  გიეტანა+ გიეტანა), მეორე 
შემთხვევაში ხდება ხმოვნის უშუალო ამოვარდნა როგორც თანხმო- 
ვნებს შორის: წელიწად-ი “+ წელწად-ი, ასევე ხმოვანთა უშუალო 
მეზობლობისას: დღე-არის + დღე-რი (იზ. სინკოპესა და ელიზიის 

ნიმუშები). 
ე აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში, აგრეთვე ინგილოური დია- 

ლექტის კაკურ კილოკავში დაჩნდება ბოლოკიდურა პოზიციაში პაუზის წინა ხმოვ- 
ნის დავიწროების ტენდენცია, რაც, ჩვეულებრივ, სრული რედუქციით სრულდება. 
არსებითად აქ იგივე ვითარებაა, რაც ზემოთ აღინიშნა უშუალო მეზობლობაში 

მყოფი ორი ხმოვნის ურთიერთმიმართებასთან დაკავშირებით; კერძოდ, ამ შემთს- 

ვევაში პაუზის წინა პოზიცია იგულისხმება (ძმაი –> ძმაი, ქალაო -> ქალაუ + ქალაუ). 

განსხვავება (და, ამდენად, თავისებურება) ისაა, რომ ცვლილება მხოლოდ ერთ 
პოზიციაში ხდება: პაუზის წინ რედუცირდება .თანხმოვნის მომდევნო ხმოვანი. 

გარდა ამისა, განსხვავებულია თანამდევი ფონეტიკური პროცესებიც. 
საილუსტრაციოდ რამდენიმე ნიმუშს დავასახელებთ: 
თუშური: ნაფუძრები > ნაფუძრებშ , ძროხისი ->ძროზის# ; იყო +იყუ , დაიწყო 

+ დიცწყუ , გაიარო > გაც არუ ; ბიჭო + ბიჭუ. (ნაწილობრივი) თუშებ (=თუშები) 
ცოტაცსნ ყოფილან; ჯარმ (=ჯარმა) შაცსრულ იმის ბრძანება (სრული), ორივე ეს 

ნაირსახეობა შესაძლოა ერთ წინადადებაში დაჩნდეს: ერთზენ მურთაზმ (=მურთა- 

ზმა) გიც გუ. C–გაიგო). ხევსურული: გავიგე – გავიგს , მოვთიბე-> მავთიბშ , ვჩეჩდა 
(–ვჩეჩდე, I კავშირებითია) -> ვჩეჩდგ, , ვჩეჩა (=ვჩეჩო, IL კავშირებითია) -> ვჩეჩ,. 
(ნაწილობრივი); სახლ დაიშალ («სახლი დაიშალა), ღმერთმ («ღმერთმა) ნურა მია– 

დინას, ხევსურეთისაკე(ნ) -> ხევსურეთისაკ (სრული). ინგილოური (კაკური): ნაცნოვ 
ინსან («ნაცნობი კაცი), ყოფილა “”ყოფილ, ავიღე -> ოიღ, კარზე -+კარზგ / /კარზ, 
კარში –> კარშა, / / კარშ. 

| ამოსავალი ხმოვანი შენარჩუნებულია სამ შემთხვევაში: 

გვაქვს ენკლიტიკა: ხევსურულთ: წამავა-დ' მივა ვაჟის სახლიჩი (=წამოვა და 
მივა...), უნდ იყვას შვიდი-რვა კაცი-დ”მაგთვენივ ქალი უნდა იყოს შვიდი-რვა კაცი 
და მაგდენივე ქალი). თუშური: პევსურთაც გწტგეს თუშთ გასაჭირი-დ”მოვიდნეს 

მოშველებად Cხევსურებმაც გაიგეს თუშების გასაჭირი და მოვიდნენ მოსაშველე- 
ბლად). 

მოკვეცილია სიტყვასთან ენკლიტიკურად დაკავშირებული ფორმა (მეშველი 
ზმნა, კავშირი, ნაწილაკი); ხევსურული: მთიბელნ კაცებრ (კაცები ას „კაცებია“); 

თუ კაცები ას სახლჩი, საარაყეს ჩააყენებენ, თუ ობოლ-ობოლქვრივტ (=ობოლ- 
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ობოლქვრივი ას), თუნდა პურსა ნუ აჭმევს, მემრ ლეკის ლაშქარს ამაუწყვეტავ 
მშავლები'მარტო საგინა დამრჩალ (მერე ლეკების ლაშქარს ამოუწყვეტია ფშავ- 
ლები და მარტო საგინა დარჩენილა). თუშური: ღთისო, იაქ გოხებშიგ რო ნაფუძ- 

რები, იეგ როდინდელი? ღვთისო, აი აქ ლოდებს შორის რომ ნაფუძრები-არის, 

აი ეგ როდინდელი არის?). ინგილოური (კაკური): ჩემ მამულ დიდი (ჩემი მამული 
დიდი არის), შენ რაბე არ მებნები? (=შენ რატომ არ მეუბნები-ა? ბოლოკიდური--– 

ა კითხვითი მორფემოიდია),, შდრ.: მე შენ გებნებ (=მე შენ გეუბნები). შევნიშნავთ: 

შენარჩუნებულ ხმოვანს ამ შემთხვევაში, ჩვეულებრივ, მოუდის მახვილი. 
თანხმოვანი მორფემის (მორფემოიდის) დართვისას; ხევსურული: გავიგ» , მაგ- 

რამ: გავიგით; მავთიბი , მაგრამ: მავთიბეთ; ვჩეჩდგ , მაგრამ: ეჩეჩდათ; რად, მაგრამ; 
რადაღ ლრადაღა): 

„ცეცსლო, თ» ლამწვავ, წესი ას, 
შენ რალაღ, ნელლო შიშაო? 

ძალო, თუ ლამწყებ, წესი ას, 
შენ რალაღ, ძალის ლეულაო? 

ჰმალო, თუ გამ«რი, წესი ას, 

შენ რალაღ, კაცთა ენაო?“ 

შდრ. ფშაური: 

„ცეცხლო, თუ ლამწოჯ, წესია, 
შენ რალღა, ნელლო შეშაო“... (ა. 40ნ54+არაული). 

ინგილოური (კაკური): ოიღ „ავიღე“, მაგრამ: ოიღით „ავიღეთ“, თუშური: ავიღ, 

მაგრამ: ავიღეთ და მისთ. 
" შენიშვნა: აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში (უპირატესად ხევსუ- 

რულსა და თუშურში) სხვათა სიტყვის -– ო მორფემოიდი, როგორც 

წესი, განიცდის ნაწილობრიე რედუქციას. ხმოვნის მომდევნო ო -#ვ 

(თქვაო -> თქვავ)--– ხოლო თანხმოვნის შემდეგ ო + ვ პროცესს თან 

ახლავს თანხმოვანთგამყარი (ანაპტიქსური) ხმოვნის გაჩენა; ხევსუ- 

რული: წინ-წინავ (=წინ-წინაო), თქვისავ (=თქვისო, 1I ხოლმეობითია) 

ხოგაის მინდიმავ, თვალნ ამიხვივნესავ (=ამიხვიესო), გზა არ ნახასავ 

(ნახოსო); თუზური: იეს ალუდივ ყარავინ შესვასავ ლაი ეს ლუდიო 

არავინ შესვასო). ანალოგიური მოვლენა შეინიშნება ინგილოურშიც: 

მიწაი გასწორდესავ, ფარცხით ვფარცხავთ (ზედმიწევნით: მიწა გას- 

წორდესო, ფარცხით ვფარცხავთ). ენკლიტიკის: შემთხვევაში –– ო 

აღდგება: შამძულდავ სიცოცხლეიო -- დ'სმა-ჭამაივ (ხევსურული); 
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ნიშნავს: სიცოცხლეო, სმა-ჭამაო (პირველ შემთხვევაში შენარჩუნე- 

ბულია - ო, მეორე შემთხვევაში ო –> ვ. ბოლოკიდურა პოზიციაში 

რედუცირებული ხმოვნის საკომპენსაციოდ შესაძლოა მოხდეს წინა- 
მავალი ხმოვნის დაგრძელება: თქვააო? -> თქვა§ ვ? (თუშური; ო “ვ, 

ხოლო გრძელდება კითხვითი -- ა მორფემოიდი). 
როგორც აღინიშნა, ამ შემთხვევაში არსებითად იმავე მოვლენასთან გვაქვს 

საქმე, რაც ხმოვნის მომდევნო პაუზის წინა პოზიციაში ხმოვნის სრული ან ნაწი- 

ლობრივი რედუქციისას დასტურდება (იხ. აქვე, ზემოთ). ამ თვალსაზრისით ღირს- 

საცნობია ასეთი მოვლენა: ენკლიტიკის შემთხვევაში, როგორც უკვე ითქვა, აღდგება 

თანხმოვნის მომდევნოდ რედუცირებული ხმოვანი (შდრ.: „მივიდოდ ის კაც ქალის. 
დედ-მამასთან", მაგრამ: „უნდა იყვას შვიდი-რვა კაცი-დ'მაგთვენივ ქალი”); ანალო- 
გიური მდგომარეობაა ხმოვნის მომდევნო პოზიციაშიც (მდრ. ზევსურული: „შამა- 

ტყვავ, რომავ სისხლი შალოკვა მინდოდავ“, მაგრამ: „იმის შალოკვაი –– დ” სიცხის 

მიცემა ერთ ყოფილას"; თუშური: „ჯარმ შაც სრულ იმის ბრძანებაი-დ” გაცმსვეს ერთ 

საალუდე ქვაბ წამლით“). 
შენიშვნა: სახელობით ბრუნვაში ხმოვანზე ფუძედაბოლოებული სახელები დი- 

ალექტების მიხედვით განსხვავებულ ჩვენებას იძლევიან. მაგალითად, ხევსურულში 
ხმოვნის მომდევნოდ შესაძლოა დაჩნდეს ––ი ბრუნვის ნიშანი (იქ ლხინ გაიმართე- 

ბის: ჭამაი, სმაი, თამაშობაი, მღერაი-დ” სხვაი; ცალკე ახალზალი –--ას, 

ცალკე –– მეფეთ, თუმცა გვაქვს სრული მოკვეცის შემთხვევებიც (ჭევსურეთში 
კაცის მაკვლა დიდად უბედურებაია; სისხლის შალოკვა მინდოდავ). თუშურში ამ 
პოზიციაში, ჩვეულებრიე, დაჩნდება –- ი (მესამე დღეს შესწყდ თოფის სრე ვაი; 

გამუარდ ციხითაი კახოს თინაი), ფუძისეული ხმოვნის მკვეთრი დამართვისას –- 

სრულზმოვანი -- ი (დედისერთაცი „დედისერთა“, გვხვდება ხმოვანმოკვეცილი ფო- 
რმებიც (ჩემ დედა ჩიგლაყურთითა ყოფილიყუ ). ენკლიტიკის შემთხვევაში ორივე 
დიალექტში აღდგება სრულხმოვანი --- ი (ხევსურული: იმის შალოკვაი –– დ” სიცხის 

მიცემა ერთ ყოფილას; თუშური: კახოს თინაი –-დ”მურთაზბ ). 

ამასთან დაკავშირებით გასათვალისწინებელია თანხმოვნის მომდევნოდ პა- 
უზის წინ კითხვითი მორფემოიდის პოზიციაში ირაციონალური ე, ხმოვნის პოვნიე- 

რება: ძაუგს მიდიხარ? ძაუგსა, ? (მოხეური), არისი, ? ეს არ იცი შენე, ? (რაჭული 

დიალექტის რივნისთაური კილოკავი),რაც გვავარაუდებინებს –– ა +-- გ ნაწილო- 
ბრივი რედუქციის პროცესს.ქვემოიმერულის დასავლურ ზოლში (მეგრული მეტყვე- 
ლების მეზობლად) ნაწილობრივ რედუქციას უნდა განიცდიდეს მავრცობი (ემფატი- 
კური) ხმოვანი; სოფელსა/ / სოფელსუ -+სოფელსე, ამასა/ / ამასუ -> ამასგ. 

ასე რომ, ზემოხსენებულ შემთხვევაში როგორც თანხმოვნის, ასევე ხმოვნის 
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მომდევნო პოზიციაში ფაქტობრივ ერთი და იმავე ფონეტიკური პროცესის ორ 

ნაირსახეობას ვადასტურებთ. 

ვ) ქართული ენის დიალექტებში დაჩნდება მარცვლის რედუქციის (ჰაპლოლო- 
გიის) შემთხვევებიც. დაწვრილებით ამის თაობაზე ქვემოთ გვექნება საუბარი (იხ. 

ნაკვეთი..., თავი III, 3.43), აქ მხოლოდ ძირითად ტიპებს აღვნიშნავთ. 

მარცვალი შესაძლოა დაიკარგოს: 
თავკიდურა პოზიციაში: ბიჭო + ჭო (აჭარული), ციცაი „გოგო“ + ცა/ / ცავ 

დგურული; 
შუა პოზიციაში: აზნაურიშვილი -»აზნაუ შვილი (კახური), აზნოუშვილი (ქვემო- 

იმერული), ჭირიმე ->ჭიმე (გურული), კინაღამ -#კიღამ (გურული, აქარული), ძალიან 
–+ძაან (დაჩნდება დიალექტების უმეტესობაში); 

აქვე უნდა გავითვალისწინოთ ენკლიტიკის შემთხვევებიც: ღამე არის -+ღამეი-ს 
(ინგილოური); შდრ. დღე არის “+ დღე-რი (რაჭული), სზვა არის “+ სხო-რი 

(ფერეიდნული). ' 
ბოლოკიდურა პოზიციაში: რა ვიცი +რა ვი, მივეცი -> მივე (კახური), გაიქეცი -> 

გაიქე, დააყენე -> დააყე (ქართლური), გვინდა -· გვი, მარიდე „მომერიდე#“ -> მარი, 
მამათგან -> მამადგ (ხევსურული). 

ზოგჯერ ბოლოკიდურა პოზიციაში, დაკარგული მარცვლის ადგილას, დაჩნდება 
იოტიზებული დამართვა: მოვიყვანე ->მევყვაი, შევიტანე - შევტაი (აჭარული). თან 

· ახლავს ხმოვნის სინკოპეც. : 

დასახელებული იყო ხმოვანთა რედუქციის ნაირსახეობანი ქართული ენის 

დიალექტებში. ! 
რედუქცია ფართოდ გავრცელებული ფონეტიკური მოვლენაა ფორმათ-და 

სიტყვათწარმოების დროს. 
რედუქცია ფორმათწარმოების დონეზე დაჩნდება როგორც ბრუნების, ასევე 

უღვლილების დროს. ოღონდ ეს მოვლენა განხილულ უნდა იქნას სისტემის (წარ– 

მოების პრინციპის) მიხედვით და არა როგორც კერძო (ლოკალური) ფაქტი. 

რა იგულისხმება? 

ქართულში, საერთოდ, გვაქვს ბრუნებისა და უღვლილების ორი პრინციპი: 
მორფოლოგიური და მორფონოლოგიური. 

პირველ შემთხვევაში ფორმათწარმოება ხდება საკუთრივ მორფოლოგიური 

ინვენტარის საშუალებით, ანუ: ფორმათწარმოებაში მონაწილეობენ მხოლოდ აფი– 

ბი, : 
მი მეორე შემთხვევაში ფორმათწარმოება ან მთლიანად ემყარება ფონეტიკურ 

ფაქტორს, ან იყენებს მას მორფოლოგიურ ინვენტართან ერთად. 

დავასახელებთ სათანადო ნიმუშებს, 
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ა) სახელთა ბრუნება 

  

მორფოლოგიური | მორფონოლოგიური 

სახელობითი წელ-ი წელ-–ი 

მოთხრობითი წელ-მა წელ–მა 

მიცემითი წელ-ს წელ-ს 
ნათესაობითი წელ-ის წლ–ის 

მოქმედებითი წელ-ით წლ-ით 
ვითარებითი წელ-ად წლ-ად 

ანდა: 

მორფოლოგიური მორფონოლოგიური 
სახელობითი კერია-ი კერია---(ი) 

მოთხრობითი კერია-მ კერია-მ 

მიცემითი კერია-ს კერია-ს 

ნათესაობითი კერია-ის კერი-ის 

მოქმედებითი კერია-ით კერი-ით 

ვითარებითი კერია-დ: · კერია-დ 

პირველი ორი რიგის ფორმები სალიტერატურო ენიდან არის დასახელებული. 
ამ ორ პარადიგმას შორის სხვაობას, ჩვეულებრივ, ასე ზსნიან,ჯერთ შემთხვევაში 

უკუმშველობა · (წელ–ის, წელ-ით), ხოლო მეორე შემთხვევაში, კუმშვა (წლ-ის, 
წლ-ით) ფორმობრივ განასხვავებს ერთმანეთისაგან სხვადასხვა ლექსიკური მნიშვ- 

ნელობის მქონე არსებით სახელებს (ომონიმებს): წელის ტკივილი, მაგრამ: წლის 
ბოლო. - 

სინამდვილეში აქ ომონიმების ფორმობრივი განსხვავების ტენდენცია კი არ 

მოჟმედებს (ომონიმები, საერთოდ, განსხვავებასა და სათანადო განმარტებას საჭი- 

როებენ ლექსიკის ენათმეცნიერული ანალიზის დროს, ხოლო გაბმულ მეტყველება- 
ში მათი გარჩევა ადვილად ხერხდება კონტექსტის საშუალებით), არამედ გამოყენე- 
ბულია ფორმათწარმოების ორი სხვადასხვა პრინციპი: საკუთრივ მორფოლოგიური 

(წელ-ი, წელ-ის-წელ-ით..) და მორფონოლოგიური-- უფრო ზუსტად (ამ შემთხ- 
ვევაში) შერეული (დაჩნდება როგორც მორფემზები, ისევე ფონეტიკური ფა, – 

რედუქცია: წელ-ი, წლ-ის, წლ-ით...). 
· ამდენად, ქართულში მორფოლოგიური და მორფონოლოგიური პრინციპები
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არის ფორმათწარმოების ორი შესაძლებლობა და ამ შესაძლებლობებს ქართული 

ენის დიალექტები სხვადასხვაგვარად იყენებენ. მაგალითად, დასავლეთ საქართვე- 
ლოს დიალექტებში, სადაც, ჩვეულებრივ, მოდუნებულია რედუქცია (სახელთა ფუ– 
ძის კუმშვა და კვეცა), უპირატესად დაჩნდება საკუთრივ მორფოლოგიური პრინცი- 
პი. ამის ნიმუშია მეორე რიგის ფორმები, სადაც დიალექტური (გურული: კერია-ი, 
კერია-ის, კერია–ით...) და სალიტერატურო (კერია, კერი-ის, კერი-ით...) ფორმებია 

შეპირისპირებული: პირველ შემთხვევაში მორფოლოგიური (ბრუნებისას ფონეტი– 

კური ფაქტორი თავს არ იჩენს), მეორე შემთხვევაში მორფონოლოგიური (მორფე- 

მებთან ერთად ჰარადიგმის წევრებს განასხვავებს ფონეტიკური ფაქტორიც: ფუძის 

უკვეცელი და კვეცადი ვარიანტები ქმნიან ოპოზიციას) პრინციპი უდევს საფუძვლად 
პარადიგმატულ ცვლილებებს. 

ასე რომ, ამ თვალსაზრისით დიალექტურ სხვაობებზეც შეგვიძლია მივანიშნოთ: 

აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში უპირატესად მორფონოლოგიური ბრი- 
ნციპი მოქმედებს, დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში- საკუთრივ მორფო- 
ლოგიური. შევნიშნავთ: რა თქმა უნდა, ეს ეხება მხოლოდ იმ ფორმებს, რომელთაც 

ფონეტიკური ცვლის პოტენცია აქვს (წყალ-ი -» წყლ-ის, ტბა -> ტბ-ის და მისთ), 
სხვა შემთხვევებში (კაც-ი -»კაც-ის, სახლ-ი –>სახლ-ის...) დიალექტთა ორივე წრეში 

ოდენ მორფოლოგიური პრინციპი დაჩნდება. 

ბ) ზმწის უღვლილება, 

  

მორფოლოგიური მორფონოლდლოგიური 
აწმყო: დრიკ-ავ-ს დრეკ-ს 

აორისტი: დრიკ-ა დრიკ-ა 

პირველ შემთხვევაში მორფოლოგიური პრინციპის შესაბამისად ფორმათცვ- 

ლილებასთან გვაქვს საქმე (1 და II სერიის ფორმებს განსხვავებს –-ავ თემის ნიშნის 

ქონა-უქონლობა), მეორე შემთხვევაში მორფონოლოგიური პრინციპი მოქმედებს 

(I და II სერიის ზმნურ ფუძეებს ე:ი გახმოვანება განასხვავებს). 

დაჩნდება შემთხვევები, როცა შეუღლებულა ორივე ზემოხსენებული პრინცი- 
პი (როგორც ეს სახელთა ბრუნების დროსაც იქნა დადასტურებული): 

მორფოლოგიური მორფონოლოგიური 

აწმყო ღალ–ავ-ს ღლ-ი-ს 
აორისტი (და)-ღალ-ა (და)-ღალ-ა
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მეორე პარადიგმაში საკუთრივ მორფოლოგიურ პრინციპთან ერთად გამოიყე- 

ნება მორფონოლოგიურიც;: აწმყოში წარმოდგენილია –- ი ფორმანტი და ღლ-- 
რედუცირებული ფუძე, აორისტში -- ღალ ფუძე სრული გახმოვანებით. არსებითად 
ამავე პრინციპით ხდება ზემოდასახელებული დრეკ-ს/ / დრიკ-ავ-ს ტიპის ფორმათა 

შეუღლება ზოგიერთ დიალექტში (უპირატესად ეს მოვლენა აღმოსავლეთ საქართ- 
ველოს დიალექტებში იჩენს თავს: ქართლურში, კახურში, ფშაურში...): დრეკ-ავ-ს 

(აწმყო –- დრიკ-ა (აორისტი); 1 და II სერიის ფორმათა (აწმყოსა და აორისტის) 

ოპოზიცია დაეფუბნა, ერთი მხრივ, აფიქსაციას (ავ თემის ნიშნის მქონებლობას 

აწმყოში და მის უქონლობას აორისტში), მეორე მხრივ, გახმოვანებას (ე-გახმოვა- 

ნება I სერიაში და მისი ნარედუქციალი ი-გახმოვანება II სერიაში). 

შენიშვნა: მორფოლოგიური და მორფონოლოგიური პრინციპების გამოყენების 

თვალსაზრისით ერთსა და იმავე დიალექტში (ასევე: სალიტერატურო 
ენაში) შესაძლოა განსხვავდებოდეს სახელადი და ზმნური პარადიგ- 

მები. მაგალითად, თვალ-ი „მხედველობის ორგანო“ -> თვალ-ის, 

თვალ-ით... თვალ-ებ-ი, მაგრამ: თვალ–ი -+თვლ-ის: თვალ-ა (პირველ 
შემთხვევაში მორფოლოგიური პრინციპია გამოყენებული, მეორე 

შემთხვევაში -- მორფონოლოგიური; ფორმათწარმოებაში მონაწი- 

ლეობს გახმოვანების მიხედვით ფუძის ცვლილება. ანალოგიური ვი- 

თარებაა ამ შემთხვევებშიც: ქარ-ი -> ქარ-ის, ქარ-ით, ერთი მხრივ, 
და: ქარ-ი – ქრ-ი-ს, ქრ-ოლ-ა, მეორე მხრივ. შდრ.: თვალ-ი „ბორ- 

ბალი... ძვირფასი ქვა..# -> თვლ-ის, თვლ-ით... თვლ-ებ-ი სადაც 
მორფონოლოგიური პრინციპი სახელისავე პარადიგმაშია გამოყენე- 

ბული. სახელისა და ზმნის სისტემებში შესაძლოა გამოყენებულ იქნას 
სხვადასხვა სახეობის მორფონოლოგიური პრინციპები: ძალა (შდრ. 

ძველი ქართული: ძალ-ი) “> ძალ-ის, ძალ-ით (როცა ხდება ფუძის 

ბოლოკიდურა ხმოვნის რედუქცია: ძალა/ ძალ), ერთი მხრივ, და: ძალა 

+ შე-ს-ძელ (როცა ხდება ფუძისეული ხმოვნის დავიწროება-ნაწი- 

ლობრივი რედუქცია: ძალ/ ძელ) ან: ს-ძლ-ებ (როცა დაჩნდება სრული 
„ რედუქცია: ძალ/ ძლ) მეორე მხრივ... · 

რედუქციის კონკრეტული (კერძო) ფაქტები დიალექტებში სწორედ ამ ზოგადი 
პრინციპების გათვალისწინებით უნდა იქნას შეფასებული. 

ბრუნებისა და უღვლილების სისტემის განხილვისას ზემოთ უკვე აღინიშნა ამ 

თვალსაზრისით სხვაობა აღმოსავლურ და დასავლურ დიალექტებს შორის. 
კერძოდ, ითქვა, რომ ბრუნების პარადიგმაში აღმოსავლეთ საქართველოს დი- 
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· ალექტებისათვის დამახასიათებელია მორფონოლოგიური პრინციპის გამოყენება 
(სადაც კი ამის ფონეტიკური შესაძლებლობა დაჩნდება), მაგალითად, კახური: მან– 

ქანა – მანქნ-ის, მანქნ-ით (შდრ.: ქარხანა + ქარსნ-ის, ქარხნ-ით), ფაიტონ-ი 

ფაიტვნ-ის, ფაიტვნ-ით (შდრ.: მაწონ-ი ->მაწვნ-ის, მაწვნ-ით); მოხეური: ნიკაპ-ი -> 

ნიკპ-ის/ ნიკბ-ის, ნიკპ-ით/ ნიკბ–ით (შდრ.: კაკაბ-ი -+კაკბ-ის, კაკბ- ით); ხევსურული: 
ჯღან-ი -> ჯღნ-ის, ჯან-ით (შდრ.: ბატკან-ი -> ბატკნ-ის, ბატკნ-ით)... შესაძლოა 

ერთდროულად მოქმედებდეს რედუქციის ორი სხვადასხვა ნაირსახეობა: ქალამან-ი 
-+ქალმან-ი (სინკოპე; შდრ.: წელიწად-ი -+წელწად-ი, ხალიჩა -+ხალჩა), ->ქალმნ–ის 
–> ქალმნ-ით (ფუძის შეკუმშვა ხმოვნის შემცველი სუფიქსის დართვის შედეგად). 

მორფონოლოგიური პრინციპი მეორე შემთხვევაში მოქმედებს (შდრ.: ქალამან-ი -> 

ქალმან–ი და: ქალმან–ი ->ქალმნ–ის, ქალმნ-ით, რითაც პარადიგმაში დაპირისპირე- 

ბულია ქალმან: ქალმნ ფუძეები). 

ბრუნების პარადიგმის პრინციპი, როგორც წესი, დაჩნდება –-ებ სუფიქსიანი 

მრავლობითი რიცხვის ფორმათა წარმოების დროსაც; მაგალითად, მოხეური: ბა- 
ტონ-ი –> ბატენ-ებ-ი (შდრ.: დიაკონ–ი -+დიაკვნ-ებ-ი), შკამ-ი „სკამი“ -+ შკმ-ებ-ი, 

წამწამ-ი +წამწმ-ებ-ი (შდრ.: კალამ–ი ->კალმ-ებ-ი)... აგრეთვე სიტყვათწარმოების 
დონეზე; მოხეური: ბედნიერ-ი –> ბედნივრ-ობა (შდრ.: გონიერ-ი ->გონივრ-ობა)... 

ამის საპირისპიროდ, დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში უპირატესად 
სრულხმოვნობაა შენარჩუნებული (მგელ-ი –#მგელ-ის, მგელ-ით... ყბა / ყპა +ყპა-ის, 

ყპა–ით...). 

მაგრამ აღმოსავლური და დასავლური დიალექტების გამიჯვნა რედუქციის ინ– 
ტენსივობის მიხედვით მაინც პირობითია (მით უფრო, თუკი გავითვალისწინებთ 

როგორც ბრენების, ასევე უღვლილების პარადიგმათა ჩვენებებს). 

მაგალითად, სევსურულისათვის ისევე, როგორც სხვა აღმოსავლური დიალექ- 
„. ტებისათვის, სახელის ფუძის კუმშვა დამახასიათებელი მოვლენაა (ჯღან–ი ->ჯღნ-ის, 

სა-ჯღნ-ე და მისთ.), იმავდროულად ხევსურულშივე უკუმშველად დაჩნდება ისეთი 
ფუძეები, რომელთათვის, ჩვეულებრივ, რედუქცია არის ნიშანდობლივი („მამკალნ 
ლუდითაც იციან, არაყითაცი, „საარაყეს ჩააყენებენ“ და არა მოსალოდ- 

ნელი: არყ-ით–-–ა–-ც, სა-არყ-ე-ს). 

აჭარულში, სხვა დასავლური დიალექტების მსგავსად, გავრცელებულია უკუმშ- 
ველი ფორმები (ქმარ–ი ->ქმარ-ის ->ქმარ-ით, სანთელ-ი -#სანთელ-ის, სანთელ-ით, 
ხმალ-ი + ხმალ-ის, ხმალ-ით... ხმალ-ებ-ი..., მაგრამ იგივე ფორმები შესაძლოა 

რედუცირებული სახითაც შეგვხვდეს (უპირატესად ზემოაჭქარულში). მეტიც: შეკუ- 
მშული ფუძითაა წარმოდგენილი: კრავ-ი + კრვ-ებ-ი, სკამ-ი -” სკმ-ებ-ი (შდრ. 

მოხეური: შკმ-ებ-ი), ნაჰწენ-ი „ნაწნავი“ – ნაპწნ-ებ-ი და მისთ. 
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შემდეგ: კახურში, როგორც აღინიშნა, სახელის ფუძის კუმშვა ფართოდ გავრ- 

ცელებული მოვლენაა (გველ-ი -+ გვლ-ის, გვლ-ით, საჭმელ-ი -” საჭმლ–ათ „საჭმე- 
ლად, კვერ-ი -> კვრ-ებ-ი), იმადროულად ზმნურ პარადიგმაში უკუმშველადაა 
წარმოდგენილი –-–ავ/ -ამ თემის ნიშნები: „(საქონელს) მო-ი-რეკ-ავ-ენ ისევე, შე- 

ა-ბ-ავ-ენ ყევარ საქონელს და და-ი-ფარცხ-ავ-ენი, 
ამის საპირისპიროდ, გურულში მოდუნებულია სახელის ფუძის კუმშვა (ნიგოზ- 

ი +ნიგოზ-ის: „შვენიერი ნი გოზი ს ხეი გეიზარდა4; მთელ-ი -+თელ-ათ „მთლადბ: 
„დარაზმა თ ე ლათ მისი შინაყმები“), მაგრამ ამასთანავე დაჩნდება რედუცირებუ- 

ლი ფუძეებიც, ხშირად ერთსა და იმავე ტექსტში (იმ ტალახში თურმე ნ იგზ- ის 

კაკალი ყოფილიყო... შვენიერი ნიგოზ-ის ხეი გეიზარდა"; „ნახა თლ- ა საფსე 

ოქრუები"; „არ იცოდა ს აჭმ ლ– ის გაკეთება“; „მიიყვანა ამ კაცმააიბაღნ-ებ- 

ი“ შდრ.: ნიგოზ-ი, (მ-თელ–ი, საჭმელ-ი, ბაღანა). გარდა ამისა, –-ავ/-ამ თემის 

ნიშნები ხმოვნის შემცველი ფორმანტების დართვისას, წესისამებრ, იკუმშება (მალ- 
ავ-ს “+ მალ-ვ-ენ-- ა-ბ-ამ-ს -> ა-ბ-მ-ენ) უნდა აღინიშნოს, რომ გურულში 

მოდუნებულია ერთმარცვლიანი ფუძის რედუქცია (წყალ-ი -„ წყალ-ის, მგელ-ი -· 
მგელ-ის... ყბა -+ყპა-ის –- რძე -+რძე-ის...), რაც შეეხება ორ- . და მეტმარცვლიან 

ფუძეებს, ამ შემთხვევაში პარალელური ვარიანტები დაჩნდება: როგორც სრული 

გახმოვანებით, ასევე რედუცირებული (ნიგოზ-ი “+ ნიგოზ-ის/ / ნიგზ-ის, საჭმელ-ი 

–>საჭმელ–ის/ / საჭმლ-ის, მთელ–ი -+თელ-ათ/ / თლ-ათ, ღელე -#ღელე-ის / / ღელ- 
ის) ზმნური --ავ/-ამ ფორმანტები, როგორც ითქვა, რედუცირდება ხმოვნის 

შემცველი ფორმანტის დართვისას. 

შენიშვნა: გურულში (ასევე: დასავლურ დიალექტებში) რა თქმა უნდა, რედუქციას 
არ განიცდიან ის ფუძეები, რომლებიც, ჩვეულებრივ, არარედუცირე- 
ბადი არიან (ყალიონ-ი ->”ყალიონ-ის, წამწამ-ი + წამწამ-ის, გველ-ი 

– გველ-ის, კვერ-–ი -» კვერ-ებ-ი... ყრუ “ყრუ-ის, ხბო ->ხფო-ის...). 

ამ ფორმათა ერთი ნაწილი (კერძოდ, თანხმოვანზე ფუძედაბოლოე- 
ბული სახელები: ყალიონ-ი, წამწამ-ი, გველ-ი, კვერ-ი..) კახურში 

(ასევე: სხვა აღმოსავლურ დიალექტებში) ხშირად რედუცირებული 
საზით არის წარმოდგენილი (ყალივნ-ის, გვლ-ის; წამწმ-ებ-ი, კვრ-ებ- 
ი). ასე რომ, თავისებურია ამგვარ ფუძეთა კუმშვა (რაც აღმოსავლეთ 

საქართველოს დიალექტებისათვის არის დამახასიათებელი) და. არა 
მათი უკუმშველობა (რაც დასავლურ დიალექტებში დაჩნდება). 

ზემოხსენებული დაზუსტების საფუძველზე შეიძლება გაკეთდეს დასკვნა: რე- 
დუქციის თვალსაზრისით ერთმანეთისაგან სხვაობს არა მხოლოდ დიალექტები, 
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არამედ ერთსა და იმავე დიალექტში ბრუნებისა და უღვლილების სისტემები. ნიმუ- 
შად გურულისა და კახურის მონაცემებს წარმოვადგენთ. | 

  

  

  

    

      

კაწორი გურული 

ბრუნება უღვლილება ბრუნება უღვლილება __ 
წყალ-ი მალ-ავ-ს წყალ-ი მალ–ავ-ს 
წყლ-ის მალ-ავ-ენ წყალ-ის მალ-ვ-ენ     
  
ამასთანავე დიალექტების ერთ ნაწილში რედუქციის თვალსაზრისით იდენტური 

მდგომარეობაა როგორც სახელად, ასევე ზმნურ სისტემებში. 

  
    

  

  
  

  

  

  
  

ერთი მხრივ: 

ქვემოიმერული 

ბრუნება უღვლილება 

ქმარ-ი თეს-ავ–ს 

Lქმარ-ის თეს-აე-ინ 

მეორე მხრივ: 

ხევსურული 
ბრუნება უღვლილება 

ჯღან-ი მა–ი-პარ–ავ-ს 

ჯონ-ის მა–ი-პარ-ვ-ენ       
  

პირველ შემთხვევაში ორივე (ბრუნებისა და უღვლილების) პარადიგმაში უკუ- 
მშველი ფუძე დაჩნდება, მეორე შემთხვევაში, პირიქით, კუმშვადი ფუძეა წარმოდ– 

გენილი, 

შენიშვნა: ყურადღებას იქცევს ასეთი მიმართება: თუ –-ავ/-ამ თემის ნიშნები 

გახმოვანებას იცვლიან ნამყო უსრულში, მაშინ აწმყო-მყოფადის 

მრავლობითი რიცხვის III სუბიექტური პირის ფორმებში წარმოდ- 

გენილი იქნებიან ან რედუცირებული, ან გახზმოვანებაცვლილი სახით; 
მაგალითად, გურული: მალ-ვ-ენ (აწმყო)-. მალ–ვ–იდ-ა (ნამყო უს- 

რული); ხევსურული: მა-ი-პარ-ვ-ენ (აწმყო) –- მა-ი-პარ-ევ-დ-ა (ნა–- 

მყო უსრული); ზემოიმერული: თეს-ევ-ენ (აწმყო) –- თეს-ევ-დ- 
ა/ /თეს-ემ-დ--ა (ნამყო უსრული); შდრ. ქვემო იმერული: თეს-ავ-ენ 

(აწმყო) -- თეს:ავ–დ-ენ (ნამყო უსრული), სადაც ცვლილება არც ერთ 
შემთხვევაში არ ხდება (სპორადულად ქვემოიმერულშიც შეინიშნება 

რედუცირებული თეს-ვ-ენ, მაგრამ ეს გურულთან კონტაქტის შედე- 
გი უნდა იყოს, რაც იმითაც ჩანს, რომ ნამყო უსრულის წარმოებაზე 

იგი გავლენას ვერ ახდენს, ანუ: ეს ფონეტიკური ცვლილება სისტემის
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დონეზე არ არის წარმოდგენილი). 
ქართული ენის დიალექტებში, მიუხედავად (კილოების მიხედვით) რედუქციის 

ცალკეულ ნაირსახეობათა განსხვავებული ინტენსივობისა,არსებითად ერთი და 
იგივე პრინციბი მოქმედებს (ივარაუდება ფუძის ან მორფემათა რედუქცია ბრუნე- 
ბისა და უღვლილების დროს,რედუქციის გამოყენება მორფონოლოგიური დანიშ- 
ნულებით და მისთ.). ამასთან ერთად დაჩნდება იმ რიგის რედუქციაც, რომელიც · 

მხოლოდ ამა თუ იმ დიალექტისათვის არის დამახასიათებელი. მაგალითად, ასეთია 
რედუქცია რთულ ზმნისწინებში, რაც ქართულ კილოთაგან მხოლოდ ინგილოურში 
არის დამოწმებული: ამო-თქმა «> გმო-თქმაი, გამო–ვიდა -> გგმო-ვდა > გმო-ვდა, 

გამა-აგდა > გ2მა-აგდა “> გმა-აგდა („გამოაგდო“), ჩამო-დით + ჩემო-ით + 

ჩმო–ით/ / ჩმო- ით, ჩამა-აგდეს +ჩვმა-აგდეს ->ჩმა-აგდეს (ჩამოაგდეს). რედუქციას 

განიცდის თავკიდურა ზმოვანი (პარალელურად დაჩნდება სხვა ფონეტიკური ვარი- 

ანტებიც: გომო-ვდა, გემე–ეგდა და მისთ). ხდება როგორც ნაწილობრივი (ა - გ), 
ასევე სრული რედუქცია (გამონაკლისს წარმოადგენს ამო-ზმნისწინი, სადაც მხო- 

ლოდ ნაწილობრივი რედუქციაა დადასტურებული: გმო-), გარდა ამისა, ინგილოუ- 
რშივე ობიექტური წყობის II და მრავლობითი რიცხვის I პირის ფორმებში (ანუ: 

გ–– და გვ –– მორფემათა გამოყენებისას) რედუცირდება მო- /მა-ზმნისწინისეული 

(ანუ: რთული ზმნისწინის თავიდან მეორე) ხმოვანი, რასაც თან ახლავს მეტათეზისი: 

გამო-გ-ი-წერ-ი + ”გამ-გ-ი-წერ-ა -> გაგმ-ი-წერ-ა, შემო-გვ-ი-ხვდ-–ა -+ “შომ-გვ- 

ი-ხტ-ო ->Vშოგვმ-ი-ხტ-ო -> შოგმ-ი-ხტ-ო (იკარგვის გე-ფორმანტისეული ვ). 

შენიშვნა: ქართული ენის დიალექტებში ფართოდ არის გავრცელებული გადა-- 
ზმნისწინისეული ხმოვნის რედუქცია: გადა-ვიდ-ა -+ გად-ვიდ-ა, გა- 
და-უ-გდ-ო -+გად-უ-გდ-ო, გადა-ი-ტან-ა -> გად-ი-ტან-ა და მისთ. 
მაგრამ, ჯერ ერთი, რთული წარმოშობის მიუხედავად (გარ-და + 

გადა-), იგი მარტივი ზმნისწინის თვისობას ავლენს (მაგალითად, 

რთულდება მო -- ზმნისწინით: გად-მო-). შემდეგ. მისი რედუქცია 

იმავე ტიპისაა, რაც ზემოთ ელიზიის შემთხვევაში იქნა აღნიშნული. 

დიალექტებში დადასტურებულია ხმოვანთა რედუქციის ისეთი შემთხვევებიც, 
რომლებიც ფორმათ --– ან სიტყვათწარმოებასთან არ არის დაკავშირებული. 

ასეთია, მაგალითად, სინტაქსური ფაქტორით (უფრო ზუსტად: ფრაზის ინტო- 

ნაციური თავისებურებით) შეპირობებული რედუქციის შემთხვევა. სხვადასხვა დი- 
ალექტში იგი სხვადასხვა მოდიფიკაციით დაჩნდება. 

მაგალითად, კახურში ზედსართავი სახელი პატარა დამოუკიდებლად ხმარებისას 

(ანუ: არსებითი სახელის დანიშნულებით გამოყენებისას) არ რედუცირდება, მაგრამ 
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რედუცირებულია მაშინ, როცა მსაზღვრელის როლში გამოდის: პატრა ბიჭი (შესა– 

ძლოა ამის მიზეზი მსაზღვრულ-საზღვრულის გაკომპოზიტების ტენდენციაც იყოს). 

გვაქვს ფონეტიკური ვარიანტების პარალელური გამოყენების შემთხვევებიც; 

მაგალითად, მთიულურში დადასტურებულია: რასა იქმ/ /რას იქამ, კაცსა. აჭუ 
/ / კაცს აჭუ; ანუ: შესიტყვების ერთ-ერთი წევრის გახმოვანებაზე გავლენას ახდენს 

მეორე კომპონენტის მარცვალთშედგენილობა. 
ფრაზის ინტონაციურ თავისებურებებს განსაზღვრავს ფრაზაში მახვილთა გა– 

ნაწილება. მახვილი შეაპირობებს ცალკეულ სიტყვათა ფონემატურ შედგენილობა- 
საც. ამ რიგისაა,მაგალითად, ზემოთ უკვე ნახსენები სინკოპირებული ფორმები 

(წელიწად-ი + წელწად-ი და მისთ.) ღირსსაცნობია, რომ სინკოპე შესაძლოა 

ფართოდ იყოს გავრცელებული იმ დიალექტებში, სადაც სხვა შემთხვევებში რედუ- · 
ქცია მეტ-ნაკლებად მოდუნებულა; მაგალითად, აჭარულში, ერთი მხრივ, გვაქვს: 
ეკალ–ი -> ეკალ-ის, დედაბერ-ი -> დედაბერ-ის, ხოლო, მეორე მხრივ, ნახევარ-ი -» 
ნახვარ-ი, მჭედელ-ი + ჭედლ-ი, ღრუბელ-ი –+ღრუბლ-ი... : 

რედუქცია შესაძლებელია შეპირობებული იყოს ფრაზის რიტმიკულ-მელოდი- 
კური სტრუქტურით (ანსაკუთრებით ეს ეხება ფრაზეოლოგიურ გამოთქმებს და 
ხატოვან შესიტყვებებს); მაგალითად, იმერულში გვხვდება ასეთი გამოთქმა: „ჭინკა 
დრით C–დარით) ჩამევიდა და ახლა ავდრით წავა“, 

რედუქცია ზოგჯერ ანალოგიის შედეგია. ქართულში დადასტურებულია ასეთი 
მიმართება: დარ-ი ->დარ-ის, მაგრამ: ავდარ-ი -»7ავდრ-ის (კალკე აღებული სახელი 

უკუმშველია,მაგრამ კომპოზიტის შემადგენლობაში იკუმშება). ამ ტიპის ფორმათა 

ანალოგიით უნდა აიხსნას ასეთი შემთხვევები: ქარ-ი -#ქარ-ის, მაგრამ: ქვენა ქარ–ი 

-+ქვენაქრ-ის (ხემოიმერული: „ქვენაქრით მევიდა თოვლი”). რედუცირებული ვარი- 
ანტი დაჩნდება ფუძედ ზმნურ ფორმაშიც: ამე-ი-ქვენაქრ-ებ-ს. 

2.17.სმოვანთა მეტათეზისი ძირითადად ორი სახისაა: 

ადგილს იცვლიან ხმოვნები: ა-ო--. + ო-ა (რაჭული): მონაზონი - მონოზა- 

ნი/ მოლოზანი)... 

ადგილს შეინაცვლებენ თანხმოვანი და ხმოვანი: ირ -+რი (ღირსი –ღრისი, ჯირკი 

-+ჯრიკი), ურ -+რუ (ზურგი -+%ზრუგი), ლი -+ილ (ჩლიქი -> ჩილქი), ავ -#ვა (გაჯავრდა 
-> გავარდა); დადასტურებულია იმერულსა და გურულში. . , 

იშვიათად დაჩნდება ოდენ ხმოვნის გადასმის შემთხვევებიც: ბროწეული -> 

ბერწოული (იმერული) .-_ ბრ კომპლექსს შუა გადაისმის ე ხმოვანი, ამასთანავე 

ხდება თანხმოვან-ზმოვნის მეტათეზისიც: ოწ+ წო. 
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2.18. ფონეტიკურ ცვლილებას, ჩვეულებრივ, იწვევს ის ხმოვანი, რომელიც მეტი 

მარკირებით ხასიათდება. ყველაზე მეტი გავლენის მქონეა უ (ვიწრო და ლაბიალური), 
ყველაზე ნაკლები გავლენისა --- ა. ქართული ენის დიალექტები ამ კანონზომიერებას 
უმეტეს შემთხვევაში ადასტურებენ: აუ + ოუ + უუ + უ წაუღო + წოუღო + 
წუუღო +წუღო) ვუ +ოუ +უუ +ჟქშეუნახა + შოუნახა + შუუნახა-» შე ნახა), 
იუ +უუ (მიუთვლის ->მუუთქლის), აე -+ეე (წაეღო -+წეეღო), აი -#ეი -#იი (წაიღო-> 
წეიღო -+ წიიღო) და მისთანანი სწორედ ამის ნიმუშებია, 

იმავდროულად არსებითი მნიშვნელობა ენიჭება კომპლექსში ხმ ოვანთა 
თანაზიმდევრობასაც. განსაკუთრებით ნათლად ეს წარმოჩნდება თანაბა- 

რი ღიაობის ხმოვნებისაგან შედგენილ კომპლექსებში. მაგალითად, ე და ო ხმოვნე– 

ბით შედგენილი კომპლექსები ფონეტიკური ცვლილებისას განსხვავებულ შედეგებს 
იძლევიან იმის შესაბამისად, თუ რა თანამიმდევრობით არიან ეს ხმოვნები წარმო- 

დგენილი. 
განვიხილოთ ეს ორი დებულება კონკრეტული ნიმუშების მოხმობით. 

ეო +) იო–“+იო 
ოო +რ+ ო 

ღიაობის (აწყეულობის) მიხედვით იდენტური ე და ო ხმოვნები განსხვავებული 
არიან ლაბიალობის მარკერით -- ო ლაბიალური ხმოვანია და მისთვის, ე-სგან 

განსხვავებით, სწორედ ესაა დამატებითი ნიშანი. ამის კვალობაზე, ო მეტი გავლენის 

მქონეა, რაც მტკიცდება ზემოთ მოტანილი სქემითაც: პირველ შემთხვევაში ო იწვევს 

წინამავალი ე ხმოვნის დავიწროებას (მეორე –მიორე –მიორე), მეორე შემთხვევაში 

ასევე ო ხმოვნის გავლენით ხდება წინამავალი ე ხმოვნის გალაბიალება, რის შედეგად 
ვიღებთ ორ იდენტურ ხმოვანს, რომლებიც შეირწყმიან გრძელ ზმოვნად, ეს უკანა- 

სკნელი კი საბოლოოდ გადადის მარტივ ხმოვანში (შეორე ->#მოორე -#მორე -#მორე). 
ამდენად, ეო კომპლექსის ფონეტიკური ცვლილების ორივე შემთხვევა ადასტუ- 

რებს ზემოხსენებულ პირველ დებულებას, რომ მეტი მარკირების მქონე ხმოვანი 

ამჟღავნებს მეტი ზეგავლენის უნარს (პირველ შემთხვევაში იწვევს დისიმილაციას, 

მეორე შემთხვევაში -- ასიმილაციას). 

  

იმავდროულად შდრ. 
ოე | +ეე +| ე +ე 

იე -#იე 
უე +I შე/ვე 

ტიე/ვიე 
აქ უკვე გამვლენელი აღმოჩნდა პალატალური ე ხმოვანი, პირველ საფეხურზე
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იგი იწვევს წინამავალ ან სრულ რეგრესულ ასიმილაციას (ოე -+ ეე), ან რეგრესულ 
დისიმილაციას (ოე -> უე). შემდგომ საფეხურებზეც აშკარად დაჩნდება ე ზმოვნის 

გამვლენელი ძალა. ასიმილაციის შემდგომ ორი შესაძლებლობაა: გრძელ ხმოვნად 
შერწყმა (ოე -+ეე -#ე), რომელიც ზოგ დიალექტში მარტივ ხმოვანში გადადის (ასე, 
მაგალითად, ფერეიდნულში: მე. ტანა ->მეტანა), და რეგრესული დისიმილაცია (ოე 
“ეე +იე -> იე); ანუ: მოეტანა + მეეტანა –+ | (მჟ ტანა (+მეტანა) 

მიეტანა -> მიეტანა 

დისიმილაციის პირველ საფეხურს ასევე შესაძლოა ჰქონდეს ორი შედეგი: ერთ 

შემთხვევაში დისიმილაციის გაღრმავება და ამის საფუძველზე დიფთონგიზაცია (უე 
“#ტე/ვე), მეორე შემთხვევაში უ -+ში -+ვი (როგორც ჩანს, უმლაუტიანი საფეხურის 
ბავლით (ანუ: უ ->ჟ +ფი -#ვი); კერძოდ: 

აძო(პე ->აძუე + | აძუ ე/ აძვე (აჭარული) 
აძუ იე/ აძვიე (მესხური) 

შევნიშნავთ: ოე + უე “> ფშიე/ვიე ოდენ ბოლოკიდურა პოზიციაში არის 

დადასტურებული, თანაც ოე, როგორც წესი, მეორეული კომპლექსია (მიღებულია 
ვ-ს ჩავარდნით: ოვე -” ოე). 

ასე რომ, ამ შემთხვევაშიც აშკარაა ე ხმოვნის გამვლენელი ძალა. 

ამდენად, ოე კომპლექსის ფონეტიკური ცვლილების ორივე შემთხვევა ადასტუ- 
რებს ზემოხსენებულ მეორე დებულებას, რომ არსებითი მნიშვნელობა აქვს კომპ- 

ლექსში ზმოვანთა თანამიმდევრობას. 
ამ ორი დებულების ურთიერთშეჯერებით იჟმნება შთაბეჭდილება, რომ თანა– 

მიმდევრობას აქვს უპირატესობა ფონეტიკური პროცესის განსაზღვრისას, რადგან 

როგორც ეო, ასევე ოე კომპლექსებში გამვლენლად დაჩნდება მომდევნო ხმოვანი 

და ამის კვალობაზე ცვლილება წარიმართება ან ლაბიალური (ო), ან პალატალური 

(ე) ხმოვნის ზეგავლენით (რაც თავისთავად განასხვავებს ამ კომპლექსებში მიმდინარე 

პროცესებს). · 

მაგრამ საკითხი ასე ცალსახად მაინც ვერ გადაწყდება. გასათვალისწინებელია 
სხვა მომენტებიც. 

ჯერ ერთი, ეო კომპლექსი, გარდა ზემოდასახელებული ცვლილებებისა, ადასტუ- 
რებს ევე/ ეე შედეგსაც: მეორე -»მევერე/ მეერე (ჟე, თავის მხრივ,შეიძლება იცვალოს 
დისიმილაციის საფუძველზე: მეერე -#»მიერე). ამათგან მევერე შეინიშნება ინგილო- 

ურსა და მესხურში (ვახურში), ხოლო მეერე (მე რე)/ /მიერე -- აჭარულში. 

ინგილოურში სხვა ფონეტიკური ვარიანტებიც გვხვდება; საერთო სურათი 
ასეთია: 
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მეორე +) მევრე 
მერრე -+ მევერე (+ მეერე -+ მიერე) 
მიორე ++ მირრე -+მივერე (-მიერე) 

მრორე-> მოვერე 

მურორე ->მჟვერე 
შდრ. აჭარული: 

მეორე +| მიორე 

მერე+ მერე 
მიერე 

ამდენად, ეო კომპლექსშიც დაჩნდა ე-ს (წინამავალი ხმოვნის!) გავლენის შედეგი 

(განსხვავებით ზემოზსენებულისაგან, რის მიხედვითაც, გამვლენელია მომდევნო 

ხმოვანი). საერთოდ კი, ინგილოურისა და აჭარულის მონაცემები ორივე ზემოთ 

წარმოდგენილი დებულების საპირისპიროა; გამვლენელია წინამავალი (და არა მო- 

მდევნო), და, გარდა ამისა, პალატალური (და არა ლაბიალური) ხმოვანი. 

რა არის ამის მიზეზი? 

სავარაუდოა, ასეთი შედეგის საფუძველი ო სმოვნის უმლაუტიზაციას გამოეწ- 
ვია, ამასთან დაკავშირებით უნდა გავითვალისწინოთ ზემოთ გამოთქმული მოსაზ- 

რება: გვაქვს იმ რიგის ფონეტიკური ცვლილება, რომელიც ამჟამად. დაჩნდება 
მხოლოდ დიაღექტების ერთ ნაწილში, მაგრამ ისტორიულად იგი დამახასიათებელი 

უნდა ყოფილიყო სხვა კილოებისთვისაც, რაზეც ცვლილების შედეგი მიგვანიშნებს. 
კერძოდ, აჭარულში ახლა უმლაუტიზაციის პროცესი არ შეინიშნება, მაგრამ ამის 

გამო არ გამოირიცხება ისტორიულად მისი პოგნიერების შესაძლებლობა. საანალი- 

ზო მასალა კი, ვფიქრობთ, ცალსახად ადასტურებს ასეთ შესაძლებლობას. თუ ასეა, 
ინგილოურშიც და აჭარულშიც ერთი და იმავე პროცესის შედეგთან გვქონია საქმე 
(ოღონდ ინგილოურში ეს პროცესი ამჟამადაც მოქმედია, ხოლო აჭარულში ოდენ 

ისტორიულად ივარაუდება), , 
მეორე ფორმაში ო-ს უმლაუტი შეეძლო გამოეწვია როგორც წინამავალ (მას- 

თან უშუალო მეზობლობაში მყოფ), ასევე მომდევნო ე ხმოვანს. ო-ს ერთდროულად 

ახასიათებს ლაბიალობა და პალატალობა. ფონეტიკური ცვლილების შედეგად მას 
რამდენიმე ნაირსახეობა შეეძლო მოეცა: 

რ» ო (დეპალატალიზაციით) 
ე (დელაბიალიზაციით) 
უე “”ვე (შემადგენელ კომპონენტებად „დაშლით"). 

ყველა ეს შესაძლებლობა განხორციელებული აღმოჩნდა მეორე ფორმაში ეო 

კომპლექსის ფონეტიკური ცვლილებისას.
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შენიშვნა I: გასათვალისწინებელია, რომ მეორე ფორმაში დაჩნდება თანხმოვნით 

(რ სონანტით) გათიშული ოე კომპლექსიც, რასაც გარკვეულ წილ 
გავლენა უნდა მოეხდინა ხსენებული ფორმის ფონეტიკურ ნაირსა- 
ხეობებზე, თუმცა დაჩნდება ეო კომპლექსის შემცველი მეოთხე, მეო- 

ცე და მისთანა ფორმებიც, რომელთა ფონეტიკური ვარიანტები 

' ასეთი მრავალფეროვნებით არ ხასიათდება (უპირატესად შეინიშნება 

ეო + იო); შდრ.: მეომარი, მეოხი, მეოცნებე, სადაც ეო ხშირად 

უცვლლია... 

შენიშვნა 9: რაც შეეხება სხვა ნაირსახეობებს, ისინი მიღებულია სხვა შემთხვევე- 

ბშიც დადასტურებული ფონეტიკური წესების საფუძველზე: ოო + 
უო დისიმილაციის გზით (მორრე -+მჟორე), ო -»ვ რედუქციით ან ე-ს 
სინკოპეთი (მეორე –#მევრე; შდრ. მინდორი –- მემინდვრე, მაწონი – 

მემაწვნე; ან: მევერე ->» მევრე, შდრ.: წელიწადი -» წელწადი), ეე-+ იე 
(შეერე + მიერე; შდრ.: მეენახა -» მიენახა) და ა.შ. 

შენიშვნა მ: ყურადღებას იქცევს ერთი მოვლენა;კერძოდ, თითქმის ყველა იმ 

შემთხვევაში, სადაც ივარაუდება ოე +ეე, პარალელურად დაჩნდება 
აე “ეე: მოეტანა/ / მაეტანა –მეეტანა, მოედანი/ / მაედანი -შეედანი... 

ღირსსაცნობია ისიც, რომ თავკიდურა პოზიციაში ოე იმადროულად 
უე ფონეტიკური ნაირსახეობითაც დაჩნდება (მოეტანა + მუეტანა), 

ხოლო ბოლოკიდურა პოზიციაში უპირატესობა სწორედ დისიმილა- 
ციის საფუძველზე ცვლილ ვარიანტს (ჟე-ს) აქვს: ეზოები + ეზუები, 
ამის კვალობაზე,აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებისათვის შე- 
საძლოა ვივარაუდოთ აე ->ეე (მაეტანა -· მეეტანა), მაგრამ ოე -# უე 
(მოეტანა + მუეტანა), მაგრამ დასავლური დიალექტებისათვის მა- 

ზმნისწინი არ არის ნიშანდობლივი (დაჩნდება მხოლოდ ფუძისეული 

ან ფორმანტისეული მ-ს წინ,ისიც ზოგიერთ კილოში; ზემოიმერული: 
მამტანი, მამიტანს...). მიუხედავად ამისა, გვაქვს როგორც ეე, ასევე 

მისი შემდგომი ვარიანტი იე (მოეტანა -მეეტანა -#მიეტანა). 

ზემოთ წარმოდგენილი მსჯელობა მეტ დამაჯერებლობას შეიძენს, თუ გავითვა– 
ლისწინებთ სხვა კომპლექსთა ჩვენებასაც. მაგალითად, ი და უ (მსგავსად ე და ო–სი) 
თანაბარი ღიაობის ხმოვნებია. ამათგან უ დამატებით ლაბიალურია და, ამდენად, 

ი-სთან შედარებით მეტი,მარკერით ზასიათდება. ეს დაჩნდება იუ კომპლექსში უ-ს 

გამვლენელი ძალით: იუ +უუ მიუტანა -+მუუტანა). შებრუნებული წყობის დროს 
(უი) სამი შესაძლებლობაა: 
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უი+ | უი(ბუი) 
უვი (ბუვი) 
გ იი/ვიი (ტყუილი -> მესხური: ტყვიილი) 

ანუ: ერთ შემთხვევაში კომპლექსი არ იცვლება, მეორე შემთხვევაში ითიშება 

თანხმოვნით (მხოლოდ ერთმარცვლიან ფუძეებთან: ბუჟი -+ბუვი, რუი -#რუვი, ყრუი 
-+ ყრუვი, შდრ.: ძუძუი), მესამე შემთხვევაში (სავარაუდოა, უმლაუტის საფეხურის 
გავლით) ხდება ხმოვნის დაშლა (უ + უც + უუ ი/ვი). ამათგან მხოლოდ ბოლო 
შემთხვევაში დაჩნდება ი ხმოვნის გამვლენელი ძალა,ანუ: ოდენ აქ აღმოაჩნდა 
თანამიმდევრობას ფონეტიკური ცვლილებისათვის განმსაზღვრელი მნიშვნელობა. 

ანალოგიური მდგომარეობაა განსხვავებული ღიაობის ხმოვანთაგან შედგენილ 

კომპლექსებშიც. 
ერთი მხრივ, აო + ოო ასიმილაციით (სამუშაო -> სამუშოო), მეორე მხრივ, ოა 

+ უა დისიმილაციის საფუძველზე) მარტოა “> მარტუა). ორივე შემთხვევაში 
გამვლენელია მომდევნო ხმოვანი, მიუხედავად მარკერის მეტობა- ნაკლებობისა. 

და ასე: 
აე + ეე + იე (დაემართა -+ დეემართა -> დიემართა), მაგრამ: ეა -· ია (შეაღო “+ 

შიაღო). 

აი -#ეი -#იი (წაიღო -„ წეიღო -+ წიიღო), შდრ.: ია -«ია (მიართვა -> აჭარული; 
იმერული დიალექტის ბაღდათური თქმა: მიართვა). 

აუ +ოუ + უუ წაუღო +წოუღო + წუუღო), შდრ.: უა -+ ფა/ვია (გაათხოვა 
–გაათხოა -> გაათხუა -» აჭარული: გაათხუ ა/ მესხური: გაათხვია). 

ეუ “ოუ “ჟუ (შეუნახა +შოუნახა -+შუუნახა), შდრ.: უე +ტშე/ ვიე (გაათხოვეს 

-” გაათხოეს -+ გაათხუეს + აჭარული: გაათხუ ეს მესხური: გაათხვიეს) და მისთ. 
ყველა ზემოხსენებულ შემთხვევაში არსებითი მნიშვნელობისა აღმოჩნდა მიმა- 

რთულება: მიუხედავად მარკერის მეტობა- ნაკლებობისა, გამვლენელია მომდევნო 

ხმოვანი, იგი ცვლის ფონეტიკურად წინამავალ ხმოვანს. ამდენად, ამ შემთხვევაში 

მართლდება ი. ყიფშიძის დებულება, რომ ქართულისათვის დამახასიათებელია რე- 
გრესული ასიმილაცია, უნდა დაზუსტდეს: ნიშანდობლივია რეგრესული დისიმილა- 
ციაც (ი. ყიფშიძის ვარაუდით, უპირატესად დაჩნდება პროგრესული დისიმილაცია, 
რაც მართებულია თანხმოვანთა მიმართ, მაგრამ ხმოვანთა კომპლექსებში, როგორც 

ვნახეთ, სხვაგვარი ვითარებაა). 
იმავდროულად, როგორც აღინიშნა, გვაქვს საპირისპირო შემთხვევებიც: ია «იე 

(ნიავი -> იმერული: ნიევი, ნიადაგ -> მოხეური: ნიედეგ), აუ -> აუ (დანაშაული + 
აჭარული: დანაშაული), ეუ + ეუ (დეკეული -> აჭარული: დეკეტლი). აქ. უკვე 
წინამავალი ხმოვანი იწვევს ფონეტიკურ ცელილებას (ცვლილების მიმართულება
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პროგრესულია), მიუხედავად მარკირების მეტობა- ნაკლებობისა; შდრ.: ერთი მხრივ, 

ია -–#იე (ი მეტი მარკირების მქონეა) და, მეორე მხრივ, აუ + აუ. (მეტი მარკირებით 
ხასიათდება უ ხმოვანი). 

ამდენად, საკითხი დგას ფონეტიკური ცვლილების ამა თუ იმ ნაირსახეობის 

სიხშირის შესახებ, რის კვალობაზეც ყოველ კონკრეტულ შემთხვევაში იქმნება 
იერარქიული დამოკიდებულება ფონეტიკური პროცესის მიმართულებასა და მარ- 
კირების მეტობა- ნაკლებობას შორის. ამ დროს არსებითია პოზიციის ფაქტორიც. 

მაგალითად, თუ კომპლექსი თავკიდურა პოზიციაში, როგორც წესი, იცვლება რეგ- 
რესული ასიმილაციის საფუძველზე; ანუ: გამვლენელია მომდევნო ხმოვანი, რომე- 
ლიც იმავდროულად მეტი მარკირებით ხასიათდება (წაუღო +წოუღო +წუუღო + 
აჭარული: წუ ღო), ბოლოკიდურა პოზიციაში, პირიქით, ცვლილება პროგრესული 
მიმართულებისაა და გავლენას ახდენს ნაკლები მარკირების მქონე ხმოვანი (დანა– 

შაული > აჭარული: დანაშაუ ლი). 
შევნიშნავთ: გასათვალისწინებელია დიალექტური (კილოკაური) თავისებურე- 

ბანიც, რაც განაპირობებს ხმოვანთკომპლექსის კონკრეტულ ნიშან-თვისებათა 

კვალობაზე ფონეტიკურ ცვლილებათა სხვადასხვაობას. იგულისხმება შემთხვევები, 
როცა მეტი მარკირების მქონე ხმოვანი ნაკლები გავლენის მქონეა (იხ. აქვე, ზემოთ: 
2.13 (შენიშვნა). 

2.19, ზემოხზსენებულთან დაკავშირებით დასაზუსტებელია ზოგი მომენტი. 
როგორც წარმოჩნდა, ასიმილაცია და დისიმილაცია მიმარ- 

თულების მიხედვით შეიძლება იყოს რეგრესულიც და პრო- 
გრესულიც, თუმცა სიხშირის მიხედვით უპირატესად რეგ- 
რესული მიმართულებისა დაჩნდება. ეს მოვლენა ახსნადია, თუ გა- 
ვითვალისწინებთ ფსიქოლოგიურ ფაქტორს: საწარმოთქმო ორგანოები წინასწარ 

შემზადებულია მთელი სიტყვის (უკეთ: ერთი მახვილის ქვეშ, გაერთიანებული ბგე- 
რათკომპლექსის) წარმოსათქმელად, რაც განაპირობებს წინამავალ ბგერათა შესა– 
ბამის ცვლას მომდევნო ბგერებთან შესაგუებლად. 

ნიმუშად დავასახელებთ რამდენიმე მაგალითს. 
რეგრესული მიმართულებისა: 

ასიმილაცია: აე -#იე -+იი (წაიღო + წეიღო -#+წიიღო), აუ +ოუ +უუ (წაუღო 
+ წოუღო +წუუღო), აო + ოო (მუშაობა ->მუშოობა)... 

დისიმილაცია: ეა –ია (შეატყო “> შიატყო), ოა “უა (მოახერხა –მუახერხა, მოვა 

–+ მოა -++ მუა), ოე +უე (ეზოები -+ეზუები), 
პროგრესული მიმართულებისა: 

ასიმილაცია: აე -> აა (რაღაცაები -> რაჭული კილოს გლოლური კილოკავი: 
რაღაცააბი), ია -» იე (ნიავი -> იმერული: ნიევი, ციაგი -» იმერული: ციეგი). 

დისიმილაცია: აა –”აე (სანამ –>+ იმერული: სანემ), აი -> აი (ქოსაის > აჭარული: 
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ქოსაის), აა –” აი (ლაპარაკი ->იმერული, გურული: ლაპარიკი), უო + უა (უთუოდ > 
მთიულური: უთუად), უე -» ჟა (ბუერა +მთიულური: ბუარა). 

დაჩნდება ორმხრივი ზემოქმედების შედეგიც: 

დისიმილაცია: ა–ა–ა > ა-ე-ა (ამაღამ -+ იმერული, გურული: ამეღამ; არაკაცი + 

). 

ა სსადასტურებელია შემთხვევები, როცა ერთსა და იმავე ფორმაში ერთმანეთის 
მომდევნოდ გვაქვს ერთი და იმავე მიმართულების ურთიერთსაპირისპირო პროცე- 

სები -- ასიმილაცია და დისიმილაცია: აე -> ეე -> იე (დაემართა -> რეგრესული 
ასიმილაციით: დეემართა ->» რეგრესული დისიმილაციით: დიემართა). 

დამოწმებულია ისეთი შემთხვევებიც, როცა ერთსა და იმავე კომპლექსში ერ- 
თდროულად დაჩნდება ორივე მიმართულების ურთიერთსაპირისპირო პროცესები 

–– ასიმილაცია და დისიმილაცია: აე -#ეი -#ეი (წაიღო –- რეგრესული ასიმილაციით: 
წეიღო -- პროგრესული დისიმილაციით: წეიღო), ოე > ეე -> ეი (მოითმინა + 
მეითფინა + მეითფინა). მაგალითები დასახელებულია აჭარული და იმერული 
(ბაღდათური თქმა) დიალექტებიდან, 

2.20. როგორც ასიმილაციის, ასევე დისიმილაციის შემთხვევაში უმეტეს 
წილ ხდება ხმოვნის დავიწროება, მაგრამ იმადროულად დაჩნდე- 
ბა საპირისპირო მოვლენაც –- ხმოვნის გაფართოვება. 

ხმოვნის დავიწროების ნიმუშები მრავლად იყო ზემოთაც დასახელებული: ა ე 
–> ი (დაენახა -> დეენახა -+ დიენახა), ა -ყ# ო “+ (დაჟნახა -> დოუნახა -· დუუნახა) 

და მისთ. ამ თვალსაზრისით ერთი და იგივე შედეგის მქონე შესაძლოა იყოს 
ასიმილაციაც (დაინახა -· დეინახა ->დიინახა) და დისიმილაცია (შეატყო -· შიატყო): 
ორივე შემთხვევაში დაჩნდება ე -+>ი. 

ამის საპირისპიროდ, შედარებით იშვიათია ხმოვნის გაფართოვების ფაქტები. 
ასიმილაციის დროს ზმოვნის გაფართოვება შესაძლოა მოხდეს პროცესის რეგ- 

რესული მიმართულების შემთხვევაში: იე “> ეე (მიეცა -+ ქვემოიმერული, კახური: 
შეეცა, მიეწია ->მეეწია), უ-ა -ო-ა (უნაგირი -+ აჭარული: ონაგირი), მაგრამ უფრო 

ხშირად დაჩნდება პროგრესული მიმართუღებისას: აე -»აა (რაღაცაები +რაჭული- 

გლოლური: რაღაცააბი), აუ + აო (საუბარი + ფშაური: საობარი; გეუბნები + 

ფშაური: გეობნები, ვარაუდი -> აჭარული: ვარაოდი). 
დისიმილაციის შემთხვევაში, პირიქით, ზმოვნის გაფართოვება შეინიშნება რე- 

გრესული მიმართულების დროს: ოო + აო (საბოლოო + საბოლაო), ოუ + აუ 

(ინდოური -+ ინდაური); ე-ე ->ა-ე (ეგებ -- ხევსურულ: აგებ). 
ღირსსაცხნობი აქ ისაა, რომ ცვლილებსს შედეგად მიიღება ისეთი კომპლექსები 

(აა, აო, აუ), რომლებიც სხვა შემთხვევებში თვით იცვლებიან ფონეტიკურად; შდრ,, 

ერთი მხრივ, ზემოდასახელებული: ეგებ -> აგებ, საბოლოო -> საბოლაო, ინდოური
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  – ინდაური და, მეორე მხრივ, გაგეცინა + გეგეცინა, მუშაობა -“+მუშოობა, აქაური 
> აქოური; ანუ: ეე -> აე / / აე “ეე, ოო აო / / აო +ოო, ოუ “+აუ//აუ +ოუ. 

2.21. ხმოვანთა კომპლექსების ცვლილებისას ორი ურთიერთსაპირის- 
პირო ტენდენცია დაჩნდება: 

ხდება ხმოვანთა მაქსიმალური დაახლოება როგორც ლოკალური რიგის, ასევე 

აწეულობის (აგრეთვე ლაბიალობისა და პალატალობის) მიხედვით: აე -”ეე (დაემართა 
– დეემართა), აე -> აა (რაღაცაები -> რაღაცჯააბი), აი -#ეი -# იი (დაინახა -+ დეინახა 
-> დიინახა), აო > ოო (ძმაო -” ძმოო) და ა.შ. 

ხდება ხმოვანთა მაქსიმალური დაცილება (ყველა ზემოდასახელებული ნიშნის 

მიხედვით): ოე +ეე +იე (მოენახა -+ მეენახა –> მიენახა), ეე “+” იე + იე (ციხეები -· 

ციხიები -> ციხიები), ეო +იო -#იო (მეორე +მიორე -#მიორე), ოუ +აუ (კინტოური 
– კინტაური). | 

ორივე ტენდენცია შესაძლოა დავადასტუროთ ერთსა და იმავე დიალექტში. 
ნიმუშად დავასახელებთ ორი დიალექტის მონაცემხ. 

აჭარული: ეე + ე (შეეწია -» შე წია), აე + ეე +ე (დაეკიდა -> დეეკიდა -» 
დე კიდა), ერთი მხრივ, და ეე -+იე -> იე (შეეწია -+შიეწია -> შიეწია), აე -+ ეე ->იე -+ 
იე (დაეკიდა -+ დეეკიდა -” დიეკიდა -” დიეკიდა), მეორე მხრივ. 

მთიულური: აი + ეი (შაირი -> შეირი, რანაირი -> რანეირი), ია “+ იე (ხასიათი -» 

- ხასიეთი), ერთი მხრივ, და ეი -+აი (ხეიბარი ->ხაიბარი), ეი -»ია (გონიერი -გონიარი, 

იესო -> იასო), მეორე მხრივ. 

მიუხედავად ამგვარი დაპირისპირებისა, ზოგადი პრინციპი ორივე შემთხვევაში 

შენარჩუნებულია; იგულისხმება ზემოხსენებული ტენდენციები მაქსიმალური დაა- 
ხლოებისა და დაცილებისა. 

შევნიშნავთ, რომ ამ ტენდენციების თვალსაზრისით, ჩვეულებრივ, დიალექტები 
განსხვავდება ერთმანეთისაგან. მაგალითად, თუშური ზმნის თავკიდურა პოზიციაში 

დაჩნდება მიდრეკილება ხმოვანთა მაქსიმალური დაახლოებისაკენ, რაც მათი ერთ 

ხმოვნად შერწყმით სრულდება: აე ->ეე ->ე. (გაეშვა ->გეცეშვა ->გე ცშვ), გურულში, 
პირიქით, ასიმილაციის შემდგომ თავს იჩენს დაცილების, განსხვავების ტენდენცია: 

აე -#ეე -·+იე (გაეშვა -> გეეშვა -> გიეშვა). 
222, ფონეტიკური პროცესები არ იზღუდება ორი სიტყ- 

ვის ზღვარზეც იმ შემთხვევაში, როცა ენკლიტიკასთან ან პროკლიტიკასთან 

გვაქვს საქმე. არსებითად ამ დროს ანალოგიური მდგომარეობაა იმისა, რაც დასტუ- 
რდება მორფემათა მიჯნაზე. აი -+ ეი (რა იქნა +იმერული: რე-იქნა), აუ +ოუ +უუ 

(რა უყავი -» იმერული: რო- უყავი + გურული: რუ- უყავი)... 
2.23. ფონეტიკური ცვლილებების დროს უნდა განვასხვავოთ ერთმანეთისაგან 

თვისებრივი (სისტემატური) და რაოდენობრივი (სპორადუ- 

ლი) ცვლილებანი. იგულისხმება სხვაობა დიალექტებისა და კილოკავების
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დონეზე. მაგალითად, აი -> ეი რეგრესული ასიმილაციის პროცესი, როგორც ცნო- 
ბილია, სისტემებრ დაჩნდება დასავლურ დიალექტებში და, ამის კვალობაზე, მათი 
ფონეტიკური იერ-სახის ერთ-ერთი განმსაზღვრელი მოვლენაა. აღმოსავლეთ საქა- 
რთველოს დიალექტებისათვის ასეთი ცვლილება უცხოა, მაგრამ ეს არ ნიშნავს, რომ 

საერთოდ არ დასტურდება ამ რიგის ცვლილებათა ცალკეული შემთხვევები; შდრ.: 
ჭუთაისი + იმერული: ქუთეისი; საინი + იმერული: სეინი; რაისდა “+ რაიზა + 

ლეჩხუმური, გურული: რეიზა, საით “>” გურული: სეით, ერთი მხრივ, და: შაირი 

მთიულური: შეირი; რანაირი +მთიულური, ფშაური: რანეირი, მეორე მხრივ. ასევეა: 

ია -> იე პროგრესული ასიმილაციის საფუძველზე იმერული დიალექტის ერთ-ერთ 
თავისებურებას შეადგენს (ნიავი -+ნიევი,ციაგი ->ციეგი), ხოლო მთიულურში ოდენ 
ცალკეულ ფორმებში დაჩნდება (ხასიათი + ხასიეთი); ან: იე “++ ეე რეგრესული 

ასიმილაციით სპეციფიკური მოვლენაა ქვემოიმერულისათვის (მიეცა -+მეეცა: „უნდა 
მეეცა მისთვის", მიეღო –- მეეღო: „მეფეს უნდა მეეღო ვეზირი"), მაგრამ იშვიათად 
შეინიშნება კახურშიც (იხ. აგრეთვე ზემოთ: 2.14). | 

ასე რომ, დიალექტებში ფონეტიკურ მოვლენათა ანალიზი აუცილებლად უნდა 
ითვალისწინებდეს და ასხვავებდეს ამა თუ იმ დიალექტისათვის თვისებრივად დამა- 
ხასიათებელ და სპორადულ (მისთვის არაკანონზომიერ) ფონეტიკურ ცვლიღებებს. 

იმავდროულად ანგარიში უნდა გაეწიოს იმასაც, რომ საკუთრივ რომელიმე 

დიალექტისათვის არაკანონზომიერი ფონეტიკური პროცესიც საერთო-ქართული 
პოტენციის გამოვლინებაა და, ამდენად, საერთო-ენობრივი ტენდენციის თვალსაზ- 
რისით -- კანონზომიერიც. ეს კი ნიშნავს: ის, რაც ამჟამად ცალკეული ფაქტების 

სახით დაჩნდება მავან დიალექტში, შესაძლოა ისტორიულად ყოფილიყო მისთვის 

დამახასიათებელი ან შემდგომ გახდეს მისი ფონეტიკური იერ-სახის განმსაზღვრე- 
ლი. 

ერთი ნიმუშის ნათქვამის საილუსტრაციოდ. ა-ი +ი-ი დისტანციური მეზობ- 

ლობის დროს ნიშანდობლივია აჭარული დიალექტისათვის (გამიყვანა -» გიმიყვანა, 
გაგიხარდა -· გიგიხარდა). ამის წინა საფეხურია ა-ი + ე-ი, რომელიც აჭარულთან 

ფრიად ახლო მდგომი იმერხეული (კლარჯული) დიალექტისთვისაა დამახასიათებელი 
(გამიყვანა + გემიყვანა, გაგიხარდა -> გეგიხარდა), იმერხეულში ძალზე იშვიათია ამ 

პოზიციაში სრული ასიმილაცია, რაც არ გამორიცხავს შემდგომ ქრონოლოგიურ 

ეტაპზე მის გავრცელებას. ამის საპირისპიროდ, აჭარულში არ შეინიშნება ის საფე- 

ხური (ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაციისა), რომელიც ისტორიულად დამახა- 
სიათებელი უნდა ყოფილიყო მისთვის და ამჟამად შემოუნახავს იმერხეულს (კლარ- 
ჯულს). : 

2.24. ფონეტიკურ ცვლილებათა ანალიზის დროს გასათვალისწინებელია აგრე- 
თვე ისიც, ხმოვანთა კომპლექსი პირველადია თუ მეორეული.
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დაჩნდება ორი ტენდენცია,რომელიც ხშირად დიალექტების მიხედვით სხვაობს. 

ერთ შემთხვევაში როგორც პირველად, ასევე მეორეულ კომპლექსებში დასტუ- 

რდება იდენტური ფონეტიკური ცვლილებანი: ერთი მხრივ, ეე -» იე (ციხეები -> 
გურულ, მესხური: ციხიები/ აჭარული ციხიები), მეორე მხრიე, აე ->ეე -+იე (ყანაები 
“ყანეები > ყანიები/ ყანიები). 

ამის საპირისპიროდ, ზოგ დიალექტში იმავე ეე პირველადი და მეორადი კომპ- 

ლექსების ფონეტიკური ქმედება განსხვავებულია. მაგალითად, იმერხეულში, რო- 
გორც ითქვა (იხ. აქვე, ზემოთ: 2.3), თავკიდურა პოზიციაში პირველადი ეე კომპლექსი 

იცვლება (-· იე), მეორადი, ჩვეულებრივ, –- არა (შეეხვეწა “> შიეხვეწა, მაგრამ: 
დაეძინა –» დეეძინა). 

ამ თვალსაზრისით დიალექტური სხვაობის ნიმუშად შეიძლება დავასახელოთ 
ოუ კომპლექსის ცვლილების ნაირსახეობანიც; პირველადი ოუ იცვლება უუ კომპ- 
ლექსად (მოუტანა + მუუტანა), ხოლო აუ + ოუ პროცესის შედეგად მიღებული 
იგივე (ოუ) კომპლექსი აღარ განიცდის შემდგომ ცვლილებას (გაუკეთა ->გოუკეთა). 
ასეა ქვემოიმერულში, მაგრამ გურულსა და (განსაკუთრებით) აქარულში ამ თვალ- 
საზრისით რაიმე შეზლუდვა არ შეიმჩნევა (ანალოგიური ვითარებაა გურიისა და 

სამეგრელოს მოსაზღვრედ გავრცელებულ ქვემოიმერულ თქმებშიც): გაუკეთა -» 
გოუკეთა – გუუკეთა ისევე, როგორც: მოუტანა -> მუუტანა (ის. აგრეთვე ზემოთ: 

-5). 

დასტურდება ურთიერთსაპირისპირო ქმედების შემთხვევებიც: ოო -»აო (საბო- 

ლოო –>საბოლაო), მაგრამ: აო + ოო (სამუშაო + სამუშოო); ანუ: პირველადი ოო 

განიცდის დისიმილაციას, ხოლო ამის საპირისპიროდ, ის კომპლექსი, რომელიც 

ოო-ს დისიმილაციის შედეგადაა მიღებული (აო), პირველადობის შემთხვევაში თა- 
ვად იცვლება ასიმილაციის საფუძველზე და იძლევა იმავე ოო (ოღონდ ამჯერად–– 
მეორად) კომპლექსს. არსებითად ეს ნიშნავს, რომ აო და ოო ურთიერთმიმართ 

ვარიაციული კომპლექსებია და ამიტომაც მოულოდნელი არ არის მათი ერთმანეთის 
გვერდით გამოყენება ერთსა და იმავე დიალექტშიც კი. 

ანალოგიური ვითარება შესაძლოა დავადასტუროთ მაშინაც, როცა ცვლილება 
სხვადასხვა შედეგს იძლევა.მაგალითად, იმერულში პირველადი ეა, როგორც წესი, 
დისიმილაციით გვაძლევს ია ვარიანტს (შეაგდო -> შიაგდო, საქათმეა -+ საქათმია), 
იმავდროულად პირველადი ია, თავის მხრივ, იცვლება პროგრესული ასიმილაციის 
გზით >ბოლოკიდურა პოზიციაში: ია -+იი (ნალია ->ნალიი), ფუბის შიგნით: ია იე 

(ნიავი -> ნიევი). ზემოხსენებულისაგან განსხვავებით ამ შემთხვევაში არა გვაქვს 

ურთიერთშექცევადი კომპლექსები, თუმცა ერთი და იგივე კომპლექსი აქაც განსხ- 
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ვავებულ შედეგს გვიჩვენებს იმის მიხედვით, პირველადია იგი თუ მეორეული. 
ერთი და იმავე კომპლექსის განსხვავებული ფონეტიკური ცვლის თვალსაზრი- 

სით ღირსაცნობია ასეთი შემთხვევაც; პირველადი ოო –#აო (საბოლოო -ასაბოლაო), 

მაგრამ სხვა ვითარებაა მაშინ, როცა იცვლება მეორეული ოო: ოვო + ოო + უო 

(აძოვოს + აძოოს -> აძუოს) ან: აო + ოო + უო/იო (მუშაობა + მუშოობა + 
მუშუობა/ მუშიობა). 

2.25 რთული ზმნისწინის შემადგენელ ხმოვანთა ფონე- 

ტიკური ცვლილება დიალექტების მიხედვით განსხვავებულ ჩვენებებს იძლე- 

- ა) რთული ზმნისწინის (გამო-, წამო-, ჩამო-...) ორივე ხმოვნის ცვლა რეგრესუ- 

ლი ასიმილაციის საფუძველზე დამახასიათებელია აღმოსავლეთ საქართველოს დი- 
ალექტებისათვის. გამო–ე-ტანა (/ / გამა-ე-ტანა) “> გამე-ე–ტანა // გემე–ე-ტანა, 

წამო-ე-ღო (/ / წამა-ე-ღო) -+ წამე-ე-ღო // წემე-ე–ღო .. როგორც ვხედავთ, 
დაჩნდება პარალელური ფორმები: ხშირად იცვლება მო- / მა... ზმნისწინის ხმოვანი, 

შესაძლოა იცვალოს მისი წინამავალი ზმნისწინის ხმოვანიც. ცვლილებას სუბიექ- 
ტური და ობიექტური პირის ნიშნები ვერ აბრკოლებენ: 

სუბ. პირი: 1 გემევექეცი „გამოვექეცფიბ... 
ობ. პირი: I გემემეტანა „გამომეტანა4 

II გემეგეტანა „გამოგეტანა“ 

III გემეეტანა „გამოეტანა'... , 

მაგალითად, ქიზიყური: გემემეღვიძის (გამომეღვიძის) ურმი(ს) ჯაყჯაყში; ქართ- 

ლური: ძაღლი გემემეკიდა (გამომეკიდა).... 

შენიშვნა: 1, ცვლილებას, როგორც წესი, იწვევს ე–- პრეფიქსი. ცვლილების 
ინტენსივობა შესაძლოა განსხვავებული იყოს კილოკავებისა და თქმე- 
ბის მიხედვითაც კი. მაგალითად, ჩრდილო ქართლურში (არაგ- 
ვის,ქსნისა და ლიახვის ხეობებში) ეს პროცესი ფრიად იშვიათია, 

უფრო გავრცელებულა ცენტრალურ (გორი, ქარელი...) და სამხრეთ 
ქართლურში.. ანალოგიური მდგომარეობა შეიძლება დავადასტუ- 
როთ აღმოსავლეთ საქართველოს სხვა დიალექტებშიც. 

შენიშვნა 9: ანალოგიური ცვლილება შეიძლება გამოიწვიოს ფუძისეულმა ხმო- 

ვანმაც: ჩამოველ -+ჩემეველ (ინგილოური). 
დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში, ჩვეულებრივ, იცვლება მხოლოდ მო-- 

სმნისწინისეული ხმოვანი: წამო-ე–ღო -> იმერული: წამე-ე-ღო -> გურული: წამი- 
ე-ღო; ან: წამო-ი–ღო “> იმერული, გურული: წამე-ი-ღო -» სამტრედიული თქმა: 
წამი-ი-ღო; ანდა: წამო-უ-ღო -> წამუ-უ-ღო.. ცვლილებას იწვევს ე, ი და უ
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ხმოვნები. 

რაც შეეხება გადა-/ გარა -- («- გარდა-) ზმნისწინს, შეიძლება იცვალოს ორივე 
ხმოვანი როგორც აღმოსავლეთ, ასევე დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში; 
აღმოსავლურ დიალექტებში ცვლილებას, როგორც ითქვა, იწვევს ე –- ზმნური 
პრეფიქსი (გადაეტანა -> გადეეტანა/ / გედეეტანა), დასავლურ დიალექტებში --. 
ზემოხსენებული ე, ი და უ პრეფიქსები (გადაეტანა -> გადეეტანა/ / გედეეტანა, 
გადაიტანა -+ გადეიტანა/ / გედეიტანა, გადაუტანა -· გადოუტანა / / გოდოუტანა, 
აგრეთვე: გადუუტანა/ /გუდუუტანა; ანალოგიურად: გარაეტანა ->ქვემოიმერული: · 
გარეეტანა/ / გერეეტანა და მისთ.). 

შენიშვნა 1. გარა-ფართოდ გამოიყენება ქვემოიმერულში: ხევსურულში დაცუ- 

' ლია რთულ ზმნისწინში: გარმა-ი–ღებ-ს (« გარდმა-ი-ღ-ებ-ს) „გად- 

მოიღებსტ. 

შენიშვნა 9: ზმნური ხმოვანი პრეფიქსების წინ გადა-/ გარა შესაძლოა შეიკვე- 

ცოს: გადაიტანა ++ გადიტანა/ / გედიტანა., გარაიტანა -> გარიტა- 
ნა/ / გერიტანა... 

_ _ შემდეგ; აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში პარალელურად დაჩნდება 
შე-/ /შა- _ ზმნისწინი (მათი განაწილება, რა თქმა უნდა, გარკვეული წესით ხდება; 

მაგალითად, შეეყარა, შეეძლო, შეხვედრიყო... მაგრამ: შააბა, შაიტანა, შაშინდა... 

თუმცა შეინიშნება აღრევის შემთხვევებიც). დასავლურ დიალექტებში, ჩვეულებ- 
რივ, გამოიყენება შე-- (გამონაკლისია. ზემოაჭარული, სადაც დადასტურებულია 
შა-ვარიანტიც, უპირატესად ა-- პრეფიქსის წინ: შა-ა-შინა „შეაშინა“ და მისთ.). 

ამის საპირისპიროდ, დასავლურ დიალექტებშივე რთული ზმნისწინის შემადგენლო- 

ბაში, როგორც წესი,წარმოდგენილია შა-: შამოატანა, შამო-ე-ტანა +შამე-ე-ტანა 

– შამი-ე-ტანა; შამო-ი-ტანა + შამე-ი-ტანა + შამო-უ-ტანა + შაზუ-უ-ტანა... 

შდრ.: შე-ა-ტანა, შე-ე-ტანა + ში-ე-ტანა, შე-უ-ტანა + შუ-უ-ტანა... 

ბ) რთული ზმნისწინის გახმოვანება შეიძლება შეცვალოს მეორეულმა, თავად 

ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად მიღებულმა ზმოვანმა; გამო-გვ-ი-გზავნა -+გა- 

მო-გუ-გხავნა --გუმუ-გუ-გხავნა (ვი +უ შენაცვლების საფუძველზე), ->წამო-გვ- 
ი-ყვანა + წამო-გუ-ყვან-ა -+წუმუ-გუ-ყვან-ა / /წუმუ-გუ-ყონ-ა (ფერეიდნული). 

გ) რთული ზმნისწინის პირველი კომპონენტის გახმოვანებას ზოგ დიალექტში 

რეგრესული ასიმილაციით ცვლის მო- - ზმნისწინისეული ხმოვანი (იხ. აგრეთვე აქვე, 
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ზემოთ: 2.7) ამო-დის + ომო-დის, გამო-ჩნდა “+ გომო-ჩნდა, შემო-ვიდა -- 

შომო-ვიდა (ინგილოური), ამო-უკივლა + ომო-უკივლა (ფერეიდნული); შემო- 

ზმნისწინის შემთხვევაში ანალოგიური მოვლენა დაჩნდება ჯავახურშიც: შემო-ხვდა 

-> შომო- ხვდა, შემო-იკრა -+ შომო-იკრა. 

რაც შეეხება მარტივი ზმნისწინების შემადგენელი ხმოვნის ცვლილებას, ამის 

თაობაზე წინა პარაგრაფებში არის წარმოდგენილი სათანადო ნიმუშები. 

2.26 ხმოვნის ფონეტიკური ცვლილება შეიძლება გამოი- 

წვიოს თანხმოვანმაც, ჩვეულებრივ, ესაა ლაბიალური თანხმოვანი,რომე- 

ლიც განაპირობებს ხმოვნის ასიმილაციას (ლაბიალიზაციას) ან დისიმილაციას (დე– 

ლაბიალიზაციას). 
ა) ასიმილაციას იწვევს ყველა წყვილბაგისმიერი (ბილაბიალური) თანხმოვა- 

“ ნი:ხშულები (ბ, ფ.პ), სონანტი (მ) და ნაპრალოვანი (56 / ვ), 

ხმოვანმა ასიმილაცია შეიძლება განიცადოს როგორც თანხმოვნის წინა, ასევე 

მომდევნო პოზიციაში. მანძილის მიხედვით ასიმილაცია, ჩვეულებრივ, კონტაქტუ- 

რია, 

აღინიშნა,რომ ასიმილაცია ამ შემთხვევაში არსებითად ნიშნავს ლაბიალიზაცი- 

ას, რომლის საფუძველზეც შეიძლება იცვალოს სამივე არალაბიალური ხმოვანი (ა, 

ე და ი), ხოლო ო + უ ლაბიალურობის მატების თვალსაზრისით, 

პროგრესული ასიმილაცია: 

ზე -+ბო (ბელტი ->მოხეური, მთთულური: ბოლტი, ბე -»ბუ (ბელტი -»ჯავახური: 
ბულტი), ბი + ბუ (ბიჭო -> ჯავახური: ბუჭო//ვუჭო), ფი + ფუ (ფითრი + 
ზემოიმერული: ფუთრი, ფინჩხა -+გურული, აჭარული: ფუნჩხა), მო მუ (აჭარულ: 

მოშაირე + მუშაირე,მორგვი ->მურგვი). 

რეგრესული ასიმილაცია: 

აბ + ობ (დოლაბი “+ მთიულური; დოლობი; არ გამოირიცხება წინამავალი ო 

ხმოვნის გავლენა(), აპ -> ოპ (ჭაპანი + მოხეური, მთიულური:ჭოპანი), ამ -> ომ 

(რამდენი +მოხეური: რომდენი/ / რომთენი), ომ -+უმ (გურული: ტომარა –+ტუმარა, 

რატომ -++რატუმ; აჭარული: რომ +რუმ, ხომ +ხუმ, ხტომა +სტუმა, დგომა –დგუმა, 

ჟდომა -+ჟდუმა, ზომა -+ ზუმა, ყომარი ->ყუმარი, სანდომიანი - სანდუმიანი), ავ + 

ოვ (უკვდავება + მოხუური: უკვდოვება, თავპირი -+მოხეური: თოეპირი), ევ + ო ()) 
(კიდევ -+რაჭული, იმერული, ლეჩხუმური, გურული: კიდო; შდრ.: კიდომცა -#კიდომ; 
შემდეგ: ” ისე-ვე-ლე -+ ისევლე -> გურული: ისოვლე, “ ის-ოდენ-ვე ->”ის-დენ-ვე
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-”ის-თე-ვე -/ის-თე-ვე-ლე -”ისთევლე -+გურული: ისთოვლე, ურჩევნია +გურულ: 
ურჩოვნია/ / ურჩონია), ივ -+უვ (წივის -+წუის). 

ამ ტიპის ასიმილაცია შესაძლოა დაჩნდეს ლაბიალურ თანხმოვანთა შუა პოზი- 

ციაშიც: ბავ ->ბოვ (ამბავი -+მთიულური, მოხეური:ამბოვი, ბავშვი ->ბოვში, აქედან 

“რაჭული: ბოში; იმერული, ლეჩხუმური, აჭარული: ” ბოქვში ->ბოქში), პავ –>პოვ 

(პავლე “> მოხეური, მთიულური: პოვლე), მავ -> მოვ (დამავიწყდა ->» მოხეური: 
დამოვიწყდა); ამავე რიგისა ჩანს: ფლავ -> ფლოვ, სადაც ლ სონანტია ჩართული 
(საფლავი ->მოხეური: საფლოვი), ვლავ -„+ ლოვ (კვლავ -+ ხევსურული: კლოვ), მოვ -> 
მუვ (ესიამოვნა -” ქვემოიმერული: ესიამუვნა/ / ესიამუნა). 

შენიშვნა 1: ინგილოურში დაჩნდება ევ + ო შენაცვლებაც (თევზი – თოვზი): 

შენიშვნა 3: ავ -+ო (ვ), აგრეთვე: ევ ->ო(ვ) სისტემებრ დასტურდება 1 სუბიექტური 
პირის ფორმებში ზმნისწინისეულ ხმოვნებისა და ვ --მორფემის 
შეხვედრისას მოხეურში,ინგილოურსა და ფერეიდნულში; მაგალი- 

თად, ავიტანე “ოიტან, გავიგე –გოიეგ, ჩავირბინე –+ჩოირბინ; ხმოვნის 

ფშვინვიერი დამართვით: დავკლათ -» დოჰკლოთ, წავკრათ -> წოჰკ- 
როთ... თუ ვ-- პირის ნიშანს მოსდევს ა-- ხმოვანი პრეფიქსი, 

დამატებით დაჩნდება რეგრესული დისიმილაცია: დავაგდე -+”დოაგდი 
–+ დუაგდი (ინგილოური); გავრეკე -+ გოვრეკე, დავიღუპები –»დოვი- 
ლუპები (მოხეური); ავრევ -> ო რევ; შდრ.: არევ (ფერეიდნული). 
ფერეიდნულში დაკარგული ვ-ს საკომპენსაციოდ გრძელდება წინა- 
მავალი ასიმილირებული ხმოვანი. გარდა ამისა,ფერეიდნულშივე ანა- 
ლოგიურ შედეგს იწვევს უ –- ზმნური ხმოვანი პრეფიქსი: წაუღებს 

– წოღეფს. შემდეგ: შევინახე “+ შოინას, შევპირდი “> შოჰპირდი; 

შევაგროვე >» შოაგრუვი» შუაგრუვი (ინგილოური). როგორც 
ვხედავთ, ყველა შემთხვევაში მაასიმილირებელი ვ–– იკარგვის, ამის 
გამო ო -.- მორფოლოგიურად ბიფუნქციური ხდება: ითავსებს ზმნი- 

  

სწინისა და პირის ნიშნის ფენქციებს: 

| ინგილოური ფერეიდნული 
1 ოიტან „ავიტან“... რრევ ' 

II აიტან „აიტან4 არევ 

III აიტას „აიტანს“ არევს 

ასევე: შოინახ „შევინახე“ შაინახ „შეინახე4 შაინაზა“შეინახა!.
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შენიშვნა მ: ზემოხსენებულ ფორმებში ასიმილაცია ხდება კონტაქტური მეზობ- 
ლობის დროს: ანალოგიურ მოვლენასთან გვაქვს საქმე დისტანციური 
ურთიერთობისას მრავლობითი რიცხვის 1 ობიექტური პირის გვ -- 

მორფემის გამოყენების შემთხვევაშიც; აგვტკივდა -> ოგტკივდა, დაგ- 
ვრჩა -> დოქჩა, წაგვიყვანა “+ წოგიყონა, გაგვიხდია -> გოგიხდი 
(ინგილოური),გაგვხადა ->გოგხადა, დაგვბანა > დოგბანა, შეგვხვდა -> 
შოგხდა (ფერეიდნული),შეგვყრი/ შაგვყრის -> შოგყრის (მოხეური). 
მორფონოლოგიური პრინციპი აქაც დაჩნდება; შდრ.: ოგტკივდა „აგ- 

ვკტივდა“ –- აგტკივდა (ინგილოური), გოგხადა „გაგვხადა“ –- გაგხადა 
(ფერეიდნული) შოგყრის „შეგვყრისი -_ შაგყრით „შეგყრით“ (მოხე- 

ური). ეს მოვლენა არ უნდა აირიოს ასეთ შემთხვევებში: გაგვაგებინა 

=> ?"გაგოგებინა -> გოგოგებინა, დაგვეხმარა -> დაგოხმარა –> დოგის- 

მარა/ / დოგოხზმარა და მისთ. (მოხეური), სადაც ჯერ ხდება ვა -++ო, ვე 

–წო/ თ, ხოლო შემდეგ რეგრესული ასიმილაციით იცვლება 'ზმნისწი- 
ნისეული ხმოვანი. 

შენიშვნა 4: დისტანციური ზემოქმედების შედეგად უნდა განისაზღვროს აგრეთვე 
ასეთი ცვლილებანი: ო–ვ -#უ-ვ (დაჩოქვილი -#აჭქარული: დაჩუქვილი), 
მ-ა + 0-ო (მყრალი + ინგილოური: ყროლ), ა-ვ + ო-0 (ნასკვი 
მოხეური: ნოსკი). , 

როგორც ვხედავთ, ავ + ო და ევ + ო/რ ორგვარ შედეგს იძლევა: ერთ 

შემთხვევაში ასიმილაციის შემდგომ ვ შენარჩუნებულია (თავპირი -> თოეპირი, 

თევზი -> თოვზი),მეორე შემთხვევაში ვ იკარგვის (გავიგე ->გოიგ, ავრევ ->ორევ). ივ 
-+ უ შემთხვევაში ვ იკარგვის (წივის -» წუის), 

რაც შეეხება ვა, ვე, ვი კომპლექსთა ცვლილებებს, სადაც, ზემოხსენებულის 
კვალობაზე, პროგრესული ასიმილაცია იყო მოსალოდნელი,აგრეთვე ო -#ვა, ო -#ვე 
და უ +ვი მონაცვლეობას, მათ შესახებ ქვემოთ გვექნება საუბარი. 

ბ) დისიმილაციის (ამ შემთხვევაში: დელაბიალიზაციის) გამომწვევი შესაძლოა 

იყოს წყვილბაგისმიერი ხშულები (ბ, ფ,პ) და სონანტი (მ). 

პროგრესული დისიმილაციის ნიმუშებად შეიძლება დავასახელოთ; ბო -» ბა 

(ბოჩოლა + მთიულური: ბაჩოლა; არ გამოირიცხება მომდევნო ო ხმოვნის გავლე- 

ნაც), ფო -»ფა (მოხეური, მთიულური: ფოცხვერი -+ფაცხვერი, ფოთოლი -+ფათოლი 
–– ბოლო შემთხვევაში მომდევნო ო-ს გავლენაც ივარაუდება), მო -#მა (მოხეური, 

მთიულური: მოზვერი “> მაზვერი, მოცხარი + მაცხარი) როგორც ჩანს, ამავე 
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კონტექსტში უნდა განვიხილოთ მო +–მა-_ ზმნისწინიც (მო-ი-ტან-ა +მა-ი-ტან- 

ა...), რომელიც დიალექტების ერთ ნაწილში (ხევსურულში, ფშაურში, ქართლურში, 

კახურში..) დაჩნდება. ამ ცვლილებას, ხელს შეუწყობდა ისიც, რომ ზმნისწინთა 

უმეტესობა (გან –+– გა-, ჩა-, წარ +– წა-- ...) ა-გახმოვანებით არის წარმოდგენილი. 

მორფოლოგიური ოპოზიცია ამ ცვლილების შემდეგაც შენარჩუნებულია; შდრ.: 

მო-ი-ტან-ა -#მი-ი-ტან-ა, ერთი მხრივ, და მა-ი-ტან-ა -#მი-ი-ტან-ა, მეორე მხრივ. 

რეგრესული დისიმილაციით: ობ -> ებ (ლობიო + მთიულური: ლებიო). ამავე 

რიგისაა უფ -> იფ (მოხეური, მთიულური, მესხური: უფრო ->იფრო, ასევე: სუფრა 
->სიფრო, სადაც, ჩანს, საკომპენსაციოდ ხდება ბოლოკიდური ა ხმოვნის ლაბიალი- 

ზაცია, არ გამოირიცხება სი-ო კონფიქსთან ანალოგიაც). რეგრესული დისიმილაცი– 
ით უნდა აიხსნას აგრეთვე ამ რიგის ცვლილებანიც: უბ + ობ -> /ებ (ეუბნება + 

მთიულური, ფშაური: ეობნება/ ქართლური: ეებნება, საუბარი -> იქვე: საობარი; 

შესაძლოა ამ პროცესისთვის ხელი შეეწყო აწეულობის მიხედვით ხმოვანთა კომპ- 

ლექსის პროგრესული ასიმილაციის ტენდენციასაც: ეუ + ეო, აუ “> აო; შდრ. 
იმერული: ეუბნება -» ოუბნება, სადაც საპირისპირო -- რეგრესული ასიმილაციაა 
დადასტურებული); ომ –> ამ (ვითომ –> ვითამ/ / ქართლური: მითამ/ / ჯავახური: 

ნითამ)... 

ხმოვნის დისიმილაცია დაჩნდება ლაბიალურ თანხმოვანთა შორის პოზიციაშიც. 

ამ რიგისაა ო + ა დისიმილაციის საფუძველზე მ თანხმოვნებს შორის (მომ -» მამ), 

რაც სისტემებრ დაჩნდება ზემოიმერულში მო. ზმნისწინისა და L ობიექტური 

პირის ან მიმღეობისეული მ--- მორფემის (ასევე: ფუძისეული ელემენტის) შეხვედ- 

რისას: მო-მ-ი-ტან-ა + მა-მ-ი-ტან–ა, მო-მ-ტან-ი - მა-მ-ტან-ი (კ. კუბლაშვილი, 

ქ. ძოწენიძე). გასათვალისწინებელია: მო + მა –– ზემოიმერულში არც ერთ სხვა 

შემთხვევაში, ჩვეულებრიე, არ შეინიშნება; მეტიც: ხსენებულ პოზიციაშივე შესაძ- 

ლოა დავადასტუროთ მო. ვარიანტიც (ერთსა და იმავე ტექსტშიც კი): - 

–– ვინ მომპარსამსო? 

–· მე აგერ არა ვარო! 
–– მამპარსე აპაო! (ქართული დიალექტოლოგია). 

პარადიგმის დონეზე ზემოიმერულში ასეთი სურათია: 
1 პირი: მამნახა/ მამინახა/ მამენახა/ / მემენახა 

II პირი; მოგნახა / მოგინახა/ მეგენახა 

II1 პირი: მონახა /მეინახა/მეენახა 
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სხვა ფონეტიკური ცვლილებანი (მოინახა –> მეინახა, მომენახა -> მემენახა...) 

ხმოვანთა ზეგავლენის შედეგია. 

შენიშვნა: ზემოხსენებულში არ უნდა აირიოს აპეური -+აპოური ტიპის ცვლილე- 

ბანი (იმერული, რაჭული..), სადაც ე “+ ო ცვლილებაზე გავლენას 
ახდენს მომდევნო უ ხმოვანი და არა წინამავალი წყვილბაგისმიერი ბპ 

თანხმოვანი. ვერც მთიულურში დადასტურებულ აპეური -» აპაური 
ტიპის ცვლილებას ჩავთვლით თანხმოვანთან ურთიერთობის შედე- 

გად, აქაც ხმოვანთკომპლექსის ფარგლებშია ცვლილება (დისიმილა- 
ცია ღიაობის მიხედვით) მომხდარი (ეუ “+ პაუ); შდრ. იმავე რიგის 
ცვლილება ანეული +მთიულური: ანაული ფორმაში. ორივე შემთხ- 

ვევაში არ გამოირიცხება თავკიდურა ა ხმოვნის მაასიმილირებელი 

გავლენაც; უფრო ზუსტად ურთიერთხელშემწყობ ფონეტიკურ მო- 
ვლენებთან გვაქვს ერთდროულად საქმე. 

ხმოვანზე თანხმოვნის ზეგავლენის თვალსაზრისით ქართული ენის დიალექტე- 

ბში მკვეთრად გამოხატული თავისებურებებით ხასიათდება ლაბიალური (ვ/ ფუ) თა- 
ნხმოვნითა და ა, ე, ი ხმოვნებით შედგენილი კომპლექსები: ვა, ვე, ვი, რაც შეეხება 
ავ, ევ, ივ კომპლექსებისათვის დამახასიათებელ ფონეტიკურ ცვლილებებს, მათ 
შესახებ ზემოთ გვქონდა უკვე საუბარი, რადგან თავისი ქმედებით ისინი სხვა 
ლაბიალურ თანხმოვანთა შემცველი ანალოგიური კომპლექსებისაგან (აბ,აპ...) არ- 

სებითად არ განირჩევიან. 

საანალიზო კომპლექსები ქართული ენის დიალექტებში შესაძლოა ასეთი ფო- 
ნეტიკური ნაირსახეობებით იყოს წარმოდგენილი: 

ა) ვა (უა) >ო 

ბ) ვე (ფე) >რ+ | ო (დეპალატალიზაცია) 
ე (დელაბიალიზაცია) 

გავი(ფი) +უ || 9 დებალატალიზაცია) 
· I C(დელაბიალიზაცია). 

ვა (შა) +ო მეტი სიხშირით დაჩნდება აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტე- 

ბში, სისტემებრ -_ აღმოსავლეთ საქართველოს მთის კილოებში (თუშურის გამო- | 

კლებით), თითქმის უგამონაკლისოდ --– ინგილოურში, 

საილუსტრაციოდ რამდენიმე ნიმუშს დავასახელებთ. 

ხევსურული: ვაჟი –+ოჟი, ვაჭშამი –+ოკშამი, ვათქმივათ -++ოთქმიოთ, სწყენივას 

– სწყენიოს, სიტყვა + სიტყო, სხვა “> სხო, წავალ + წაოლ + წოოლ... სხვაობს 

კილოკავების მიხედვით: ვაჟი -»ოჟი, ვათქმივათ ->=ოთქმიოთ პირაქეთულ-არსოტული
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კილოკავისთვის დამახასიათებელი ფორმებია, წავალ -» წოოლ შატილურ-მიღმახე- 
ურში გვხვდება (კერძოდ, ლებაისკარში, კისტანსა და გურო-გიორწმიდაში); ფშაუ- 
რი: ყვავილი -> ყოილი, ყვავი -> ყოვი, ზვავი -> ზოვი (შაგრამ უცვლელადაა დაცული: 
თვალი, კვალი, ცხვარი...); მოხეური: ვახტანგი -+ოზთანგ, ძვალი -#ძოლი, გაგვაგებინა 

-”გაგოგებინა -+გოგოგებინა, დაღვარე -+დაღორე -+დოღორე, სხვა -+ცხო, სიტყვა 
+“ სიტყო; მთიულურ-გუდამაურული: ვაკშამი + ოგშამი/ /ოხშამი, გვაქვს -> 

გოქვ/ / გოჭუ/ / გოქ, გვაშინებს -> გოშინებს, ცხვარი -> ცხორი, უყვარს -+> უყორს, 

სიტყვა -> სიტყო, გადაუსვა + გადაუსო; ქართლური: მარცვალი + მარცოლი, 
გადაუსვამს «გადაუსომს; კახური: სვამს -»სომს, ხვავი -«ხოვი, დასვა-+ დასო, შეუშვა» 
შაუშო ინგილოური: ვაჩუქებ-> ოჩუქებ, გვაქვს”გოქავ, კვალავ -” კოლავ, მოყვანა –> 
მოყონაი, იცვამს “> იცომს.. დაჩნდება დისტანციური მეზობლობის დროსაც 

(ცვლილებას ხშირად წინ უსწრებს მეტათეზისი, რის შედეგადაც ფაქტიურად კონ- 
ტაქტური ურთიერთმიმართება მყარდება): მოკვდა -· ”მოკდვა + მოკდო, ექნათ -+ 

"ქნვათ -” ქნოთ, ვნახე -· ”ნვახე -> ნოხე; ფერეიდნული: წაგვართვა ->წაგორთო -· 
წოგორთო, ცხვარი + ცხორი, ძვალი + ძოლი, შესთვალა + შათოლა; მესხური: 

უსვამდა -+ უსომდა, მარხვა -+მარხო (თუმცა ეს მონაცვლეობა ამ დიალექტისათვის 
ნაკლებად დამახასიათებელია). 

ზოგ დიალექტში პარალელურად დაჩნდება ამოსავალი და ფონეტიკურად სახე- 
ცვლილი ვარიანტები. ასეთი ვითარებაა ქართლურში (გაუხვამს/ / გაუსომს), ფერე- 
იდნულში წაგვიყვანა -> წუგუყვანა/ / წუგუყონა), მესხურში... 

ვა > ო შენაცვლება თავს იჩენს დასავლეთ საქართველოს დიალექტებშიც. 
მაგალითად რაჭული (ზემორაჭული, გლოლური კილოკავები): სხვამის -> სხომის, 

იცვამს -> იცომს, ჩასვა -+ ჩასო, გაუშვა + გაუშო; იმერული: სხვაგან -> სხოგან, 
მიართვა + მიართო; ლეჩხუმური: მოირთვამს + მეირთომს; გურული: სხვაგან + 

სხოგან, სხვამის -> სხომის; აჭარული: სხვაგან –» სხოგან. 
საერთოდ, დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში ვა +ო ცვლილება შეზღუ- 

დულია, ხოლო ზოგიერთ კილოში (გურულში, აჭარულში) თითო-ოროლა ფორმით 
შემოიფარგლება. 

ვა კომპლექსისაგან მიღებული ო ხმოვანი ჩვეულებრივი წესით განიცდის რე- 
დუქციას: „ის მარცოლი არის სამოცი, თითო მარცუ ლად ვთვლი ოთხ-ოთხ გალს 

-. (=ძაფის ერთ წვერს)“, ნიმუში მოხეური დიალექტიდანაა დასახელებული. ანალოგი- 
ური მდგომარეობაა სხვა კილოებშიც. 

ამრიგად, ვა “+ ო შეიძლება დავადასტუროთ სამ პოზიციაში: 

ა) თავკიდურად, პაუზის მომდევნოდ: ვაგშამი -> ოგშამი, ვაჟი + ოჟი.., 

ბ) ფორმის შუა პოზიციაში: დაღვარა + დაღორა > დოღორა, გვაშინებს -> 
გოშინებს.... 
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გ) ბოლოკიდურად, პაუზის წინ: სხვა -> სხო/ ცხო, სიტყვა -–> სიტყო, მიართვა + 

მიართო... 

ფორმის შუა პოზიციაში დაჩნდება როგორც თანხმოვნებს (ხვავი -> ხოვი, 

გვაშინებს + გოშინებს), ასევე ხმოვანსა და თანხმოვანს შორის (წავალ -» წაოლ + 

წოოლ, ხწყენივას -> სწყენიოს). ზოგჯერ თან ახლავს სხვა ფონეტიკური პროცესიც, 

მაგალითად, უშუალო მეზობლობის დროს ვ ბგერის დაკარგვა (ყვავილი -> ყოილი, 
შდრ.; ყვავი -”ყოვი, ზვავი -> ზოვი). 
'ზეზიშვნა: პოზიციების შესაბამისად ცვლილება შესაძლოა განსხვავებული იყოს 

დიალექტების მიხედვით, მაგალითად, თავკიდურად პაუზის მომდევ- 
ნოდ ვა + ო დაჩნდება ოდენ აღმოსავლეთ საქართველოს მთის 

დიალექტებში (ზევსურულში, მოხეურში, მთიულურ-გუდამაყრულ- 
ში), შუა პოზიციაში ცვლილება დამახასიათებელია ყველა ზემოდასა- 
ხელებული დიალექტისათვის, ბოლოკიდურად პაუზის წინა პოზიცი- 
აში ეგევე პროცესი მეტ-ნაკლებად ყველა აღმოსავლურ კილოში 
შეინიშნება. 

ვა ->ო შენაცვლება დადასტურებულია: 
ა) მორფემათა ზღვარზე: ვ-ა-ჩუქებ “> ო-ჩუქებ, გვ-ა-ქვს -> გოქვ/ / გოქ... 

გადაუსვ-ამ-ს -> გადაუსომს, გადაუხვ- -ა ' > გადაუსო, შეუშვა -·» შაუშო, მარხვა -> 
მარხო... 

ბ) ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლებში: ყვავი -> ყოვი, ხვავი –> ხოვი, ღვარი -” 
ღორი... 

შესაძლოა შეიცვალოს ერთსა და იმავე ფორმაში პოვნიერი ყველა ვა კომპლექსი: 

ვათქმივათ „ვათქმევინოთ“ ->ოთქმიოთ (ორივე შემთხვევაში ვა კომპლექსი მორფე- 
„მათა მიჯნაზეა დამოწმებული: ვ–ა-თქმივ-ა-თ). . - , 

ვე –” რიდა ვი ->ჟ მონაცვლეობის შესახებ საუბარი გვქონდა ზემოთ, უმლაუ- 
ტიან რ და უ ხმოვნებთან დაკავშირებით (იხ.: ნაკვეთი...., 1.8), აქ შეიძლება 

აღინიშნოს შემდეგი: რ და ფუ (როგორც ვე და ვი კომპლექსთა რეფლექსი) შემორჩა 

მხოლოდ რამდენიმე დიალექტს. კერძოდ, ინგილოურს (კვერცხი ->კორცხი, წვიმა -· 
წუ მაი), მოხეურს (გვერდი -» გრ რდი, შვიდი -+შუ დი), ნაწილობრივ მესხურსა 

(ქვევრი -+ქოგრი, კვიცი “კუ ცი) და სამხრეთ ქართლურს (თვე -+თო, წყვილი +წყუ 
ლი). 

დასახელებული იყო კონტაქტური ურთიერთობის შედეგად მიღებული ცვლი- 
ლებები, ანალოგიური შედეგი შესაძლოა დაჩნდეს დისტანციური ურთიერთობის 
დროსაც. (რასაც ზოგჯერ წინ უსწრებს მეტათეზისი, რაც ისევ კონტაქტურ მიმარ- 

 



2.26. თანხმოვანი –. ხმოვანთა ფონეტიკური ცელილების გამომწვევ-. 161 
  

თებას იძლევა). ამის ნიმუშები მრავლად დაჩნდება ინგილოურში; ვხედავ -+“ ხვედავ 

> ხრდავ, ვქენ(ი) > ? ქვენ(ი) -> ქრნ... ძირკვი -> ”ძვირკი ->» ზურკ, ვჭრი -» ”ჭრვი + 

პრუ , ვჰტირრ) -+ "ჰტვირ – პტუ რ... 
შენიშვნა: ინგილოურში უმლაუტიანი რ და უც მხოლოდ ძალზე იშვიათ შემთხვე- 

ვებში განიცდის დეპალატალიზაციას: ჩვენ ++ ჩონ -» ჩონ, ჩონავრელ 

„ჩვენებურის, ჩონსა „ჩვენსას“, მოხეურში მერყეობაა, ხშირია პარა- 

ლელური ფორმები: გვერდი + გო რდი//გორდი, მშვიდობა > 
მშუდობა / / მშუდობა. მესხურში უფრო ხშირია დეპალატალიზებუ- 

ლი ვარიანტები: ქვეყანა -> ქოყანა (/ / ქო ყანა), შვილი “+ შული 

(/ /შული). სამხრეთ (ქვემო) ქართლურში კი უმლაუტიანი რ და ჟ 

უპირატესად დაცულია რეხულ თქმაში (ისიც, როგორც ითვლება, 
თურქულენოვანი გარემოს გავლენით). უმლაუტის მოშლა ზოგჯერ 

განაპირობებს თავისებურ ფონეტიკურ ცვლილებებს. მაგალითად, 
„მესხურში, ქართლურში და ზოგ სხვა დიალექტში დადასტურებული 

უ –ვი/ი სწორედ ამის შედეგი ჩანს (სთხოვე ++ სთხოე -» "სთხჟე -+ 
სთხვიე). ამის თაობაზე საგანგებოდ ქვემოთ გვექნება მსჭელობა. 

რაც შეეხება უმლაუტიანი რ და ჟ ხმოვნების დეპალატალიზაციისა. და 
დელაბიალიზაციის შედეგებს, ამ მხრივ ქართული ენის დიალექტები ორ სხვადასხვა 
ტენდენციას ავლენს. 

უფრო გავრცელებულია დეპალატალიზაციის შემთხვევები. ხევსურული: ქვეყა– 
ნა => ქოყანა / / ხოყანა „ხალხი“, გაუშვებს -+ გაუშობს; ფშაური: ქვეყანა -+ ხოყანა 

(/ /ხვეყანა), მთთულურ-გუდამაყრული: ქვევით –ქოით, სადღვებელი -+სადღობელი, 
მიუშვებს -> მიუშობს, გვედგა -· გოდგა; ქართლური (სამხრეთ ქართლურის გამოკ- 
ლებით): უშვებს + უშობს... ყივილი -+ ყიული, წვივი -+ წუვი; კახური: დაჩვეული -» 
დაჩოული (ჩვეულება -> ჩოულობა), ნაკვერჩხალი -> ნაკორჩხალი; რაჭული: ყველა– 

ფერი -”ყოლიფერი (თანამდევია სხვა ფონეტიკური ცვლილებაც; ა -#ი ნაწილობრივი 
რედუქციის საფუძველზე), წვეულება ->წოულობა (იმავდროლად: დაჩნდება --. ება: 
––ობა შენაცვლებაც), დაჰყვება -> დახობა (ჰყ -»ხ ამ პოზიციაში დამახასიათებელია 

დასავლეთ საქართველოს დიალექტებისათვის), შვრება -> შვება -» შობა... წვიმა -· 

წუმა, იმერული: ყველგან -> ყოლგან, აჩვევს + აჩოვს, დაწვება -> დაწობა... წვიმს -> 

· წუმს, გვიმრა + გუმრა, წყურვილი + წყურული, უჩხვლიტა + უჩხვიტა + უჩხუტა, 
გათხოვილი -”#გათხოული; ლეჩხუმური: სველდება -»სოლდება, ახვევს -»ახოვს, იყვენ 

უიყვნენ#« > იყონ... ღვინო + დუნო, ალვის ხე -> ალუს ხე...; გურული: არკვევს +
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არკოვს, დაწვება -·+ დაწობა... კვიმატი -+კუმატი, ძლივას -·+ ძვილა (მეტათეზისით) + 
ძულა; აჭარული: ქვემო -· ქომო, შეახვევს -> შეახოვს, გაუშვებს + გუუშოფს + 

გუმოფს; იმერზეული: შედღვებენ -> შედღობენ... 

შენიშვნა: დიალექტების მიხედვით გვაქვს როგორც დამთხვევის, ასევე სხვაობის 
შემთხვევები, მაგალითად, შვ- ებ + შობ C(ა-უ-შვ-ებ-ს -«ა-უ- 
შობ-ს) დაჩნდება ხევსურულშიც (მანამ არ გაუშობთავ ამასავ...“) და 

გურულშიც (გაუშვებს ->გუუშოფს), მაგრამ ყველაფერი -+ყოლიფე- 
რი დადასტურებულია მხოლოდ დასავლურ დიალექტებში (მათ შო- 
რის -- გურულშიც); ასევე: აჭარულში შეინიშნება ქვემო ->ქომო, 

მაგრამ ამ ფორმაში ვე ->#ო არ არის დამახასიათებელი გურულისათ- 

ვის. გარდა ამისა, მნიშვნელობა აქვს თვით ფორმის სტრუქტურას. 

მაგალითად, გურულში ყველაი / ყველა ფორმაში, როგორც წესი, 
არ ხდება ვე -»ო, მაგრამ: ყველაფერი -+ყოლიფერი; შდრ.: ყოველდღე 
+ ყოოლდღე. ანუ: ტენდენცია საერთოა, სხვაობა კონკრეტულ 
(კერძო) ფორმების (შემთხვევების) დონეზე დაჩნდება. 

_ დელაბიალიზაცია სისტემებრ დადასტურებულია ფერეიდნულში: კვერცხი + 
კორცხი «კერცხი, წვერი «წრრი -+ წერი... წვიმა -აწუჟ მა -აწიმა, შვიდი -აშუ დი + 
შიდი... ' : 

შენიშვნა: იმავდროულად ფერეიდნულშიც შეინიშნება დეპალატალიზაციის შე- 
მთხვევები: გვებარა “> გობარა “++ გობარა, გვითხრა + გუთხრა + 

გუთხრა... სავარაუდოა, რომ აქ მორფოლოგიური ფაქტორიც მოქმე- 
დებს; კერძოდ, დელაბიალიზაცია გამოიწვევდა ფორმათა აღრევას; 
შდრ.: გვებარა “> გობარა (ჩვენ), მაგრამ; გებარა (შენ); გრ ბარა 

ფორმაში რ-ს დელაბიალიზაციის (გრბარა + გებარა) შემთხვევაში 
"მოხდებოდა მხოლოობითი რიცხვის II პირის ფორმასთან (გებარა) 
მისი დამთხვევა. 

ამდენად, ერთი და იგივე ფორმა განსხვავებული ტენდენციების შესაბამისად 

დიალექტებში შესაძლოა დაჩნდეს სამი ფონეტიკური ნაირსახეობით: 

წვიმა +წუ მაბ. (ინგილოური) + , „წუ მა (იმერული..) 
წიმა (ფერეიდნული) · 

ზემოხსენებულის კვალობაზე ივარაუდება, რომ ყველა იმ შემთხვევაში, როცა 

დამოწმებულია ვე -· ო/ვე + ე ან ვი + უ/ვი -> ი გარდამავალ საფეხურად უნდა 
გვქონოდა ვე -+რ და ვი +ჟ. (ამჟამად რეალურად პოვნიერი მხოლოდ რამდენიმე 
დიალექტში).
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ზემოხსენებულ კომპლექსთა მონაცვლეობა შესაძლოა დავადასტუროთ: 
ა) თავკიდურა პოზიციაში პაუზის მომდევნოდ: ველოდები -> რლრდები, ვიცი -> 

უც: ! 
ბ) შუა პოზიციაში: კვერცხი + კრრცხ, წვიმა -> წუმაი; 

გ) ბოლოკიდურა პოზიციაში პაუზის წინ: თვე -> თრ/თრი, გეტყვი >გრტყუ . , 
დაჩნდება როგორც მორფემათა ზღვარზე (გვ-ე-ჩქარ-ებ-ა +გრჩქარ-ებ, გვ-ი- 

ნდ-ა + გუნდ-ა), ასევე ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლებში (გვერდი -+გო რდი, 

ცხვირი –-ცხჟურ), 
ნიმუშები ინგილოური დიალექტიდანაა დასახელებული, რა თქმა უნდა, ყველა 

დიალექტში ასეთი ვითარება არ არის. ცვლილება უპირატესად დაჩნდება შუა და 
ზოგურ ბოლოკიდურა პოზიციებში. 

პროცესი შექცევადია. ეს ნიშნავს, რომ ვა +ო, ვე +«რ/ო დავი +ჟ/უ 

მონაცვლეობის პარალელურად დადასტურებულია: ო -»ვა, ო -#ვე და უ -#ვი. 
ო – ვა პროცესი შედარებით უფრო იშვიათია, ვინემ ვა +ო. ზოგ დიალექტში 

იგი თითო-ოროლა ნიმუშის სახით დაჩნდება: საბანაოდ -· საბანავად/ საბანავათ 

(კახური), ხორაგი + ხვარაგი (იმერული), ხშირად საგანგებო ანალიზია საჭირო იმის 

გასარკვევად, ამა თუ იმ კონკრეტულ ფორმაში ვა კომპლექსია ამოსავალი თუ ო 
ხმოვანი (იმერული: მარტო/ მარტვა და მისთ.). 

განსხვავებული ვითარებაა ამ მხრივ მოხეურსა და მთიულურ-გუდამაყრულში, 
სადაც ფართოდ არის გავრცელებული როგორც ვა -»ო, ასევე ო ”ვა. 

მოხეური: ორთითი -> ვართითი, ორსული -· ვარსული, ოსი –> ვასი, ონისე -> 

ვანისე; მინდორი -+მინდვარი, ნიორი -»ნივარი, ალიონი -#ალივანი, სიონი -»სივანი, 

გიორგი –გივარგი... ზოგ შემთხვევაში მხოლოდ სათანადო ანალიზის შედეგად ხდება 

შესაძლებელი ამოსავალი და ფონეტიკურად სახეცვლილი ფორმების გამიჯვნა: მი– 
ა-ყვალ–ებ-ს / / მი-ა-ყოლ-ებ-ს (ან:ე-ყვალ-ა / / ე-ყოლ-ა), ს-წვალ-ი-ა / / ს-წოლ- 

ი–ა.. მთიულური: ჯოხი -> ჯვახი, ეყოფა + ეყვაფა... გატყორცნა // გატყვარცნა... 

ზოგურ ო + ვა ცვლილებას თან ახლავს სხვა ფონეტიკური პროცესიც: ლოყა > 

"ლვაყა (ო. -»ვა) -+ ლაყვა (მეტათეზისით) -> ლაყო (ვა ->ო). 
ვა –#ო და ო -»#ვა შემთხვევებში (როცა ვ წყვილბაგისმიერია) არსებითად გვაქვს 

ორი ურთიერთშექცევადი პროცესი: დიფთონგის შერწყმა ერთ ხმოვნად და, ამის 
საპირისპიროდ, ზმოვნის „დაშლა“ დიფთონგად. ორივე შემთხვევაში შეუღლებულია 

ორი ნიშანი: ლაბიალობა და ხმოვნობა (ვოკალობა) ––ან დამოუკიდებელი კომპო– 

ნენტების სახით (ვა, უფრო ზუსტად: ჟა), ან სინკრეტულად, შერწყმულად (ო). ეს 
კი ნიშნავს, რომ ფონოლოგიური თვალსაზრისით ვა (ტა) და ო ერთი და იმავე 
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ღირებულების მონაცემია, თუმცა ფონეტიკურად (ყოველთვის) და მორფოლოგიუ- 
რად გარკვეულ შემთხვევაში, რა თქმა უნდა, მათ შორის იგივეობის ნიშნის დასმა 

არ შეიძლება. მაგალითად, ვაჟი + ოჟი ან სხვა -–> სხო შემთხვევებში ვა და ო 

ფონოლოგიურ და მორფოლოგიურ დონეზე იდენტური მონაცემია; ანალოგიური 

მდგომარეობაა აქაც: ორთითი -+ვართითი, ე-ყ-ოფ-ა -+ე-ყ-ვაფ-ა; შდრ.: ვ-ა-თქმ- 

ივ-ა-თ “+ ო-თქმ-იო-თ, სადაც უკვე მკვეთრად განირჩევა ფონოლოგიური და 

მორფოლოგიური დონეები: ფონოლოგიურად ვა და ო ორივე შემთხვევაში იდენ- 

ტურია იმის გათვალისწინებით, რომ ო მოიცავს ვ–სა და ა-ს ფუნქციებს, მორფო- 

ლოგიურად თავკიდურა და ბოლოკიდურა ვ-ა კომპლექსები განირჩევა ერთმანეთი- 
საგან: პირველ შემთხვევაში იგი შედგება 1 სუბიექტური პირის ნიშნისა და ზმნური 

ა-- პრეფიქსისაგან, მეორე შემთხვევაში –- ვ არის –-ევ -> ივ ზმნური სუფიქსის 

შემადგენელი ელემენტი, --–ა კავშირებითის მორფემაა. ამის კვალობაზე, ფონეტი- 

კური შენაცვლების გამო, ო ორივე პოზიციაში მორფოლოგიური თვალსაზრისით 

ბიფუნქციურია; შდრ. ო -- თქმ-იო-თ „ვათქმევინოთ" -_ ა-თქმ-იო-თ „ათქმევი- 

ნოთბ, ანუ: თავკიდურა ო -- სინკრეტულად გამოხატავს ვ-- პირის ნიშნისა და ა–– 

ზმნური ხმოვანი პრეფიქსის ფუნქციებს, ხოლო ა--– ელემენტი ა-თქმ-იო-თ ფორ- 
მაში მონოფუნქციურია, დაჩნდება უშუალოდ თავისი მორფოლოგიური დანიშნუ- 

ლებით. ანალოგიურად განისაზღვრება ვა/ ო მიმართება მეორე შემთხვევაში შესა- 
ბამისი მორფოლოგიური ფუნქციების გათვალისწინებით. 

რა ფონეტიკური ფაქტორი განაპირობებს ვა -> ო და ო -+ვა მონაცვლეობას? 

ამგვარი მონაცვლეობა მახვილით უნდა იყოს შეპირობებული. მაგალითად, 

მთიულურში ტონური მახვილის მქონე ხმოვანი (ე.წ. გრძელი ხმოვანი) აკუსტიკუ- 
რად (მოსმენით) დიფთონგის შთაბეჭდილებას ტოვებს: ჯრსი აღიქმება როგორც 

ჯუოხი, რასაც საფუძვლად, ბუნებრივია, შესაბამისი არტიკულაცია უდევს. უო 
კომპლექსის ცვლილება პროგრესული დისიმილაციის გზით იძლევა ფა / ფა ნაირსა- 
ხეობებს: ჯუახი/ჯუ ახი, ანუ: რს წარმოთქმის თავისებური ელფერი (თუ შეიძლება 

ასე ითქვას) შესაძლოა ჩამოყალიბდეს (რეალიზდეს) ორ დამოუკიდებელ ბგერად; 
კერძოდ, ხმოვანი შეცვალოს იმავე ფონოლოგიური ნიშნების (მარკერების) მქონე 

დიფთონგმა. ამ შემთხვევაში, როგორც ითქვა, განმსაზღვრელია (რელევანტურია) 

ლაბიალობა + ვოკალობა; და, მართლაც როგორც ო, ასევე ვა/9 ბა ლაბიალობისა და 
მარცვლოვანობის მხრივ იდენტური მონაცემებია. 

მახვილის მოქმედებითვე უნდა აიხსნას ვა + ო პროცესიც. ვა/ფა, როგორც 

დიფთონგი, ერთი მახვილის ქვეშ არის მოქცეული, იმავდროულად ვ/ შ-ს გავლენით 
ა ხმოვანი იძენს ლაბიალურობას (ბაგისმიერობას): ა “+ ო (ანუ: ა იძენს ღიაობის 

თვალსაზრისით უახლოესი ლაბიალური ო ხმოვნის ნიშანს). შემდგომ ივარაუდება
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უო +ო. 

როგორც ითქვა, საკუთრივ ქართულ ფორმებში შესაძლოა დაჩნდეს ვე -+რ ვი 
+ უჟ · საერთოდ, რ და ჟ. ყოველთვის ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგია (მაშინაც, 
როცა ასიმილაციასთან და არა კომპლექსის გარდაქმნასთან გვაქვს საქმე; ინგილო- 
ური: ეზოი +რზოი > ოზრი, უყვირებს + უყუ რევს ->რეგრესული ასიმილაციით: 
უყურევს). ვე და ვი კომპლექსთა გარდაქმნის შედეგად მიღებული რ და უ , 
ბუნებრივია, აღარ გარდაიქმნება იმავე კომპლექსებად; ანუ: ამ შემთხვევაში ო -#ვე 
ან ჟ. “+ვი არ არის დადასტურებული (თუ დასტურდება, იმთავითვე არსებული ვე 
და ვი კომპლექსებია და არა უმლაუტიანი რ და ჟუ. ხმოვნების გარდაქმნის შედეგი). 
რ, ასევე ჟ უშუალოდ იძლევა მხოლოდ ორ ვარიანტს (როგორც ეს ზემოთაც იყო 
აღნიშნული); რ + ო/ე, უე + უ/ი. ფონეტიკურად იცვლება იმთავითვე პოვნიერი 
ან უმლაუტიანი ხმოვნების დეპალატალიზაციით მიღებული ო და უ, აგრეთვე ის რ 
და ჟ, რომლებიც (უპირატესად) პალატალიზაციის (ო -+რ, უ -+ჟ ), ან ლაბიალიზა- 
ციის (0 +რ, ი –>უ ) შედეგად დაჩნდება (რასაც წინ შესაძლოა სხვა ფონეტიკური 

პროცესებიც უსწრებდეს). 
ო + ვე, აგრეთვე უ + ვი საკმაოდ ხშირად იჩენს თავს ქართული ენის 

დიალექტებში. ხევსურული: ორაგული -#ვერაგული (თვით ორაგულ-ი ასე მიღებუ- 
ლად მიიჩნევა: არაგვი “+არაჭვული +ორაგული მოხეური: დურბინდი -+დვირბინდი; 

შენაცვლებას შესაძლოა თან ახლდეს სხვა ფონეტიკური პროცესიც: ნუჟრი 
"ნვიჟრი +მეტათეზისით: ნიჟვრი; ქართლური: სთხოვე -#+სთხოე +სთხუე –სთხვიე, 

სთხოვა ->სთხოა -+სთხუა -+სთხვია; კახური: იმდონი (მიღებულია იმდენი და იმტოლი 

ფორმათა კონტამინაციით) -> იმდვენი / / იმთვენი/ /იმტვენი; მესხური: ენდობი ->» 

ენდვები, მეორე -> მევერე, დააჯდუნა „დასვა" -> “ დააჯდვინა -> მეტათეზისით: 
დააჯედინა; ჭკუა -» ჭკვია, აძოვა -· აძოა -+ აძუა –» აძვია, აძოვე -> აძოე -„ აძუე -> 

აძვიე, გოგოობა -+#გოგუობა ->გოგვიობა, გოგოები -+გოგუები -”გოგვიები; რაჭული: 
ხურჯინი -+ ხვირჯინი; იმერული: ქობულეთი -> ქვებულეთი, ტაროები -» ტარვეები; 
გურული: ტუნელი „გვირაბის -+ ტვინელი; აჭარული: დუბე -> დვიზე,,დურბინდი -» 
დვირბილი... 

  

როგორც ვხედავთ, ვი კომპლექსს იძლევა როგორც პირველადი (დურბინდი ->» 
დვირბინდი), ასევე მექორეული,ფონეტიკური ცვლის შედეგად მიღებული უ (აძოვე -# 
აძოე -#დისიმილაციით: აძუე -#აძვიე). შემდეგ: ო-მ შესაძლოა უშუალოდ მოვგცეს 
ვე (ტაროები –ტარვეები) ან უ-დ გარდაქმნის შემდგომ „დაიშალოს“ ვი კომპლექსად 
(გოგოები -+გოგუები -+გოგვიები), მართალია, აქ სხვადასხვა დიალექტის მონაცემია 
(იმერულისა და მესხურისა), მაგრამ არ გამოირიცხება მათი ერთსა და იმავე დიალე–
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ქტში პოვნიერებაც (ტაროები/ / ტარუები/ / ტარვეები/ / ტარვიები). 

ნიმუშები საგანგებოდ არაა ნაძებნი, ასეთი ფორმები საკმაოდ გავრცელებულია 

ზემოდასახელებულ დიალექტებში, თუმცა შედარებით ნაკლები სიხშირისაა, ვინემ 
ვე -#ო და ვი –+უ. შედარებით უფრო ხშირია უ -#ვი, ისიც –– გარკვეულ პოზიციაში, 
კერძოდ, უა, უე და უო კომპლექსებში. ამ მოვლენას სისტემური ხასიათი აქვს 

მესხურში, ამგვარი ცვლილების კვალი დაჩნდება სხვა დიალექტებშიც (გურულში, 
აჭარულში..); მაგა·ლითად, გურულში დადასტურებული დატოვა -+დატია შენაცვ- 
ლებისათვის შუალედურ საფეხურებად ზემოდასახელებული ფონეტიკური გარდა- 
ქმნები ივარაუდება: დატოვა ->დატოა -+დატუა -+დატვია -·დატია (ვ-ს ჩავარდნით), 
ანალოგიურად დაისმის საკითხი დატოვე -> დატიე ტიპის შენაცვლების თაობაზეც, 

ო -»ვე და უ -+ვი ისტორიულად უმლაუტიანი ხმოვნების პოვნიერებაზე უნდა 
მიგვანიშნებდეს იმ დიალექტებშიც, სადაც ეს მოვლენა ამჟამად არ არის დადასტე- 

რებული: აძოვე -#აძოე +აძუე + აძუ ე (რეგრესული ნაწილობრივი ასიმილაციით, 
რაც უმლაუტის სახით დაჩნდება) -> აძვიე. რაც შეეზება აძოვა + აძოა –აძუა . 

აძუ ა) -#აძვია ცვლილებას, უ -#ვი შესაძლოა ანალოგიით აიხსნას (ვაძვიე, აძვიე და 
ვესაზამისად აძვია, შდრ. მრავლობით რიცხვში: აძვიეს), სისტემის ზეგავლენის 

ედეგად. 

შენიშვნა 1: ივარაუდება, რომ ვა ->ო ხდება მაშინ, როცა ვ წყვილბაგისმიერია: 3 
(არნ. ჩიქობავა). თუ ისტორიულად კბილბაგისმიერი ვ დაჩნდება ვა + 

ო პროცესს წინ უსწრებს ვ-ს გაწყვილბაგისმიერება (რაც ქართული 
ენის დიალექტებში რეალურად დადასტურებული ფაქტია): ქვა ->ქუ§ 
-» "ჩაქუ ალვა -> ჩაქოლვა... 

შენიშვნა 9: ვა -» ო, ასევე ვე-+ ო, ვი –+ უ (ან: ო -#ვა, ო +ვე, უ +ვ) სხვადასხვა 

დიალექტში სხვადასხვა ინტენსივობითა და ზოგჯერ სხვადასხვა პოზი- 

ციაშიც იჩენს თავს. მაგალითად, ივარაუდება, რომ ხევსურულში ვა 
“ო განხორციელებულია ხმოვნისა და პაუზის მომდევნოდ (სავარც- 
ხალი + საორცხალი, ვაჭშამი “+ ოკშამი), ხოლო მოხეურში -- 

უპირატესად თანხმოვნის მომდევნოდ (ცხვარი -> ცხორი, თვალი -» 

თოლი. ამის საპირისპიროდ, ხმოვნისა და პაუზის მომდევნოდ მოხე- 

ურში ხდება ო -#ვა (ნიორი + ნივარი, ორსული + ვარსული), ხოლო 

ხევსურულში იგივე პროცესი (ყორანი -· ყვარანი, დოლი –»· დვალი) 
ხდება თანხმოვნის მომდევნოდ (ა. არაბული). მაგრამ აქვე უნდა 

აღინიშნოს, რომ ამგვარი თანაფარდობა დიალექტებს შორის არცთუ
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იშვიათად ირღვევა; მაგალითად, ზევსურულში თანხმოვნის მომდევ- 

ნოდ ზოგჯერ შესაძლოა დავადასტუროთ ვა + ო პროცესიც (სიტყვა 
– სიტყო, სხვა -+ სხო), ხოლო მოხეურში იგივე პროცესი შესაძლოა 

დამოწმებული იყოს პაუზის მომდევნოდ (ვახტანგ -> ოხთანგ). 
ზემოხსენებულთან დაკავშირებით ერთი საკითხიც დაისმის: ო,ხმოვანს იძლევა 

როგორც ვა (ცხვარი “> ცხორი), ასევე ვე (ყველგან -> ყოლგან) კომპლექსები; 
შესაბამისად ო შეიძლება „დაიშალოს“ ვა (ალიონი -+ ალივანი) და ვე (ტაროები -> 

ტარვეები) კომპლექსებად. ასეთი „მოულოდნელი“ პარალელიზმი ადვილად აიხსნება 
თუკი დავუშვებთ ვა -+ო, მაგრამ: ვე ->ო (-#ო), ასევე: ო -» ვა, მაგრამ: რ ->ო -#ვე 

მონაცვლეობას (რაზეც ზემოთაც მივანიშნეთ). 

ხმოვანზე თანხმოვნის ზეგავლენად შეიძლება განისაზღვროს აგრეთვე დაკარ- 
გული თანხმოენის საკომპენსაციოდ ხმოვნის დაგრძელების შემთხვევები, რაც სის- 

ტემებრ იჩენს თავს ზოგიერთ დიალექტში: აღარ -#აღა , სირცხვილი ->სგ. ცხვილი 
(აჭარული); დაჰდგი (ა-ს ფშვინვიერი დამართვით) -+და დგი (ინგილოური); და მისთ. 
(დაწვრილებით ამის შესახებ საუბარი გვქონდა გრძელ ხმოვნებთან დაკაგშირებით; 

იხ. ზემოთ: ნაკვეთი..., 1.7). 

ასეთივე ზეგავლენის ფაქტად უნდა მივიჩნიოთ აგრეთვე თანხმოვნის პალატა– 
ლიზაციის შედეგად ხმოვნის გაჩენა: პალტო -»პალიტო, ლანქერი -»ლიანქერი/ ლია– 
ნქერი (იხ. აქვე, ზემოთ: 2.1). 

ამავე მიმართების შედეგია ანაპტიქსური ხმოვნის გაჩენა (კლდე -> კილდე) და 
მისთ. 

ქართული ენის დიალექტებში შეინიშნება აგრეთვე თანხმოვგნისა და ხმოვნის 

მონაცვლეობის შემთხვევები: ქვა –+ქუა +ქუა, სხვები +სხუები, ავშარა ->აუშარა, 

სიმამრი -+სიმავრი +სიმაური... ამის საპირისპიროდ: დაურჭო –+დოვრპო, დეკეული 

–დეკევლი, აქაურელი -»აქავრელი, რაც დამოწმებულია გურულ (ჟარესი “»ვარესი... 
სიმამრი “+ სიმაური), მესხურ (ქვა “+ ქუა... აქაურელი -> აქავრელი..) აჭარულ 

· (დეკეული -+დეკევლი... ბევრი -»ბეური...), ფერეიდნულ (სხვები -»სხუები „.. დაურჭო 
–+დოვრჯვო..) ინგილოურ (აუგია –#ოვგი, რა უყავი -+>რო-ვყავი)... დიალექტებში. ამ 
მოვლენის თაობაზე დაწვრილებით ქვემოთ გვექნება მსჯელობა (ის. ნაკვეთი..., 3.44). 

2.27. თავის მხრივ, ხმოვანმაც შესაძლოა შეაპირობოს თანხ- 
მოვნის ცვლილება. დაჩნდება რამდენიმე შემთხვევა. 

ა) ხმოვნის უშუალო მეზობლობაში ხდება სპირანტის დასუსტება. უპირატესად 
სუსტდება 3 და ს, ზოგჯერ ზ და ს სპირანტები, შეინიშნება ც აფრიკატის დასუსტების 

შემთხვევებიც (გამაშუალებლად ივარაუდება დეზაფრიკატიზაციის საფეხური: ც + 
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ს). გამვლენელი შესაძლოა იყოს ხუთივე ხმოვანი. სპირანტის დასუსტების შედეგად 

ვიღებთ ი-ს, ზოე, შემთხვევაში პ-ს. 

ცვლილება ხდება შემდეგ პოზიციებში: 
. ხმოვანი + სპირანტი + თანხმოვანი; ფშაური: დაჰბარავს +დაიბარავს, გასთიბს –- 

გაითიბს; ანალოგიური შედეგი გვაქვს მაშინაც, როცა ზემოხსენებულ ოპოზიციას 

ვიღებთ ენკლიტიკის საფუძველზე; ისტორიასა-სწერს -> ისტორიასა-იწერს; მთიუ- 
ლური: დაჰკარგავს -> დაიკარგავს, მოსტეხზს -> მოიტეზს, იმასთან -> იმაითან, პასტა 

–> პაიტა; ქართლური: გადაპხვეტავენ -> გადაიხვეტამენ, გასჭრი -> გაიჭრი, მიასწრო 

“-+მიაიწრო, ნასწავლი + ნაიწავლი, ნუ-სწერ -+ ნუ-იწერ... აგრეთვე: გა - 

გაირდილი/ / გაიდილი, მუშტი -+მუიტი... დაჩნდება ასევე: ოცდაორი -· წოსდაორი 
–ოიდაორი... კახური: მიჰყავს -“>მიიყავს, დედა-ჰყავს -> დედა- იყავს, გამოსცდები + 

გამოიცდები, დაისწავლა -> დაიწავლა. ბოსტანი -> ბოიტანი,.,, აგრეთვე: იზრდება + 

იირდება, ტაშტი +ტაიტი... ოცდაერთი -#”ოსდაერთი –ოიდაერთი; ფერეიდნული: 

მოსჭრა -+ მაიჭრა, სადა–სჯობს -·+ სადა-იჯობს; სპორადულად დაჩნდება მესხურში: 

მასშინ ->მაიშინ, როსცა -+როიცა. 

აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტთაგან ამ რიგის ცვლილება არ შეინიშნება 
ხევსურულში,,მოზეურსა და თუშურში, დასავლური დიალექტებისათვის სპირანტის 

გადასვლა ი-ში საერთოდ უცხოა. 
პაუზა + სპირანტი + თანხმოვანი; ქართლური, კახური, მთიულური: ჰროშავს -- 

თროშამს, სტუმარი -> იტუმარი, სტაქანი -> იტაქანი, სტოლი „მაგიდა“ -> იტოლი... 

ამ პოზიციაში სპირანტის დასუსტების შემთხვევები შედარებით იშვიათია და ისიც 

შესაძლოა ახლდეს „მკვეთრი შემართვა (სტუმარი -> სიტუმარი) ან განვითარდეს 

ირაციონალური ხმოვანი (სტუმარი =გიტუმარი), რის საფუძველზეც წარმოიქმნება 
ზემოდასახელებული პოზიცია, 

ხმოვანი + სპირანტი + პაუზა; ქართლური: ბზეს -> ბზეი, ლობიოს -> ლობიოი, 

ხელმწიფის -> ხენწიფიი (+ ხენწიფი), დააბრუნოს -> დააბრუნოი, გააკეთეს + 
გააკეთეი... როდესაც ->V როდესას -> როდესაი; კახური: დედას “+დედაი, ნინოს + 

ნინოი, მეზობლის -– მეზობლიი (+ მეზობლი), დგას -> დგაი (– დგა), ეკუთვნის + 

ეკუთვნიი (+ეკუთვნი), იყოს ->იყოი, ააშენეს -> ააშენეი; ის -> იი (– ი)... აგრეთვე: 

რასაც > ? რასას “> რასაი, ისიც – " ისის ისიი ინგილოური: მელას -- მელაი, 

აშენებას -- აშენევაძ (დამახასიათებელია უპირატესად კაკური კილოკავისათვის); 
სპორადულად დაჩნდება მესხურშიც: დღეს ->+დღე ი, თაფლის -+თაფლიი (-+თაფლი). 

ხმოვანი + სპირანტი + სმოვანი; ამ პოზიციაში სპირანტის ცვლილება ძალზე
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იშვიათია; ძირითადად დაჩნდება სხვათა სიტყვის მორფემოიდთან: იყოსო -– იყოიო, 

გააკეთოსო –– გააკეთოიო (კახური). 

შენიშვნა: შეინიშნება სხვაობა დიალექტების მიხედვით. მაგალითად, სპირანტის 

გადასვლა ი-ში ხმოვნის (ან პაუზის) მომდევნოდ თანხმოვნის წინ 

დამახასიათებელია აღმოსავლეთ საქართველოს ყველა ზემოდასახე - 
ლებული დიალექტისათვის (დაპბარავს ->+ დაიბარამს, გასთიბს -> 
გაითიბს, სტუმარი - იტუმარი), ხოლო ხმოვნის მომდევნოდ პაუზის 

წინ (იყოს -> იყოი, დაწერეს “> დაწერეი) უპირატესად დაჩნდება 
აღმოსავლეთ საქართველოს ბარის დიალექტებში. შემდეგ: ინგილო- 
ურში ფრიად იშვიათია ჰ-/ს-- პირის ნიშანთა გადასვლა ი–-ში, 

მაგრამ შეინიშნება პაუზის წინა პოზიციაში ბრუნვის ნიშნისეული ს 

თანზმოვნის ი-ად დასუსტების ტენდენცია. 
ყველა ზემოდასახელებულ პოზიციაში შესაძლოა დავადასტუროთ „კონტამი- 

ნირებული4 ვარიანტები: ჰ +ი / / იჰ (დაჰბარავს –- დაიბარავს / / დაიჰბარავს) ს -» 

# // ის / / იჰს (გასთიბს -> გაითიბს –> გაისთიბს ->გაიბპსთიბს, დედას --/ დედაის 

// დედაჰ -> დედაიჰ); უფრო ზუსტად: ის, იჰს იმ რიგის „რთული“) ბგერებია, 
რომელთაც აქვს იოტიზებული შემართვა და სპირანტიზებული დამართვა. უპირა- 
ტესად მაინც ეს მოვლენა აღმოსავლეთ საქართველოს ბარის დიალექტებში დაჩნ- 
დება, აგრეთვე იმ კილოებში, რომლებიც ქართლურისა და კახურის ძლიერ გავლენას 
განიცდიან (მთიულურ-გუდამაყრული, ფშაური). თუშურში იოტაციას განიცდის 
მხოლოდ ფშვინვიერი შემართვის შედეგად გაჩენილი ჰ (ეგი ->ჰეგი. -” იეგზ ). 

იოტაციას განიცდის: 

მორფემისეული სპირანტო და - 3 -  ბარავს + და-ი-ბარამს, დედა-ჰყავს > 
დედა–იყამს, გა–ს-თიბს: > გა-ი-თიბს (პრეფიქსი), დედა-ს “+ დედა-ი, წერო-ს -· 

წერო-ი, დაწერ-ეს -+დაწერ-ეი (სუფიქსი)... 
ფუძისეული სპირანტი: ის + იი (+ ი), ნა-სწავლი + · ნა-იწავლი, ბოსტანი – 

ბოიტანი... 

დასახელებული იყო სპირანტების მათ შორის ჰ სპირანტის) დასუსტების შე- 

დეგად მიღებული იოტაციის შემთხვევები. იშვიათი გამონაკლისის გარდა, იოტაცია 
დაჩნდება ხმოვნის მომდევნოდ როგორც ხმოვნის ზემოქმედების შედეგი (იშვიათ 

გამონაკლისად იგულისხმება პაუზის მომდევნო პოზიცია, სადაც, როგორც აღინი- 

შნა, ირაციონალური ხმოვნის გაჩენის შემთხვევებიც გვაქვს: სტუმარი -+გიტუმარი, 

და, ამდენად, ზემოხსენებულის ანალოგიური პოზიცია წარმოიგმნება). 
როდესაც ხმოვნის ზემოქმედებაზე ვლაპარაკობთ, ვგულისხმობთ მიდრეკილე- 
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ბას დიფთონგიზაციისაკენ, როცა აჰ, ას, ოჰ, ოს... კომპლექსები გარდაიქმნება აი, 
ოი... დამავალ დიფთონგებად (იხ.: თავი I, § 25). 

ქართული ენის დიალექტებში ხმოვნის მეზობლად სპირანტის დასუსტების 
ერთ-ერთ ნაირსახეობას წარმოადგენს ს + ჰ მონაცვლეობა, პოზიციები იგივეა 

(ოღონდ ამ პრინციპით, ჩვეულებრივ, არ იცვლება II სუბიექტური და 111 ობიექტური 
პირის ნიშანი ს-- ,რომელიც თავად წარმოადგენს ჰ-- მორფემის ფონეტიკურ 

ვარიანტს). 

მესხური: ეს ->ეპ, ასწავლე -»აჰწავლე, რას –+რაჰ, წყაროს -+წყაროჰ, კაცისკენ 

-#კაციჰკენ, დადის ->დადიჰ, გააკეთოს ->გააკეთოჰ, დანიშნეს ->დანიშნეჰ, აჭარული: 
სად -> ჰა(დ), საიდან -+ პიდან, სადაური “+ პიდაური, ბიჭოს ->» ბიჭოჰ, ამისთანა + 

ამიჰთანა. იოტაციის პარალელურად დამოწმებულია ქვემოქართლურშიც (როგორც 
წესი, ხმოვნის მომდევნოდ პაუზის წინა პოზიციაში): დედას ->დედაჰ, ხელმწიფის -> 

შენიშვნა: ჯავახურში II სუბიექტური და III ობიექტური პირის ნიშნად უპირატე- 
სად ჰ –-– გვაქვს ყველა რიგის თანხმოვნის წინ; ანალოგიურ მდგომა- 

რეობას ვადასტურებთ აჭარულშიც (დაჰდევ, დაჰტოვე; დაჰცქერის, 
მოჰწყდა; შეჰჭამს...). არ გამოირიცხება ორგვარი ახსნა: ჰ-- პირის 

ნიშანი დაცულია (და-ჰ-დევ..); ან: ამ შემთხვევაშიც მოხდა ს – ჰ 

(და–ს-დევ -» და-ჰ- დევ... თუ ჯავახურისა და აჭარულის ისტორიულ 
ვითარებას გავითვალისწინებთ (მათი თავისებურებანი, თვით არქაი- 
ზმების ჩათვლითაც, XII-- XVIII საუკუნეებზე უადრეს პერიოდს არ 

განეკუთვნება), იმადროულად ფონეტიკურ ცვლილებათა ტენდენ- 
ციას გავუწევთ ანგარიშს (იგულისხმება ს -–>ჰ მონაცვლეობის გავრ- 

ცელებულობა), მაშინ უფრო მართებული ჩანს მეორე ვარაუდი (და- 
ს-დევ “> და-პ-დევ). თუ ასეა, ჯავახური და აჭარული ამ მხრივ 
თავისებურ ვითარებას გვიმოწმებს განსხვავებით იმ დიალექტებისა- 

გან, სადაც არ ხდება ს--. პირის ნიშნის გარდაქმნა ჰ- დ.“ 

ბ) სპორადულად დაჩნდება ლ სონანტის დასუსტების შემთხვევებიც. შენიშნუ- 

ლია ეს მოვლენა ინგილოურში (ისიც სპირანტის წინა პოზიციაში): კელში -»კეიში... 

გ) ზეგავლენის შედეგი ვლინდება იმითაც, რომ ხმოვანი ან ხმოვანთა კომპლექსი 
შეაპირობებს თანხმოვნის გაჩენას ან დაკარგვას. 

ჩვეულებრივ, თანხმოვნის გაჩენა ხდება ხმოვნის ლაბიალიზებული, ფშვინვიერი, 
იოტიზებული შემართვა-დამართვისა და ნაზალიზებული დამართვის შემთხვევაში. 

ამ საკითხებზე ნაწილობრივ უკვე გექონდა ზემოთ მსჯელობა (იხ. ნაკვეთი..., 1,6; 1.9.; 
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1.10.; 1.24). ამჯერად ძირითად მომენტებზე გავამახვილებთ ყურადღებას. 

ლაბიალიზებულ შემართვასა და დამართვას განიცდის ო ზმოვანი, რის შედეგა- 
დაც მის წინ ან მომდევნოდ ვითარდება წყვილბაგისმიერი ვ (უ); ორი -#ვორი, ოცი 
+ ვოცი, ომი -#ვომი, ობოლი -#ვობოლი, ოჯახი -#ვოჯახი.., კაცო ->კაცოვ, ქალოვ... 
შეინიშნება უ ხმოვნის ლაბიალიზებული შემართვის შემთხვევებიც: უკაცრავად ->» 
ვუკაცრავად (ზემორაჭული). ლაბიალიზებული შემართვა უპირატესად დაჩნდება 
დასავლურ დიალექტებში (იმერულში, გურულში, აჭარულში..), ხოლო დამართვა 
–– აღმოსავლეთ საქართველოს ბარის დიალექტებში. 

ლაბიალიზაციის ტენდენცია დაჩნდება ინტერვოკალურ (ზმოვნებს შორის) პო– 

ზიციაშიც: 
აე -> ავე: სხვა + ?ა–სხვა-ებ-ს -·+ ა–სხვა-ვ-ებ-ს; 

ეე -”ევე: რძე -> "მე-რძე-ე =მე-რძე-ვ-ე, ხე ->" ა-ხე-ებ-ს ->ა-ხე-ვ-ებ-ს; 
ოე -#ოვე: პოეტი –> იმერული: პოვეტი, ნოე (ანთროპონიმი) –“–+გურული: ნოვე, 

ბოლო +ა-ბოლო-ებ-ს ->ა-ბოლო-ვ-ებ-ს; 
ოო –+ოვო: ბოლო + სა-ბოლო-ო + სა-ბოლო-ვ-ო, ძმაოო- ძმაოვო; 

უე ->უვე: ყრუ +ა-ყრუ-ებ-ს -> ა-ყრუ-ვ-ებ-ს; 
უი +უვი: რუ -+რუ-ვ-ი, ბუ -+ბუ-ვ-ი, ღმუილ-ი -+ ღმუვილ-ი. 
აო “ავო: სა-შინა-ო -> სა-შინა-ვ-ო; 

ეო +ევო: მოსახლე-ობა > გურული: მოსახლე-ვ-ობა; 

იო ივო: ჭალ-ებ-ში-ო - აჭარული: ჭალ-ებ-ში-ვ-ო. 

აე და ეე კომპლექსების გათიშვა ვ ლაბიალური სპირანტით ხდება მაშინ, როცა 
საყრდენი ფუძე ერთმარცვლიანია. ორ- – და მეტმარცვლიანი ფუძის შემთხვევაში 

ხდება ფუძისეული ხმოვნის კვეცა: შეშა +ა-შეშ-ებ-ს, გუბე +ა-გუბ-ებ-ს... თუმცა . 

ასეთ შემთხვევებშიც შესაძლოა განვითარდეს ვ; პატარა -· ა-პატარა-ვ-ებ-ს... რაც 

შ ეეხება გუნდა ->+ა-გუნდა-ვ-ებ-ს, ციგა ->ა-ციგა-ვ-ებ-ს ტიპის ფორმებს, აქ, ჩანს, 
მორფოლოგიურ ფაქტორსაც აქვს გარკვეული მნიშვნელობა; კერძოდ, ამ ტიპის 
ნასახელარი ზმნები ქმნიან განსხვავებულ სისტემას: ა-გუნდა-ვ-ებ-ს -–>გუნდა-ობ-ს 

(შდრ.: ა-შეშ-ებ-ს + შეშ-დ-ებ-ა)... 
დანარჩენ შემთხვევებში კომპლექსში მონაწილეობს ლაბიალური ხმოვანი. ჰი– 

ატუსის (ხმოვნების შორის ღიობის) დასაძლევად ოე, ოო, უი კომპლექსებში დაჩნ- 

დება მომდევნო ხმოვნის ლაბიალიზებული შემართვა, რაც შეპირობებულია წინა 
ლაბიალური ზმოვნით, ხოლო აო, ეო, იო კომპლექსებში –- წინამავალი ხმოვნის 

ლაბიალიზებული დამართვა, შეპირობებული მომდევნო ლაბიალური ხმოვნით. 
ზემოხსენებულ კომპლექსთა ლაბიალიზაცია, როგორც წესი, შეინიშნება ბო- 
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ლოკიდურა პოზიციაში, ამის საპირისპიროდ, თავკიდურა პოზიციაში დადასტურე- 

ბულია ვ ლაბიალური სპირანტის ჩავარდნის (დაკარგვის) შემთხვევები: ოვე - ოე 
(მოვესწარი -·+ მოესწარი -+ გურული, იმერული: მუესწარი... იგივე შედეგი ზოგჯერ 
შეინიშნება ბოლოკიდურა პოზიციაშიც: ოვო -> ოო ი-პოვ-ო-ს -ი-პო-ო-ს), თუ 

გავითვალისწინებთ იმას, რომ ვ-ს გაჩენაც და დაკარგვაც ამ პოზიციებში ხშირად 
პარალელური ვარიანტების სახით იჩენს თავს (საბოლოო // საბოლოვო, იპოვოს 

// იპოოს, ან: რუი/ / რუვი..), შესაძლოა ვივარაუდოთ: ამ შემთხვევებში გვაქვს 

ალტერნაციული პოზიციები, სადაც დასაშვებია ორივე ვარიანტის პოვნიერება. 
ფშვინვიერი შემართვისა და დამართვის შედეგად ხმოვნის წინ ან მომდევნოდ 

დაჩნდებაჰ სპირანტი: აბა -”ჰაბა, აგრე “პაგრ, ოთურ -”>ჰოთურ „ალბათ“ (თუშური); 

აკვანი -» ჰაკვანი, ეკალი – ჰეკალი (მესხური); აბა -+ ჰაბა, ეგი “> ჰეგი, იგი -> ჰიგი, 

ომობს -> ჰომობს, უთხოვია -> ჰუთხოვი (ინგილოური)... დარჩებიან -· დაჰჩებიან, 

არა -> არაჰ (ინგილოური)... ეს მოვლენა ზელს უწყობს ჰ სპირანტის შემონახვას: 

ჰალალი „ალალი“, პარამ „არამი“, პაზირი „გამზადებული“ (ინგილოური), პარამი 
„არამი“, ჰამბავი „ამბავი“ (მესხური). ინგილოური ერთადერთი დიალექტია, სადაც 
შეინიშნება ხმოვანთა ფშვინვიერი დამართვა, სადაც ფშვინვიერი დამართვის დაკა– 
რგვის საკომპენსაციოდ შესაძლოა დაგრძელდეს წინამავალი ხმოვანი: დაჰდგი -» 
და დგი, 

იოტიზებული შემართვა და დამართვა შესაბამისად ხმოვნის წინ ან მომდევნოდ 

იწვევს ი-ის გაჩენას: აგრე -#იაგრ, ეგი +იეგნ (თუშური), ეკალი “#იეკალი (მოხეური), 

ეხლა -+იეხლა (ინგილოური), ეზო -«ეზო, სდევს ->სდიევს (მესხური), ერთი -#იერთი, 

ექვსი -> იექვსი (იმერული)... ტვუილათალაი „ტყუილად, ერჩამოვლაი „ერთ ჩამოვ- 
ლაზე“ (აჭარული), განგებაი / / განგებაი „განგებ“, ნელათაი / / ნელათაი (გურული), 
ხვალაი „ხვალ“, მცხვენიაი „მრცხვენიაბ (ქართლური, ქვემოქსნური თქმა), შორითაი 

(თუშური)... იოტაცია გამოყენებულია ხმოვანთგამყარადაც: წავიდაა? (ბოლოკიდუ- 
რი-ა კითხვითი მორფემოიდია) -+ წავიდაია? (მთიულური). გაათხოვა -” გაიათხოვა, 

ნაავდრი -> ნაიავდრი (ქართლური, ზემოქსნური თქმა), პატარაა > პატარაია, 

მტირალაა ->მტირალაია (მესხური, სამცხური კილოკავი)... 
შენიშვნა: ზოგჯერ ი + ი, ანუ: ი იძენს სრულზმოვნობას: პატარაია => პატარაია 

(ჩანს, მახვილის გავლენით); ასევე: ნელათაი –> ნელათაი... 

დიალექტებში შეინიშნება ფშვინვიერი და იოტიზებული შემართვა–დამართვის 

მონაცვლეობა: ჰეგბ //იეგბ (თუშური), ჰეკალი/ / იეკალი(მესხური). იშვიათად 9 

მონავცლეობს ლ-სთანაც: იეკალი/ / ლეკალი, ანუ: ი ->ლ; სავარაუდოა, ფუძისეული 
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ლ-ს გავლენით (ლეჩხუმური). 

შენიშვნა 1: როგორც ზემოთ ითქვა, ხმოვნის მომდევნოდ პაუზის წინ ს -+> ი 

(წყაროს ->» წყაროი, დაწერეს -» დაწერეი), რაც იწვევს წინამავალი 
ხმოვნის იოტიზებულ დამართვას, წარმომავლობა სხვადასხვაგვარია: 
სპირანტის დასუსტება (დაწერეს, -+დაწერეი) და იოტიზებული დამა- 
რთვის შედეგად ი-ს გაჩენა (ხვალა -+ ხვალაი), შედეგი (საკუთრივ 

ფონეტიკური თვალსაზრისით) ->ერთი და იგივე. 

შენიშვნა 2: ფშვინვიერი და იოტიზებული შემართვა-დამართვა შესაძლოა სხვაო» 
ბდეს დიალექტების დონეზე; მაგალითად, ინგილოური; არაჰ -_ ქარ 
თლური (ქვემოქსნური): არაი. ამის კვალობაზე, სავარაუდოა: არაჰ -· 

არაი, მაგრამ ამჟამად ეს მოვლენა დიალექტური სხვაობის თვალსაზ- 

რისით აღმოჩნდა საცნაური. 

ხმოვნის ნაზალიზებული დამართვა მეტ-ნაკლებად ქართული ენის თითქმის 
ყველა დიალექტში იჩენს თავს, მაგრამ უპირატესად მაინც დასავლური დიალექტე- 
ბისთვისაა დამახასიათებელი. ნაზალიზაციის შედეგად ხმოვნის მომდევნოდ ვითარ- 

დება ნ სონანტი: კაცისთვის -»კაცისთვი (ს-ს დაკარგვით) -+კაცისთვინ/ / კაცითვინ 
( ქართლური, კახური, მესხური...), საცაღა -> საცხა -+ საცხან (აჭარული), ცოტათი -> 
ცოტათინ (ლეჩხუმური), ჭირივით -> ჭირივი (თ-ს დაკარგვით; დამოწმებულია 

ჯავახურში) -> ჭირივინ (აჭარული)... არსებითად ხმოვნის ნაზალიზებულ დამართვა– 
სთან გვაქვს საქმე ამ შემთხვევებშიც: ეგრე –+ენგრე (ქართლური, კახური..), ვიწრო 

–+ინწრო (იმერული), ათვალიერებს -»ანთვალიერებს (აჭარული) და მისთ. ნაზალი– 
ზაციის ტენდენციის გამოვლინებად შეიძლება მივიჩნიოთ ხმოვნის მომდევნოდ ნ 

სონანტთან მონაცვლეობის შემთხვევებიც; ხატ-ავ-ს “+ ხატ-ამ-ს -· ხატ-ან–ს, 

ა-კეთ-ებ-ს -> ა-კეთ-ემ-ს “+ ა-კეთ-ენ-ს (მესხური). 

ზემოთ აღინიშნა, რომ ხმოვანთკომპლექსი შესაძლოა განაპირობებდეს თანხ- 

მოვნის დაკარგვასაც. საილუსტრაციოდ რამდენიმე ნიმუშს დავასახელებთ. 
სისტემატური ხასიათი აქვს შემდეგი კომპლექსების გამარტივებას: 

ი + თანხმოვანი (ვ/ ნ...) + ე და ი + თანხმოვანი (გ/ ნ...) 

+ ა: და-ე-ა–ბნი-ვ-ე -> და-ვ-ა-ბნ-ი-ე, გა-ვა-კეთ-ებ-ინ-ე –+გა-ვ-ა-კეთ-ებ-ი-ე.., 

და-ა-ბნ-ივ-ა ->» და-ა-ბნ-ი-ა, გა-ა-კეთ-ებ-ინ-ა “+ გა-ა-კეთ-ებ-ი-ა... თანხმოვნის 

დაკარგვის შედეგად წარმოიქმნება იე და ია ხმოვანთკომპლექსები. დაჩნდება სხვა- 

ობა დიალექტების მიხედვით. მაგალითად, ქართლურსა და კახურში ზემოდასახელე- 
ბულ ფორმებში თანხმოვანი შენარჩუნებულია (დავაბნივე, დააბნივა და მისთ).
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ამ რიგის სხვაობებმა შესაძლოა თავი იჩინოს ერთსა და იმავე ფორმებში: 

ა-ჭრ-ევ-ინ-ებ-ს იმერული: ა-ჭრ-ევ-ი-ეფ-ს (იკარგვის ნ) / ქართლური: ა-ჭრ-ე- 

ინ-ებ-ს (იკარგჯვის ე); ასევე: და-ა-ჭრ-ევ-ინ-ა -++და-ა-ჭრ+ევ-ი–ა/ და-ა-ჭრ-ე-ინ-ა. 

ცელილების შედეგად დაჩნდება ეი (შდრ. ზემოდასახელებული: იე) და ია კომპლექ- 

მარტივდება აგრეთვე ო+ თანხმოვანი (ე) + ი კომპლექსი: მო-ვ-ი– 

ტან-ე –+მო-ი-ტან-ე... | 

სისტემატური ხასიათი აქვს ვ+ უ კომპლექსის გამარტივებასაც; 
ვ-უ-კეთ-ებ +უ-კეთ-ეფ, გა-ვ-უ-კეთე -+გა-უ-კეთ-ე... 

სპორადულად შეინიშნება სხვა სახის კომპლექსთა გამარტივებაც; მაგალითად, 
არი -+ აი/ აი (ცარიელი -” აჭარული: ცაიელი/ / ცაიელი, მარილი -> მაილი/ / მაილი) 
და მისთ. 

2.28.სმოვანთა კომპლექსების ფონეტიკური ცვლილებანი 

ქართული ენის დიალექტებში. გავაანალიზებთ ყველა შესაძლო ხმოვა- 
ნთკომპლექსის ფონეტიკურ გარდაქმნებს, რომლებიც დადასტურებულია ქართული 
ენის დიალექტებში. ამჯერად არ განვიხილავთ ზმოვანთკომპლექსებში რედუქციის იმ 

შემთხვევებს, რომლებიც საერთო-ქართული მოვლენაა: აი +0ი/ა (მამა + მამა-ის + 

მამ-ის/ შოთა -“შოთა-ის -> შოთა-ს), აო -+ო (მამა –++მამა-ობ-ა –>მამ–ობ–ა; შდრ.: 
შმოთა-ობ-ა) და მისთ. (ამის თაობაზე იხ. ქვემოთ: მორფემათა ფონეტიკური ნაირ- 

სახეობანი). 

ა) ხმოვანთკომპლექსები, რომელთა პირველი კომპონენტი ა ხმოვანია. შეენიშ- 

ნავთ: ციფრებით აღნიშნულია ფონეტიკურ ცვლილებათა რიგები, ტირეთი -- 
ხმოვანთა დისტანციური მეზობლობა. 

ზოგადი სქემა ასეთია: 

აა +1. 5 (გაატანა -»#გა ტანა); 2. აია (ნაავდრი -> ნაიავდრი); 3. ა–ე/ ე–ა (არაკი 

–> არეკი, წამალი -> წემალი); 4. ა–ი/ ი–ა (ლაპარაკი –> ლაპარიკი, სანამ -+ სინამ). 

აე ->1. ეე (დაეცა ->დეეცა, ყანაები -» ყანეები) -+ე. (დეეცა -> დეცა) -+ე (დე ცა 
“+დეცა); ამავე საფეხურის მეორე ვარიანტია: ეე -#იე (დეეცა -+ დიეცა) -· იე (დიეცა 
> დიეცა); 2. ავე (აქვაებს + აქვავებს); 3. აი (დოსტაშნაები “> დოსტაშნაიბი); 4. ა-ა 

(ფარეხი -> ფარახზი); 5. ა–ი (აქლემი -» აქლიმი). 

აი #1. ეი (გაიკეთა +”გეიკეთა, ბიცოლაი –+ბიცოლეი) -#ეი (გეიკეთა -#გეიკეთა); 

აგრეთვე: ეი --ე (გევიკეთე ->გევკეთე; ბიცოლეი ->ბიცოლე); ასევე: ეი -#იი (გეიკეთა 
– გიიკეთა) –» ი (გიიკეთა + გიცკეთ); 2. აი (დაიწყო > დაიწყო, დედაი -> დედაი); 

აო +». ოო (მუშაობს -+მუშოოფს) +უო (მუშოოფს -+მუშუოფს/ მუშუოვს); 
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უო საფეხურს ზოგ დიალექტში აქვს გაგრძელება: ->ვიო (ლოცავს + ლოცავობს + 
ლოცაობს -» ლოცოობს -» ლოცუობს/ ლოცუობს -> ლოცვიობს); ოო საფეხურის 
ვარიანტია აგრეთვე: ო-ო (გამოვიდა -> გომოვდა); მაასიმილირებელი ო შესაძლოა 
მიღებული იყოს ფონეტიკური ცვლილების შედეგად (დაგვაძინა -> დაგოძინა -» 
დოგოძინა;; 2. ავო (ძმაო –ძმავო, ჯობიაო -> ჯობიავო); 3. იო (მამაობა -+ მამიობა); 

4. აუ + აუ ფამომიღო + წაომიღო + წაუმიღო -> წაუ მიღო). შევნიშნავთ: 

ფონეტიკური ცვლილებით მიღებული მაასიმილირებელი ო-ს პოზიციაში შეიძლება 
დაჩნდეს რ-ც (დაგვეძინა –+ დაგოძინა -> დრგოძინა), 

აუ -»1. ოუ (გაუკეთა -> გოუკეთა) “+ უუ (გოუკეთა -+გუუკეთა) ->უ (გუუკეთა 
–”გუცკეთ); 2. აო (საუბარი –+საობარი);; 3, აუ / ავ (აქაურელი –-აქაუ რელი/ აქავრელი); 
შევნიშნავთ: აუ შესაძლოა იყოს მეორეული კომპლექსი: აო + აუ (თანხმოვანთან 

ასიმილაციით) -# აუ (წამომიღო -> დისიმილაციური დაკარგვის გზით: წაომიღო -» 
წაუმიღო -· წავ მიღო). 

განვიხილოთ ცვლილების ყველა ნაირსახეობა ცალ-ცალკე. 

აა კომპლექსი დაჩნდება: თავკიდურა პოზიციაში (გააკეთებს), შუა პოზიციაში 

(საათი), ბოლოკიდურა პოზიციაში (წავიდაა? ბოლოკიდურა –--ა კითხვითი მორფე- 

მოიდია); წარმოდგენილია მორფემათა ზღვარზე (გა-ა-კეთებს, წავიდ-ა- -აწ დაერთი 

მორფემის ფარგლებშიც (საათი, ჯამაათი). 

აა კომპლექსი იცვლება როგორც კონტაქტური (გააკეთა + გაკეთა), ასევე 
დისტანციური (შაქარი -> იმერული: შექარი) მეხობლობის დროს. 

უშუალო მეზობლობისას აა კომპლექსი შესაძლოა იყოს პირველადი (გააკეთა, 
საათი) და მეორეული, მიღებული ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად (არაფერი -> 
ააფერი). 

აა, ძლევა შემდეგ რეფლექსებს: 
აა >+§5 (შეირწყმის გრძელ ხმოვნად). ეს პროცესი ხმოვანთა უშუალო (კონტა- 

ქტური) მეზობლობისას რეგულარულად დაჩნდება თუშურსა და აჭარულში. ხშირია 
ფერეიდნულში. სპორადულად შეინიშნება სხვა დიალექტებშიც. თუშურსა და 

აჭარულში გვხვდება ყველა პოზიციაში, სხვაგან უპირატესად თავკიდურა და შუა 
პოზიციებშია წარმოდგენილი, 

თუშური: გააკეთებს -+ გას კეთებს, გააჩენდა -+ გაც ჩენდ, შაატყო „შეატყო“ > 
შაცტყუ, მაასხ „მოასხა“ -> მაც სხ. დევდარაანი (პატრონიმია) -» დევდარაც ნი, 

დევდარაა(ნ)თი -> დევდარაცთა , ფერაად -> ფერაც დ „მსგავსად“, უდერაად 
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უდერაპსდ „ბევრად“... შევნიშნავთ: ა-- პრეფიქსის წინ თუშურში მო-- და შე-- 
ზმნისწინები წარმოდგენილია ა- - გახმოვანებით: მა-, შა-. 

აჭარული: გაატანა -> გატანა, დააბა -> დაბა, წაართვამს „წაართმევს“ + 
წ§ რთვამ... საათი +ს5 თი... საცხაა „სადღაც არის“ +საცხ5 , ვინაა -«ვინა ... არაფერი 

> ააფერი ->5 ფერი (+ აფერი)... 

ფერეიდნული: დაარტყამენ -> და რტყმენ, მააბამენ „მოაბამენ“ -+მა ბმენ... 

ლეჩხუზური: მანამდი -–> მაამდი –+ მა მდი... 
თავკიდურა პოზიციაში გრძელ ხმოვნად უპირატესად შეირწყმის ზმნისწინისე- 

ული ხმოვანი და ზმნური ა--- პრეფიქსი, ბოლოკიდურა პოზიციაში --– ფუძისეული 

და ვითარებითი ბრუნვის ნიშნისეული ხმოვნები ან ფუძისეული და მეშველი ზმნი- 
"სეული ხმოვნები. 

აა > აია (ხმოვანთგამყარად ჩნდება ი), ამ მოვლენას ხმოვანთა კონტაქტური 

მეზობლობისას რეგულარული ხასიათი აქვს მთიულურ-გუდამაყრულსა და ქართ- 
ლური დიალექტის ზემოქსნურ თქმაში. ზოგჯერ თავს იჩენს სხვა (ფშაურ...) დიალე- 

ქტებშიც. 

მთიულურ-გუდამაჟყრული: წავიდაა? (ბოლოკიდურა -- ა კითხვითი მორფემო- 
იდია) -> წავიდაია? მიწაა? –- მიწაია?.. 

ქართლური დიალექტის ზემოქსნური თქმა: გაათხოვა -> გაიათხოვა, ნაავდრი + 

ნაიავდრი... დედაა -> დედაია... ! 

შეინიშნა იმერხეულშიც: სერდალაია (= სერდალა არის) ჩემი ქმარი... 

დამოწმებულია როგორც თავკიდურა, ასევე ბოლოკიდურა პოზიციებში. 
სავსებით განსხვავებულ შედეგს იძლევა აა დისტანციური მიმართების დროს: 

თავს იჩენს დისიმილაციისაკენ მიდრეკილება. დისიმილაცია შესაძლოა იყოს პროგ- 

სეხელც და რეგრესულიც, გადაბგერება ხდება ამ წესით: ა-ა -· ა–ე/ ე–ა ან: ა#,6 + , 
ა-ი/ი-ა. 

ქართლური: არაკი -> არეკი, მაშვრალი “+ მაშვრელი (აქ არ გამოირიცხება 
ანალოგია მ–ელ კონფიქსთან), ფალავანი -+ფალევანი... ანაბარა -»Xინაბარა, ხალასი 

–> ხალისი, სანამ + სინამ... 

კახური: ჰგავხარ -»გევხარ, დგახარ ->დგეხარ, ჰყავხარ- ყევსარ, ვყავარ -ჯვყევარ... 
უს მოვლენა მეტ-ნაკლებად თავს იჩენს თითქმის ყველა დიალექტში, 

მოხეური: ჯაგარი ->ჯეგარი (ა-ა +ე-ა), მაჯაგანი -+მაჯეგანი (ა-ა -#ა-ე)... 

თუშური. სადა > სიდა => სიდ... 
მთიულურ-გუდამაყრული: ჭარხალი -» ჭქერხალი, მრავალი -+ მრევალი, შაქარა -> 

შექარა... ნიადაგ -> ნიადეგ...
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იმერული: არაკი “>არეკი, სანამ ->+სანემ... წამალი + წემალი, კაკალი -+ კეკალი, 

შაქარი “> შექარი, დავა -> დევა... დაჩნდება შუალედურ პოზიციაშიც: ამაღამ -· 
ამეღამ, არაკაცი -> არეკაცი, სანამ “+ სანემ.. შემდეგ: ლაპარაკი -> ლაპარიკი 

(ლაპარიკმა, ლაპარიკს...), ამხანაგი ->”ამხანიგი/ / აფხანიკი... შუალედურ პოზიციაში: 

ალაგას -» ალიგას... ანალოგიური ცვლილებანი დაჩნდება გურულშიც. 
ჯავახური: სარამდი „სანამდი" –> სირამდი... 

აჭარული: ავა -+ევა (და ასე: გავა ->გევა, წავა -» წევა)... ლაბარაკი -> ლაპარიკი, 
ლანძღვა -> ლინძღვა... 

ასე რომ, დაჩნდება ისეთი ცვლილებაც, რომელიც ახასიათებს ან თითქმის ყველა 

დიალექტს, ან. დიალექტების ერთ ჯგუფს, და იმ რიგის გადაბგერებაც, რომელიც 
სპეციფიკურია ამა თუ იმ დიალექტისათვის (ავა -> ევა, ავალ -> ევალ). 

„ რაც შეეხება და-გვ-ა-კლდა -> და-გო-კლდა -> დოგოკლდა ტიპის პროცესებს, 
ამის თაობაზე ქვემოთ გვექნება საუბარი ა-ო კომპლექსთან დაკავშირებით. 

ამდენად, აა კომპლექსი დიალექტებში შემდეგი ფონეტიკური ნაირსახეობებით 
დაჩნდება: 

აა ა. (გაატანა ->გჯ ტანა) 
აია (ნაავდრი -+ ნაიავდრი) 

ა-ე/ ე-ა (არაკი –+ არეკი, წამალი - წემალი) 

ა–ი/ ი–ა (ლაპარაკი -> ლაპარიკი, სანამ -+ სინამ) 

აე კომპლექსი იძლევა შემდეგ რეფლექსებს: 
აე -» ეე (სრული რეგრესული ასიმილაციით), დაჩნდება როგორც თავკიდურა, 

ასევე ბოლოკიდურა პოზიციებში. 
თავკიდურა პოზიციაში ზმნისწინისეული ხმოვნისა და ზმნური ხმოვანი პრეფი– 

ქსის შეხვედრისას აე + ეე დადასტურებულია აღმოსავლეთ საქართველოს ყველა 
დიალექტში, ხოლო დასავლური დიალექტებიდან +იმერულში, რაჭულსა და ლეჩ- 
ხუმურში, აგრეთვე იმერხეულში: დაეკლა -> დეეკლა (ხევსურული), დაემალა -+ 
დეემალა (ფშაური), აესხა -> ეესხა (მოხეური), წაეღო “+ წეეღო (მთიულურ-გუდა- 
მაკრული), წაეყვანა -> წეეყვანა (ქართლური), აეტანა ->ეეტანა (კახური), გაეგო -> 
გეეგა (ინგილოური), დაეჭირა + დეეჭირა (ფერეიდნული), გაეცალა “> გეეცალა 
(რაჭული), აეღო -· ეეღო (იმერული), დაეხსნა + დეეხსნა (ლეჩხუმური), გაეთხოვა 
„გაეთხოვებინა“ -> გეეთხოვა/ / გეეთხუა (იმერზეული), 

როგორც ითქვა, უპირატესად ხდება ზმნისწინისეული ხმოგნის გადაბგერება,



78 თავი II ხშოვანთა ფონეტიკური ცვლილებები... 
  

მავდროულად შესაძლოა იცვალოს სხვა“ პრეფიქსთა გახმოვანებაც: საეგებიო -· 
ეეგებიო (ლეჩხუმური). 

შენიშვნა 1: იშვიათად აე +ეე პროცესი დაჩნდება მაშინაც, როცა ე ფუძისეული 

ხმოვანია (თუმცა, ჩვეულებრივ, ასეთ დროს ცვლილება იზღუდება): 

ერთ-ი > საერთო -> სეერთო (ლეჩხუმური). . 

_ შენიშვნა 9: დიალექტების ერთ ნაწილში მო- ზმნისწინს სისტემებრ ცვლის მა–, 

რომელიც მომდევნო ე–– ზმნურ პრეფიქსთან შეხვედრისას ზემოს- 

სენებული წესით იცვლება: მაეკლა -> მეეკლა, მაეგება -> მეეგება 
(ხევსურული, თუმცა შესაძლოა კომპლექსი ფონეტიკურად უცვლე- 

' ლიც დარჩეს: მაემზადებოდა „მოემზადებოდა". 
წარმოდგენილი იყო თავკიდურა პოზიციაში ხმოვანთა უშუალო (კონტაქტური) 

მეზობლობის დროს რეალიზებული ფონეტიკური ცვლლება --- სრული რეგრესუ- 
ლი ასიმილაცია. 

არსებითად ანალოგიური ტენდენცია იჩენს თავს ბოლოკიდურა პოზიციაშიც, 
თუმცა ზემოდასახელებულ დიალექტებში ამ მხრივ ერთგვაროვანი სურათი მაინც 
არ არის. მაგალითად, ფშაურში, ქართლურში, კახურში, ლეჩხუმურში უპირატესად 

აე ->ეე პროცესია დამოწმებული (მსგავსად თავკიდურა პოზიციისა): რაები -+რეები, 
ახალგაზრდაები -> ახალგაზდეები (ფშაური), ჭალაები -> ჭალეები, ქოჩორაები + 
ქოჩორეები, მამისაებრ -»მამისეებრ / / მამისეებ/ / მამისეეფ ქართლური), რაღაცაები 

“ჯრაღაცეები, დასაებრ -+დასეეფ (კახური), ბიძაები -+ბიძეები, წინდაები -+წინდეები, 
კოტაები -> კოტეები, ეკლესიაები -> ეკლესიეები (ლეჩხუმური). ხევსურულსა და 
იმერულში პარალელურად გვხვდება ამოსავალი ფონეტიკურად სახეცვლილი ფო- 
რმები: ჭალა -» ჭალაები/ / ჭალეები, თეთრქუდა -> თეთრქუდაები/ / თეთრჭუდეები 
(ხევსურული), ბიძა –> ბიძაები/ /ბიძეები, სიმღერა + სიმღერაები/ / სიმღერეები 

(იმერული), ანალოგიური მდგომარეობაა მთიულურ-გუდამაყრულშიც; შეშა + 
შეშაები/ / შეშეები... რაჭული კილოკაურ სხვაობებს იძლევა: ქვემორაჭულსა და 

ზემორაჭულში, ჩვეულებრივ, ფონეტიკურად სახეცვლილი ფორმები დაჩნდება (დე- 
დაები “> დედეები, სხვაები -> სხვეები, კერიაები “+ კერიეები, ამისთანაები + 

ამისთანეები, ამაებს -> ამეებს), რივნისთაურში პარალელური ვარიანტები გვაქვს 
(ვაჟა “+ ვაჟკაები// ვაჟეები, ბიძა -> ბიძაები/ / ბიძეები), გლოლურში ცვლილება, 

როგორც წესი, არ ხდება (ვაჟა ->ვაჟაები, კოტა -+კოტაები, მაღაზია -· მაღაზიაები, 
-ხბოუკა -> ხბოუკაები). 

აე “ეე გეხვდება კომპოზიტებშიც ფუძეთა შერწყმის მიჯნაზე: რაერთი +რეერთი
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„რამდენი# (კახური); დაჩნდება რეეთი ნაირსახეობაც, აქედან: რე თი + რეთი 
შეინიშნება კახურში; ძირითადი ვარიანტია გურულში), 

შენიშვნა: გურულსა და აჭარულში, ჩვეულებრივ, აე -ჯეე -#იე (იხ. ქვემოთ), მაგრამ 
ზოგჯერ ცვლილების მეორე საფეხურია წარმოდგენილი: ყანა -> 
ყანეები/ / ყანიები (აჭარული ყანიები). 

ზოგ დიალექტსა თუ კილოკავში აე ->ეე პროცესს შესაძლოა არეგულირებდეს 
მორფოლოგიური ფაქტორი. მაგალითად, თიანურში ბოლოკიდური ძირეული ა 

ხმოვანი, როგორც წესი იკვეცება: კატა -#კატები, თხა -+ თხები, მაგრამ სუფიქსური 

– ა ფონეტიკურ ცვლილებას განიცდის: კოდალა -> კოდალაები -> კოდალეები, 
წიწილა -> წიწილაები -· წიწილეები (გ. ცოცანიძე). 

დასახელებული იყო პირველადი აე კომპლექსის ფონეტიკური ცვლილების ნი- 
მუშები. ცვლილებას განიცდის მეორეული აე კომპლექსიც, რომელიც, ჩვეულებრივ, 
თანხმოვნის ჩავარდნით მიიღება: უკვდავება -+უკდაება -#უკდეება, ედავება -#+ედაება 
– ედეება, ანიავებს + ანიაებს -> ანიეებს (ქართლური), ნათესავები -+> ნათესაები-# 

ნათესეები, ატყავებს –>ატყაებს +ატყეებს (კახური). გათავება -+გათაება -+გათეება, 
დაშავებული “> დაშაებული + დაშეებული .(იმერული). ზოგჯერ. ჩავარდნილია 
მორფემათა ზღვარზე განვითარებული (გაჩენილი) ვ: ქვა -> აქვა-ვ-ებ-ს და: აქვაებს 
–#აქვეებს, მუშა ->+ი-მუშა-ვ-ებ-ს და: იმუშაებს -»იმუშეებს; შდრ. ვნებითი გვარის 

ფორმები, სადაც იმავე დიალექტებში ვ შენარჩუნებულია: ქვა-ვ-დ-ებ-ა, მუშა-ვ-დ- 
ებ-ა (ამიტომაც ივარაუდება ზემოდასახელებულ მაგალითებში ვ ჩავარდნილად). 
მეორადი აე კომპლექსი შესაძლოა მიღებული იყოს სხვა ფონეტიკური ცვლილების 
შედეგადაც: მანეთი –- მაენთი (მეტათეზისით) –- მეენთი (კახური). 

გარდა ამისა, ასეთი ვარაუდის რეალურობაზე მიგვანიშნებს უღვლილების 
პარადიგმაც: 

აწმყო: მუშა-ობ-ს +მუშა-ოფ-ს (/ /მუშო-ოფ-ს) 
მყოფადი: ი-მუშა-ვ-ებ-ს ->ი-მუშე-ეფ-ს 

აორისტი: ი-მუშა-ვ-ა 

არორისტის I და II პირის ფორმებში: ვ-ი-მუშა-ვ-ე/ /ვ-ი-მუშე-ე, ი–მუშა-ვ– 

ე/ /ი-მუშე-ე. 

აე კომპლექსი ვონტაქტური მეზობლობის დროს შესაძლოა რედუცირდებოდეს 
როგორც თავკიდურა (გადაეტანა -· გადეტანა), ასევე ბოლოკიდურა (ბიძაები -> 
ბიძები) პოზიციებში. რედუცირდება ა ხმოვანი, ესაა საერთო-ქართული მოვლენა 

და პარალელური ვარიანტის სახით თავს იჩენს იმ დიალექტებშიც, რომელთათვის 

აე -»ეე ან აე -#ეე -> იე ცვლილებაც არის დამახასიათებელი, 
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ფრიად იშვიათ შემთხვევებში რედუქციას განიცდის ე ზმოვანიც: დოსტაშნაები 
„მეგობრები“ -+დოსტაშნაიბი (ინგილოური); მის პარალელურად უფრო გავრცელე- 
ბულია დოსტაშნიები ნაირსახეობა (აე + ეე + იე მონაცვლეობის საფუძველზე; იხ. 

აქვე, ქვემოთ). აე “+ აი იმდენად თავისებური პროცესია ამ პოზიციაში, რომ იგი 

შესაძლოა იდიოლექტური მოვლენა იყოს. 

ასევე იშვიათია რაჭული დიალექტის გლოლურ კილოკავში დადასტურებული 
აე -> აა პროგრესული სრული ასიმილაციის საფუძველზე (რ. ლანდია): დაედევნა -» 
დაადევნა... რაღაცაები -> რაღაცააბი... (ანალოგიური ცვლილება შეინიშნება სხვა 

დიალექტებშიც, ოღონდ ერთი მორფემის ფარგლებში და ისიც დისტანციური 
ურთიერთმიმართებისას; იხ. აქვე, ქვემოთ. 

ბოლოკიდურა პოზიციაში აე კომპლექსი შესაძლოა გაითიშოს ვ თანხმოვნით: 

ქვა -> ა-ქვა-ვ-ებ-ს, მუშა -+> ი-მუშა-ვ-–ებ-ს... როგორც წესი, დასტურდება ზმნურ 

ფორმებში; წარმოექმნება დახურული მარცვლით დასრულებული ზმნური ფუძე 
(ქვავ-, მუშავ-), გადადის სხვა პოზიციებშიც;: ა-ქვა-ვ-ებ-ს -» ქვა-ვ-დ-ებ-ა... საერ- 
თო-ქართული მოვლენაა. ზოგ დიალექტში ვერ აბრკოლებს ხმოვანთა ცვლილებას: 

აქვავებს -· აქვაებს -» აქვეებს (იხ. აქვე, ზემოთ). 

გაანალიზებული იყო აე კომპლექსის ცვლილება ხმოვანთა უშუალო (კონტაქ- 
ტური) მეზობლობისას მორფემათა ზღვარზე. ცვლილება შესაძლოა დაჩნდეს ერთი 

მორფემის ფარგლებშიც: მაედანი “+”მეედანი „მოედანი“ (რა თქმა უნდა, აქ იგული- 

სხმება ის დიალექტები, სადაც პარალელურ ფორმად აე კომპლექსიანი ფორმა გვაქვს: 

მაედანი); ასევე: ზემოდასახელებული მანეთი -+ მაენთი + მეენთი და მისთ. 

შენიშვნა: ხშირად ერთსა და იმავე დიალექტში შეინიშნება აე კომპლექსის სხვაგ- 

ვარი ცვლილებანიც (აე +ეე -+იე...). გარდა ამისა, დიალექტების ერთ 

ნაწილში ანალოგიურ შედეგს იძლევა ოე კომპლექსიც. ამის შესახებ 
ქვემოთ გვექნება საუბარი, 

აე კომპლექსის ფონეტიკური ცვლილების ტენდენცია დამოწმებულია დისტან- 
ციური მეზობლობის დროსაც. 

თავკიდურა პოზიციაში ზმნისწინისა და ხმოვანი პრეფიქსის შეხვედრისას აე + 

ეე პროცესს ვერ აბრკოლებს ვ- I სუბიექტური პირის ნიშანი: დავეხმარე -++დევეხმარე 

(ქართლური, კახური, იმერული...), გავეთხოვები + გევეთხოვები „გავთხოვდები“ 

(იმერხეული). ობიექტური პირის მ-, გ–– და გვ-- პირის ნიშანთა გამოყენებისას 

დაჩნდება პარალელური ვარიანტები: დამეხმარა/ / დემეხმარა, დაგეხმარა/ / დეგეხ- 

მარა, დაგვეხმარა/ / დეგვეხმარა (ქართლური, კახური, იმერული..), დამელია/ / დემე– 

ლა, დამეცა/ / დემეცა, დამეყარა/ / დემეყარა, დაგეტყვება/ / დეგეტყვება „დაგეტ- 
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ყობა“ (იმერხეული; თუმცა აქ უპირატესობა მაინც ფონეტიკურად ცვლილ ფორმებს 

· ენიჭება). 
პარადიგმა ასეთი სახით წარმოგვიდგება: 

სუბიექტური პირი ობიექტური პირი 
I პირი: დევეხმარე დამეხმარა/ / დემეხმარა 

1I პირი: დეეზმარე დაგეხმარა/ / დეგეხმარა 
III პირი: დეეხმარა დეეხმარა, 

ასეთი ვითარებაა ყველა იმ დიალექტში, სადაც დადასტურებულია უშუალო 
(ყონტაქტური) მეზობობლისას აე + ეე პროცესი. 

თუშურში, აგრეთვე აჭარულში აე ->#ეე განხორციელებულია ოდენ დისტანცი- 
ური ურთიერთმიმართებისას. კონტაქტური მეზობლობის შემთხვევაში; აე + ეე + 

ჟე (თუშურში), აე +ეე +ჟ / / იე (აჭარულში). პარადიგმა ასეთ სახეს იღებს; 

თუშური: აჭარული 
·1 პირი: გამეტანა ++გემეტან გემეტანა 

II პირი: გაგეტანა + გეგეტან გეგეტანა 

II1 პირი: გაეტანა – გეც ტან გე ტანა/ /გიეტანა 

(აე + ეე +იე + იე პროცესის შესახებ იხ. ქვემოთ). 

გადა-  ზმნისწინის ორივე ხმოვანი, როგორც წესი, განიცდის რეგრესულ 
ასიმილაციას ყველა ზემოდასახელებულ დიალექტში და იმავდროულად პარალე- 
ლურ ვარიანტებად დაჩნდება გადა-/ / გადე-: გადამეტანა -> გადემეტანა/ / გედემე– 
ტანა, გადაგეტანა -+ გადეგეტანა/ / გედეგეტანა, გადაეტანა -> გადეეტანა/ / გედეე- 
ტანა...“ 

რაც შეეხება რთულ ზმნისწინებს, რომელთა შემადგენლობაში შედის მარტივი 

(მო- -პ მა – ზმნისწინი, სისტემებრ ისინი აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში 

გვხვდება (ხემოიმერულში მო- -+ მა- მხოლოდ მომდევნო მ-ს შემთხვევაში შეინი– 

შნება: მომიტანა -> მამიტანა). შესაძლოა იცვალოს როგორც მხოლოდ მა. ზმნი- 
სწინის, ასევე მისი წინამავალი ხმოვნები: გამამეტანა -> გამემეტანა/ / გეშემეტანა, · 

გამაგეტანა + გამეგეტანა/ / გემეგეტანა, გამაეტანა -+გამეეტანა/ / გემეეტანა. თვით · 

აღმოსავლურ დიალექტებშიც არ არის ამ მხრივ ერთგვარობა; მაგალითად, ხევსუ- 
რულში უპირატესად ოდენ მა-ზმნისწინისეული ხმოვანი იცვლება (გამაეგება -- 
გამეეგება), ქართლურში, კახურში ხშირია რთული ზმნისწინისეული ორივე ზმოვნის 

ცვლილება (გამაეგება -> გემეეგება), თუმცა დაჩნდება მხოლოდ მა ზმნისწინის
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გახმოვანების ცვლილების შემთხვევებიც (გამაეგება -· გამეეგება). ამ საკითხს ჩვენ 
ისევ მივუბრუნდებით ოე კომპლექსთან დაკავშირებით: იგულისხმება ის შემთხვე- 

ვები, როცა იცვლება მო–– ზმნისწინის გახმოვანება (იხ. ქვემოთ). 
· დასახელებული იყო შემთხვევები, როცა დისტანციურ ასიმილაციას იწვევდა 

ხმოვანი მორფემა. ფონეტიკური ცვლილება შესაძლოა გამოიწვიოს ფუძისეულმა 

ხმოვანმაც, მაგრამ ამ მხრივ თვალსაჩინო სხვაობაა დიალექტების მიხედვით. მაგალი- 

თად, ვედ–– ფუძისეული ე ხმოვანი იწვევს ზმნისწინისეული ა ხმოვნის დისტანციურ 

რეგრესულ სრულ ასიმილაციას ყველა დასავლურ დიალექტში, ზოგიერთი კილოკა- 
ვის (გლოლურის...) გამოკლებით: ავედი -· ევედი, წავედი -> წევედი, გადავედი -> 
გადევედი/ / გედევედი. ცვლილება არ ხდება II პირის ფორმაში (ახვედი, წახვედი, 

გადახვედი; გასათვალისწინებელია ისიც, რომ დასავლურ დიალექტებში ამ შემთს- 
ვევაში უფრო ზშირად ადი, წადი, გადადი ფორმები გამოიყენება). რაც შეეხება III პ 

ირის ფორმას,აქ ი-გახმოვანება გვაქვს (ავიდა, -· ევიდა, წავიდა -» წევიდა; ანუ: ა-ი 
–>ე-ი; ამის შესახებ იხ. აქვე, ქვემოთ). 

ანალოგიურ ცვლილებას იწვევს ველ-ფუძისეული ხმოვანი: წაველ(ი) -> წეველ 
(ინგილოური); აველი -#ეველ, წაველ(ი) ->წეველ, გადაველი) ->გედეველ (აჭარული, 
იმერზეული, II პირის ფორმებში ცვლიღება, ჩვეულებრივ, არ შეინიშნება (წარმო- 
ვადგენთ აჭარულის პარადიგმას): 

1 პირი: წეველ («– წაველ) 
II პირი: წახველ 

III პირი: წევდა (<- წავიდა; ფუძემონაცვლეა) 
შდრ. ავალ -> ევალ, წავალ -> წევალ, სადაც დისტანციური რეგრესული 

დისიმილაცია ივარაუდება (იხ. აქვე, ზემოთ). 

პარადიგმა სრული სახით ასე წარმოგვიდგება: 

აწმჟყო-მყოფადი აორისტი 

1 პირი: წავალ -+ წევალ წაველ -> წეველ 
II პირი: წახვალ წახველ 

ეგევე (ვლილება იშვიათ შემთხვევებში შესაძლოა გამოიწვიოს სხვა ფუძეთა ე 

ხმოვანმაც: დადეგ/ დადექ -” დედექ (ინგილოური)... 
ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლებში ა-ე კომპლექსი დისტანციური მეზობლო- 

ბისას შესაძლოა იცვალოს პროგრესული ასიმილაციის საფუძველზე: ა-ე - ა-ა 

(საფენელი -> საფანელი, საწნეხელი -> საწნახელი, საჟენი -> ქართლური: საჟანი,
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აბრეშუმი -> ქართლური: აბრაშუმი, გარემოება -> იმერული: გარამოება, ფარეხი -> 

მოხეური: ფარახი, ათენგობა –+მოხეური: ათანგობა); ცვლილება ხდება რეგრესული 

ასიმილაციითაც: ნამეტანი +ნემეტანი, პატეფონი –++პეტეფონი. დაჩნდება პროგრე- 

სული დისიმილაციის შემთხვევებიც: ა-ე + ა-ი (აქლემი +. თუშური: აქლიმი, 

უმაღლესი -+ჯავახური: უმაღლისი, შავგვრემანი -+ აჭარული: შავგრიმანი, სადღეგ– 

რძელო -#იმერული: სადღინგძელო/ / საინძელო). 
შენიშვნა 1: ზემოთ განხილულ პოზიციებში დაჩნდება პირველადი ეე კომპლექსიც: 

შეენახა... ჯეელი... ციხეები... ფონეტიკური ცვლილების თვალსაზრი- 

სით გვაქვს როგორც ანალოგიური, ასევე განსხვავებული შედეგები 
იმის შესაბამისად ეე პირველადია თუ მიღებულია აე -#ეე გარდაქმნის 
საფუძველზე. მაგალითად, იმერხეულში თავკიდურა პოზიციაში დი- 
სიმილაციით იცვლება პირველადი ეე კომპლექსი (შეეყარა ->შიეყარა), 
მაგრამ, როგორც წესი, არ იცვლება მეორადი ეე (დაეყარა -·დეეყარა); 
თუმცა ბოლოკიდურა პოზიციაში ამ მხრივ შეზღუდვა არა გვაქვს (თმა 

–»თმაები -+თმეები -+თმიები, ერთი მხრივ, და: ტყე -++ტყეები –ტყიები, 

მეორე მხრივ). შემდეგ: ბოლოკიდურა პოზიციაში ვ თანხმოვნით 

შესაძლოა გაითიშოს პირველადი ეე ისევე, როგორც აე) კომპლექსი 
(მე-ტყე-ე “+ მე-ტყე-ვ-ე; შდრ.: ა-ქვა-ებ-ს -> ა-ქვა-ვ-ებ-ს), მაგრამ 
ასეთი რამ უცხოა აე -+ ეე ცვლილების გზით მიღებული კომპლექსი- 
სათვის (ამის თაობაზე ისევ გვექნება საუბარი ეე კომპლექსთან დაკა- 
ვშირებით; ის. ქვემოთ). 

შენიშვნა 3: ზოგჯერ პირველადი ეე კომპლექსი დისიმილაციით იძლევა აე-ს: 
შეეტანა + შაეტანა და მისთ. ამ შემთხვევაში არ გამოირიცხება 

ანალოგიაც ა-- გახმოვანებით წარმოდგენილ ზმნისწინებთანაც 

(შდრ. გაეტანა, ჩაეტანა, გადაეტანა). 
ამდენად, აე კომპლექსი ცვლილების პირველ საფეხურზე იძლევა შემდეგ ფონე- 

ტიკურ ნაირსახეობებს: 

ეე (დაეცა -+ დეეცა, ყანაები -» ყანეები) 
ე (ყანაები –+ ყანები) 

აე > ავე (აქვაებს -+ აქვავებს) 

აი (დოსტაშნაები –> დოსტაშნაიბი) 

ა–ა (ფარეხი -> ფარახი) 
ა-ი (აქლემი -» აქლიმი) 
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ამათგან ეე დიალექტების ერთ ნაწილში შემდგომ ცვლილებებსაც განიცდის; 
კერძოდ: 

აე “ეე + | ე ”ე 

იე “ძე 
ეე ->ე უპირატესად დაჩნდება თავკიდურა პოზიციაში ზმნისწინისეული ხმოვ- 

ნისა და ზმნური პრეფიქსის შეხვედრის შემთხვევაში. ეს წესი უგამონაკლისოდ არის 

გატარებული თუშურში: გაეშვა -> გეეშვა -» გეც შუ (გეც შვ); თანამდევია ხმოვნის 
მკვეთრი დამართვა. მეტ- ნაკლები სიხშირით შეინიშნება აჭარულსა და ფერეიდნუ- 

ლში, ფრიად იშვიათია მესხურში: დაეკიდა “> დეეკიდა -> დუ კიდა (აჭარული), 
დაეწერა -·+ დეეწერა + დე წერა (ფერეიდნული), გაეტანა -> გეეტანა -+ გგ ტანა 
(მესხური). აჭარულში ამის პარალელურად (და მეტი სიხშირით) თავს იჩენს ეე ->იე 

->იე პროცესიც (იხ. აქვე, ქვემოთ), ფერეიდნულში დამოწმებულია გრძელი ხმოვნის 
გამარტივების ტენდენცია (დე წერა ->დეწერა), მესხურში (დასახელებული ნიმუში 
ჯავახური კილოკავიდანაა) ჟე სპორადულად გვხვდება: როგორც ეე. კომპლექსის 
ფონეტიკური ვარიანტი (გარდა ამისა, მესხურშივე შეინიშნება ეე კომპლექსის 

ცვლილება დისიმილაციის საფუძევლზე: ეე -> იე –- ვარიაციის დონეზე თავკიდუ- 
რა,ხოლო თითქმის უგამონაკლისოდ ბოლოკიდურა პოზიციებში). 

ბოლოკიდურა პოზიციაში ეე +ე (იშვიათი ვარიაციულობის დონეზე) გვხვდება 

მესხურსა (ძმაები -”ძმეები –>ძმჟ ბი) და აჭქარულში (უსტაები -+უსტეები უსტე ბი); 
ძირითადია ეე -#იე (ძე) ცვლილება. 

იდენტურ ხმოვანთა (ეე) შერწყმა გრძელ ხმოვნად ხდება მხოლოდ კონტაქტური 
(უშუალო) მეზობლობის შემთხვევაში. ამის გამო ფონეტიკური თვალსაზრისით 

განსხვავებული ვითარებაა თვით ერთი პარადიგმის ფარგლებში: 

· 1 პირი: დამეწერა -+ დემეწერა 

1I პირი: დაგეწერა -· დეგეწერა 
III პირი: დაეწერა -+დეეწერა -+ დე წერა (-> დეწერა) 
ანუ: დემეწერა, დეგეწერა, მაგრამ: დგ წერა. 

რეგრესული დისიმილაციის საფუძველზე ეე ->იე (იე) პროცესი სისტემატურად 
დაჩნდება როგორც თავკიდურა, ასევე ბოლოკიდურა პოზიციებში გურულსა (დაე- 
მართა –+დეემართა -+დიემართა, სუფსაელი -+სუფსეელი -+სუფსიელი) და აჭარულში 
(დაეკიდა -#დეეკიდა -+დიეკიდა -+დიეკიდა, ყანაები ->ყანეები -+ყანიები -+ყანიები); 
მესხურში თავკიდურა პოზიციაში შესაძლოა პარალელური ფორმებიც გვქონდეს 

(დაეწვა -» დეეწვა/ / დიეწვა), ბოლოკიდურა პოზიციაში კი უპირატესად დისიმილა- 
ციური ცვლილების შედეგი იჩენს თავს (ძმაები “> ძმეები “> ძმიები; შენსაებრ-+ 

შენსეეფ -> შენსიეფ), რაც, რა თქმა უნდა, არ გამორიცხავს ქცევების დონეზე 

 



2.28, ხმოვანთა კომპლექსების ფონეტიკური (კვლილებანი.., 186 

ამოსავალი ვარიანტის პოვნიერებას (შენსეეფ/ / შენსიეფ). ბოლოკიდურა პოზიცი- 
აშივე დაჩნდება ეე -> იე ინგილოურში (მაგაები + მაგეები “> მაგიები, დოსტაშნაები 

+ დოსტაშნეები “> დოსტაშნიები „მეგობრები“. ხშირად ამგვარი ცვლილების 
თანამდევია სხვა ფონეტიკური პროცესებიც: თუთავებია -+ოფ თაებია (აუ >+ოგ და 
ავე ->აე) -+ ოფ თეებია (აე -» ეე) -#ოფ თიებია (ჟე -+ იე), მკლავები -» კლაები (მკ -+კ 
და ავე -#აე) -+კლეები (აე -+ეე) -# კლიები (ყე -#იე), ქვა -+ ქვაები -+ქვეები -+ ქვიები 
ქუ ებ(ცი/ფი -+ჟ ). ამ რიგის ცვლილებანი სხვა დიალექტებში არ არის შენიშნული. 

იმერხეულშიც თავკიდურა პოზიციაში დამოწმებულია ოდენ აე + ეე საფეხური 
(დაეძინა -> დეეძინა), თუმცა პირველადი ეე კომპლექსი იცვლება დისიმილაციის 
საფუძველზე (შეეყარა / / შიეყარა). ბოლოკიდურა პოზიციაში, წესისამებრ, დაჩნ- 
დება დისიმილაცია: თმაები -+თმეები -»თმიები, გაღმაელი ->გაღმეელი -#გაღმიელი 
(ანალოგიურად იცვლება პირველადი ეე კომპლექსიც: ტყეები -+ტყიები), 

სპორადულად აე + ეე + იე თავს იჩენს იმ დიალექტებშიც (ჩვეულებრივ, 
კილოკავებისა და თქმების დონეზე), სადაც. ეს მოვლენა გავრცელებული არ არის: 
ებრაელი -+ებრეელი -#ებრიელი; შდრ, პირველადი ეე -»იე: ჯეელი –»ჯიელი (სამხრეთ 
ქართლური). ასევე: მოხეურში დამოწმებულია "” გოჩა-ენ-ი (პატრონიმია) > ? 

გოჩე-ენ-ი (ანუ: ასიმილაციის გავლით დისიმილაცია აე “+ეე + იე ზდება ორმარცვ- 
ლიან ფუძეებში, სამ –>და მეტ-მარცვლიანი ფუძეები იკვეცება). . · 

შენიშვნა 1: აჭარულში, როგორც ზემოთ ითქვა, ეე შესაძლოა: შეირწყას გრძელ 

ხმოვნად (ანუ: აე -”ეე -ჟ. / / იე). ზემოგურულში ასევე პარალელური 
_ ვარიანტების სახით დაჩნდება ეე/ /იე (ყანაები + ყანეები / / ყანიები). 

იე + იე სისტემებრ შეინიშნება აჭქარულში (როგორც თავკიდურა, 

ასევე ბოლოკიდურა პოზიციებში). 

შენიშვნა 3: ფონეტიკური ცვლილებით მიღებული --ა-ებ -> -ე-ებ -” -ი-ებ/ -ი–ებ 
(ყანაები -> ყანეები -> ყანიები/ ყანიები), ასევე: ––ა-ელ “> -ე-ელ -» 
–ი-ელ (სუფსაელი + სუფსეელი -> სუფსიელი) გაიაზრება ერთიან 
სუფიქსებად: ბეგ-ი + ბეგ-იებ-ი „ბეგები“ (აქარული), ცხვარ-ი –- 
ცხვრ-იებ-ი „ცხვრების (მესხური), ნაგომარ-ი -> ნაგომრ-იელ-ი „ნა– 

გომრელი" (გურული), ცრემლ-ი ->ცრემლ-იებ-ი „ცრემლები“ (იმერ- 
ხეული). უპირატესად ეს მოვლენა დაჩნდება ფუძეკუმშვად სახელებ- 
თან: რედუცირებული ხმოვნის საკომპენსაციოდ. 

აე -#ეე -#იე პროცესს ზმნის თავკიდურა პოზიციაში ვერ აბრკოლებს ვ-- პირის 
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ნიშანი (დავემალე -> დევემალე -> დივემალე); აგრეთვე ფუძისეული ვ: წა-ვედ-ი + 
წი-ვედ-ი (ჯკურული), მაგრამ მ-, გ-- და გვ-–- პირის ნიშნების გამოყენებისას აე 

კომპლექსი ან უცვლელია (დამემალა...), ან ცვლილების პირველ საფეხურზეა წარ- 
მოდგენილი (დემემალა). ამის გამო პარადიგმა ასეთი სახით არის წარმოდგენილი 

სუბიექტური წყობა ობიექტური წყობა 

1 პირი: დავემალე -> დევემალე/ / დივემალე დამემალა/ / დემემალა 

IL პირი: დაემალე ->» დიემალე დაგემალა/ / დეგემალა 

1II პირი: დაემალა > დიემალა დაემალა -» დიემალა 

შენიშვნა 1: აე + ეე + იე პროცესს ზოგ დიალექტში არეგულირებს როგორც 
საკუთრივ ფონეტიკური, ასევე მორფოლოგიური ფაქტორები. მაგა- 

ლითად, გურულში ჩვეულებრივია აე +ეე + იე (ყანაები -+ყანეები + 
ყანიები), მაგრამ არ ხდება ავე + აე “+ ეე ->იე: მკლავები ->» კლავები 
და არა: კლაები ->კლეები ->კლიები; ასევე: გათავებული -»#გათაებული 
> გათეებული, მაგრამ არ არის დადასტურებული: გათეებული -> 
გათიებული. ორივე შემთხვევაში ამოსავალია ავე კომპლექსი, ანუ: ამ 

დროს აე (ავე -„+ აე) მეორადია (მოქმედებს ფონეტიკური ფაქტორი). 
ამასთანავე მეორე ფორმა (გათავებული) ნაზმნარი სახელია (მორფო- 
ლოგიური ფაქტორი). მაგრამ არც ერთი ამ ფაქტორთაგანი არ არის 

ფონეტიკური ცვლილების დამაბრკოლებელი ინგილოურში (ნიმუშე- 
ბი იხ. ზემოთ). 

შენიშვნა 3: როგორც აღინიშნა, დაჩნდება პირველადი ეე კომპლექსიც. ფონეტი- 

კური პროცესების თვალსაზრისით პირველად და მეორად ეე კომპლე- 
ქსებს შორის განსხვავებაზე შემდეგ გვექნება საუბარი. 

· “ L 

აი კომპლექსის ფონეტიკური რეფლექსები. 
როგორც ზოგადი მიმოხილვისას აღინიშნა, აღმოსავლური დიალექტებისათვის 

დამახასიათებელია ერთსაფეხურიანი სრული ასიმილაცია. ამის გამო ამ დიალექტებ- 

ში, ჩვეულებრივ, არ ზდება აი კომპლექსის ცვლილება რეგრესული ასიმილაციის 
საფუძველზე (რადგან პირველ საფეხურზე ამ შემთხვევაში მხოლოდ ნაწილობრივი 
ასიმილაცია დაჩნდება), გამონაკლისს ქმნიან ქართლურის ის თქმები, რომლებსაც 

იმერულთან აქვს კონტაქტი. თუზცა აქვე უნდა ითქვას, რომ სპორადულად გარკვე- 

ულ შემთხვევებში ამგვარი ცვლილება სხვა დიალექტებშიც შეიძლება დავამოწმოთ.
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აი + ეი (ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე), კონტაქტური 
_ მეზობლობისას ეს პროცესი დაჩნდება დასავლეთ საქართველოს ყველა დიალექტში 

(ოღონდ ფრიად იშვიათია რაჭულის გლოლურ და რივნისთაურ კილოკავებში); 

აიყვანა -ეიყვანა, გაიხედა -#გეიხედა (რაჭული), გაიტანა +გეიტანა; შდრ.: ქუთაისი 

-+ქუთეისი, რა იქნა ->რე-იქნა (იმერულძ), აიღო -ჯეიღო, გადაიღო, -+გადეიღო/ / გე- 
დეიღო/ / გედიღო (ლეჩხუმური), წაიღო -+ წეიღო; შდრ.: რაისდა -+რაიზა -+ რეიზა, 
საით -+სეით (გურული), გაიგონა -+გეიგონა-+გეიგონა, დაიწყო -დეიწყო ->დეიწყო 
(აჭარული), აიღე + ეიღევი, დაიჭირა -> დეიჭირა, დაიმალა -+ დეიმალა/ / დეიმალა, 
გადაირჩინა -> გადეირჩინა/ / გედეირჩინა (იმერხეული), 

დასახელებული იყო აი + ეი ცვლილება ძირითადად თავკიდურა პოზიციაში, 

თუმცა რამდენიმე მაგალითი იმაზეც მიანიშნებდა, რომ ეგევე ცვლილება შესაძლოა 

დავამოწმოთ სხვა შემთხვევებშიც, კერძოდ, ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლებში 

(ქუთაისი -> ქუთეისი),ბოლოკიდურა პოზიციაში (რაისდა –>რაიზა -+ რეიზა, საით -> 

სეით), ენკლიტიკის დროს (რა იქნა –> იმერული: რე-იქნა/ იმერხეული: რე-იქნა), 

როგორც აღინიშნა, იშვიათად ეს პროცესი შეიძლება აღმოსავლურ კილოებშიც 
დაჩნდეს. მაგალითად, აღმოსავლეთ საქართველოს ზოგ დიალექტში (ფშაურში, 
მთიულურში...) ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე ხდება გადა- 
ბგერება ნაირ მორფემოიდში: რანაირი -+ რანეირი, სხვანაირი -» სხვანეირი; 

დადასტურებულია აგრეთვე: შაირი -> შეირი და მისთ. (რაც, რა თქმა უნდა, 
დასავლურ დიალექტებშიც გვხვდება), დასავლურ ქართლურში შეინიშნება წაიღო 
-> წეიღო, ჩაიცვა -> ჩეიცო... 

აჭარულსა და იმერხეულში ამ შემთხვევებში დამოწმებულია საურთიერთო 

ზეგავლენა: აი კომპლექსში ი იწვევს ა ხმოვნის ნაწილობრივ ასიმილაციას, თვით კი 

უკუგავლენით სუსტდება და ი-ად იქცევა: გაიწურება “> გეიწურება, დაიწყო -> 
დეიწყო (აჭარული), ჩაიტანა ->ჩეიტანა, დაიმალა – დეიმალა, გაიარა ->გეიარა, რა 
იქნა +რე-იქნა (იმერხეული). 

შენიშვნა 1: ანალოგიურ შედეგს იძლევა ოი კომპლექსიც; მოიყვანა -+ მეიყვანა -» 
მეიყვანა. ეი კომპლექსში ხდება ი-ს დასუსტება: შეინახა -· შეინახა 

(იხ. ქვემოთ). 

შენიშვნა 2? აი “+ ეი + ეი სპორადულად დაჩნდება ინგილოურშიც ოდენ 

განსაზღვრულ შემთხვევებში; მაგალითად, მაშინ, როცა აი + ეი 

კომპლექსი დ თანხმოვნის ჩავარდნითაა მიღებული: რას ს-ჩადი-ს-ა? 

–>რას ჩედისა? -#რას ჩეისა? (მდრ. გურული, აჭარული: ჩადი -+ჩაი -> 

 



188 თავი LI ხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილებები... 

  
ჩაი და მისთ). 

შენიშვნა 8: აი ეი +ეი პროცესის გარდა, ეზევე კომპლექსი თავკიდურა პოზიციაში 

ზოგჯერ სხვაგვარ ცვლილებასაც განიცდის; კერძოდ, ა უცვლელია, 
ხოლო ი –ი (რაც დიალექტების ერთ ნაწილში პაუზის წინა პოზიცი- 

ისათვის არის დამახასიათებელი): გამაიღ „გამოიღო4, დაიწყო „დაი- 
წყო“ (ინგილოური), ღირსსაცნობია, რომ ანალოგიური მოვლენა 

დადასტურებულია ძველ ქართულ წერილობით ძეგლებშიც: დაიცევ 
– დაიცევ, აიძულეს “+ აიძულეს, საიდუმლო -> საიდუმლო (მ. 

ძიძიშვილი). ი -+#ი შეინიშნება სხვა ხმოვნების მომდევნოდაც (შეიღება. · 
“შეიღება, მოითხოვა -+მოითხოვა). ეს მოვლენა აჭარულში დაჩნდება 

ერთი მორფემის ფარგლებში: ყაიმაღი –> ყაიმაღი „ნაღები", მარილი 

–+ მაილი -#მაილი და მისთ. 

აი –#ეი დადასტურებულია თავკიდურა პოზიციაში დისტანციური მეზობლობის 
დროსაც, ოღონდ დიალექტების მიხედვით აქ უკვე სხვაგვარი ვითარებაა, ვინემ ეს 
ხმოვანთა კონტაქტური (უშუალო) ურთიერთობისას იყო დამოწმებული. 

გადა-- ზმნისწინი სამი ფონეტიკური ნაირსახეობით არის წარმოდგენილი: 

გადაიღო -·+ გადეიღო (იცვლება ერთი ხმოვანი კონტაქტური ასიმილაციის საფუბ- ' 
ველზე)/ /გედეიღო (იცვლება ორივე ხმოვანი, მათგან ერთ–ერთი დისტანციური 

ასიმილაციით) // გედიღო (იკარგვის უშუალო მეზობლობაში მყოფი ხმოვანი, 

ხოლო მეორე ხმოვანი იცვლება დისტანციური ასიმილაციის საფუძველზე). 
აი +#ეი პროცესს ვერ აბრკოლებს ვ'თანხმოვანი (ფუძისეული თუ I სუბიექტური 

პირის ნიშანი): ავიღე -ჯევიღე, გადავიკარგები -+გედევიკარგები, გადავიდა -#გედევიდა 
(რავული), გავიტან -+გევიტან, დავიჭირავ ->დევიჭირავ, გავიდა ->გევიდა, არავინ -» 
არევინ (იმერული), გავიზარდე -> გევიზარდე (ლეჩხუმური), ჩავიტანე -> ჩევიტანე, 
ჩავიდა > ჩევიდა (გურული), გადავიარე -„ გედევიარე (იმერხეული). 

აჭარულსა და იმერხეულში ვ-ს მქონებლობისას ნაწილობრივ რეგრესულ ასი- 
მილაციასთან ერთად ხდება ი–ს დაკარგვა (შდრ.: ი + ი კონტაქტური მეზობლობის 

შემთხვევაში)» დავიჭირე -· დევჭირე, დავინახო -+ დევნახო, დავიბადე -· დევბადე, 
წავიყვან -+ წევყვან, წავიდე – წევდე, წავიდა -» წევდა... შდრ.: ავიდა -> გურული, ·. 
იმერული, ლეჩხუმური: ევიდა ->აჭარული, იმერხეული: ევდა. 
“ამის კვალობაზე პარადიგმა ასეთი ფონეტიკური ნაირსახეობით იქნება წარმო- 

დგენილი:
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იმერული, გურული... აჭარული, იმერხეული 
1 პირი: გავიტანე -> გევიტანე გევტანე 
II პირი: გაიტანე -> გეიტანე გეიტანე 

III პირი: გაიტანა -–> გეიტანა გეიტანა 

ანალოგიურად 
აორისტი: 

1 პირი: გავედი -+გევედი... , გევედი 
1 პირი: გახვედი (გადი + გაი) (გადი + გაი 1 

III პირი: გავიდა –> გევიდა გევდა 

LI კავშირებითი: : 

1 პირი: გავიდე -> გევიდე გევდე 
II პირი: გახვიდე “> გახვიდე გახვიდე 

III პირი: გავიდეს -> გევიდეს გევდეს 

შენიშვნა 1: შდრ,, ერთი მხრივ, აჭარული: წავიღე -> წევღე, ხოლო, მეორე მხრივ, 

ინგილოური (ალიაბათური): წავღი; II პირის ფორმებში – შესაბა- 
მისად: წეიღე –– წაიღი. ანუ: ი-ს დასუსტების თვალსაზრისით იდე- 
ნტური მდგომარეობაა, სხვაობა თავს იჩენს იმით, იცვლება თუ არა 

წინამავალი ხმოვანი. 

შენიშვნა 9: იმერხეულში გვაქვს შემთხვევები ი-ს შენარჩუნებისა: დავიქირე -> 

დევიჭირე, გავიქნიე + გევიქნიე. ამასთანავე შესაძლოა მოხდეს ი-ს 

რედუქცია, მაგრამ წინამავალი ზმოვანი არ შეიცვალოს: წავიდე -> 
წავდე/ / წაუ დე (შდრ.: წევდე). 

შენიშვნა 8: გავიტანე -·> გევტანე და გავიდე -” გევდე ფონეტიკურად იდენტური 
მოვლენებია, თუმცა მორფოლოგიურად ვ პირველ შემთხვევაში 1 
პირის ნიშანია, მეორე შემთხვევაში ––. ფუძისეული ელემენტი. 

შენიშვნა 4: როგორც სქემაზე წარმოჩნდა, აორისტის II პირის ფორმაში ვედ–-– 

ფუძის ნაცვლად დაჩნდება დი- - (გა-დი და არა: გა-ხ-ვედ-ი), იგივე, 
რაც სხვა დიალექტებში გამოყენებულია ბრძანებითის ფორმებში: 

გა-ხ-ვედ-ი, მაგრამ: გა-დი!... II კავშირებითის IL პირის ფორმებში 

ს. პირის ნიშანი აბრკოლებს ასიმილაციის პროცესს, თუმცა არ
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გამოირიცხება გახვიდე -> გეხვიდე შესაძლებლობაც. _ 
ობიექტური პირის მ-, გ-, გვ--– ნიშანთა მქონებლობისას რაჭულში, იმერულში, 

ლეჩხუმურსა და გურულში აი + ეი პროცესი ბრკოლდება, რის გამოც პარადიგმა 

ასეთი ფონეტიკური ვარიაციებით დაჩნდება: 

  

სუბიექტური პირი ობიექტური პირი 

I პირი: დავიჭირე -+ დევიჭირე დამიჭირა 
II პირი: დავიჭირე -> დეიჭირე დაგიჭირა 
III პირი: დაიჭირა ·> დეიჭირა დაიჭირა -> დეიჭირა 

მ-, გ-, გვ–– პირის ნიშნებთან დისტანციური ნაწილობრივი ასიმილაცია ა-ი + 

ე-ი დადასტურებულია იმერზეულში: დამიჭირა -+დემიჭირა, დაგიჭირა -+დეგიჭირა, 
დაგვიჭირა -+დეგვიჭირა. ამავე პოზიციაში აჭარულში დაჩნდება სრული ასიმილაცია 
(იხ. ქვემოთ). ასე რომ, იმერხეული გვიჩვენებს იმ ფონეტიკური ცვლილების წინა 

საფეხურს, რომელიც დასრულებულია აჭარულში: 
  

    

  

· იმერხეული აჭარული 

დამიკლო -· დემიკლო დიმიკლო 
გამიყვანე -> გემიყვანე გიმიყვანე 
გაგიხარდა -> გეგიხარდა გიგიხარდა 

Lწაგიხდება -> წეგიხთება წიგიხთება...     
  

ამის კვალობაზე, არც ზემოდასახელებულ დიალექტებში გამოირიცხება დამი- 
ჭირა -+დემიჭირა ტიპის ცვლილება, 

შენიშვნა: დისტანციური ნაწილობრივი ასიმილაცია სპორადულად აღმოსავლურ 
დიალექტებშიც დასტურდება. ზოგჯერ იმ დიალექტსა თუ კილოკავში, 
სადაც კონტაქტური ასიმილაციაც დავადასტურეთ (მაგალითად, და- 
სავლურ ქართლურში: ბორჯომის, ხაშურის, ქარელის რეგიონი): გა- 

იგე “» გეიგე და გავიგე –” გევიგე, წავიდა -+ წევიდა... იმავდროულად 
თავს იჩენს იმ დიალექტებშიც, სადაც აი ->ეი კონტაქტური ასიმილა- 
ცია არ გვხვდება. ასეთია, მაგალითად, მოხეური დიალექტი: ამიჩქარე 
-#ემიჩქარე (ო. ქაჯაია, ი. ქავთარაძე). 

ა-ი > ე-ი დისტანციური რეგრესული ასიმილაცია დამოწმებულია ცალკეულ 
ფორმებშიც, მაგრამ აქაც ამ პროცესის კანონზომიერება მტკიცდება იმით, რომ იგი 

ტერიტორიულად დაცილებულდიაღექტებშია შენიშნული: ჩადი -#ჩედი (აჭარული),
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ჩადის -> ჩედის (ინგილოური), გვხვდება თუშურშიც: წადი - წედი, ჩადი -· ჩედი: 
ჩედივ, რაც უშავისავ „ჩადიო, რა უშავსო#. 

გარდა ამისა, ა-ი +ე-ი პროცესის ნიმუშებად შეიძლება დავასახელოთ: ამინდი 

· + ემინდი, პაპიროსი -> პეპიროზი, კრამიტი -> კრემიტი (მოხეური, მთიულური) და 
მისთ. · 

შენიშვნა 1: დიალექტების ერთ ნაწილში აი კომპლექსი დაჩნდება აგი -> აი „ეს“ 

ფორმაში (აჭარული, გურული.) გამოირიცხება რეგრესული ასიმი- 
ლაცია (აი -#" ეი -#%იი), რადგან ა--- ამ შემთხვევაში მორფოლოგიური 
ფუნქციის გამომხატველია და ფონეტიკური ცვლილების შემთხვევაში 
მოხდებოდა ფორმათა აღრევა; შდრ.: აი „ეს“ –– იი „ის“. თავს იჩენს 

მხოლოდ რეგრესული დისიმილაცია: აი -+ აი (იხ. აქვე, ქვემოთ). 

შენიშვნა 9: ჩა-დი- . ზოგჯერ ერთიან ფუძედაა გააზრებული (რას ს-ჩადი „რას 
აკეთებ, რას შვრები“); ამ შემთხვევაში შესაძლოა დაჩნდეს სრული 

რეგრესული დისტანციური ასიმილაციაც; რას ს-ჩადის? -+რას ჩედი- 
სა?/ / რას ჩიდისა?, რას ს-ჩადი–ო –+ რას ჩიდი-ვ-ო? (ინგილოური). 

ბოლოკიდურა პოზიციაში აი კომპლექსის ცვლილებისას არსებითად განსხვავე- 
ბული ვითარებაა. 

აი +ეი დასავლეთ საქართველოს ზემოდასახელებულ დიალექტთაგან ამ პოზი- 
ციაში დადასტურებულია მბოლოდ ქვემოიმერულში, ლეჩსუმურსა და ზემოგურუ- 
ლში. არ გვხვდება რაჭულსა, ზემოიმერულში, ქვემოგურულში, აჭარულსა და 
იმერხეულში (აქ აი კომპლექსი შესაძლოა მხოლოდ აი ფონეტიკურ ვარიანტს 
იძლეოდეს: ნენაი/ / ნენაი, ბიცოლაი / / ბიცოლაი); ამგვარი ცვლილება ხსენებულ 
პოზიციაში საერთოდ უცხოა აღმოსავლური დიალექტებისათვის. გარდა ამისა, იმ 
კილოკავებშიც, სადაც ბოლოკიდურა პოზიციაში დაჩნდება აი + ეი, ეს პროცესი, 
როგორც წესი, ეი -#ე ცვლილებით არის დასრულებული. | 

გასათვალისწინებელია ისიც, რომ აი კომპლექსი განსხვავებულ შედეგს იძლევა 
მაშინ, როცა მას წინ ი უძღვის, ანუ: როცა გვაქვს იაი კომპლექსი. · 

წარმოვადგენთ ბრუნების პარადიგმას, სადაც ეს პროცესი თვალნათლივ წარ- 
მოჩინდება: 

სახელობითი: ბიცოლაი + ბიცოლეი + ბიცოლე 
მოთხრობითი: ბიცოლამ 

მიცემითი: ბიცოლას 

ნათესაობითი: ბიცოლაის -· ბიცოლეის/ / ბიცოლეს 

მოქმედებითი: ბიცოლაით -»ბიცოლეით / / ბიცოლეთ 
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ვითარებითი: ბიცოლად ->ბიცოლათ 
წოდებითი: ბიცოლა! 

აი + ეი სახელობითი ბრუნვის ფორმაში, ჩვეულებრივ, დასრულებულია ეი + 

ეი –=ე პროცესით. ამდენად, აქ უპირატესად ცვლილების მეორე საფეხური დაჩნდება. 

ნათესაობითსა და მოქმედებით ბრუნვებში პარალელურად გვხვდება ეი / / ეი 

// ე (ბიცოლეის / / ბიცოლეის / /ბიცოლეს); ანუ: ერთმანეთის გვერდით დასტუ- 

რდება ცვლილების პირველი და მეორე საფეხური. 
ამდენად, ერთსა და იმავე პარადიგმაში შესაძლოა აი -> ეი ->» ე 0 ფონეტიკური 

პროცესის ორივე საფეხური დავადასტუროთ. 

შენიშვნა 1: ა ხმოვანზე ფუძედაბოლოებული ატრიბუტული მსაზღვრელი ყველა 
ბრუნვაში სახელობითის ფორმით იქნება წარმოდგენილი: პატა- 

რე/ / პეტერე ქალი, პატარე/ / პეტერე ქალმა... ეს იმიტომ, რომ ხსენე- 

ბულ დიალექტებში ამ შემთხვევებში, როგორც) წესი, მსაზღვრელის 

სახელობით ბრუნვის ფორმა მთელს პარადიგმას გაჰყვება (შდრ.: 

დიდი ქალი, დიდი ქალმა, დიდი ქალს, დიდი ქალის...). 
შენიშვნა 2: სახელობითის ფორმა შესაძლოა ფუძედ იქნას გააზრებული და მას 

ისევ მიერთოს ბრუნვის ნიშანი: (ბიცოლაი -») ბიცოლე -#ბიცოლეი/ / 

ბიცოლეი. ამ შემთხვევაში წოდებითი იქნება: ბიცოლე! ანუ: ბიცოლეი 

(სახელობითი)-- ბიცოლე! (წოდებითი); შდრ.: ბიცოლე –- ბიცოლა! 
გასათვალისწინებელია: ზოგჯერ (კერძოდ, ჩემ-ი მსაზღვრელის დარ- 
თვისას) წოდებითის დანიშნულებით სახელობითის ფორმა გამოიყე- 
ნება: ჩემი ბიჭი! შესაბამისად: ჩემი ბიცოლე! (ჩემი ბიცოლე, გადმო- 

მხედე ერთი!4, ივარაუდება, რომ ასეთი ფორმები შესიტყვების შეკ- 

ვეცითაა მიღებული: ჩემი ბიცოლე თუ ხარ ->ჩემი ბიცოლე (ო. კახაძე). 

ასე რომ, ამ ტიპის მიმართვის ფორმები განსხვავებულია წოდებითის 
ზემოხსენებული ფორმებისაგან. რაც შეეხება ნათესაობითსა და მო- 

, ქმედებითს, ისინი შესაძლოა დაემთხვეს კიდევაც ერთმანეთს, თუმცა 

განსხვავების ტენდენციაც ხელშესახებია: ბიცოლე –-– ბიცოლეის // 

ბიცოლეს –-ბიცოლეით / / ბიცოლეთ, ერთი მხრივ, და: ბიცოლეი –– 
ბიცოლეის -- ბიცოლეით, მეორე მხრივ (მეორე პარადიგმაში ბიცო- 

ლეს, ბიცოლეთ ფორმები დაუშვებელია). 

შენიშვნა 3: ვითარებით ბრუნვაში პაუზის წინ –- დ -+-თ, ამის გამო დასახელებულ 
დიალექტებში მოქმედებითი და ვითარებითი ბრუნვები შესაძლოა
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მხოლოდ დაბოლოების გახმოვანებით განსხვავდეს ერთმანეთისაგან: 

ბიცოლეთ (მოქმედებითი) _- ბიცოლათ (ვითარებითი). 
ზემოგურული და ქვემოგურული ბრუნების პარადიგმის შედარება ნათლად 

წარმოაჩენს გაანალიზებული ფონეტიკური ცვლილების შედეგად მიღებულ სხვაო- 
ბას, რაც კილოკაურ განსხვავებას გულისხმობს იმავდროულად: 

  

  

  

ქვემოგურული ზემოგურული 
სახელობითი: პანტაი/ /პანტაი პანტე 

მოთხრობითი: პანტამ პანტამ 

მიცემითი: პანტას პანტას 

ნათესაობითი: პანტაის/ / პანტაის ჰანტეს/ / პანტეის/ / პანტეას 

მოქმედებითი: პანტაით / / პნტაითთ |პანტეთ/ /პანტეით/ /პანტეით 

ვითარებითი: პანტად, -> პანტათ პანტათ 

შენიშვნა 1: აი -> ეი + ე დადასტურებულია მხოლოდ ორ და მეტმარცვლიან 
ფორმებში: ერთმარცვლიანი სახელები ამ მხრივ სხვაობას არ იძლე– 
ვიან: ძმაი / / ძმაი, დაი / / დაი... 

შენიშვნა 9: აქარულში -- იე დაბოლოებით წარმოდგენილია ის საკუთარი სახე- 

ლები, რომელთაც ბოლოკიდურად, ჩვეულებრივ, ––ია მოუდის: ფი- 
მრია –-ფიქრიე, ზექია +ზექიე (წოდებითი: ფიქრიევ/ / ფიქრიავს. ამათ 
შეიძლება დაერთოს --ი, რომელსაც მორფოლოგიური ფუნქცია 
აქვს შეძენილი (გამოხატავს კნინობითობას): ზექიე (ხსანუმი) ოფიცი- 

ალური სახელია, ზექიეი –- კნინობით-საალერსო მისი ფორმაა. –- 

ე დაბოლოება დაჩნდება სხვა შემთხვევაშიც; ესმა - ესმე.., ასე რომ, 

ამ მხრივ აჭქარულში ზემოხსენებულისაგან გარკვეულად განსხვავე– 
ბული ვითარებაა. 

შენიშვნა 8: თუშურში პარალელურად შეიძლება დავამოწმოთ აი > / / ეი 

დაბოლოება ანთროპონიმებში: შოთაი // შოთეი, კოლაი // კო- 

ლეი. თუმცა უპირატესად სულ სხვა რიგის წარმოება გვაქვს: ნიკა -+ 
ნიკაცი, მიხა -· მიხაცშ... (თ. უთურგაიძე). 

ღირსსაცნობია, რომ ზემოხსენებულ კილოკავებში ანალოგიური ვითარებაა 

ბოლოკიდურა ა ხმოვანზე ნართაული ი-ს დართვის შემთხვევებშიც: აქანაი, ტყუ- 

ლათაი (ქვემოგურული), აქანე, ტყულათე (ხემოგურული); შდრ. იმერულში დადა- 
სტურებული: შენე (შენა), მარტვანე (მარტვანა), შითე (შითა) „შიგ“ და მისთ. 
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ცვლილების პირველ საფეხურზე დაჩნდება აი კომპლექსის მეორე ნაირსახეო- 

ბაც: აი + აი (პროგრესული დისიმილაციით, რაც ი-ის დაკარგვით სრულდება). 
წარმოიქმნება დამავალი დიფთონგი. 

აი “+ აი ფრიად იშვიათია თავკიდურა და შუა პოზიციაში, თუმცა ამ მოვლენას 

შემთხვევითობას ვერ მივაწერთ: დადასტურებულია ძველ ქართულშიც (ის. აქვე, . 
ზემოთ); ინგილოური: დაიკარგა -> დაიკარგა, აიტანე -> აიტან (ავიტანე – ოიტან), 

გაიგე -> გაიგ (გავიგე -> გოიგ), აიღე -> აიღ (ავიღე – ოიღ); დაჩნდება მო -> მა – 
ზმნისწინის მომდევნოდაც: მოიღო “> მაიღ „მოიტანა“, ჩამოიკიდა “+ ჩამაიკიდ, 

შემოიყვანეს “+ შამაიყონეს; ფერეიდნული: გაიგებენ “+ გაიგებენ, ამოიტანა + 

ამაიტანა; სპორადულად დაჩნდება სამცხურში: წაიღებს “> წაიღენს, დაიმალა -· 

დაიმალა; რაჭული დიალექტის გლოლური კილოკავი: დაიწერა -> დაიწერა, დაინახა 
-> დაინახა, დაიხოცეს „დაიხოცნენ“ ->დაიხოცეს... გვხვდება აჭარულშიც; დაიჯერებს 
– დაიჯერეფს, რაისდა “+ რაიზა + რაიზა, მაინც “> მაიც, მარილი -> მაილი (რ-ს 

დაკარგვით) > მაილი, თუმცა აჭქარულისათვის ასეთ შემთხვევებში აი + ეი + ეი 

პროცესია უფრო დამახასიათებელი (დეიჯერეფს.... დიალექტური სხვაობაც არის 
საცნაური ამ მხრივ: დაიკარგე -+ დაიკარგი (ინგილოური) - დეიკარგე / / დეიკარქე 
(აჭარული). 

ქართული ენის დიალექტების ერთ ნაწილში სახელის ბრუნებისას აი - აძ 

ფართოდ არის გავრცელებული ბოლოკიდურა პოზიციაში მორფემათა მიჯნაზე 

პაუზისა და თანხმოვნის წინ. არსებითად აქა გვაქვს ისტორიულად დადასტურებული 
საერთო- ქართული მოვლენის დიალექტური ნაირსახეობა. 

პარადიგმა ასეთი სახით დაჩნდება: 

სახელობითი: ძმაი + ძმაი 

მოთხრობითი: ძმამ (ა) 

მიცემითი: ძმას 

ნათესაობითი: ძმაის “> ძმაის 

მოქმედებითი: ძმაით “> ძმაით 

ვითარებითი: ძმად “+ ძმათ 

წოდებითი: ძმაო -+> ძმოო / / ძმავ / / ძამა. 

ნიმუში გურული დიალექტიდანაა დასახელებული. არსებითად ასეთივე სურა- 
თია ყველა იმ დიალექტში, სადაც დადასტურებულია აი -> აი პროცესი. საილუსტ- 
რაციოდ რამდენიმე ნიმუშს წარმოვადგენთ. 

თუშური: ჩოკაი „ჩოხა“, ქმაი „ხმა“, დავოცვაი „დახოცვა“; მთიულური: ვა- 

ჟაი/ /ვაჟაი, ბილიკაი/ / ბილიკაი; ინგილოური: მამაი, ჟაფაი „ჯაფა“, თხოვნაი; მეს-
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ხური დიალექტის სამცხური კილოკავი (უპირატესად დაჩნდება საკუთარ ან მასთან 

გატოლებულ სახელებთან, გვხვდება სხვა შემთხვევებშიც): შოთაი, ნინაი, დედაი 

„დედაჩემი“, პატარაი; რაჭული დიალექტის გლოლური კილოკავი: ვაჟაი, ქალაი, 

მელაი, ჩამომავლობაი, ყველაი; იმერული (აქ ი იშვიათია): ძმაი/ /ძმაი, დაი/ / დაი, 

რაი/ /რაი; გურულ (ი უპირატესად დაჩნდება ოზურგეთულ თქმაში): ძმაი/ /ძმაი, 

დაი/ /დაი, ნენაი/ / ნენაი, ბაბაი/ /ბაბაი, პანტაი / /პანტაი, ბაღანაი/ / ბაღანაი, 

ჭარიკაი/ / ჭარიკაი „კოკა“; აჭარული: ძმაი, დაი, ანაი „დედა“, ფთაი „ფრთა“, არჩი- 

ლაი, უსუფაი; იმერხეული: ანაი „დედა“, ბაბაი „მამა4, გიდელაი, კოლოფაი. ლეჩხუ- 

მურში სახელობით ბრუნვაში ი თავს იჩენს კონტამინირებულ ფორმებში: დედა / / 

დედე -–> დედაიე (არსებითად მას ხმოვანთგამყარის ფუნქცია აქეს). ასე რომ, ამ 

დიალექტში ამ მხრივ განსხვავებული ვითარებაა (შდრ. ნათესაობითი: დედეს / / დე- 
დეის, მოქმედებითი: დედეთ / /დედეით). 

დასახელებული იყო სახელობითი ბრუნვის ფორმები. ანალოგიური მდგომარე- · 
ობაა აი“+ აი ცვლილების თვალსაზრისით ნათესაობითი და მოქმედებითი ბრუნვის 
ფორმებში მაშინ, როცა არ ხდება ფუძისეული ––ა ხმოვნის კვეცა და არც ბრუნვის 

ნიშნისეული -- ი იკარგვის. მაგალითად, მთიულური: ვაჟაის, ვაჟაით (/ / ვაჟაის, 
ვაჟაით), სარეკელაის, სარეკელაით; ინგილოური: ფარჩაის „ფარჩის“, ფარჩაით „ფა- 

რჩით"; რაჭული (გლოლური): ყველაის, ყველაით; გურული (ოზურგეთული): პან- 
ტაის, პანტაით; აჭარული: ანაის, ანაით; იმერსეული: ფენჯერაის „ფანჯრის“, ფენ- 

ჯერაით „ფანჯრით"... 

აი “”#აი გვხვდება მაშინაც, როცა აი მეორადი კომპლექსია, მიღებული თანხმო- 

ვნის ჩავარდნის შედეგად: კარგი -»კაი -»კაი, ადი ->აი -»#აი, წადი -#წაი + წაი, აგი 

> აი “> აი (იმერული, გურული, აჭარული, იმერხეული), შადი -> შაი -·> შაი 
(ინგილოური)... · 

ეგევე შედეგი შესაძლოა დაჩნდეს დაბოლოების ცვეთითაც; რანაირად -> რანაი 

“> რანაი (ჯავახური). 

შენიშვნა: ბოლოკიდურა პოზიციაში აი დამავალი დიფთონგი დადასტურებულია 
მაშინაც, როცა ა ხმოვანზე დასრულებულ ფორმებს მიერთვის ე.წ. 

ფონეტიკური დანართი ი (არსებითად იოტიზებულ დამართვასთან 

გვაქვს საქმე): ხვალა -> ხვალაი, მრცხვენია -> მცხვენაი (ქართლური, 

ქვემოქსნური თქმა), ტყულა +ტყულაი, აქანა -» აქანაი, უცფათა -„· 

უცფათაი (გურული), ჩემისთანა -> ჩემითანაი, ამწახანება ->+ ამწახა- 

ნებაი „ამ ბოლო დროსსბ4, ჩქარა -»ჩქარაი, მოსაკლელა -”#მოსაკლელაი, 
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ტყულათალა -> ტკულათალაი (აჭარული), რა თქმა უნდა, ამ შემთს- 
ვევაში არა გვაქვს აი + აი ცვლილების ფაქტი. მაგრამ მაშინ, როცა 

ხდება ამ რიგის ფორმებზე ნართაული ი-ს დართვა (ჩქარაი, ტყულიაი...) 
და მის ვარიანტად დაჩნდება ი, პროცესი ზემოხსენებულის ანალო- 

გიურია, ანუ: აქაც ხდება პროგრესული დისიმილაცია, რომელიც 
შედეგად დიფთონგს იძლევა: ტყულაი -> ტყულაი, შდრ.: ბაღანაი -» 
ბადღანაი, 

ხმოვანთა დისტანციური მეზობლობისას ა-ი შესაძლოა იცვლებოდეს პროგრე- 

სული ასიმილაციის საფუძველზეც; აი + აე (მანდილი -+ ხევსურული: მანდელი, 
ბრიგადირი -#აჭარული: ბრიგადელი, კამანდირი „მეთაური“ ->აჭარული, ჯავახური: 
კამანდერი); შდრ, აქვე ზემოთ: ა-ი +ე-ი რეგრესული ასიმილაციით. 

ამდენად, აი კომპლექსი ცვლილების პირველ საფეხურზე იძლევა შემდეგ ფონე- 
ტიკურ ნაირსახეობებს: 

აი , ეი/ეი (წაიღო ->წეიღო/ წეიღო) 
აი (დაიწერა -> დაიწერა; პანტაი -> პანტაი) 

ა–ე · 

ამათგან ეი კომპლექსი თავკიდურა პოზიციაში აჭქარულსა და იმერხეულში, 
გარდა ეი ვარიანტისა, იძლევა ე–საც (როცა კომპლექსი ვ თანხმოვნითაა გათიშული: 
წავიღე -” წევღე). ანალოგიური შედეგი გვაქვს ქვემოიმერულში, ლეჩხუმურსა და 
გურულში კონტაქტური მეზობლობისას ბოლოკიდურა პოზიციაში: ბიცოლაი +” 
ბიცოლეი ->ბიცოლე. 

აი > აი პროცესი ბოლოკიდურა პოზიციაში სრულდება ი-ის დაკარგვით 

(ბაღანაი ->ბაღანაი -» ბაღანა). 

აი +ეი ცვლილებას დიალექტების ერთ ნაწილში შემდგომი გაგრძელება აქვს: 

(აი) + ეი + იი > ი „აი + ეი > იი დაჩნდება როგორც კონტაქტური, ასევე 

დისტანციური მეზობლობისას თავკიდურა და ბოლოკიდურა პოზიციებში (ამ მხრივ 

სხვაობაა დიალექტების დონეზე), დადასტურებულია აჭარულში (სპორადულად 
იმერხეულშიც), გურულში, ქვემოიმერულსა და თუშურში. ამათგან ბოლო საფე- 
ხური ი +” სისტემებრ წარმოდგენილია თუშურში, იშვიათად ქვემოიმერულის 

სამტრედიულ თქმაში (თეორიულად სავარაუდო ი” ->ი არ არის დამოწმებული 
ქართული ენის დიალექტებში). 

აი + ეი > იი თავკიდურა პოზიციაში კონტაქტური მეზობლობის შემთხვევაში 

დამოწმებულია ქვემოიმერული კილოკავის სამტრედიულ თქმაში (წაიღო ->» წეიღო 
–> წიიღო), ხოლო დისტანციური მეზობლობისას .-_ აჭარულში, ძალზე იშვიათად
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იმერხეულშიც (დამინახა -+ დიმინახა, დაგინახა “+ დიგინახა...). ამ თვალსაზრისით 

კილოკაური სხვაობანი პარადიგმატულ დონეზე გაანალიზებულია ზემოთ (იხ. აქვე, 
2.6.; აგრეთვე: 2.26.: მონაკვეთი აი -#ეი ცვლილების შესახებ). 

ეგევე შედეგი (აი “+ ეი “> იი) ბოლოკიდურა პოზიციაში ოდენ კონტაქტური 

მეზობლობისას და ამასთანავე მხოლოდ მაშინ, როცა აი კომპლექსის წინ დაჩნდება 

ი ხმოვანი (იაი) დადასტურებულია ქვემოიმერულსა და ქვემოგურულში. ცვლილების 
სქემა ასეთია: იაი –+იეი –+იე -#იი (ამათგან ეი და იი ხშირად პარალელური ვარიანტის 

სახით არის წარმოდგენილი). ბოლოკიდური --ი სახელობითი, ნათესაობითი და 

მოქმედებითი ბრუნვის ნიშნისეული ელემენტია, ხოლო წინამავალი ია შესაძლოა 

იყოს ფუძისეულიც (კერიაი -· კერივი -„ კერიე / / კერიი) და სხვადასხვა დანიშნუ- 
ლების მქონე მორფემაც: მიმღეობის ფორმანტი (ნაცარქექიაი -> ნაცარქექიეი -> 

ნაცარქექიე / / ნაცარქექიი), კნინობით –– საალერსო სუფიქსი (ძამიაი - ძამიეი -+ 

ძამიე/ / ძამიი), თამაშობათა სახელების მაწარმოებელი მორფემა (ომობიაი +ომო- 

ბიეი “+ ომობიე / /ომობიი) და მისთ. -- ია კომპლექსი ზოგჯერ მეორეულია, 

ფონეტიკური გარდაქმნის (კერძოდ, რეგრესული დისიმილაციის) შედეგი: პეტრეა 
(–აკნინობითობის სუფიქსია) -”პეტრია –-პეტრიაი -#პეტრიეი -#პეტრიე / / პეტრიი. 

შევნიშნავთ, რომ ზემოგურულსა და ლეჩხუმურში ამ შემთხვევაშიც ისეთივე მდო- 

მაგეობაა, როგორიც ზემოთ აი -ჯეი -+ე (პანტაი –პანტეი -»პანტე) პროცესის დროს 

დავამოწმეთ. ნიმუშად წარმოვადგენთ ზემოგურულისა და ქვემოგურულის ბრუ- 
წების პარადიგმას: 

  

ზემოგურული ქვემოგურული 
სახელობითი: კერიაი -# კერიე კერია/ / კერიე(ი) / / კერიი 

მოთხრობითი: კერიამ კერიამ 

მიცემითი: კერიას . კერიას 
ნათესაობითი: კერიაის/ / კერიეს კერიაის/ / კერიეის/ / კერიის 

მოქმედებითი: კერიაით/ / კერიეთ კერიაით/ / კერიეით/ / კერიით 

ვითარებითი: კერიად + კერიათ კერიათ 

შენიშვნა: რა თქმა უნდა, ამ პოზიციაში აი კომპლექსის ცვლილებაზე ზემოქმედე- 

ბას ახდენს წინამავალი ი ხმოვანი, ამიტომაც არ გამოირიცხება პრო- 

გრესული ასიმილაციაც: ია -იე -#იი; მაგრამ შდრ.: ნიავი იმერული: 
ნიევი, სადაც საქმე გვაქვს იმავე ია კომპლექსის ნაწილობრივ პროგ- 
რესულ ასიმილაციასთან. ამის კვალობაზე იე + იი სრული ასიმილა- 

ციის შემთხვევაში ბოლოკიდურა ი ხმოვნის გავლენა მაინც სავარა-
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უფდოა. · 

აი -#ეი ->იი ცვლილების ბოლო საფეხურზე, როგორც ითქვა, დამოწმებულია 
იდენტურ ხმოვანთა შერწყმა გრძელ ხმოვნად (იი + ბ ). სისტემებრ დაჩნდება 

თუშურში ხმოვანთა კონტაქტური მეზობლობისას: გაიგა „გაიგო“ +გრს გ, დაიმალა 

-> დიცმ ალ, წაიღო -> წიც ღუ... შევნიშნავთ: სუბიექტური და ობიექტური პირის 
ნიშნების პოვნიერებისას (ანუ: ა-ი დისტანციური მეზობლობის შემთხვევაში) შე- 

ნარჩუნებულია ამოსავალი ვითარება. პარადიგმა ასეთ სახეს იღებს: 

1 პირი: წავიღე -+ წავიღშ 
II პირი: წაიღე + წიც ღი 

III პირი: წაიღო + წი ყღუ... 

ზოგჯერ იი >ი თავს იჩენს სამტრედიულშიც (დაიჭირა ->დიიჭირა +დაი ჭირა), 

მაგრამ ამ თქმისათვის გრძელი ხმოვანი დამახასიათებელი არ არის: შეინიშნება 

ვარიაციულობის დონეზე, ისიც -- სპორადულად. 

L  -- 

აო კომპლექსის ფონეტიკური რეფლეჭქსები. 

ცვლილების პირველ საფეხურზე აო კომპლექსი წარმოდგენილია ოთხი წაირსა- 

ხეობით: 

აო “+ , ოო (მუშაობს +მუშოოფს) 

ავო (ჯობიაო -»ჯობიავო) 

იო (მამაობა -> მამიობა) 

აუ (წამომიღო + წაომიღო -> წაუმიღო) / ა-უ (კანონი -> კანუნი) 

ეო (დავობა „დავა“ -» დევობა). 

ამათგან პირველი (აო -> ოო) შესაძლოა დაჩნდეს როგორც თაეკიდურა, ასევე 

ბოლოკიდურა პოზიციაში, მეორე და მესამე (აო -–#ავო და აო ->იო) წარმოდგენილია 

მხოლოდ ბოლოკიდურა პოზიციაში მორფემათა ზღვარზე, ბოლო ცვლილება (აო > 

აუ)–- ასევე მორფემათა ზღვარზე, ოღონდ თავკიდურა პოზიციაში. 

თავკიდურა პოზიციაში კონტაქტური მეზობლობისას აო კომპლექსი ფრიად 

იშვიათად პრის დამოწმებული ზმნისწინისეული (ა) და ფუძისეული (ო) ხმოვნების 

შეხვედრისას: აოგნებს, გაოგნებული. ფონეტიკური ცვლილება, როგორც წესი, არ 
ხდება. ამ პოზიციაში აო –+ოო შეინიშნება სპორადულად, როცა ო მეორეულია (ვა 

-+ ო): წავალ -> წაოლ +წოოლ ხევსურული, შატილურ-მიღმახეური კილოკავი).
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ბოლოკიდურა პოზიციაში აო “ ოო კონტაქტური რეგრესული ასიმილაცია 

მეტ-ნაკლებად შეინიშნება თითქმის ყველა დიალექტში: თაობა -> თოობა, გზაობა 

“> გზოობა, ამაობაში-> ამოობაჩი (ხევსურული), მუშაობა ->» მუშოობა, იჯილდაოს 

++ იჯილდოოს, კიაოთ + კიოოთ (ფშაური), მუშაობს + მუშოოფს, კოჭაობს “+ 

კოჭოოფს (ქართლური), ამაობაში -> ამოობაში, მუშაობს + მუშოოფს (კახური), 

ბურთაობა -> ბულთოობა (იმერული, ლეჩხუმური), ჭიდაობს -> ჭიდოოფს, ვინაობა 
-·” ვინოობა (გურული) და მისთ. უპირატესად დაჩნდება ფუძისეული (ა) და სუფიქ- 
სისეული (ო) ხმოვნების შეხვედრისას (მუშა ->მუშა-ობ-ა -> მუშო-ობ-ა), ზოგჯერ 

“ა არის ფორმანტისეული ხმოვანი (კი -> კი-ა + კიაოთ + კიოოთ „ალბათ კი“). 

რამდენიმე შემთხვევაში აო მეორადი კომპლექსია (მიღებული ვ თანხმოვნის ჩავარ- 

დნით); მიუხედავად ამისა, ცვლილება იმავე რიგისაა, რაც პირველად კომპლექსს 
ახასიათებს (თავ–ი -> თავ-ობ-ა -> თა-ობ-ა –> თოობა). 

დისტანციური მეზობლობისას ა-ო + ო-ო დადასტურებულია თავკიდურა 

პოზიციაში. განირჩევა ორი შემთხვევა. 

ა-ო > ო-ო თავს იჩენს რთულ Mმნისწინში: ამო-დის -> ომო-დის, ჩამოვიდა -» 

ჩომო-ვიდა, გამო-ჩნდა -> გომო-ჩნდა (ინგილოური), გამო-გვაგზავნა -+ გომო-გო– 

გზავნა, გამო-უგზავნა +გომო-უგზავნა, ჩამო-ურეკია -+ჩომო-ურეკია, წამო-გვყვეს 

+ წომო-გუ ყუ ეს „წამოგვყვნენ“ (ფერეიდნული). 
შენიშვნა 1: ანალოგიური ცვლილება დაჩნდება მესხურშიც (ჯავახურში), ოღონდ, 

ს როგორც წესი, ოდენ შემო--. ზმნისწინში: შემო-ვიდა -> შომოვიდა 

(იხ. ქვემოთ: ე–ო -#ო-ო). 

შენიშვნა 2: ინგილოურში რთულ ზმნისწინში მო-- ელემენტის ნაცვლად შესაძ- 

ლოა გვქონდეს მა-- (ჩვეულებრივ, ზმნური ა-- პრეფიქსის წინ). ამ 

შემთხვევაში ფონეტიკური ცვლილება არ ხდება. (ჩამა–-ა-სხ „ჩამოას– 

ხი“). თუ ზმნისწინსა და ფუძისეულ ხმოვანს შორის დაჩნდება ვ 

თანხმოვანი (ფუძისეული ან LI პირის ნიშანი), მაშინ მო.-. შენარჩუ- 

ნებულია, ოღონდ ვ იკარგვის, ხოლო ოა -+ ჟა რეგრესული დისიმი- 
ლაციით (ჩამოვარდნილა + ჩამო-არდნილ “> ჩამუ-არდნილ); უკი, 

თავის მხრივ, იწვევს წინამავალი ა ხმოვნის სრულ რეგრესულ ასიმი- 

ლაციას; ჩამუ-არდნილ + ჩუმუ-არდნილ (იხ. აქვე, ქვემოთ: ა-უ + 

უ-უ); ამგვარადვე: ჩამო-ვ-ა-გდ-ე “+ ჩამო-ა-გდ-ე + ჩამუ-ა-გდ + 

ჩუმუ-ა-გდ, ამის კვალობაზე, უღვლილების პარადიგმა სხვაობას გვი-
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ჩვენებს პირების მიხედვით: ჩუმუ-ა-გდ „ჩამოვაგდეჭ“, მაგრამ: ჩამა-ა- 

გდ „ჩამოაგდე". ანალოგიური ვითარებაა ე--. პრეფიქსიანი ზმნების 

შემთხვევაშიც: გამო-ვ-ე-კიდ-ე -> გამო-ე-კიდ-ე -> გამუ-ე-კიდ + 
გუმუ-ე-კიდ, მაგრამ; გამო-ე-კიდ-ე -+გემე-ე-კიდ (იხ. ქვემოთ: ა-უ + 
უ-უ “+და ოე “+უე). 

შენიშვნა მ: ფერეიდნულში ა-ო + ო-ო ცვლილება, ჩვეულებრივ, შეინიშნება 

მაშინ, როცა გვაქვს ზმნური უ + 3 პრეფიქსი. )სამო-უ-კივლ-ა -· 

ომო-უ -კივლ-ა) ან გვ-/გუ -- პირის ნიშანი (წომო-გუ -ყუ -ეს 
„წამოგვყვნენ4. სხვაობა პარადიგმულ ფორმებს შორის აქაც დაჩნ- 

დება: გამო-უ–გზავნა -> გომო-უ -გზავნა, მაგრამ: გამო-ე–გზავნა -· 

გემე-ე-გზავნა; შდრ.: გამო-გვ-ი-გზავნა -” გამო-გუ–გხავნა (ვი -+ ჟუ) 
. ->გუმუ-გუ-გხავნა... 
მეორე შემთხვევაში ა-ო + ო-ო დისტანციური რეგრესული ასიმილაცია გან- 

ხორციელებულია მაშინ, როცა ერთმანეთს ხვდება ზმნისწინისეული (ა) და პრეფი- 

ქსისეული მეორადი (ო) ხმოვნები. ო შესაძლოა მიღებული იყოს ვა ან ვე კომპლექსის 

ცვლილების შედეგად, სადაც ვ არის გვ-- ჰირის ნიშნის შემადგენელი ან ფუძისე- 

ულიელემენტი,ა-- დაე-- კი ზმნური პრეფიქსებია: გა–გვ-ა-გებინა +გა-გო-გებინა 

-> გო-გო-გებინა, და-გვ-ა-კლდა -> და-გო-კლდა -” დო-გო-კლდა... და-ღვარე -> 
და-ღორე + დო-ღორე.. და-გვ-ე-ხმარა -> და-გო -ხმარა -> დო -გრ „ხმარა, 
წა-გვ-ე-ქცა -> წა-გრ-ქცა > წო-გრქცა... (მოხეური, მთიულურ-გუდამაყრული; 
წა-გვ-ა-რთვა -> წა-გო-რთ-ო -+წო-გო-რთო, გადა-გვ-ე-კიდა -” გადა-გო-კიდა -» 
გოდო-გო-კიდა (ფერეიდნული); შდრ. კონტაქტური მეზობლობისას: წავალ + 

წაოლ -> წოოლ (ხევსურული, შატილურ-მიღმახეური კილოკავი). 
შენიშვნა 1: ვე კომპლექსი მოხეურში ხშირად იძლევა უმლაუტიან რ-ს; ამის 

კვალობაზე, ასიმილაციის შემთხვევაშიც შესაბამისი შედეგი დაჩნდე- 

ბა: და-გვ-ე-ხმარა “+ და-გრ -ხმარა “+ დო –გრო -ხმარა (/ /დო-გო 

–ხმარა/ / დო-გო–ხმარა). ო და რ ზოგჯერ მნიშვნელობებს განარჩევს: 

დო-გო–ხმარა (<- და-გვ–ა–ხმარა) --– დო–-გო-ხმარა (<- და-გვ-ე–ხმა- 
რა). ფონეტიკური სხვაობა დაჩნდება უღვლილების პარადიგმის ფა- 
რგლებშიც: დო-გო-ხმარა («+ და-გვ-ა-ხმარა), მაგრამ: და-გ-ა–ხმა- 

რათ, ან: დო-გრ-ხმარა (– და-გვ-ე-ხმარა), მაგრამ: დე-გ-ე-ხმარათ 

(«– და-გ–ე-ხმარათ). 
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შენიშვნა 9: ზმნისწინისეული ა ხმოვნის ო-დ გადაბგერება შესაძლოა გამოიწვიოს 
ოდენ 1 სუბიექტური ვ-- ან მრავლობითი რიცხვის 1 სუბიექტური 

გვ -–– პირის ნიშნებმაც (კერძოდ, ვ თანხმოვანმა): და-ვ-წვი “> დოჰ- 

წვ/ /დოჰ-წ, ა-გვ-ტკივდა -> ო-გ-ტკივდა (ინგილოური), ა-ვ-რევ -> 
რ-რევ, და-გე-ბანა -+#დო-გ-ბანა (ფერეიდნული), ამავე შედეგს იწვევს 

ფუძისეული ვ-ც: წაველი -> წოელი (ინგილოური). ვ, როგორც წესი, 
იკარგვის. ინგილოურში ხმოვანი ზოგჯერ დაჩნდება ფშვინვიერი და– 

მართვით (იხ. აქვე, ზემოთ: 2.26), შესაბამის პოზიციებში შესაძლოა 

პროცესი გაგრძელდეს: გავაკეთებ -+გოაქითებ -+გუაქითებ (ინგილო- 
ური) -+ოა -> ჟა დისიმილაციის საფუძველზე. 

შენიშვნა 8: ზემოხსენებულ ფონეტიკურ გარდაქმნათა შედეგად ერთმანეთს შე- 

საძლოა დაემთხვეს სხვადასხვა წარმომავლობის ორი ფორმა: გა-გვ-' 

ა-პარ-ა «+გა-გო-პარ-ა + გო-გო-პარ-ა და გა-გვ-ე-პარ-ა + გა-გო- 

პარ-ა -#გო-გო-პარ-ა (ფერეიდნული. 
აო კომპლექსის ცვლილების პირველ საფეხურზე წარმოდგენილია აგრეთვე აო 

– ავო, ანუ: ხშოვანთგამყარად ვითარდება ვ. დაჩნდება მხოლოდ ბოლოკიდურა 

პოზიციაში და ისიც, როგორც წესი, მაშინ, როცა ფუძისეულ ან სუფიქსისეულ ––ა 
ხმოვანს მიერთვის წოდებითი ფორმის ---ო მორფემა ან სხვათა სიტყვის –- ო 

ნაწილაკი (მორფემოიდიე:: ძმაო –#ძმავო; გააკეთაო –#გააკეთავო, ჯობიაო –”ჯობიავო... 

მეტ- ნაკლებად თავს იჩენს თითქმის ყველა დიალექტში. 

აო >იო ფრიად იშვიათი პროცესია, შეინიშნება აჭარულში: მამა + მამაობა -+ 

მამიობა; დედა -+ დედაობა -> დედიობა (შდრ.: სიძე ->სიძეობა –>სიძიობა, ნეფე + 

ნეფეობა -· ნეფიობა, სადაც ეო -#იო კანონზომიერი პროცესის შედეგი გვაქვს) ეს 

არის იმდენად თავისებური მოვლენა(აო ჯიო, ანუ: ა -Xი, რომ მისი ახსნის მხოლოდ 

ასეთი ალტერნატივა არსებობს: ან აო +იო პროცესისათვის შუალედურ საფეხურად 

უნდა ვივარაუდოთ ეო -იო (შდრ.: მეორე -+ მიორე -+ მიორე), რასაც გარკვეული 

ფონეტიკური სირთულეები ახლავს, თუმცა ა -+ ე გადაბგერება მოულოდნელი არ 
არის (შდრ.: დავა -> დავობა -» ზემოიმერული: დევობა), ან –+იობა გააზრებულია 

ერთიან ფორმანტად და მიერთვის შეკვეცილ მამ-, დედ +ფუძეებს (შდრ.: ჭალა-ებ-ი 

“+ ქალე-ებ-ი -> ჭალი-ებ-ი და: ბეგ-ი -> ბეგ-იებ-ი). 
აჭარულშივე თავკიდურა პოზიციაში დაჩნდება მეორეული აო კომპლექსი, 

მიღებული მ სონანტის დისიმილაციური დაკარგვით: მ-მ -> 0-მ (წამო-მ-იღ-ო + 
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წაო–-მ-ი-დ-ო; და ასე: ჩამომიწერა –+ჩაომიწერა, გამომიგზავნა ->გაომიგზავნა). ამის 

საფუძველზე მიღებული აო კომპლექსი პროგრესული დისიმილაციით იცვლება: აო 
+ აუ, რასაც უთუოდ ხელს უწყობს მომდევნო წყვილბაგისმიერი მ სონანტი: 

წაომიღო -+წაუმიღო (შდრ.; ხომ -+ხუმ, დგომა -· დგუმა). 
დისტანციური მეზობლობისას ა-ო “++ ა-უ ივარაუდება ამ შემთხვევებშიც: 

კანონი - ზემოიმერული, აჭარული: კანუნი/ /კანული, პლატოკი „ცხვირსახოცი? -· 
აჭარული: პლატუკი. 

დადასტურდა აგრეთვე ა-ო -> ე-ო (დავობა „დავა“ -> ზემოიმერული: დევობა). 
ამ შემთხვევაში სავარაუდოა რეგრესული ასიმილაცია აწეულობის მიხედვით; შდრ, 
იმავე კილოკავში ა–ა-- -»ე-ა (დავა -· დევა), სადაც რეგრესულ დისიმილაციასთან 
გვაქვს საქმე (იხ. აქვე, ზემოთ). არ გამოირიცხება, რა თქმა უნდა, ისიც, რომ დავა + 

დევა შემდგომ გადადის სხვა ფორმებში: დევა -> დევობა. 
ზემოდასახელებულ ცვლილებათაგან შემდგომი გაგრძელება აქვს ორს: 

აო +ოო –+უო +ვიო (I) 

ა-ო “აო +აუ +აუ (II) · 

ბოლოკიდურა პოზიციაში ზოგიერთ დიალექტში აო -> ოო რეგრესული დისი- 

მილაციით იძლევა უო კომპლექსს: მუშაობს -> მუშოობს “> მუშუობს/ მუშუოვს 

(ინგილოური). ეს პროცესი სრულდება უო -»ვიო ->” იო ცვლილებით: მუშუობს + 

მუშვიობს -+მუშიობს; და ასე: ლოცავს + ლოცავობს - ლოცაობს -> ლოცოობს + 

ლოცუობს -” ლოცვიობს/ ლოციობს (უ -+ვი ცვლილების გამაშუალებელ საფეხე- 
რად ივარაუდება უმლაუტიანი უ ხმოვანი). 

შენიშვნა: ოო + უო -ვიო/ იო პროცესი დიალექტების ერთ ნაწილში (მესხურში, 
გურულში...) დაჩნდება იმ შემთხვევაში, როცა ოო მიღებულია ოვო 

კომპლექსის გამარტივებით. ანალოგიური შედეგი გვაქვს ოვა -+ოა და 

ოვე - ოე, ასევე: პირველადი ოე და ოო კომპლექსების ცვლილების 

საფუძველზე: ათხოვო –+ათხოო –>ათხუო ->ათხვიო, ათხოვა –ათხოა 

“” ათხუა -> ათხვია, ათხოვე -> ათხოე + ათხუე + ათხვიე, დატოვე + 

დატოე -+დატუე ->დატვიე/ დატიე, გოგოები ->გოგუები -+გოგვიები, 
გოგოობა + გოგუობა + გოგვიობა... დიალექტებს შორის სხვაობა 

აქაც იჩენს თავს. ამავე შედეგს იძლევა პირველადი უა კომპლექსიც: 
ჰკუა “+ ჰკვია. მაგალითად, გურულში უპირატესად უო, უა, ჟე 
საფეხურია წარმოდგენილი, მესხურში პროცესი, ჩვეულებრივ, ბო-
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ლომდეა მიყვანილი (იხ. ქვემოთ ოა, ოე და ოო კომპლექსთა ფონეტი- 

კური ცვლილებანი) 
რაც შეეხება აო + აუ + აუ მონაცვლეობას, ზემოხსენებულ პოზიციაში იგი 

დადასტურებულია აჭარულ კილოში, როგორც აღმავალი დიფთონგიზაციისაკენ 
მიდრეკილების გამოვლინება: წამომიღო “+ წაომიღო > წაუმიღო + წაშმიღო, 
ჩამომიწერა “> ჩაომიწერა “> ჩაუმიწერა “+ ჩაუმიწერა (აუ “+ აუ დაჩნდება სხვა 

შემთხვევებშიც და სხვა დიალექტებშიც, რის შესახებ ქვემოთ გვექნება საუბარი), 

შენიშვნა: აჭარულში აო “აუ +აუ ივარაუდება ამ შემთხვევაშიც; შამომითვალა 

–”შაომითვალა -#+შაუმითვალა ->შაჟმითვალა. საქმე ისაა, რომ რთულ 

სმნისწინში აქარულში (ისევე, როგორც სხვა დასავლურ დიალექტე- 
ბში) დაჩნდება შა - (და არა: შე-). 

  

აუ კომპლექსის ფონეტიკური რეფლექსები. . 

ცვლილების პირველ საფეხურზე აუ კომპლექსი წარმოდგენილია შემდეგი ფო- 
ნეტიკური ნაირსახეობებით: 

აუ + |, ოუ (გაუკეთა -+ გოუკეთა) 
აო (საუბარი -> საობარი) 

აუ/ ავ (აქაურელი -· აქაურელი) 
ეუ (ყარაული –+ყარეული) 

თავკიდურა პოზიციაში კონტაქტური მეზობლობის დროს აუ “+ ოუ ნაწილობ- 

რივი რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე დადასტურებულია დასავლეთ საქარ- 
თველოს ყველა დიალექტში (გამონაკლისს ქმნიან რაჭული დიალექტის რივნისთაუ- 
რი და გლოლური კილოკავები, სადაც ეს მოვლენა ფრიად იშვიათია; თუ გვხვდება 
--. ძირითადად იდიოლექტის დონეზე). გარდა ამისა, შეინიშნება ინგილოურსა და 

ფერეიდნულში (რომლებიც ისტორიულად კახურის განშტოებას წარმოადგენენ). 
თრაჭული: აუტანა + ოუტანა, ჩაუხვრელავს + ჩოუხვრელამს „ჩაუხვრეტია4 

გადაუგდია “+ გადოუგდია// გოდოუგდია, გაუნათლებელი “> გოუნათლებელი; 
იმერული: გაუტანა -+ გოუტანა, გადაუტანა -> გადოუტანა/ / გოდოუტანა, აუცი- 
ლებელი > ოუცილებელი; ლეჩხუმური: გაუხარდა + გოუხარდა, დაუბრუნა + 

დოუბრენა, წაურთმევია ++ წოურთმევია, გადაუღო + გადოუღო/ / გოდოუღო, 
გადაუღებელი (წვიმა) “> გადოუღებელი/ / გოდოუღებელი; გურული: წაუღო +
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წოუღო/ /წუუღო, დაუძახა + დოუძახა // დუუძახა; იმერხეული: წაუყვანია + 

წოუყვანია, დაუძახა -+ დოუძახა. 

შენიშვნა 1: აჭარულში აუ «ოუ პროცესი ბოლომდე არის მიყვანილი (უუ + ფშ). 

იმერხეულსა და გურულში, აგრეთვე ლეჩხუმურსა და ქვემოიმერუ- 
ლში (უპირატესად დასავლეთ რეგიონში, გურული და მეგრულ 
მეტყველების მეზობლად) აუ >» ოუ ცვლილების პარალელურად 
დაჩნდება სრული ასიმილაციის საფეხურიც. გაუხარდა -> გოუხარდა 
/ / გუუხარდა (ის. აქვე, ქვემოთ). 

შენიშვნა 2: გადა-- ზმნისწინი წარმოდგენილია სამგვარი გახმოვანებით: გადაუ- 

ღო +გადოუღო/ / გოდოუღო და ო-ს ჩავარდნით: გოდუღო. გარდა 
ამისა, შეინიშნება სრული ასიმილაციის საფეხურიც: გადუუ- 

ღო/ / გუდუუღლო (ის. აქვე, ქვემოთ). 

შენიშვნა 8: თუშურში დამოწმებულია მხოლოდ ბოლო საფეხური: უუ (მკვეთრი 

დამართვით): ჩაუტანა -+ ჩუცტან (იხ. აქვე, ქვემოთ). 

შენიშვნა 4: აუ კომპლექსი შესაძლოა უცვლელი სახითაც დაჩნდეს: წაუღია 

(ზემოიმერული-- უპირატესად ქართლურის მომიჯნავე ტერიტორი- 
აზე), წაუყვანია (იმერხეული). 

"თავკიდურა პოზიციაში კონტაქტური მეზობლობისას, როგორც ითქეა, აუ + 

ოუ დადასტურებულია აგრეთვე ინგილოურსა და ფერეიდნულში, რასაც, ჩვეულე- 
ბრივ, თან სდევს უ ხმოვნის დავიწროება (უ ->შ), წარმოიქმნება დამავალი დიფთო- 
ნგი ოშ: აუგია -+ოუ გი, გაუთავდა -+გოუთავდა, დაურჭო +დოფურჭო (ინგილოური); 
აუკივლა -#ოუკივლა/ / ოუკივლა, დაუმეტდა -+დოუმეტთა/ / დოუმეტდა, გაუხარდა 
–> გოუხარდა/ / გოუ ხარდა, ჩაუყარეს -» ჩოუყარეს / / ჩოუ ყარეს (ფერეიდნული). 

შენიშვნა 1: როგორც წარმოჩნდა, ფერეიდნულში გვხვდება პარალელური ვარი- 

ანტები: აუ + ოუ. //ოფ. ფერეიდნულშივე აუ -> ოუ იძლევა რ 
საფეხურს: წაუღებს -» წოუღეფს -> წოუ ღეფს -» წოღეფს. ამავე 
შედეგის მქონეა ავ კომპლექსი (ავრევ -> რრევ). 

შენიშვნა 92 ზმნისწინში ა + ო გადაბგერებას იწვევს პირისნიშნისეული ან 

ფუძისეული ვ თანხმოვანიც: დავინახე >» დოინახ, დავწვი -> 
დოპეწ/ / დოპწ, აგვტკივდა -»ოგტკივდა... წავიდა -»წოვდა/ / წოჟდა... 
(ინგილოური).
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  ' აუ + ოუ პროცესს ვერ აბრკოლებს ვ-- პირის ნიშანი (იგი, როგორც წესი, 

იკარგვის, ხოლო მ-, გ–– და გვ-– პირის ნიშანთა გამოყენებისას ა-უ კომპლექსი არ 

დასტურდება: 
1 პირი: გავუკეთე ->გაუკეთე ->გოუკეთე (მე) 
II პირი: გაუკეთე -> გოუკეთე (შენ) 
III პირი: გაუკეთა -+ გოუკეთა (მან). 

შდრ;,; გამიკეთა, გაგიკეთა; გაგვიკეთა... 

რაც შეეხება სიტყვათწარმოების დონეზე თავკიდურა პოზიციაში დადასტურე- 
ბულ აუ კომპლექსს (სა-ურმ-ე, ნა-ურმ-ალ-ი, სა-უთა-ო..), მისი ცვლილება, რო- 

გორც წესი, არ შეინიშნება, თუმცა ფაქტობრივ მოულოდნელი არ არის, 

დასახელებულ იყო შემთხვევები, როცა თავკიდურა პოზიციაში ხმოვანთა უშუ- 

ალო (კონტაქტური) მეზობლობისას რეგრესულ ასიმილაციას იწვევდა პირველადი 
(იმთავითვე მოცემული) უ ხმოვანი, ანალოგიური ცვლილება შესაძლოა გამოიწვიოს 
მეორადმა (ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად მიღებულმა) უუ ხმოვანმაც, ოღონდ 
მხოლოდ დისტანციური მეზობლობის დროს: დაგვირჩა – დაგუ რჩა (ვი –> უ 

„საფუძველზე) ->დოგუ რჩა / / დოგურჩა, წაგვიძღვება ->წაგუ ძღობა >წოგუძღო- 
ბა// წოგუძღობა (მოხეური)... · · 

შენიშვნა 1: მაასიმილირებელმა ფუფ ხმოვანმა შესაძლოა დელაბიალიზაცია განი- 

ცადოს: ფ. -#ი (დოგუ რჩა -+დოგირჩა), ღირსსაცნობ სურათს იძლევა 

ამ მხრივ მიმართება II პირის ფორმასთან: 

L დაგვირჩა + დოგუჟ რჩა / / დოგირჩა 

II. დაგირჩათ (შდრ.: დაგირჩა შენ) 

III. დაურჩათ. 
ანუ: დელაბიალიზაციის შემთხვევაში არსებითად ზმნისწინის გახმო- 

ვანება განასხვავებს პირის ფორმებს. ამის გამო უზმნისწინო ფორ- 

მებში დელაბიალიზაცია იზღუდება: გვირჩება +გუ რჩება/ / გურჩება 

(ჩვენ) –– გირჩებათ (თქვენ), გირჩება (შენ); გუ რჩება > გირჩება 

გამოიწვევდა 11 პირის ფორმასთან დამთხვევას, 

შენიშვნა 9: ამავე პოზიციაში ზმნისწინისეული ზმოვნის გადაბგერება დამოწმე- 

ბულია ფერეიდნულშიც, ოღონდ სრული ასიმილაციის საფუძველზე: 
გაგვიგია -» გაგუგია ->გუგუგია (ის. აქვე, ქვემოთ). 

შენიშვნა მ: დასავლური დიალექტებისათვის, სადაც ფართოდ არის გავრცელებუ-
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ლი კონტაქტური მეზობლობისას თავკიდურა პოზიციაში აუ -> ოუ 

ასიმილაცია, დისტანციური ურთიერთმიმართებისას და თანაც მეო- 

რადი უუ ხმოვნის პოვნიერების შემთხვევაში სრულიად უცხოა ზემო- 

ხსენებული პროცესი. 
ბოლოკიდურა პოზიციაში კონტაქტური მეზობლობის დროს მორფემათა ზღვა- 

რზე აუ + ოუ რეგრესული ნაწილობრივი ასიმილაციის საფუძველზე სისტემებრ 
მხოლოდ დასავლეთ საქართველოს დიალექტების ერთ ნაწილში დაჩნდება. ანალო- 

გიური მდგომარეობაა ენკლიტიკის შემთხვევაშიც. . 

იმერული: აქაური -#აქოური, სადაური ->სადოური (ახლავს ა:ი გადაბგერებაც); 

რა უყავი + რო- უყავი; ლეჩხუმური: შინაური -· შინოური, აზნაური + აზნოური; 

გურული: აქაური –აქოური, აზნაური -+აზნოური; რა უყავი +რო –+უჟყავი/ / რუ-– 

უყავი. 
შენიშვნა 1: ბოლოკიდურა პოზიციაში, როგორც წესი, დამოწმებულია მხოლოდ 

ნაწილობრივი ასიმილაცია (აუ -> ოუ); შდრ. გურული: წაუღო + 
წოუღო/ / წუულო, რა უყავი > რო- უყავი/ / რუ- ყავი, მაგრამ: აქა- 
ური -> აქოური, შინაური + შინოური, აზნაური + აზნოური, ! 

  

შენიშვნა 2: ბოლოკიდურა პოზიციაში აუ +ოუ იშვიათია რაჭულში (მაგალითად, 

აქანაური „აქაური" და არა: ” აქანოური), თუმცა ქვემორაჭულში 

(ზოგურ ზემორაჭულშიც) მაინც იჩენს თავს. აჭარულსა და აგრეთვე 

იმერბეულში ამ პოზიციაში, ჩვეულებრივ, საპირისპირო პროცესი 

(დისიმილაცია: აუ -> აფ ) დასტურდება: იქაურები -> გურული: 
იქოურები-- აჭარული: იქაურები, სავარაუდოა, რომ ამას მახვილის 
განსხვავებული პოზიცია იწვევდეს: იქატ რები + იქოურები, მაგრამ: 

იქნურები -> იქნურები. ასე რომ, ბოლოკიდურა პოზიციაში კონტაქ- 

ტური მეზობლობის დროს აუ + ოუ ნაწილობრივი ასიმილაცია 
დასავლური დიალექტებიდან დამოწმებულია იმერულში, ლეჩხუმე- 
რსა და გურულში, გვხვდება აგრეთვე ქვემორაჭულსა და (იშვიათად) 
ზემორაჭულში. 

ამდენად, როგორც აღინიშნა, ბოლოკიდურა პოზიციაში კონტაქტური მეზობ- 

ლობისას აუ კომპლექსი დიალექტების ერთ ნაწილში (მესხურში, აჭარულსა და 

იმერხეულში) იცვლება პროგრესული დისიმილაციის საფუძველზე, რაც შედეგად 
იძლევა დამავალ დიფთონგს (აუ “+ აუ): აქაურობა -> აქაუ რობა, სადაურელი >
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სადაურელი (მესხური), იქაურობა -#იქაჟრობა, დანაშაული +დანაშტული (აჭქარუ- 

ლი)... . 

თავკიდურა პოზიციაში აუ –+აუ დამოწმებულია აჭარულსა და ინგილოურში, 

ინგილოურში ეს ცვლილება დაჩნდება კონტაქტური მეზობლობის დროს: წა- 
უყვანი -+წაშყონი, ჩაუყრია -აჩაფყრი... თუმცა პარალელურად შესაძლოა შეგვხვდეს 
აუ ოუ პროცესის საფუძველზე მიღებული ფონეტიკური ვარიანტებიც: წოუყონი, 
ჩოჟ ყრი. ფერეიდნულში უპირატესად სწორედ ამგვარ ფორმებს ვხვდებით (ის. აქვე, 
ზემოთ). 

აჭარულში თავკიდურა პოზიციაში ანალოგიურ შედეგს იძლევა მეორადი აუ 

კომპლექსი: წამომიღო -> წაომიღო (მ-ს დისიმილაციური დაკარგვით) -» წაუმიღო 
(აო + აუ პროგრესული დისიმილაციით) -+ წაუ მიღო, ჩამომიწერა -> ჩაომიწერა -» 
ჩაუმიწერა – ჩაუ მიწერა, 

აუ +აუ შეინიშნება ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლებშიც: შაური +შაუ რი 

(იმერხეული). მართალია, შაურ-ი მიღებულია შაჰ-ურ-ი ფორმისაგან, მაგრამ ამჟა- 

მად იგი ერთიან ფუძედ არის გააზრებული; თუმცა არ გამოირიცხება ისიც, რომ. . 

ცვლილებაზე ამ ფორმის თავდაპირველმა სტრუქტურამაც იქონია ზეგავლენა. 
ყველა ამ ფორმაში წყვილბაგისმიერი გ. და კბილბაგისმიერი ვ თავისუფლად 

მონაცვლეობს ერთმანეთთან. 

შენიშვნა: რამდენიმე შემთხვევაში დიალექტთა ერთ ნაწილში პაუზის წინა პოზი- 

ციაში დამოწმებულია აო + აჟ , რაც შუალედურ აუ საფეხურს 
ვარაუდობს: ქალაო (წოდებითი) -»ქალაუ -»ქალაუ (მოხეური); თქვაო 
(აორისტი) ->V თქვაუ + თქვაფ / თქვავ, ვთქვაო (II კავშირებითი) -+"” 

ვთქვა –»”ვთქვაფ / ვთქვავ: პირველ შემთხვევაში –-ა 1II სუბიექტური 
პირის ნიშანია (თქვ-ა), მეორე შემთხვევაში -- კავშირებითის მორ- 

ფემა (ვ-თქვ-ა); ––ო სხვათა სიტყვის მორფიემოიდია. ამ რიგის ფორ- 

მები გავრცელებულია აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტე- 
ბში (ხევსურულში, თუშეურში...). 

ფონეტიკური ცვლილების პირველივე საფეხურზე დაჩნდება აგრეთვე აუ -#აო, 
როგორც (აწეულობის მიხედვით) პროგრესული ასიმილაციის შედეგი. ეს პროცესი 

იშვიათია, გვხვდება როგორც მორფემათა ზღვარზე, ასევე ერთი მორფემის (ფუძის) 

ფარგლებში: საუბარი -# საობარი (კახური, ფშაური), ვარაუდი -»ვარაოდი (აჭარუ- 

ლი). დაჩნდება დისტანციური მეზობლობის დროსაც: ახალუხი ->ახალოხი (კახური). 
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შენიშვნა: უ + ო დადასტურებულია სხვა პოზიციებშიც.: გეუბნები -> გეობნები 

(ფშაური); უნაგირი -· ონაგირი, აგრეთვე: ურადნიკი „ურიადნიკი! + 
ორადნიკი (აჭარული). ბოლო შემთხვევებში სავარაუდოა უ-ა +ო-ა 

რეგრესული დისტანციური ასიმილაცია (მდრ.: დაუნაგირვა -> დაო- 
ნაგირვა „დაუნაგირება4, სადაც იმავდროულად აუ -+აო კომპლექსიც 
დაჩნდება), რაც შეეხება ეუ “+ ეო მონაცვლეობას, აქაც (მსგავსად აუ 
აო პროცესისა) კონტაქტურ პროგრესულ ასიმილაციასთან გვაქვს 

საქმე (იხ. ქვემოთ). 

დიალექტების ერთ ნაწილში შეინიშნება აუ -> ეუ რეგრესული ასიმილაციის 
საფუძველზე (ასიმილაცია ზდება აწეულობის მიხედვით): ყარაული -> მთიულური: 
ყარეული (შდრ. იმერული,გურული: ყაროული), ფასანაური + მთიულური: ფასა- 
ნცური, ხარანაული -+ფშაური: ხარანეული; დისტანციური მეზობლობისას: ჭანჭუ- 

რი +მთიულური: ჭენჭური, 

აუ კომპლექსის ზემოდასახელებულ ცვლილებათაგან შემდგომ საფეხურებზე 
წარმოდგენილია: 

  

აუ > | ოუ +უუ +უ (+უ) 
აუ +ო 

აუ “ოუ +უუ პროცესი თავკიდურა პოზიციაში კონტაქტური მეზობლობისას 

სისტემებრ დაჩნდება გურულში და თითქმის უგამონაკლისოდ აჭარულში; გარდა 

ამისა, როგორც მეტ-ნაკლები სიხშირით გავრცელებული ფონეტიკური ვარიანტი, 
გვხვდება ქვემოიმერულში, ლეჩხუმურსა და იმერხეულში. ქვემოიმერულს ეს ახასი- 

ათებს ძირითადად გურული და მეგრული მეტყველების მომიჯნავედ, შეინიშნება 
აგრეთვე (იმერული დიალექტის) ბაღდათურ და ქუთაისურ თქმებში. ეგევე პროცესი 
ხსენებულ დიალექტებში, კილოკავებსა თუ თქმებში თავს იჩენს ენკლიტიკის დროს. 
არ არის დადასტურებული ბოლოკიდურა პოზიციაში: აქ მხოლოდ ნაწილობრივი 

ასიმილაცია (აუ ოუ) ან პროგრესული დისიმილაცია (აუ აფ) არის წარმოდგენილი 
(იხ, აქვე, ზემოთ). 

გურული: წაუღო -+წოულღო / / წუუღო, დაუძახა > დოუძახა / / დუუძახა; რა 
უყავი + რო-უყავი / / რუ-უყავი; იმერული (ქვემოიმერული): გაუკეთა -·+ გოუკე- 
თა/ /გუუკეთა; სრული ასიმილაციის შედეგი უფრო ხშირად უარყოფით მიმღეო- 
ბებში დაჩნდება, განსაკუთრებით უარყოფითობის ორმაგი წარმოების დროს: გა- 

უნათლებელი -+ გოუნათლებელი -+ გუუნათლებელი/ / უგუუნათლებელი, გაუთ- 
ლელი + გოუთლელი + გუუთლელი // უგუუთლელი; და ასე: უდუუჯერებელი 
„დაუჯერებელიბ, უგუუკეთებელი „გაუკეთებელი", უგუუგებარი „გაუგებარი4, უდუ- 
უწერელი „დაუწერელი" და მისთ. (პარალელურად ყველა შემთხვევაში გამოიყენება
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ფორმები ოუ გახმოვანებით: უგონათლებელი, უგოუთლელი, უდოუჯერებელი და 
ა,შ. იმერულის გავრცელების ზოგ რეგიონში უპირატესად აუ კომპლექსის ცვლი- 
ლების სწორედ ეს საფეხური არის წარმოდგენილი); ლეჩხუმური: გაუძლო -> 
გოუძლო/ / გუუძლო, დაუძახა “+ დოუძახა/ /დუუძახა. იმერხეული: გაუხსნა -> 
გოუხსნა +გუუზხსნა, დაუბა «დოუბა -»დუუბა, წაუყვანი -+წუუყვანია... ამასთანავე: 

გაუხარდა -> გოუხარდა // გუუხარდა, წაუყვანია - წოჟყვანია / / წუუყვანია, 
აჭქარულში იშვიათად ეს პროცესი ოუ საფეხურზეა შეჩერებული: აუთავა “> 

ოუთავა, დაუჯერა -+ დოუჯერა. მაგრამ ამ დიალექტში უპირატესად უუ და მისი 
შემდგომი უ საფეხურია წარმოდგენილი: აუშენა -++ოუშენა -> უუშენა / / ჟშენა, 

წაუღო +წოუღო +წუჟღო // წუღო; დაუნახავი ->დოუნახავი ->დუუჟნასავი / / 
დუნახავი (აგრეთვე: უდუუნახავი / / უდუნახავი); და ასე: უდუუძინებელი / / უდუ- 
ძინებელი „დაუძინებელი“, უწუუსლელი / / უწუსლელი „წაუსვლელი" და მისთ. 

აუ კომპლექსი თავკიდურა პოზიციაში კონტაქტური მეზობლობისას ოდენ უ 
გრძელი ხმოვნის სახით არის წარმოდგენილი თუშურში: აუღია -+ოუღია +უჟუღია 

– ცოლი, გაუღია +გოუჟღია -> გუუღია -+>გუყი, ჩაუტანა -+ჩოუტანა ++ ჩუუტანა -· 
ჩუყტან, წაუყვანია -·+ წოუყვანია -> წუუყვანია -> წუ ანი/ / წეცვნავ. 

ამდენად, თავკიდურა პოზიციაში უშუალო მეზობლობისას ორ დიალექტში 

(აქარულსა და თუშურში) დაჩნდება აუ კომპლექსის ფონეტიკური გარდაქმნის 
შედეგად მიღებული გრძელი უ ხმოვანი. ამათგან აქარულში როგორც უჟ (სრული 
რეგრესული ასიმილაციის) საფეხურის ვარიანტი, თუშურში -- როგორც ერთადე- 
რთი შედეგი (როგორც წესი, მკვეთრი დამართვით: გუყღი „გაუღია“; ხოლო პაუზის 
მომდევნოდ ხმოვნის პოვნიერებისას -- მკვეთრი შემართვითა და დამართვით: ცული 

ღია“). 

ანუ დამოწმებულია: 
აჭარული: წაუღო +წოუღო +წუუღო// წუღო 
თუშური: წაუღო -++ წოუღო +? წუცუღო +წეუსე. 

„IL სუბიე ქტური პირის ნიშანი (ე-), როგორც წესი, იკარგვის უ-ს წინ და, ამდენად, 

აუ კ+ოუ +უუ +273 პროცესს ვერ აბრკოლებს: | 

აჭარული თუშური 

I პირი: ჩავუტანე > ჩუტანე ჩუცტანა 
II პირი: ჩაუტანე > ჩუტანე ჩუცტანი 
III პირი: ჩაუტანა – ჩუტანა ჩუცტან
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ერთმანეთს ემთხვევა I და I1 პირის ფორმები. 

შენიშვნა 1: უ და ჟუ შესაძლოა განასხვავებდეს მნიშვნელობებს: უწევს „წევს 

მასთან" __ ჟწევს „აუწევს“... 

შენიშვნა 2: სავარაუდოა, თუშურში აუ +” პროცესთან გვქონდეს საქმე იმ 

შემთხვევაშიც, როცა მო-- ზმნისწინიანი ფორმების ფონეტიკური 
ვარიანტებია წარმოდგენილი; იგულისხმება მო-- ზმნისწინის მა--- 

ვარიანტი: მა-უ-კიდ-ა „მოუკიდა“ -+მეცკიდ. 

ა-უ > უ-უ დაჩნდება დისტანციური მეზობლობის დროსაც. ამ შემთხვევაში 

მაასიმილირებელი უ მეორადია,მიღებული ფონეტიკური ცვლილების შედეგად. 
ცვლილება ორი სახისაა: 

მრავლობითი რიცხვის 1 ობიექტური პირისნიშნისეული ვ-სა და ზმნური ი-– 

პრეფიქსის შეხვედრისას წარმოქმნილი ვი კომპლექსი იცვლება უ-დ (ვი + ჯუ), 
რომელიც თავის მხრივ იწვევს ზმნისწინისეული ხმოვნის სრულ რეგრესულ ასიმი- 

ლაციას: წა-გვ-ი-ყვანა -> “წა-გუ-ყვანა -> წუგუყვანა/ / წუგუყონა, გა-გვ-ი-გია > 
" გა-გუ-გია -> გუგუგია. რთულ ზმნისწინში ამ წესით მიღებული უ იმსგავსებს 
წინამავალ ო-ს (ო-უ -> უ-უ), რომელიც თავის მხრივაც იწვევს სრულ რეგრესულ 
ასიმილაციას: გამო-გვ-ი-გზავნა -> გამო–გუ-გზავნა -» გამუ-გუ-გზავნა +გუმუგუ- 
გზავნა. ეს მოვლენა ფერეიდნულ კილოშია დამოწმებული. 

მეორე შემთხვევაში ზმნური ა--. ან ე–- პრეფიქსის გავლენით რეგრესული 

დისიმილაციის საფუძველზე იცვლება რთული ზმნისწინის შემადგენელი მო-ელე- 
მენტის (მარტივი ზმნისწინის) ხმოვანი, რომელიც თავის მხრივ სრულად იმსგავსებს 

წინამავალ ხმოვანს: ჩამო-ვ-ა-გდე -> ჩამო-ა-გდე (ვ-ს ჩავარდნით) -> ჩამუ-ა-გდ -> 

ჩუმჟაგდ, გამო-ე-კიდა -·» გამუ-ე-კიდ -· გუმჟეკიდ... ცვლილება შესაძლოა გამოი- 
წვიოს ფუძისეულმა ხმოვანმაც: ჩამო-ვარდნილა -+ჩამო-არდნილა -»+ჩამუ-არდნილ 

-+ჩუმჟარდნილ, გამო-ველ -+გამო-ელ -+გამუ-ელ -+გუმუელ, ამგვარი ცვლილებანი 
ინგილოურ დიალექტში დაჩნდება, გვხვდება ფერეიდნულშიც: წამო-ვ-ა-ტარე + 
წამო-ატარე -> წამჟატარე // წუმჟატარე, წამო-ველ - წამო-ელ + წამუელ// “ 
წუმუელ. 

შენიშვნა 1: აუ -> ოუ “> უუ კონტაქტური სრული რეგრესული ასიმილაციის 
შედეგად ქართული ენის დასავლურ დიალექტებში შეიძლება შეიც- 
ვალოს გადა-- ზმნისწინის ორივე ზმოვანი: გადა-უ-გდო + გადუუ- 

გდო // გუდუუგდო / / გუდუგდო (ბოლო შემთხვევაში ხდება ზმნი- 
სწინისეული უ-ს სინკოპე; შდრ.: გადაიგდო “+ გადიგდო). რთულ
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ზმნისწინში იცვლება მხოლოდ მო-- ელემენტის ხმოვანი: გამო-უ- 

ტანა -+გამუუტანა დსიმილაციით), გამო-ე-გდო ->გუმუეგდო (დისი- 
მილაციით). ამის თაობაზე იხ. ქვემოთ ოუ, ოე... კომპლექსთა ფონე- 

ტიკური ცვლილებანი. 

შენიშვნა 9; დისტანციური ასიმილაციისას ფერეიდნულში სხვადასხვა გადაბგერე- 

ბა დაჩნდება: გამო-ე-გზავნა “+ გემეეგზავნა, გამო-გვ-ა-გზავნა-+ 

გომოგოგზავნა, გამო-გვ-ი-გზავნა + გუმუგუგზავნა... 

რაც შეეხება აუ +ოუო ცვლილებას, იგი დადასტურებულია ფერეიდნულში 
ზმნის თავკიდურა პოზიციაში ხმოვანთა კონტაქტური მეზობლობისას: წაუღებს + 

წოუშ ღეფს -+ წრღეფს (ანალოგიურ შედეგს იძლევა ვ-– პირის ნიშანიც: ავრევ-> 
რორევ), 

  

· · · 

ბ) სმოვანთკომპლექსები, რომელთა პირველი კომპონენტი ე სმოვანია, 

ეა “+ 1. ია (შეაქო -+ შიაქო) -· ია (შიაქო -·+ შიაქო); 2. ევა C' გაახეა –” გაახევა); 

3. ა-ა (ნეტარა -> ნატარა). 

ეე > 1. ე (შეეჭამა -· შე ჭამა); 2. იე (შეეჭამა “> შიეჭამა) -> იე (შიეიქამა -» 

შიეჭამა); 3. ევე (“ ახეებს -+ახევებს); 4. ა-ე (ეგებ -»აგეზ); 5. ე–ა (ერთხელ -+#ერთხალ); 

6. ეი (ჯეელი -#ჯეილი). 
ეი “+ 1, იი (შეინახა -> შიინახა) -> 8 (შიინახა –> ში ნახა); 2. ე (შევიტანე -> 

შევტანე); 3. ეი (შეინახა “> შეინახა, სულეიმან – სულე«დმან); 4. აი (ზეით -> ზაით). 

ეო -> 1. იო (მეორე –> მიორე) -#იო (მიორე – მიორე); ამავე საფეხურის მეორე 

ნაირსახეობად ივარაუდება: ირ (მეორე + მირრე) -» ივე (მირ რე -» მივერე) -+ იე 

(მივერე ->მიერე); 2. ერ -»ევე ->ეე (მეორე -#მერრე -»მევერე -+მეერე) +იე. (მეერე 
-+ მე რე); ეე საფეხურის მეორე ვარიანტი შეიძლება იყოს: ეე +იე (მეერე = მიერე; 
შდრ.: მივერე “+მიერე –– ემთხვევა ერთმანეთს); 3. ოო (მეორე –მოორე) +ო (მორე) 

– (მრრე -> მორე); ამავე საფეხურის მეორე ნაირსახეობაა: ოო -» უო (მოორე + 

მუორე) //რრ > ფრ (მორრე + მუ ორე) -> ჟვე (იმურრე -> მჟვერე); დაჩნდება 
აგრეთვე: ე-რ -#რ-რო (შეგვეხვეწა -·+ შეგოხოწა -> შრგოზოწა); 4. ეო +ევო (გააღეო 

–> გააღევო). 
ეუ +1I.ოუ (შეუნახა + შოუნახა) + უუ (შოუნახა -> შუუნახა) ++უ (შუუნახა 

–> შუ ნახა); 2. აუ (ანეული +ანაული); 3. იუ (ანეული –#ანიული;; 4. ეო (ეუბნება + 

ეობნება); 5. ეე (ეუბნება -+ეებნება/ ებნება); 6. ეჟ /ევ (დეკეული -> დეკეუ ლი). 
განვიხილოთ ცვლილების ყველა ზემოხსენებული ნაირსახეობა,
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ეა კომპლექსის ფონეტიკური რეფლექსები. 
ეა #ია რეგრესული დისიმილაციით კონტაქტური მეზობლობის დროს საერთო- 

ქართული მოვლენაა: დაჩნდება ყველა დიალექტში, 
თავკიდურა პოზიცია: შე-ა-ქო –”ში-ა-ქო, შეატყო -#შიატყო, შეაჭრა ->შიაჭრა... 

ე-ამა ->იამა, ეალერსება -> იალერსება, ეამბნა -> იამბნა, გ-ე-ახელი -· გ-ი–ახელი... 

მე-ას-ე + მი-ას-ე.. ცვლილება არსებითად შეუზღუდავია: იცვლება როგორც 
ზმნისწინისეული ე ზმნურ პრეფიქსთან შეხვედრისას (შეაქო -#შიაქო), ასევე ზმნური 

ე–– პრეფიქსი ფუძისეულ ა-სთან კონტაქტის დროს (ეამა -+იამა) და სიტყვათმაწა- 

რმოებელი პრეფიქსის ე ხმოვანი (მეასე -»მიასე). 

შენიშვნა: გამონაკლისს ქმნის თუშური, სადაც ზმნური ა-- პრეფიქსის წინ 

დასტურდება შე -_ ზმნისწინის შა.-- ვარიანტი, რის გამოც ზდება 

იდენტურ ხმოვანთა შერწყმა გრძელ ხმოვნად: შააგროვა -+ შაც გროვ 

„შეაგროვაბ, შაასრულა –+შაც სრულ „შეასრულას... შდრ.: შეებრალა 

+ შეც ბრალ, შეეყარა -» შეც არ, შეეჭამა -> შეც ჭამ, როცა ზმნური 

ე–- პრეფიქსის წინ საკუთრივ შე-- ზმნისწინი დაჩნდება.. 

ეა კომპლექსის ცვლილებით მიღებული ია (უშუალო მეზობლობისას) შესაძლოა 
დამატებით კიდევ იცვალოს რეგრესული დისიმილაციისაყყ '':ფუძველზე (წარმოიქ- 
მნება აღმავალი დიფთონგი): შეახმა ->შიახმ ; ->შ იახმა, შეაჭრა + შიაჭრა -+ შიაჭრა 

(იმერული,ოკრიბული ქცევა), პეაქო –+შიაქო –+შიაქო, შეატყო +მიატყო –შიატყო 

(აჭარული). სისტემატური ხასიათი ამ მოვლენას აჭქარულში აქვს. ინაგროულა 

აჭარულშივე (უპირატესად ზემოაჭარულში) გეხვდება ასეცშაატყო, შაასრულა, 
შააღო და მისთ. ანუ: თუშურის ანალოგიური მდგომარეობაა იმ განსხვავებით, რომ 

აა +5 გრძელ ხმოვნად შერწყმას სისტემატური ხასიათი არა აქვს. 

ეგევე პროცესი გავრცელებულია ბოლოკიდურა პოზიციაშიც: წავიდეა? -+წავი-. 
„ დია? (ა კითხვითი მორფემოიდია; ნიმუში მთიულურიდანაა დასახელებული), 

· უარზეა „უარზე არის, უარს ამბობს“ “+უარზია, მწარეა -+მწარია, ასეა “”ასია, დღეა 

–> დღია, სავსეა -> სამსია, საქათმეა + საქათმია... 

შენიშვნა: ეა +ია პროცესი ამ პოზიციაში შესაძლოა მორფოლოგიური თვალსა- 

ზრისით იყოს რეგულირებული. მაგალითად, კნინობითობის ა–სთან 

ცვლილება ხდება: საქათმეა +'საქათმია („საქათმიაში დაამწყვდია"), 
ხოლო მეშველზმნისეულ ელემენტთან –- არა: საქათმეა „საქათმე 

არის", თუმცა უმეტეს შემთხვევაში (დიალექტების დიდ ნაწილში) 
ასეთი შეზღუდვა არ შეინიშნება.
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ვა -# ია შესაძლოა ამ შემთხვევაშიც იძლეოდეს აღმავალ დიფთონგს: დღეა -» 
დღია -+ დღია (აჭარული). 

პროცესი დამოწმებულია ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლებშიც: იდეა -> იდია, 
თეატრი -+თიატრი... 

ეა ->ია ცვლილება შეინიშნება ხმოვანთა დისტანციური მეზობლობის დროსაც: 

ე-ა “+0-ა... 
ეს მოვლენა სალიტერატურო ქართულშიც აისახა. ამ რიგისაა: მი-ვედ-ი, მი-ხ- 

ვედ-ი, მაგრამ: მი-ვიდა (– ”მი-ვედ-ა); შდრ.: მი-ვიდ-ე, მი-ხ-ვიდ-ე, სადაც ე-ს 

გადაბგერებას –-ე სუფიქსი იწვევს. ეგევე შედეგი გვაქვს ე.წ. ფუძედრეკადი ზმნების 
უღვლილების დროსაც: ვ-დრეკ, ს-დრეკ, დრეკ-ს, მაგრამ: “ ვ-დრეკ-ე ->ვ-დრიკ-ე, 
ს-დრეკ-ე -> ს-დრიკე-ე (სადაც ე-ე -> ი-ე დაჩნდება) და “ დრეკ-ა -> დრიკ-ა (ე-ა -» 
ი-ა),ან:ა–ბნევ-ს, მაგრამ:წდა-ა-ბნევ-ა -#და-ა-ბნივ-ა ->და-ა-ბნი-ა (ვ-ს ჩავარდნით; 

ზოგ დიალექტში იგი შენარჩუნებულია: ქართლურში, კახურში...). გადაბგერებას ამ 

შემთხვევაში მორფოლოგიური ღირებულება აქვს მოპოვებული: დრეკ-ს ->დრეკ-ა 
(მასდარი), მაგრამ; ” დრეკ-ა -> დრიკ-ა (აორისტი, III პირის ფორმა). 

დიალექტებში ამ მოვლენას ფართო გასაქანი ეძლევა, 
ე-ა ->ი-ა პროცესს ვერ აბრკოლებს 1 სუბიექტური პირის ვ--- ნიშანი (შევატყვე 

-+ შივატყვე, შევაჭამე -+ შივაჭამე), აგრეთვე ––ევ სუფიქსისეული ვ ელემენტი (” 
აჭმევა “აქმივა / / აჭმია; შდრ.: აჭმევს), შევნიშნავთ: ევა ივა თავკიდურა პოზიციაში 

უპირატესად დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში შეინიშნება, ბოლოკიდურა 
პოზიციაში _- საერთო-ქართული მოვლენაა LC" დააბნევა +დააბნივა -++დააბნია, ? 

მიაღწევა -> მიაღწივა -” მიაღწია; შდრ.: აბნევს, აღწევს), ოღონდ საკუთრივ აჭმივა 
// აჭმია, ასმივა // ასმია დაჩნდება აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში 

(უფრო ხშირად -- მთის დიალექტებში), რომელთათვის ასევე დამახასიათებელია 
ივა პოზიციაში ვ-ს შენარჩუნება (იხ. აქვე, ზემოთ); ეგევე მოვლენა რაჭული დიალე– 
ქტის რივნისთაურ და გლოლურ კილოკავებშიც შეინიშნება. 

L და II ობიექტური პირის ნიშნები (მ-, გ-, გვ-) ზემოხსენებულ პროცესს, 

როგორც წესი, აბრკოლებენ. 
ე-ა > ი-ა ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლებში დაჩნდება დისტანციური · 

მეზობლობის დროსაც: შეშა -+ შიშა (აჭარულ, ინგილოური), ტყემალი –> ტყიმალი 

ქართლური, კახური, ინგილოური, იმერული). ეგევე პროცესი დამოწმებულია 
კომპოზიტშიც (თხზულ სახელშიც) მაშინ, როცა დისტანციური მეზობლობისას ე 

მოქცეულია ორი ა ხმოვნის შუა პოზიციაში; ა-ე-ა -> ა-ი-ა (აჭარული: შავგრემანი 
-»შავგრიმანი). ამ შემთხვევაში არსებითად ორმხრივ ზემოქმედებასთან გვაქვს საქმე: 

ა-ე -” ა-ი (შდრ.: სადღეგრძელო+ სადღინგძელო), ერთი მხრივ, და უX% – ი-ა (მდრ»
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შეშა -> შიშა), მეორე მხრივ. 

შენიშვნა: აქარულში შეშა - შიშა ტიპის გადაბგერება შესაძლოა ზანურის 

გავლენით აგვეხსნა (შდრ. მეგრული: დიშქა, ჭანური: დიშქა/ / დიშკა 
ი„შეშა“), მაგრამ სხვა დიალექტებში (ქართლურში, კახურში, ინგილო- 
ურში) ანალოგიური მოვლენის პოვნიერება ამ პროცესის საერთო 

ტენდენციაზე მიგვანიშნებს (და არა ენობრივ ურთიერთგავლენაზე). 

ეა “+ ევა (თანხმოვნის ჩართვა ხმოვანთ გასაყარად) დადასტურებულია იმ 

ნასახელარ ზმნათა აორისტში (III პირის ფორმებში), რომელთა საყრდენი სახელის 

ფუძე ე ხმოვანზე ბოლოვდება: ხე -· გა-ა-ხევ-ა, ბე – და-ი-ბევ-ა.., როგორც წესი, 
ამგვარი ვითარებაა ერთმარცვლიანი სახელადი ფუძეების შემთხვევაში (შდრ.: დუნე 

+ მო-ა-დუნ-ა, მცირე “+ და-ა-მცირ-ა), არსებითად, აქ დანჩდება ტენდენცია 

თანხმოვანზე ზმნური ფუძის დასრულებისა, რომელიც ერთ შემთხვევაში მიიღწევა 

ვ–ს განვითარებით: ხე -” გა-ა-ხევ-ა, ხოლო მეორე შემთხვევაში .-– ბოლოკიდური 

ხმოვნის კვეცით: დუნე + მო-ა-დუნ-ა (გ. გოგოლაშვილი). 

შენიშვნა: ეა +ევა დაჩნდება იმავე პარადიგმაში, სადაც სხვა ფორმებში გვაქვს ეე 

-”ევე: % ა-ხე-ებ-ს -+ა-ხევ-ებ-ს (აწმყო), გა-ვ-ა-ხევ-ე, გა–ა–ხევ-ე და: 
გა-ა-ხევ-ა (აორისტი). ამავე პარადიგმაში დამოწმებულია ევო/ / ეო: 

გა–-ა-ხევ-ო-ს/ / გა-ა-ხე-ო–ს. 

პროცესი შეინიშნება მხოლოდ ბოლოკიდურა პოზიციაში; ზედმიწევნით: მხო- 
ლოობითი რიცხვის III სუბიექტური პირის აორისტის ფორმაში. 

ეა -#აა ფრიად იშვიათი მოვლენაა, დადასტურებულია ერთი მორფემის (ფუძის) 

ფარგლებში: ნეტარა -» ნატარა სრული რეგრესული დისტანციური ასიმილაციის 
საფუძველზე (მთიულური), პერანგი -+ პარანგი (აჭარული). 

იშვიათად გვხვდება აგრეთვე მეორადი ეა კომპლექსის ასეთი ცვლილება: ეა > 
ეე -–>ჟ. (ვერაფერი ++" ვეაფერი -> « ვეეფერი -> აჭარული: ვქ ფერი). 

.2 +: 

  

ეე კომპლექსის ფონეტიკური რეფლექსები. 
ეე კომპლექსი შეიძლება იყოს პირველადიც (შეეტყო, შეევედრა, შეენახა) და 

მეორადიც, მიღებული აე ->ეე (დაეწერა -+ დეეწერა), ოე (მოეტანა + მეეტანა), იე -> 
ეე (მიეცა + მეეცა) ფონეტიკურ გარდაქმნათა შედეგად (იხ. აქვე შესაბამისი 

მონაკვეთები), 

პირველადი ეე >ე დადასტურებულია, როგორც წესი, თავკიდურა პოზიციაში 
შე. ზმნისწინისა და ზმნური ე -–– პრეფიქსის შეხვედრისას: შეეტყო + შეც ტყუ,
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შეერეკა -> შუც რეკ, შე-ე- ჭამა +შეც ჭამ (თუშური). ანალოგიური მოვლენა (შეეწია 
“შე წია, შეეჭამა ++შე ჭამა), დაჩნდება აქარულშიც, თუმცა აქ უპირატესად ეე “> 
იე + იე პროცესია გავრცელებული (შეეჭამა + შიეჭამა -» შიეჭამა), 

შენიშვნა: როგორც ითქვა, ეე კომპლექსი შეიძლება იყოს მეორადიც. ამათგან აე 

+ ეე, როე -+ ეე, აგრეთვე თანზმოვნის ჩავარდნით მიღებული ეე, 
ჩვეულებრივ, იძლევა იმავე შედეგს, რასაც პირველადი ეე. მაგალითად, 
აჭარულში დადასტურებულია აე ->ეე ->ჟ. / იე (დაეკიდა -> დეეკიდა 
-+დე კიდა/ / დიეკიდა ->დიეკიდა), ოე -»ეე -+ ჟ / იე (მოეწყო -+მეეწყო 
-+მე წყო/ მიეწყო -> მიეწყო); აჭქარულშივე გვხვდება: ერა -> ეა -#ეე 
ე (ვერაფერი ->» ”ვეაფერი -+ წვეეფერი -· ვჟ ფერი)... თუშურში 
ანალოგიური შედეგი გვაქვს შემდეგ შემთხვევებში: აე + ეე + ე 

(გაეშვა -·+ გეეშვა -+ გეც შუ), ოე + ეე+ე (მოეყვანა+» მეეყვანა -> 
მიც ვან); თუმცა არ გამოირიცხება, რომ ბოლო შემთხვევაში მო--. 

ზმნისწინის მა–– ვარიანტი გვქონდეს და მაშინ ამ შემთხვევაშიც აე 

–ეე -+ე. პროცესის შედეგი ივარაუდება (მაეყვანა->მეეყვანა+ჭეც ვან). 
ძალზე იშვიათად აე + ეე + ე დაჩნდება მესხურშიც (გაეტანა -> 
გეეტანა ->გე. ტანა); უპირატესად ამ დიალექტში გავრცელებულია აე 
-”ეე/ / იე (ანუ: სრული რეგრესული ასიმილაცია და მის შემდგომ –- 

” რეგრესული დისიმილაცია); ჩაეგდო + ჩეეგდო / / ჩიეგდო (ეე / /ჟ 
/ / იე, როგორც წესი,კილო-კავებისა და ქცევების დონეზე წარმოჩე- 
ნილი ფონეტიკური ნაირსახეობანია). 

ეე (მეორადი) –გ ზოგჯერ (არასისტემებრ) თავს იჩენს ბოლოკიდურა პოზიცი- 

აშიც. აი, ერთი ნიმუში ამისა: მერე + მეე + მე (ლეჩხუმური). დადასტურებულია 

ერთი მორფემის ფარგლებში, 

ეე + იე (რეგრესული დისიმილაციის საფუძველზე) დიალექტების მიხედვით 
სხვადასხვა პოზიციაში დაჩნდება. 

თავკიდურა პოზიციაში კონტაქტური მეზობლობის დროს ეე + იე სისტემებრ 

წარმოდგენილია გურულში, აჭარულსა და იმერხეულში, ხშირად (როგორც პარა- 
ლელური ვარიანტი) თავს იჩენს მესხურში: შეეტანა -» შიეტანა, შეენახა “> შიენახა 

(გურული), შეეტყო -+შიეტყო (აჭარული), შეეყარა -#შიეყარა, შეეხვეწა -”შიეზვეწა, 
შეეძლება -·+ შიეძლება (იმერხეული), შეეგდო / / შიეგდო (მესხური). 

შენიშვნა 1; აჭქარულში, როგორც წესი, დაჩნდება დიფთონგიზაციის ტენდენცია: 

შეეტყო + შიეტყო + შიეტყო, შეეძლება – შიეძლება –- შიეძლება. 

აჭარულშივე ზოგჯერ შეინიშნება ეე + ე : შეეტყო + შე ტყო. ეგ 
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შედეგი ერთადერთია თუშურში (იხ. აქვე, ზემოთ). 

შენიშვნა 9: ეგევე შედეგი გვაქვს მეორადი ეე კომპლექსის შემთხვევაშიც; აე -> ეე 

<> იე (გაეტანა -+ გეეტანა -> გიეტანა) და ოე -·+ ეე -· იე (მოეტანა -+ 
მეეტანა -· მიეტანა), დაწვრილებით იხ. აქვე შესაბამისი მონაკვეთები 
აე და ოე კომპლექსთა ცვლილებათა შესახებ. გამონაკლისს ქმნის 

იმერხეული,სადაც თავკიდურა პოზიციაში რეგრესული დისიმილა- 
ცია, ჩვეულებრივ, ახასიათებს პირველად ოდენ ეე კომპლექსს. 

ბოლოკიდურა პოზიციაში კონტაქტური მეზობლობისას ეე -> იე (+ იე) შეუზ- 

ღუდავად იჩენს თავს ყველა ზემოდასახელებულ დიალექტში: დღეები -> დღიები 
(გურული)ღელეები “> ღელიები “> ღელიები (აქარული), კლდეები -> კდიები 
(იმერხეული), ხეები ->ხიები, მეხრეები ->მეხრიები (მესხური). ამ პოზიციაში ეე ->+იე 

(ისევე, როგორც აე - ეე -· იე) შეინიშნება იმ დიალექტებშიც, რომელთათვისაც 
თავკიდურა პოზიციაში ეს მოვლენა არ არის დამახასიათებელი: ტყეები -> ტყიები 

(ინგილოური), ხეები -»ხიები, ვაკეები -«ვაკიები, მეცხვარეები -ამეცხვარიები (სამხრეთ 
ქართლური). , 

ეე “”იე, ჩვეულებრივ, წარმოდგენილია მორფემათა ზღვარზე როგორც თავკი- 
დურა (შე-ე-ნახ-ა “+ ში-ე-ნახ-ა), ასევე ბოლოკიდურა (დღე-ებ-ი “> დღი-ებ-ი) 
პოზიციებში. აქარულში ორივე შემთხვევაში ეს პროცესი დიფთონგიზაციით სრუ- 
ლდება (ში-ე-ნახ-ა, დღი-ებ-ი). 

ზოგჯერ ეე + იე დაჩნდება ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლებშიც: ჯეელი -> 

ჯიელი (შესხური,ქართლური..). პარალელურად გვხვდება ეე -> ეი პროგრესული 
დისიმილაციის საფუძველზე: ჯეელი -+ჯეილი (ფშაური). 

ე-ე ->ი-ე დადასტურებულია დისტანციური მეზობლობის დროსაც. 
ზმნის თავკიდურა პოზიციაში ე-ე + ი-ე პროცესს ვერ აბრკოლებს ვერც ვ-– 

პირის ნიშანი და ვერც ფუძისეული ვ თანხმოვანი: შევეკითხე -> შივეკითხე, შევევა- 

„ ჭრე + შივევაჭრე... შევედი - შივედი... მ.- და გ-_ პირის ნიშანთა პოგნიერებისას 
ცვლილება, როგორც წესი, არ შეინიშნება (შემეკითხა, შეგევაჭრა). რაც შეეხება 

გვ-– პირის ნიშანს, ზემოდასახელებულ დასავლურ დიალექტებსა და მესხურში იგიც 

აბრკოლებს პროცესს (შეგვენახა), მაგრამ აღმოსავლეთ საქართველოს ზოგ, დიალე- 
ქტში (მოხეურში...) შე --. ზმნისწინისეულ ხმოვანს რეგრესული ასიმილაციის საფუ- 

ძველზე ცვლის მეორადი რ/ ო ხმოვანი, მიღებული გვ-– პირის ნიშნის ვ ელემენტისა 
და ზმნური ე. -. პრეფიქსის შერწყმით: შე-გვ-ე-ხვეწა +შე-გო-ხოწა + შოგრხოწა, 

შე-გვ-ე-სწრას + შე-გრ-სწრას + შოგრსწრას (/ / შოგოხოწა, შოგოსწრას), ამის 

შესახებ საუბარი გვექნება აგრეთვე ეო კომპლექსის ცვლილებებთან დაკავშირებით,
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შენიშვნა: ანალოგიური მოვლენა გვ–– პირისნიშნის პოვნიერებისას თავს იჩენს – 
ა – და ა-ე ხმოვანთა დისტანციური ურთიერთობის დროსაც (იხ, 

ზემოთ აო კომპლექსის ცვლილებანი). 

ბოლოკიდურა პოზიციაში დისტანციური მეზობლობისას მორფემათა ზღვარზე 

ე-ე “>”ი-ე ე.წ. ფუძედრეკად ზმნებში საერთო-ქართული მოვლენაა: “ ვ-დრეკ-ე -> 
ვ-დრიკ-ე, 'ს-დრეკ-ე ->ს-დრიკ-ე; “' და-ვ-ა-ბნევ-ე -+და-ვ-ა–ბნივ-ე (და-ვ-ა–ბნი-ე, 
" და-ა-ბნევ-ე -> და-ა-ბნივ-ე/ და-ა-ბნი-ე, ” ვ-ა-ჭმევ-ე -» ვ–ა-ქმივ-ე/ ვ-ა-ჭმი-ე, 
"ა-ჭმევ-ე ->ა-ჭმივ-ე -> ა-ჭმი-ე (შდრ.: ვ-დრეკ, ს-დრეკ; ვ-ა–ბნევ ა–ბნევ, ვ–ა-ქმევ, 
ა-ქმევ), შევნიშნავთ: და-ვ-ა-ბნივ-ე ტიპის ფორმებში ვ უპირატესად შენარჩუნე- 

ბულია აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში. ვ-ა-ქმივ-ე/ /ვ-ა-ქმი-ე და მისთ. 
აგრეთვე აღმოსავლური დიალექტებისათვისაა დამახასიათებელი (შდრ, ზემოთ ე-ა 
–>ი-ა ცვლილება ამავე ზმნებში: - დრეკ-ა -> დრიკ-ა, ” და-ა-ბნევ-ა ->+და–ა–-ბნივ- 

ა/ და–-ა–ბნი–ა), 

დისტანციური ურთიერთმიმართებისას ე-ე–-- ცვლილებას განიცდის ერთი 
მორფემის (ფუძის) ფარგლებშიც, „მაგრამ შედეგი ზოგ შემთხვევაში შესაძლოა 

ზემოდასახელებულთაგან განსხვავებული იყოს: 
ე-ე -#– ი-ე: ბეჭედი -+ ბიჭედი, ცემენტი -> ციმენდი (აჭარული; 
ე–ე -”ა-ე: ეთერაი (ანთროპონიმი) -+ათერაი (მთიულური), მემრე -#მამრე/ /მა- 

მრენა/ / მამრენის (მთიულური, მოხეური). ანალოგიური ცვლილება დაჩნდება ახლა 

ერთ ფუძედ გააზრებულ ფორმებშიც: ეგებ (მოდალური ფორმა, წარმოშობით -– 

ზმნა: ე-გ-ებ-ი-ს/ ე-გ-ებ-ა) -> აგებ (ხევსურული,მთიულური), აგების (კახური). 

შენიშენა: ზემოთ ა–ე->ა-ა- -. პროგრესული ასიმილაციის ნიმუშად დასახელებული 

იყო საფენელი -· საფანელი (შდრ.: ფენ-ს), საწნეხელი -» საწნახელი 
(შდრ. წნეს-ს) ფორმები. იმავდროულად აქ არც ე-ე -#ა-ე რეგრესუ- 
ლი დისიმილაცია გამოირიცხება. სავარაუდოა ორივე პროცესის ერ- 
თდროული მოქმედებაც.“ 

ეე –ე-ა: ხეჭეჭური -+სეჭქაჭური (ქართლური). ანალოგიურ მოვლენასთან გვაქვს ” 

საქმე თხზულ სახელშიც; ერთხელ -»ერთხალ (მთიულური),აგრეთვე .– ერთ ფუძედ 
გააზრებულ ფორმაში: მეჩხერი -+ მეჩხარი (ლეჩხუმური), 

რამდენიმე შემთხვევაში დამოწმებულია ე-ე + ი-ი: ტელეფონი + ტილიფონი 

(ქართჭლური)/ დილიფონი (ჯავახური), ხერხემალი ->ხირხიმალი (იმერული), ხერხემე– 
ლა -»ხირხიმელა (კახური დიალექტის ქიზიყური კილოკავი). აქ რთული (საფეხურე- 
ობრივი) ფონეტიკური გარდაქმნა ივარაუდება: ე-ო ->ი-ო რეგრესული დისიმილა- 
ციით (შდრ.: სეზონი -> აჭარული: სიზონი), შემდგომ: ე-ი-ო -# ი-ი-ო რეგრესული 
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ასიმილაციით (ტელეფონი +? ტელიფონი -> ტილიფონი). ანალოგიურად --. სხვა 

შემთხვევებშიც: ე-ე-ა + ე-ი-ა “+ ი-ი-ა, ე-ე-ე +ე-ი-ე +ი-ი-ე; ყველა ეს პროცესი 

ერთმანეთისაგან დამოუკიდებლივ (ეა -»ია: შეშა ->შიშა, ეე ->»იე: ბეჭედი –· ბიქედი, 

ე-ი “+-ი-ი: შემიშვა -> აჭარული: შიმიშვა), 

ეე კომპლექსი შეიძლება გაითიშოს ვ თანხმოვნით. საერთო- ქართული მოვლე- 

ნაა. დადასტურებულია ოდენ ბოლოკიდურა პოზიციაში ორ შემთხვევაში: 

სახელთა წარმოებისას ფუძისეული და სუფიქსისეული ე ზმოვნების შეხვედრი- 
სას: ტყე + მე-ტყევ-ე, რძე -+ სა-რძევ-ე, მხნე -» სი–მხნევ-ე. დაჩნდება უპირატესად 

ერთმარცვლიანი საყრდენი ფუძეების შემთხვევაში (შდრ.: მცირე “> სი-მცირ-ე, 

მლაშე -> სი-მლაშ-ე; ფუძისეული ე იკვეცება); 
ზმნური პარადიგმის წარმოებისას ფუძისეული და თემისნიშნისეული ან აორი- 

სტისეული ე ხმოვნების შეხვედრისას: ხე -+ა-ზევ-ებ-ს, ტყვე -#ა-ტყვევ-ებ-ს, ცალკე 
+ ა-ცალკევ-ებ-ს.. გა-ვ-ხევ-ე, გა-ა-ხევ-ე; და-ვ-ა–-ცალკევ-ე, და–ა–ცალკევ-ე..- 
შევნიშნავთ: ანალოგიური მოვლენა თავს იჩენს აორისტის III პირის ფორმაში 

ფუძისეულიე და ––აპირის ნიშნის შეხვედრის დროსაც: გა-ა-ხევ-ა, და-ა-ცალკევ-ა. 

ორივე შემთხვევაში ვ ვითარდება ზმოვნებს შორის პიატუსის თავიდან ასაცი- 

ლებლად (ლ. ნოზაძე). გარდა ამისა, მორფოლოგიური თვალსაზრისით წარმოიქმნე- 

ბა თანხმოვანზე დასრულებული ფუძე, რაც ქართულში განსაკუთრებით ზმნისათ- 
ვის არის დამახასიათებელი (გ. გოგოლაშვილი). 

« ს · 

ეი კომპლექსის ფონეტიკური ცვლილებანი 

ეი –”იი (სრული რეგრესული ასიმილაციით) ი (იდენტურ ხმოვანთა შერწყმის 

საფუძველზე) სისტემებრ თავს იჩენს მხოლოდ სამ დიალექტში: თუშურში, აჭარუ- 

ლსა და იმერული დიალექტის სამტრედიულ თქმაში. თანაც ამ დიალექტებისათვის 
საერთოა თვით ტენდენცია ეი კომპლექსის ცვლილებისა, თორემ სრული თანხვედრა 
არც ერთ შემთხვევაში არა გვაქვს. , 

თუშურში ეი +იი >” დაჩნდება მხოლოდ უშუალო მეზობლობის დროს: 

შეირთო + შიც რთუ , შეიყარნეს „შეიყარნენ“ + შიც ყარნეს. პარადიგმა ასეთი 
სახით წარმოგვიდგება: 

I პირი: შევირთე + შევირთი 

II პირი: შეირთე -–>შიც რთა 
III პირი: შეირთო + შიც რთუ 
ობიექტური პირის ფორმებში (მ-, გ-, გვ–- პირის ნიშანთა მქონებლობისას) ე-ი,
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როგორც წესი,არ იცვლება. 

მსგავსი ტენდენცია შეინიშნება სამტრედიულ თემაშიც იმ განსხვავებით, რომ 
აქ ფრიად იშვიათია გრძელ ხმოვნად შერწყმა (იი + 6 , ჩვეულებრივ, მხოლოდ 

იდიოლექტის დონეზე დაჩნდება) და, გარდა ამისა, ცვლილებას ვერ აბრკოლებს 
ფუძისეული ვ და I სუბიექტური პირის ნიშანი. ორივე ფორმაში შესაძლოა მოხდეს 

ვ-ს მეტათეზისი და ამის კვალობაზე ხმოვნები უშუალო (კონტაქტურ) მეზობლობა- 
ში აღმოჩნდნენ ამ შემთხვევაშიც: შევიდე “+ შივიდე // შიივდე, შეხვიდე (არ 

იცელება), შევიდეს -> შივიდეს // შიივდეს (დასახელებულია II კავშირებითის 
პარადიგმა, სადაც ვედ–- ფუძე. სამივე პირის ფორმაში ვიდ-- გახმოვანებითაა 

წარმოდგენილი; შდრ აორისტი: შევედი, შეხვედი, მაგრამ: შევიდა -»შივიდა -»შიივდა 
ანდა: 

I პირი: შევინაზე + შივინახე -· შიივნახე 
II პირი: შეინახე -> შიინაზე 

III პირი: შეინახა -+ შიინახა. 

მაგრამ მხოლოდ: შემინახე, შეგინასა; შეგვინახა.., 

სრულიად საპირისპირო ვითარებაა აჭარულში: ე-ი “+ ი-ი ხდება მხოლოდ 
დისტანციური მეზობლობისას და ისიც ოდენ მ-, გ-– და გვ–- პირის ნიშანთა 

პოვნიერების შემთხვევაში. კონტაქტური მეზობლობის დროს თავს იჩენს ეი “+ ეი 

(პროგრესული დისიმილაციის საფუძველზე წარმოიქმნება დამავალი დიფთონგი), 
ხოლო 1 პირის ფორმაში ვ–– პირის ნიშნის მომდევნოდ ი-– პრეფიქსი იკარგვის. 

შენიშვნა: ანალოგიური შედეგი გვაქვს აჭარულში აი და ოი კომპლექსების ცვლი- 
ლებისას (იხ. აქვე შესაბამისი მონაკვეთები: აი “ეი, ოი -# ეი). 

იმის გამო, რომ ეი + იი უშუალო მეზობლობისას აქარულში არასდროს 

დაჩნდება, ბუნებრივია, არც იი +ი პროცესი გვექნება. 

ამდენად, უღვლილების პარადიგმაში პოზიციის შესაბამისად აჭქარულში ეი 
კომპლექსი სამი ნაირსახეობით წარმოჩნდება: ეი +ე, ეი +ეი და ე-ი -»ი-ი: 

  

სუბიექტური წყობა: ობიექტური წყობა: 

1 პირი: შევინახე -· შევნახე შემინახა + შიმინახა 

II პირი:შეინახე - შეინახე შეგინახა -> შიგინახა 

III პირი: შეინახა -> შეინახა შეუნახა -» შუ ნახა 

ანალოგიური ვითარებაა მაშინ,როცა ვ ფუძისეულია: შევიდე +შევდე, შეხვიდე 
(არ იცვლება), შევიდა “+ შევდა...
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შენიშვნა: იშვიათად აჭარულში ე-ი -++ი-ი დაჩნდება ფუძის ფარგლებშიც: სემიჩკა 

„მზესუმზირა! -> სიმიჭკა. 

ზემოდასახყლებული ყველა ფონეტიკური ცვლილება შეინიშნება თავკიდურა 
პოზიციაში. | 

ამათგან ბოლოკიდურა პოზიციაში დაჩნდება ოდენ ეი -ეი. 

შენიშვნა 1: ბოლოკიდურა პოზიციაში ეი “ეი +ე (ხეი + ხეი ->ხე, ციხეი + ციხეი 

“> ციზე) საერთო-ქართული მოვლენაა და იმავდროულად ისტორიუ- 
ლი თვალსაზრისით ცვლილებას წარმოგვიჩენს. დიალექტების დონე- 
ზე იგი, ჩვეულებრივ, მაშინ განიხილება, როცა ერთსა და იმავე 
დიალექტში ეი და ე ფონეტიკური ვარიანტების სახით არის მოცემუ- 
ლი. მაგალითად, თუშურში დამოწმებულია: შტროლთის ციხეი, ერ- 
თი მხრივ, და ციხე გეც ტეხ, მეორე მხრიე; აგრეთვე: ქვათემთის ციხეიც 

გარემიც ცვეს. ბოლო ფორმაში --ი დაცულია იმის გამო, რომ მას 

ენკლიტიკის საფუძველზე –-ც (ა) მორფემოიდი მიერთვის. ეგ მოვლე- 
ნა იმავე რიგისაა, რაც -–-ი/-6 /0 (კაც-ი/კაც-5 /კაც) თანხმოვანზე 

ფუძედაბოლოებულ სახელებთან: „ერთ თვეს მდგარ ჯარი-დ” ხალხიც 
სუ გუხწყვეტავ“, მაგრამ: „მიღგებებიყუ სოფლის ზალხ (ხალხი ) წინ". 

შენიშვნა 9: ეი + იი მონაცვლეობის შთაბეჭდილებას ტოვებს პეტრე -> პეტრიი 
ტიპის ფორმები. სინამდვილეში აქ სხვაგვარი ვითარებაა: პეტრეაი + 
პეტრიაი “> პეტრიი (იხ. აქვე ზემოთ აი კომპლექსის ფონეტიკური 

. ცვლილებები). 
ბოლოკიდურა პოზიციაში ეი +ეი წარმოდგენილია მორფემათა ზღვარზე, როცა 

ფუძისეულ ე ხმოვანს მოსდევს ბრუნვის ნიშნისეული –-ი (-ი, –-ის, –-ით): ხეი, 

ხეის, ზეით; საცოლეის, საცოლეით, ზექიეი, ზექიეის, ზექიეი... აგრეთვე: სათხეიდან; 
ზეიდან, ქვეიდან... (აჭარულთ), ბზეი/ / ბზეი „მზე", თვეი/ / თვეი, თხლეი/ / თხღეი, 
ღელეი/ / ღელეი; ღელეის/ / ღელეის, ღელეით/ / ღელეით... იმავდროულად დაჩნ- 

დება ფუძეშეკვეცილი ვარიანტიც; ბზეი „მზე“, ბზეის, მაგრამ: მზისუნახავი „მზისუ- 

ნახავი/ მზეთუნახავი“ (გურული). ---ი -·+ -ი შესაძლოა შეგვზვდეს სამცხურ კილოკა- 
ვშიც (უპირატესად ანთროპონიმებთან): პეტრეი, ელენეი... თუშურში სახელობითი 

ბრუნვის ფორმაში შეინიშნება ––ი ->-ი (ციხეი – ციხეი), მაგრამ ნათესაობითსა და 

მოქმედებითში კვეცა დაჩნდება; შდრ.: სეს ფეთქ მთელ ციხეი.., მაგრამ: ბოლში გახვი 

(=გახვია) ციხის არემარეი... კაც გამოვარდ ციხითაი... 

ეი +ეი წარმოდგენილია ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლებშიც: სეირი –სეირი
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(აჭარული), ქეიფი – ქეიფი, სულეიმანი (ანთროპონიმი) –+ სულეიმან (იმერხეული). 

ზოგ შემთხვევაში ი შესაძლოა ნასესხებ სიტყვას იყოს შემოყოლილი. 
შენიშვნა: ძველ ქართულში ბოლოკიდურა პოზიციაში ეი + ეი ნორმაა (მეფეი, 

გუბეი, მძიმეი; გრაფიკულად: მეფეი, გუბი, მძიმი). მაგრამ სპორადუ- 

ლად შეინიშნება თავკიდურა პოზიციაშიც: შეიცვა -+შეიცვა, შეიღე- 
ბა + შეიღება, შეიკრიბა – შეიკრიბა... (მ. ძიძიშვილი). 

ძშვიათად ეი კომპლექსი რეგრესული დისიმილაციის საფუძველზე იძლევა აი 
ნაირსახეობას (მიიღწევა ე ხმოვნის დისიმილაციური გაფართოვებით). დაჩნდება 

როგორც კონტაქტური (ზეით + მოხეური: ზაით „ზევით“, ხეიბარი + მთიულური: 

ხაიბარი, ქეიფი -> ხევსურული: ქაიფი), ასევე დისტანციური ძებირი -· ხევსურული: 
ჯაბირი) მეზობლობისას, 

ეი კომპლექსი შესაძლოა გაითიშოს ვ თანხმოვნითაც (ჰიატუსის დასაძლევად 
ხდება ლაბიალიზაცია): ზე-ით - ზე-ვ-ით, ქვე-ით -· ქვე-ვ-ით (ა.შანიძე), პროცესი 

საერთო- ქართულია და დიალექტური თავისებურებანი ოდენ იმით ვლინდება, რომ 
ზოგ კილოსა თუ კილოკავში ამოსავალი ფორმაა დაცული (ზეით, ქვეით), ზოგან კი 
ხდება გადაბგერება: ეი -+ აი (იხ, აქვე, ზემოთ). 

შენიშვნა 1: ზე-ით -> ზევ-ით, ქვე-ით -» ქვევ-ით ზმნისართებია (შდრ.: ქვეით-ი, 

ქვეით- ად...). დიალექტების ერთ ნაწილში (ხევსურულში, თუშურში, 
ფშაურში...) - –ით დაერთვის საკუთრივ თანდებულად გამოყენებულ 

-ზე მორფემასაც (ისევე, როგორც-ში, ––თან თანდებულებს): ცხენ– 

ზე -> ცხენ-ზე-ით „ცხენიდან“ (ზედმიწევნით: „ცხენზე და იქიდან“); 
: ჯარ-ში + ჯარ-ში-ით და მისთ. ამ შემთხვევებში ვ არ ვითარ- 

  

ა 

დება 

შენიშვნა 9 ბოლოკიდურა პოზიციაში ეი + ევი პროცესის საპირისპიროდ შესაძ- 

ლოა ევი კომპლექსი გამარტივდეს ვ-ს ჩავარდნით: და-ვ-წევ-ი -» 
და-ვ-წე-ი / / და-ვ-წე-ი, და-წევ-ი -+და-წე-ი / / და-წე- 9 (გურული), 
ვ-ნახევ-ი + ვ-ნახე-ი, ნახევ–ი -+ ნახე–ი (ქართლური) და მისთ. 

ამდენად, ეი კომპლექსის ცვლილების პირველ საფეხურზე წარმოდგენილია: 
ეი“·+, იი(შეინახა -> შიინახა) 

ეი (შეინახა – შეინახა) 

ე (შევინახე -+ შევნახე) 
აი (ზეით -+ ზაით) 

ევი (ზეით -+ ზევით) 
შემდგომი გაგრძელება აქვს მხოლოდ ეი +იი პროცესს (იი > ი : შიინახა +
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შიც ნახ). 

შენიშვნა: დისტანციური მეზობლობისას ე-ი ხმოვანთა (კვვლილებაზე შესაძლოა 

გავლენას ახდენდეს სხვა ფონეტიკური ფაქტორები. მაგალითად, ზოგ 
დიალექტში (მოხეურში, ფერეიდნულში..) გვ–– პირისნიშნისეული ვ 

და მომდევნო ი-- ხმოვანი შეირწყმის უფ. / უ ხმოვნად და იმაგდრო- 

ულად შეიძლება დაიმსგავსოს (რეგრესული ასიმილაციით) ზმნისწი- 

ნისეული ხმოვანი: შე-გვ-ი-ყვან-ა “> შე-გუ -ყონა + მოხეური: 
შოგუჟყონა, ფერეიდნული: შუგუყონა.., (იხ. ქვემოთ: ეუ კომპლექსის 

ფონეტიკური ცვლილებები). 
... 

ეო კომპლექსის ფონეტიკური რეფლექსები. 
ცვლილების პირველივე საფეხურზე წარმოდგენილია შემდეგი კომპლექსები: 
ეო –+ იო (მეორე–> მიორე/ / ირ (მიორე) 

' ოო (მეორე -> მოორე) // თა (მრორე) 

ამ (ყვლილების შესახებ დაწვრილებით ზემოთ გექონდა საუბარი (იხ. აქვე: 2.1, 

და 2.18.). ამჯერად მხოლოდ პროცესის შედეგების დასახელებით შემოვიფარგლე- 
ბით. ' 

ეო + იო რეგრესული დისიმილაციით შეინიშნება როგორც თავკიდურა (უპი- 
რატესად), ასევე ბოლოკიდურა პოზიციებში. 

თავკიდურა პოზიციაში დაჩნდება მე-- დერივაციული პრეფიქსისა და ფუშმისე- 

ული ო ხმოვნის შეხვედრისას: მეორე –მიორე, მეოთხე +მიოთხე, მეოცე -++მიოცე, 
მეორასე -#მიორასე; იმეორებს -·> იმიორებს... ანალოგიურად: მეომარი -+მიომარი, 
მეოჯახე > მიოჯახე და მისთ. მეტ-ნაკლები სიხშირით გვხვდება ინგილოურში, 
ქართლურში, კახურში,იმერულში, ლეჩხუმურში, „გურულში, აჭარულში... 

ეო კომპლექსში ო-ს პალატალიზაციით მიიღება უმლაუტიანი რ (მერრე), რაც 

ინგილოურისთვის არის დამახასიათებელი. აქვეა დამოწმებული იო. კომპლექსის 

პალატალიზაციაც (მირრე). 
ბოლოკიდურა პოზიციაში ეო “> იო შედარებით იშვიათია: მდგომარეობა + 

მდგომარიობა (/ / მდგომაროობ)), სიძეობა + სიძიობა (აჭარული), 
ორივე პოზიციაში ეო –+იო დამოწმებულია მორფემათა ზღვარზე კონტაქტური 

მეზობლობის დროს. 

ცვლილება შეიძლება დავადასტუროთ დისტანციური მეზობლობის შემთხვევა- 

შიც ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლებში: სეზონი -+ სიზონი (აჭარული). 

რაც შეეხება ეო -“+ოო „ვლილებას, აქ თავკიდურა პოზიციაში სრული რეგრე-



2.28. ხმოვანთა კომპლექსების ფონეტიკური „ცვლილებანი... 

სული ასიმილაციის შედეგთან გვაქვს საქმე: მეორე -> მოორე; იშვიათად: მეოთხე -» 
მოოთხე, მეოცე -> მოოცე (ინგილოური, რაჭული, იმერული, ლეჩხუმური, გურუ- 
ლი... დაჩნდება ბოლოკიდურა პოზიციაშიც: მდგომარეობა -++-მდგომაროობა (შდრ.: 
ზემოთ: მდგომარიობა), მონაწილეობს -> კახური: მონაწილოოფს... | 

ეო + ოო კომპლექსში შესაძლოა მოხდეს პალატალიზაცია: რო (მრრრე), 
დამოწმებულია ინგილოურში. 

დასახელებული იყო ეო + ოო კონტაქტური მეზობლობისას. ეს პროცესი 
დაჩნდება ე-ო ხმოვანთა დისტანციური ურთიერთმიმართების დროსაც (როგორც 

წესი, ერთი მორფემის ფარგლებში); შემო-ზმნისწინში ო იწვევს წინამავალი ე 
ხმოვნის სრულ რეგრესულ ასიმილაციას (შემო-_ --შომო-): შემოვიდა ->შომოვიდა 

(ინგილოური), შემოურეკია -+შომოურეკია (ფერეიდნული), შემოხვდა -”#შომოხვდა, 
შემოიკრა + შომოიკრა (ჯავახური). ცვლილების წესი იგივეა, რაც ზემოთ ამავე 

პოზიციაში ა-ო + ო-ო პროყძესის განხილვისას იყო აღნიშნული (გამოჩნდა -> 
გომოჩნდა). 

შენიშვნა: ე “> ო გადაბგერება შესაძლოა გამოიწვიოს პირის ნიშნისეულმა ვ 
თანხმოვანმაც; შევინახე +შოინას (ინგილოური), შეგვხვდა -”შოგხდა 

(ფერეიდნული). 
გარდა ამისა, რეგრესული დისტანციური ასიმილაცია ე-ო + ო-ო (რ-რ) 

დადასტურდა ფუძის ფარგლებშიც; ინგილოური: ეზრი რზრი; ანალოგიურად 

–- აქარულში: ეზო + ოზო, დედოფალი -+ დოდოფალი... დაჩნდება ენკლიტიკის 
დროსაც. ქე რომ -> ქო-რო (ქვემოიმერული). 

დისტანციური ასიმილაცია შესაძლოა გამოიწვიოს მეორადმა ო/რ ხმოვანმაც 

(დამოწმებულია მორფემათა ზღვარზე თავკიდურა პოზიციაში); შე-გვ-ე-ხვეწა “» 
შე-გრ -ხო წა (ვე + რ) + შრგოხრწა // შოგოხოწა, შეგვეძინა + შეგოძინა -> 

შოგრინა // შოგოძინა (მოხეური). ასეთ პოზიციაში მოხეურშიც შეინიშნება 

შემო-/ შამო-_ –+შომო-: შემოგვეწია ->შემოგრწია ->შრმოგოწია/ / შომოგოწია, 

შემოგვირიგეს – შემოგჟრიგეს -> შომოგუჟრიგეს/ / შომოგურიგეს. 

ყველა ზემოდასახელებულ ცვლილებას, განხორციელებულს კონტაქტური მე- 
ზობლობის დროს, აქვს შემდგომი გაგრძელება. 

შეწიშვნა: დისტანციური ურთიერთმიმართებისას შეიძლება იცვალოს შემო.-- -” 

შომო.-- ზმნისწინი ინგილოურში. ხდება თავკიდურა ხმოვნის რედუ- 

ქცია: შემოვიდა –+მომოვდა -»შე,მოვდა-+ შმოვდა. თუმცა ეს პროცესი 
შესაძლოა მოხდეს უშუალოდ შემო..-. ზმნისწინშიც. ასე რომ, ეს 

მოვლენა არ არის დაკავშირებული საკუთრივ ე-ო + ო-ო პროცეს- 
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თან. 

ეო/ ერ + ევე მრორე -· მევერე); ხდება პალატალიზებული ლაბიალური ხმოვნის 
(რ) „დაშლა“ შემადგენელ კომპონენტებად (ლაბიალური ვ+ პალატალური ე). ანა- 
ლოგიური ვითარებაა ამ შემთხვევაშიც: იო/ ით -#ივე (მიორე -#მივერე); ანუ: როცა 

ეო ->იო პროცესის შედეგთან გვაქვს საქმე. არსებითად ეგევე ვითარებაა რრ-+» რვე 
ცვლილების შემთხვევაშიც (მრრ რე “+ მრ ვერე), ოღონდ აქ, როგორც ჩანს, 

დამატებით პროგრესული დისიმილაციის ფაქტორიც მოქმედებს. 
ეო კომპლექსის ადგილას დაჩნდება აგრეთვე ეე, რომელიც შესაძლოა ორი გზით 

მიგვეღო: 

ერ ->ევე (მერრე -+მევერე) ->ეე (შევერე -> მეერე); 
ერ-· ეე (მერრე-> ასიმილაციით: მეერე). 
ორგვარ შედეგს იძლევა აგრეთვე ოო კომპლექსი: 
ოო + რ (მეორე > მოორე + მორე), რომელიც შესაძლოა გრძელი ხმოვნის 

გამარტივებით დასრულდეს: რ + ო(მორე -+მორე). 

ოო + უო (მოო -” მუორე) // ორო+ჟრ (მურრე),რომლის ბოლო საფეხურია 

უო -”ფვე/ უვე (მურრე -· მჟვერე/მუვერე). 
გრძელ ხმოვნად შესაძლოა შეირწყას ეე კომპლექსიც, რომელიც ასევე იჩენს 

გამარტივებისაკენ მიდრეკილებას: ეე -+ე. -ბე (მეერე -+მე რე -»მერე). იმავდროულად 
ეე იცვლება რეგრესული დისიმილაციის საფუძველზეც; ეე –> იე (მეერე -+ მიერე). 

და ბოლოს: ეო -+ იო იძლევა კიდევ ერთ ფონეტიკურ ნაირსახეობას (იო + იო 

რეგრესული დისიმილაციით, დაჩნდება აღმავალი დიფთონგი): მეორე -> მიორე + 
მიორე; სიძეობა + სიძიობა -> სიძიობა (აჭარული). 

ამათგან უმლაუტიანი ვარიანტები დამოწმებულია ინგილოურში, ე + ი +0ი 

დამახასიათებელია აჭარულისათვის, მევერე გვხვდება ინგილოურსა და მესხურში, 
მეერე / / მჟ რე // მიერე –– აჭარულში, მივერე –_ ინგილოურში, ხოლო მოორე 

// მორე // მორე – რაჭულში,იმერულში, ლეჩხუმურსა და გურულში (მოორე 

/ /მუორე/ /მჟ ვერე–– ინგილოურში). 

ეო კომპლექსის ფონეტიკური ცვლილებების ამგვარი სიუხვე განაპირობებს 

იმას, რომ ერთსა და იმავე დიალექტში ერთმანეთის პარალელურად ხშირად რამ- 

დენიმე ფორმაა გამოყენებული. მაგალითად,გურულში შეგვხვდება: მეორე -+მიო- 
რე/ /მოორე/ /მორე, ინგილოურში: მიორე/ / მევერე/ / მრორრე/ /მურ რე/ / მევე- 

რე/ /მჟფვერე და ა.შ. 

შენიშვნა 1: ივარაუდება, რომ მერე ზმნისართი (სეგ მერე მოესწრება“) და 
თანდებული (დიდი ხნის მერე") მიღებულია მე-ორ-ე ფორმისგან.
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ზემოხსენებულის კვალობაზე ორი გზაა სავარაუდო: მეორე -»მევერე 
-+მეერე -+მე რე -»მერე ან: მეორე -#მევერე -+#მევრე (ე-ს ჩავარდნით; 
დადასტურებულია ინგილოურში) -· მემრე (ვ -+ მ ჩანაცვლებით) / / 
მერმე (მეტათეზისით) + მერე (მ-ს დისიმილაციური დაკარგვით). 

შენიშვნა 9: ასეთი უხვი ფონეტიკური ვარიანტები ეო კომპლექსს მოეპოვება 

მეორე ფორმაში,მაგრამ არ შეინიშნება სხვა ფორმებში; მაგალითად, 
გვაქვს მეორე –>მიორე და მეოთხე -»მიოთხე, მაგრამ: მეორე --მოორე 

/ / მორე //მორე ან მხოლოდ: მეოთხე-> მოოთხე (არ დასტურდება 

მრ თხე / /მოთხე, ან: ” მოოცე და მისთ.), საერთოდ არ შეინიშნება 
მეოთხე, მეოცე, მეომარი ფორმებში ეო + ევე, იო – ივე და მსგავსი 

ცვლილებანი. ასევე: დადასტურებულია მეორე -»მეერე -#მიერე,მა– 
გრამ არ არის დამოწმებული იგივე პროცესი სხვა ზემოდასახელებულ 
ფორმებში, 

ეო. კომპლექსი შეიძლება გაითიშოს ვ თანხმოვნით: დაწერეო -> დაწერევო, 
გავაღეო + გავაღევო.., საერთო მოვლენაა. 

ამდენად, ეო კომპლექსის ფონეტიკური ცვლილების საერთო სურათი ასეთია 
(ნიმუშად ვიღებთ ფორმას მეორე): 

ეო (მეორე) იო (მიორე) -> იო(მიორე); 

,„ //ირ (მირრე) + ივე (მივერე) -+იე (მიერე); 
ერ (მერრე + ევე (მევერე) ->ეე (მეერე); 
/ /ერ (მერრე) +» ეე (მეერე) +ჟ. (მე რე); 

// ერ მერრე)+ ეე (შეერე) ->+იე (მიერე); 
ოო (მოორე) + რ (მრრე) -ჯ#ო (მორე); 

/ /ოო (მოორე) +» უო (მუორე); 

| //ირ შრორე) > ურ(მურრე) -» ჟვე (შუვერე). 
გარდა ამისა: ე-ო + ო-ო (შემოიკრა -> შომოიკრა), ე-რ ->რ-ო (შეგვეძინა -–> 

შეგოძინა -+ შრგრძინა); და ბოლოს: ეო -ჯევო (დაწერეო ->დაწერევო). აღარაფერს 

ვამბობთ სეზონი ->სიზონი და მისთანა იშვიათ შემთხვევებზე. 

» · · 

  

  

ეუ კომპლექსის ფონეტიკური ნაირსახეობანი. 

„ეუ + ოუ ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე კონტაქ- 
ტური მეზობლობის. დროს სისტემებრ დაჩნდება ყველა დასავლურ დიალექტში. 

თავკიდურა პოზიციაში: შეუთანხმა -+ შოუთანხმა, შეუწუხებია -> მშოუწუხებია
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(ქვემო –– და ზემორაჭული), შეუტანა “+ შოუტანა, შეუყვარდა “> შოუყვარდა, 

შეუჭმელი -> შოუჭმელი (იმერული), შეუკრა -> შოუკრა; შეუჩერებელი + შოუჩე- 
რებელი (ლეჩხუმური), შეუნახა + შოუნახა // შუუნახა (გურული), შეუძახა - 

შოუძახა // შუუძახა // შუ ძახა, შეუკრა + შოუკრა // შუუკრა // შეკრა 

(აჭარული), შეუხსნა ++ შოუზსნა/ / შუუხსნა (იმერხეული). 

შენიშვნა 1: ეუ +ოუ, ჩვეულებრივ, თავს იჩენს მაშინ, როცა ერთმანეთს ხვდება 
შე... ზმნისწინისეული ე და ზმნური უ--- ან მიმღეობის უარყოფითი 

ფორმის მაწარმოებელი უ-- პრეფიქსები: შეუკჭამა -> შოუქჭამა, 
შოუჰჭმელი... ზემოიმერულში დადასტურდა თავისებური მოვლენა: 

ზმნური ე“- პრეფიქსის ნაწილობრივ ასიმილაციას იწვევს ფუძისეუ- 

ლი უ ხმოვანი: ეუბნება +ოუბნება, გეუბნება ->გოუბნება, მეუბნება 

–+მოუბნება' (ქ. ძოწენიძე). 

შენიშვნა 2: იმერულში, ლეჩხუმურში, გურულში თავს იჩენს ორმაგი უარყოფის 

ფორმები: შეუსმენელი + უშეუსმენელი -+ უშოუსმენელი / / უშუ- 
უსმენელი. ასეთ შემთხვევებში უპირატესად სრული ასიმილაციის 

შედეგს ვადასტურებთ. 
თავკიდურა პოზიციაში ეუ -> ოუ პროცესი გრძელდება სრული ასიმილაციის 

საფუძველზე (ოუ -+ უუ), შედეგად შესაძლოა მივიღოთ გრძელი ჟ (უუ ->უ), რასაც 
ზოგჯერ გრძელი ხმოვნის გამარტივება მოჰყვება ხოლმე (ფუ +უ. 

სრული ასიმილაციით ეუ + ოუ + უუ ხშირია გურულსა და იმერხეულში 
(პარალელურად დაჩნდება ნაწილობრივი ასიმილაციის შედეგი: ეუ ->+ოუ), სისტემა- 

ტური ხასიათი აქვს აჭარულში, სადაც უუ შეირწყმის კიდევაც გრძელ ხმოვნად: 

შეუნახა -> შოუნახა -> შუუნახა -> შუ ნახა, შეუტანა + შოუტანა + შუუტანა + 

შუტანა. აჭქარულშივე შეინიშნება ჟ ->უ: შუტანა – შუტანა. სრული ასიმილაციით 

მიღებული უუ კომპლექსი სპორადულად თავს იჩენს ლეჩსუმურსა და ქვემოიმერუ- 
ლში (უპირატესად გურული და მეგრული მეტყველების მომთჯნავედ). 

პროცესს ვერ აბრკოლებს ე–– პირის ნიშანი (უ --– პრეფიქსის წინ იგი საერთოდ 

იკარგვის, რის გამოც 1 და II პირის ფორმები გარეგნულად ერთმანეთს ემთხვევა), 

ხოლო ობიექტური პირის ნიშანთა მქონებლობისას უ-- პრეფიქსის პოზიციაში 

წარმოდგენილია ი-. ამის გათვალისწინებით პარადიგმა ასეთ სახეს იღებს: 

იმერული: აჭარული: 

I პირი: შოუნახე (მე)/ შემინახა შუ ნახე/ შიმინახა 

II პირი: შოუნახე (შენ)/ შეგინახა შუ ნახე/ შიგინახა 

III პირი: შოუნახა , შო ნახა



2.28, ხმოვანთა კომპლექსების ფონეტიკური ცვლილებანი... 82? 

აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებიდან კონტაქტური მეზობლობისას ეუ 
ოუ +უუ“უ(ოდენუ საფეხურზე) დამახასიათებელია თუშურისათვის (თანამდევი 
ფონეტიკური ცვლილებების გამო აქაც ერთმანეთს ემთხვევა I და IL პირის ფორმე– 

ბი): 

I პირი: შევუტანე -+ შუსტანი 

II პირი: შეუტანე -> შუცტანი 

III პირი: შეუტანა -> შეცტან. 

და ასე: შეუჭამა -> შუცჭამ, შეუკიდეს -> შუცკიდეს... 
დაჩნდება მიმღეობის უარყოფით ფორმებშიც; შეუდარებელი -» შუცდარებე- 

ლაცშ. 
ნაწილობრივი ასიმილაცია თავს იჩენს ფერეიდნულში: შეუყარა + შოუყა- 

რა/ / შოუ ყარა. · 

აღმოსავლური დიალექტების ერთ ნაწილში ე-უ -> ო-უ დასტურდება თავკი- 
დურა პოზიციაში დისტანციური მეზობლობისას მაშინ, როცა უ/უ მეორადია,მი- 

"ღებული ვი კომპლექსის გარდაქმნის შედეგად. 
მოხეური: შეგვიძლიან -+შეგუ ძლიან -+შოგუჟ ძლიან / / შოგუძლიან, შეგვიდგა 

+ შეგუდგა “> შოგუდგა // შოგიდგა (პირველს ლაპარაკზედ ძალუმ მაგრად 
შოგიდგა"); შდრ.: შაგიდგა; ანუ: მრავლობითი რიცხვის (| და მხოლოობითი რიცხვის 

1L ობიექტური პირის ფორმებს ზმნისწინის გახმოვანება განარჩევს (ფაქტი მეორე- 

ულია, მაგრამ მორფონოლოგიური ტენდენციების თვალსაზრისით ღირსსაცნობი), 

ამდენად, მოხეურში მაასიმილირებელმა მეორადმა ხმოვანმა შესაძლოა განიცადოს 

დელაბიალიზაცია (წუ + ი) და პირის ფორმათა გარჩევა ზმნისწინის გახმოვანებას 

ეკისრება. შევნიშნავთ: უ “+ ი ზემოხსენებულის გამო დასაშვებია მხოლოდ 

ზმნისწინიან ფორმაში; ამიტომაც: შეგვიდგა ->შრგჟ დგა/ / შოგიდგა, მაგრამ ოდენ: 

გვიდგას -» გუდგას / /გუდგას (შდრ.: გიდგას; უ -+ ი გამოიწვევდა ორი სხვადასხვა 
ფორმის დამთხვევას). 

შენიშვნა მოხეურში ფართოდ არის გავრცელებული შე - ზმნისწინის შა -. 

ვარიანტი, ამის გამო არ გამოირიცხება, რომ ზემოხსენებულ ფორმე- 

ბში ხდება არა ე-უ + ო-უ, არამედ ა-უ + ო-უ გადაბგერება (იხ, 
ზემოთ: აუ + ოუ), თუმცა არსებითად აქ ერთი და იმავე პროცესის 

ნაირსახეობებთან გვაქვს საქმე. 

ინგილოური: გეტყვი + გეტყუ. >გროტყუ ... 
შენიშვნა: ინგილოურში შე. .· +შო.- ცვლილებას იწვევს პირისნიშნისეული 
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ვ თანხმოვანიც, რომელიც, როგორც წესი, იკარგვის (შევინახე +შოინახ, შეგვასხეს 

–> შოგასხეს), ამიტომაც გვ –- მორფემისეული ვ შესაძლოა უშუალოდ ზემოქმედე- 
ბდეს ზმნისწინისეულ ხმოვანზე (განსხვავებით მოხეურისაგან): შეგვიყვანეს -· 

შოგიყონეს, თუმცა პარალელურად დაჩნდება შოგუ ყონეს (ანუ: ვი +უ ცვლილების 
შედეგად მიღებული) ვარიანტიც. 

ფერეიდნულში დასაშვებია სრული დისტანციური ასიმილაციის შემთხვევებიც: 
შეგვიყვანა +შეგუყონა “+ შუგუყონა... 

ოდენ ეუ +ოუ ნაწილობრივი რეგრესული კონტაქტური ასიმილაცია დაჩნდება 
ბოლოკიდურა პოზიციაში: ცოლ-ეურ-ი +ცოლ-ოურ-ი (ქვემორაჭული, ზემორაგუ- 

ლი), წლ-ეულ-ს +წრ-ოულ-ს, ბროწეული «ბროწოული/ / ბერწოული დმერული) 

კახიძე-ურ-ი -> კახიძო-ურ-ი (ლეჩხუმური), პეტრეს-ეულ-ი > პეტრეს-ოულ-ი 
(გურული). 

შენიშვნა 1: თავკიდურა პოზიციისაგან განსხვავებით, ბოლოკიდურა პოზიციაში 

ეუ -> ოუ დასავლური დიალექტებიდან დადასტურებულია მხოლოდ 
რაჭულში, იმერულში, ლეჩხუმურსა და გურულში. რაც შეეხება 
აჭარულსა და იმერხეულს, აქ სხვაგვარი ვითარებაა ეუ + ეუ /ევ (იხ, 
აქვე, ქვემოთ). ერთგვარი თანაფარდობა იქმნება: ნაწილობრივი ასი- 
მილაცია როგორც თავკიდურა, ასევე ბოლოკიდურა პოზიციაში (რა- 

ჭული, იმერული, ლეჩხუზური: შეუნახა “+ შოუნახა... ცოლეური + 

ცოლოური) და ამის საპირისპიროდ: სრული ასიმილაცია თავკიდურა 

პოზიციაში, მაგრამ პროგრესული დისიმილაცია ბოლოკიდურა პო- 

სიციაში (აჭარული, იმერხეული: შეუნახა + შოუნაზა + შუუნა- 

ხა/ შჟნახა... დეკეული -+ დეკეული). 

შენიშვნა 2: ეო +ოუ ბოლოკიდურა პოზიციაში შესაძლოა წარმოდგენილი იყოს 

როგორც ერთი მორფემის ფარგლებში (ცოლ-ეურ-ი +ცოლ-ოურ- 

ი), ასევე მორფემათა ზღვარზე (კახიძე-ურ-ი -> კახიძო-ურ-ი). 

იშვიათად ეუ “+ ოუ შეინიშნება ფუძის ფარგლებშიც: აპეური “> აპოური 

(რაჭული, იმერული, ლეჩხუმური), რაჭული დიალექტის გლოლურ კილოკავში ბრუ- 
ნებისას უ “> ვ დაჩნდება რედუქცია: აპოვრ-ად, გლოლურშივე დამოწმებულია 
აპუარ-ი ნაირსახეობაც (მრავლობითი; აპუვრ-ებ-ი). სავარაუდოა აპეური -#აპაური 

–> მეტათეზისით: აპუარი (იხ. ქვემოთ), არ გამოირიცხება პ წყვილბაგისმიერი თანხ- 

მოვნის ზეგავლენაც,
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როგორც აღინიშნა, აქარულსა და იმერხეულში (ბოლოკიდურა პოზიციაში) 

დაჩნდება ეუ + ეუ პროგრესული დისიმილაციის საფუძველზე (ეუ. კომპლექსი 
შესაძლოა იყოს მეორეული, მიღებული ვ-ს ჩავარდნით: ევუ ->ეუ -»ეუ): დეკეული 
“+ დეკეული/ დეკევლი, გამზეურება “> გამზეურება/გამზევრება.. დატევული. + 
დატეული -+დატეფლი/ დატევლი, არჩევული ->არჩეული -+ არჩეული / არჩევლი. ეუ 
–- ეშ / ევ განხორციელებულია იმავე პირობებში, რაც აუ -> აუ / ავ ცვლილებისას 
დავადასტურეთ (იხ. აქვე, ზემოთ). 

ეუ ->ოუ -+უუ -+გ, აგრეთვე ეუ -+ეჟშ / ევ იმ რიგის ფონეტიკური პროცესებია, 
რომლებიც შესაბამის დიალექტებში (მეტ- ნაკლები) სისტემატურობით ხასიათდები- 

ან. 

ამასთანავე დადასტურებულია ეუ კომპლექსის იმგვარი ცვლილებაც, რომელიც 
მხოლოდ ცალკეულ ფორმებს ახასიათებს (თუმცა შესაძლოა რამდენიმე დიალექტში 

იჩინოს თავი). 

თავკიდურა პოზიციაში მორფემათა ზღვარზე: 

ეუ + ეე +%ჟე -+ე პროგრესული ასიმილაციითა და (სავარაუდოა) გრძელი 
ხმოვნის გამარტივებით: ე-უბნებ-ა + ე-ებნებ-ა/ /ე-ებნევ-ა ++ ებნება // ებნევა 

(სამხრეთ ქართლური). 

ეუ + ეო აწეულობის მიხედვით პროგრესული ასიმილაციის საფუძველზე: 
ე-უბნება -»#ე-ობნება; და ასე: გ-ე-უბნება +გ-ე-ობნება, მ-ე-უბნება +მ-ე-ობნება 

(ფშაური, თუშური..); შდრ. ზემოიმერული: ეუბნება -> ოუბნება რეგრესული 
ასიმილაციით (იხ. ზემოთ მონაკვეთი ეუ + ოუ მონაცვლეობის შესახებ). ამავე 

დიალექტებში, სადაც დადასტურებულია ეუ ->#ეო პროცესი, დაჩნდება აგრეთვე აუ 
– აო: საუბარი -· საობარი (იზ. ზემოთ). ამდენად, როგორც აუ + აო, ასევე ეუ + 

ეო“ერთი და იმავე ტენდენციის კერძო გამოვლინებანია. 
ბოლოკიდურა პოზიციასა და აგრეთვე ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლებში 

იშვიათად შეინიშნება რეგრესული დისიმილაციის (ეუ -»აუ) შედეგი, რაც ე ხმოვნის 
გაფართოვებით ვლინდება: უზნე-ურ-ი -> უზნა-ურ-ი (გურული), ანეული + 

ანაული, აპეური + აპაური (მთიულური..); შდრ.: კინტო-ურ-ი + კინტა-ურ-ი. 

როგორც ჩანს, გლოლურში დამოწმებული აპაურ-ი ფორმა აუ +უჟა მეტათეზისის 

საფუძველზეა მიღებული (აჰპეური + აპაური + აპუარი), ხოლო მრავლობითში 

გამოყენებული აპოვრ-ებ-ი უნდა იყოს კონტამინირებული ვარიანტი აპაურ-ი და 
(აპძოურ-ი +) აპოვრ-ებ-ი ფორმებისა. 
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შენიშვნა: ე-უ + ა-უ დადასტურდა დისტანციური მეზობლობის შემთხვევაშიც: 

ბებუთი -> ბაბუთი (ჯავახური), თუმცა აქ არც ბ თანხმოვნის მადისი- 

მილერებელი გავლენა გამოირიცხება, 

ეუ კომპლექსი რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე იძლევა იუ ფონეტიკურ 
ნაირსახეობასაც: ანეული+ ანიული (ქართლური, ჯავახური, ლეჩხუმური). ასე რომ, 

ანეულ-ი ფორმას დიალექტების მიხედვით ორი ფონეტიკური ვარიანტი მოეპოვება, 

მიღებული ურთიერთსაპირისპირო პროცესების (ასიმილაციისა და დისიმილაციის) 

საფუძველზე: ანიულ-ი (ასიმილაცია აწეულობის მიხედვით) და ანაულ-ი (დისიმი- 

ლაცია აწეულობის მიხედვით). 

  

გ) ხმოვანთკომპლექსები, რომელთა პირველი კომპონენტი ი ხმოვანია. 

ია -# 1. ია (მიართვა “+ მიართვა); 2. იე (ნიავი -+ ნიევი); 3. ე–ა (ქისა -· ქესა). 

იე “+1. იე (მიეტანა –მ იეტანა); 2. ია (ნიჭიერი –ნიჭიარი); ქ. ეე (მიეცა –+მეეცა); 

4.იიიი (ვაჭმიე -»ვაქმიი -> ვქმი ). 

იი > 1. იი (იქიით „იქიდან“ იქით ); 2 ლ (წაიღ რ - წეიღრ - წიიღო - 

წი ყუხ); 3. ე-ი (მილიცია ->მელიცია). 

იო +1,. ი ო (ლობიო+ ლობი ო); 2. ე-ო (ჭილოზ -> ჭელობი); 3. ივ (წერდიდიო 

-> წერდიდივ), 
იუ “უუ (მიუტანა –+მუუტანა) - ფ (მუუტანა -+მუტანა) -+უ (მჰ ტანა ->მუტანა). 

ია კომპლექსის ცვლილებანი. 

ია ია რეგრესული კონტაქტური დისიმილაციის საფუძველზე დაჩნდება რო- 
გორც მორფემათა ზღვარზე, ასევე ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლებში. სისტემებრ 

გვხვდება აჭარულში; შეინიშნება სხვა დიალექტებშიც (იმერულში..). 

თავკიდურა პოზიცია: იალონი იალონი, ყიამეთი -· ყიამეთი... ვ-ი-არ-ებ-ი + 

ვ-9-არ-ებ-ი, მი–ა-ქვს –+მი-ა–ქ... (აჭარული); ზოგ შემთხვევაში ი შესაძლოა ნასესხებ 

სიტყვას იყოს შემოყოლილი... მი-ა-რთვ-ა + მი-ა-რთვ-ა (იმერული). ამ წესით 

იცვლება მეორადი ია კომპლექსიც; შეატყო + შიატყო –+შიატყო (აჭარული), შეაჭრა 

“შიაჭრა “++შიაჭრა, შეახმა -++შიახმა -> შიახმა (იმერული დიალექტის ოკრიბული 

თქმა). 

ბოლოკიდურა პოზიცია: დუნია “დუნია; ულვაშ-იან-ი –+ულვაშ- იან-ი, მის-
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იან-ი + მის-იან,ი, ძალ–იან -> ძალ- იან / /ძან-იალ, მ-წოლ-იარ-ე --წოლ-იარ-ე, 

შემო-გ-ე-სევ-ი-ან –“შემო–-გ-ე–სევ-9ი-ან (აჭარული); ჩივ-ი–ან +ჩივ-ი-ან (იმერხე- 
ული); იცვლება მეორადი ია კომპლექსიც; ა-ყურ-ებ-ინ-ა -+%-ყურ-ებ-ი-ა –+-ყურ- 

ებ-ი-ა, და-უ-ღერ-ივ-ა -+ დუ-უ-ღერ-ი-ა -> დე-ღერ-ი-ა „დაუღერა, მოუღერატ, 
დღე არის -” დღე–ა -#დღი-ა -+ დღი-ა (აქარული). ი +ი დაჩნდება ინტერვოკალურ 
პოზიციაშიც: გაიარს -· გეიარს (აჭარული) -> სავარაუდოა ორმხრივი ზემოქმედება: 

აი > ეი + ეი (შდრ.: წაიღო -> წეიღო), ერთი მხრივ, და ია + ია 1, შდრ.: მიაქვს –» 

მიაქ), მეორე მხრივ, 

შენიშვნა: ია კომპლექსი დაჩნდება ა ხმოვნის იოტიზებული შემართვის დროსაც: 

იაგრ „აგრე“, იასთაცი „ასეთი“ (თუშური), რა თქმა უნდა, ამ მოვლენას 

არაფერი აქვს საერთო ზემოხსენებულ პროცესთან. 

ია -#იე პროგრესული ასიმილაციის საფუძველზე შედარებით იშვიათ ფონეტი- 
კურ ცვლილებათა რიგს განეკუთვნება, მაგრამ თავს იჩენს როგორც აღმოსავლურ, 

ასევე დასავლურ დიალექტებში: ძალიან -> ძალიენ, ტიალი > ტიელი, ხასიათი -> 
ხასიეთი (ქართლური), ნიავი -»ნიევი, ციაგი -”ციეგი (ქვემოიმერული). ამავე პროცესის 
შედეგად მიიჩნევა: ტირ-ი-ან -> ტირ-ი-ენ, თლ-ი-ან -+ თლ-ი-ენ... ამ მოვლენას 

სისტემური ხასიათი აქვს ქვემოიმერულსა და ზემოგურულში, შეინიშნება რაჭულსა 

და ლეჩხუმურში (ს. კუბლაშვილი), თუმცა აქ არ გამოირიცხება მრავლობითი 
რიცხვის ფორმათა უნიფიკაციის ტენდენციაც (შდრ.: წერ-ენ, თლ-ი-ენ, ჩან-ენ –-. 

ყველა შემთხვევაშიც დაჩნდება ->ენ მორფემა), ია -> იე სპორადულად შეგეხვდება 
აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებშიც. მაგალითად, ამის ნიმუშად შეი– 

ძლება დავასახელოთ: ნიადაგა -> ნიადეგ (დადასტურებულია მთიულურ-გუდამაყ- 
რულში როგორც ა-ა ->ა-ე გადაბგერების შედეგი; იხ. აქვე, ზემოთ მონაკვეთი ა-ა 

–ა-ე ცვლილების შესახებ) ნიადე (ხევსურული) -+ნიედეგა (მოხეური) „რასაკვირვე- 

ლია, რა თქმა უნდა4. . 

შეინიშნება ენკლიტიკის შემთხვევაშიც; აი აქ –>აი-ექ -იეგ/ / იექ, აი ამ აი-ემ 

–იემ / / იემ; შდრ.: აი ეს -»იეს / / იეს, აი ეგ -”იეგ / / იეგ (მოხეური). 

ი-ა > ი-ე დაჩნდება აგრეთვე როგორც პროგრესული დისტანციური ასიმილა- 

ციის შედეგი: კომისარ-ი -+კომისერ-ი (ზემოიმერული). ხმოვანთა ეგევე მიმართება 

რეგრესული ასიმილაციითაც იცვლება: ი-ა -+ე-ა (ქისა -> აჭარული, ჯავახური: ქესა). 

შენიშვნა 1; დიალექტებში დაჩნდება ია იე პროცესის საპირისპირო ცვლილება: 

"იე –»#ია (ნიჭიერი +“ ფშაური: ნიჭიარი; იხ. აქვე, ქვემოთ).
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შენიშვნა 2: ზოგ დიალექტში ია კომპლექსის პოზიციაში წარმოდგენილია აა: 

თავაანთი „თავიანთი“ (ქართლური), აქ საქმე მორფოლოგიურ დონე- 

ზე ანალოგიასთან უნდა გვქონდეს (შდრ.: ოთარაანთი,ტუხაანთი) და 

არა ფონეტიკურ ცვლილებასთან. 

შენიშვნა 8: მრავლობით რიცხვში ტიალ-ი/ ტიელ-ი იძლევა ტივლ-ებ-ი ფორმას; 

შდრ.:. ღონიერ-ი + ღონივრ-ებ-ი, სადაც " -ივ-ერ ->ი-ერ/ / -ივ-რ 

(არნ. ჩიქობავა). ტივლ-ებ-ი ფორმაშიც, არ გამოირიცხება, რომ ინ- 

ტერვოკალურ პოზიციაში გაუჩინარებული ვ იყოს აღდგენილი. 
შენიშვნა 4: ზოგ დასავლურ დიალექტში (გურულში, აჭარულში...) ია კომპლექსის 

პოზიციაში შეინიშნება უა/ უუ ა: ატრიალებს + ატრუალეფს (გურუ- 

ლი)/ ატრუალეფს (აქარული), ბრიალი > ბრუალი; შდრ.: ბრუ, 
ბრუნ-ავ-ს; სავარაუდოა, რომ სწორედ ამ ფორმათა ანალოგიით 

ხდებოდეს ზემოხსენებული გადაბგერება: როგორც წესი, დაჩნდება 
სშული + რ სონანტი თანხმოვანთკომპლექსის მომდევნოდ (ტრ, ბრ...). 

· · L 

იე კომპლექსის ფონეტიკური ნაირსახეობანი. 

იე –+9ე რეგრესული დისიმილაციის გზით დაჩნდება იმავე დიალექტებში, სადაც 

დამოწმებულია ია -+>ია (იხ. აქვე, ზემოთ). 

თავკიდურა პოზიცია: იელი “+ იელი; ბოლოკიდურა პოზიცია: გემრიელი + 

გემრიელი / / გემიელი (აჭარული). 

· ცვლილება დაჩნდება მეორად იე კომპლექსშიც: აე -· ეე -> იე -· იე (გაეტანა -> 
გიეტანა, ყანაები –- ყანიები), ეე იე ->იე (შეენახა “+შიენახა, ციხეები -“ციხიები), 

ოე +ეე +იე “იე (მოენახა + მიენახა, ორმოები -> ორმიები); იხ. მონაკვეთები აე, 

ეე და ოე კომპლექსთა ცვლილებათა შესახებ. იე კომპლექსი შესაძლოა მიღებული 
იყოს თანხმოვნის ჩავარდნის შედეგად: გა-ა-რბ-ენ-ენ-ებ-ს + გა-ა-რბ-ენ-ი-ეფ-ს 

-გ§ -რბ-ენ-ი-ეფ-ს, და-უ-ღერ-ივ-ებ-ს >დუ-უ-ღერ-ი-ეფ-ს +დუ-ღერ-ი-ეფ-ს 
„დაუღერებს, მოუღერებს#. ნიმუშები დასახელებულია აქარული დიალექტიდან. 

შენიშვნა: დიალექტებში გვხვდება ე ხმოვნის იოტიზებული შემართვაც: ეკალი + 

იეკალი (მოხეური), ეუბნება + იეუბნება (მესხური), ერთი -+ იერთი 

(იმერული)... მსგავსება იე - - იე პროცესის შედეგთან შემთხვევითია.
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ეი კომპლექსი შესაძლოა იცვალოს პროგრესული დისიმილაციის საფუძველზეც 
(იე + ია); ძლ-იერ + ძრ-იალ (ხდება მეტათეზისიც; ლ-რ + რ-ლ), ნიქ-იერ-ი -· 

ნიჭ-იარ-ი (ფშაური), გონ-იერ-ი “> გონ-იარ-ი, იესო + იასო, მიეც(ი) -> მიაც 

(მთიულური... 

ეს პროცესი თავს იჩენს ხმოვანთა დისტანციური ურთიერთმიმართების დრო– 

საც: კიდევ -+ კიდავ (მოხეური). 
იე –>ია უპირატესად აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებისთვისაა დამახა- 

სიათებელი (უფრო ხშირია მთის დიალექტებში). 

იე კომპლექსის ცვლილება ხდება სრული რეგრესული ასიმილაციითაც;: მიეცა -> 
მეეცა; მიეღო -»+მეეღო, მიეშველა -+მეეშველა, მიეწია -+მეეწია, მიეგება -+მეეგება 
(„უნდა მეეცა მისთვის”, „უნდოდა მეფეს მეეღო ვეზირი“, „მეესალმენ ერთმანეთს“), 

გარეგნულად ემთხვევა ოე ->ეე პროცესის შედეგს (იზ. ქვემოთ), დადასტურებულია 
სისტემებრ ქვემოიმერულში (კ. კუბლაშვილი), კახურში (ა. მარტიროსოვი –- გ. 

იმნაიშვილი), ინგილოურში (გ, იმნაიშვილი), (ყვლილებას ვერ აბრკოლებს ვ- . პირის 

ნიშანი: მივეპარე –#მევეპარე (ქართლური), მივეცი “”მევეც / / მოეც (ინგილოური)... 

აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში ––ევ სუფიქსიან ზმნათა აორი- 

სტის | და II პირის ფორმებში ბოლოკიდურა პოზიციაში ზოგჯერ შეინიშნება ივე -> 

იე -> იი (პროგრესული ასიმილაციით) + ი : ვ-ა-ქმ-ევ (აწმყო) “> ვ-ა-ქმ–ივ-ე 

(აორისტი) –ვ-ა-ქმ-იე -+%ვ-ა-ქმ-ი-ი <”ვ-ა-ვმ-ი ,ა-ქმ-ევ -»ა-ქმ-ივ-ე “>... ა-ქმ-ი , 

და ასე: დავანგრი , დაანგრი , დავაბნი , დააბნი (თ. უთურგაიძე), 

  

· . · 

იი კომპლექსის ცვლილებანი 

თავკიდურა პოზიციაში კონტაქტური მეზობლობისას პირველადი იი დაჩნდება 

მი. ზმნისწინისა და ზმნური ი- პრეფიქსის შეხვედრისას: მი-ი-ფარ-ებ-ს, მი–ი– 

პარ-ებ-ა. თუშურში ამ შემთხვევებში არ ხდება გრძელ ხმოვნად შერწყმის სავარა- 

უდო პროცესი: მიიჩნევა, რომ თუშურში მი-– ზმნისწინი სალიტერატურო ქართუ- 

ლის გავლენით დამკვიდრდა და ამ დიალექტისათვის დამახასიათებელ ფონეტიკურ 
გარდაქმნას აღარ დაექვემდებარა (თ. უთურგაიძე). 

შენიშვნა: ზემოხსენებულის საპირისპიროდ, თუშურში, როგორც წესი, ხდება 

მეორადი იი კომპლექსის შერწყმა გრძელ ხმოვნად: მაიფარებს -> 

მეიფარებს -> მიიფარებს ->მიც ფარებს, გაიჭრა ->გეიჭრა -> გიიჭრა 

+ გიც ქრ, შეირთო > შიირთო > შიც რთუ . სპორადულად ეს
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პროცესი დაჩნდება იმერული დიალექტის სამტრედიულ თქმაშიც: 
დაიჭირა ->დეიქირა -> დიიჭირა + დი ჭირა. 

შეინიშნება შემთხვევები, როცა კონტაქტური მეზობლობის დროს გვაქვს იი + 

იი: იქი-ით-ი „იქიდან“ + იქიითი (ინგილოური). ანალოგიურ შედეგს ვადასტურებთ 

აგრეთვე მეორად იი კომპლექსში, რომელიც მიღებულია თანხმოვნის ჩავარდნით: 

ისი/ იგი +იი -” იი (ინგილოური). 

შენიშვნა: იი ვარიანტი დაჩნდება აგრეთვე როგორც სულ სხვა ფონეტიკური 

ცვლილების შედეგი: ის –– იი (მისდევს -+მიიდევს), იჰ -+იი (მიჰყვება 

–+მიიყვება), იზ -»იი (იზრდება .-- იირდება/ / იიდება)... დამოწმებუ- 

ლია ქართლურში, კახურში... 

იშვიათად გვხვდება ი-ი “> ე-ი დისტანციური დისიმილაციის საფუძველზე: 
მილიცია -> მელიცია (ჯავახური). 

  

იო კომპლექსის ცვლილებანი. 

რეგრესული კონტაქტური დისიმილაციით შეიძლება იცვალოს როგორც პირ- 
ველადი, ასევე მეორადი იო კომპლექსი (ვლინდება დიფთონგიზაციის ტენდენცია): 
ლობიო -> ლობიო (აჭარული: „საზლი(ს) კისერ ლობიო დავრგე")... მეორე > მიორე 

– აჭარული: მიორე... 

ბოლოკიდურა პოზიციაში პაუზის წინ მორფემათა ზღვარზე: კაც-ი-ო -»კაცივ, 

წერდიდიო -· წერდიდივ „წერდი ხოლმეო" (ხევსურული, თუშური... 
იმავდროულად იო შეიძლება გაითიშოს ვ თანხმოვნით: კი-ო –+კივო (აჭარული, 

გურულ... 
ი-ო იცვლება დისტანციური ურთიერთმიმართების დროსაც -- დაჩნდება 

რეგრესული ნაწილობრივი ასიმილაცია (ი-ო ->ე-ო): ჭილობი -> ჭელობი (ქართლე- 
რი), ნიგოზი + ნეგოზი (ჯავახური). 

იუ კომპლექსის ცვლილებანი. 

იუ კომპლექსი სისტემებრ დამოწმებულია მი... ზმნისწინისა და ზმნური უ-– 

პრეფიქსის შეხვედრისას: მი-უ-ტან-ა, მიუგზავნა, მიუბრუნდა, მიუცია... 

იუ, როგორც წესი, იცვლება სრული კონტაქტური რეგრესული ასიმილაციის 
საფუძველზე (იუ > უუ): მიუტანა + მუუტანა, მიუგზავნა -» მუუგზავნა, მიუცია >



2.28, ხმოვანთა კომპლექსების ფონეტიკური (ცვლილებანი... პმი 

მუუცია... დაჩნდება როგორც აღმოსავლურ, ასევე დასავლურ დიალექტებში. გამო- 
ნაკლისს ქმნის რამდენიმე დიალექტი თუ კილოკავი, სადაც არ შეინიშნება ეს 
პროცესი (ხევსურული, ფშაური, თუშური, ინგილოური). 

შენიშვნა 1: მესხურში, დასავლურ დიალექტთაგან აჭარულში, გურულში, ქვე- 

მოიმერულის ზოგიერთ რეგიონში უუ შეიძლება იყოს როგორც იუ 

+ უუ (მიუმატა -· მუუმატა), ასევე ოუ + უუ (მოუხდა -·+ მუუხდა) 
ცვლილების შედეგი. აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში (ქა- 
რთლურში, კახურში, მოხეურში, მთიულურ-გუდამაყრულში) დაჩ- 

ნდება მხოლოდ იუ -ჯუუჟ. ამ პოზიციაში თუშურში ჟუ შედეგია ოდენ 
აუ, ეუ ან ოუ (უფრო სავარაუდოა აქაც აუ) კომპლექსების ცვლილე- 
ბისა: ჩაუყრია “+ წლუქრი, შეუჭამა (არ გამოირიცხება: შაუქამა + 

შეც ჭამ, მოუკიდა (მაუკიდა) -> მჟყიდ. როგორც ზემოთ აღინიშნა, 
მი--- ზმნისწინი თუშურში, ჩანს, გვიან დამკვიდრდა და ამ დიალექ- 

ტისათვის დამახასიათებელ ფონეტიკურ ცვლილებებს, როგორც წე- 
სი, არ ექვემდებარება. 

შენიშვნა 2: ზემოხსენებული სხვაობა აღმოსავლურ და დასავლურ დიალექტებში 

შეიძლება აიხსნას ზოგადი კანონზომიერების საფუძველზე. კერძოდ, 

როგორც ითქვა (იხ. აქვე, ზემოთ: 2.11.), აღმოსავლური დიალექტები- 

სათვის რეგრესული მიმართუღებისას დამახასიათებელია ერთსაფე- 

ხურიანი სრული ასიმილაცია, რისი ნიმუშიცაა იუ -+უუ (დამსგავსება 

ლაბიალიზაციის ნიშნის მიხედვით). რაც შეეხება ოუ >უუ ცვლილე 
ბას, არსებითად აქაც ამავე პრინციპის მოქმედება დაჩნდება, მაგრამ 

საქმე ისაა, რომ ამ პოზიციაში აღმოსავლურ დიაღექტებში, ჩვეულე- 

ბრივ, მო. ზმნისწინის მა. ვარიანტია წარმოდგენილი (სშირად 
მო. _ ვარიანტის პარალელურად). ასე რომ, აქ მაინც აუ კომპლექსი 

გვაქვს, რომლის გარდაქმნა უუ ფონეტიკურ ნაირსახეობად ცვლილე- 
ბის ორ საფეხურს ვარაუდობს (ჯუ +ოუ +უუ). ეს კი აღმოსავლური 

დიალექტებისთვის დამახასიათებელი არ არის. 
მი -- ზმნისწინი მხოლოდ III პირის მიმართ გამოიყენება, I და 11 პირებისადმი 

მიმართული მოქმედება მო- /მა- ზმნისწინით აღინიშნება: მი-ვ-უ-ტან-ე, მი-უ– 

ტან-ე, მი-უ-ტან-ა, მაგრამ: მო-მ-ი-ტან-ა, მო-გ-ი-ტან-ა. ამის კვალობაზე, უღვ- 

ლილების პარადიგმა განსხვავებულ ფონეტიკურ ნაირსახეობებს გვიჩვენებს სუბიე- 

ქტური და ობიექტური წყობის შესაბამისად: 
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წყობა ობიექტური წყობა 

პირი სუბიექტური წყობა · გურული ზემოიმერული 

1 პირი მუუტანე მომიტანა მამიტანა 

II პირი მუუტანე მოგიტანა მოგიტანა 

1II პირი მუუტანა მუურანა მუურანა       

შენიშვნა: 1 სუბიექტური პირის ვ-- ნიშანი უ–- პრეფიქსის წინ იკარგვის (ში-ვ- 

უ-ტან-ე +მი-უ-ტან-ე), ამიტომაც I და II პირის ფორმები გარეგ- 

ნულად ემთხვევა ერთმანეთს: იუ “+ უუ ამ პარადიგმაში საერთოა 

ყველა იმ დიალექტისათვის, რომლისთვისაც დამახასიათებელია ეს 
პროცესი. რაც შეეხება ობიექტური წყობის პარადიგმას, ზემოიმერუ- 

ლში მა-მ-ი–ტან-ა „მომიტანა+" ფორმაში ო +ა აიხსნება ლაბიალურ 

თანხმოვანთა მ-მ--– პოზიციაში ლაბიალური ო ხმოვნის დელაბიალი- 

ზაციით დისიმილაციის საფუძველზე (კ. კუბლაშვილი, ქ. ძოწენიძე). 
იუ +უუ პროცესი სრულდება იდენტურ ხმოვანთა გრძელ ხმოვნად შერწყმით, 

რომელიც აჭარულ დიალექტშია დამოწმებული: მიუშვირა -+მუუშვირა -+მფშვირა. 
იმერხეულში ამავე პოზიციაში ზოგჯერ დაჩნდება მარტივი უ: მიუტანა -+მუუტანა · 

–>მუტანა („აგი საყვარელ მუტანე4). 

ი-უ ->უ-უ შეიძლება განხორციელდეს დისტანციური ასიმილაციის საფუძვე- 
ლზედც: კი ნუ -+ენკლიტიკით: კუ- ნუ (ქვემოიმერული). 

სრულ რეგრესულ ასიმილაციას იწვევს მეორადი უ/ჟ ზმოვანიც, როგორც 
წესი, დისტანციური ურთიერთმიმართების დროს: წისქვილი ->წისქტლი +წესქე- 
ლი/ /წუსჭული / / წვისქვილი, სირცხვილი -+სირცხული ->სტრცხული/ / სურცხუ- 
ლი მოხეური), წისქვილი -> წისქული + წუსჭული + ცუცქულ, სირცხვილი + 
სირცხული -> სურცხელ (ინგილოური). 

ი... 

დ) ხმოვანთკომპლექსები, რომელთა პირველი კომპონენტი ო ხმოვანია. 

ოა -» 1. უა (მოახერხა -+ მუახერსა, აძოვა -· აძოა -· აძუა) -+ 5 ა (მუახერხა + 

მფახერხა); უა საფეხურს სხვაგვარი გაგრძელებაც აქვს: უა + ვია (აძუა -· აძვია); 2. 

ო-ე (პოვარი „მზარეული! –+> პოვერი); 3. ო-ო (დოლაბი –> დოლობი), 

ოე +L. ეე (მოეტანა -· მეეტანა) + გ (მეეტანა “+ მჟ ტანა); ამავე საფეხურზე 

დაჩნდება სხვა გაგრძელებაც: ეე -#იე (მეეტანა -»#მიეტანა) -+იე (მიეტანა -#მიეტანა);



'ნოისცბXაინოე იიენLაეცლლი 6 ოხაჩს ისა>060-06 ლCასაილინდ, CC 00%ლ0X)ნ0 C)089%ა0, 

“სცინსაციცლი (იცლნალი «- 00ლსასალი «. 0-00%ა-სალი) 0სა60090ალცნე, 

"ესეს თიაბაც ცი C-ინწყლილ«- CLაყლილ«- ინსავლილ “-თპიციMალნ>ციყ«- თპიეისხალსაციყ«- თსახცე) 
–რალხაციყ ბლნX0 «- CC00 «- 06Cად) სსანწიცის»ნს 0C00%C «(ნისწიალნ»ცლ9 «- ნისწიაLალლ9 «- 

ნისწიალნიაციშ) იცლც სც ისსაიC ს6)CXწმიდლე 1 ი«აჩს ილნსატინლ, წ ·ხცინსალი«- 00Cაალი 
«- სცინ(ასალი '“0(»0C) -CხაცCყ «- (ითა)ლნიაცლყ 'მეტ)ნილნუი «- მეხნფლ<ალ «- ნ96)0ლ0წა6 :(09 

-0%აცეცლ«ი ნ ისწ%ალ) იიიდწმინ%ალეიმ ისი/”მიალეხა? იზა თსსა (2X6ია06 იCა 0XXX06.9 
“სნ ნინიც ხად (CნXახწო «- ლხაასწოე 1CC2)(2726 «- CLამან2C> IC(2ცინ «- 

ლხაცინ) Cან20ა0ჩხათ%ად 00ჩიC #(ნთალიC04- ნიაფCაც 'ლი0ნ603Cნ2009«- ლისწიპლლაცი9 "20620 / / 

იწ006+- ინწოაც 'რ(ანი0064- C%()წილაც) Cნ22აცზლიი XCაშიალა 06600 იცნსაისა%) 
"ეხნთოსლმდ/ნალბ) სათაანლიელმ) 000ილ #სთნანლიტაციპლ ნა6აშხათ ისაიას 

-0ისილიელთ) 0XC66საწჩ9 -6Xე ნიყანნით“ბთე იხინმიასისისთ იანი %)9ნL) Cნ2«- CLა 

ილნიწიიანნთ იფ(აწითიეLანბ იიიწნიალესაL CLა 

იხ)ნXაბაცი) 6X ·უ (C00C>04- C0CC)>ნ>6) 62 «- (=0C6X2(204- C006X4%აც) ნ» "I <- C+ა 

8 “ოხაინეC/ისაძვეთ <- ი'ართ) 
ხასნ / Cათ «– რანთ იხაCა000 «– ო6Cა%ად(C) Cან2 «– C)C) <- «აწხა :00ხონმCა იხილი ლწ9ი 

ოგმპაცყო) '(ებაფიი «- იხახაძხი «- იხაზადი) 'ი(ად «- იხახალ «- იCა%ალი) «ა «- «ახა <- (აზია 
'ცC ((CV)Cა6<- XაCააც «- სანი) C) <- 6Xა <- Cა)0 +0Xა%ასწ '0ცსიწნიალისაC თაა ცმაCXLანც 

იი0)0Xც09 ილლმსასაანნ :0%ლცცაცნნი, "(ხანხაჩს «- 6)Cაჩი) Cანხა "წ §(00)0 ნ-ს) «- 0აცCაც)Cა) 

(2-6 ·დ 'სსახი«დან «- ისახაი%ანბ) ნ-6ა ·დ %Cალიხ«ილი <- §აCათი«ხილი) 6აC "I «- Cახა 

(სჩრსანწხაჩ«- სწსნხან) Cა-ხა “დ 1(8Cანხი«- 0Cალ6 'სალფნი // ხსღოწიხაე«- «ადიხა6 'ცC()9(ა6+- 

90ი«აც«- 906Xნატ) თია «გ «ღვინ) იციმ+- ლცითხიციშ  ხ+- (ივინახიშიზ«- იყიCანციფ სი 
<«- 06 :0X-დნიპნისეში8 სსლნზინლი ის ისესნალიე 06 :(00-CX60 <- 0660 «- ნცინნა() 

6 + 9-6 :0წ006)% +«C0-0თე «- C0CXნ60) 960 «- (CცCX006 < C0C6XXა6) 00 ·| «- თა 

(ტიმმმციდ 
4 იამCXალ6) 066 ·9 ((0CIXალ « 0CXXაუ 06) ·C ((აინინXან «- ი()660წXანბ) C-Cა ·ს 

'(0დსახაა0) «- Cც00ა62)) ხახა ·C '(მინილ«- ნნ2იო) ნინ «. 062 :იცნსანიიაზიშ სთიწმიზი იწ 
იფსენსლე 6C !(0(ვილ«- 6C-იო) 6 (2+4- (0(-004- 0Lხაილ«. 0%აილ '0006XLX04<- C0CCXX0) 62 ·> 
  

= იყიდნააიძაში ისიდა 0ცLას ისლმიმისალიხა თიციზალი “ც2“2
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ჩვეულებრივ, ამგვარი ფორმები დამოწმებულია ენკლიტიკის დროს: რომ არის + 

რო-არის –+როა -+რუა, რომ აბამ -++რო-აბამ +რუ-აბამ, ხომ არ +ხო–არ –ხუ-არ, 

ხომ არის –+ხომაა -+ხოა -+ ხუა... 

რეგრესული დისიმილაციით ოა + უა ცვლილების პრინციპი ზოგადად ყველა 
დიალექტში საერთოა, მაგრამ დიალექტების მიხედვით განსხვავდება კონკრეტული 

ფორძები. მაგალითად, მოვა -#მოა ->მუა (ასევე: ჩამოვა -» ჩამჟა, გამოვა + გამუა...) 

დადასტურებულია როგორც აღმოსავლურ, ასევე დასავლურ დიალექტებში, მაგრამ 
ვანოა -»ვანუა, ძალოა + ძალჟა უპირატესად აღმოსავლეთ საქართველოს დიალე– 

ქტებში (ქართლურში, კახურში, მთიულურში) დაჩნდება; ხოლო მო-გვ-ხვდ-ა-ო-ა? 

(სადაც ბოლოკიდურა + ო სხვათა სიტყვის ნაწილაკია, ხოლო მომდევნო ->ა კი + 

კითხვითობის მორფემოიდი)“ მო-გვ-ხვედ-ა-უ-ა? ტიპის ფორმებში ოა + ჟა დამა- 

ხასიათებელია იმ დიალექტებისათვის, სადაც კითხვითობის ნაწილაკ-მორფემოიდი 

დღესაც ფუნქციონირებს: ფშაურისათვის (იხ. ზემოდასახელებული ფორმა), მთიუ- 

ლურისათვის (პირაქრელი-ო-ა? -> პირაჭრელი–უ-ა?), ინგილოურისათვის (უნდ-ა- 

ო-ა? > უნდ-ა-უ-ა?). 

ამდენად, კონკრეტული (კერძო) ფორმების თვალსაზრისით სხვაობა გამოწვე- 

ულა არა საკუთრივ ფონეტიკური ფაქტორით, არამედ”ამა თუ იმ ფორმათ -- თუ 
სიტყვათწარმოების დიალექტური თავისებურებით. თუკი შესაბამისი პოზიცია შე- 

იქმნა, ოა + უა დისიმილაციას დიალექტების მიხედვით დაბრკოლება არ. ახლავს. 

მაგალითად, რაჭულში დადასტურდა ლადოა + ლადუა, ლეჩხუმურში ტრედოა > 

ტრედუა (სოკოს სახელია), მაგრამ არ შეინიშნება ძალოა + ძალუა, თუმცა ცვლი- 

ლების პრინციპი ორივე შემთხვევაში იდენტურია. ასევე: ძალოვანი -–> ძალოანი + 

ძალუანი უპირატესად დასავლურ დიალექტებში გვხვდება, რადგან სწორედ აქ არის 

გავრცელებული ძალ-ფუძისაგან +ოვან სუფიქსური წარმოება (შდრ.: ძალიანი // 

ძალიანი // ძალანი, როცა წარმოება + იან სუფიქსით ხდება). იმავდროულად, 

გელოვანი -+გელოანი + გელუჟანი, ფხლოვანი -+ფხლოანი -+ ფხლუჟანი დასავლურ 
დიალექტთაგან დასტურდება იქ (მაგალითად, რაჭულში), სადაც ეს პატრონიმი 
(გელოვანი) ან კერძი (ფხლოვანი) არის გავრცელებული. 

ამასთანავე დიალექტების მიხედვით ოა “+უა ფონეტიკური პროცესის რეგული- 

რებას შესაძლოა ახდენდეს მორფოლოგიური ფაქტორი. 

მაგალითად, ფშაურში მო. .. ზმნისწინისა და ზმნური ა –. პრეფიქსის შეხვედ- 

რისას ოა + უა ცვლილება უფრო ხშირად მაშინ იჩენს თავს, როცა ოა « ოვა; ამის 
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გამგ ს მსსს პარადიგმა შესაძლოა ამ სახით იყოს წარმოდგენილი: 

L პირი: მო-ვ-ა-ვლ-ე -> მოავლე -+მუავლე 

11 პირი: მა-ა-ვლ-ე 
III პირი: მა-ა–-ვლ-–ო... 

იმერულში ოა + უა, ჩვეულებრივ, I და III პირის ფორმებში შეინიშნება (II 

პირის ფორმაში მო - არის შენარჩუნებული): 

I პირი: მო-ვ-ა-ხერხ-ე -> მოახერხე -> მუახერხე 

II პირი: მო-ა-ხერხ-ე 

III პირი: მო-ა-ხერხ-ა ->მუახერხა 

თავის მხრივ, ფონეტიკურად ცვლილი და უცვლელი ვარიანტების ამგვარმა 

განაწილებამ შესაძლებელი გახადა განსხვავებულიყო I და II პირის ფორმები (III 
პირის ფორმისათვის ამის საჭიროება არ არის, რადგან მას . ა პირის ნიშანი 

გამოარჩევს დანარჩენ ფორმათაგან). შევნიშნავთ: ოა + უა არ გამოირიცხება 1I 

პირის ფორმაში (და ეს ფაქტობრივ დასტურდება კიდეც), მაგრამ განსხვავების 

შენარჩუნების ტენდენცია უფრო ხშირად თვალნათლივ იჩენს თავს). 

ამდენად, ფონეტიკური და მორფოლოგიური ფაქტორების თანაარსებობამ (თუ 

შეიძლება ასე ითქვას, სიმბიოზმა) ღირსსაცნობი შედეგი მოგვცა: 
ჯერ ერთი, ზემოხსენებულ დიალექტებში 1 და IL პირის ფორმათა განსხვავება 

(გარჩევა) დაჩნდა არა მორფოლოგიური, არამედ ფონეტიკური პრინციპის საფუძ- 

ველზე; 
გარდა ამისა, თვით ფონეტიკური ფაქტორიც სხვადასხვაგვარად იქნა გამოყენე- 

ბული: გარჩევა მოხდა ერთ შემთხვევაში მო- _ + // მუ- - და მა .– ვარიანტების 

საშუალებით, მეორე შემთხვევაში მო–. +// მუ ·- და საკუთრივ მო. ნაირსახე- 

ობათა საფუძველზე (მოავლე / / მუავლე –– მაავლე და: მუახერხე. -- მოახერხე). რა 

თქმა უნდა, არ გამოირიცხება ვ-- პირის ნიშნის ფონეტიკური ზეგავლენაც, რაც 

სხვა შემთხვევებშიც არის შენიშნული; მაგალითად, აღმოსავლურ დიალექტებში: 

მო-გ“ი-ტან–ე + მო-ი-ტან-ე (მე), მაგრამ: მა-ი-ტან-ე (შენ): მო ვარიანტის 

(კერძოდ, ო- გახმოვანების) შენარჩუნებას განაპირობებს ვ პირის ნიშნის დაკარ– 

გვა; როგორც ჩანს, საკომპენსაციო საშუალებაა, რომელმაც შემდგომ მორფოლო- 

გიური დანიშნულებაც შეიძინა. 

ოა ->უა პროცესს ორგვარი გაგრძელება აქვს. 

ერთ შემთხვევაში კიდევ უფრო ღრმავდება რეგრესული დისიმილაცია: მოაფ- 

ხიზლა + მუაფხიზლა + მუაფხიზლა, მოასულიერა + მუასურიელა (თან ახლავს 
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მეტათეზისი) -+მუასურიელა; გამოაცხადა -+გამუაცხადა -++გამუ აცხადა, შემოარიგა 
+ შამუარიგა -> შამუარიგა; ამოვაჩინე -> ამოაჩინე (ვ-ს დაკარგვით) -> ამუაჩინე -· 

ამღოაჩინე... ეზოა -> ეზუა -> ეზუა, ახლოა -> ახლუა -> ახლუა, ორმოა + ორმუა +» 

ორმუა; ათხოვა + ათხოა + ათხუა + ათხუა.. სისტემებრ ეს მოვლენა დაჩნდება 

აჭარულში (ზემოდასახელებული ნიმუშები ამ დიალექტის კუთვნილებაა). სპორა- 

დულად შეინიშნება დასავლეთ საქართველოს სხვა დიალექტებშიეტ: ჩამოაღებინა -- 

ჩამუაღებია -> ჩამუაღებია; გამოვარდა “> გამოარდა “> გამუარდა -> გამუარდა 
(ლეჩხუმური) და მისთ. თავს იჩენს ენკლიტიკის დროსაც: ხომ არაფერი -»+ ხო-არა- 

ფერი -> ხუ-არაფერი ->ხუ -არაფერი/ხვ-არაფერი (იმერული, გურული... 
შენიშვნა 1: 

შენიშვნა 9: 

იმ დიალექტებში (ხევსურულში, თუშურში..), სადაც მო-- ზმნისწი- 

ნის ნაცვლად, როგორც წესი, გამოიყენება მა--- ვარიანტი, ბუნებ- 

რივია, ზემოხსენებული ფონეტიკური პროცესი არ დაჩნდება. ამიტო- 
მაცაა, რომ, მაგალითად, თუშურში დამოწმებულია: მა-ა-გონდ-ა > 

მაც გონდ (და არა: მუაგონდ), მა-ა-სხ-ნ-ეს “+ მუხნეს (და არა: 

მუასხნეს), მა-ა-რტყამ-დ-ა -> მაც რტყამდ (და არა: მუარტყამდ). ამ 

პოზიციაში მა-- შესაძლოა შეგვხვდეს იმ აღმოსავლურ დიალექტებ- 
შიც (ქართლურში, კახურში...), რომლებისთვისაც დამახასიათებელია 

მო-  ზმნისწინის მქონებლობაც. ამის კვალობაზე, ერთმანეთის პა- 

რალელურად შეიძლება დავადასტუროთ: მოაქვს + მუაქ (ვს) // 

მააქჭცს). 

ზოგ დიალექტში ოა + უა პროცესის შემდგომ საფეხურზე რთულ 
სმნისწინში შესაძლოა დაჩნდეს სრული რეგრესული ასიმილაციის 

საფუძველზე ა-უ + უ-უ: გამო-ა-გდ-ო -·>გამუ-ა-გდ +გუმუ-ა-გდ, 
ჩამო-ვარდ-ა -> ჩამო-არდ-ა (ვ-ს დაკარგვით) –> ჩამუ-არდ + ჩუმუ- 
არდ... რაც ხშირად ბოლოვდება თავკიდურა ხმოვნის ნაწილობრივი 

ან სრული რედუქციით: გგმუ-ა-გდ “+ გმუ-ა-გდ, ჩამუ-არდ + 
ჩმუ-არდ. ამგვარ ცვლილებათა გამო შეიძლება ერთმანეთს გარეგნუ- 

ლად დაემთხვეს სამივე პირის ფორმა: ჩამო-ვ-ვარდ-ი -+ ჩუმუ-არდ 

(/ 7 მუ-არდ / / ჩმუ-არდ), ჩამო-ვარდ-ი > ჩუმუ-არდ (// ჩ-მუ- 
არდ //ჩმუ-არდ), რაც შეეხება ჩომო-ვარდ-ნ-ა// ჩმო-არდ-ნ-ა 

ფორმას, აქ ა-ო + ო-ო გადაბგერებას რთული ზმნისწინისეული ო 
ხმოვანი იწვევს (იხ. ზემოთ: ა-ო და ა-უ კომპლექსთა (კვლილებანი).
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გემოდასახელებეული ფორმები ინგილოური დიალექტის კუთვნილე– 

შენიშვნა 8: ოა + უა + ჟა პროცესი გარეგნულად ემთხვევა ვა (სადაც ვ არის 

კბილბაგისმიერი სპირანტი) + და (უო წყვილბაგისმიერი სპირანტია) 

მონაცვლეობას; შდრ.: ათხოვა + ათხოა + ათხუა + ათხუ:, ერთი 

მხრიე, და: თქვა -> თქუა, მეორე მხრივ. ორივე ფორმა აჭარულშია 

დამოწმებული. 
დასახელებული იყო როგორც პირველადი, ასევე მეორადი ოა. კომპლექსის 

(საკუთრივ ოა და ოვა -”ოა, ომა -#ოა) ფონეტიკური ცვლილების კანონზომიერებანი 

ქართული ენის დიალექტებში კონტაქტური მეზობლობისას, 
ო-ა + უ-ა რეგრესული დისიმილაცია იშვიათად შეინიშნება დისტანციური 

ცხთიგრთმიმართების დროსაც: ქოთაო > ჭეთაო მოზვერი, პროდ. > ჭრელა 
ფშაური)... 

შენიშვნა 1: რაც შეეხება დგომა -· დგუმა, ხტომა -> ხტუმა (აჭარული) აგრეთვე: 

ტომარი -> ტუმარაი/ /ტუმარი (გურული, გუდამაყრული) ტიპის 
გადაბგერებას, აქ ო ხმოვანზე წყვილბაგისმიერი მ სონანტის ზეგავ- 
ლენასთან უნდა გვქონდეს საქმე (მიუხედავად იმისა, რომ ამოსავალ 
ფორმებში ო-ა ხმოვანთა დისტანციური ურთიერთმიმართებაა და- 

დასტურებული.. 
შენიშვნა 9: იმ შემთხვევაში, როცა ო-ა კომპლექსი გათიშულია ობიექტური პირის 

მ-, გ-, გვ–– ნიშნებით, ხმოვნის ფონეტიკური ცვლილება არ ხდება: 

მო-მ-ა-ფხიზლ-ა, გამო-გ-ა-გდ-ო და მისთ. 

შენიშვნა 8. ოა “> უა ცვლილებისას ზოგჯერ აღიქმება ო-სა და უ-ს შორის 
გარდამავალი ბგერა (მუახერსა, მუაქ და მისთ. ფორმებში). 

· დისტანციური ურთიერთმიმართებისას ო-ა სპორადულად იცელება პროგრე- 

სული ნაწილობრივი (პოვარი „მზარეული“ -> ქართლური, კახური, ინგილოური: 

პოვერი) ან სრული (ფოლადი -> მოხეური: ფოლოდი) ასიმილაციით. რაც შეეხება 

დოლაბი + მოხეური: დოლობი ფორმაში ა -+ ო გადაბგერებას, აქ გამვლენელად 
წყვილბაგისმიერი ბ ხშულიც დაჩნდება, 

შენიშვნა: ზოგჯერ შეინიშნება მიდრეკილება სინპარმონიზმისაკენ: ოხრახუშ-ი -· 

ოხროხოშ-ი (ქართლური), სადაც თავკიდურა ო ხმოვნის გავლენით 
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თავს იჩენს ა –>+ო და უ -+ო გადაბგერება (პირველ შემთხვეყაში ბოცბა 

ხმოვნის დავიწროება, ხოლო მეორე შემთხვევაში, პირიქით, გაფა:რ- 

თოება). 

გარდა ოა > ჟა + უა პროცესისა, ჟა საფეხურს დიალექტების ერთ ნაწილში 
სხვაგვარი ცვლილებაც ახასიათებს, კერძოდ ხდება უ + 5 ი, რასაც წინ უხდა 

უსწოებდეს უ-ს უმლაუტიზაცია: აძოვა > აძოა + აძუა/აძუ ა ->აძფ ია (აძვია). 
ცვლილება დამოწმებულია მხოლოდ ბოლოკიდურა პოზიციაში -- სისტემებრ 

მესხურში: ა-ძოვ-ამ-ს ->ა-ძო-ამ-ს „აძოვებს# +ა-ძუ-ამ-ს -–>ა-ძუ ი–ამ-ს (აძვიამს), 

და ასე: ა–-ძოვ-ა –> აძო–ა -> ა-ძუ-ა -” ა-ძუ ი–ა (აძვია) უ / ვ შეიძლება დაიკარგოს: 

და-ტოვ-ა -“+და-ტო-ა –და-ტუ-ა +" და-ტუი-ა +და-ტი-ა... შეინიშნება აგრე.ივე 

გურულში, იმერხეულში.. ოღონდ უპირატესად ვ-ს ჩავარდნით: და-ტოვ-ა “> 
და-ტი-ა (გურული), დიდ-რ-ოვან-ი +დიდ-რ-ოან-ი –+დიდ-რ-უან-ი –+"% დიდ-რ- 

შიან-ი “+ დიდ-რ-იან-ი (/ / დიდ-რ-ვან-ი) „დიდები, უფროსების (იმერხეული). 

შენიშვნა 1. მესხურში ანალოგიურ ცვლილებას განიცდის პირველადი უა კომპ- 

ლექსიც: ჭკუა “+ ჭკვია, მოატყუა -» მოატყევია (იხ. აქვე, ქვემოთ). 

შენიშვნა 9: უ ხმოვანი ამავე შედეგს იძლევა ედაო ხმოვნებთან ურთიერთობის 

შემთხვევაშიც: ვ-ა-ძოვ-ე “ვ-ა-ძო-ე + ვ-ა-ძუ-ე ->ვ-ა-ძვი-ე... ამის 

კვალობაზე პარადიგმა ასე წარმოგვიდგება: 
აორისტი; ვ-ა-ძოვ-ე -+>ვ-ა-ძვი-ე 

ა-ძოვ-ე ->»ა-ძვი–ე 

ა–-ძოვ-ა + ა-ძვი-ა 

II კავშირებითი: ვ-ა-ძოვ–ო -»ვ-ა-ძვი–ო 

ა-ძოვ-ე -> ა-ძვი-ო 

ა-ძოვ-ო-ს ->ა-ძვი-ო-ს... 

ასე რომ, უ + ვი ზემოხსენებულ პოზიციებში მთელს პარადიგმას 

გაჰყვება (იხ. აგრეთვე ქვემოთ: ოე “+ უე -#ვიე და ოო + უო -#ვიო). 

შენიშვნა მ: ოა -+ უა > ვია პროცესს შესაძლოა თან ახლდეს სხვა ფონეტიკური 

ცვლილკუებებიც; ბგერის დაკარგვა და მეტათეზისი (მო-ა-გროვ-ა > 

მო-ა-გრო-ა +მო-ა-გრუ-ა “+მო-ა-გრვი-ა ->მო-ა-გვრი-ა), ბგერის 

განვითარება (მო-ა-გერი-ა –მო-ა- ნგვრი-ა). თუ ოა +უა კომპლექსს 

უსწრებს ბაგისმიერი თანხმოვანი, მაშინ: ან უ + ვი არ ხდება 

(მო-ი-პოვ–ა + მო-ი-პო-ა + მო-ი-პუ-ა), ან ცვლილების შემდგომ 

იკარგვის ვ (ორმოა -+ ორმუა >? ორმვია -+ ორმია), თუმცა არის +



2.28. ხმოვანთა კომპლექსების ფონეტიკური ცვლილებანი... ' %8 

-ა მეშველი ზმნის დართვისას უა -> ვია პროცესი, ჩვეულებრივ, 
იზღუდება. 

შენიშვნა 4: ბოლოკიდურა პოზიციაში ოა + უა > ფა, ერთი მხრივ, და ოა + უა +» 

უია, მეორე მხრივ, სხვაობს დიალექტების მიხედვით; შდრ,; აძოვა + 

აძოა –#აძუა -»აძ ხა სჭარული) და: აძოვა+ აძა–ჯაძუა -«ძვლა (მესხური). 

დიალექტების უმეტესობა უა საფეხურზეა წარმოდგენილი. 

· .:.:. 

  

ოე კომპლექსის ფონეტიკური ცვლილებანი. 

უშუალო მეზობლობისას ოე კომპლექსი როგორც თავკიდურა, ასევე ბოლოკი- 
დურა პოზიციებში შესაძლოა ორ განსხვავებულ (ურთიერთსაპირისპირო) შედეგს 

იძლეოდეს. 

ოე > ეე სრული რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე გავრცელებულია 
როგორც აღმოსავლურ, ასევე დასავლურ დიალექტებში. 

თავკიდურა პოზიციაში ეს პროცესი უპირატესად დაჩნდება მო-- ზმნისწინისა 
და ზმნური ე–- პრეფიქსის შეხვედრისას: მოეტანა + მეეტანა (ფშაური), მოელაპა- 

რაკა “> მეელაპარაკა (მოხეური), მოეყვანა + მეეყვანა (ქართლური), მოეკიდა + 

მეეკიდა, მოეწონა -#მეეწონა (კახური), მოეკლა -#მეეკლა (ინგილოური), მოეპარა -> 

მეეპარა, მოენახა + მეენახა (რაჭული), მოერევა -> მეერევა (იმერული), მოეფერა 

მეეფერა (ლეჩხუმური)... მესსურში, გურულსა და აჭარულში (სპორადულად სხვა 

დასაკლურ დიალექტებშიც) ოე ->ეე პროცესი გრძელდება და რეგრესული დისიმი- 
ლა 99% იძლევა იე ფონეტიკ ერ ვარიანტს: მ–.,5ახა + შეენახა + მიენახა (იხ. აქვე, 

ხოო. 
ოვ + ეე პროცესს ვერ აბრკოლებს ვ (I პირის ნიშანი თუ ფუძისეული 

თანსჩოვანი):, მოვეწონე + მევეწონე (ქართლური, კაზური,რაჭული, იმერული... 

მოველი –> მეველი (კახური), მეველ/ / მტველ (ინგილოური), მოვედი “> მევედი 

(გურული)... 
რაც შეეხება ობიექტური პირის მ-, გ-, გვ... ნიშნებს, დასალურ დიალექტებში 

(იმერულში, რაჭულში...) ისინი ზოგჯერ აბრკოლებენ ოე «ეე ცვლილებას (დაჩნდება 

პარალელური ვარიანტები: მოგეტანა // მეგეტანა), აღმოსავლეთ საქართველოს 

დიალექტებში პროცესი ამ შემთხვევაში არ იზღუდება: მომეკიდა “+ შემეკიდა, 

მოგეფერა –მეგეფერა, მოგვეხმარა –მეგვეხმარა (ქართლური, კახური, მოხეური...). 

რთულ ზმნისწინთა გახმოვანების ცვლის თვალსაზრისითაც შეინიშნება სხვა- 

ობა აღმოსავლურ და დასავლურ დიალექტებს შორის: აღმოსავლეთ საქართველოს 

დიალექტებში, ჩვეულებრივ, სრული რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე იცვ-
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ლება ორივე ხმოვანი: გამოეშვა -·+ გამეეშვა, ჩამოეგდო + ჩემეეგდო, წამოეცვა + 

წემეეცვა... გამოგვეგება “+ გეზეგვეგება, ჩამოგეტანა -> ჩემეგეტანა, წამომეყვანა -» 
წემემეყვანა.. ანუ: ჯერ ოე > ეე, შემდგომ: ა-ე + ე-ე (წამოეღო -> წამეეღო + 

წემეეღო). დასავლურ დიაღექტებში (რაჭულში, ლეჩხუმურში, იმერულში) უპირა- 

ტესად იცვლება მო-- ზმნისწინისეული ხმოვანი: გამოეტანა + გამეეტანა (თუმცა 

თავს იჩენს ორივე ხმოვნის ასიმილაციის შემთხვევებიც: გემეეტანა). 

შენიშვნა 1. ზოგ, დიალექტში (ხევსურულში...) არა გვაქვს მო-- ზმნისწინი -- მის 

ნაცვლად, როგორც წესი, გამოიყენება მა--. ვარიანტი. პრეფიქსისე- 
ულ ე-სთან შეხვედრისას ზემოხსენებულის იდენტურ შედეგს ვადა- 
სტურებთ: მაეკლა -+მეეკლა, მაეგება –#მეეგება, შამაეტია +შამეეტია... 

შენიშვნა 9 თუშურში ამ წესით მიღებული ეე შეირწყმის გრძელ ხმოვნად: 

მოეჟყვანა/ მაეყვანა + მეეყვანა -+> მეც ყვან, რთულ ზმნისწინში იცვ- 

ლება მხოლოდ მო-/მა–- ზმნისწინისეული ხმოვანი: ჩამოეყვანა -+ 

ჩამეეყვანა -· ჩამჟც ყვან. 

შენიშვნა 3: ზემოიმერულში 1 ობიექტური პირის ნიშნის ან მიმღეობის მაწარმო- 

ებელ მ-–- ფორმანტის წინ დისიმილაციის საფუძველზე იცვლება 
მო-. ზმნისწინის გახმოვანება: მომეტანა + მამეტანა, მომტანი -> 

მამტანი (კ, კუბლაშვილი, ქ. ძოწენიძე). მა-. დაჩნდება აღმოსავლეთ 
საქართველოს დიალექტებშიც, არა როგორც მ-მ კომპლექსში დისი- 
მილაციის შედეგი: მამეტანა, მაეტანა (შდრ. მოგეტანა: ობიექტური 

წყობის II პირის ფორმებში უფრო ხშირად მო- _ ვარიანტი შეინიშ- 
ნება): 

შენიშვნა 4: დიალექტების ერთ ნაწილში (კახურში, ქართლურში, ქვემოიმერულ- 

ში...) ეე შედეგს იძლევა პირველადი იე კომპლექსიც (იხ. ზემოთ იე “+ 

ეე); მიეცა -#მეეცა, ხდება გარეგნული დამთხვევა ოე -+ეე ცვლილებით 
მიღებულ ფორმებთან: მოეცა + მეეცა, 

შენიშვნა ნ: ინგილოურში, როცა ო-ე კომპლექსი გათიშულია ვ თანხმოვნით, 

დამოწმებულია პარალელური ვარიანტები: ოვე + ევე (მოველი + 
შეველ) და ოვე -+რვე (მოველი -#მრველ), ანუ: ხდება ო-ს სრული ან 

ნაწილობრივი პალატალიზაცია მომდევნო ე-სთან ასიმილაციის სა– 

ფუძველზე. ანალოგიურ შედეგს იძლევა ავე კომპლექსიც: ავე -· ევე 
(წაველი + წეველ) და: ავე > რვე (წაველი + წრველ) -- ბოლო 
შემთხვევაში პალატალიზაციას წინ უსწრებს ა-ს ლაბიალიზაცია ვ
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თანხმოვნის ზეგავლენით. 

ბოლოკიდურა პოზიციაში ოე –> ეე შედარებით იშვიათი მოვლენაა; დაჩნდება 

ფუძისეული ო და სუფიქსისეული ე ზმოვნების შეხვედრისას; ხბოები “> ხბეები 
(იმერული); გურულსა და აჭარულში: ეე –> იე/ იე (ხბეები –+ ხბიები / / ხბიები ან 

ხფიები/ / ხფიები); მაგრამ ამ პოზიციაში უპირატესად მაინც დისიმილაციის შედეგი 

იჩენს თავს: ხბოები “+ ხბუები/ / ხფუები (იზ. აქვე, ქვემოთ). 

"ო-ე “+ ე-ე დაჩნდება დისტანციური მეზობლობისას ერთი მორფემის (ფუძის) 

ფარგლებშიც: რომელიც -+რემელი (აქარული,ქვემოიმერული), მოზვერი -+მეზვერი 
(ჯავახური). ასეთ შემთხვევებში შესაძლოა თანამდევი იყოს სხვა ფონეტიკური 

მნარიარე (მაგალითად, მეტათეზისი; ყოველდღე “> ყეველდღე -> ყვეელდღე 
ა ). 

ოე კომპლექსი სისტემებრ იცვლება რეგრესული დისიმილაციის საფუძველზეც. 
ცვლილება ხდება როგორც თავკიდურა, ასევე ბოლოკიდურა პოზიციებში (ხშირად 
ოე +ეე პროცესის პარალელურად); ხშირად წინ უსწრებს ვ-ს დაკარგვა (რომელიც 
შეიძლება იყოს პირის ნიშანიც და ფუძისეულიც): მოვერიე -> მოერიე “> მუერიე; 

დროება -> დრუება (ფშაური), მოვესწარი -+მოესწარი -#მუესწარ(); ხანდოელი -+ 
ხანდუელი (მთიულურ-გუდამაყრული), მოვემზადე -+-მოემზადე +მუემზადე; იშოვეს 
+ იშოეს + იშუეს, აძოვებს + აძოებს -> აძუებს (ქართლური), მოველ -> მოელ–+ 

მუელ; კალოები -+ კალუები, საკალოე -· საკალჟე (კახური), მოეკიდა -> მუეკიდ, 
გამოველ -+ გამოელ “+ გამუელ; კხლოები -·+ კალუები/ /კალუევ (ინგილოური), 
მოეტანა – მუეტანა, წყაროები –+ წყარჟები // წყარუები (მესხური), მოეხვია - 

მუეხვია; ხბოები -> ხბუები (რაჭული), მოვეხმარე -> მოეხმარე -» მუეხმარე; ეზოები 
+ ეზუები (იმერული), მოვესწარი -· მოესწარი -” მუესწარი; კოღოები “+ კოღუები 
(ლეჩხუმური), მოენახა -+მუენახა; ათხოვე –”ათხოე –ათხუე (გურული), მოეტანა –- 

მუეტანა; ეზოები -> ეზუები (აჭარული), მოეწია-> მუეწია, გამოეკიდა„ გამუეკიდა; 
გოგოები -·+გოგუები (იმერხეული). 

აჭარულში პროცესი, ჩვეულებრივ, გრძელდება დისიმილაციისავე საფუძველზე 
(წარმოიქმნება აღმავალი დიფთონგი): ამოველი +ამოელ –ჯამუელ +ამუელ; ეზოები 

> ეზუები “> ეზუ ები. ამავე გზითაა მიღებული შემდეგი ფორმებიც: გაგათხოვებ -> 
გაგათხოებ “> გაგათხუებ “> გაგათხვებ („მე გაგათხვებ, ჩემო დაო"), მათხოვებ -> 

მათხუებ -· მათხვებ („რას უყურებ, რომ არ მათხვებ“). 

დასახელებული იყო შემთხვევები, როცა ოე -> ჟე ხდება მორფემათა ზღვარზე. 
ეგევე მოვლენა შეინიშნება ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლებშიც: პოეტი “> პუეტი 

(კახური); ყოველთვინ -> ყოელთვინ -+ ყუელთვინ -·+ ყფელთვინ (აჭარული); შდრ. 
აჭქარულშივე პოვნიერი: ყოველი +“ ყუველი + ყული - (სადაც უ. გრძელდება
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ჩაგარდნილი ვ-ს საკომპენსაციოდ); დააგროვე -> დააგროე -+> დააგრუე (კახური. 

იასგილოური), 

ლამოწმებულია ენკლიტიკის დროსაც: რომ ეტყვი > რო- ეტყვი + რუ-ეტყვი. 
შენიშვნა 1: როგორც ზემოთ ითქვა, ზოგ დიალექტში (ხევსურულში...) მო- -- 

ზმნისწინის ნაცვლად სისტემებრ დაჩნდება მისი მა--. ვარიანტი, 

რომელიც მზოლოდ ასიმილაციას განიცდის: მაეკიდა -» მეეკიდ... 

შენიშვნა 2: გვაქვს დიალექტები, სადაც პარალელურად წარმოდგენილია როგორც 

შენიშვნა 8: 

ასიმილირებული, ასევე დისიმილირებული ფორმები: შეეკიდა / / ძუ- 
ეკიდა. შესაძლოა გვევარაუდა: აე + ეე (მაეკიდა -> მეეკიდა), მგრამ: 
ოე + უე (მოეკიდა “> მუეკიდა), ოღონდ ეს შეეხებოდა მხოლოდ 
აღმოსავლურ დიალექტებს (ქართლურს, კახურს, მთიულურ--გუდა- 
მაყრულს..), სადაც ერთმანეთის გვერდით მართლაც დასტურდება 
მო/ / მა-. დასავლური დიალექტებისათვის მა--– დამახასიათებელი არ 

არის, ამიტომაც აქ მხოლოდ ოე -»ეე/ / უე შესაძლებლობა გვაქვს. 

ზოგ დიალექტში დისიმილაციის საფუძველზე მიღებული უ იწვევს 
რთული ზმნისწინის თავკიდურა ხმოვნის სრულ რეგრესულ ასიმი- 

ლაციას: გამოვეკიდე > გამოეკიდე -> გამუეკიდე -> გუმუეკიდ, 
გამოველი -> გამოელი -> გამუელი -” გუმუელ (ინგილოური, კაკური 
კილოკავი). ჩვეულებრივ, ეს ხდება მაშინ, როცა ოე მიღებულია ოვე 
კომპლექსისაგან I პირის ნიშნისა ან ფუძისეული ვ-ს ჩავარდნით. 

თავის მხრივ, ეს ქმნის შესაძლებლობას ზმნისწინის გახმოვანებით 

განსხვავდეს 1 და II პირის ფორმები: გუმუეკიდ («- გამოვეკიდე), მე, 
მაგრამ: გემეეკიდ («- გამოეკიდე) შენ (იხ. აგრეთვე ზემოთ ა-ო -+ო-ო 
ცვლილება დისტანციური მეზობლობისას რთულ ზმნისწინში, შენი- 

შვნა 2). 

ოე + უე შენაცვლების შემთხვევაშიც (მსგავსად ოა “+ ა შენაცელებისა) 
დასტურდება მიდრეკილება პირის ფორმათა განსხვავებისაკენ, როცა იქმნება მ მათი 

გარეგნული დამთხვევის შესაძლებლობა: 
1 პირი: მოვესწარი + მოესწარი ->მუესწარი 

1I პირი: მოესწარი 

III პირი: მოესწრო + / / მუესწრო. 

ამ დროს ოე + უე უპირატესად მაინც 1 პირის ფორმებში იჩენს თავს. 

შეგვხვდება ასეთი კონტამინირებული პარადიგმაც: 

1 პირი: მუესწარი (/ / შევესწარი)
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II პირი: მეესწარი 

III პირი: მეესწრო 

ანუ: ერთ პარადიგმაში დაჩნდება როგორც ასიმილაციის (ოე –+ ეე), ასევე 

დისიმილაციის (ოე -+ უე) შედეგი. 
როგორც ზემოთ დასახელებული ნიმუშებით წარმოჩნდა, ხმოვნებს შორის 

მოქცეული ვ თანხმოვანი პროცესს ვერ აბრკოლებს, მაგრამ ცვლილება, როგორც 

წესი, არ ხდება ობიექტური პირის მ-, გ-, გვ–- ნიშანთა მქონებლობისას, ამის 

კვალობაზე, ერთსა და იმავე პარადიგმაში შესაძლოა დავადასტუროთ ასიმილაციისა 
და დისიმილაციის საფუძველზე ცვლილი ფორმები სუბიექტური წყობის დროს და 
ოდენ ასიმილირებული ფორმები იმავე ზმნის ობიექტური წყობისას; შდრ.: 

სუბიექტური წყობა: 
1 პირი: მოვესწარი + მევესწარი / / მუესწარი 

II პირი: მოესწარი ->მეესწარი (/ /მუესწარი) 

III პირი: მოესწრო -»მეესწრო / / მუესწრო. 

ობიექტური წყობა: 
1 პირი: მომესწრო + მემესწრო 

II პირი: მოგესწრო -· მეგესწრო 

III პირი: მოესწრო -#მეესწრო / / მუესწრო, 

ვარიანტები: მეესწრა/მიესრა და მისთ. 

წარმოვადგინეთ ცვლილების L საფეხურზე ის ფონეტიკური ნაირსახეობანი, 

რომლებიც სისტემებრ იჩენს თავს ქართული ენის დიალექტებში (ოე ->ეე და ოე -+ 

უე). · 
ამასთანავე შეგვხვდება ამავე კომპლექსის იმ რიგის ფონეტიკური ვარიანტები, 

რომლებიც ნაკლები სიხშირით დაჩნდება. 
ოე “ოვე მაშინ, როცა ო ხმოვანზე დაბოლოებულ ფუძეს უშუალოდ მიერთვის 

სიტყვათმაწარმოებელი ––ე სუფიქსი: დაბოლოება -> დაბოლოვება, საპალტოე -» 
საპალტოვე, სიფართოე + სიფართოვე, აფართოებს “+ აფართოვებს (გადადის 
ვნებითშიც; ფართოვდება), სიმქიდროე -+სიმჭიდროვე, ამქიდროებს –#ამჭიდროვებს. 
პარალელურად შეინიშნება დისიმილაციის შედეგიც: საპალტოე > საპალტუე, 
აფართოებს -> აფართუებს... ოე + ოვე სსორადულად თავს იჩენს ერთი მორფემის 

(ფუძის) ფარგლებშიც: ნოე -» ნოვე (გურული... 

ოე + ოო პროგრესული ასიმილაციით: დროება + დროობა (ქართლური). 

შეინიშნება დისტანციური ურთიერთმიმართების დროსაც: თორემ + თორო (ქარ- 

თლური, ფშაური...), თუმცა ამ შემთხვევაში, ჩანს, მ წყვილბაგისმიერი თანხმოვნის 

ზეგავლენაც უნდა ვივარაუდოთ. 
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სპორადულად გვხვდება ოე “> ო-ა დისტანციური დისიმილაციის შედეგიც: 
ფოცხვერი + ფოცხვარი (ჯავახური), შრ. ფოცხვერი “> ფაცხვერი (მოხეური, 
მთიულური), სადაც ო + ა გადაბგერებას წინამავალი ბაგისმიერი ფ თანხმოვანი 
იწვევს (იხ. აქვე, ზემოთ: 2.26.) 

ზემოდასახელებულთაგან, როგორც ითქვა, ცვლილების შემდგომი საფეხურები 
მოეპოვება ოე +ეე და ოე -+#უე პროცესებს. 

ოე -#ეე -X ჟ 
იე ->იე 

ოე +ეე+ე დამოწმებულია აჭარულში თავკიდურა პოზიციაში როგორც 
ერთ-ერთი ფონეტიკური ვარიანტი: მოეწყო “+ მეეწყო + მე წყო (//მიეწყო 
/ /მუეწყო), გადმოეწყო ->გადმეეწყო -> გადმეწყო და მისთ. 

შენიშვნა: რაც შეეხება თუშურში დადასტურებულ მეც თრი „მოეთრიაბ, მეც დინ 

(ზედმიწევნით: „მოედინა") „მოისმა“, გამეს კითხ „გამოეკითხა“ ტიპის 

ფორმებს, აქ სავარაუდოა, ამოსავალი იყოს მა-- ვარიანტი: აე + ეე 

–+ე (მაეთრია -#მეეთრია -+მუჟ ყთრი, მაეტანა -#მეეტანა -+»მეც ტან). 

ოე -#ეე -»#იე (რეგრესული დისიმილაცია სრული ასიმილაციის შემდეგ) როგორც 
თავკიდურა, ისე ბოლოკიდურა პოზიციაში დაჩნდება გურულში: მოესწრო + 

მეესწრა -+ მიესწრა / / მიესრა; ხბოები > ” ხფეები -> ხფიები... აჭარულში იგივე 
პროცესი უფრო გაღრმავებულია: მოეწყო -#მეეწყო -#მიეწყო +მიეწყო, წამოეყვანა 

– წამეეყვანა + წამიეყვანა -> წამიეყვანა; ხბოები -> ხფეები +ხფიები -> ხფიები, 
ორმოები -+ორმეები -> ორმიები -+ ორმიები... 

ანალოგიური მოვღენა შეინიშნება მესხურშიც, უპირატესად თავკიდურა პო- 

ზიციაში: მოეკიდა -#მეეკიდა -+მიეკიდა. ბოლოკიდურა პოზიციაში კი, ჩვეულებრივ, 
ოე -ხუე +უ +ვიე / /იე პროცესის შედეგთან გვაქვს საქმე: ორმოები ->ორმეები -> 

ორმვიები -· ორმიები (იხ. აქვე, ქვემოთ). 

აქვე შევნიშნავთ, რომ გურულშიც და აჭარულშიც ოე -ჯეე -#იე (-+იე) როგორც 
წესი, თავს იჩენს თავკიდურა პოზიციაში, ხოლო ბოლოკიდურა პოზიციაში უფრო 

ხშირად შეინიშნება ოე -+ ჟე (+ ფ ე) რეგრესული დისიმილაციის შედეგი: ხბოები -+ 
სფუები, ეზოები + ეზუები (+ ეზუები)0, რაც პარალელური ვარიანტის სახით 

თავკიდურა პოზიციაშიც დაჩნდება:. მოესწრო -”» მუესწრა, წამოეყვანა -+ წამუჟეყ- 

ვანა. 
ოე + ეე + იე პროცესს ვერ აბრკოლებს ვ-- პირის ნიშანი: მოვესწარი + 

შევესწარი -+ მივესწარი, წამოვეყვანე -> წამევეყვანე -> წამივეყვანე (გურულ, 
აჭარული). ოღონდ ამ პოზიციაში არ ხდება იე -+ იე. 
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შენიშვნა: ფუძისეული ვ-ს შემთხვევაში, როგორც წესი, ხდება ოე +უე +ფე: 
ამოველი -#ამოელ -ჯამუელ (გურული) -· ამუ ელ (აჭარული). 

რაც შეეხება ობიექტური პირის მ-, გ-, გვ--. პირის ნიშნებს, მათი მქონებლო- 

ბისას ზემოხსენებული ცვლილება ან არ ხდება, ან სრული ასიმილაციის (ო-ე -#ე-ე) 

საფეხურზეა შეჩერებული: მოგესწარი // -> მეგესწარი, ოღონდ პირველი პირის 

ფორმებში უპირატესად მი-- არის დაცული, ანდა (ზემოიმერულში, აგრეთვე 
აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში) დაჩნდება მა-. უღვლილების პარადიგმა 

ასე წარმოგვიდგება: 
სუბიექტური წყობა ობიექტური წყობა 

1 პირი: მოვერიე -> მევერიე -#”მივერ- მომერია (/ / მამერია) 

II პირი: მოერიე “+ მეერიე -+ მიერიე მოგერია -> მეგერია 

III პირი: მოერია -+#მეერია – მიერია მოერია –+ მეერია -# მიერია 

  

და ასე: მოგვერია / / მეგვერია... 

ოე -> უე ცვლილების შემდგომ საფეხურზე ასეთი ვითარებაა: 
ოე + უე + | უე 

უ იე/ვიე -#იე 
ოე -”უე -+შე სისტემებრ დადასტურებულია აჭარულში: გამოექცა -#გამუექცა 

–+გამშ ექცა; ეზოები -+ეზუები -ეზუები (სპორადულად დაჩნდება სხვა დიალექტე- 
ბშიც: მესხურში, გურულში... 

შენიშვნა: იმ შემთხვევაში,როცა კომპლექსს წინ უძღვის წყვილბაგისმიერი მ 

სონანტი, როგორც წესი,თავს იჩენს ოე + ეე + იე “> იე პროცესი: 

ორმოები -ორმეები + ორმიები -+ორმიები. 

ოე + უე > შიე/ვია ცვლილების თანამდევი, სავარაუდოა, იყოს უ ხმოვნის 
უმლაუტი (პალატალიზაციის საფუძველზე), რაც ზოგჯერ ფაქტობრივ არის დამოწ- 
მებული: ოე + უე/ჟე + შიე/ვიე. დაჩნდება ოდენ ბოლოკიდურა პოზიციაში 
როგორც ზმნურ, ასევე სახელად ფორმებში ფუძისეული ო და სუფიქსისეული ე 
ხმოვნების შეხვედრისას: ათხოვე -+ათხოე ->ათხუე -+ათხვიე... გოგოები +გოგუები 

-> გოგვიები... 

შენიშვნა: ანალოგიურ შედეგს იძლევა ოა და ოო კომპლექსებიც (იხ. აქვე შესაბა- 
მისი მონაკვეთები), ათხოვა -» ათხოა -» ათხუა -+ ათხვია, ახთოვოს + 

ათხოოს –+ათხუოს ->ათხვიოს. ასე რომ, უუ -#ვი (ე,ა და ო ხმოვნების 

წინ) დაჩნდება უღვლილების მთელს პარადიგმაში:
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აორისტი: ვათხოვე -> ვათხვიე 

ათხოვე -> ათხვიე 

ათხოვა - ათხვია 
LI კავშირებითი: ვათხოვო ->” ვათხვიო 

ათხოვო -” ათხვიო 

ათხოვოს -> ათხვიოს,, | 

ხსენებული ფონეტიკური ცვლილება სისტემებრ დადასტურებულია მესხურში, 
აგრეთვე სამხრეთ ქართლურში (ბოლნის-დმანისური მეტყველება). 

თქმებისა და ქცევების მიხედვით თანაპოვნიერია პარალელური ფონეტიკური 

ვარიანტები: კალოები -+ კალუები -> კალფები // კალვიები / / კალიები, წყაროები 
– წყარუები ->+ წყარჟები / / წყარიები; ათხოვეს ->ათხოეს -–>ათხუეს ->ათხუეს / / 
ათხვიეს და მისთ. ნიმუშები მესხური დიალექტიდანაა დასახელებული. 

შენიშვნა: იმ შემთხვევაში, როცა კომპლექსს წინ უძღვის წყვილბაგისმიერი თან- 

ხმოვანი, როგორც წესი, ვ იკარგვის. ორმოები + ორმუები + 

"ორმვიები “> ორმიები, მიდამოები -> მიდამუები -> ”მიდამვიები -> 
მიდამიები; იპოვება -+იპოება -> იპუება -> იპვიება -> იპიება.., ზოგჯერ 
კი პროცესი უე საფეხურზეა შეჩერებული: მოიპოვე -+> მოიპოე + 

მოიპუე. ვ შეიძლება დაიკარგოს არაწყვილბაგისმიერი თანხმოვნის 

მომდევნოდაც: წყაროები - წყარუები / / წყარიები (და არა: წყარ- 
ვიები). 

დიალექტების ერთ ნაწილში (გურულში, აჭარულში, იმერხეულში...) არ არის 

წარმოდგენილი (უე -”ვიე საფეხური, მაგრამ ისტორიულად მის მქონებლობაზე 
მიგვანიშნებს ამჟამად პოვნიერი იე: დავტოვე –>დავტოე -> დავტუე ->" დავტვიე -· 

დავტიე, დატოვეს “ დატოეს “+ დატუეს -> -”დატვიეს + დატიეს და მისთ. 
პარალელურად ყველა შემთხვევაში დაჩნდება უე საფეხურიც. 

ამ თვალსაზრისით სამხრეთ ქართლური, მესხური, აგრეთვე გარკვეული ფონე- 
ტიკური მოდიფიკაციით: გურული, აჭარული და იმერხეული არსებითად ერთ იზო- 
გლოსას ქმნიან. 

შენიშვნა: გარეგნულად შესაძლოა ერთმანეთს დაემთხვეს ოე +ეე ->იე და ოე + 

უე -”ვიე ->იე ცვლილებათა შედეგები; შდრ.: ორმოები -#ორმეები -> 
ორმიები/ორმიები, ერთი მხრივ, და: ორმოები + ორმუები ->? 

ორმვიები “> ორმიები. იმისი ამოცნობა, თუ რომელი პროცესის 

შედეგია გარეგნულად მსგავსი ფორმები, შესაძლებელი ხდება მათ 
პარალელურად პოვნიერი ფონეტიკური ვარიანტების საშუალებით: 
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ორმეები // ორმიები თუ ორმუები // ორმიები, ეს პარალელური 

ფორმები, ჩვეულებრივ, თანაარსებობენ ამა თუ იმ დიალექტში (თუ- 

მცა სხვაობენ გამოყენების სიხშირის თვალსაზრისით), 

იშვიათად დაჩნდება ოე -+#ვეე (ტაროები - იმერული: ტარვეები). არსებითად აქ 

ო –+ვე პროცესის შედეგთან გვაქვს საქმე (იხ. ზემოთ: 2.26). 

  

· · · 

ოი კომპლექსის ფონეტიკური რეფლექსები. 

კონტაქტური რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე ცვლილებისას ოი კომპ- 
ლექსი ორ ნაირსახეობას იძლევა: ერთ შემთხვევაში განხორციელებულია ნაწილო- 

ბრივი, მეორე შემთხვევაში სრული დამსგავსება: 
ოი +ეი + ეი 

იი ი 

ნაწილობრივ ასიმილაციას შესაძლოა მოსდევდეს პროგრესული დისიმილაცია 
(შედეგად ვიღებთ დამავალ დიფთონგს), სრული ასიმილაციის შედეგი შეიძლება 
იყოს იდენტურ ხმოვანთა შერწყმა გრძელ ხმოვნად. 

ოე -+ ეი (ნაწილობრივი ასიმილაციით) დადასტურებულია დასავლეთ საქართ- 
ველოს დიალექტებში, კერძოდ, იმავე დიალექტებში, სადაც დაჩნდება აი -> ეი 
პროცესი (იმერულში, ლეჩხუმურში, გურულში): მოიტაცა -+მეიტაცა, მოისვენა + 

მეისვენა, მოიტანა “> მეიტანა, მოითმინა -+ მეითფინა (თანამდევია თმ -> თფ)... 

გამოიტანა + გამეიტანა, შემოინახა -· შამეინახა (რთულ ზმნისწინებში, როგორც 

ითქვა, დასავლურ დიალექტებში დამოწმებულია შა-- ვარიანტი)... აქარულსა და 
(ნაწილობრივ) იმერხეულში, სპორადულად სხვა დასავლურ დიალექტებში ნაწილო- 
ბრივი რეგრესული ასიმილაციის პროცესი მთავრდება პროგრესული დისიმილაცი- 
ით; მოიტანა + მეიტანა “+ მეიტანა, მოიქნია + მეიქნია + მეიქნია, წამოიღო --> 

წამეიღო –წამეიღო (აჭარული), მოიტირა -მეიტირა / / მეიტირა, მოიკლა -მეიკლა 
/ / მეიკლა, გამოიყვანა -»გამეიყვანა / / გამეიყვანა (იმერხეული); აგრეთვე: მოითმინა 

+ მეითფინა // მეთთფინა (იმერული, ბაღდათური თქმა), რაჭული დიალექტის 

გლოლურ და რივნისთაურ კილოკავებში ეს პროცესი შეზღუდულადაა წარმოდგე- 
ნილი. 

ეგევე პროცესი თავს იჩენს დისტანციური მეზობლობის დროსაც. 

გადა-- ზმნისწინში ნაწილობრივი ასიმილაციის საფუძველზე იცვლება ორივე 

ხმოვანი; გადაიღო <> გადეიღო / / გედეიღო, გადაიტანა გადეიტანა -· გედეიტანა, 
ხშირად იკარგვის ი ხმოვნის წინა ე: გადაიდო -#გადიღო, ასევე: გადაიღო +გედეიღო
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=> გედიღო. 
რთულ ზმნისწინებში, ჩვეულებრივ, იცვლება მო-- ზმნისწინისეული ხმოვანი: 

წამოიღო -+წამეიღო, ჩამოიარა + ჩამეიარა... თუმცა პროცესი შესაძლოა დისტან- 

ციურადაც გავრცელდეს: წამოიღო -·+ წამეიღო / / წემეიღო, ჩამოიარა -» ჩამეიარა 
/ / ჩემეიარა (ნიმუშები ლეჩხუმური დიალექტიდანაა დასახელებული). 

პროცესს ვერ აბრკოლებს ვ თანხმოვანი (I სუბიექტური პირის ნიშანი ან 

ფუძისეული): მოვიტანე -»მევიტანე, ჩამოვიარე -> ჩამევიარე - ჩემევიარე; მოვიდა -· 
მევიდა, შემოვიდა ->შამევიდა, რაც შეეხება ობიექტური პირის მ-, გ-, და გე-– პირის 

ნიშნებს, მათი მქონებლობისას ცვლილება ბრკოლდება, მაგრამ არ იკრძალება: 

მომიტანე “+ მემიტანე, მომიგონე + მემიგონე, გამომირჩიე “> გამემირჩიე... ეს 

ფორმები იმერხეული დიალექტიდანაა დასახელებული; აქვეა დამოწმებული ფონე- 
ტიკურად უცელელი ვარიანტებიც (შამოგითვლი და არა: შამეგითვლი); ხოლო 
იმერული, რაჭული, ლეჩხუმური და გურული ამ შემთხვევაში ფონეტიკურად უც- 
ვლელ ვარიანტებს ანიჭებს უპირატესობას. აჭარულში ამ პოზიციაში სრული ასი- 

მილაციაა განხორციელებული (იხ. აქვე, ქვემოთ). 

შენიშვნა I: ზოგჯერ აქარულში დაჩნდება უშუალოდ ოი > ოი პროგრესული 
დისიმილაციით (და არა: ოი “ეი +ე0): მოისპო +მოისპო („აწე მოისპო 

// მეთსპო, ჩვენო ძმაო, ჩვენი ქეიფი მხიარული"), მოიყრება + 

მოიყრება (/ / მეიყრება). ეს მოვლენა უფრო ხშირად სიტყვის ფუძეში 

შეინიშნება: როდის -> როის -> როის... 

შენიშვნა 9: ვ თანხმოვნით გათიშული ოი კომპლექსი აჭარულში (ზოგჯერ იმერ- 

ხეულში) რედუცირდება (იკარგვის ი) ოი + ეი + ე (მოვიტანე -> 

მევიტანე -»მევტანე, ჩამოვიტანე +ჩამევიტანე -+ჩამევტანე). ანალო- 
გიური ვითარებაა ა-ი კომპლექსის ცვლილების დროსაც (იხ. აქვე, 

ზემოთ). ვიდ-– ფუძესთან ო-ს გადაბგერება არ ჩზდება, თვით ფუძე კი 

სრულ რედუქციას განიცდის: მოვიდა -#მოვდა, შემოვიდა -»შემოვდა 

(მდრ.: წავიდა წევდა, სადაც რედუქციასთან ერთად დამოწმებულია 
ა –>ე გადაბგერებაც). შესაბამისად, პარადიგმა ამ სახით წარმოგვიდ- 
გება: 

I პირი: მოვიტანე ->მევტანე 
11 პირი: მოიტანე + მეიტანე 

III პირი: მოიტანა -+ მეიტანა 

შდრ.: ! 

1 პირი: მოვედი -+მოვედი -+მივედი
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II პირი: მოდი > მოი ->#მოი 

III პირი: მოვიდა –+მოვდა 

ზოგჯერ ოვი + ოი (ვ-ს დაკარგვით) და მაშინ ოი + ოი: გამოვიდა + 
გამოიდა -+ გამოიდა. 

შენიშვნა მ: აქარულში ხშირად ოი კომპლექსი უცვლელადაა დაცული: მოიხედა, 

მოიტანა, ამ მხრივ აჭარული (უპირატესად - ზემოაჭარული) აღმო- 

სავლეთ საქართველოს კილოებთან პოულობს ანალოგიას. 
ოი +ეი ცვლილების შემდგომ საფეხურზე დიალექტების ერთ ნაწილში დაჩნ- 

დება სრული რეგრესული ასიმილაციის შედეგი (ეი + იი): მოიქნია -· მეიქნია -> 

მიიქნია, გამოიღვიძა –» გამეიღვიძა -” გამიიღვიძა, ჩამოიწია “+ ჩამეიწია -> ჩამიიწია... 

ასეთი ვითარებაა ქვემოიმერულში, სამტრედიულ თქმაში, ცვლიღებას ვერ აბრკო- 

ლებს ვ (L პირის ნიშანი და ფუძისეული): მოვიქნიე “> მევიქნიე “> მივიქნიე, 

გამოვიღვიძე -> გამევიღვიძე -> გამივიღვიძე; გამოვიდა -> გამევიდა -» გამივიდა. ამ 
შემთხვევაში ვ, ჩვეულებრივ, მეტათეზისს განიცდის: მივიქნიე -»მიივქნიე, გამივიღ- 

ვიძე -=გამიივღვიძე, გამივიდა -»#გამიივდა. მ-, გ-, გე „პირის ნიშნების მქონებლობისას 

ცვლილება, როგორც წესი, არ ხდება (მომიქნია, მოგიქნია... ჩამომიწია, ჩამოგიწია...). 

ანალოგიური მდგომარეობაა იმისა, რაც ზემოთ აი კომპლექსის მიმართ იქნა დადა– 

სტურებული. 
თუშურში სუბიექტური წყობის 1 პირის ფორმაში ოვი -·+ ოი (მოვიპარე + 

მოიპარე); შემდგომი ცელილებაბ არ არის დადასტურებული, ხოლო II და III პირის 

ფორმებში ოი +იი > (ანუ: თუშურში სრული რეგრესული ასიმილაცია და ამის 

საფუძველზე იდენტურ ხმოვანთა შერწყმა გრძელ ხმოვნად დაჩნდება ოდენ უშუ- 

ალო მეზობლობისას იმთავითვე წარმოდგენილოი კომპლექსში): მოიპარე -#მეიპარე 

-> მიიპარე -» მწც პარშ ; და ასე: მოიპარა -+ მწც პარ. ცვლილება არ ხდება აგრეთვე 

მ-, გ-, გვ––- პირის ნიშანთა გამოყენების დროს. 

შევნიშნავთ, რომ იი +” ქვემოიმერულის სამტრედიულ თქმაში თავს იჩენს 

ძალზე იშვიათად და ისიც უპირატესად იდიოლექტის დონეზე და, ამდენად,მისთვის 
დამახასიათებელ მოვლენად ვერ მიიჩნევა. 

ზემოხსენებულის კვალობაზე, უღვლილების პარადიგმა ამ სახით წარმოგვიდ- 

გება: 

  

ქვემოიმერული (სამტრედიული თქმა) თუშური 
1 პირი: მოვიყვანე -> მივიყვანე / / მიივყვანე მოიყვანი 

II პირი: მოიყვანე + მიიყვანე მიკ ვანი 

III პირი: მოიყვანა -+ მიიყვანა მი, ვან
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შენიშვნა CL ასეთი ცვლილების შედეგად მარტივი მო--- ზმნისწინი გარეგნულად 

ემთხვევა მი-ზმნისწინს. გარჩევა კონტექსტით ხერხდება. ორაზროვ- 

ნება აღარა გვაქვს მაშინ, როცა მო-- არის რთული ზმნისწინის 

შემადგენელი ნაწილი: გამოვიყვანე -> გამევიყვანე -· გამივიყვანე/ / 
გამიივყვანე; და ასე: გამოიყვანე -· გამიიყვანე, გამოიყვანა -» გამიიყ- 
ვანა. 

შენიშვნა 2: რთულ ზმნისწინში, როგორც წესი, იცვლება მხოლოდ ო ხმოვანი: 

წამოიღო -სწამიიღო... მხოლოდ ძალზე იშვიათად (ისიც, ჩვეულებრივ, 
იდიოლექტის დონეზე) ხდება წინამავალი ა ხმოვნის ასიმილაციაც: 

წამიიღო. 
სრულიად საპირისპირო მდგომარეობაა აჭარულში. აქ კონტაქტური მეზობლო- 

ბისას, აგრეთვე მაშინ, როცა ოი კომპლექსი გათიშულია ვ თანხმოვნით, დაჩნდება 

ოდენ ნაწილობრივი ასიმილაცია, რომელსაც მოსდევს პროგრესული დისიმილაცია 
(მოიყვანე -#მეიყვანე +მეიყვანე) ან ასიმილაციის შემდგომ რედუცირდება ი ხმოვანი 

(მოვიყვანე “> მევიყვანე “> მევყვანე). იმ შემთხვევაში კი, როცა ო-ი კომპლექსი 

ითიშება ობიექტური პირის გამომხატველი მ-, გ-, გვ. მორფემებით, დამოწმებუ- 

ლია სრული რეგრესული ასიმილაცია: მომიწყვე -> მიმიწყვი  მოგიწყვე -> 
მიგიწყევი... მაგრამ ამ პოზიციაში იმდენად იშვიათია ო-ი + ი-ი, რომ მიმიწყევი, 

მიგიწყევი ტიპის ფორმებში, შესაძლოა საქმე გვქონდეს არა ო-ი, არამედ ა-ი 

კომპლექსის ცვლილებასთან: მამიწყვე + მიმიწყევი (შდრ.: გამიკეთა -> გიმიკეთა, 

დაგიწყო -> დიგიწყო). ანალოგიური მოვლენა სპორადულად თავს იჩენს იმერხეუ- 

ლშიც. 
ოი –+#ეი +იი +ი შეინიშნება მხოლოდ თავკიდურა პოზიციაში, 
ოი კომპლექსთან დკავშირებით კიდევ ერთი მოვლენაა აღსანიშნავი. აღმოსავ- 

ლეთ საქართველოს დიალექტთაგან სისტემებრ მისი ცვლილება დამოწმებულია 
ოდენ თუშურში (იხ. აქვე, ზემოთ). იმავდროულად აღმოსავლურ დიალექტებშივე 

ზმნურ ფორმათა პარადიგმატულ მიმართებათა დონეზე დაჩნდება ღირსსაცნობი 

სურათი; კერძოდ,ოი, ჩვეულებრივ, შენარჩუნებულია 1 სუბიექტური (აგრეთვე II 
ობიექტური) პირის ფორმებში, ხოლო II და III პირებში გამოიყენება მა-- ზმნის- 

წინი (და, ამდენად, გვაქვს აი კომპლექსი): 

1 პირი: მოვიტანე -> მოიტანე მომიტანა» მამიტანა 
II პირი; მაიტანე მოგიტანა 
III პირი: მაიტანა (მოუტანა) 
ასე რომ, მო-ი-ტან–ე და მა-ი-ტან–ე ფორმები პირების მიხედვით განსხვავებუ-
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ლია, მაგრამ არა მორფოლოგიურად (ანუ: არა პირის ნიშნებით),არამედ მორფო- 

ნოლოგიური პრინციპის საფუძველზე (ანუ: გახმოვანების,კერძოდ, ზმნისწინთა 

გახმოვანების საშუალებით), როგორც ზემოთ იყო ნაჩვენები, მო–– 1 სუბიექტური 

პირის ფორმაში შენარჩუნებულია იმ აღმოსავლურ დიალექტშიც (თუშურში), 

სადაც ოი კომპლექსის ფონეტიკური ცვლილება სხვა პოზიციებში განხორციელე- 
“ბულია. შევნიშნავთ: მო–- ზმნისწინის ო-- გახმოვანება შენარჩუნებულია მაში-– 

ნაც, როცა ვ თანხმოვანი ფუძისეული ელემენტია: მოვიდა -»#მოიდა, შდრ. იგივე ოი 

კომპლექსი, პოვნიერი ფუძის ფარგლებში: ზვავი ->+ზოვი -+ზოი, ხვავი –>ხოვი ->ზოი, 

რაც აგრეთვე აღმოსავლური დიალექტებისთვისაა დამახასიათებელი). 
კონტაქტური მეზობლობისას ოი კომპლექსი იცვლება აგრეთვე პროგრესული 

დისიმილაციის საფუძველზე: ოი -#ოი (წარმოიქმნება დამავალი დიფთონგი). პრო- 
ცესი დაჩნდება როგორც თავკიდურა, ასევე ბოლოკიდურა პოზიციაში. 

თავკიდურა პოზიციაში სისტემებრ დაჩნდება ინგილოურში (კაკურ კილოკავში) 

სუბიექტური წყობის L პირის ფორმებში მო-- ზმნისწინისა და ზმნური ი-- 

პრეფიქსის შეხვედრისას (სხვა პირის ფორმებში დამოწმებულია მა-): მოვიტანე -· 

მოიტან -”მოიტან, მოვიკადრებ „ვიკადრებ“ -+მოიკადრევ +მოიკადრექვ, მოვიწონებ 
+ მოიწონევ, გამოვიღე + გამოიღე -> გამოიღი... ანალოგიურ შედეგს იძლევა 

მეორადი ო ზმოვნით შედგენილი ოი კომპლექსიც; ავიტანე + ოიტანე -> ოიტან, 
გავიგე + გოიგე “+გოიგ... (ა +ო გადაბგერებას იწვევს ვ – პირის ნიშანი). 

ზოგჯერ ოი -»#ოი თავს იჩენს აჭარულშიც, მაგრამ (ინგილოურისაგან განსხვა- 
ვებით) უპირატესად II და III პირის ფორმებში. ესაა ოი + ეი + ეი ფონეტიკური 
ნაირსახეობის პარალელურად შედარებით იშვიათად გამოყენებული ვარიანტი: 

მოისპო – მოისპო, მოიყრება -> მოიყრება, ჩამოირიგეს + ჩამოირიგეს... შემოიღო 

> შემოიღევ... (შდრ.: მოისპო, მეიყრება, ჩამეირიგეს, შამეიღეე). 

უღვლილების პარადიგმა ასე წარმოგვიდგება: 
აჭარული 

I პირი: მოვიტანე -> მევტანე მოიტან 

I1 პირი; მოიტანე +მოიტანე / / მეიტანე მაიტან 
III პირი: მოიტანა -–#მოიტანა / / მეიტანა მაიტან... 

შდრ. 

1 პირი: გავიგე – გეგე.  გოიგ 
II პირი: გაიგე – გეიგე გაზგ 
III პირი: გაიგო – გეიიგო გაიგ 

შენიშვნა: ამავე პოზიციაში ოი + ოი სპორადულად თავს იჩენს ძველ ქართულ 

  

ინგილოური (კაკური)
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წერილობით ძეგლებშიც: მოითხოვა -”მოითხოვა, მოიმკო -»#მოიმკო 

და მისთ. (მ. ძიძიშვილი). 

ბოლოკიდურა პოზიციაში ოი + ოი სისტემებრ წარმოდგენილია ო ხმოვანზე 

ფუძედაბოლოებულ სახელთა სახელობითი, აგრეთვე ნათესაობითი და მოქმედები- 
თი ბრუნვის ფორმებში; გვხვდება აგრეთვე ი ხმოვნით დაწყებულ სიტყვათმაწარ- 
მოებელ ფორმანტებში, ნიმუშად რამდენიმე მაგალითს დავასახელებთ; ჯბოი „ხბო4 

– კმოი (თუშური); კალოი + კალოი (ინგილოური); ნინოი “> ნინოი (მესხური 

დიალექტის სამცხური კილოკავი); საღამოი -> საღამოი (რაჭული დიალექტის გლო- 
ლური კილოკავი); ხბოი ->ხფოი/ / ხფოი, დროი / / დროი, რკოი / / რკოი (გურული); 
ი ->9ი ზოგიერთ თქმაში (ოზურგეთულში...) დაჩნდება; ბაბოი + ბაბოი „მამა4,გომ- 

ბიოი -+გომბიოი „გოგო, ქალიშვილი“ (აჭარული); ზოჰროი -++ ზოჰროი (ანთროპო- 

ნიმია; იმერხეული). შესაბამისად ნათესაობითსა და მოქმედებითში დაჩნდება: 

ხფოის, ხფოით; გომბიოის, გომბიოით... ამასთანავე შეინიშნება აგრეთვე: ხფოის + 

ხფოს, ხფოით “+ ხფოთ(ი) და მისთ. ღირსსაცნობია, რომ ნათესაობითსა და 

მოქმედებით ბრუნვებში ოი ->ოი გვხვდება მაშინაც, როცა სახელობითი წარმოდ- 

გენილია ბრუნვის ნიშნის გარეშე; ორხაპო „ხილის საკრეფი" -+ ორხაპოის, „ორხა- 

პოით, ტუნგო -++ტუნგოის, ტუნგოით, აგვისტო -+აგვისტოის, აგვისტოით.../ / ორ- 

ხაპოის, ორხაპოით და მისთ. ნიმუშები აჭარული დიალექტიდანაა დასახელებული, 

ოი ოი თავს იჩენს მეორად კომპლექსშიც, რომელიც თანხმოვნის ჩავარდნით 

არის მიღებული: მოდი -+მოი -> მოი, წამოდი + წამოი –წამოი; როდის +როის -> 

როის (აჭარული, გურული, დაჩნდება იმერხეულშიც..). 
სპორადულად შეინიშნება ო-ი +ო-ო დისტანციური პროგრესული ასიმილა- 

ციის შედეგი: კოჟიჟი ->კოჟოჟი (ქართლური)... 

ს. · · 

ოო კომპლექსის ფონეტიკური ცვლილებანი. 

პირველადი ოო კომპლექსი დამოწმებულია ოდენ ბოლოკიდურა პოზიციაში 

მორფემათა ზღვარზე: ოო -ჯ»აო (დისიმილაცია აწეულობის ნიშნის მიხედვით): თითო 

+ სა-თითო-ო “+ სა-თითა-ო, ბოლო + სა-ბოლო-ო + სა-ბოლა-ო (მდრ. 

სა-ბოლო-ვ-ო/ / კონტამინაციით: სა-ბოლა-ვ-ო,ა-ბოლო-ვ-ებ-ს/ /ა-ბოლა-ვ-ებ- 

ს), უთო –+სა-უთო-ო –სა-უთა-ო (შდრ.სა-უთო-ვ-ო,ა-უთო-ვ-ებ-ს, ა-უთა-ვ-ებ-ს).. 

ოო კომპლექსი შესაძლოა მიღებული იყოს ინტერვოკალურ პოზიციაში ვ 

თანხმოვნის ჩავარდნით; ამ შემთხვევაშიც დაჩნდება რეგრესული დისიმილაცია,
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მაგრამ ს საპირისპირო შედეგით: თუ ოო “აო პროცესის შემთხვევაში საქმე გვქონდა 

ხმოვნის დისიმილაციურ გაფართოვებასთან, მეორადი ოო კომპლექსის დროს ხდება 

წინამავალი ო ხმოვნის დისიმილაციური დავიწროვება (ოო + უო): აძოვოს -#აძოოს 

–აძუოს, ათხოვოს -”ათხოოს -ათხუოს; დადასტურებულია გურულში, იმერულში, 

ქართლურში, კახურში, ინგილოურში... პროცესი შესაძლოა კიდევ უფრო გაღრმა– 

ვდეს: აწუოს ->აწუ ოს (აჭარული). 

შენიშვნა: ო ->უ გადაბგერება ამ პოზიციაში ხდება ე და ა ხმოვნის წინაც (ოე “> 

უე; ოა -#უა): ვათხოვე -#ვათხოე -#ვათხუე, ათხოვა -#ათხოა -#ათხუა 
(იხ. აქვე, ზემოთ). 

პარადიგმა ასეთი სახით წარმოგვიდგება): 

აორისტი: ვათხოვე -#ვათხუე. ' 
ათხოვე –>ათხეე 
ათხოვა -+ ათხუა... 

II კავშირებითი: ვათხოვო -+ვათხუო 
ათხოვო –+ათხუო 
ათხოვოს -> ათხუოს.. 

ოო + უო პროცესს აქვს სხვაგვარი გაგრძელებაც (იხ. ქვემოთ). 

ბოლოკიდურა პოზიციაში მორფემათა ზღვარზე ოო ->უო შესაძლოა დავადა- 
სტუროთ მაშინაც, როცა ოო მიღებულია აო კომპლექსისაგან სრული რეგრესული 
ასიმილაციით: მუშაობს + მუშოობს -+მუშუობს/მუშუოვს (ინგილოური). 

სრულიად საპირისპირო შედეგს იძლევა მორფემათა ზღვარზე ოო კომპლექსი 
მაშინ, როცა ბოლოკიდურა –-ო სხვათა სიტყვის მორფემოიდია: იყოო -» იყოვო, 
ბატონოო + ბატონოვო (აქარული), ვიაროო + ვიაროვო, მოიგოო + მაიგოვო 

(კახური)... 

ეს ნიშნავს, რომ ოო კომპლექსის ფონეტიკურ ცვლილებას გარკვეულ წილ 
არეგულირებს მორფოლოგიური ფაქტორი: სა-ბოლო-ო (ბოლოკიდურა --ო სიტ- 
ყვათმაწარმოებელი ფორმანტია) -> სა-ბოლა-ო; ა-თხოვ-ო-ს + ა-თხო-ო-ს (ბო- 

ლოკიდურა –-–ო კავშირებითის ფორმანტია) -+ა-თხუ-ო-ს; იყო-ო (ბოლოკიდურა 

–-რო სხვათა სიტყვის მორფემოიდია) -> იყო-ვ-ო. 

თავკიდურა პოზიციაში ოო დაჩნდება ოდენ ეო კომპლექსის სრული რეგრესუ- 

ლი ასიმილაციის შედეგად: მეორე -> მოორე (/ /მიორე/ / მეერე... იხ. ზემოთ ეო 
კომპლექსის ფონეტიკური ცვლიღებანი). თავის მხრივ, ოო ო (მოორე – მორე) –> 

ო (მორე ->მორე). დაჩნდება გურულში... 

 



ო– 
268 თავი II ხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილებები... 

  

შენიშვნა: ზოგჯერ გრძელი ო ისმის ათხოვოს -· ათხოს, იპოვოს -· იპოს ტიპის 

ფორმებში. 

ოო უო პროცესის შემდგომ საფეხურზე შესაძლოა დაჩნდეს ვიო კომპლექსიც, 
რომლის გამარტივებით მიიღება იო: დატოვოს +დატოოს + დატუოს -· დატვიოს + 

დატიოს. სავარაუდოა, რომ უო + ვიო ცვლილების შუალედურ საფეხურზე 
წარმოდგენილი ყოფილიყო უმლაუტიანი უ-ს შემცველი კომპლექსი (უო -+ ვიო). 
სისტემებრ ეს მოვლენა თავს იჩენს მესხურში: ათხოვოს -> ათხოოს -> ათხუოს 

ათხვიოს... გოგოობა “გოგუობა -#+გოგვიობა... როგორც ვხედავთ,მიუხედავად იმისა, 

ოო პირველადია (გოგოობა), თუ მეორადი,მიღებული ოვო + ოო ცვლილებით 
(ათხოვოს -·+ ათხოოს), საბოლოო შედეგი ერთი და იგივეა). 

·. ანალოგიურ შედეგს იძლევა ის ოო კომპლექსიც, რომელიც აო -> ოო სრული 

რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზეა მიღებული: ლოცავს + ლოცავობს + 
ლოცაობს + ლოცოობს + ლოცუობს/ლოცუობს > ლოცვიობს / / ლოციობს 

(ინგილოური). 

დიალექტების ერთ ნაწილში უფრო ხშირად უო ან იო საფეხურია დადასტუ- 

რებული (არ დაჩნდება შუალედური ვიო): დატოვოს + ... დატუოს/ /დატიოს 
(გურული, იმერხეული..), თუმცა იქვე შესაძლოა შეგვხვდეს: ათხოვოს + ... ათხუ- 

ოს/ / ათხვიოს. 

შენიშვნა: დატოვოს +... დატუოს// დატიოს ტიპის შემთხვევებში არ გამოირი- 
ცხება სხვაგვარი ახსნაც: უო + იო დისიმილაციური დელაბიალიზა- 

ციის საფუძველზე. 
დისტანციური ურთიერთმიმართების დროს დადასტურებულია: დელაბიალი- 

ზაცია პროგრესული დისიმილაციის გზით (ო-ო > ო-ე: ფოთოლი + იმერული, 

დასავლეთ ქართლური, ჯავახური, აჭარული: ფოთელი; შდრ. ხევსურული, მთიე- 
ლური: ფათოლი, ან: ბოჩოლა -+ბაჩოლა, როცა დისიმილაციას წყვილბაგისმიერი მ, 

ბ თანხმოვნები იწვევენ); პროგრესული დისიმილაცია, რომელიც შედეგად ხმოვნის 
დავიწროვებას იძლევა (ო-ო -#ო- უჟ: დოქტორი ->დოსტური); აგრეთვე დისიმილაციის 
შემდგომ ასიმილაცია (ოღონდ + უღონდ + თუშური: უღუნდ; ან: კომბოსტო + 

კუმბუსტო, როცა ო -> უგადაბგერებას იწვევს მომდევნო წყვილბაგისმიერი 
თანხმოვანი, და შემდგომ: კუმბოსტო ->ზემოიმერული: კუმუსტო –-– თანამდევია ზ 

თანხმოვნის დაკარგვა). |
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შენიშვნა: დისიმილაციის შედეგად მიღებული ფოთელ-ი და მისთ, ფორმებში 
ხდება ე ხმოვნის სრული რედუქცია: ფოთლ-ის; შდრ. ფათოლ-ი - 
ფათვლ-ის (ხევსურული..), სადაც ნაწილობრივი ასიმილაციაა დადა- 
სტურებულ. 

  

ს L4 · 

ოუ კომპლექსის ფონეტიკური ცვლილებანი. 

ეს კომპლექსი დადასტურებულია როგორც თავკიდურა, ასევე ბოლოკიდურა 
პოზიციებში მორფემათა ზღვარზე. ფონეტიკურ ცვლილებათა შედეგები განსზვავე– 

ბულია პოზიციების მიხედვით. 

თავკიდურა პოზიციაში უო + უუ შესაძლოა იცვალოს სრული კონტაქტური 
რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე (დაჩნდება მო –– ზმნისწინისა და ზმნური . 

უ--– პრეფიქსის შეხვედრისას): მოუტანა –+მუუჟტანა, მოუქნია –+მუუქნია; გამოუნახა 

+ გამუუნახა. გავრცელებულია აჭქარულში, იმერხეულში, გურულში; დაჩნდება 
აგრეთვე ლეჩხუმურსა და ქვემოიმერულში, უპირატესად გურული და მეგრული 
მეტყველების მოსაზღვრედ. 

აჭარულში უუ, ჩვეულებრივ, შეირწყმის გრძელ ხმოვნად: მოუტანა -#მუუტანა 
–> მუტანა, მოუკიდა ->მუუკიდა -·+ მჟკიდა; გამოუნახა ->+გამუუნახა -» გამუ ნახა. 

ამ პოზიციაში გრძელი ხმოვანი დაჩნდება თუშურშიც: მოუკიდა –+მუუკიდა + 

მუცკიდ, გამოუცხადა + გამუუცხადა -> გამუყვხად, ჩამოუგდია -> ჩამუუგდია ->» 

ჩამუჯგდი (თუმცა აქ შესაძლებელია ამოსავალი იყოს მა-_ ვარიანტი; ანუ: აუ -+ოუ 

+უუ +ჟ. 

შენიშვნა 1: თავკიდურა პოზიციაში ანალოგიურ შედეგს იძლევა ის ოუ, რომელიც 

მიღებულია აუ და ეუ კომპლექსებისაგან რეგრესული ნაწილობრივი 
ასიმილაციის საფუძველზე: გაუკეთა -+გოუკეთა -»გუუკეთა, შეუნახა 
–+შოუნახა -+შუუნახსა. ეგევე შედეგი გვაქვს ენკლიტიკის შემთხვევა- 
შიც: რა უყავი -> რო- უყავი + რუ-უყავი (გურული... 

შენიშვნა 9: დიალექტების მიხედვით სხვაობაა; მაგალითად, იმერულში აუ -> ოუ 

ან ეუ “> ოუ, ჩვეულებრივ, შემდგომ ცვლილებას არ. განიცდიან 
(გამონაკლისს ქმნის ქვემოიმერულის ის რეგიონი, რომელიც გურიასა 

და სამეგრელოს ემიჯნება), მაგრამ სრული ასიმილაციის საფუძველზე 
იცვლება პირველადი ოუ: მოუხდა ->მუუხდა, წამოუღია -+წამუუღია 
და მისთ. ოუ –+უუ თავს იჩენს, მესხურშიც, მაგრამ აქ, როგორც წესი, 

არ დასტურდება აუ +ოუ, ეუ “+ ოუ ნაწილობრივი ასიმილაცია.
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შენიშვნა მ. გურულში, აჭარულსა და იმერხეულში, აგრეთვე გარკვეულ წილ 
ლეჩხუმურსა და ქვემოიმერულში გარეგნულად ერთმანეთს ემთხვევა 
ოუ +უუ და იუ + უუ ფონეტიკურ ცვლილებათა შედეგი: მოუტანა 
–+მუუტანა (+მუტანა) და მიუტანა -+მუუტანა (->მფტანა), გარჩევა 

კონტექსტით ხდება. 

შენიშვნა 4: ქვემოიმერულში (ხონურ და სამტრედიულ თქმებში, უარყოფითი 
მიმღეობა შესაძლოა ორმაგი პრეფიქსაციით იყოს ნაწარმოები: უდა- 

უწერელი -» უდოუწერელი, უგაუთლელი + უგოუთლელი (მიიღება 
მეორადი ოუ კომპლექსი). დაჩნდება სრული ასიმილაციის შედეგიც: 
უდუუწერელი, უგუუთლელი. აჭარულში უუ შეირწყმის გრძელ 

· ხმოვნად: უდუწერელი, უგუთლელი. 

შენიშვნა 6: ოუ + უუ პროცესის შედეგად შესაძლოა ერთმანეთს დაემთხვეს 

სანეპტური წყობის I და II პირის ფორმები (გარჩევა კონტექსტით 

I პირი: მოვუტანე -> მოუტანე -> მუუტანე 
II პირი: მოუტანე +მუუტანე 

III პირი; მოუტანა +მუუტანა... 

ასეთივე ვითარებაა იუ + უუ ცვლილების შემთხვევაშიც (იხ. აქვე 
ზემოთ). 

ბოლოკიდურა პოზიციაში ოუ კომპლექსი გვხვდება ფუძისეული ო და სუფიქ- 
სისეული უ ხმოვნის შეხვედრისას (კინტო-ურ-ი, ხბო–უკ-ა). ფონეტიკურ პროცესს ' 

არეგულირებს მორფოლოგიური ფაქტორი. კერძოდ, კნინობითობის სუფიქსი ფო- 
ნეტიკურ ცვლილებას ვერ იწვევს (რაჭული: ხბოუკა), წარმომავლობისა ან თვისობის 

გამომხატველი –-ურ სუფიქსის დართვისას კი დაჩნდება რეგრესული დისიმილაცია 
(ხდება ო ხმოვნის დელაბიალიზაცია და გაფართოვება), ინდო-ურ-ი -> ინდა-ურ-ი, 

კინტო-ურ-ი –- კინტა-ურ-ი... 

შენიშვნა: ბოლოკიდურა პოზიციაში მეორადი ოუ კომპლექსი (მიღებული თუ + 
ოუ და ეუ -· ოუ პროცესის შედეგად) შემდგომ ცვლილებას აღარ 
განიცდის: აქაური + აქოური, ცოლეური + ცოლოური (შდრ: 
გაუტანა ->გოუტანა -+გუუტანა, შეუტანა -+შოუტანა -> შუუტანა). 

დაჩნდება ორმხრივი ზემოქმედების შედეგიც: კონდუქტორი -> კონტისტორი 
ნ ჯავახური), ანუ: ერთი მხრივ, ო-უ + ო-ი, მეორე მხრივ, უ-ო “+ ი-ო (ორივე 

შემთხვევაში საქმე გვაქვს დისიმილაციური დელაბიალიზაციის შედეგთან). თან
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ახლავს თანხმოვანთა ცვლილებანიც: დ -· ტ (ასიმილაციის საფუძველზე: კ-დ-ტ + 
კ-ტ-ტ) და ქტ -·> ხტ (დისიმილაცია რაგვარობის მიხედვით: ხშული + ხშული 
ნაპრალოვანი + ხშული); შდრ. დოქტორი + დოხტური (ანუ: ო-ო + ო-უ 

პროგრესული დისიმილაციით, ხოლო ქტ ->ხტ აქაც ზემოხსენებული წესის შესაბა- 
მისად ხდება). ' 

ე) ხმოვანთკომპლექსები, რომელთა პირველი კომპონენტი უ ხმოვანია. 

უა -+1. 8 ია/ ვია (ჭკუა -» ჭკვია); 2. როა/ვა (უარი + ფუ არი/ ვარი); 3. უ-ე (ჩუმათ 

–ჩუმეთ); 4. ო–ა (უნაგირი + ონაგირი). 

უე “> 1. ფიე/ვია (ძუძუები -”ძუძვიები); 2. ჟა (ბუერა ->ბუარა); 3. უვე (აყრუებს 
–» აყრუვებს). 

უი ->1, ჟუ იე/ვიე (ტყუილი -> ტყვიილი); უი (ცრუი -+ცრუ-ი); 3. უვი (რუი 
რუვი); 4. უუ (ღმუილი -»ღმუული). 

უო +1. უ იო/ვიო (მოატყუოს -> მოატყვიოს); 2. უა სუთუოდ + უთუად). 

· · · 

უა კომპლექსის ფონეტიკური რეფლექსები. 

უა -#ფ ია/ ვია დადასტურებულია მესხურში ბოლოკიდურა პოზიციაში: ჭკჟა -· 
ჭკვია, მოატყუა, -> მოატყვია. საქმე გვაქვს ხმოვნის წინა პოზიციაში თანხმოვნის 

მომდევნოდ უუ ხმოვნის „დაშლასთან“ შემადგენელ კომპონენტებად: ლაბიალობა 

(6/ ვ) + მაღალი აწეულობა (0). პროცესს წინ უნდა უსწრებდეს უ-ს უმლაუტიზაცია 
(უა +უ ა +ვია). 

შენიშვნა 1; ანალოგიური შედეგი დასტურდება ყველა ხმოვნის წინ (უ-ს გარდა): 
ატყუებს +ატყვიებს, მოატყუა -+მოატყვია, მოატყუოს -+მოატყვიოს, 

ტყუილი -+ტყვიილი (იხ. აქვე, ქვემოთ). 
შენიშვნა 8: ეგევე პროცესი დაჩნდება მეორეული ჟა კომპლექსის შემთხვევაშიც: 

ოა +უა ვია (აძოვა -> აძოა – აძუა -+ აძვია).., 

ჟა -# შა/ ვა პროცესი გაერთმარცვლიანების ტენდენციის გამოვლინებაა (შუა- 

ლედურ საფეხურად დაჩნდება აღმავალი დიფთონგი: ფშა): უარი -> ვარი, შუადღე 
შვადღე (აჭარული, გურული იმერული..), ჭკუა > ჭკვა (ქართლური, კახური... 
ცვლილება ხდება ენკლიტიკის დროსაც: თუ არა ->თვ-არა... 

შენიშვნა: ამ წესით იკვლება მეორადი უა კომპლექსიც: ხომ არ +ზხო-არ –+ხუ-არ
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-> ხვ-არ (იმერული, გურული... 
დიალექტების ერთ ნაწილში დაჩნდება უ-ა -+უ-ე დისტანციური პროგრესული 

ასიმილაციის შემთხვევები (დამსგავსება ხდება აწეულობის, ანუ: ღიაობის მიხედვით): 
კურატი -+მოხეური: კურეტი, უკან -+მოხეური: უკენ, ჩუმად +ქართლური: ჩუმეთ... 

ასიმილაციას იწვევს უ ხმოვანი. _ 

ამის საპირისპიროდ, შეინიშნება რეგრესული დისტანციური ასიმილაციის შე- 

დეგიც: უ «+ ა > ო-ა (დამსგავსებას ღიაობის მიხედვით იწვევს ა ხმოვანი): უნაგირი 

––აჭარული: ონაგირი, ლუკმა -+ინგილოური: ლოკმაი, ხუხულა -”ჯავახური: ხოხოლა 

(ბოლო შემთხვევაში ასიმილირებულია მეორე უ ხმოვანიც). 

შენიშვნა: ლუკმა “++ ლოკმაი ფორმაში გადაბგერებას შესაძლოა იწვევდეს ბაგის- 

მიერი მ სონანტიც რეგრესული დისიმილაციის საფუძველზე. 
ს ს სპ 

  

უე კომპლექსის ფონეტიკური ცვლილებანი. 
უე + ფიე/ვიე ზემოაღნიშნული ფონეტიკური კანონზომიერების საფუძველზე: 

ძუძუები -> ძუძვიები (მესხური). როგორც ითქვა, ანალოგიური პროცესი დაჩნდება 
მეორადი უე კომპლექსის შემთხვევაშიც: ვაძოვე ->ვაძოე -> ვაძუე –> გაძვიე. 

უე -> შე/ვე აქაც გაერთმარცვლიანების ტენდენციის შედეგია: ძუძუები + 
ძუძუები/ ძუძვები (აჭარული; შეინიშნება მესხურის ზოგიერთ თქმაშიც). ასეთივე 

ვითარებაა მეორადი უე კომპლექსის დროსაც: წყაროები -· წყარუები -> წყარშე- 
ბი/ წყარვები; გამოექცა ->გამუექცა -> გამუ ექცა/ გამვექცა... 

ჟე -> ჟა პროგრესული დისიმილაციის საფუძველზე (განმსგავსება ხდება აწეუ- 
ლობის, ანუ: ღიაობის მიხედვით): ბუერა “+ ბუარა; თავს იჩენს დისტანციური 

ურთიერთმიმართების დროსაც; წუხელ -+ წუხალ (მთიულური). 
ჟე -” ჟვე (ვ-ს გაჩენით) მეტ-ნაკლებად ყველა დიალექტისთვისაა დამახასიათე- 

ბელი: ა-ყრუ-ებ-ს -“>ა-ყრუ-ვ-ებ-ს... 

უი კომპლექსის ფონეტიკური რეფლექსები. 

უი + უუ იე/ვიე დაჩნდება ზემოხსენებული კანონზომიერების შესაბამისად: 

ტყუილი -> ტყვიილი, ბზუილი “> ბზვიილი (შესხური). პროცესი იკრძალება, თუ 
კომპლექსის წინამავალი თანხმოვანი ბაგისმიერი თანხმოვანია: ღმუის, ყმუის, ზმუის 

და მისთ. 

შენიშვნა: დიალექტებში დაჩნდება ჟი -+ ში/ვი ცვლილებაც (ტყუილი -> ტყვილი).
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აქ არსებითად სხვა პროცესის შედეგთან გვაქვს საქმე, კერძოდ, გაე– 
რთმარცვლიანობის ტენდენციის კვალობაზე ხდება უ-ს დავიწროება 
და თანხმოვნად გარდაქმნა (უ -»უ /ვ). 

უი + უი პროგრესული დისიმილაციის საფუძველზე, რაც შედეგად იძლევა 
დამავალ დიფთონგს, დამოწმებულია როგორც აღმოსავლურ, ასევე დასავლურ 
დიალექტებში: ძუძუი ->ზუზუი (ინგილოური), ნუნუი + ნუნჟი (მესხური დიალე- 
ქტის სამცხური კილოკავი; დაჩნდება უპირატესად ანთროპონიმებთან), ბლუი -> 
ბლუი, ცრუი + ცრუი, ყრუი + ყრუი (გურული; პარალელურად დაჩნდება 
სრულხმოვანი –-–ი), ყრუი + ყრუი (აჭარული)... წარმოდგენილი იყო სახელობითი 

ბრუნვის ფორმები. ანალოგიური” ვითარებაა ნათესაობითი და მოქმედებითი ბრუ- 

ნვის ფორმებშიც; ცრუ-ის, ცრუ-ით და მისთ, 

შენიშვნა: იმ შემთხვევაში, როცა ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებში რე- 
დუცირებადი ხმოვნის წინ დაჩნდება უ ხმოვანი, მაშინ ნათესაობითსა 
და მოქმედებითში უშუალო (ონტაქტურ) მეზობლობაში აღმოჩნ- 

დება უი კომპლექსი (ყუა + ყუ-ის, ყუ-ით), რომელიც აჭარულში 
იძლევა უი ფონეტიკურ ვარიანტს (ყუ-ის, ყუ-ით). 

დიალექტების ერთ ნაწილში უი კომპლექსის პოზიციაში წარმოდგენილია უუ: 
ყმუილი +ყმუული, ღმუილი +ღმუული, ბზუილი +ბზუული, ტვუილი +ტყუული 
(ლეჩხუმური, ქვემოიმერული..: ივარაუდება სრული. პროგრესული ასიმილაცია. 
დაჩნდება დისტანციური მეზობლობის დროსაც: ხურჯინი “ხურჯუნი (ქართლური). 

შენიშვნა: კონტაქტური მეზობლობისას არ გამოირიცხება სხვა შესაძლებლობაც: 

ყმუილი -+ყმუვილი (ინტერვოკალურ პოზიციაში ვ-ს განვითარებით) 
–+ყმუული (ი + უ შენაცვლების საფუძველზე). 

უი “+ უვი ბოლოკიდურა პოზიციაში სისტემებრ იჩენს თავს აღმოსავლეთ 

საქართველოს მთის დიალექტებში: ბუი -> ბუვი, ცრუი - ცრუვი, ყრუი -· ყრუვი, 
ღრძუი + ღრძუვი ზევსურული), რუი + რუვი, ბუი -> ბუვი მთიულურ-გუდამაყ- 
რული) და მისთ. აღმოსავლეთ საქართველოს ბარის დიალექტებში პარალელურად 

გამოიყენება ბუვი/ / ბუი, რუვი/ / რუი, ღრუვი/ / ღრუი, ცრუვი / /ცრუი (კახური, 
ქართლური;; ანუ: უი + / / უვი. 

  

... ქ 

· უო კომპლექსის ფონეტიკური რეფლექსები. 

უო -»#ჟ იო/ვიო ხდება იმავე წესით, რაც ზემოთ იყო აღნიშნული (იხ.: უა «ვია,
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უე “+ ვიე, უი -#ვიი): მოატყუო -» მოატყვიო (მესხური)... 

შენიშვნა: ანალოგიურ შედეგს იძლევა მეორადი უო კომპლექსიც: ათხოვოს + 

ათხოოს –+ ათხუოს + ათხვიოს. 

უო + უა პროგრესული დისიმილაციით (დელაბიალიზაცია ხმოვნის გაფართო- 

ვების საფუძველზე): უთუოდ - უთუად (მთიულური). 

პირველადი უუ კომპლექსი (უუთოებს, უუფლებო, უუნარობა...) ცვლილებას, 
როგორც წესი, არ განიცდის, რადგან ფუძისეულ ხმოვანთან პრეფიქსისეული 

ხმოვნის შეხვედრისას (შდრ.: აეჭვებს, საერთო... აუთოებს, საურმე...) ფონეტიკური 

პროცესი, ჩვეულებრივ, იზღუდება (თუმცა გამონაკლისებიც გვაქვს). რაც შეეხება 
მეორადი უუ კომპლექსის ცვლილებას, ამის შესახებ ის. 'ხემოთ აუ, ეუ, იუ და ოუ 
კომპლექსების ფონეტიკური რეფლექსები, 

«.«..» L 

ზოგჯერ ვადასტურებთ ორმხრივი ზემოქმედების შედეგად წარმოქმნილ ფონე- 
ტიკურ ცვლილებებს. ნიმუშად რამდენიმე მაგალითს დავასახელებთ. 

ა-ო ო + ა-ა-ო: ავტომობილი + ავტანობილი (ქართლური). შესაძლოა 

გვქონდეს როგორც ა-ო + ო-ო პროგრესული ასიმილაციით (შდრ.: გამოვიდა -> 

გომოვდა), ასევე ო-ო + ა-ო რეგრესული დისიმილაციით (შდრ.: სათითოო -> 

ე–ა-ე -#ე–ი-ე: ყველაფერი ->#ყველიმფერი (აჭარული). დასაშვებია როგორც ე-ა: 
“”ე-ი პროგრესული ასიმილაციის შემდგომი დისიმილაციით (შდრ.: ჯეელი -”ჯეილი), 
ასევე: ა-ე -> ი-ე იმავე (ოღონდ რეგრესული მიმართულებით განხორციელებული) 
პროცესის შედეგად (შდრ.: დავეხმარე ->დევეხმარე -+დივეხმარე). ანუ: ივარაუდება 
ყველაფერი -+V ყველეფერი -»ყველიმფერი (თანამდევია მ სონანტის განვითარება). 

რაც შეეხება თამამად -> თოომათ (იმერული) ტიპის შენაცვლებას, აქ ხმოვანთა 
გადაბგერებაზე, ჩანს, ზემოქმედებას ახდენს თანხმოვანიცა და ხმოვანიც; თამამად + 

"' თომამათ (ა ->ო მ-ს გავლენით) -> “ თოამათ (მ-მ ->0-მ) -> თოომათ (ოა ->ოო); 

ან: თამამად -»X"” თაამათ (მ-ს რეგრესული დისიმილაციური დაკარგვით) ->” თაომათ 

(ა + ო მ-ს გავლენით) + თოომათ (აო + ოო სრული რეგრესული ასიმილაციის 

საფუძველზე). 
თანხმოვნისა და ხმოვნის კომპლექსური ზემოქმედების ნიმუშად შეიძლება 

დავასახელოთ აგრეთვე ინგილოურში დადასტურებული ცრრმელ „ცრემლიბ", სადაც
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ე -#ო გადაბგერება ხდება წყვილბაგისმიერი მ სონანტის გავლენით, ხოლო უმლაუტს 
იწვევს პალატალური ე ხმოვანი (მრავლობითში: ცრომლევ/ / ცრემლევ); დადასტუ- 
რებულია ცქრრმელ ნაირსახეობაც (ქ-ს განვითარებით). 

2.29. ხმოვანთკომპლექსების ფონეტიკურ ცვლილებათა 

ზოგადი დახასიათება. ზემოთ გაანალიზებული იყო ზმოვანთკომპლექსები 

მათი პირველი კომპონენტის ჩვენებათა მიხედვით, საერთო სურათის წარმოსაჩენად 

აუცილებელია იგივე კომპლექსები წარმოდგენილ იქნენ მეორე კომპონენტის გათ- 
ვალისწინებითაც. რადგან პროცესის არსი ორივე შემთხვევაში ერთი და იგივეა, 

ამჯერად მხოლოდ ნიმუშების დასახელებით დავკმაყოფილდებით. 

L. · · 

  

ა) ხმოვანთკომპლექსები, რომელთა მეორე კომპონენტია ა ხმოვანი. 

აა #1. 5. (გაატანა -++გატანა); 2. აია (ნაავდრი -+ ნაიავდრი); 3. ა-ე/ე-ა (არაკი 

–> არეკი; წამალი -> წემალი); 4. ა-ი/ი–ა (ლაპარაკი -» ლაპარიკი; სანამ -+ სინამ). 

ეა “+ 1. ია (შეაქო -» შიაქო) “> ია (შიაქო -· შიაქო); 2. ევა C” გაახეა -> გაახევა); 

3. ა-ა–– (ნეტარა -+ ნატარა). 

ია –> 1, ია (მიართვა -· მიართვა); 2. იე (ნიავი -+ ნიევი); 3. ე–ა (ქისა ->» ქესა). 

ოა -> 1, უა (მოახერხა ->მუახერხა; აძოვა -#აძოა -+ აძუა) +უ ა/ ვა (მუახერხა -> 

მუახერსა; აძუა -ჯაძუა/ აძვა); უა საფეხურის სხვაგვარი გაგრძელებაა: უა +უ ია/ ვია 

(აძუა -” აძე ია/ აძვია); 2. ო-ე (პოვარი „მზარეული“ -#პოვერი); 3. ო-ო (დოლაბი -· 

დოლობი). 
უა – 1. ტია/ვია (ჭკუა + ჭკჟია/ ჭკვია); 2. უა/ვა (უარი -> უარი/ვარი; შუა – 

შუა/ შვა); 3, უ-ე (ჩუმათ + ჩუმეთ); 4. ო-ა (უნაგირი -+#ონაგირი). 

· · · 

ბ) ხწმოვანთკომპლექსები, რომელთა მეორე კომპონენტია ე ხმოვანი. 

აე -+1. ეე (დაეცა -+დეეცა; ყანაები -+ყანეები) -” გ (დეეცა -+დე ცა) -#ე (დე ცა 
-+ დეცა); ამავე საფეხურის მეორე ვარიანტია: ეე-> იე (დეედ “> დიეცა)-» იე (დიეცა 
–ადიეცა); 2. ე (ყანაები -»ყანები); 3. ავე (აქვაებს +აქვავებს); 4. აი (დოსტაშნაები -> 

დოსტაშნაიბი); 5. ა-ა (ფარეხი -> ფარახი); 6. ა–ი (აქლემი -» აქლიმი). 

ეე +1.ე (შეეჭამა -შე ჭამა); 2. იე (შეეჭამა –»შიეჭამა) -#იე (შეიჭამა -»შ იეჭამა); 

3, ევე (ახეებს -> ახევებს); 4. ა-ე (ეგებ + აგებ); 5. ე-ა (ერთხელ -> ერთხალე;; 6. ეი 

წეელი -» ჯეილი). 
იე -+1. იე (მიეტანა -+მიეტანა); 2. ია (ნიჭიერი -+ნიჭიარი); 3. ეე (მიეცა “+მეეცა); 

4. იი (ვაჭმიე -> ვაჭმიი) >ი. (ცაჭქმიი -+ვაჭმგ ).
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ოე “> 1. ეე (მოეტანა -> მეეტანა) +” (შეეტანა + მე ტანა); ამავე საფეხურზე 

დაჩნდება სხვაგვარი გაგრძელებაც: ეე -” იე (შეეტანა “> მიეტანა) -> იე (მიეტანა -» 
მიეტანა); 2. უე (მოეტანა – მუეტანა; აძოვე + აძოე + აძუე) +“უ ე/ვე (აძუე – 

აძლე/ აძვე); უე საფეხურს აქვს სხვაგვარი გაგრძელებაც: უე – შიე/ვიე (აძუე – 
აძღოიე/ აძვიე); 3. ოო (დროება -> დროობა); 4. ო-ა (ფოცხვერი -» ფოცხვარი); 5. ოვე 

(პოეტი -» პოვეტი); 6. ვეე (ტაროები -+ტარვეები). 
უე ->1. უიე/ვიე (ძუძუები -> ძუძვ იები/ ძუძვიები); 2. ჟა (ბუერა ->ბუარა); 3. 

უვე (აყრუებს -· აყრუვებს). 
· · · 

გზ) ხმოვანთკომპლექსები, რომელთა მეორე კომპონენტია ი ხმოვანი. 

აი -”1. ეი (გაიკეთა -”გეიკეთა; ბიცოლაი ->ბიცოლეი) -#ეი (გეიკეთა -#გეიკეთა); 
აგრეთვე: ეი ->ე (გავიკეთე -> გევიკეთე -> გევკეთე; ბიცოლეი -·+ ბიცოლე); ასევე: ეი -» 
იი (გეიკეთა +>გიიკეთა) >ი (გიიკეთა გი. კეთა); ან: ა-ი -ჯე-ი (გამიკეთა ->გემიკეთა) 
->ი-ი (გემიკეთა -+გიმიკეთა); 2. აი (დაიწყო ->დაიწყო; დედაი –დედაძ); 3. ი (ყანა-ის 

“#ყან-ის; მამალ–ის –+მამლ-ის), 

ეთ + 1. იი (შეინახა ->» შიინახა) >” (შიინახა -> ში ნახა); 2. ე (შევიტანე + 

შევტანე); 3. ეი (შეინახა -· შეინახა); 4. აი (ხეით > ზაით); 

00 -#იი (იქიით „იქიდან“ -· იქიი), 

ოი -·+1. ეი (მოიტანა -> მეიტანა) ->ეი (მეიტანა + მეიტანა); აგრეთვე: ე-ი +ე 

(მოვიტანე – მევიტანე -> მევტანე); ეი საფეხურს აქვს სხვაგვარი გაგრძელებაც: ეი -> 
იი (გამოიტანა -> გამეიტანა -> გამიიტანა) +” (გამიიტანა გამ5 ტანა); 2. ოი 

(მოვიტან + მოიტან ->მოიტან; ხბოი -+ ხფოი); 3. ო-ო (კოჟიჟი -+ კოჟოჟი), 

უი – 1, უ იე/ვიე (ტყუილი -> ტყ იილი/ტყვიილი); 2. უი (ცრუი + ცრუი); 3.. 
უვი (რუჟი -+რუვი); 4. უუ (ღმუილი > ღმუული), 

დ) ზმოვანთკომპლექსები, რომელთა მეორე კომპონენტია ო ხმოვანი. 

აო –+1, ოო (მუშაობს +მუშოოფს) + უო (მუშოოფს –+მუშუოფს/ მუშუოვს); 

უო საფეხურს ზოგ დიალექტში აქვს გაგრძელება: -> ვიო (ლოცავს -> ლოცავობს + 
ლოცაობს + ლოცოობს + ლოცუობს/ ლოცუობს + ლოცვიობს); ოო საფეხურის 

ვარიანტია აგრეთვე ო-ო (გამოვიდა -> გომოვდა); მაასიმილირებელი ო შესაძლოა 

მიღებული იყოს ფონეტიკური ცვლილების შედეგად (დაგვაძინა “> დაგოძინა + 
დოგოშძინა/); 2. ავო (ძმაო -#ძმავო); 3. იო (მამაობა –მამიობა); 4. აუ >აუ(წამომიღო 

– წაომიღო + წაუმიღო - წაჟმიღო).
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ეო ->1. იო (მეორე ->მიორე) –>იო (მიორე -»#მიორე), ამავე საფეხურის მეორე 

ნაირსახეობად ივარაუდება: ირ (მეორე -ჯმიორე) -+ივე (მიორე-#მივერე)-+იე (მივერე 

- მიერე); 2. ერ ევე” ეე (მეოე-#მევერე -> მერრე ->+ მეერე) +ჟგ. (მეერე -მე რე); 
ეე საფეხურის მეორე ვარიანტი შეიძლება იყოს: ეე + იე (მეერე -> მიერე); შდრ.: 

მივერე ->» მიერე (შედეგი იგივეა); 3. ოო (მეორე -> მოორე) - რ (მოორე –> მორე) -> 

ო (მორე + მორე); ამავე საფეხურის მეორე ნაირსახეობაა: ოო + უო (მოორე + 

მუორე) / / რრ-ჟრ (მრრრე-> მურრე) -»ჟვე ( შერრე -+მჟ ვერე); დაჩნდება აგრეთვე: 
ე-რო-»#-ჩ(შეგვეხვეწა + შეგოხოწა + შოგორხოწა/ / შოგოხოწა); 4. ეო ევო (გააღეო 

–ჯგააღევო). 
იო –+1. იო (ლობიო “+ლობიო); 2. ე-ო (ჭილობი -+ ჭელობი); 3. ივ (წერდიდიო 

-> წერდიდივ). 
ოო > 1. უო (თხოვოს “> თხოოოს -> თხუოს) + ფ იო/ვიო (თხუოს -> თხუ 

იოს/თხვიოს); 2. ო (თხოვოს + თხოოს -+ თხო!); 3. აო (სათითოო -· სათითაო); 4. 

ო-ე (ფოთოლი -+ფოთელი);; 5. უ-უ (ოღონდ -> უღუნდ); 6. ოვო (იყოო -> იყოვო). 
უო -> 1. ჟუ იო/ვიო (მოატყუოს -+ მოატყჟუ იოს/მოატყვიოს); 2. უა (უთუოდ -· 

უთუად). · | 

  

... 

ე) წმოვანთკომპლექსები, რომელთა მეორე კომპონენტია უ ხმოვანი. 

აუ -” 1, ოუ (გაუკეთა -+ გოჟკეთა) ->უუ (გოუკეთა -+გუუკეთა) -+ჟ (გუუკეთა 
->გოკეთა); 2. აო (საუბარი -”საობარი); 3, აღ / ავ (აქაურელი -»აქაუ რელი/ აქავრელი). 

ეუ ->1. ოუ (შეუნახა -> შოუნახა) -+უუ (შოუნახა -+შუუნახა) + ჟ (შუუნახა 

–+ შჯნახა); 2. აუ (ანეული –ანაული); 3. იუ (ანეული -#ანიული);; 4. ეო (ყუბნება – 

ეობნება); 5. ეე (ეუბნება -> ეებნება) +ე (ეებნება -+ებნება); 6. ეუ / ევ (დეკეული -· 

დეკეუ ლი -„» დეკევლი). 
იუ –+უუ (მიუტანა -+მუუჟტანა) ->ჟ (მუუტანა -#მჟტანა) +უ (მცტანა+ მუტანა). 

ოუ +1. უუ (მოუტანა -+მუუტანა) +ჟ (მუუტანა –მუტანა); 2. აუ (ინდოური–+ 

ინდაური). . 
პირველადი უუ კომპლექსი, როგორც აღინიშნა, ცვლილებას არ განიცდის 

(უუთოვებს, უუფლებო..., რაც შეეხება მეორად უუ კომპლექსს, მისი ფონეტიკური 
რეფლექსები წარმოდგენილია აჟ, ეუ, იუ და ოუ კომპლექსების განხილვისას. 

· · · 

ანალიზმა აჩვენა, თუ რა ფონეტიკური რეფლექსის სახით შეიძლება იყოს 

წარმოდგენილი თითოეული ხმოვანი სხვადასხვა პოზიციაში,
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საერთო სურათის უკეთ გასათვალისწინებლად ზმოვანთა პოზიციურ კორელა- 
ტებს სქემატურად წარმოვსახავთ (ნიმუშად მხოლოდ ზოგიერთი მაგალითი იქნება 

დასახელებული). 
ა– ე (დაემართა -„ დეემართა, რანაირი -> რანეირი); 

ი (დაემართა > დეემართა “> დიემართა, დამიჭირა -> დემიჭირა + 

დიმიჭირა); 

ო (მუშაობა +მუშოობა, დაუნახა -> დოუნახა); 
უ (დაუნახა -+ დოუნახა + დუუნახა); 

ა (გააკეთა -> გ§ ცკეთ). 

ა უშუალოდ გარდაიქმნება საშუალო აწეულობის (ღიაობის) ე და ო ხმოვნებად, 
რაც შეეხება მაღალი აწეულობის ი და უ ხმოვნებთან მის მონაცვლეობას, აუცი- 

ლებელია გარდამავალი საფეხური ე ან ო ხმოვნის სახით. ცვლილება შეიძლება 
განხორციელდეს როგორც ასიმილაციის (დამიჭირა ->დემიჭირა -> დიმიჭირა), ასევე 
დისიმილაციის (დაემართა -> დეემართა ->» დიემართა) საფუძველზე. გამონაკლისს ა 

აი უშუალო შენაცვლებისას ვადასტურებთ; ლაპარაკი -+ ლაპარიკი ტიპის ფორმე- 
ი. 

ზოგჯერ ა-ს პოზიციაში დაჩნდება ირაციონალური გ, ხმოვანიც: არისა? (--ა 
კითხვითი მორფემოიდია) –ჯარისი, ? (მოხეური,რივნისთაური), ა -ჯე -ჯი ->ი დაჩნდება 

ე ხმოვნის წინ (დაემართა –” დეემართა -+ დიემართა -· დიემართა). 

· · L 

ე> ა(ფარები -+ფარახი); 
ი (შეინახა - შიინახა, შეატყო + შიატყო); 

ო 'შეორე ->მოორე, ცოლეური +ცოლოური); 
უ 'შეუნახა ->შოუნახა -» შუუნახა); 

5. (შეეჭამა -+შე ცვამ); 
გ. (კარზე ->კარზე). · 

ე უშუალოდ იცვლება ყველა ხმოვნად, გარდა უ-სი (ამ დროს აუცილებელია 
გამაშუალებელი ო- საფეხური: ე -+ო -+უ). ე ->ი -#ი დაჩნდება ა, ე და ო ხმოვნების 
წინ'(შეატყო -· შიატყო -> შიატყო, შეენახა -> შიენახა -> შიენახა, მეორე -+ მიორე 

–-» მიორე). 

  

  

  

ი ე (მიეცა + მეეცა); 

უ (მიუტანა ->მუუტანა; ფინჩხა -> ფუნჩხა);
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9 (მიაქვს -> მიაქ, მიეცა “+ მიეცა, დაიწყო “> დაიწყო/ დეიწყო); 
ბი (შეირთო -> შიირთო --ში სრთ2); 

ზ, (ციხე + ცგხე, მაშინ -· მაშე,ნ). 

არ შეინიშნება ი ->ო და ი ->ა ცვლილება. 

ყველა სხვა გარდაქმნა უშუალოდ არის განხორციელებული. 
პირველადი იი კომპლექსი იშვიათია (ხევსურული, ფშაური...: სოფელშიით 

„სოფლიდან“, ინგილოური: იქიით „იქიდან“ -+ იქიი), მეორადი იი კი, ჩვეულებრივ, 
მიიღება ეი კომპლექსისაგან, რომელიც, თავის მხრივ, შესაძლოა იყოს პირველადიც 

(შეირთო -·> შიირთო), და მეორადიც (აი -“>ეი + იი: გაიკეთა + გეიკეთა “> გიიკეთა, 

იო +ეი +იი: გამოიღო -> გამეიღო > გამიიღო). 

· · « 

ო ე (მოეტანა -მეეტანა); 

ი (გამოეტანა -> გამეეტანა -> გამიეტანა, ორმოები -> ორმეები -> 

ორმიები); 

უ მოუტანა >მუუტანა, ეზოები - ეზეები) 
ო (თხოვოს ->თხოოს -»> თხრს). 

ო + ი შენაცვლება გაშუალებულია ე-საფეხურით. ყველა სხვა გადასვლა 
უშუალოდ ხდება. 

ი და უ შემდგომ ცვლილებებსაც განიცდიან: 
ი + ი: გამიეტანა -–> გამიეტანა. 

უ>  შ:ეხუები->7ეზხუები/ეზვები 
ფი: ეზუები -+ეზუ იები/ ეზვიები 

არ დადასტურდა ო ->ა მონაცვლეობა, · 

ქ - · 

უეუ> ი(სუფრა ->სიფრო, უფრო +იფრო), 
რ (საუბარი + საობარი, უნაგირი -ონაგირი); 

უ (ძუძუები - ძუძუ ები, დეკეული ->დეკეშ ლი; 
ჟ (მოუტანა -+მუუტანა -+მუტანა); 
გ (ფუსფუსი ->ფგსფგსი, სოფელსუ -» სოფელსგ ). 

· გრძელ ხმოვნად შეირწყმის, როგორც წესი, მეორადი უუ კომპლექსი, მიღებუ- 
ლი ოუ კომპლექსისაგან” სრული რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე (მოუტანა 
–+მუუტანა +მტტანა). ეს უკანასკნელი, თავის მზრივ, შესაძლოა იყოს პირველადი
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ან მეორადი,მიღებული იყოს აუ (წაუღო + წოუღო + წუუღო -·+ წელო) და ეუ 
(შეუნახა -> შოუნახა + შუუნახა -+ შუ ნახა) კომპლექსებისაგან. 

ემფატიკური (მავრცობი) ხმოვნის პოზიციაში უ + გ დადასტურებულია ქვემო- 
იმერულში (სამტრედიულ და აბაშურ თქმებში: „ამასუ, ამ სოფელსუ/ / სოფელსი, 

თხემლარი თქვია4. ' | 

დადასტურებულია აგრეთვე უ -+უი/ ვი ხმოვნის წინა პოზიციაში: ჭკუა -> ჭკვია, 
ტყუილი -> ტყვიილი და მისთ. 

· · · 

დიალექტების ერთ ნაწილში ო და უ ხმოვნებმა შესაძლოა განიცადონ პალატა- 
ლიზაცია, რის შედეგადაც ვიღებთ მათ უმლაუტიან ვარიანტებს: რ და უუ. (ეზოი + 

ინგილოური: ეზრი, ძუძუები -+ინგილოური: ზუზუევ). ანალოგიურ შედეგს იძლევა 
ამავე დიალექტებში ე და ი ხმოვნების ლაბიალიზაცია (ეზრი –+ეზოი, სირცხვილი + 

სირცხუ ლი ასურცხულ -- ორივე ნიმუში ინგილოური დიალექტის კუთვნილებაა). 
უმლაუტიანი ა ხმოვანი დაჩნდება მხოლოდ ნასესხებ სიტყვებში: დავა ი „აქლე- 

მი“, მაქთაბ „სკოლა“ და მისთ. 

ს · · 

ირაციონალური გ შესაძლოა დაჩნდეს ხუთივე ხმოვნის პოზიციაში, მაგრამ 

უფრო ზშირად გვხვდება ი და უ ხმოვანთა ნაცვლად (ციხე -> ცგხე, ფუსფუსი + 
ფგსფგსი -- ნიმუშები მესხური დიალექტიდანაა დასახელებული). ჩანს, სხვა ხმოვა- 

ნთა გარდაქმნაც გ -დ გამუალებულა ი-- და უ--. საფეხურებით (ვიწრო ხმოვანი 
კიდევ უფრო ვიწროვდება). 

ს. ს · 

ზემოთ წარმოდგენილმა ანალიზმა ერთი კანონზომიერებაც წარმოაჩინა: ხმო- 

ვანთა ურთიერთგადასვლა შესაძლოა ხდებოდეს უშუალოდ, მაგრამ ზოგჯერ აუცი- 
ლებელია გამაშუალებელი საფეხური. მაგალითად, როგორც აღინიშნა, ა + ი 
შუალედურ საფეხურად ვარაუდობს ე ხმოვანს,ა -++უ-ო ხმოვანს, აგრეთვე: ე +უ-ო 

ხმოვანს და ა.შ. 

_ არსებითად ეს ნიშნავს: ი არის ე-ს კორელატი,უ კი –– ო ხმოვნისა, ხოლო, თავის 

მხრივეე და ო შესაძლოა იყოს როგორც პირველადი, ასევე მეორადი,მიღებული 
ფონეტიკური ცვლილების შედეგად. ასე რომ, რეალურად ასეთი ვითარებაა: ა ე, 
ა ო, ე –ო, შემდგომ კი ე -#ი და ი +. ამის კვალობაზე, ზემოთ წარმოდგენილი
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სქემები ასე დაზუსტდება: · 

ა ე (დაემართა-+ დეემართა); 

ო (დაუნახა -+დოუნახა); 

§ (გააკეთა -> გახკეთ); 

  

  

  

ან: 

ე+) ა (ფარეხი -+ფარახი); 
ი (შეატყო -„» შიატყო; დეემართა -» დიემართა); 
ო (შეუნახა -· შოუნახა) და ა.შ. 

შემდეგ: 

ო+, ე (მოეტანა -+მეეტანა) 

| უ (მოუტანა -> მუუტანა, დოუნაზა -> დუუნახა, შოუნახა -> შუუ ნახა) 

და ა.შ. 

ამდენად, ე “> ი დამოწმებულია მაშინაც, როცა ე პირველადია (შეატყო -> 
შიატყო) და იმ შემთხვევაშიც, როდესაც ე არის ა (ან ო) ხმოვნების რეფლექსი 

(დაემართა –დეემართა, მოეტანა –+მეეტანა და შესაბამისად: დეემართა -+დიემართა, 

მეეტანა + მიეტანა). ანალოგიურად: ო + უ, როცა ო პირველადია (მოუტანა -> 

მუუტანა, მოახერხა “+ მუახერხა) და მაშინაც, როცა ო არის ა ან ე ხმოვნების 
რეფლექსი (დაუნახა -+დოუნასა, შეუნახა -+ შოუნახა და შესაბამისად: დოუნახა -> 

დუუნახა, შოუნახა -> შუუნახა). 

ასეთი ურთიერთმიმართებისას განმსაზღვრელია ორი ფაქტორი: 
ა) ხმოვანთა ღიაობა (აწეულობა): ჩვეულებრივ, არ ხდება ფართო ხმოვნიდან 

უშუალო გადასვლა ვიწრო ხმოვანზე (ა > ი ან ა -> უ); გარდამავალ საფეხურად 
ყოველთვის ივარაუდება საშუალო აწეულობის (ე და ო) ხმოვნები. პროცესი, 
როგორც წესი, შეუქცევადია (ანუ: არ არის დამოწმებული საპირისპირო ი -> ა და 
უ “ა პროცესი). 

ბ) ხმოვანთა რიგი, რაც იმავდროულად პალატალური და ლაბიალური ხმოვნების 

გამიჯვნას გულისხმობს; წინა რიგის ხმოვნები (ე და ი) პალატალურნი არიან, უკანა 
რიგისა (ო და 'უ) --- ლაბიალურნი, დაჩნდება ასეთი წესი: უკანა რიგის საშუალო 

აწეულობის ხმოვნის გარდაქმნა წინა რიგის მაღალი აწეულობის ხმოვნად (ო -+> ი) 

შესაძლებელი ხდება მხოლოდ წინა რიგის საშუალო აწეულობის ხმოვნის (ე) გავლით 

(ო =ე –-ი): გამოეტანა --გამეეტანა -»გამიეტანა, გამოიტანა -გამეიტანა -ჯგამიიტანა, 

ანალოგიური ვითარებაა წინა რიგის საშუალო აწეულობის ხმოვნის გარდაქმნისას 
უკანა რიგის მაღალი აწეულობის ხმოვნად (ე + ო -> უ): შეუტანა + შოუტანა + 
შუუტანა. 

თუ გავითვალისწინებთ ე.წ. „ხბმოვანთა სამკუთხედის#" ჩვენებას:
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ი : უ   

ა 

სმოვანთცვლილების ზემოხსენებული წესი სქემაზე ასე წარმოგვიდგება: 

უ ი 

ე –– „ო და ---–ოუ 

თეორიულად დასაშვებია აგრეთვე ე -+ი + უ ან ო + უ -+ი, მაგრამ ქართული 
ენის დიალექტებში ფაქტობრივ ასეთი ცვლილება არ შეინიშნება, თუმცა საკუთრივ 

ი +უ და უ ->ი (ლაბიალიზაცია და დელაბიალიზაცია) დადასტურებულია: მიუტანა 
– მუუტანა, ფინჩხა -> ფუნჩხა -·” ერთი მხრივ, და უფრო + იფრო, მეორე მხრივ, 

შევნიშნავთ: ღიაობისაგან განსხვავებით პალატალიზაცია და ლაბიალიზაცია 
(იდენტური ღიაობის დროს) ურთიერთშექცევადი პროცესებია: ო + ე (ზოეტანა + 

მეეტანა) და ე -#ო (მეორე -#მოორე). 

ასე რომ, არსებითად ღიაობა (აწეულობა) და რიგი შეაპირობებს ხმოვანთა 

ცვლილების თანმიმდევრობას. 

ზემოთ წარმოდგენილი კანონზომიერებანი გულისხმობს ზმოვანთცვლილების 

ძირითად ტენდენციებს, დადასტურებულს ქართული ენის დიალექტებში, რაც, რა 
თქმა უნდა, არ გამორიცხავს სხვაგვარ შედეგებსაც (თუმცა ისინი ამა თუ იმ 

დიალექტის ფონეტიკურ სიტუაციას ვერ განსაზღვრავენ). 

..აია.. · 

ზემოთ წარმოდგენილი იყო ხმოვანთა იმ რიგის ცვლილებანი, რომლებიც სხვა 

ბგერების ზეგავლენითაა განპირობებული. 
ცვლილების საფუძველია: 
ა) ასიმილაცია; აე –+ეე (დაემართა -+დეემართა); ეუ “+ოუ (შეუნახა ->შოუნახსა);
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იუ +უუ (მიუტანა - მუუტანა); ომ ->უმ (ხტომა -+ ხტუმა); 
ბ) დისიმილაცია: აე –#ია (შეაქო – შიაქო), ოა –” ფა (მოახერხა -> მუახერხა); 

გ) ხმოვნის ,,დაშლა“ მის შემადგენელ მარკერებად: ო –#«ვე (ტაროები -”ტარვეები), 

უუ +ვი (ჭკუა -” ჭკვია); 
დ) რედუქცია: ე -> ი (დრეკს -> დრიკა), ო –ვ (ნიგოზი + ნიგვზის); შევნიშნავთ, 

რომ ო და უ ხმოვანთა ცვლილება დისიმილაციის საფუძველზე არსებითად ნაწი- 
ლობრივი რედუქციის შედეგით ვლინდება: ო + (მოახერხა -> მუახერხა), უ + უ 

(დეკეული -> დეკეუ ლი); 
ე) გრძელ ხმოვნად შერწყმა: აა + (გააკეთა ->”გაცკეთ), უუ +ჟ (მოუტანა 

მუუტანა -> მუტანა); 

ვ) გრძელი წმოვწნის წარმოქმნა დაკარგული თანხმოვნის საკომპენსაციოდ: ირ > 

ბ. (სირცხვილი + სი ცხვილი), ერ +ე. (ერთი -+ე თი). 
შენიშვნა: გრძელ ხმოვნად გარდაქცევის ორივე წესი შესაძლოა ერთსა და იმავე 

ფორმაში იყოს განხორციელებული: დაუყირმიზდება „დაუწითლდე- 
ბა4 +დოუყირმიზდება -+ დუუყირმიზდება «დუკი მიზდება (აქარუ- 
ლი). 

იმავდროულად ქართული ენის დიალექტებში დაჩნდება ხმოვანთა სპონტანური 

ცვლილების შემთხვევებიც, რომელიც უფრო ხშირად ხმოვნის დავიწროებით ვლი- 
ნდება (ანუ: ძლიერდება აწეულობის მარკერი): ა ->ე (რაში -> მოხეური; რეში), ა + 

ი (ბლაგვი > ბლიგვი, მთიდგან “> მთიდგინ, ჩემდგან -> ჩემდგინ/ / ჩემდინ -+ 

ქვემოიმერულის ვანური თქმა; ყურჭატი „ყურპატარა, ცალყურა" -·> ლეჩხუზური: 
ყურჭიტი), ე + ი (ფერფლი + მოხეური: ფირფლი; დაუბეზღებია > ქართლური: 
დაუბიზღებია). 

შედარებით იშვიათად საპირისპირო ხმოვნის გაფართოვების პროცესიც დაჩნ- 

MI ი +#ე (კაცსავით იმერული, აჭარული: კაცსავეთ), ი -+ა ციბრი ->ქართლური: 
)... 

გადაბგერება თანამიმდევრული ხასიათისაა: ა +ე (რაში –+რეში), ე ->ი (ბლაგვი 

–> ბლიგვი)... 

ამის კვალობაზე, ა -»#ი პროცესისათვის სავარაუდოა შუალედური ე-. საფეხუ- 
რი. 

შევნიშნავთ: ზემოთ წარმოდგენილი ანალიზის მიზანია აჩვენოს –- ყოველი 

ფონეტიკური პროცესი არის გარკვეული ენობრივი ტენდენციის გამოვლინება, რაც 

იმავდროულად ბგერათცვლილების განსაზღვრულ კანონზომიერებებს ეფუძნება 
(კონკრეტულ ცვლილებათა შეფასება, რა თქმა უნდა, შესაძლოა ზოგჯერ დაზუსტ- 
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დეს კიდეც დამატებითი მასალის მოპოვების შედეგად). 

ფონეტიკურ ცვლილებათა ზოგად ტენდენციებზე ზემოთ უკვე გვქონდა საუბა- 
რი, ამჯერად, კონკრეტული ნიმუშების საფუძველზე შესაძლოა წარმოვადგინოთ 

ზოგადი დასკვნები. 
ქართული ენის დიალექტებში დაჩნდება ორი ძირითადი ტენდენცია: 

ა) ხმოვანთა მაქსიმალური დაახლოვება, რაც შედეგად იდენტური ხმოვნების 

კომპლექსს იძლევა: 

ერთსაფეხურიანი ცვლილება: 

აე -# ეე: წაეღო + წეეღო; 
ოე «ეე: მოეტანა + მეეტანა; 

იე “+ეე: მიეცა +მეეცა... 
ორსაფეხურიანი ცელილება: 

აუ კ>ოუ >+უე: გაუკეთა “> გოუკეთა “+ გუუკეთა; 

ეუ +ოუ +უუ: შეუნახა “> შოუნახა + შუუნახა; 

აი -#ეი ->იი: წაიღო ->წეიღო ->წიიღო... 
ბ) ხმოვანთა მაქსიმალური დაცილება, რაკ შედეგად ღიაობის მიხედვით განსხ- 

ვავებული ხმოვნების კომპლექსს იძლევა: 
ეა-» ია -> შეატყო -> შიატყო; 
ოა + უა -#მოახერხა -> მუახერხა; 

ოე “უე “მოეტანა -” მუეტანა, ეზოები –- ეზუები... 

ხშირად ეს ორი პროცესი საფეხურეობრივ არის წარმოდგენილი: 

აე “ეე ->იე: დაემართა -> დეემართა -» დიემართა; 

ოე +ეე ->იე: გამოენახა -+ გამეენახა -+ გამიენახა; 

აო +ოო + ჟო: მუშაობა -” მუშოობა -> მუშუობა.., 

ანუ: პირველ საფეხურზე ხმოვანთა მაქსიმალური დაახლოვება ხდება, მეორე 

საფეხურზე -- დაცილება. 

შენიშვნა: იგულისხმება დაახლოვება ან დაცილება ღიაობის (აწეულობის) და 
რიგის მიხედვით. რიგი, თავის მხრივ, გულისხმობს პალატალობასა და 

· ლაბიალობას (წინა რიგის ე და ი ხმოვნები პალატალურია, უკანა 

რიგის ო და უ ხმოვნები –. ლაბიალური). დაახლოვების შემთხვევაში 

შედეგად დაჩნდება იდენტური ხმოვნები (რაც მათი გრძელ ხმოვნად 

შერწყმით სრულდება), დაცილებისას -- დიფთონგიზაციის ტენდე- 
ნცია, საბოლოოდ ორივე შემთხვევაში ერთ ხმოვანს (მარცვალს) 
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ვიღებთ: აე + ეე + ქ (დაეცა “+ დეეცა -+დეც ც/დეცა) ან: აე -#ეე + 
იე -> იე (დაეცა -> დეეცა -> დიეცა -» დიეცა). ამ მხრივ ქართული 
დიალექტები სხვადასხვა საფეხურზე არიან წარმოდგენილი (დაწვრი- 
ლებით იხ. ზემოთ). 

როგორც ცნობილია, ქართულში ხმოვანთა განდასება (დაჯგუფება) ხდება ღი- 
აობის (აწეულობის) და რიგის მიხედვით. რადგან რიგი თავისთავად გულისხმობს 

პალატალურობისა და ლაბიალურობის მიხედვით სხვაობას, ხმოვანთა კლასიფიკა- 

ცია შესაძლოა წარმოვადგინოთ სამი მარკერის (ნიშნის) შესაბამისად: 
ა) ღიაობა (აწეულობა): 

ფართო: ა 

საშუალო: ო, ე (ო) 

ვიწრო: უ, ი (ჟ). 

ლაბიალური: ო, უ (რ, ჟ ) 
არალაბიალური: ა, ე, ი. 

პალატალური: ე, ი (რ, ჟ ) 
არაპალატალური: ა, ო, უ. 

ზემოთ წარმოდგენილი ყველა მონაცემის გათვალისწინებით შესაძლებელი. 

დავახასიათოთ პირველადი და მეორადი (ფონეტიკური ცვლილების შედეგად მიღე: 
ბული) ზმოვანთკომპლექსები, რომლებიც დაჩნდება ქართული ენის დიალექტებში: 

ა) იდენტური ღიაობის მიხედვით, დაპირისპირებული –– პალატალურობა-ლაბი- 

ალურობით: ოე (მოეტანა), უი (ტყუილი, ცრუი), ეო (მეორე), იუ (მიუტანა); 

ბ) იდენტური ლაბიალურობის მიხედვით, დაპირისპირებული ღიარბით: ოუ 

(მოუტანა, გაუგო + გოუგო, შეუნახა -> შოუნახა), უო (მოატყუოს, უთუოდ); 
გ) იდენტური პალატალურობის მიხედვით, დაპირისპირებული ღიაობით: ეი 

(შეინახა), იე (მიეტანა); 

დ) იდენტური ლაბიალურობისა და ღიაობის მიხედვით, დაპირისპირებული პა- 

ლატალურობით: ორ (მეორე +მოორე), ოო (მეორე ->მოორე)... 

ე) იდენტური ლაბიალურობის მიხედვით, დაპირისპირებული ღიაობითა და პა- 

ლატალურობით: ურ (მეორე + მორრე + მუთრე)... 

ვ) იდენტური ლაბიალურობისა და პალატალურობის მიხედვით, დაპირისპირე- 

ბული ღიაობით: უო (მეორე -++მრორე –+მუორე)... 

ზ) იდენტური ღიაობის, ლაბიალურობისა და პალატალურობის მიხედვით: რო 

(მეორე -> მოორე)... 

ბ) ლაბიალობა: 

გ) პალატალობა:
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თ) იდენტური ღიაობისა და პალატალურობის მიხედვით: ეე (შეენახა, დაენახა -» 

დეენახა, მოეტანა + შეეტანა, მიეცა + მეეცა), იი (მიიტანა, შეინახა -> შიინახა, 

გამოიტანა -·+ გამეიტანა - გამიიტანა); 

ი) იდენტური ღიაობისა და ლაბიალურობის მიხედვით: ოო (მეორე -+> ი მოორე), 

უუსუუნარო, მიუტანა + მუუტანა, გამოუნახა -· გამუუნახა); 

გ იდენტური ოდენ ღიაობის მიხედვით: აა (გაატანა, რაღაცაები –> რაღაცააბი); 

ლ) დაპირისპირებული ღიაობისა და პალატალურობის მისედვით: აე (დაენახა), აი 

(დაინახა), ეა (შეატყო), ია (მიატოვა, შეატოვა -» შიატოვა); 
მ) დაპირისპირებული ღიაობისა და ლაბიალურობის მიხედვით: აო (სამუშაო,0, 

აორთქლდა), წუ (გაუკეთა), ოა (მოატყუა), ფა (პკუა, ბუერა > ბუჟარა, მოატყუა -> 
მუატყუა); 

ნ) დაპირისპირებული ღიაობისა და ლაბიაღურობა-პალატალურობის მიხედვით: 

ოი (მოიტანა), უე (ძუძუები, ბუერა, მოენახა -> მუენახა), იო (ლობიო, მეორე + 

მიორე), ეუ (შეუნახა, ეუბნება)... 

ყველა კომპლექსი (როგორც პირველადი, ასევე მეორადი) განხორციელებაა 
ერთ-ერთი ზემოდასახელებული ხმოვანთშეხამებისა, რისი განაწილებაც (დისტრი- 

ბუცია) დიალექტური თავისებურებებითაა შეპირობებული. 
ამის კვალობაზე, დადასტურებულია: 
ა) ღიაობის მიხედვით პოლარული ხმოვნებისაგან შედგენილი კომპლექსები: აი 

(დაინახა), აუ (გაუკეთა), ია (მიაგნო, შეატყო + შიატყო), ჟა (ჭკუა, ბუერა ->ბუარა); 

“. ბ) ღიაობის მიხედვით უახლოესი ხმოვნებისაგან შედგენილი კომპლექსები: აე 
(დაეცა), ეი (შეინახა), აო (აოცებს, სამუშაო), ოუ (მოუტანა), ეუ (შეუნახა), ოი 

(მოიტანა), უე (ძუძუები, ბუერა), იო (ლობიო, მეორე -> მიორე), ეა (შეატყო), იე 
(მიეცა, შეეტყო -·> შიეტყო), ოა (მოაძრო), უო (მოატყუოს, უთუოდ); 

გ) ღიაობის მიხედვით იდენტური ხმოვნებისაგან შედგენილი კომპლექსები: ეო 
(მეორე), ოუ (მიუტანა), ოე (მოეტანა), უი (ტყუილი, ცრუი). აქვე შემოვა ყველა ნიშნის 
მიხედვით იდენტური ხმოვნებიც; აა (გაატანა), იი (მიიტანა) და მისთ. 

ფონეტიკური პროცესები დაჩნდება შემდეგი ნიშნების შესაბამისად: 

ა) ღიაობა: დაახლოვება -- ასიმილაცია (დაეცა -> დეეცა).. დაცილება .- · 
დისიმილაცია წშეენახა -+ შიენახა)... 

ბ) ლაბიალობა: ასიმილაცია (შეუნახა + შოუნახა “+ შუუნახა).. დისიმილაცია 

(უთუოდ > უთუად... 
გ) პალატალობა: ასიმილაცია (მოენახა -> მეენახა)... დისიმილაციის ფაქტი არ 

დასტურდება (ანუ: არა გვაქვს შემთხვევა, როცა ნეიტრალური ან პალატალური



2.29. ხმოვანთკომპლექსების ფონეტიკურ ცვლილებათა ზოგადი დახასიათება 97? 

ხმოვანი დისიმილაციის საფუძველზე იქცევა ლაბიალურ ზმოვნად). 
შენიშვნა 1: ცვლილება ლაბიალობისა და პალატალობის მიხედვით თავისთავად 

გულისხმობს რიგების მიხედვით ცვლასაც. 

შენიშვნა 9: ზემოთქმული შეეზებოდა ხმოვანთა კომპლექსებს კონტაქტური (უშუ- 
ალო) მეზობლობის შემთხვევაში. ძირითადად იგივე წესები მოქმე- 

დებს ხმოვანთა დისტანციური ურთიერთმიმართების დროსაც. 

, რითი ვლინდება დიალექტური ნაირსახეობანი? 
ა) ერთი და იმავე ხმოვანთკომპლექსები სხვადასხვა დიალექტებში წარმოდგენი- 

ლია სხვადასხვა საფეხურზე. ორიოდე ნიმუში ნათქვამის საილუსტრაციოდ; 
აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებისათვის (ზოგი გამონაკლისის გარდა) 

დამახასიათებელია ერთსაფეხურიანი სრული ასიმილაცია (დაემართა “> დეემართა, 

გამოეკიდა -· გამეეკიდა, მუშაობა -+ მუშოობა) ან ერთსაფეხურიანი დისიმილაცია 

(შეატყო + შიატყო, მოაქვს -> მუაქ). 

დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში დადასტურებულია ორსაფეხურიანი 
ასიმილაცია (გაუკეთა + გოუკეთა -+ გუუკეთა), ხოლო ერთსაფეხურიანი ასიმილა- 
ციის შემდგომ ზოგ დიალექტში (გურულში, აჭარულში) დაჩნდება დისიმილაცია 
(დაენახა ->+დეენახა +დიენახა). რა თქმა უნდა, ამასთანავე გვაქვს ერთსაფეხურიანი 

ასიმილაციისა (მოუტანა -+მუუტანა, მიეცა -»ჯშეეცა) და დისიმილაციის (მოენახა > 

მუენახა, შეაწყო -·> შიაწყო) შემთხვევებიც. 

შემდეგ; ფართო. + ვიწრო ხმოვნებისაგან შედგენილი კომპლექსი უპირატესად 
იცვლება ასიმილაციის საფუძველზე, მაგრამ დიალექტების მიხედვით სხვაობაა, მა– 

გალითად, ოუ + უუ (მოუნახა -> მუუნასა), გავრცელებულია დასავლურ დიალექ- 
· ტებში, მაგრამ არ არის დამახასიათებელი აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტე– 

ბისათვის, 

ერთი და იმავე კომპლექსის ცვლილება ერთსა და იმავე დიალექტში ზოგჯერ 
„განსხვავებულია შემდეგი ჩვენებების მიხედვით: ა) პირველადია თუ მეორადი ხმოვა- 

ნთკომპლექსი; მაგალითად, იმერულში პირველადი ოუ კომპლექსი შესაძლოა იცვა– 

ლოს სრული რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე (მოუტანა -+მუუტანა), მაგრამ 
მეორადი ოუ, როგორც წესი, შემდგომ ცვლილებას აღარ განიცდის (გაუკეთა -> 
გოუკეთა, შ ნახა -> შოუნახა); ბ) რომელ პოზიციაშია წარმოდგენილი ხმოვანთ- 

კომპლექსი; მხგალითად, აჭარულში, აუ, ეუ კომპლექსები თავკიდურა პოზიციაში 
იცვლება სრული რეგრესული ასიმილაციით: წაუღო +წოუღო +წუუღო +წუღო, 
შეუნახა + შოუნახა + შუუნახა + შუ ნახა; ბოლოკიდურა პოზიციაში იგივე 
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კომპლექსები პროგრესულ დისიმილაციას განიცდიან: დანაშაული “> დანაშაუ- 
ლი/ დანაშავლი, დეკეული ->დეკეუ ლი/ დეკევლი. 

შესაძლოა ერთსა და იმავე დიალექტში რამდენიმე ფონეტიკური ტენდენცია 
ერთდროულად იჩენდეს თავს (ოღონდ განსხვავებულ ხმოვანთკომპლექსებში). მა- 

გალითად, გურულში ლაბიალური ხმოვნით შედგენილი კომპლექსები იჩენენ მიდ- 
რეკილებას სრული იდენტურობისაკენ: წაუღო + წოუღო + წუუღო, მოუტანა + 
მუუტანა, მეორე +მოორე -+მრრე -»მორე (/ /მიორე); პალატალური ხმოვნისაგან 

შედგენილი კომპლექსები, პირიქით, სხვაობის ტენდენციას ამჟღავნებენ შეენახა + 

შიენახა, დაემართა -+დეემართა +დიემართა, მოეტანა –+მეეტანა –+მიეტანა; დღეები 

-> დღიები, სუფსაელი -” სუფსეელი -> სუფსიელი. 
ორი იდენტური ზმოვნით შედგენილი კომპლექსების ფონეტიკური ცვლილება- 

ნიც განსხვავებულ ჩვენებებს იძლევიან დიალექტების მიხედვით: 
ა) ორი იდენტური ხმოვანი შეირწყმის გრძელ ხმოვნად (იდენტური ხმოვნები 

შესაძლოა მიღებული იყოს სრული რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე); თავკი- 
დურა პოზიციაში ეს წესი განუხრელად მოქმედებს თუშურში: აა + ა (გააკეთა -> 

გაც კეთ), ეე + უე (დაემართა ->დეემართა + დეც მართ), იი +ი (გაიჭრა + გეიჭრა 

<”გიიჭრა -”გიც. ქრ), უუ -+ე ჩაუტანა ->ჩოუტანა -+ჩუუტანა +ჩუცტან), აქარულში 
გრძელ ხმოვნად, როგორც წესი, შეირწყმის უუ (ჩაუტანა... -> ჩჟ ტანა), შესაძლოა 
პარალელური ვარიანტების სახით დაჩნდეს აა//ა (გააკეთა/ / გ§კეთა), ეე იძლევა 

ორ ნაირსახეობას: ქ. და იე -» იე (დაეცა -> დეეცა -+ დე ცა და დაეცა + დეეცა -> 
დიეცა -” დიეცა), რაც შეეხება იი კომპლექსს, უშუალო მეზობლობის შემთხვევაში 
იგი დაჩნდება ოდენ მი-. ზმნისწინის გამოყენებისას (მიიყვანა) და, ჩვეულებრივ, 
ფონეტიკურ ცვლილებას არ განიცდის (შდრ.: გამიყვანა + გიმიყვანა, გაგიყვანა + 
გიგიყვანა). 

ბ) ორი იდენტური ხმოვნით შედგენილი კომპლექსი იჩენს მიდრეკილებას დისი- 

მილაციისაკენ, რაც ზოგ დიალექტში იძლევა დიფთონგს: შეენახა + შიენახა (გურუ- 

ლი) -> შიენახა (აქარული), დღეები -> დღიები (გურული, მესხური) -> დღიები 
(აქარული) მუშაობა +მუშოობა +მუშუობა / მუშუოვა (ინგილოური). 

გ) ორი იდენტური სმოვნით შედგენილი კომპლექსი ითიშება თანხმოვნით: 

მე-რძე-ე ->მე-რძე-ვ-ე, იყო-ო ->იყო-ვ-ო (საერთო-ქართული მოვლენაა); პატარაა 
> პატარაია (ქართლურის ზემოქსნური თქმა, მესხური), გაათხოვა + გაითხოვა 

(ხემოქსნური). 

დ) იდენტური ზმოვნებისაგან შედგენილ კომპლექსში იკარგვის ერთ-ერთი 

ხმოვანი: გადაუღო -» გადოუღო -·» გადუუღო -· გადუღო -” გადუღო, გადაიღო +
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გადეიღო -»+გადიიღო -» გადიღო... (შდრ. თუშური: გადიც ღუ ), დადასტურებულია 
დასავლურ დიალექტებში. აღმოსავლურ კილოებში უშუალოდ ამოსავალი ხმოვნის 
კვეცა ხდება: გადაუღო / / გადუღო, გადაიღო / / გადიღო (გამონაკლისია თუშური 
–– აქ სრული ასიმილაციის საფუძველზე მიღებულ იდენტურ ხმოვანთა შერწყმა 
ხდება გრძელ ხმოვნად: გადაიქცნეს „გადაიქცნენ“ -· გადიიქცნეს -· გადიყქცნეს). 

ე) იდენტური ხმოვნები შეიძლება გაითიშოს მკვეთრი (ძლიერი) დამართვა-შე- 

მართვით: მიეცი -+მეეც -#მეცეც, ფერაად -+ფერაცად „ფერად, მსგავსად“ (თუშური), 
ასე წარმოგვიდგება ზოგადად ხმოვანთა ფონეტიკური (ჯვლილების ის ტენდენ- 

ციები, რომელთა კერძო გამოვლინებანი ზემოთ იყო დაწვრილებით განხილული. 

2.30. ხმოვანთა ფონეტიკური ვარიანტების კორელაცია 
ჭართული ენის დიალექტებში. ქართული ენის დიალექტებში ხმოვანთა 

ვარიანტების განაწილება (დისტრიბუცია), როგორც წესი, პოზიციითაა შეპირობე- 
ბული. მაგალითად, დიალექტების ერთ ნაწილში ი ხმოვანი თანხმოვნის მომდევნოდ 

პაუზის წინ შესაძლოა დაჩნდეს მოკლე იბ -ს სახით: კაც-წ , ხმოვნის მომდევნოდ 
პაუზის წინ -- ი-ს სახით: შოთაი (მესხური დიალექტის სამცხური კილოკავი), ძმაი, 

დაი, ჭრაი (გურული დიალექტის ოზურგეთული თქმა); უ. ხმოვანი მახვილიანი 
ხმოვნის მომდევნოდ თანხმოვნის წინა პოზიციაში ზოგ დიალექტში (მესხურში, 

აჭარულში...) გადადის ვ/ უ თანხმოვანში; აქაურობა –#აქავრობა, შაური +შატრი... 

შემდეგ: კონტაქტური მეზობლობის დროს ორი იდენტური ხმოვანი შეირწყმის 

გრძელ ხმოვნად: გააკეთა -+გა კეთა (აჭარული), გ კეთ (თუშური): ორი სხვადასხვა 
ხმოვანი ასიმილაციის გზით იქცევა იდენტურ ხმოვანთა კომპლექსად, რომელიც 

ასევე შეირწყმის გრძელ ხმოვნად: გაუკეთა -> გოუკეთა -” გუუკეთა -> გუ კეთა 
(აჭარული), გუყკეთ (თუშური)... 

ეს არის ზოგადი წესი, რომელიც განსაზღვრავს ამა თუ იმ დიალექტის მეტყვე- 
ლებრივ თავისებურებას, თუმცა ამავე დიალექტებში შესაძლოა დავადასტუროთ 
ფონეტიკურად უცვლელი ფორმები, ანუ: შესაძლოა ერთმანეთის გვერდით დაჩნდეს 
როგორც გაუკეთა, ასევე გუუკეთა და გუკეთა... ხშირად ასეთი სხვაობანი იდიოლე- 
ქტის დონეზე იჩენს თავს და ამიტომაც რაიმე სისტემური კანონზომიერებით არ 
ხასიათდება. მაგრამ ამასთანავე დიალექტებში დაჩნდება შემთხევევები, როცა ზსე- 

ნებული ტიპის ვარიანტები სიტუაციური აუცილებლობით არის შეპირობებული. ეს 
აუცილებლობა კარგად წარმოჩნდება პოეზიაში, როცა მარცვალთრაოდენობის 
ფაქტორი განსაზღვრავს ხმოვნის ამა თუ იმ შესაძლებელი ვარიანტის ამორჩევას 

(იგულისხმება, რომ ყველა ეს ვარიანტი საერთოდ არის დამახასიათებელი ამ დია- 
ლექტებისათვის). ნიმუშად ვიღებთ აჭარულ და თუშურ პოეზიაში დადასტურებულ 
ფო ე ·
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შენიშვნა: ტექსტები დამოწმებულია შემდეგი გამოცემებიდან: აჭარის ხალხური 
პოეზია, I, თბილისი, 1969; შ. ნიჟარაძე, ქართული ენის ზემოაჭქარუ - 

ლი დიალუქტი, ბათუმი, 1961 (ტექსტები); ჯ, ნოღაიდელი, ნარკვევები 
და ჩანაწერები, I, ბათუმი, 1971 (აჭარის ზეპირსიტყვიერებისა და 

ეთნოგრაფიის მასალები; თ, უთურგაიძე, თუშური კილო, თბილისი, 
1960 (ტექსტები, პოეზია). 

თავისთავად ეს ფაქტი იმაზე მიანიშნებს, რომ ზსენებულ დიალექტებში ხმოვა- 

ნთა პარალელური ვარიანტები (ი/ /ი// 5. ან უუ/ / ჟშ...) ერთი და იმავე ფონოლო- 

გიური ღირებულებისადმი გაიაზრება და, ამდენად, მათ შორის სხვაობა ოდენ 

გამოხატულების დონეზე დაჩნდება. 
შენიშვნა: ცნობილია, რომ ზეპირსიტყვიერების (ფოლკლორის) ნიმუშები ხშირად 

სცილდება ამა თუ იმ დიალექტის ფარგლებს. მაგალითად, ი -+ ი, 
ჩვეულებრივ, არ დასტურდება კახურში (აქ გვაქვს ჰ/ / ს -> ი), მაგრამ 

ი-ს იოტაციის ფაქტი შეინიშნება კახნურში ჩაწერილ ლექსებსა და 
სიმღერებშიც: 

ბებოს თეთრო მანდილო, 

მხრებზედ წამოსასხამო, 
ნათლიას იავ და ვარდო 
ცხვირში სასუნებელო... 

ანალოგიური ვითარებაა აღმოსავლეთ საქართველოში ჩაწერილ ლე- 
ქსებში დადასტურებული შეუკუმშავი ფორმების შემთხვევაშიც 
თუშური: ტირიან თუშის ქალები; : 

არ მოგვივიდნენ ქმარები (შდრ.: ქმრები) 
ქართლური: არ მინდა ქინძი, ქონდარი, 

არც ნიახური მხალადა, 
არ მინდა წითელი კაბა, 

არც ბერი კაცი ქმარადა (შდრ. ქმრადა) 
იხ.: ს. ჟღენტი, ქართული ენის რიტმიკულ-მელოდიკური სტრუქტე- 
რა, თბილისი, 1963, გვ. 38-39); მისივე: ქართული ზალხური სიმღე- 

რების ენისა და დიალექტური მეტყველების ურთიერთობისათვის, 
ქართველურ ენათა ფონეტიკის საკითხები, თბილისი, 1965. 

მით უფრო საგულისხმოა, რომ ამა თუ იმ დიალექტის მფლო- 

ბელს ეს ფორმები არ ეუცხოება და სათანადო კონტექსტში შესაბა- 
მისად იყენებს მათ.
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ი/ი და ი/შ/ი მონაცვლეობა დაჩნდება აჭქარულსა და თუშურში, ამათგან 

მარცვალს ქმნის, ი, ხოლო ი და ბ უმარცვლო ბგერებია. 

ი ->9 აჭარულ პოეზიაში დაჩნდება იმ პოზიციაში, სადაც ეს პროცესი, ჩვეულე- 

ბრივ, დამახასიათებელია ამ დიალექტისათვის: 
ერთი მაღლა ეგიხედე (« აიხედე) 
მზითვალი ამოსულა... 

მაღლა თაში ფური ძოვს, 

იმან რა-ნდა მეიწველოს (< მოიწველოს), 

შენ იქა და მე აქა, 
გულმა რა- ნდა მეისვენოს (« მოისვენოს). 

აჭარულში, როგორც წესი, დაჩნდება აი “ეი, ოი +ეი (ზემოთ აზის ნიმუშები 

დასახელებული იყო). იმავდროულად პოეზიაში შეინიშნება ისეთი შემთხვევებიც, 

როცა ხდება ი +ი, მაგრამ წინამავალი ა და ო ხმოვნები უცვლელად არის დაცული: 

„ ა) რამდენიც უნდა იფი-ცოი  · 
არ დაიჯერებენ (შდრ.: დეიჯერებენ) ჩვენშია... 

ბ) შენთვისავ ერ დღეს მოიყრება (შდრ.: მეიყრება) 

თათარ-ქართველი, ხინველი... 

შემოითღევი (შდრ.: შამეიღევი) ოლქაობა, 

ხომ არ ქენი კაი ქიარი... 

რა თქმა უნდა, მარცვალთრაოდენობის თვალსაზრისით ამ ფაქტს მნიშვნელობა 

არა აქვს (სულ ერთია, იქნება აი თუ ეი, ოი თუ ეი), მაგრამ ენობრივი თვალსაზრისით 

კი უთუოდ ღირსსაცნობი მოვლენაა. არაა გამორიცხული, რომ იგი მიგვანიშნებს 

ფონეტიკური ცელილების თანამიმდევრობაზე: დაიჯერა + დაიჯერა > დეიჯერა, 

მოისპო + მოისპო “> მეისპო; ანუ: ა+ე, ო +ე გარდაქმნას უსწრებს ი- ი 

ზემოდასახელებულ ფორმებში კი შესაძლოა შემორჩენილი იყოს გარდამავალი (აი, 
ოი) საფეხური... 

ამასთანავე ფოლკლორული ნიმუშების მიხედვით ი -» ი დაჩნდება ისეთ ფორ-– 

მებშიც, სადაც ეს მოვლენა აჭარულისათვის დამახასიათებლად ვერ მიიჩნევა, მაგრამ 

პოზიციური ანალოგიის გამო (თანხმოვანი + ი + ხმოვანი ან: ხმოვანი + ი + 
თანხმოვანი; თანხმოვნის ადგილას შეიძლება იყოს პაუზაც) ცვლილება მაინც ხდება. 

სწორედ ამგვარი ცვლილება არის შეპირობებული გარკვეული სიტუაციით -- 
კერძოდ, მარცვალთრაოდენობის დაცვის აუცილებლობით, 

დავასახელებთ ამის რამდენიმე ნიმუშს: 

სახლი კისერ ლობიო დავრგე, 

შამჟ რიგე ხაშარიო... 
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კურდღელმა თქვა: ჩემი ბინა 

ლობიოს ძირი-ბენჩქიაო... 

(შდრ.: ჩემო გამზდელო ლობიავ, 

რაფერ თამაშობ ქოთანში...) 

ამ დედოფლს მაყრებიო 
არიან ღილის კაკლებიო... 

გურიაში რუმ ჩავედი, 
გამევყვანე ბულები, 
შენ აღარ მოგეწყინება, 

შემოგსევიან მულები... 

გაღმითკენ რომ გამაყოლეს, 
მე ფაითონი მეგონა, 

მიწაში რომ ჩამაყოლეს, 

მე საბანი მეგონა.., 

9 დადასტურდა ე ხმოვნის პოზიციაშიც, რაც უთუოდ ე.წ. „პოეტურ ლიცენცი- 
ას“ წარმოადგენს: 

მუხაისტატეს (=მუხა;ვსტატეს) რომ ამოვდა, 
გულში შეიქმნა სიცილი. 
მაშინ კი, როცა მარცვალთრაოდენობა ამას მოითხოვს ი-ს სრულხმოვნობა 

შენარჩუნებულია იმ პოზიციებშიც, სადაც აჭარულისათვის ნორმაა მისი ი-ში 

გადასვლა: 
პატარა ხარ, რა იქნები 
გეიზრდები, კაი იქნები. 

ერთ გოგოზე აჰი დამრჩა, 

ნუ დეინახავთ ბევრათა. 

ამავე მიზნით ი ხმოვანი შენარჩუნებულია პირველი სუბიექტური პირის ნიშნის 

მომდევნოდ ან ვედ- /ვიდ–ფუძეში, თუმცა აჭარულში ამ პოზიციაში, როგორც წესი, 

ხდება ი-ს სრული რედუქცია: 
მუხაჯირათ რომ წევიდენ, 
ჭეირთად წეიღეს მანათები. 

დიალექტური ნორმაა: წევიდენ -+ წევდენ. 
ის, რომ ი: ი მონაცვლეობის რეგულაცია ლექსთწყობის საჭიროებით არის 

შეპირობებული, თვალნაოლივ წარმოჩნდება იმ შემთხვევებში, როცა ერთი და ამავე 
სტროფის სხვადასხვა სტრიქონში ხდება იგი: 

დეილოცა მათი ჯანი, 

 



2.30. ხმოვანთა ფონეტიკური ვარიანტების კორელაცია... 288 

ჩამოირიგეს ოჯახები... 
ვაი, თუ იელი იელობდაო, 
კიდევ ზღვაი ხელობდაო... 

ამასვე ადასტურებს ერთი და იმავე ფორმის ფონეტიკური ნაირსაზეობების 

პოვნიერება სხვადასხვა პოზიციებში: 
| პატარა ხარ, რა იქნები, 

გეიზრდები, კაი იქნები; 
შდრ.: შემოიღევი ოლქაობა, 

ხომ არ ქენი კაი ქიარი, 

მარცვალთრაოდენობის მოთხოვნილებათა შესაბამისად ერთ შემთხვევაში კაი 

– კაი (სამაგიეროდ სრულხმოვნობაა დაცული გეიზრდები ფორმაში), მეორე შემ- 

თხვევაში კაი უცვლელია (მაგრამ ი –+ი დადასტურდა ქიარი ფორმაში). 

ლექსთწყობის თვალსაზრისით ანალოგიური ვითარებაა ასეთ შემთხვევებშიც: 
ჩვენ ხინველებს რას უყურებთ, 

ხავს აღიები ბარათლები; 
შდრ.: ბეგიები ამოვარდენ 

დასაწვავათ ჩვენს ეზოში, 
თუმცა ენობრივი თვალსაზრისით განსხვავებულ მოვლენასთან გვაქვს საქმე: 

აღა-ებ-ი ->აღე-ებ-ი ->აღი-ებ-ი // აღი-ებ-ი -- ცვლილება წმინდა ფონეტიკური 
ხასიათისაა; მაგრამ: ბეგ-ი + ბეგ-იებ-ი / / ბეგ-იებ-ი –_ იებ // -იებ გააზრებულია 
ერთიან ფორმანტად და დაერთვის ერთმარცვლიან ფუძეს (ანალოგიის ნიმუშია). 

რეგულირების შესაძლებლობა დაჩნდება ერთსა და იმავე სტრიქონშიც: 
ღმერთო, ფაშა ისე მორთე, 

არ გააწევიე ზამთარი; 

დასაშვები იყო ასეც: „არ გაწევიე ზამთარი. 
პრინციპულად იგივე ვითარებაა თუშურში ი:ი:ი განაწილების თვალსაზრისით. 

თუშურისათვის დამახასიათებელია ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებში 
ბოლოკიდურა პოზიციაში პაუზის წინ ი -> ი: გაჭდომაი, დაჭოცვაი, ჩოჭაი, გმაი... 

მაგრამ იმ შემთხვევაში, როცა ამას მარცვალთრაოდენობა მოითხოვს, დაცულია 
სრულხმოვანი ი: 

  

წამისხეს ჯალაბობაით, 

როგორც ნოტიო ცხვრისაო... 

თავსთან ბებერი დედაი 
ცრემლს ჩამოხყრისა ცხარსავ... 
ხსავხლ მოიდ შემოდგომაი,
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წეროს გადადის ჯარივ... 
შფდრ.: ქალი ვარ უმამისახლოი, 

სუ სალანძღავი ქმარისი; 

სადაც ი –- ი მარცვალთრაოდენობით არის შეპირობებული. 

ამ მხრივ ღირსსაცნობია პარალელური ვარიანტების (ი/ი) პოვნიერება იმის 
მიხედვით, თუ როგორ მოირგებს ამას ლექსი: 

მიხეილ წყალმან დალია, 
ვაი დედას მიხეილისავ; 
შდრ.: ვაი, რა ძნელი დღეები 

დაეცნეს მამაჩემსაო... 

თანხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთან ამავე პოზიციაში ი + 5, 

ამასთანავე დაჩნდება ი/ბი -ს სრული რედუქციის შემთხვევებიც. ლექსთწყობის 

თვალსაზრისით, 8. და 0 (ნული) თანაბარი ღირებულების მონაცემებია; შდრ.: 

ერთი მხრივ: 

  

იდუახვ ჭრელაციზეო, 
დაღბოუნდება , რაკგვერც ტარიავ; 

ღვთისია, ფხიკლეს გახდილი, 
დაბრუნდებ, რაცგვარც ტარია, 

დაღბრუნდები -» დაბრუნდებბ , დაბრუნდება > დაბრუნდებ, მაგრამ ლექსთ- 
წყობის მოთხოვნილებათა თვალსაზრისით ორივე შემთხვევაში ერთი და იგივე 

შედეგი გვაქვს. 
ანალოგიური ვითარებაა ამ შემთხვევაშიც: 

სახელს კი ვერას დავიდებ, 
მზის კაცნი დამიგმობენავ; 

შდრ.: ცაციქიმც გაგმარჯვებია, 
საცა კმალნ იდგნენ ელვასავ. 

ორივე ფორმა სახელობით ბრუნვაში დგას, პირველ შემთხვევაში ბრუნვის 

ნიშანი –- ი სრული სახით არის დაცული, მეორე შემთხვევაში მოკვეცილია. 
შესაძლებელი იყო ასეც: კმალნშ. 

დასტურდება ისეთი ნიმუშებიც, როცა ლექსთწყობის თვალსაზრისით ერთი და 
იმავე დანიშნულებით არის გამოყენებული # (თანხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ 
ფორმებთან) და ი (ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთან): 

უკლო ვარი , უმამისახლოი, 

შინ დაბრუნებული, შავიო. 

მეორე მხრივ:
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პარალელური ვარიანტები შეიძლება დაჩნდეს ერთსა და იმავე ლექსში: 

გზას გიგლაც შემოგეყრებათ, 
გზას გიგლაკი წევს მკვდარია. 

· . · 

უ/უ და + ო/ო (უ) შენაცვლება, რომელიც ფართოდ გავრცელებულია 
შესაბამის პოზიციებში აჭარულსა და თუშურში (აჭარული: აქაურობა – აქაურო- 

ბა/ აქავრობა, თუშური: იყო “> იყო/იყუ , დაიწყო -> დიცწ ყუ ), პოეტურ მეტყვე- 
ლებაში, ჩვეულებრივ, შეპირობებულია (რეგულირებულია) მარცვალთრაოდენო- 
ბის მოთხოვნილებით. 

ყველა ეს ფორმა სხვა შემთხვევებშიც დამახასიათებელია დიალექტური მეტყვე- 
ლებისათვის, მაგრამ აქ რომ ამას ლექსთწყობის მოთხოვნილებაც უწყობს ხელს, 

წარმოჩნდება პარალელური ვარიანტების პოვნიერებით: 

ა) ჯერჯერობით აქაუ რობას 

თავიც უნდა დავანებო; 
შდრ.: წავალ და აქაურობის 

დერდი არ მაქ, ხაბარია. 

ბ) გოგუ ებს ჭალაში ნუ გუ შვებთ, 

'ხეს დოუწვავს ლოყიები; 
შდრ.: გერგაძულსა გოგუებსა 
კალთაში ჩუგორდებიო. 
გ) შც ა ტყეზე გადმოიარე, 
იქ გადმოიტანე თარი. 

შდრ.: გოგოს წარბი გამჟქნია, 
წარბებ შუა --. ტიალი, 

თანზმოვნითი და ხმოვნითი ვარიანტების მონაცვლეობის თვალსაზრისით ყუ- 

რადდებას იქცევენ შემდეგი ნიმუშები: 

მენ გაგათხვებ, ჩემო დაო, 

  

ჩემი ძმაი მპირდებაო. 

გაგათხვებ «- გაგათხუებ <- გაგათხოებ «- გაგათხოვებ. 
შდრ. შეხუა და ქი წავიდა, 

თაი დაუთოვნიაო. 

შეხუა < შეხვა <- შეჰყვა „შეუყვა, გაუყვა". 
ანუ: პირველ შემთხვევაში ხმოვნის პოზიციაში თანხმოვანი დაჩნდა (ო + უ -” 

ვ), მეორე შემთხვევაში, პირიქით, თანხმოვნის პოზიცია ხმოვანმა დაიკავა (ვ -# უ).
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ანალოგიური ვითარებაა თუშურშიც: 

ო/ო : შუბო, ტარს მოგილამაზებ, 

ფრანგულო, გაგლესავ ფხაზედავ. 
ო/ფ9 /ვ: ღაზეო მარაგიანო, 

მზევ, მოფენილო დილითავ. 
პარალელური ვარიანტები დაჩნდება ერთსა და იმავე სტროფში. 

შეინიშნება ე.წ. პროსოდიული ო// + ვ ერთი და იმავე ლექსის სარითმო 

სიტყვებში მარცვალთრაოდენობის დაცვის მიზნით: 

ხუფრის ორწყალში ჩამოდგა 

სამის ნაიბის ჯარიო, 

ჩამოდგებოდეს ლაცაში, 

როგორც მარილზე ცხვარიო.. 

და იმავე ლექსის მომდევნო სტროფებში დასტურდება: 

ხისოში გამაროს ციხევ, , 

გათენებამდეღ გამაგრდივ, 
საგათანებლოდ მოგივა 

' ბარმა ბახტურის საღარივ. 
აღარას ვამბობთ იმის შესახებ, რომ ამგვარი ვარიანტები ხშირად დაჩნდება 

სხვადასხვა ლექსში: 

ერთი მხრივ; ხუფრის ორწყალში ჩამოდგა 
სამის ნაიბის ჯარიო, 

ჩამოდგებოდეს ლაცაში, 
როგორც მარილზე ცხვარიო... 

მეორე მხრივ: ოთხშაბათ დილა შიც ყარავ 

ალუჩინაცის ჯარივ... 

(ზოგნი | ამბობენ: მთაზე გავიდნეთ, 

შემოვირეკოთ ცხვარივ... 
ერთი და იგივე სარითმო ფორმებია, რომელთა მარცვალთრაოდენობის მხრივ 

განასხვავებს ო და ო +ევ: 

ერთი მჩზრიე: 8/8 (16) 

მეორე მხრივ: 8/7 (15) 

ლემსთწყობის მეორე ტიპი აღმოსავლეთ საქართველოს მთის სხვა დიალექტე- 
ბიდან გამოარჩევს თუშურ ლექსს... 

 



2.30. ხმოვანთა ფონეტიკური ვარიანტების კორელაცია. 28? 

  

· · · 

აჭარულსა და თუშურში, როგორც ცნობილია, დაჩნდება პოზიციურად მიღე- 
ბული გრძელი ხმოვნები. გრძელ ხმოვნად ორივე დიალექტში შეირწყმის ორი 

„ იდენტური ხმოვანი (სხვა გზა გრძელი ხმოვნის მიღებისა ამჯერად არ გვაინტერესებს). 

თუშურშიეს წესი განუხრელად მოქმედებს ყველა შემთზვევაში. აჭარულში ამ წესის 
მოქმედება გარკვეულ შემთხვევებში იზღუდება; მაგალითად, შეზღუდულია იი -». , 
რადგან უშუალო მეზობლობის დროს აჭარულში აი, ოი და ეი კომპლექსები სრულ 
რეგრესულ ასიმილაციას განიცდის და, ამდენად, ორი იდენტური ხმოვანი (იი) არ 

მიიღება (გვაქვს: წეიღო, მეიტანა, შეინახა), ხოლო მი–-– ზმნისწინთან (ე.ი. იმთავი– 

თვე მოცემულ იი კომპლექსში) შერწყმა რეგულარული ხასიათისა არ არის (მიიტანა; 

მი ტანა). , 

იმავდროულად ხალხურ პოეზიაში ლექსთწყობის მოთხოვნილებათა შესაბამი- 
სად ერთმანეთის გვერდით დაჩნდება გრძელი ხმოვნები და მათი შემაპირობებელი 
ზმოვანთკომპლექსები, რომელთაგან გრძელი ზმოვანი მხოლოდ ერთ , მარცვალს 
ქმნის. : 

5 :აა. 

აჭარული: ამ ლექსებს თავი დანეზე, 
სტორე გზაზე წაი-წაი... 

ჩემზე შეწკეპილი თოფი 
ჩა ჩეჩდება ხელშიაო... 

საცხა (სადაც არის), მამალი იყივლებს, 

ძილო ბატონოვო, 
ღმერთი კაი დღეს გაგვითენებს, 
ძილო ბატონოვო... 

” ღირსსაცნობია, რომ ლექსის საჭიროების შემთხვევაში აა +§ ხდება მაშინაც, 

როცა ბოლოკიდურა - ა მეშველი ზმნისშეკვეცილი ვარიანტია (არის -ჯა), რაც სხვა 
შემთხვევებში აჭარულისათვის დამახასიათებელ მოვლენას არ წარმოადგენს. 

· თუშური: ჯერ სადილობა არ ქნილა, 

ლეკთ რო ჯარ წამიც წყვიანო... 

ბუჟათმა ქოთილაციძემ 
ბაკ ამიკ ბრუნა ცხვრიანი... 

ქისტო, რად ხკლევდე მარხვაცსა, 
. რად არ გზცღვიძიდ წამზეავ... 

ყველა ზემოდასახელებულ პოზიციაში გრძელი ა ხმოვანი თუშურის ნორმაა. 
ამავე პოზიციებში შესაძლოა დაჩნდეს აა კომპლექსშიც, მაგრამ მხოლოდ პოეტურ
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· მეტყველებაში: 

თავი მოსთიბა დაღისტნელს, 
·თან გააჟოლა მკარია... 

წამლით დაავსო მასრანი, 

თოფს დაუპირა ტალია... 

თუშეთში დააბარიდით, 
ვინც იყოს წამოვალია.., 

მოსალოდნელი იყო: გაც ყოლ, დაც ბარიდით და მისთ. 
გრძელი ხმოვანი და ხმოვანთა კომპლექსი ზოგჯერ ერთსა და იმავე სტროფშია 

დადასტურებული: 
ერთ ხ/წც ქავ (=აი, იქაო) დაჭრა-დ დაკუწა, 
ერთს ნაჭერ გაც ყოლ გააყოლა) ტანზედავ, 
დაჯდა და წიგნი დასწერა, 
ტრედსა შააბა (=შეაბა) მქარზედავ, 

თ.ა . 

ე :ეე. 
თუშური: მეორიც რომ მიაყოლ, | 

პირთაქვე დეც ცა (+ დაეცა) თათარივ.., 
კევსურეთს კაცი გაღგხავნეს, 
ფარსმასა დეც ცა ცანიო... 

რაც ნორმაა ამ დიალექტისათვის; შდრ.: 

მათურეთ ბინებს დაეცნეს, 
ბაკებს აუღეს კარია... 

კაც გაუგზავნა ბიძასა: 

ცხვარს მეეშველე სანზეა... 

შემოეხვივნეს ფშავლები, 
თუშებს დახკოცნეს პირზედა... 

გზათ დედა შეეგებება: 
ფიდონ, ნუ მოხვალ შინაო... 

თუმცა თუშურისათვის მოსალოდნელი იყო: ეე --ეც , ოე -»ეე –»ბც . ყურადღებას 
იქცევს ისიც, რომ პარალელურად დაჩნდება ასიმილირებული (მოეშველე -· მეეშ- 
ველე), რაც ნორმაა აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებისათვის) და ფონეტი- 
კურად უცვლელი ფორმები (შემოეხვივნეს, რაც უპირატესად პოეტური კოინეს 
დონეზე შეინიშნება),
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ტ :იი. 

თუშური: ა) ცაც მ ფიქრებში იყო (იყუ) მელიტო, 

თოფმა გამი, ღო გრიალი... 

გადამავალო ყორანო, 
გადჟც ღენ ჩემნი ბრალნიო... 

შდრ. სუფრაზედ მიიპატიჟეს 
შავი ალუდის სმაზედა.., 

ციხით ქალ გამაიჟვანეს, 
მაატირებენ თვალზეა... 
იძახეს ტერელოელთა: 
თუშთა წაიღეს ცხვარია... 

უჯარმის ბოლოს შეიბნეს, 

შეინძრა მთა და ბარია... 

“. თუმცა მოსალოდნელი იყო: გამაიყვანეს -+ გამიც ყვანეს, წაიღეს -» წიც ღეს, 
შეიბნეს > შიც ბნეს (სრული რეგრესული ასიმილაციით მიილება ორი იდენტური 
სმოვანი, რომელიც შეირწყმის გრძელ ხმოვნად). რაც შეეხება მიიპატიჟეს ფორმას, 

აქიი·+ა არ ივარაუდება: თუშურისათვის მი- ზმნისწინი დამახასიათებელი არ 

არის, სალიტერატურო ენიდან ჩანს შემოსული და ფონეტიკურ ცვლილებას, რო- 
გორც წესი, არ ექვემდებარება, გარდა ამისა, აქაც დაჩნდება ფონეტიკურად უძვ- 
ლელი ფორმები: გამაიყვანეს, წაიღეს... 

L. · ს 

უ:უუ- 
აჭარული: ახლა რა ექნა, მის დუმბარას (/ /დუბარას =,მზაკვრობას") 

აღარ იქნა, ვერ გვძელი... 

შენ რუმ ფიქრობ, ყირიმლი-ოღლის 
რა დუბარა, რა წავკიდო... 

ციხეს გლიშამ შამჟარე, 
მაღლა შამოვდე ქირი C-იატაკისა და კედლის კოჭი), 
ავდგებით და ახლა წავალთ, 
მშვიდობით თქვენი პირი, 

ამასთანავე აჭქარულში შეურწყმელად დაჩნდება უ-ს შემცველი ხმოვანთა კო– 

 მპლექსები: 
ზოგჯერ ასიმილაციის გარეშე:
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დაუძახე მეძებრებსა, 

მეძებრებსა მელისფერსა, 
დაუძაზე, მოირბინა, 

ჩაუყენე ჩიტის კვალში, 
დაუსუნა, გიეკიდა... 
შეხუა და ქი წავიდა, 
თაი დაუთოვნიაო.. 

ხშირად -- ასიმილაციის საფუძველზე შეცვლილი: 
ნაწილობრივი ასიმილაციით: 

გოგუებს ჭალაში ნუ გუშვებთ, 
ზეს დოუწვავს ლოყიები. 

ღირსსაცნობია, რომ გრძელი ხმოვანი და ხმოვანთა კომპლექსი ერთსა და იმავე 

სტროფშია დამოწმებული. 
სრული ასიმილაციით: 

რაცხა დედამ შენ გაგზარდა, 
უუყვავდეს ხელები... 
უუშვეს და გამეიყვანეს 
ნაბამი შვიდსა ჯაჭვზეა... 

ზრუქში რაცხა წამუუსხამს 
ბრეში მგელის ტყავსავეთო... 

საფეიქროს მუუჯდები (=მივუჯდები), 
მაქოს დავატრიალეფო... 

დაჩნდება შიგარეგულაციის შესაძლებლობაც, მაგალითად, სტრიქონი: 
უუშვეს და/ გამეიყვანეს 

. _ ნაბამი/ შვიდსა ჯაქვზეა; 
შეიძლება წარმოდგენილი იქნეს ასეც: 

უ შვეს და/ გამეიყვანეს 
ნაბამი/ შვიდსა ჯაჭვზეა. 

თანაც მარცვალთგანაწილებაც თანაზომიერი იქნებოდა: 

არის: 4:4/3:5; 

იქნებოდა: 3:5/ 3:5. 
ამ მხრივ ანალოგიური მდგომარეობაა თუშურშიც. 
ერთი მარცვლის პოზიციაში დაჩნდება გრძელი ფ ზმოვანი: 

ვაი დედას ქავთარისასა, 
ვადას გადოყწყყდა ქმალიო. 
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იქ კი, სადაც მარცვალთრაოდენობის საჭიროება ამას მოითხოვს, ხმოვანთკომ– 

პლექსი დაჩნდება, როგორც წესი, ამოსავალი სახით (ასიმილაციის საფუძველზე 
უცვლელი): 

ქვათაან მეცხვარეებსა 
დღეი დაუდგა მზიანი... 

მათურეთ ბინებს დაეცნეს 

ბაკებს აუღეს კარია, 
სუ ერთმანეთში დაუცავ 
ექვსი ათასი ცხვარია, 

აქაც დადასტურდა შემთხვევები, როცა გრძელი ხმოვანი და შესაბამისი ხმოვა- 

ნთკომპლექსი ერთსა და იმავე ლექსშია წარმოდგენილი: 

მაგაეს დუწმლიდა მეუღლე: 
მარტო ნუ მიხვალ გზაზედა... 

დაუყვნეთ წინა მკარის გზებს, 

შირაქს ჩავავლო თვალია... 
შევნიშნავთ, რომ ზოგჯერ ორი მარცვლის პოზიციაშიც დაჩნდება გრძელი 

ხმოვანი: 

აჭარული: ა) ჩივთი დავლ–ზურნა დუკრეს, 
ღმერთო, დასტკლიცე კიდეო. 

ბ) ჭალას პური გუფინე 
გასახმობელათო, 

იმას მტრედმა დააფრინდა 
ასაკენკელათო. 

მაგრამ ამგვარი შემთხვევები იმდენად მცირეა და იმდენად გამორჩეული, რომ 

სავარაუდოა ტექსტის მცდარ გადმოცემასთან ან ჩაწერასთან გვქონდეს საქმე. 
ამის კვალობაზე, პირველ შემთხვევაში უნდა გექონოდა:; 

ან: ჩიევთი დავლი–ზურნი დუკრეს, 

ღმერთო, დასტკლიცე კიდეო. 
ან: ჩივთი დავლ–ზურნა დუჟკრეს... 

„დავლი" იგივე „დოლია" (ე.ი. „დოლი–ზურნა დაუკრეს, ჩივთი/ჩიფთი (აგრეთვე 
ჩიფთე) –- „წყვილიბ. 

შდრ: ჩიფთე დავლი-ზურნით მოდის, 
რძალო, წამოდი შინაო... 

მეორე შემთხვევაში ივარაუდება „გუუფინე|. 
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პოეტური მეტყველების მიხედვით, რა თქმა უნდა, არ შეიძლება ამა თუ იმ 

დიალექტის თავისებურებებზე საუბარი, რადგან პოეტურ მეტყველებაში, ჩვეულე- 
ბრივ, განსხვავებული ენობრივი ნაკადები იყრიან თავს (ხშირია იდიოლექტური 
დანაშრევიც), მიუხედავად ამისა, იგი ზოგ ისეთ მოვლენაზეც მიგვანიშნებს, რაც 

საკუთრივ დიალექტოლოგიური ანალიზის თვალსაზრისითაც არის ღირსსაცნობი. 
თუშურში ორი იდენტური ხმოვანი თავკიდურა პოზიციაში უშუალო მეზობ- 

ლობის დროს აუცილებლად შეირწყმის გრძელ ხმოვნად (გამონაკლისია იი მაშინ, 

როცა პირველი ი არის მი–– ზმნისწინისეული). პოეტურ მეტყველებაში, როგორც 
ვნახეთ, ამის საპირისპიროდ, ხშირია აა, ეე, უუ კომპლექსები, რაც მარცვალთრაო- 

დენობის ფაქტორით არის შეპირობებული. 

შემდეგ: გრძელი ხმოვანი, როგორც წესი, ერთ მარცვალს ქმნის, ანუ: ამ მხრივ 
ჩვეულებრივი ხმოვნის იდენტურია. ამიტომაც იმავე პოზიციაში შესაძლებელია 
დავადასტუროთ გრძელი ხმოვნის შენაცვლება ჩვეულებრივი ხმოვნით, ოღონდ, რა 

თქმა უნდა, მხოლოდ მაშინ, როცა გრძელ ხმოვანს მნიშვნელობათგანმასხვავებელი 

(დისტინქტური) ფუნქცია არა აქვს (შდრ. აჭარული: უწევს „წევს მასთან" და ფწევს 
–– „აუწევს“. ასეთ შემთხვევებში შენაცვლება გამოირიცხება), 

ერთი ხმოვნის (მარცვლის) პოზიცია აქვს აგრეთვე დიფთონგს (როგორც აღმა- 
ვალს, ასევე დამავალს). 

მარცვალთრაოდენობის მოთხოვნილებათა შესაბამისად ხდება ხმოვანთა პოზი- 

ციური ვარიანტების რეგულირება ორივე შემთხვევაში: უუ:ჟ, ეი:ეი და მისთ. , 

· · · 

საკითხი ყურადღებას იქცევს თეორიული თვალსაზრისითაც. კერძოდ, ესაა 
შესაძლებლობისა და რეალიზაციის კერძო გამოვლინება. ამ რიგის მოვლენები 

დაჩნდება მხოლოდ იმ დიალექტებში, რომელთაც ახასიათებს გრძელ ხმოვნად 
შერწყმისა და დიფთონგიზაციის ტენდენცია. მართალია, პოეტური მეტყველების 

ნიმუშები შესაძლოა ამა თუ იმ დიალექტის თანამედროვე ვითარებას ზედმიწევნით 

ვერ ასახავდეს, მაგრამ იმავდროულად თვით ამ დიალექტისათვის პოტენციურად 
მიუღებელ მოვღენებსაც არ შეიცავს. მაგალითად, გრძელი ხმოვნის პოზიციაში ორი 

იდენტური ხმოვნის პოვნიერება არ არის თუშური დიალექტური ნორმის თვალსა- 

ზრისით დაუშვებელი ფაქტი და ამ შემთხვევაში იმ პერიოდის მონაცემს უნდა 
წარმოადგენდეს, რომელიც წინ უსწრებდა ორი იდენტური ხმოვნის გრძელ ხმოვ- 

ნად შერწყმას.
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.ი: .· 

ამრიგად, ხალხურ პოეზიაში დადასტურებული ვარიანტები განხილულ უნდა 
იქნას სისტემისა და გამოხატვის, ანუ: პოტენციისა (შესაძლებლობისა) და რეალიზა- 

ციის (მოხმარების) კონკრეტულ (კერძო) გამოვლინებად. 

პოეტური მეტყველება იმითაც იქცევს ყურადღებას, რომ მასში ხშირად დაცუ- 
ლია ამჟამად დიალექტში უხმარი (ან იშვიათი ხმარების) ფორმები, რომლებიც, 

მიუხედავად ამისა, დიალექტის იმანენტურ ბუნებას არ ეწინააღმდეგება, და, ამდე- 
ნად, დაჩნდება როგორც ერთ-ერთი ვარიაციული მონაცემი. 

 



თავი 1II 

თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები 

ქართული ენის დიალექტებში 

3.1. თანხმოვანთა სქემატური განაწილება ქართულში, 
ყოველი ლოკალური რიგის (საწარმოთქმო ადგილის) ფარგლებში რაგვარობისა და 

მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით თანხმოვანთა განაწილება (უკეთ: „ურთიერთმიმარ- 

თება) შესაძლოა წარმოდგენილ იქნას განსაზღვრული სქემების სახით. ამ სქემებს 

მხოლოდ თვალსაჩინოების დანიშნულება აქვს. არსებითი კი ის არის, რომ ამგვარი 
განაწილების (მიმართების) დადგენა საშუალებას იძლევა მეტ–ნაკლებად განისაზღ- 

ვროს თანხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილებების საზღვრები და მათი (თანხმოვნე- 

ბის) ურთიერთჩანაცვლების კანონზომიერებანი. 

წინასწარ საჭიროა გათვალისწინებულ იქნას რამდენიმე მონაცემი. 
რაგვარობის მიხედვით გამოიყოფა ხშულთა, ნაპრალოვანთა და ხშულ-ნაპრა- 

ლოვანთა (სონანტთა) ჯგუფები. თავის მხრივ, ხშულებში შესაძლოა გამოვყოთ 

საკუთრივ ხშულები (მჟღერი და ყრუ ფშვინვიერი) და, ასე ვთქვათ, „ორმაგი 
ხშულები“, როცა ზშვა ერთდროულად ხდება ყელშიც და საწარმოთქმო ადგილზეც 
(ყრუ. მკვეთრები). შევნიშნავთ, რომ აფრიკატებს ამ შემთხვევაში განვიხილავთ 

ხშულთა რიგში. 

ზემოხსენებულის კვალობაზე, საწარმოთქმო რაგვარობის მიზედვით ერთ დო- 

ნეზე განლაგდება მჟღერი და ყრუ ფშვინვიერი სშულები, ერთი მხრივ, და მჟღერი 
და ყრუ ნაპრალოვნები, მეორე მხრივ (კრუ ნაპრალოვანი მხოლოდ ფშვინვიერია). 

მათ შორის გარდამავალ საფეხურს ქმნის სონანტი (სშულ- ნაპრალოვანი). რაც 

შეეხება ყრუ მკვეთრს, იგი „ორმაგი ხშულობით“ უპირისპირდება ყველა დანარჩენს 

და ამის გამო განცალკევებით დგას. . 

სქემატურად ეს შეიძლება ამ სახით წარმოვადგინოთ: 

„მწვერვალებზე“ წარმოდგენილია ორი ურთიერთსა- 
მ პირისპირო ბგერა: ერთი მხრივ, ყრუ მკვეთრი („ორმაგი 

ხშული") პ და, მეორე მხრივ, სონანტი (სშულ-ნაპრალო- 

ბ ფ ვანი)მ. 

სონანტის პოზიცია შეიძლება დაიკავოს სპირანტმა 

პ (ნაპრალოვანმა) .– . შესაბამისად მჟღერი და ყრუ ვარიან-
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ტების სახით. 
  

ეს ნიშნავს: მჟქღერ და ყრუ ფშვინვიერ ხშულებს აქვს 

- თავისი კორელატები სპირანტთა რიგში (გ/ ღ, ქ/ ხ), ყრუ 
მკვეთრს --- არა. გარდა ამისა, დაპირისპირება ყრუ მკვე- 

ბ 4 თრი -_ სონანტი აქ შეიცვალა დაპირისპირებით ყრუ 
ასგ'აეეღ= მკვეთრი -– სპირანტი. 

კ ამის კვალობაზე შეიძლება ითქვას: კონტრასტს ქმნიან 
ყრუ მკვეთრი = სონანტი, ერთი მხრიე, დაყრუ მკვეთრი – სპირანტი, მეორე მხრივ. 

ნიშანდობლივია ერთი ფაქტი: როგორც წესი, ხშულთა რიგს შეესაბამება ან 

სონანტი, ან სპირანტები. მაგალითად, დ-თ-ტ სშულთა რიგს მოეპოვება შესაბამისი 

სონანტები: ლ და ნ (ორალური და ნაზალური), გ-ქ-კ რიგს –- სპირანტები: ღ და ხ 

(მჟღერი და ყრუ ფშვინვიერი). ისეთი შთაბეჭდილება რჩება, რომ სონანტები და 
სპირანტები შესაბამის ხშულებთან მიმართებისას ერთი რიგის ფარგლებში (იგუ– 

ლისხმება საწარმოთქჟმო ადგილი) ერთმანეთს გამორიცხავენ: გვაქვს ან ერთი, ან 
მეორე. · 

ამ საერთო წესიდან იშვიათი გადახრების ახსნა ხერხდება. 
მაგალითად, წყვილბაგისმიერთა რიგში ხშულების (ბ-ფ-პ) გვერდით დაჩნდება 

სპირანტიც (5) და სონანტიც (მ). მაგრამ ცნობილია ისიც, რომ: ა) წყვილბაგისმიერი 

8შ მონაცვლეობს კბილბაგისმიერ ვ-სთან, რომელიც ამ რიგში ცალეულადაა წარ- 
მოდგენილი –– არ იპოვება კბილ-ბაგისმიერი ხშულები ან სონანტები; ბ) უ 
სინტაგმატური თვალსაზრისით ხასიათდება სონანტის ნიშანთვისებებით და მაშინ 
მ-ს მიემართება როგორც ორალური სონანტი ნაზალურს; შდრ. კბილისმიერთა 

რიგში ლ (ორალური) და ნ (ნაზალური). 

, შემდეგ: ლ სონანტი საწარმოთქმო ადგილის მიხედვით შეიძლება იყოს 

კბილისმიერიც (დ- თ-ტ ხშულთა რიგში) და წინანუნისმიერიც (4-ც-წ აფრიკატ- 

თა რიგში). ესაა მისი პარადიგმატული მახასიათებელი (ცალკე აღებული ლ-ს 

წარმოთქმა შესაძლებელია ან კბილებთან, ან წინა ნუნებთან ხშვით), მაგრამ 

სინტაგმატური თვალსაზრისით ლ უპირატესად კბილისმიერი სონანტია. მისი 
გადანაცვლება კბილისმიერობიდან უკანა მიმართულებით (ნუნებისაკენ), რო– 

გორც წესი, მის გადაბგერებას (სხვა ბგერით შენაცვლებას) იწვევს: დანაშაული 

> დანაშაური (ლ იცვლება შუანუნისმიერი რ ვიბრანტით; ნიმუში იმერული 

დიალექტიდანაა). 
ანალოგიურად ისმის საკითხი ნ სონანტის მიმართაც, რომელიც პარადიგმატუ- 

ლად შეიძლება იყოს კბილისმიერიც, წინანუნისმიერიც, შუანუნისმიერიც და უკა- 
ნანუნისმიერიც, მაგრამ სინტაგმატურად მისი მახასიათებელი კბილისმიერობაა 
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(ლ-ს მსგავსად). 

თუ ზემოხსენებულს გავითვალისწინებთ, მაშინ პარადიგმატული თვალსაზრი- 
სით დადგენილი მიმართება: 
  

  

  

  

            
  

  

  

  

    

რაგვარობა ხშული სპირანტი სონანტი 
საწარ. ადგილი 

კბილისმიერი დ-თ-ტ -- ლ-ნ 
წინანუნისმიერ” |ძ-/)-წ %.ს ლ-წ 
შუანუნისმიერი § _. რ-ნ 

უკანანუნისმიერი |1-ჩ-13 /4-შ ნ 

სინტაგმატური თვალსაზრისით უნდა წარმოვადგინოთ ამ სახით: 

დ-თ-ტ – ლ-ნ 
ძ-ც-წ %-ს -- 
= 85 რ 

ILL-ჩ-ჭ ქ-შ =         
ლოკალური რიგის მიხედვით ლ და ნ სონანტების გადაადგილება, როგორც 

ითქვა, ქმნის პირობას მათი სხვა სონანტთან შენაცვლებისა: ლ +რ (დანაშაული + 
დანაშაური, ქოლგა -+ქორგა, გახლიჩა –გახრიჩა და მისთ. ნიმუშები დამოწმებულია 
ლეჩხუმურსა და იმერულში). თავის მხრივ, რ-ს წინ გადანაცვლება (წინანუნისმიერი 
წარმოთქმისას) ქმნის ლ-სთან შენაცვლების შესაძლებლობას (ბურთი -> ბულთი, 
ხურმა - ხულმა... ნიმუშები იმავე დიალექტებიდანაა დასახელებული). 

ასეთი მიმართების დონეზე დაცულია ზემოთ ნახსენები პირობა, რომ სონან- 
ტები და სპირანტები ერთსა და იმავე რიგში ურთიერთს გამორიცხავენ. 

თანხმოვანთა ამგვარი დახასიათება და სქემის სახით მათი წარმოჩენა მიზნად 
ისახავს თვალნათლივ აჩვენოს ბგერათშენაცვლების კანონზომიერებანი ქართული 
ენის დიალექტებში. მაგალითად, დასაშვებია ბ -+მ ან მ +ბ უშუალო შენაცვლება 
(აკეთებს -+ აკეთემს... მრუდე > ბრუდე/ / ბრუნდე...), მაგრამ სონანტისა (მ) და ყრუ 
მკვეთრის (ა) შენაცვლება გამაშუალებელ საფეხურს გულისხმობს მჟღერის სახით 
(მტვერი + "ბტვერი + პტვერი). თავის მხრივ, მ + ფ გადასვლაც ვარაუდობს 
გამაშუალებელ საფეხურს (იხ. ქვემოთ) უკვე სხვა წესის მიხედვით. 

უშუალო შენაცელებაა შესაძლებელი ბ პპ, ბ –ფ,ფ -”ან პ->ბ, ფ შემთხვევებში 

(ხბო –+ხფო / / ხპო, აკეთებს -> აკეთეფს, დაჰპირდა -» დაფირდა და მისთ... 
ანალოგიურად დაისმის საკითხი მაშინაც, როცა სონანტის ნაცვლად სპირანტი 

გვაქვს (რომელიც ჟრუ მკვეთრ აფრიკატში გადადის). ამ შემთხვევაშიც მათი შენა- 
ფცვლებისას გამაშუალებელ საფეხურზე მჟღერისა ან ყრუ ფშვინვიერის პოვნიერება



3.2. თანხმოვან ბისას მარკერთა შენ ბის ,ჯანონზომიერებანი 9%97 ვასთცვლლე კე ეხაცვლელის კ ე 

ივარაუდება (სახლისკენ ->" სახლიცკენ -+სახლიწყენ; ნიმუში ქვემოიმერულიდანაა). 
32. თანხმოვანთცვლილებისას მარკერთა (სადიფერენ- 

ციაციო ნიშანთა) შენაცვლების კანონზომიერებანი. სხვა 

ბგერებთან კომბინატორული ურთიერთობისას თანხმოვანმა შეიძლება შეიცვალოს 

მარკერი (რის გამო ხდება თანხმოვანთა შენაცვლება) ან ელფერი (ამ შემთხვევაში 

თანხმოვანი არ იცვლება, მაგრამ დამატებით იძენს რაიმე ნიშან-თვისებას), 
ელფერის შენაცვლების ნიმუშებია: 

პალტო -» პალტო: ჩვეულებრივი ნეიტრალური") ლ სონანტი იცვლება პალა- 
ტალიზებული („რბილი“) ლ-თი, 

დილა -+ დილა: ხდება წინა წარმოების (კბილისმიერი) ლ-ს შენაცელება უკანა 
წარმოების (ნუნისმიერი, „მაგარი?) ლ–თი. 

ანალოგიურად უნდა განისაზღვროს თანხმოვანთა გემინირებული –– „დაყოვ- 

ნებულიბ, „გაორმაგებული“ (ექიმმა -ჯუქიმ–ა), ინტენსიური (დასწყევლოს -»დას,წყე- 
ვლოს), ლაბიალიზებული შუა -–+შმუა) და სხვა მისთანა წარმოთქმათა შემთხვევები, 

რომლებიც არცთუ იშვიათად არის დადასტურებული ქართული ენის დიალექტებში, 
· მაგრამ შეუდარებლივ უფრო მეტია თანხმოვანთა მონაცვლეობა მარკერთა 

(სადიფერენციაციო) ნიშანთა შენაცვლების გზით. 

ქართულში თანხმოვნებს სამი რელევანტური მარკერი აქვს: 

ა) რაგვარობა; ხშული, ნაპრალოვანი, ხშულ- ნაპრალოვანი; 

ბ) საწარმოთქმო ადგილი (ლოკალური რიგი): წყვილბაგისმიერი, კბილბაგისმი- 
ერი, კბილისმიერი, წინანუნისმიერი... 

გ) მჟღერობა- სიყრუე: მჟღერი, ყრუ მკვეთრი, ყრუ ფშვინვიერი. 
შესაბამის პოზიციებში სამივე ეს მარკერი შეიძლება იცვალოს, ოღონდ მკაცრი 

კანონზომიერებების გათვალისწინებით. 

ძირითადი წესი ისაა, რომ თანხმოვანთა ყოველი შენაცვლებისას ხდება მხო– 

ლოდ ერთი მარკერის ცვლილება. ეს გამორიცხავს საწყისი თანხმოვნის სამივე 
მარკერის ცვლილების შესაძლებლობას, მაგრამ „ცვლილება ამ დროს ხდება საფეხუ- 

რეობრივად ისე, რომ ყოველ საფეხურზე იცვლება თითო მარკერი, 

შევნიშნავთ: აფრიკატები ამ შემთხვევაში ავლენენ ხშულების თვისობას; ამი– 

ტომაც, მაგალითად, კ -> წ შენაცვლება (კინაღამ -> წინაღამ) გულისხმობს ერთი 
მარკერის –.. ლოკალური რიგის ცვლილებას (რბილსასისმიერი –+ წინანუნისმიერი) 

და არა ორისა: ლოკალური რიგისა და რაგვარობისა (სშული + აფრიკატი, რაც 

პარადიგმატულად განისაზღვრება როგორც შერეული რაგვარობის |ხშული შემა- 

რთვისა და სპირანტული დამართვის 1 თანხმოვანი), 

ქართული ენის დიალექტებში უპირატესად დაჩნდება ერთსაფეხურიანი შენა- 

 



239ც თავი III თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

ცვლების შემთხვევები. 

ა) რაგვარობის მიხედვით: კბილი -#კმილი (ხშული –+სონანტი), მრუდე –ბრუნდე 

(სონანტი -+> ხშული), თეუ ზი „თევზი“ -> თებზი (ნაპრალოვანი -»+ ხშული), სულს + 

სულც (ნაპრალოვანი ->აფრიკატი), ტაძარი -+ტაზარი (აფრიკატი ნაპრალოვანი)... 

ლოკალური რიგი და მჟღერობა -- სიყრუე ყველა შემთხვევაში უცვლელია. 
ბ) ლოკალური რიგის მიხედვით: სჭამს “> შქჭამს, წვეთი “> ჭვეთი (ორივე 

შემთხვევაში: წინანუნისმიერი + უკანანუნისმიერი), ტვირთი -»ქვირთი (კბილისმი- 

ერი “+ უკანანუნისმიერი), ტიმოთე + კიმოთე (კბილისმიერი ->» რბილსასისმიერი), 

ბუფეტი -+გუფეტი (წყვილბაგისმიერი -+რბილსასისმიერი)... უცვლელია რაგვარობა 
და მჟღერობა-სიყრუე. 

გ) მჟღერობა- სიყრუის მიხედვით: კბილი -·+ კპილი (მჟღერი -+ ყრუ მკვეთრი), 
აკეთებს -»აკეთეფს (მჟღერი “ყრუ ფშვინვიერი), იძახდა -+იძაღდა (ყრუ ფშვინვიერი 
– მჟღერი), ხბო -„ ხფო / / ხპო (მჟღერი -» ყრუ ფშვინვიერი // ყრუ მკვეთრი)... 
ყველა შემთხვევაში ერთი და იგივეა რაგვარობა და ლოკალური რიგი, 

ერთი და იგივე კომპლექსი შესაძლოა რამდენიმე ფონეტიკური ნაირსახეობით 

წარმოგვიდგეს (როგორც სხვადასხვა, ასევე ერთსა და იმავე დიალექტშიც. ამ დრო- 
საც ზემოხსენებული წესი თითო მარკერის ცვლილებისა დაცულია: 

კბილი | კპილი (მჟღერი -»ყრუ მკვეთრი) 

  

კმილი (ზშული -> სონანტი) 

კუ ილი (ხშული -· ნაპრალოვანი). 
ანდა: : | 

აკეთებს + აკეთემს (სშული ->სონანტი) 
1 აკეთეფს (მჟღერი -+ყრუ ფშვინვიერი). 

ახლა განვიხილოთ მარკერთა საფეხურეობრივი შენაცვლების შემთხვევები. 
ა-კეთ-ებ-ს ფორმას ზოგ დიალექტში ენაცვლება ა-კეთ-ენ-ს (მესხური). იცვალა 

ორი მარკერი (რაგვარობა და ლოკალური რიგი). ცვლილება საფეხურეობრივ უნდა 
წარმოვიდგინოთ: აკეთებს + აკეთემს (იცვალა რაგვარობა: ხშული -· სონანტი) + 

აკეთენს (იცვალა ლოკალური რიგი: წყვილბაგისმიერი -+კბილისმიერი). გამაშუალე- 

ბელი საფეხური (აკეთებმ) დადასტურებულია იმავე მესხურის ზოგიერთ კილოკავში, , 
აგრეთვე სამხრეთ ქართლურში. 

სჯავრობს – შჯავრობს (იცვალა ლოკალური რიგი: წინანუნისმიერი -> უკანა- 

ნუნისმიერი) ->ჟჯავრობს (ყრუ ->მჟღერი). 
დაჩნდება ისეთი შემთხვევებიც, როცა ორი მარკერია შეცვლილი, მაგრამ მათი 

საფეხურობრივი წარმოდგენა ჭირს.



3.2. თანხმოვანთცვლიღებისას მარკერთა შენაცვლების კანონზომიერებანი 2ე9 

  

მხარი -> ფხარი (მეცვლილია რაგვარობა და მჟღერობა- სიყრუე) ან მტვერი + 

პტვერი (აქაც იგივე ვითარებაა). 
მიუხედავად გარეგნული მსგავსებისა (იცვლება სონანტი ხშულით და მჟღერი 

ბგერა ყრუ ბგერით, ანუ: მჟღერი სონანტი -– ყრუ ხშულით), თუ წინა პარაგრაფში 

გამოთქმულ ვარაუდს გავითვალისწინებთ, აქ არსებითად ორ სხვადასხვა შემთხვე- 
ვასთან გვაქვს საქმე. 

მ –+პ შენაცვლება, ამ ვარაუდის თანახმად, თავისთავად გულისხმობს გამაშუ- 

ალებელ საფეხურს: სონანტი -+ხშულ -+ნაპრალოვანი) -+ წხშული | +ყრუ მკვეთრი 

(„ორმაგი ხშული“), მარკერთა საფეხურობრივი შენაცვლების წესი აზუსტებს: გამა- 

შუალებელ საფეხურზე მჟღერი ხშული უნდა ვიგულისხმოთ (მტვერი -+' ბტვერი: 
შეიცვალა რაგვარობა), ხოლო ბტ კომპლექსი, თავის მხრივ, რეგრესული ასიმილა- 
ციით იცვლება: "ბრვერი > პტვერი, ან: ჟ” ბტვერი “+ ფტვერი; ორივეგან გვაქვს: 

მჟღერი -–+ყრუ, ოღონდ პირველ შემთხვევაში ყრუ მკვეთრი, მეორე შემთხვევაში -> 

ყრუ ფშვინვიერი (ორივე შემთხვევაში თითო მარკერის ცვლა ხდება). 

რაც შეეხება მ ->ფ შენაცვლებას, აქ უკვე მხოლოდ მარკერთა საფეხურობრივი 
შენაცვლების წესი ვარაუდობს გამაშუალებელ საფეხურს: მხარი -· 9 ბხარი (იცვ- 
ლება რაგვარობა) -> ფხარი (მჟღერი შეცვალა ყრუ ფშვინვიერმა). 

შევნიშნავთ: გამაშუალებელი საფეხური შესაძლოა ამჟამად არც ერთ დიალე- 
ქტში არ იყოს დამოწმებული (ასეთია, მაგალითად, სავარაუდო ' ბხარი), ამ შემთხ- 

ვევაში საქმე გვაქვს ლატენტურ („ფარულ“) საფეხურთან, რადგან იგი მხოლოდ 
იგულისხმება როგორც შესაძლებლობა, რომელიც აუცილებელია ერთი თანხმოვნის 
მეორე თანხმოვნით შენაცვლებისას. ეს ნიშნავს: მაგალითად, საანალიზო ფორმაში 

მ «+ფვერ განხორციელდებოდა, რომ არ ივარაუდებოდეს ბ თანხმოვნის პოვნიერება 

ან შეუძლებელი იყოს ბ -+ფ შენაცვლება. თუმცა გასათვალისწინებელია ისიც, რომ 
სონანტის მიმართ მჟღერობა-სიყრუე არალევანტური მარკერია. 

ზემოხსენებულიდან გამოდის კიდევ ერთი წესი: ერთმანეთს უშუალოდ შეიძ- 
ლება შეენაცვლოს მხოლოდ ის თანხმოვნები, რომელთაც ორი მარკერი საერთო 

აქვს: აკეთებს -»აკეთემს (ბ და მ წყვილბაგისმიერი და მჟღერი თანხმოვნებია), აკეთემს 

– აკეთენს (მ და ნ სშულ- ნაპრალოვანი და მჟღერი თანხმოვნებია). რაც შეეხება 
საწყის ბ და საბოლოო ნ თანხმოვნებს, მათ მხოლოდ მჟღერობა აქვს საერთო. ან: 

ოცდაერთი -> ოძდაერთი ((კ და ძ თანხმოვნებს აერთიანებს წინანუნისმიერობა და 

აფრიკატობა), ოძდაერთი ->ოზდაერთი (ძ და ზ წინანუნისმიერია და მჟღერი). თავის 

მხრიე, ც და ზ თანხმოვნებს მხოლოდ ლოკალური” რიგი აქვს საერთო (ორივე 

წინანუნისმიერია).



შ00 თავი 1IL თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

  

3.3. სადიფერენციაციო ნიშანთა (მარკერთა) ფარდო- 

ბითობის პრინციპი. ერთი და იგივე თანხმოვანი სხვა თანხმოვნებთან კომ- · 

ბინატორული ურთიერთობისას (ანუ: სხვადასხვა კომპლექსში) თავის სხვადასხვა 

ნიშანთვისებას ავლენს, რის შესაბამისადაც ხდება ფონეტიკური ცვლილებებიც. 

მაგალითად, აფრიკატი, იმის კვალობაზე, თანხმოვანთკომპლექსში წარმოდგენილია 
ხშუულთან თუ ნაპრალოვანთან (სპირანტთან), შესაბამისად ავლენს ნაპრალოვანის 

ან ხშულის ნიშანთვისებებს. 

ნიშანთვისების ასეთი კომბინატორული სიტუაციის მიხედვით გამოვლინებას 

შეიძლება ვუწოდოთ ფარდობითი მახასიათებელი (ან: ფარდობითი დიფერენცია- 

ლი. 
ზემოხსენებული ნიშნავს: ხშულთან კომბინაციაში აფრიკატი ავლენს ნაპრა- 

ლოვანის ნიშანთვისებებს (ანუ: მისი ფარდობითი მახასიათებელია ნაპრალოვნობა), 

ნაპრალოვანთა კომპლექსში –_ ხშულის ნიშანთვისებებს (ამ შემთხვევაში მისი 

ფარდობითი მახასიათებელია ხშულობა). 

ამის კვალობაზე, პირველ შემთხვევაში დაჩნდება ტენდენცია აფრიკატის გარ- 
დაქმნისა ნაპრალოვან თანხმოვნად, მეორე შემთხვევაში –– ხშულ თანხმოვნად. 

რამდენიმე ნიმუში ნათქვამის საილუსტრაციოდ. 

ოცდაერთი: ცდ კომპლექსი მოიცავს აფრიკატსა და ხშულს. ამ შემთხვევაში ც 
აფრიკატის ფარდობითი მახასიათებელი არის ნაპრალოვნობა. ეს კი ნიშნავს, რომ 

ამ პოზიციაში ც-ს აქვს ნაპრალოვან თანზმოვნად გარდაქმნის ტენდენცია (რაც, 
იმავდროულად, არ გამორიცხავს იმას, რომ ც შენარჩუნებულიც იქნეს, რადგან მას 

ნაპრალოვანი თანხმოვნის ნიშანთვისებაც აქვს) ქართული ენის დიალექტებში 

მართლაც დაჩნდება ც-ს დეზაფრიკატიზაციის შემთხვევები: ოცდაერთი. -> ოზდაე- 
რთი: შევნიშნავთ: გამაშუალებელ საფეხურად ივარაუდება ” ოსდაერთი ) პირველი 
საფეხური ც –- ს დეზაფრიკატიზაციის შედეგად, ხოლო ს ->ზ განხორციელებულია 
მომდევნო მჟღერ თანხმოვანთან რეგრესული ასიმილაციით). შევნიშნავთ: ზ-ს 

პოვნიერება შეიძლება აიხსნას სხვა გზითაც: ოცდაერთი -+ოძდაერთი -#ოზდაერთი 
(იხ. ზემოთ). 

სწორი: სწ კომპლექსში წარმოდგენილია ნაპრალოვანი და აფრიკატი, რის 

გამოც აქ აფრიკატის ფარდობითი მახასიათებელია ხშულობა, ანუ: დაჩნდება აფ- 

რიკატის ხშულად გარდაქმნის ტენდენცია. ქართული ენის დიალექტების ერთ 
ნაწილში (გურულში, იმერულში, ლეჩხუმურში...) ეს ტენდენცია განხორციელებუ- 

ლია: სწორი -> სტორი. 

რა თქმა უნდა, ისე არ უნდა წარმოვიდგინოთ, რომ ფარდობითი მახასიათებლის 

პრინციპი ყველა შემთხვევაში სწორხაზოვნად და განუხრელად მოქმედებს. ფარდო-



3.3. სადიფერენციაციო ნიშანთა ფარდობითობის პრინციპი მი1 

ბითობა სწორედ იმას ნიშნავს, რომ გვაქვს გარდაქმნის ტენდენცია, რომლის 

განხორციელება სხვა დამატებით ფაქტორებზე არის დამოკიდებული. მაგალითად, 
თუეესა თუ ის დიალექტი იგუებს მავანი აფრიკატის ფარდობით ხასიათს, გარდაქმნის 
ტენდენცია შესაძლოა არც განხორციელდეს. ამის გამოა, რომ დიალექტების ერთ 

ნაწილში დაცულია ამოსავალი ფორმები (ოცდაერთი, სწორი), ხოლო სხვა დიალე- 
ქტებში ფარდობით მახასიათებელს გარეგნული გამოხატულება აქვს –- განხორცი- 
ელებულია გარდაქმნა (“– ოსდაერთი ->» ოზდაერთი, სტორი). 

მეტიც: შესაძლოა დავადასტუროთ ერთი შეხედვით ზემოთქმულის საპირისპი- 

რო პროცესიც კი. მაგალითად, ბზე -> საბზელი, სადაც ბზ კომპლექსი თანხმოვანთ- 

შეხამების ყოველგვარ პირობას აკმაყოფილებს (შეხამებულია ხშული და ნაპრალო- 
ვანი; ორივე მჟღერია, კომპლექსი დეცესიურია: წინა წარმოების თანხმოვანს მოს- 
დევს უკანა წარმოების თანხმოვანი, ანუ: წყვილბაგისმიერს -- წინანუნისმიერი). 

მიუხედავად ამისა, დიალექტების აბსოლუტურ უმეტესობაში (და თვით სალიტერა- 
ტურო ენაშიც) დადასტურებულია ბზ -+ზძ: საბძელი, ამის მიზეზია ლ სონანტი, საქმე 

ისაა, რომ ქართულში ზ-ს და ჟ-შ სპირანტები სონანტებთან კონტაქტური ან 

დისტანციური მეზობლობისას ავლენენ აფრიკატიზაციის ტენდენციას, რომელიც 
უფრო ძლიერი ჩანს, ვინემ თანხმოვანთშეხამების ზემოხსენებული წესი. ამის გამო 

განხორციელებულია ბზ “> ბძ შენაცვლება, სადაც ბძ უნდა განვიხილოთ ბზ 

კომპლექსის პოზიციურ ვარიანტად, რომელიც შეხამების იმავე პრინციპს გვიჩვე- 

ნებს: ხშული + ნაპრალოვანი, ოღონდ ბძ კომპლექსში ივარაუდება ძ აფრიკატის 

ფარდობითი ნაპრალოვნობა. 

ფარდობითი მახასიათებელის პრინციპი სხვადასხვაგვარად შეიძლება გამოვლი- 
ნდეს არა მხოლოდ სხვადასხვა დიალექტებში, არამედ სხვადასხვა ფორმაშიც ფონე- 
ტიკური გარემოცვის შესაბამისად... 

დიალექტების ერთ ნაწილში ბძარავს / / ბზარავს პარალელურად დაშვებული 
ფონეტიკური ვარიანტებია, მაგრამ არის დიალექტები, სადაც უპირატესობა ბზ 
კომპლექსს ენიჭება, როგორც ხშულისა და ნაპრალოვანის შეხამებას. პირველი 
უფრო ხშირად აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში შეინიშნება, მეორე -- 

დასავლური დიალექტებისთვისაა ნიშანდობლივი. 
თანხმოვანთა შეხამების ეს წესი მოქმედებს მაშინაც, როცა მეორეულ კომპლე- 

ქსებთან გვაქვს საქმე. , 
ბრძანა ფორმაში დაჩნდება ბრძ კომპლექსი (შეხამებულია ხშული, სონანტი და 

აფრიკატი). ამ შემთხვევაში (სონანტის კონტაქტური მეზობლობისას) აფრიკატის 

ფარდობითი მახასიათებელი არის ხშულობა. ამიტომაც დეზაფრიკატიზაციის ტენ- 

დენციის გამოვლინება აქ გამოირიცხება, მაგრამ დიალექტების აბსოლუტურ უმე- 

 



802 თავი III თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

ტესობაში ბრძ კომპლექსი მარტივდება: ბრძანა + ბძანა, რის შედეგად ვიღებთ 

მეორეულ ბძ კომპლექსს. აქ უკვე ძ აფრიკატის ფარდობითი მახასიათებელი ნაპრა- 
ლოვნობა არის, რის საფუძველზეც ზოგიერთ დიალექტში (უპირატესად დასავლეთ 
საქართველოს დიალექტებში) განხორციელებულია დეზაფრიკატიზაციის პროცესი: 
ბძანა ->ბზანა. ანუ: ცვლილება მოხდა პირველადი (იმთავითვე მოცემული) კომპლე- 

ქსების ანალოგიურად. | 
ზემოთ წარმოდგენილი ნიმუშები აფრიყატების ფარდობითი მახასიათებლების 

წარმოჩენასა და თანხმოვანთა ცვლილების შესაბამისი ტენდენციების დადგენას 

ვარაუდობდა. 
ფარდობითი მახასიათებლის პრინციპი თავს იჩენს სხვა შემთხვევებშიც. 

საინტერესო სურათს იძლევა ამ თვალსაზრისით სონანტისა და სპირანტის 

შეხამების შემთხვევები. 

სონანტი ზშულ-ნაპრალოვანია, სპირანტი -- თავისთავად იგულისხმება, რომ 

ნაპრალოვანი თანხმოვანია. ამის კვალობაზე, სავარაუდოა, რომ. ასეთი. შეხამებისას 
სონანტში წარმოჩნდებოდა ხზშულობის ფარდობითი მახასიათებელი, რაც საფუძველს 
შეუქმნიდა სპირანტის (ნაპრალოვანის) გარდაქმნას ხშულ თანხმოვნად. ამის ნიმუშები 

მართლაც მრავლად დასტურდება ქართული ენის დიალექტებშით მზერა -> ბზერა, 
მზისუნახავი -> ბზისუნახავი (ნიმუშები გურული დაილექტიდანაა დასახელებული). 
ოღონდ ეგ არის: ხშულად გარდაქნა ამ ტიპის კომპლექსებში, როგორც წესი, მ სონან- 
ტისათვის არის დამახასიათებელი მსხალი ->ფსხალ, მჟავე -+ბჟავე, მშვილდი -+ფშვილდი, 
მღერი (კანის დაავადება4- -+ ბღერი, მხარი -> ფხარი... (ნიმუშები ხსენებულ დიალექტს 
განეკუთვნება). შევნიშნავთ: მ სონანტის გადასვლა ყრუ ფშვინვიერ თანხმოვანში უნდა 
განისაზღვროს წინა პარაგრაფში განხილული წესების თანახმად. 

ანალოგიურ ვითარებას გვიდასტურებს ზოგჯერ ვ + ნაპრალოვანი თანხმოვნით 

შედგენილი კომპლექსებიც, ამ შემთხვევაში ვ სონანტურ თვისობას ავლენს და 

შედეგიც შესაბამისია: თევზი -> თებზი, კოვზი ->კობზი (დადასტურებულია გურუ- 
ლში, აჭარულში, იმერულში..); შდრ.: მზერა -> ბზერა. არ გამოირიცხება თევზი -· 

“ თემზი -- თებზი შესაძლებლობაც. 
ვ თანხმოვნის „დუალისტური“ (სპირანტული და სონანტური) ბუნება კარგად 

ჩანს სავსე ტიპის ფორმათა ფონეტიკურ ნაირსახეობებში. თანაც ღირსსაცნობია, 

რომ ამგვარი ორბუნებოვნობის გამოვლენა ხშირად ხდება ერთსა და იმავე დიალე- 
ქტში თავისუფალი ვარიაციულობის სახით: 

სავსე > | _ სამსე 
საფსე 

 



3.3. სადიფერენციაციო ნიშანთა ფარდობითობის პრინციპი 803 

პირველ შემთხვევაში (სავსე -> სამსე) ვლინდება ვ-ს სონანტური ბუნება, რაც 

საფუძველს უქმნის მის შენაცვლებას მ სონანტით (რაც არ გამორიცხავს იმას, რომ 
ეს მონაცვლეობა განისაზღვროს რაგვარობის მიხედვით დისიმილაციადაც: სპირან- 

ტი + სპირანტი -> სონანტი + სპირანტი). | 

რაც შეეხება მეორე შემთხვევას (სავსე –- საფსე), აქ ორი შესაძლებლობაა: 
სავსე + | _ სამსე +საფსე 

სახსე > საფსე 
ა) მს -> ფს ზემოთ ნახსენები წესის შესაბამისად (შდრ.; მხარი -+ ფხარი). 

ბ) ვ ->დ ყრუ ბგერების წინ (უპირატესად პაუზის მომდევნოდ: ვსარგებლობ -+ 
დსარგებლობ, ვთამაშობ -+დთამაშობ...) საერთო ქართული მოვლენაა. სწორედ აქ 

ვლინდება ვ-ს საკუთრივ სპირანტული ბუნება: სხვა სპირანტების მსგავსად მას 

მოეპოვება ყრუ კორელატი. ამის შედეგად თავს იყრის ორი სპირანტი (დს), რაც 
იწვევს დისიმილაციას რაგვარობის მიხედვით: სპირანტი + სპირანტი + ხშული + 

სპირანტი (სადსე > საფსე). 
ყველა სხვა სონანტთან (ლ,ნ,რ) კომპლექსში წინა და უკანა ნუნისმიერი (სისინა 

და შიშინა რიგის) სპირანტები (ზ-ს, ჟ-შ) თვით განიცდიან (კვლილებას: ხდება 

აფრიკატიზაცია, ივარაუდება, რომ სპირანტი ამ დროს სონანტისაგან იძენს ხშუ- 

ლობის მარკერს, რაც იწვევს კიდეც შესაბამის ცვლილებას: ალექსანდრე –-> ” 
ალსანდრე (აქ მარცვლის ჩავარდნით) +ალცანდრე, ხელს -+ხელც, პენსია +„პენცია, 
განზრახ -+ განძრაზ, პჰარსავს -+ პარცავს... (ნიმუშები მოტანილია გურული დიალე- 

ქტიდან). ამ შენაცვლებას სისტემური და კანონზომიერი ხასიათი აქვს: 

ლხ ->ლძ : სულზე -+სულძე · 
ლს >ლტ: სულს +სულც 
ლშ -+ლჩ: სულში +სულჩი.. 
როგორც წესი, ეს ტენდენცია დაჩნდება მიმდევრობისას; სონანტი + სპირანტი 

(იშვიათია შებრუნებული მიმდევრობის დროს: ზურგი –+ ზრუგი -> ძრუგი). შევნი- 

შნავთ: დისტანციური მიმართებისას ანალოგიური ცვლიღება გვხვდება სპირანტი + 

სონანტი მიმდევრობის შემთხვევაშიც: ჟინი + ჯინი, საჟენი + საჯენი ((ურული, 

აჭარული, იმერული..). 
ზოგჯერ ანალოგიური შედეგი გვაქვს მ სონანტიან კომპლექსშიც: საზღვარი + 

სამზღვარი –»სამძღვარი, მისდღეში -+#მისდღემში -+მისდღემჩი (მ ორივე შემთხვევაში 

შემდეგაა ჩართული)... , 
მიუხედავად სონანტისა და სპირანტისაგან შედგენილი კომპლექსებისათვის 

დამახასიათებელ ფონეტიკურ ცვლილებათა ასეთი ნაირგვარობისა, შედეგი მაინც 
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არსებითად ერთია: ზდება რაგვარობის მიხედვით ახლო მდგომი თანხმოვნების 

განმსგავსება. 

ა) მზერა -> ბზერა: ხშულნაპრალოვანი მ შეცვალა ხშულმა ბ თანხმოვანმა –- 
რაგვარობის მიხედვით კონტრასტი მზ კომპლექსში გაიზარდა. 

ბ) სულს + სულც: ნაპრალოვანი შეცვალა აფრიკატმა –- ლს. კომპლექსში 
დაჩნდა რაგვარობის მიხედვით მეტი კონტრასტი. 

ორივე შემთხვევაში ცვლილება განხორციელდა ფარდობითი მახასიათებელის 

პრინციპის შესაბამისად, რომლის არსის გარკვევას ზემოთ შევეცადეთ. 

წარმოდგენილი ანალიზი კიდევ ერთი დასკვნის გაკეთების საშუალებას იძლევა: 
ქართული ენის დიალექტებში დაჩნდება ტენდენცია არიდებულ იქნას ერთ კომპლე- 
ქსში რაგვარობის მიხედვით იდენტური ან ახლომდგომი თანხმოვნების თავმოყრა. 

შევნიშნავთ, რომ ასეთი კომპლექსების დაძლევა (სუპერაცია) სხვადასხვა საშუ- 
ალებით ხდება. ზემოხსენებული ერთადერთია მათ შორის. ამ სხვადასხვაობის 

ნირმუშად წარმოვადგენთ ერთ შემთხვევას: 

ჩრდილი +) ჩდილი ->ჩთილი + შთილი -> შტილი 
ჩირდილი 

პირველ შემთხვევაში ფონეტიკური ცვლილება ფარდობითი მახასიათებლის 

პრინციპის შესაბამისად ხდება: რ-ს ჩავარდნით და ჩდ ->ჩთ პროგრესული ასიმილა- 

ციის შედეგად წარმოიქმნა აფრიკატისა და ხშულისაგან შედგენილი კომპლექსი. 
ასეთი შეხამებისას აფრიკატის ფარდობითი მახასიათებელი ნაპრალოვნობაა, რაც 

იწვევს კიდეც მის დეზაფრიკატიზაციას: ჩთ ->შთ (შემდეგი საფეხურია პროგრესული 
დისიმილაცია: ორი ყრუ ფშვინვიერისაგან შედგენილ კომპლექსში მომდევნო თან- 

ხმოვანი გარდაიქმნება ყრუ მკვეთრად. 
მეორე შემთხვევაში სუპერაცია მიიღწევა ხმოვნის მიერ თანხმოვანთა გათიშ- 

და ბოლოს: ყველაფერი ეს შესაძლებლობაა, რომელიც განხორციელებულია 
დიალექტების ერთ ნაწილში. ეს არ გამორიცხავს იმას, რომ სხვა დიალექტებში 

დაცული იყოს ამოსავალი (ჩრდილი) ან მისი ფონეტიკური გარდაქმნით მიღებული 
(ჩდილი / / ->ჩთილი) ფორმები. არც ის გამოირიცხება, რომ რამდენიმე ნაირსახეობა 
ერთსა და იმავე დიალექტში დაჩნდეს. 

3.4. თანხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილებანი კონტრა- 

სტის პრინციპის მიხედვით. კონტრასტი ფართო ცნებაა. ზოგადად ეს 

ნიშნავს: იდენტური ან რაიმე ნიშნით მსგავსი თანხმოვნები ისწრაფვიან მაქსიმა- 
ლური დაპირისპირებისაკენ. შევნიშნავთ, რომ დიალექტებში მოქმედებს კონტრა- 

სტის საპირისპირო (კონტრასტის ნიველირების) მძლავრი ტენდენციაც, რისი ანა- 

  

ვით.
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ლიზიც ქვემოთ ივარაუდება. 
არსებითად კონტრასტის ერთ-ერთი გამოვლინებაა უკვე ნახსენები ტენდენცია, 

არიდებულ იქნას ერთ კომპლექსში, უშუალო მეზობლობისას რაგვარობის მიხედ- 

ვით იდენტური ან ახლომდგომი თანხმოვნების თავმოყრა. ეს წესი მოქმედებს 

დისტანციური ურთიერთმიმართების დროსაც. 
სპეციალურ ლიტერატურაში ამ ტენდენციის ერთ-ერთი კერძო შემთხვევა 

განისაზღვრება როგორც ხშულთა დისტანციური დისიმილაციური გამჟღერება: 
სიტყვაში შემავალი ორი. ყრუ მკვეთრიდან ერთ-ერთი მჟღერდება, რაც დისიმილა- 
ციის (უპირატესად-– რეგრესულის) გამოვლინებაა; პატარა > ბატარა (მოხეური), 
პილწი -> ბილწი, ჭაბუკი -> ჭაბუკი (საერთო ქართული მოვლენაა) და მისთ. (გ. 
ახვლედიანი), სვანურის მონაცემების მიხედვით ვ. თოფურიამ გაარკვია, რომ დისი– 

მილაციური გამჟღერება შეიძლება მოხდეს ყრუ ფშვინვიერი თანხმოვნების ურთი- 

ერთმიმართების დროსაც, უშუალო მეზობლობისას და, რეგრესულის გარდა, იყოს 
პროგრესულიე; შდრ,, ერთი მხრივ, პაპა -> ბაპ (იმავე რიგისაა, რაც: პატარა. -> 

ბატარა), და, მეორე მხრივ, სკიმ -» სგიმ „ვეძა“, ლისკიდი -> ლისგდი „მზერაბ, სქელი 
–> სგელ... მეტიც: ცვლილება შეიძლება მოხდეს ყრუ ფშვინვიერი და ყრუ მკვეთრი 

თანხმოვნებისაგან შედგენილ კომპლექსშიც: კოშკი --კოშგ. · 

ქართული დიაღუქტების მონაცემთა კვალობაზე, კონტრასტისაკენ თანხმოვან- 
თა მიდრეკილების წესი შეიძლება ასე ჩამოვაყალიბოთ: 

იდენტური ან რაიმე ნიშნით მსგავსი თანხმოვნები ისწრაფვიან მაქსიმალური 

დაპირისპირებისაკენ (იხ. ზემოთ). ეს ტენდენცია შესაძლოა გამოვლინდეს თანხმო- 

ვანთა სამივე მარკერის დონეზე. 
ა) დაპირისპირება ხდება რაგვარობის მარკერის მიხედვით: კოვზი “+ კობზი 

(ნაპრალოვანი + ნაპრალოვანი –+ხშული + ნაპრალოვანი), მზერა –ბზერა (სშულ- 

ნაპრალოვანი + ნაპრალოვანი - ხშული + ნაპრალოვანი)... წინა პარაგრაფში ამ 

რიგის ცვლილებათა საფუძვლად განისაზღვრა ფარდობითი მახასიათებლის პრინ- 
ციპი. დიალექტებში ეს წესი ნაირგვარი მოდიფიკაციებით ვლინდება. მაგალითად, 

დადასტურებულია ასეთი შენაცვლება: ბურღი -+ბულღი / / ბულღვი (იმერულში, 
ლეჩხუმურში...). რღ კომპლექსში რ ვიბრანტია (მთრთოლია),ღ ნაპრალოვანი; 

ვიბრანტისა (რომელიც ძალზე ახლოა ნაპრალოვნობასთან) და ნაპრალოვანის მიმა– 

“ რთება შეიცვალა ლატერალისა (ხშულ-ნაპრალოვანისა) და ნაპრალოვანის მიმარ- 

თებით: რდ -+ლღ (მინიმალურად, მაგრამ კონტრასტის პრინციპი მაინც განხორცი- 

ელდა). ამის საპირისპიროდ: ქოლგა > ქორგა (იმავე დიალექტებში); ხშულ-ნაპრა- 

ლოვანი + ხშული -+#ვიბრანტი + ხშული. შევნიშნავთ: ვიბრანტიც ხშულ-ნაპრალო- 
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ვანია, მაგრამ მას ხშულოზის (თუ შეიძლება ასე ითქვას) ნაკლები „ხარისხი“ ახასია- 
თებს, ვინემ ლატერალს. 

რაგვარობის მიხედვით დაპირისპირების ნიმუშია აგრეთვე დიალექტებში საკმა- 

ოდ გავრცელებული ნ-ნ +ნ-ლ // ლ-ნ დისიმილაციის შემთხვევა: დაპირისპირება 
ხდება „დამატებითი! მარკერების მიხედვით (ნაზალური + ნაზალური -+ ნაზალური 

+ ლატერალური // ლატერალური + ნაზალური: კანონი + კანოლი / / კალონი). 

შდრ. საპირისპირო: ლ-ლ -> ნ-ლ (წლეულს “+ წნეულს; ნიმუში რაჭულიდანაა. 
იმერული: წრეულს, რაგვარობის მარკერის მიხედვით მსგავს ვარიაცოულობას, რო- 

გორც ითქვა, ქართული ენის დიალექტები უხვად წარმოგვიჩენენ. 
ბ) დაპირისპირება მქღერობა-სიყრუის მარკერის დონეზე დადასტურებულია 

რამდენიმე ნაირსახეობით: 

ყრუ მკვეთრი ბგერების განმსგავსებით: პატარა ->ბატარა (მოზეური, ხევსურუ- 
ლი, კრკო -#გირკო, კრკალი --გირკალი (ზევსურული; თანხმოვანთგასაყარად ჩნდება 
ხმოვანი). ფორმულა: ყრუ მკვეთრი + ყრუ მკვეთრი –· მჟღერი + ყრუ მკვეთრი. 

დაჩნდება პროგრესული დისიმილაციური გამჟღერების შემთხვევებიც; ტკიპა -> 
ტკიბა, ტყუპი -> ტყუბი (აჭარული). ამათგან ტყუბ-ი ძველ ქართულში დადასტურე- 
ბული ფორმაა. ამის კვალობაზე ტყუპ-ი თვით არის პროგრესული ასიმილაციის 

შედეგი... შევნიშნავთ, რომ დისიმილაციური გამჟღერების შემთხვევები ჯერ კიდევ 

ძველ ქართულ წერილობით ძეგლებში შეინიშნება; პატარა -+ ბატარა, ეპისკოპოსი 
“#ებისკოპოსი, ეპისტოლე -> ებისტოლე, კურკა ->გურკა და მისთ. 

ყრუ ფშვინვიერი ბგერების განმსგავსებით: ფსკერი -> ბსკერი (იმერული); 

ფორმულა: ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი ->მჟღერი + ყრუ ფშვინვიერი. ან: 
არასფერი -> არასპერი (გურული); ანალოგიური ტენდენცია დაჩნდება მეორად 
კომპლექსებშიც ხბო + სფო (პროგრესული ასიმილაციით), რომელიც 
პარალელურად ამ სახითაცაა წარმოდგენილი: სპო/ /სპოი (გურული, იმერული); 
ფორმულა: ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი (ხფ) -> ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ 
მკვეთრი (სპ). სქელი -> სკელი (გურული); ფორმულა: ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ 
ფშვინვიერი ->ყრუ ფშვინვიერი -+ყრუ მკვეთრი (შდრ. ძველი ქართული: ზრქელი): 

ცვლილება ხდება როგორც კონტაქტური (ფსკერი -> ბსკერი), ასევე დისტანცი- 
ური (პატარა -> ბატარა) ურთიერთმიმართებისას, 

შევნიშნავთ: დისტანციური ურთიერთობისას ხმოვნები და სონანტები პრო- · 

ცესს ვერ აბრკოლებენ. დაბრკოლებას ვერ ქმნიან, როგორც ჩანს, სპირანტებიც 

(ნიშანი -> ლიშანი). 

მჟღერი თანხმოვნების დონეზე დაპირისპირების ამგვარი ტენდენცია არ შეინი-
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შნება. 

გ) დაპირისპირება საწარმოთქმო ადგილის მიხედვით ასევე ჩვეულებრივი მოვ- 
ლენაა ქართული ენის დიალექტებში. ამის ყველაზე გავრცელებული შემთხვევაა რ-რ 
+ რ-ლ ბრძნური - ბრძნულ, ” გურური + გურული. საერთო -- ქართული 
მოვლენაა. დიალექტებში დაჩნდება კომპოზიტებშიც: არაფერი -> არაფელი, ორჯერ 

–> ორჯელ, ასევე + ენკლიტიკის დროს: არ არის -> არ-ალი. ფორმულა: შუანუნის- 

მიერი + შუანუნისმიერი -> შუანუნისმიერი + კბილისმიერი (ან წინანუნისმიერი). 
პროცესი არ ხორციელდება მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ რ-რ გათიშულია ლ , 

სონანტით: ქართლი -> ქართლური. ზოე, დიალექტში ანალოგიურ შედეგს იძლევა 

ლ-ლ მიმართებაც: ლ-ლ + რ-ლ, ოღონდ ზემოზსენებულისაგან განსხვავებით, 
პროგრესულის ნაცვლად აქ რეგრესული დისიმილაცია გვაქვს: წელი -+ წლეულს -> 
წრეულს / / წროულს (იმერულ, გურულ). ფორმულა: კბილისმიერი + კბილისმი- 
ერი + შუანუნისმიერი + კბილისმიერი. 

ასევე საკმაოდ გავრცელებული შემთხვევებია: მ-ფ > ნ-ფ (მეფე -> ნეფე), მბ -» 
ნბ (ამბავი + ანბავი). ფორმულა: წყვილბაგისმიტერი + წყვილბაგისმიერი -> კბილი- 

სმიერი (ან ნუნისმიერი) + წყვილბაგისმიერი, 

ცვლილება ხდება როგორც კონტაქტური (ამბავი -ჯანბავი), ასევე დისტანციური 
C' ბრძნური -> ბრძნული, მეფე -> ნეფე) ურთიერთმიმართებისას. 

ჩვეულებრივ, საწარმოთქმო ადგილის მიხედვით დაპირისპირების დროს თანხ- 

მოვნის გადაწევა ხდება ერთი ან ორი რიგის ფარგლებში: 

ა) წყვილბაგისმიერი გადადის კბილისმიერში (ან ნუნისმიერში); მეფე -” ნეფე; 

ბ) კხილისმიერი (ან წინანუნისმიერი) ცვლის შუანუნისმიერს: არაფერი + 

ლი; 

გ) უკანასასისმიერი თანხმოვანი ცელის ზახისმიერ თანხმოვანს: საყდარი -> 

საყტარი (პროგრესული ასიმილაციით მჟღერი დ გადადის ყრუ მკვეთრ ტ სშულში) 
+ სახტარი (ყრუ მკვეთრი ყ იცვლება ყრუ ფშვინვიერი ხ სპირანტით, რითაც 

| განემსგავსა ყრუ მკვეთრ ტ-ს)... 

ესაა, ასე ვთქვათ, საერთო წესი. 
ამასთანავე დიალექტების ერთ ნაწილში თანხმოვანთა ამგვარი გადაწეცა სრულ 

(მაქსიმალურ) კონტრასტს გვიჩვენებს. იგულისხმება შემთხვევები, როცა ბაგისმიერ 

და კბილისმიერ თანხმოვნებს შეენაცვლება უკანასასისმიერი თანხმოვნები: 

ბ ->გ; ბუფეტი -+გუფეტი, ეუბნება -+ეუგნება (კახური, ყვარლური თქმა), ბზობა 
-> გზობა (იმერული, გურული), იჯაბნებს -· იჯაგნებს (აჭარული). 

ფ–ვო 
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პ -> კ: პორფილე -> კორფილე (იმერული). შდრ. ძველ ქართულ წერილობით 
ძეგლებში დადასტურებული: ეპიფანე + ეტგფანე. ივარაუდება, რომ “აქ გვაქვს პ + 

ტუ გადასვლა (ს. სარჯველაძე). 
ასევე: 

დ ->გ: ზიდემდა „ზიდავდა“ -·+ ზიგემდა (იმერული), დვრიტა 7 გერიტა (სამხრეთ 
გართლური). 

თ –+ქ: მთლად -» თლათ ->ქლათ / / ქლა (გურული). 
ტ -> კ: ტიმოთე-> კიმოთე (გურული), ტაოტი -· კაოტი (სამხრეთ ქართლური); 

შდრ. ტაჩკა -· ტაჭკა -·კაჭკა (ქვემოიმერული, აჭარული). 
უფრო იშვიათია უკანა წარმოების თანხმოვანთა შენაცვლება წინა წარმოების 

თანხმოვნებით: 

გკ+დო 
ქ+>-თო 

კ ->ტ: კონკილა C ურმის ნაწილი") -> ტონკილა, ხოკი „ღორის ავადმყოფობა# -» 
ჭოტი (მოხეური). 

ყველა შემთხვევაში რეგრესულ დისიმილაციასთან გვაქვს საქმე: ბ–ბ -+გ-ბ, ბ-ფ 
-”გ-ფ, პ-ფ -”კ-ფ, დ-დ ->გ-დ, დ-ტ + გ-ტ, თ-თ -+ქ-თ, ტ-თ -»კ-თ, ასევე: კ-კ -+ 
ტ-კ. ამ რიგის შენაცვლება, მართლაც, შეიძლება კონტრასტის პრინციპით აიხსნას, 

თანაც კონტრასტი, როგორც ითქვა, მაქსიმალურია: წყვილბაგისმიერ ან კბილბაგი- 

სმიერ (ანუ: ყველაზე წინა წარმოების) ხშულებს უპირისპირდება უკანასასისმიერი 

(ანუ: ყველაზე უკანა წარმოების) ხშულები (ხახისმიერი და ხორხისმიერი ხშულები 

ქართულს არ გააჩნია), 

დასტურდება ანალოგიური შენაცვლების ისეთი შემთხვევებიც, რომელთაც 
დისიმილაციის მოქმედებით ვერ ავხსნით: 

ტ -”კ; მწლატე -> მწლაკე (სამხრეთ ქართლური), სატერფული -> საკერფული 
(ქართლური), შდრ.: საწერფული. რაც შეეხება ტაჭკა -> კაჭკა შენაცვლებას, აქ 
აშკარად სრულ რეგრესულ დისტანციურ ასიმილაციასთან გვაქვს საქმე: ტ-კ -+კ-კ-. 

კ ”” ტ: კელფი (დაპრესილი თივის ფენა") ->» ტელფი (მოხეური), კრაზანა - 
ტრაზანა (ქართლური). 

შესაძლოა, მწლატე -· მწლაკე აიხსნას წ-ტ -+ წ-კ შენაცვლებით: არსებითად 
აქაც დისიმილაციის შემთხვევაა, ოღონდ არა ერთი ლოკალური რიგის, არამედ 

მომიჯნავე რიგების თანხმოვნებს შორის: წინანუნისმიერი –- კბილისმიერი + 

წინანუნისმიერი – უკანასასისმიერი. მაშინ ანალოგიურად შეიძლება აიხსნას ტ-ფ 

– კ-ფ მონაცვლეობაც;: კბილისმიერი -– წყვილბაგისმიერი -·+ უკანასასისმიერი ...
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წყვილბაგისმიერი, მაგრამ მაშინ სრულიად საპირისპირო ახსნა უნდა მივცეთ კრა- 

ზანა -> ტრაზანა ტიპის შენაცვლებას, თუ აქ, რასაკვირველია, ბგერწერასთან არა 

გვაქვს საქმე. ფაქტი კი ისაა, რომ საწარმოთქმო ადგილის მიხედვით თანხმოვანთა 

კონტრასტული მონაცვლეობა ყველა ზემოგანხილულ ნიმუშებში დასტურდება 
(რაც არ გამორიცხავს განსხვავებულ შეპირობებას ამა თუ იმ კონკრეტული შემთხ- 
ვევისათვის). 

დავსძენთ: განმსგავსება შეიძლება გამოიწვიოს წყვილბაგისმიერთა და კბილბა- 
გისმიერთა, აგრეთვე: უკანასასისმიერთა ლოკალური რიგების ნებისმიერი ორი 

სშულის მიმართებამ: 

ბ-ბ +გ-ბ: ეუბნება +ეუგნება 

ბ-ფ –+გ-ფ; ბუფეტი ->გუფეტი 
ბ–პ -> გ–პ (9) 

პ-ბ ->კ-ბ (9) 

პ-ფ -+კ-ფ: პორფილე -»+კორფილე... 
დ–დ ->გ-დ: ზიდემდა -» ზიგემდა... 
ყველა კომბინაციისთვის შესაბამისი ნიმუშები ვერ დაიძებნება, მაგრამ თვით 

ტენდენციის სისტემური ხასიათი ვარაუდობს ასეთი შენაცვლების შესაძლებლობა- 
საც. 

და ერთიც: შენაცვლების დროს დაცულია მჟღერობა- სიყრუის მიხედვით მიმა- 
რთება: მჟღერს ცვლის მჟღერი (ბ -> გ), კრუ მკვეთრს –– ყრუ მკვეთრი (პ -»კ)... 

ამ კანონზომიერებებისაგან (როცა ერთმანეთს ენაცვლება სხვადასხვა ლოკა- 

ლური რიგის ხშულები) განცალკევებით დგას ის შემთხვევები, როცა წყვილბაგის- 
მიერ სონანტს შეენაცვლება უკანასასისმიერი ხშული (ანუ: როცა შეცვლილია 

რაგვარობა(); მაგალითად, ერთმანეთი -+ერთქამეთი (დადასტურებულია გურულ- 
: ში). მუღერთან (მ) ყრუ ფშვინვიერის (ქ) შენაცვლება შეიძლება აიხსნას ფონეტიკუ- 
რი გარემოცვით (კერძოდ, ყრუ ფშვინვიერ თ ხშულთან კონტაქტური მეზობლო- 
ბით, რაც იწვევს პროგრესულ ასიმილაციას). 

ზემოხსენებულ ნიმუშებთან არ უნდა აირიოს ავტო –> აქტო, ბავშვი –+ბოქში, 

ნივთი -> ნიქთი რიგის შემთხვევები (დადასტურებულია იმერულში, ლეჩხემურში, 
რაჭულში, აჭარულში). აქ ვითარება სულ სხვაგვარია: ავტო -> " აქვტო (ვ-ს წინ 
ვითარდება ქ) -” აქტო (ვ იკარგვის). და ასე: ბავშვი -+ბოვში (ა ->ო ლაბიალიზაციით 
და ვ-ვ +ვ-0 დისიმილაციური დაკარგვით) + ბოქვში / / +ბოქში, ნივთი -· ნიქვთი 

// + ნიქთბ. ვ-ს წინ უკანასასისმიერ (გ, ქ,კ) თანხმოვანთა განვითარება საერთო 

ქართველური კანონზომიერებაა (ვ, თოფურია), ამდენად, ამ რიგის ნიმუშები პრი- 
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ნციპულად განსხვავდება ზემოთ განხილულთაგან. 
შენიშვნა: ავტო + აქტო ტიპის ფონეტიკურ ცვლილებათა გათვალისწინებით 

არ გამოირიცხება ერთმანეთი +ერთქამეთი შენაცვლებისათვის ასეთი შუალედური 

საფეხურების აღდგენა: ერთმანეთი + “ ერთვანეთი (მ-ნ + ე-ნ დისიმილაციით 

ნაზალურობის მიხედვით) + V ერთქვამეთი (ქ-ს განვითარებით ვ-ს წინ და ნ:მ 
მონაცვლეობით) + ერთქამეთი (ვ-ს ჩავარდნით). თუ ასეა, მაშინ ამ ფორმას 

თანხმოვანთა კონტრასტული შენაცვლების ნიმუშად ვერ მივიჩნევთ. 

და ბოლოს: თანხმოვანთა კონტრასტული შენაცვლების პრინციპი რიგ შემთხ- 

ვევებში შესაძლებლობას გვაძლევს ზედმიწევნით წარმოვადგინოთ ფონეტიკურ 

ცვლილებათა თანმიმდევრობა. მაგალითად, დადასტურებულია; მთლად / / მთლათ 
–+ქლა (გურული...): აშკარაა: ბოლოკიდური თ მხოლოდ მას შემდეგ დაიკარგებოდა, 

როცა განხორციელდებოდა თ-თ -> ქ-თ დისიმილაციური შენაცვლება, შდრ. იმავე 

დიალექტში დადასტურებული: თელათ <- მთელად (ამ შემთხვევაში თ ->ქ მონაცვ- 
ლეოზა არ შეინიშნება). ამიტომაც შესაძლოა მთლათ –> ქლათ // ქლა ცვლილება 

საკუთრივ თლ კომპლექსის შემადგენლობითაც იყოს შეპირობებული: ორივე კბი- 
ლისმიერი თანხმოვანია, რაც წარმოქმნის დისიმილაციისაკენ მიდრეკილებას. 

3.5. კომპენსაციის პრინციპი. ეს საკითხი დაისმის იმის გამო, რომ 

დაკარგვისას თანხმოვანი ზოგჯერ გარკვეულ კვალს ტოვებს: გავლენას ახდენს 

დარჩენილ ბგერებზე. 
კომპენსაცია სხვადასხვა სახისაა იმის კვალობაზე, თუ რომელი ბგერა განიცდის 

დაკარგული თანხმოვნის გავლენას. ' 

მაგალითად, დაკარგული თანხმოვნის საკომპენსაციოდ ხმოვანი ან გრძელდება 

(აჭარულ: აღარ -# აღა , ძირში ->ძი ში), ან მახვილიანი ხდება (ხევსურული: კაცი 

ას + კაცი „კაცი არის"; აქ, რა თჟმა უნდა, ხმოვნის რედუქციაც მოქმედებს). 

ანალოგიური შედეგი შესაძლოა გექონდეს მაშინაც, როცა ხმოვანი ვიწროვდება და 

თანხმოვანში გადადის (თუშური: თქვააო? – თქვა§ ვ?; გრძელი § აქ კითხვითი 

მორფემოიდია). 

ხმოვნისა და თანხმოვნის საკომპენსაციო მონაცვლეობის ღირსსაცნობ ნიმუშს 

იძლევა მთიულური. აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებისათვის დამახა- 

სიათებელი აქვის „აქვს, ფორმა მთიულურში წარმოდგენილია როგორც აქუს –ჯაქუ. 
ბოლოკიდურ პოზიციაში დამოწმებულია უუ მონაცვლეობა იმის შესაბამისად, 

პროკლიტიკური ფორმა თანხმოვანზე ბოლოვდება თუ ხმოვანზე: არ აქუ (/ / აქუს), 

მაგრამ; არა აქუ / / აქუ ს. გასათვალისწინებელია: ასეთი მკაცრი განაწილება ხდება 
მხოლოდ იმ შემთხვევაში, როცა პროკლიტიკური ფორმის ბოლოკიდურად დასაშ- 

ვებია პარალელური ვარიანტები -- ხმოვანი: ნული (არა / /არ). თუ არ არსებობს 
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ასეთი ვარიაციულობა, მაშინ დაჩნდება ორივე ნაირსახეობის გამოყენების შესაძ- 

ლებლობა: სახლი აჭუ / / აჭუ, სახლი აქუ ს / / აჭუს (მ. კობაიძე). 

თანხმოვნის საკომპენსაციო ზეგავლენა თანხმოვანზე რამდენიმე შემთხვევით 

შეიძლება განისაზღვროს. 

ა) თავკიდურა პოზიციაში: პ სპირანტი (პირის ნიშანი) დაკარგვისას მომდევნო 
ყრუ მკვეთრ ხშულს (ზმნის ფუძისეულ თანხმოვანს) გარდაქმნის ყრუ ფშვინვიერ 

ხშულად: მოჰპარა “> მოფარა, დაჰპირდა -+ დაფირდა, ჰკითხა -» ქითხა, დაჰკიდა 

დაქიდა... იგივე ჰ სპირანტი ყრუ ფშვინვიერ ხშულს აქცევს ყრუ ფშვინვიერ სპირა- 
ნტად: ჰქონდა + ხონდა, ჰქონია -· ხონია... ხოლო ყრუ მკვეთრი სპირანტოიდი (ყ) 

გარდაიქმნება ასევე ყრუ ფშვინვიერ სპირანტად: ჰყავს > სავს, მიჰყავს => მიხავს, 
პყოლია > ხოლია, მოჰყოლია -> მოზოლოა, მოჰყვა <> მოხვა.. დადასტურებულია 
ქვემოიმერულში, ლეჩხუზურში, გურულში, აჭარულში (ქ. ლომთათიძე). 

ბ) თავკიდურა პოზიციაში: სწ, სჭ “> შქ, აგრეთვე სც კომპლექსებში ყრუ 
აფრიკატების დაკარგვა იწვევს (ზოგჯერ) წინამავალი სპირანტის ინტენსიურ წარ- 

მოთქმას: ისწავლა + ის'ავლა, მოშჭრა -> მოშ'რა, მისცა –– მის”ა .../ / ისტავლა, 

მოჭრა, მიცა... (ქ. ლომთათიძე, ჯ ნოღაიდელი). სავარაუდოა, რომ აქ პროგრესული 
ასიმილაციის შედეგთან გვქონდეს საქმე: ისწავლა > ”ისსავლა, მოშჭრა ->მოშშრა, 

მისცა “> მისსა, რაც სს და შშ კომპლექსების გემინაციას გამოიწვევდა. სწორედ 

გემინაციის შედეგი ჩანს ს და შ სპირანტების ინტენსივობა. 

თუ სპირანტი მოსდევს აფრიკატს, მაშინ სპირანტი იკარგვის, ხოლო საკომპენ- 

საციოდ დაჩნდება აფრიკატის სპირანტული დამართვის ინტენსივობა: კაცს -»კაც”, 
ქინძს -> ქინცს -+ქინც”, კეცზე -”კეცსე -”კეც”ე.-. 

ანალოგიური შედეგი გვაქვს ორი სპირანტის შეხვედრისას ბოლოკიდურა პო- 

ზიციაში პაუზის წინ: თბილისს -ჰ+თბილის' (/ / თბილის“; იზ. ქვემოთ), თევზს -+თევსს 

(რეგრესული ასიმილაციით) -> თევს”... 
ბ) კომპენსაციის თავისებური სახეობაა ქართულში იდენტური თანზმოვნებიდან 

ერთ-ერთის დაკარგვისას მეორე თანხმოვნის გემინაცია: ლომმა +ლომ–-ა, თბილისს 

“+ თბილის- (/ /თბილის' -- ინტენსიური წარმოთქმით). იდენტური თანხმოვნები 

"შეიძლება ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგი იყოს: ქალებმა -·» ქალემმა -> ქალემ–ა 

(ლეჩხუმური). ხშირად გემინაცია აღარცა გვაქვს: ორი თანხმოვნის პოზიციაში 

დაჩნდება ერთი მარტივი თანხმოვანი: ლომმა -> ლომა. 

დ) კომპენსაციად შეიძლება განისაზღვროს აგრეთვე ზშულისა და ნაპრალოვა- 

ნის შერწყმა აფრიკატად: გვერდზე - გვერძე, გვერდში + გვერჩი. წინ შეიძლება 

უძღოდეს რეგრესული ასიმილაცია: გვერდს -> გვერთს ->გვერც... 
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3.6. ერთი და იმავე კომპლექსების ფონეტიკურ ცვლი- 

ლებათა შესაძლო ნაირსახეობანი. დასტურდება შემთხვევები, როცა 

ერთსა და იმავე პოზიციაში ერთმანეთის პარალელურად განხორციელებულია სხვა- 
დასხვა სახის ფონეტიკური ცვლილებანი. პარალელური ნაირსახეობანი არცთუ 

იშვიათად დაჩნდება ერთი დიალექტის ფარგლებში. 
·- ნიმუშად რამდენიმე ტიპობრივ შემთხვევას დავასახელებთ. 

(ს) კბილ + | (კბილი (გურული, ქვემოიმერული, აჭარული..) 
კმილი (გურული, ლეჩხუმური...) 

| კვილი (მთიულური...) 
კიბილი (აჭარული...) 

(I0 ეუბნება >» ეუბნევა (აჭარული...) · 
ეუგნება (კახური...) 

| ეუნება (ლეჩხუმური...) 

(II) თბილ +, თფილი (გურული, ქვემოიმერული..) 
თვილი (მთიულური..) 

I თიბილი (აჭარული...) 
(IV) მხარი >» , ფხარი (გურული, ქვემოიმერული...) 

ნხარი (მესხური...) 

| ხარი გურული, იმერული, მესხური...) 

(V) სავსე -> საფსე (გურული, ქვემოიმერული..) 
სამსე (აჭარული, გურული, იმერული, ქართლური...) 
სანსე (მესხური... და მისთ. 

ერთი შეხედვით, თავისუფალ ვარიაციებთან გვაქვს საქმე, სინამდვილეში ყველა 
ფონეტიკური ნაირსახეობა მკაცრი კანონზომიერებით არის შეპირობებული. 

კბილ-ი ფორმის ყველა ფონეტიკურ ნაირსახეობაში უცვლელია საწარმოთქმო 

ადგილი (ლოკალური რიგი) –.. ყველა შენაცვლებული ბგერა წყვილბაგისმიერია, ამ 
ნიშნით აქ თეორიულად დასაშვებია ფ ხშულიც (C"კფილი), მაგრამ იგი იკრძალება 
ყრუ მკვეთრი ხშულის (კ) კონტაქტური მეზობლობის გამო. ქვემოაჭარულში (ანს, 

გურულთან სიახლოვის გამო) შეინიშნება კბ > კპ პროგრესული ასიმილაციის 
საფუძველზე, ზემოაჭარულში მის პარალელურად დაჩნდება თანხმოვანთა კომპლე- 
ქსის ხმოვნით გათიშვის ტენდენცია (რითაც თავიდან არიდებულია ასიმილაციის 

საჭიროება): კიბილი; შდრ.: ზანური: კიბ-ირ-ი, კბ –> კმ/ კვ, ჩვეულებრივ, სუბსტი- 

ტუციად განისაზღვრება. არსებითად ეს ასეცაა, თუკი სუბსტიტუციად ნებისმიერ 
ბგერათმონაცვლეობას ჩავთვლით, მაგრამ ყოველ სუბსტიტუციას თავისი მიზეზი 

აქვს. ამ შემთხვევაში გვაქვს დისიმილაცია თანხმოვანთა რაგვარობის მიხედვით: 
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ხშული + ხშული + ხშული + სონანტი/ხშული + ნაპრალოვანი, ცვლილების 

შედეგად თანხმოვანთა კომპლექსი (კრუ მკვეთრი ხშული + მჟღერი სშული: კბ) 

„ შეიცვალა დიალექტებისათვის უფრო ბუნებრივი კომპლექსებით. ვარაუდობენ, რომ 
ამ რიგის შემთხვევებში მოქმედებს მზარდი ნაპრალოვნობის პრინციპი (თ. უთურ- 

გაიძე). 
სხვა სურათს იძლევა ბ მჟღერი ხშულის ფონეტიკური (ვლილებანი მეორე 

მაგალითში. სამივე ცვლილების საფუძველი დისიმილაციაა: ეუბნება -+ ეუბნევა 
პროგრესული დისტანციური დისიმილაციით (შდრ.: კბილი -» კვილი, სადაც ბ -+ ვ 
შენაცვლებას სულ სხვა საფუძველი აქეს), ეუბნება “+ ეუგნება რეგრესული დისტა- 
ნციური დისიმილაციით (შენაცვლებულია საწარმოთქმო ადგილი), ეუბნება -> 
ეუნება კი რეგრესული დისიმილაციური დაკარგვის 'შედეგია. 
ერთი და იმავე მჟღერი სშულის ცვლილების განსხვავებული პრინციპები პირველ 

და მეორე შემთხვევებში პოზიციითაა შეპირობებული. თითოეულ რიგში დამოწმე- 
ბული ვარიაციულობა კი უნდა განისაზღვროს როგორც პარალელური შესაძლებ- 
ლობანი ერთი და იმავე ამოსავალი კომპლექსის ფონეტიკური რეალიზაციისა, პარა- 
ლელური ვარიანტები ხშირად დიალექტების მიხედვით ნაწილდება (მაგალითად, 
მთიულურში დაუშვებელია კბილი -· კპილი, გურულში არ შეინიშნება კბილი + 
კვილი), შეიძლება დაჩნდეს ერთსა და იმავე დიალექტშიც (კბილი -> კპილი/ კმილი 
გურულში...). უნდა შევნიშნოთ: ერთი დიალექტის ფარგლებში პარალელურ ვარი- 

ანტთაგან არცთუ იშვიათად უპირატესობა ერთ-ერთს ეძლევა (მაგალითად, კბილ-ი 
ფორმას გურულში) ანდა რომელიმე მათგანის უპირატესი ხმარება პოზიციის შესა- 

ბამისად ხდება: მაგალითად, გურულშივე ჩვეულებრივია კბილი ->კპილი (/ /კმილი), 
მაგრამ: უკბინა -> უკმინა (/ / უკპინა). აშკარაა, რომ უკმინა-ში კმ კომპლექსის 
მდგრადობას ნ სონანტის მქონელობა განაპირობებს (ნაზალობის კვალობაზე). 

რაც შეეხება თბილ-ი ფორმის ფონეტიკურ ცვლილეზებს, ისინი პრინციპულად 
იმავე რიგისაა, რაც კბილ-ი ფორმის შემთხვევაში დავადასტურეთ, ოღონდ შენაც- 

ვლება ხდება იმის გათვალისწინებით, რომ კომპლექსში ყრუ ფშვინვიერი სშულია 

წარმოდგენილი. ამის კვალობაზე დასაშვებია: თბილი -> თფილი პროგრესული 
ასიმილაციით, თბილი -+ თვილი (იმავე კანონზომიერების საფუძველზე, რაც ზემოთ 

კბ “> კვ შენაცვლების მიმართ იყო ნახსენები), მოსალოდნელი იყო თბ + თმ 

მონაცვლეობაც. გამოირიცხება თბ -> თპ (კომპლექსში ყრუ ფშვინვიერი ხშულის 

პოვნიერების გამო), აჭარულში თანხმოვანთკომპლექსის სუპერაცია ამ შემთხვევა- 
შიც ხმოვნის ჩართვით განხორციელდა: თბილი -·> თიბილი + / / თფილი), შევნიშ- 

ნავთ, რომ ეს ფორმა ისტორიული თვალსაზრისითაც იწვევს ინტერესს. ამოსავალია 
მისთვის ტეფ- · ძირი (გან-ვ-ტეფ, გან-ტ.ც-ა, ტფ-ილ-ი), რომელსაც თავისი შესატ- 

 



814 თავი I1I თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

ყვისები აქვს სხვა ქართველურ ენებში, ოღონდ ზანურსა და სვანურში მოხდა 

პროგრესული დისიმილაციური გამჟღერება: ტეფ + ტუბ-უ/ტგ ბ-გ (მეგრული), 
ტუბ-უ/ტიბ-უ (ჭანური), ტებ-იდ/ ტებ-ედ-ი/ტებ-დ-ი (სვანური) „თბილი. 

' მეოთხე რიგში მზარი -> ნხარი ხდება მესხურისათვის დამახასიათებელი კანონ- 

ზომიერების კვალობაზე (მ -> ნ თანხმოვნისა და პაუზის წინა პოზიციაში). რაც 
შეეხება თანხმოვნის დაკარგვას (მხარი “++ ხარი) ესაა თანხმოვანთკომპლექსთა 

სუპერაციის საკმაოდ გავრცელებული შემთხვევა ქართული ენის დიალექტებში. 
მხარი “+ ფხარი შენაცვლების შესახებ ზემოთ გექონდა საუბარი. აღინიშნა, რომ 

მარკერთა საფეხურებრივი ცვლილების შესაბამისად ივარაუდება: მ + ბ (იცვლება 
რაგვარობა) + ფ (მჟღერი იცვლება ყრუ თანხმოვნით); შდრ. მ “> ფ (სადაც 

შეცვლილია ორი მარკერი: რაგვარობა და მჟღერობა). ითქვა ისიც, რომ სონანტების 

მიმართ მჟღერობა არარელევანტურია, ამიტომაც უშუალოდ მ -> ფ შესაძლოა 
ორივესათვის რელევანტური მხოლოდ ერთი მარკერის (რაგვარობის) შენაცვლება- 
დაც მივიჩნიოთ (ლოკალური რიგი -- საწარმოთქმო ადგილი ორივე შემთხვევაში 
საერთოა). 

მეხუთე რიგიდან სავსე + სანსე (სამსე საფეხურის გავლით) მესხურისთვისაა 

უპირატესად დამახასიათებელი (სპორადულად შეიძლება სხვა დიალექტებშიც და- 
გადასტუროთ: იმერულში, ქართლურში..). სავსე ->+სამსე / / საფსე მონაცვლეობის 

შესახებ იხ. ზემოთ. 

თეორიულად დასაშვები მხარი - ” ბხარი ან სავსე -> #საბსე არ დასტურდება 

ყრუ სპირანტების (ხ,ს) კონტაქტური მეზობლობის გამო. ანალოგიურად დაისმის 

საკითხი ამ შემთხვევაში მ/ ვ -+პ შენაცვლების თაობაზეც. შევნიშნავთ: ყრუ მკვეთრი 
ხშული იკრძალება ყრუ სპირანტების წინ (არ დასტურდება პზ, პს კომპლექსები), 

| მაგრამ დაჩნდება მათ მომდევნოდ (ხბო + ხფო/ ხპო, სპობს). 

ფონეტიკეში ნაია შეინიშნება თანხმოვანთა გაჩენის შემთხვევაშიც: 

ჭორი + | შაორი 
პჭორი 

დრა ბრტყელი -> პრტყელი 

სკვნის > | ბსკვნის 

ფსკვნის 

შდრ,: ფსკერი + ბსკერი. 

(ნიმუშები იმერული დიალექტიდანაა). 
ეს ნიშნავს: გაჩენის (ანუ: ნულთან ჩანაცვლების) შემთხვევაშიც თანხმოვანი 

იმავე ფონეტიკურ კანონზომიერებებს გვიჩვენებს, რასაც იმთავითვე მოცემული 

ბგერა: ბრტყელი -> პრტყელი და ბჭორი -»პჭორი ასიმილაციის შედეგია, ფსკერი -» 
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ბსკერი და ფსკვნის -»ბსკვნის ->პირიქით, დისიმილაციისა (ფ ->ბ შენაცვლებისათვის, 

ჩანს, მნიშვნელობა აქვს ფორმაში კ ყრუ მკვეთრი ხშულის პოვნიერებასაც). 

რა თქმა უნდა, ფონეტიკურ ცვლილებათა შესაძლო ნაირსახეობანი ამგვარი 
ნიმუშებით არ ამოიწურება, ამჯერად ჩვენს მიზანს შეადგენდა იმის ჩვენება, რომ 

ერთი და იმავე კომპლექსის პარალელურად არსებული ყოველი შენაცვლება გარკ- 
ვეულ კანონზომიერებას ექვემდებარება და სათანადო ფონეტიკური გარემოცვით 
არის შეპირობებული. 

3.7. ერთი და იმავე კომპლექსების ფო ნეტიკურ ცვლი- 
ლებათა დიალექტური ნაირსახეობანი. კ ფონეტიკური 
ნაირსახეობანი ხშირად დიალექტების მიხედვით სხვაობს. მაგალითად, ყრუ და 

მჟღერი თანხმოვნებით შედგენილი კომპლექსი აღმოსავლეთ საქართველოს დიალე- 
ქტებში ან უცვლელადაა შენარჩუნებული, ან (ზოგიერთ კილოკავში, მაგალითად, 
სამსრეთ ქართლურში) რეგრესული ასიმილაციით იცვლება, დაჩნდება ზოგი სხვა 
სახის ცვლილებაც (იხ. სქემა), ქართული ენის დასავლურ დიალექტებში კი, პირიქით, 
პროგრესულ ასიმილაციას განიცდის (თუმცა მეტნაკლები ინტენსივობით; მაგალი- 
თად, იშვიათია რაჭული დიალექტის გლოლურსა და რივნისთაურ კილოკავებში, 
შედარებით ნაკლებად გვხვდება ზემოიმერულში), აქარულში შეიძლება გაითიშოს 
ხსმოვნით. 

  

  

  

ნიმუშად წარმოვადგენთ სქემას: 

დიალექტი ასა რი ბი 

ლიის ალ უელ. 
კომპლექსი და'ღეპტე გურული 
ყბ: ყბა კბა ყპა-ი ყპა-ი/ი 

ყდ: ყდა ყდა ყტა-ი/ზტა-ი ყტა-ი/ი 
საყდარი საყდარი/საღდარი საყტარი/ სახტარი | საყტარი 
ტბ; ტბა ტბა ტპჰა-ი ტპა-ი/ 9 

თბ: თბილი თბილი/თვილი თფილი თფილი/თი- 
კბ: კბილი კბილი/ კმილი/ კვილი კპილი/კმილ–- |ბილი 
მარაბავი კლდე/ კდე/ კილდე/ კალდო კლტე-ი/კტე-ი | კპილი/კიბი- 

“ ბა ხბო ხფო-ი/ ხჰო-ი ლი 

ორა ხდება ხთება კილდე/კილ- 
_ ბს იძახდა/ იძაღდა |იძახთა ტე 

კდ: აჭდო აჭდობს აჭტობს ხობო 
ხთება 
იძახთა 

აჭტობს...         
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გასათვალისწინებელია ისიც, რომ ზემოდასახელებული ყველა კომპლექსი აქცე- 

სიურია, სააქეთო მიმართულებისაა (უკანა წარმოების თანხმოვანს მოსდევს წინა 

წარმოების თანზმოვანი). ეს კი ნიშნავს, რომ დასავლეთ საქართველოს დიალექტე- 

ბისათვის (გურულისათვის, აჭარულისათვის, ლეჩხუმურისათვის, გარკვეულ წილ , 
იმერულისა და რაჭულისათვის) დასაშვებია აქცესიურ კომპლექსებში პროგრესული 

ასიმილაციის გზით მჟღერის დაყრუება. იგივე პროცესი აღმოსავლურ დიალექტებში 

იმდენად შეზღუდულად მოქმედებს და თანაც უპირატესად ისეთ რეგიონებში 
დაჩნდება (შეინიშნება, მაგალითად, სამხრეთ და დასავლურ ქართლურში –- დია- 

ლექტთა მიჯნაზე, აგრეთვე –– მიგრაციულ ზონებში), რომ მათთვის დამახასიათებელ 

მოვლენად ვერ ჩაითვლება. 

დიალექტების მიზედვით თანზმოვანთკომპლექსთა განსხვავებული ცვლილებე- 
ბის ნიმუშად შეიძლება კიდევ რამდენიმე მაგალითი დავასახელოთ. 

(I) სწორი + | სტორი/ სორი (იმერული, გურული..) 

ხწორი (ლეჩხუმური, რაჭული...) 

(CI1) სახლისკენ +) სახლისყენ (კახური, ინგილოური) 

სახლისაყე (ფერეიდნული) 
სახლისაყ (ინგილოური) 

სახლიწყენ (ქვემოიმერული) 
დაჩნდება აგრეთვე –-- კე (სახლისკე)/ / -კ (სახლისაკ) და _ კედ (სახლისკედ) 

ნაირსახეობანი: სევსურულში, ფშაურში, თუშურში, მთიულურ-გუდამაყრულში 

(-კედ უპირატესად ხევსურულში შეინიშნება, –- კე გვხვდება დასავლურ დიალექ- 
ტებშიც, მაგალითად, ლეჩხუმურში). 

(III) აკეთებს +) აკეთეფს (გურული, ქვემოიმერული...) 

აკეთემს (ქართლური, კახური...) 

აკეთენს (მესხური...) | 

აკეთებს -· აკეთენს შენაცვლებისთვის შუალედურ საფეხურად ივარაუდება 
აკეთემს. 

ამდენად, ერთი და იმავე თანხმოვანთკომპლექსების ფონეტიკურ ნაირსახეობა- 

თა პოვნიერების' ერთ-ერთი მიზეზია მათი დიალექტური დიფერენციაცია. 

3.8,ერთი და იმავე კომპლექსების ფონეტიკურ ცვლილე- 

· ბათა პოზიციური ნაირსახეობანი. სხვადასხვაობას განაპირობებს 

პოზიციის ფაქტორიც. რა თქმა უნდა, აქ იგულისხმება მხოლოდ ის შემთხვევები, 

როცა ერთი და იგივე თანხმოვანთკომპლექსი განსხვავებული ფონეტიკური ვარია- 

ნტებითაა "წარმოდგენილი ერთი დიალექტის ფარგლებში. მაგალითად, კბ და ყბ



38. ერთი და იმავე კომპლექსების ფონეტიკურ ცვლილებათაპოზიციური ნაირსახეობანი 317 
კომპლექსები განსხვავებულ შედეგებს იძლევიან იმის მიზედვით, თუ როგორი ფო- 

ნეტიკური გარემოცვა აქვთ მათ. 

კბილი -++კპილი // კმილი, მაგრამ: კბოდე -+» კმოდე ან: კბენს -+-კპენს / / კმენს. 

ყბა –ყპა (ყპაი), მაგრამ: ყბედი -+ყმედი... 

(ნიმუშები გურული და იმერული დიალექტიდანაა დასახელებული). 
ანუ: კბოდე, ყბედი ფორმებში იკრძალება პროგრესული ასიმილაციის საფუძ- 

ველზე ბ -> პ შენაცვლება. შემაკავებლად მოქმედებს ამ ფორმებში პოვნიერი და 

მეღერი ხშული. სონანტს არ აღმოაჩნდა ასეთი შემზღუდავი ძალა. ამიტომაც 

დასაშვებია კბილი ->კპილი ან კბენს + კპენს, პარალელურ ვარიანტებად დაჩნდება: 
კმილი, კმენს, ხოლო მაშინ, როცა ამავე კომპლექსების შეზცველ ფორმაში წარმო- 

დგენილია მჟღერი ზშული (დ), ფონეტიკური ცვლილება არ ხდება, ან შეინიშნება 

კომპლექსის შემადგენელი ხშულის სონანტიზაცია ( ბ ->მ)X კბოდე ->კმოდე, ყბედი 
-” ყმედი. 

შევნიშნავთ: ასეთი შემზღუდავი ძალა, როგორც წესი, მოეპოვება ფუძისეულ 

თანხმოვანს. იმავე პოზიციაში წარმოდგენილი ფორმანტისეული თანხმოვანი, ჩვე– 

ულებრივ, ვერ აბრკოლებს მჟღერის გადასვლას ყრუ თანზმოვანში: თბ-ებ-ა > 

თფ-ებ-ა, ა-კლდ-ებ-ა “+ ა-კლტ-ებ-ა // ა-კტ-ებ-ა (შდრ. აორისტი: გა-თფ-ა, 

და–ა-კლტ-ა / / და-ა-კტ-ა). 

შეიძლება დავასახელოთ თანხმოვანთა გაჩენისა და დაკარგვის პოზიციური 

შეპირობებულობის ნიმუშებიც. მაგალითად, ()ხ-- კომპლექსის წინ რ სონანტი 

ჩნდება ან იკარგვის (// მონაცვლეობს სხვა თანხმოვანთან) იმის მიხედვით, თუ 

როგორ პოზიციაშია იგი წარმოდგენილი: 

ა) ცხ კომპლექსის წინა პოზიციაში პაუზის მომდევნოდ რ ან იკარგვის (რცხვენია 

-+ცხვევნია), ან მის ნაცვლად დაჩნდება ს სპირანტი (რცხვენია “სცხვენია). შესაძლოა 

რ-ს დაკარგვის შემდგომ მის ადგილას განვითარდეს სხვა თანხმოვანი (რცხილა -> 

ცხილა -> ფცხილა). 
ბ) იმავე კომპლექსის წინ ხმოვნის მომდევნოდ რ, ჩვეულებრიე, შენარჩუნებუ- 

ლია (სირცხვილი, არცხვენს); თუ იკარგვის, შესაძლოა კომპენსაციის სახით გამოი– 
წვიოს ზმოვნის დაგრძელება (სირცხვილი + სე /„ხვილი). ამავე პოზიციაში (ანუ: 

ხმოვანსა და ცხ კომპლექსს შორის) ზოგ დიალექტში რ ვითარდება (უცხო +ურცხო). 
ამავე რიგისაა: მთა -> თა (კურული, აჭარული, იმერული..), მაგრამ: სამთო. შდრ, 

მესხური: მთა -> ნთა (/ /თა) და სამთო / / სანთო. 
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39.კომპლექსთა წარმომავლობის მიხედვით ფონეტიკურ 

ცვლილებათა რეგულაცია. შედგენილობით იდენტური კომპლექსები შე- 
საძლოა სხვადასხვა წარმომავლობისა იყოს. 

მესხურში დადასტურებულია: ქალ-ებ-ს > ქალ-ეფ-ს, მაგრამ: ა-კეთ-ებ-ს -> 

(ა-კეთ-ემ-ს) –>ა-კეთ-ენ-ს. ბგერობრივი შედგენილობით იდენტური --- ებ მრავლო- 

ბითობის ფორმანტი და –-ებ თემის ნიშანი ერთსა და იმავე პოზიციაში (ამასთანავე 

– ერთი და იმავე თანხმოვნის წინ) ფონეტიკური ცელით განსხვავებულ შედეგებს 

იძლევა. მიზეზი ამ –-ებ მორფემების განსხვავებული მორფოლოგიური დანიშნუ- 

ლებაა (ამის თაობაზე დაწვრილებით იხ. ქვემოთ). ანუ: ბგერათკომპლექსის განსხვა- 

ვებულმა წარმომავლობამ (ერთ შემთხვევაში: მრავლობითობის ფორმანტი + მიცე- 

მითი ბრუნვის ნიშანი, მეორე შემთხვევაში: თემის ნიშანი + მესამე სუბიექტური 

პირის ნიშანი) განაპირობა ერთი და იმავე (ბს) კომპლექსის სხვადასხვაგვარი ფონე- 
ტიკური ცვლილება: ეს მაშინ, როცა მესხური ამ თვალსაზრისით არ ასხვავებს ზმნის 

ფუძისეულ და თემისნიშნისეულ თანხმოვნებს: ზედ-ავ-ს + (ხედ-ამ-ს) -> ხედ–ან-ს, 

ერთი მხრივ, და ჰ-ყავ–ს ->(ყამ–-ს) ->ყან-ს, მეორე მხრივ. ან: დგ-ამ–ს –> დგ-ან-ს და: 

ი-ზამ-ს –> ი-ზან-ს. ' 

გურულში სწ კომპლექსი ორ ნაირსახეობას იძლევა: 

ისწავლა » | ისტავლა 
ის'ავლა (ინტენსიური წარმოთქმის ს-თი). 

და ასე: მიასწრო –მიასტრა/ / მიას”რა, მისწვდება +მისტობა/ / მის'ობა, სწორი 

–+ სტორი // ს'ორი... 

სწ კომპლექსი აქ ერთი მორფემის შემადგენელი კომპონენტია” 
იგივე კომპლექსი დადასტურებულია მორფემათა ზღვარზეც: მო-ს-წერ-ა, სწ 

ამ შემთხვევაშიც იცვლება: -> მოს”ერა (ემთხვევა წინა მაგალითებში დამოწმებულ 
ცვლილებას) / / მოწერა (სწ + წ, რაც არ არის დამახასიათებელი ერთი მორფემის 

ფარგლებში წარმოდგენილი სწ კომპლექსისათვის). 
ამასთან დაკავშირებით გასათვალისწინებელია დიალექტური ნაირსახეობანიც. 

მაგალითად, რაჭულში (რივნისთაურში) იგივე კომპლექსი ასეთი ფონეტიკური ვა- 

რიანტებით არის დადასტურებული: 
სწორი > | ხწორი 

| წორი 

მაგრამ: მოსწერა -+ მოწერა. ამ შემთხვევაში ს -+ ხ არ შეინიშნება. 

ერთი და იმავე კომპლექსის განსხვავებული ფონეტიკური ქმედება (მისივე 
წარმომავლობის შესაბამისად) ორივე დიალექტში დაჩნდა, ოღონდ სხვადასხვა
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შედეგებით გამოვლინდა. 
ამის კვალობაზე შეიძლება ითქვას: ბგერობრივ იდენტური შედგენილობის 

კომპლექსთა წარმომავლობა (გენეზისი) რიგ შემთხვევებში გავლენას ახდენს ფონე- 

ტიკურ ცვლილებათა ტენდენციაზე და ამ თვალსაზრისით არ განირჩევა ერთი 
მორფემის ფარგლებსა თუ მორფემათა ზღვარზე წარმოდგენილი კომპლექსები. 

ეს, რა თქმა უნდა, არ გულისზმობს იმას, რომ განსხვავებული წარმომავლობის, 

მაგრამ ბგერობრივ იდენტური შემადგენლობის კომპლექსები ყველა შემთხვევაში 

განსხვავებული ფონეტიკური ქმედებით ხასიათდებიან. მაგალითად, წავთი და ვთა- 
მაშობ ტიპის ფორმებში ვთ კომპლექსი ერთსა და იმავე შედეგს იძლევა, მიუხედავად 
იმისა, რომ პირველ შემთხვევაში ეს კომპლექსი ერთი მორფემის (ფუძის) ფარგლე- 

ბშია მოქცეული, ხოლო მეორე შემთხვევაში მორფემათა ზღვარზეა წარმოდგენილი: 

ნავთი + ნადთი, ვთამაშობ -> რთამაშობ. ოღონდ ცვლილების შემდეგი საფეხური 

დიალექტების მიხედვით შესაძლოა სხვაობასაც იძლეოდეს: ნართი -+ნაფთი, მაგრამ: 

თთამაშობ -> თამაშობ. 

შემდეგ: ჩრდილი -+ ჩდილი (რ სონანტის ჩავარდნით) -> ჩთილი (პროგრესული 
ასიმილაციით, რაც დასავლური დიალექტებისთვისაა დამახასიათებელი) -+ შთილი 
(დეზაფრიკატიზაციით: ხშულთან კონტაქტური მეზობლობის გამო) -> შტილი 
(დისიმილაციით: ფშვინვიერი + ფშვინვიერი -+ ფშვინვიერი + მკვეთრი). იგივე ჩდ 
კომპლექსი დასტურდება სხვა შემთხვევაშიც; ჩან-ს ->ჩნდ-ებ-ა/ და-ა-ჩნდ-ა, რომ- 
ლებიც შესაბამისად იძლევიან ჩნდება - ჩდება, დააჩნდა -> დააჩდა ფონეტიკურ 
ნაირსახვობებს. ამის კვალობაზე, დააჩდა ფორმაში პოვნიერი ჩდ კომპლექსი სულ 
სხვა წარმომავლობისაა, ვინემ ჩრდილი ->» ჩდილი ფორმაში დამოწმებული ბგერო- 

ბრივ იგივე ჩდ, მიუხედავად ამისა, ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგი სრქლ იდენ- 
ტურობას გვიჩვენებს: დააჩნდა -+დააჩდა -+დააჩთა -++დააშთა -+დააშტა, ნიმუშები 

ქვემოიმერული კილოკავიდანაა დასახელებული. 
ამდენად, საკითხი ცალსახად ვერ გადაწყდება. ბგერობრივი შედგენილობით 

იდენტურ, მაგრამ წარმომავლობით განსხვავებულ კომპლექსთა ფონეტიკური 

ცვლილება შესაძლოა (სწორედ ამ განსხვავებულობის გამო) სხვადასხვა შედეგს 
იძლეოდეს, რაც არ გამორიცხავს ცვლილების იდენტური ტენდენციის შესაძლებ- 

ბასა. 
– იარ შემთხვევაში, თანხმოვანთკომპლექსთა ფონეტიკური ცვლილებების 

ანალიზის დროს ზემოხსენებული ფაქტორიც გასათვალისწინებელია. 
3.10. თანხმოვანთკომპლექსთა ცვლილებისას ფონეტიკუ- 

რი და მორფოლოგიური ფაქტორების ურთიერთმიმართე- 

ბისათვის. ზემოთ დასახელებული იყო ნიმუში იმისა, თუ რა სხვაობას იძლევა 
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ბგერობრივად იდენტური, მაგრამ მორფოლოგიურად განსხვავებული მონაცემები 

ფონეტიკური ცვლილებების თვალსაზრისით -- კერძოდ, –- ებ მრავლობითობის 
ფორმანტი და -- ებ თემის ნიშანი მესხურში. ეს ნიშნავს: მორფოლოგიური 

ფაქტორი შესაძლოა არეგულირებდეს ფონეტიკურ ცვლილებებს. 
საკითხი სპეციალურ განხილვას საჭიროებს. 

ნიმუშად ერთ-ერთ შემთხვევას გავაანალიზებთ. 
––ავ თემის ნიშანი აფორმებს I სერიის ფუძეს და დაერთვის როგორც პირვე- 

ლად, ასევე ნასახელარ ზმნებს, 
ფონეტიკური თვალსაზრისით დაჩნდება ორი ნაირსახეობა: 

ა) ფუძე უკუმშველია. პირველადი ზმნები: მალ-- -> მალ-ავ-ს, + პარ... + 

პარ-ავ-ს, ძარცვ–- “> ძარცვ-ავ-ს... ნასახელარი ზმნები; ბარ-ი –- ბარ-ავ-ს, კეტ-ი 

– კეტ-ავ-ს, ფერ-ი “> ფერ-ავ-ს.. ანალოგიური ვითარებაა მაშინაც, როცა –-ავ 

თემის ნიშნით ფორმდება წარმოშობით უთემისნიშნო ფუძე: წერ-ს -> წერ-ავ-ს, 

ჩეჩ-ს ->ჩეჩ-ავ-ს, ლეს–ს -> ლეს-ავ-ს... 
შევნიშნავთ: არ გამოირიცხება, რომ ამ ჯგუფში გაერთიანებული ზოგი ზმნური 

ფუძე ისტორიულად (ეტიმოლოგიურად) ნასახელარი იყოს; შდრ., მაგალითად, მალ- 
ავ-ს და მალ–ი/ მალ-ე ფორმები; ამის კვალობაზე, სავარაუდოა, რომ მალ-ავ-ს 
ნასახელარი ზმნაა... შემდეგ: უთემისნიშნო უნდა ყოფილიყო ზოგი ის ზმნაც, 

რომელიც ძველ ქართულშივე –- ავ თემის ნიშნითაა დამოწმებული: თეს-ავ-ს, 
თელ-ავ-ს; შდრ. ნამყო დროის საობიექტო მიმღეობები: და-თეს-ილ-ი, გა–-თელ- 
ილ-ი (იმთავითვე –-ავ თემისნიშნიანი ზმნები ამ შემთხვევაში, როგორც წესი, ––ულ 

მორფემას დაირთავს: მო-პარ-ავ-ს +მო-პარ-ულ-ი, მაგრამ: და-წერ-ს + და-წერ- 

ილ–ი; აგრეთვე: გა-ლეს-ს ->გა–-ლეს- ილ-ი, მიუხედავად იმისა, რომ სალიტერატურო 
ენასა და დიალექტების უმეტესობაში დამკვიდრდა ლეს-ავ-ს ფორმა). ამ თვალსაზ- 
რისით გასათვალისწინებელია აგრეთვე აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექ- 
ტებში დადასტურებული თელ-ს და მისთანა ფორმები. 

· ბ) ფუძე კუმშვადია, პირველადი ზმნები: კალ- _ -» კლ-ავ-ს, ხან- . + ხნ-ავ-ს, 

კარ. - კრ-ავ-ს, ძარ –> ძრ-ავ-ს... ნასახელარი ზმნები: ბეჭედ-ი -> ბეჭდ-ავ-ს, 

ფურცელ-ი >ფურცლ-ავ-ს, ნომერ-ი ->ნომრ-ავ-ს... ნასახელარ ზმნებში დაჩნდება 
ფუძეკვეცადობის შემთხვევებიც: ზღუდე -+ზღუდ-ავ-ს, სეტყვა -+სეტყვ-ავ-ს... ესაა 
სახელები, რომელთა ფუძის კუმშვა და კვეცა ბრუნების პარადიგმაშიც დაჩნდება. 

შენიშვნა L ზოგი ზმნური ფუძე ამ თვალსაზრისით მერყევია: სხვადასხვა თემის 

ნიშანთა დართვისას ან იკუმშება, ან არა -- ღალ –-– (და–ლალ-ა) > 

ღლ-ი-ს, მაგრამ (დიალექტური): ღალ-ავ-ს, ანალოგიურად: შალ. 
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(და- შალ-ა) -> შლ-ი-ს, მაგრამ: შალ-ავ-ს (დადასტურებულია ძველ 
ქართულ წერილობით ძეგლებშიც). 

შენიშვნა 9 ძველ ქართულში ნულთან გახმოვანებამონაცვლე ფუძე ამჟამად 

მხოლოდ რედუცირებული სახითაა წარმოდგენილი: 
აწმყო: და-ვ-ქშ-ავ ->და-ვ-ხშ-ავ 
აორისტი: და-ვ-კაშ -> და-ვ-ხშ-ე. 
ამავე რიგისაა: შე-ვ-თხზ-ავ –– შე-ვ-თხაზ, შდრ. ახალი: შე-ვ-თხზ-ავ 
როლ შე-ე-თხზ-ი. 

შენიშვნა მ: საერთოდ, ფუძეკუმშვადი პირველადი ზმნური ფუძეები ორი სახისაა: 
ა) კუმშვა ხდება მხოლოდ L სერიის პარადიგმებში: ვ- შლ-ი, ვ-შლ-ი– 

დ-ი, ვ-შლ-ი-დ-ე... II სერიაში ფუძე სრული გახმოვანებითაა წარ- 

მოდგენილი: ვ-შალ-ე, ვ–შალ-ო; ამ რიგისაა: ვ–თლ-ი, ვ-ყრ-ი, ვ-ხრ-ი 

და მისთ. ბ) კუმშვა ხდება ყველა შემთხვევაში, როცა ხმოვანი სუფიქსი 

დაერთვის: ვ-ხნ-ავ, ვ-ხნ-ავ-დ-ი (ძველი, ამჟამად დიალექტური: ვ-კნ- 
ევ-დ/ ვ-ხნ-ევ–დ-ი):.. შდრ. აორისტის 1 და II პირის ფორმები: მო-ვ- 
სან – (ი), მო–ხან---(ი), მაგრამ –_ III პირი: მო-ზნ-ა, II კავშირებითი: 

მო-ვ-ხნ-ა, მო-ხნ-ა, მო-ხნ-ა-ს. ყველა პირველადი კუმშვადი ზმნური 

ფუძის მქონე -- აგთემისნიშნიანი ზმნა მეორე ჯგუფს განეკუთენება. 

შენიშვნა 4: ფუძეშეკუმშული ნასახელარი ზმნები მხოლოდ ამ სახითაა წარმოდ- 

გენილი უღვლილების მთელს პარადიგმაში: ვ-ბეჭდ-ავ . და-ვ-ბეჭდ- 
ე –– და-მ-ი-ბექდ-ავ-ს -- და-მ-ე-ბეჭდ-ა.. 

ამდენად, –– ავ თემის ნიშანი დაჩნდება ან გახმოვანებულ (ვ-მალ-ავ, ვ-ბარ-ავ), 

ან შეკუმშულ ფ-ხნ-ავ, ვ-ბეჭდ-ავ) ფუძეებთან. 
ამის საპირისპიროდ, –– ამ თემის ნიშნის გამოყენება ორ პირობასთანაა დაკა- 

ვშირებულ: ა) ფუძე უმარცვლოა, ბ) აორისტის პირველი და მეორე პირის ფორმე- 
ბში დაჩნდება --ი მორფემა. ამ რიგისაა: ა-ბ-ამ-ს, ა-სხ-ამ–ს, ი–ცვ-ამ-ს, სვ-ამ-ს, 

დგ-ამ-ს, წარმო-თქვ-ამ-ს... 

შენიშვნა L: ამ წესიდან გამონაკლისს ჟგმნის წე-ავ–ს ზმნა: ფუძე (წვ-) უმარცვლოა, 

აორისტის I და II პირის ფორმებში დაჩნდება ი .-. მორფემა (და-ვ- 

წვ-ი, და–ს-წვ-ი); მიუხედავად ამისა, ზმნა - -ავ თემისნიშნიანია, ამის 

მიზეზის ახსნა ისტორიული ვითარების გათვალისწინებით ხერხდება. 

ძველ ქართულში დამოწმებულია მარცვლოვანი ფუძე: ვ-ი-წუვ-ებ-ი 
„ვიწვები“ (აწმყო, ვნებითი), წუვ-იდ-ე-ნ „წვავდნენ“ (1 კავშირებითი, 
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მოქმედებითი, მრავლობითი რიცხვი), შე-წუვ-ა „შეწვაბ!, და-მწუვ- 
ელ-ი „დამწველი“... ეს კი განაპირობებდა –- ავ თემის ნიშნის 
გამოყენებას, რაც დღემდე შემორჩა, 

შენიშვნა 2 ძველ ქართულში ორი -– ამ თემის ნიშნიანი ზმნა აორისტის I და II 
პირის ფორმებში გახმოვანებული ფუძით იყო წარმოდგენილი: შე-ვ- 
ი-რტყ-ამ, მაგრამ: შე-ვ-ი- რატყ „შევირტყი“, განვ-ი-რთხ-ამ, მაგრამ: 

გან-ვ-ი-რათხ „განვირთხი“ ეს კი –- ამ თემის ნიშნის გამოყენების 

ზემოხსენებულ წესს არღვევს. ამ ჩვენების მიხედვით დასახელებული 
ზმნები –- ავ თემისნიშნიანი უნდა ყოფილიყო. მაგრამ ძველ ქართუ- 
ლშივე აორისტში გახმოვანებული ფუძის პარალელურად (და თან 

მეტი სიხშირით) დაჩნდებოდა უმარცვლო ფუძეც: შე-ვ-ი-რტყ, შე- 

ი-რტყ, შე-ი-რტყ-ა; ასევე: გან-ვ-ი-რთხ, გან-ი-რთხ, გან-ი-რთხ-ა, 
რამაც განაპირობა ამ ზმნებთან –– ამ თემის ნიშნის დამკვიდრება. 

ეს არის –– ავ და –-ამ თემის ნიშანთა განაწილების ზოგადი წესი ქართულში 
როგორც ქრონოლოგიურად რსტორიულად), ასევე თანამედროვე დიალექტების მიხედ- 
ვით. , 

––ავ და –--ამ თემის ნიშნებს სხვა (უკვე საერთო, ორივესათვის დამახასიათებე- 

ლი) თავისებურებაც აქვს: გახმოვანების ცვლა ნამყო უსრულსა და მასზე დამყარე- 
ბულ პარადიგმებში, რაც სისტემური ხასიათისა იყო ძველ ქართულში, ამჟამად კი 

დაჩნდება დიალექტების ერთ ნაწილში: 

  

  

  

  

  

დონე წ ძველი დიალექტები 

პარადიგმა ქართული | ქართული | ხევსურული გურული 

აწმყო ვ-მალ–ავ ვ-მალ-აპ– |ვ–მალ–ავ ვ-მალ–ავ 
ჰ-მალ–ავ ჰ-მალ-ავ | ღ-მალ-ავ მალ–ავ 
მალ–ავ–ს მალ-ავ–ს ღ-მალ–ავ-ს მალ–ავ-ს 

ნამყო უსრუ- |ვ-მალ-ავ-დ-ი |ვ-მალ-ევ-დ |ვ-მალ–ევ–დ ვ-მალ-ვ-იდ-ი 
ლი ჰ-მალ-ავ-დ-ი. I(ი) |დ-მალ-ე–-დ |მალ-ვ-იდ-ი 

მალ-ავ-დ-ა |ჰ-მალ-ევ-დ |ღ-მალ–ევ-დ---(ა) მალ–ვ–იდ-ა 
(ი) 

_ მალ-ე-იდ-ა 

1 კავშირები- |ვ-მალ-ავ-დ-ე |ვ-მალ-ვ-იდ-ე |ვ-მალ-ევ-დ-ა |ვ-მალ-ვ–იდ-ე 
თი ჰ-მალ-ავ-დ-ე |ჰ-მალ-ვ-იდ-ე | ღ-მალ–ევ-დ-ა |მალ-ვ-იდ-ე             მალ–ავ-დ-ე-ს |მალ-ვ-იდ-ეს |ლ-მალ-ევ-დ-ე-ს |მალ-ვ-იდ-ე-ს 
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ანალოგიური სურათია –– ამ თემისნიშნიან ზმნათა უღვლილების დროსაც. 
ეს საკითხი მორფოლოგიური ანალიზის დროს საგანგებოდ იქნება განხილული. 

ამჯერად –- ავ და –-ამ თემისნიშნიან ზმნათა სხვა თავისებურებებზე უნდა 

გავამახვილოთ ყურადღება: კერძოდ, იგულისსმება ხსენებულ თემის ნიშანთა თან– 
ხმოვნითი ელემენტის ფონეტიკური ცვლილება: 

ა) ––ავ + –ამ ->–ან (მალ–ავ–ს -#მალ–ამ–ს – მალ-ან–ს); 

ბ) ––ამ > | -ავ (დგ-ამ-ს +დგ-ავ-ს, ა-სხ-ამ-ს -» ასხ-ავ- ს) 

–ნ (ა-სხ-ამ-ს –>ა–სხ–ან–ს). 

ვ -+მ გადაბგერება ხდება –- ევ და - ოვ მორფემებშიც: ა-ძლ-ევ-ს -+ა-ძლ-ემ-ს, 
ა-ხს-ოვ-ს -” ა-ხს-ომ-ს. იცვლება ამჟამად ფუძისეულად გააზრებული ვ-ც: ჰ-ყავ-ს 
–ჰ-ყამ-ს, ჰ–გავ-ს ->ჰ-გამ–ს, ი-წევ-ს ->ი-წემ-ს. 

ანალოგიურ ცვლილებას განიცდიან --ებ, –-ობ და –- ოფ მორფემებიც: 
ა-კეთ–ებ-ს -> ა-კეთ-ემ-ს, ა-წყ-ობ-ს + ა-წყ-ომ-ს, ყ-ოფ-ს ->ყ-ომ-ს. 

შემდგომ საფეხურზე მ+ ნ (ა-ხს-ონ-ს, ყან-ს...). 

ამის საპირისპიროდ შესაძლოა ფუძისეული მ-ჯე: ი-ზამ-ს ->ი-ზავ-ს, ს-ცემ-ს -> 

ს-ცევ-ს (პატივს გცემ“ + «პატივს გცევ“), 

შენიშვნა: რაც შეეხება ა-კეთ-ებ-ს -ა-კეთ-ამ-ს (+ ა-კეთ-ან-ს) ტიპის შენაცვ- 

ლებას, იგი მორფოლოგიური ხასიათისაა (-ებ: -ავ), რასაც მოჰყვება 

ფონეტიკური გადაბგერება (-ავ -· -ამ -» -ან). 
განაწილება დიალექტების მიხედვით: 
ა) –-ავ -» –ამ (აგრეთვე: –-ევ + -ემ, ––ებ -> ემ, -–ობ -> -ომ, –-ოფ -„ -ომ) 

დაჩნდება ქართლურში, კახურში, მთიულურში, ზემოიმერულში, რაჭულში... 

ბ) –_ ავ “> -ამ «ან // –ამ -» -ან (აგრეთვე: ––ევ > -ემ + -ენ, ––ებ -+ -ემ + 

-ენ, ––ობ -#-ომ > -ონ, –. ოფ -» -ომ ->-ონ) დამახასიათებელია მესხურისათვის 

(სამცხურ-ჯავახურისათვის). 

გ) –– ამ -+ –ავ (-–ემ -+ -ევ) დადასტურებულა ყველა იმ დიალექტში, სადაც 
გვხვდება ზემოდასახელებული –- ავ -> -ამ (––ევ -> -ემ და მისთ.) 

ნ გადაბგერებით თემის ნიშნები შეინიშნება ქართლურის ზოგიერთ თქმაშიც, 

კერძოდ, იმ რეგიონებში, სადაც მესხურთან ურთიერთობის კვალი იჩენს თავს. 

მესხურში, სადაც ძირითადია ნ გადაბგერებით წარმოდგენილი თემის ნიშნები, 

ანალოგიურ გადაბგერებას განიცდის -- ამ თემის ნიშანიც (ა- სხ–ამ-ს -– ა-სხ–ან-ს). 

იმავდროულად მესხურის ზოგიერთ კილოკავში უპირატესობა ეძლევა თემის ნიშ- 
ნებს მ გახმოვანებით: მალ-ამ-ს, ა-კეთ-ემ-ს/ა-კეთ-ამ-ს.., 
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ნ გახმოვანება სპორადულად დაჩნდება სხვა დიალექტებშიც. მაგალითად, ლე– 

ჩხუმურში დასტურდება ჰ-ყავ-ს -+ ყამ-ს > ყან-ს // ხან-ს (ხანდაყე „ჰყავდა"). 
შესაძლოა აქ მეგრულის სუბსტრატთან გვქონდეს საჟმე: მეგრულისთვის ამ პოზი- 
ციაში დამახასიათებელია ასეთი შენაცვლება. 

თემის ნიშანთა ამგვარი გადაბგერება ხდება პაუზისა და თანხმოვნის წინა 
პოზიციაში: 

ა) ვ–მალ–ავ ->ვ-მალ-ამ, (ჰ)-მალ-ავ -> მალ-ამ; 
ბ) ვ–მალ-ავ–თ -#ვ–მალ–ამ-თ, (3)-მალ–ავ–თ -#მალ–ამ–თ, მალ–ავ–ს ->მალ-ამ-ს, 

მალ-ავ-დ–ა -”მალ–ამ–დ–ა. 
იგივე კანონზომიერება მოქმედებს –-–-ევ,-ებ, ––ობ - ოფ მორფემათა და ფუძი- 

სეული ვ ელემენტის ცვლილების შემთხვევებშიც. 
შენიშვნა IL: ქართლურსა და კახურში ამავე პოზიციაში იცვლება მრავლობითი 

რიცხვის –-ებ ფორმანტიც: კაც-ებ-ს -> კაც-ემ-I/კაც-ემ (–-ს ბრუ- 
ნვის ნიშნის ჩავარდნით). სხვა დიალექტებში ამგვარი შენაცვლება არ 

შეინიშნება. შდრ. კაც-ებ-მა +კაც-ემ-მა +კაც-ემ– -ა, სადაც ხდება 

სრული კონტაქტური რეგრესული ასიმილაცია, რომელსაც მოსდევს 
მმ –+მ– გემინაცია და ბოლოს დადის ერთ თანხმოვანზე (კაც-ემ–-ა 

-” კაც-ემ-ა). იმავდროულად ქართლურსა და კახურში ბ -·+მ გადაბ- 
გერება არ ხდება “> ებრ + ებ თანდებულში: კაც-ის-ა-ებრ + 

კაც-ის-ე-ებ/ კაც-ის-ე-ეფ.. ბ-“> მ სპორადულად დაჩნდება სხვა 

შემთხვევაშიც; ბაყაყი -· მაყაყი, უთხრობია -> უთხრომია „უთქვამს# 

შენიშვნა 2: ინგილოურში --ებ, ობ თემის ნიშნები აგრეთვე მრავლობითობის 

––ებ იძლევა --. ევ და ––ოვ ფონეტიკურ ნაირსახეობებს: ა-კეთ-ებ-ს 

+ ა-ქეთ-ევ-ს/ა-ქეთ-ევ, კეთ-დ-ებ-ა “> კეჰტ-ევ, შიპრ-ობ-ს -–+ 

შიპრ-ოვ-ს/ შიპრ-ოვ „ცეკვავს, პატრონ-ებ-ს –+პატრონ-ევ-ს/პატ- 

რონ-ევ.ბ–ვ სპორადულად თავს იჩენს სხვა დიალექტებშიც: ი-ცნ- 

ობ-ს +ი-ცნ-ოვ-ს (გურულ), ე-ხ-ებ-ა -+ე-ხ-ევ-ა (აჭარული), ბიჭო 
“#ვიჭო, გა-კეთ-ებ-ა ->გა-კეთ-ევ-ა, ბაღ-ებ-ი ->ბაღ-ევ-ი (მესხური: 
ზველური, ძველჭობარული, ზოსპიური თქმები). 

შენიშვნა 8: ხმოვნის წინა პოზიციაში ყველგან აღდგება ამოსავალი თანხმოვანი: 

მალ–ავ–ს –+#მალ–ამ–ს -“მალ–ან-ს, მაგრამ: მალ–ე-ა, ა-მალ-ვ-ინ-ებ-ს; 

და- -(3)-მალ-ვ-ი-ა; ა-სხ-ამ-ს -–+ა-სხ-ავ-ს/ა-სხ-ან-ს, მაგრამ: და-სხ- 
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მ-ა, ა-სხ-მ-ევინ-ებ-ს... ასე რომ, აშკარაა ცვლილების ფონეტიკური 

საფუძველი ზემოდასახელებულ პოზიციებში. ერთადერთ გამონაკ- 
ლისს ქმნის აწმყოს მრავლობითი რიცხვის II1 პირის ფორმები, სადაც 
ხმოვნის წინაც დაჩნდება შენაცვლებული თანხმოვანი: მალ-ამ-ენ... 

ა–სხ–ავ-ენ... ეს მოვლენა უთუოდ პარადიგმის გავლენის შედეგია. რაც 

შეეხება ინტგილოურს, ბ + ვ აქ ხმოვნის წინაც ჩვეულებრივია: კეთ– 

ევ-ა-ი/ გა-ქეთ-ევ-ა-ი, შიპრ-ოვ-ა-ი... 

ვ ->მ შენაცვლება დადასტურებულია სხვა შემთხვევებშიც. : 
ა) თანხმოვნის წინა პოზიციაში (თემის ნიშანთა მსგავსად): სავსე –> სამსე (// 

საფსე); დაჩნდება ქართლურში, აგრეთვე: გურულში, იმერულში... ხავსი -+ ხამსი, 

ნავთი “+ ნამთი (/ / ნაფთი); გვხვდება იმერულში, გურულში... ანალოგიურად 

იცვლება მეორადი კომპლექსებიც: (ვალ- –3 უვლია + უმლია; შეინიშნა აჭარულში; 
გავრცელდა -»გავცელდა ->გამცელდა; დამოწმებულია კახურში, გურულში... შდრ. 
საპირისპირო ცვლილება: ნემსი - ნევსი/ ნეფსი (გურული..), ანუ: მ -»ვ. 

ბ) პაუზის მომდევნოდ ხმოვნის წინ: ვიწრო -> მიწრო (ქართლური..), ვითომ + 

მითომ / მითამ (ქართლური, კახური) -+მითონ (მესხური), ვინ ->მინ (კახური), ვის -> 

მის (ფერეიდნული), ვენახი – მენახი (აჭარული); შდრ. საპირისპირო: მიტინგი + 

ვიტინგი (გურული). 
გ) პაუზის წინ თემის ნიშანთა მსგავსად: კიდევ –#კიდემ (ქართლური, კახური...), 

დაჩნდება აგრეთვე: კიდომ / / კიდო (იმერული, გურულ). 
დ) ხმოვნებს შორის (ინტერვოკალურ პოზიციაში): კარავი -+კარამი, დაავიწყდა 

–+დაამიწყტა, მძივი ->ძივი ->”ძიმი (იმერული), თავაზობს -+თამაზოფს, დღევანდელი 
–> დღემამდელი, დაჟვიწყებია -> დოუმიწყებია (გურული). შდრ. საპირისპირო: 
ყარამანა –ყარავანა (ლეჩხუმური). 

ასე რომ, ვ -> მ შესაძლოა ყველა პოზიციაში დავადასტუროთ (არ შეინიშნა 
მხოლოდ თანხმოვნებს შორის). 

ხშირია რამდენიმე დიალექტისათვის საერთო ფორმებიც: სავსე -»სამსე (ქართ- 
ლური, გურული), ვინ ->მინ (ქართლური, კახური, ფერეიდნული... 

ნაკლები სიხშირითა და გავრცელებულობით (იმავდროულად პოზიციური შე- 
ზღუდვით) თავს იჩენს: ბ-+მ (ბრტყელი -+ბტყელი -»#მტყელი, კბილი -+კმილი, ყბედი 
-#ყმედი; შდრ.: მეჭეჭი -+ბეჭეჭი, მღილი -> ბღილი, მჟავე -> ბჟავე, მლაშე ->ბლაშე), 
ე (ი (ფრთხილ + ფთხილი -+ მთხილი); აგრეთვე: მ + ნ (ხელმწიფე -» ხემწიფე -» 
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ხშირად ამა თუ იმ თანხმოვნის ცვლილება რამდენიმე ნაირსახეობითაა წარმო- 

დგენილი: მზითვი “> ბზითვი/ გზითვი (გურული). გარდა ვ -> მ შენაცვლებისა, 
დადასტურებულია აგრეთვე: ვ -+ ბ (თევზი -+ თებზი, ავდარი -· აბდარი, სოველი -·+ 
სობელი, პარასკევი -+პარასკები, დაივიწყა -+დეიბიწყა; ნიმუშები გურული დიალე- 
ქტიდანაა). 

ყველა ეს ნაირსახეობა, რომელიც ერთი შეხედვით საკმაოდ ჭრელ სურათს 

ქმნის, გარკვეულ კანონზომიერებებს ექვემდებარება. 

ეს კანონზომიერებანი მხოლოდ ფონეტიკური არ არის. საჭირო ხდება მორფო- 
ლოგიური მონაცემების გათვალისწინებაც. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ზემოდასახელებული თანხმოვანთმონაცვლეობა შექ- 

ცევადი პროცესია: დამოწმებულია როგორც ვ + მ, მ + ნ (მესხური: მალ-ავ-ს -· 

მალ–ამ-ს -> მალ-ან-ს, ლეჩხუმური: ჰ-ყავ-ს -> ყამ-ს -> ყან–ს), ასევე მ “+ ვ, ნ +მ 

(ა-სხ-ამ-ს ->ა–სხ–ავ-ს, იმერული: ჩან–ს ->ჩამ-ს). 

შენიშვნა: შენაცვლება მკაცრი თანამიმდევრობით ხორციელდება: დაუშვებელია 

უშუალოდ ვ - ნ, მათ შორის გამაშუალებელ საფეხურად დაჩნდება 
მ:ვ ->მ (ბაგისმიერი სპირანტი ->ბაგისმიერი სონანტი) -> ბაგისმიერი 

სონანტი -> კბილისმიერი სონანტი). 

–-ავ -” -ამ შენაცვლებასთან დაკავშირებით ივარაუდება, რომ „ვ -> მ ცვლა 
თავდაპირველად შესაძლებელია წარმოშობილიყო პოზიციაში ხმოვნის შემდეგ მო- 

მდევნო ს, ზ, შ სპირანტებთან ვ'ს დისიმილაციით (კოვზი +კომზი, ბავშვი –+ბამშვი, 

სავსე ->სამსე, თესავს ->თესამს...), აღნიშნულ ფონეტიკურ გარემოცვაში (მხოლო- 

ობითი რიცხვის მესამე პირის ფორმა) მიღებული მ უნდა იყოს გავრცელებული 
შემდეგ ზმნური პარადიგმის სხვა წევრებზე“ (ლ. ნოზაძე). ანუ: თემის ნიშნებს 

იგულისხმება ვს -+მს დისიმილაცია (სპირანტი + სპირანტი -> სონანტი + სპირანტი: 

მალავს -+მალამს), რომ შემდგომ გავრცელდა პარადიგმის სხვა ფორმებზეც (ვხატამ, 
ხატამ... ხატამენ..) ანალიზი ამ შემთხვევაში ძირითადად ქართლურის მასალას 
ემყარება. 

ვ “> მ მონაცვლეობას სხვადასხვა პოზიციაში განსხვავებული ფონეტიკური 

საფუძველი აქვს. | 
ა) ვითომ -#მითომ/ მითამ ტიპის ფორმებში შენაცვლება კომბინატორული ჩანს: 

საქმე გვაქვს რეგრესულ ასიმილაციასთან. მესხურში ბოლოკიდურა პოზიციაში 

პაუზის წინ, წესისამებრ, მ -» ნ: მითომ ->მითონ (რაც შეეხება ო ->ა გადაბგერებას 

მითამ ფორმაში, ეს ბაგისმიერ მ-სთან რეგრესული დისიმილაციის შედეგია). ასევე
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კომბინატორული ცელიღება ივარაუდება ვინ -+მინ (ანალოგიით: ვის მის), ვენახი 

–მენახი და მისთანა ფორმებში: ნ-ს გავლენით ვ განიცდის ნაზალიზაციას (რეგრე– 
სული ასიმილაციით), რაც შედეგად მ ბაგისმიერ სონანტს იძლევა (ლ, ნოზაძე). 

ბ) კიდევ “> კიდემ/კიდომ შემთხვევაში ივარაუდება რომ გვაქვს - მცა + მ 

მორფემოიდი და არა ვ ->მ შენაცვლება (ლ. ნოზაძე). გასათვალისწინებელია: კიდევ 
გვხვდება ორი ნაირსახეობით; კიდე (ვ-ს მოკვეცით) და კიდო (ევ + ო შენაცვლები– 

სათვის შდრ. გურული: ურჩევნია + ურჩოვნია), სწორედ ამ ფორმებს უნდა 

დართვოდა -მცა, რომელიც ფონეტიკურად იცვლება (იკვეცება): კიდემცა/კიდომცა 
= კიდემ/ კიდომ (> მცა მორფემოიდის კვეცისათვის შდრ. ქართლური: ნეტამცა -> 
ნეტამც -> ნეტამ). | 

გ) ინტერვოკალურ პოზიციაში ვ კიდეც იკარგვის (ვიყავი > ვიყაი, იყავი -> იყაი; 
ყვავილი –+ყვაილი/ ყოილი, მოაჭრევინა -+მოაჭრეინა...) და ჩნდება კიდეც ("აბინაებს 

+ აბინავებს, "ახეებს – ახევებს, “მეტყეე > მეტყევე, რუი + რუვი) ამ ტიპის არც 
ერთ ფორმაში არ შეინიშნება ვ ->მ. ამის კვალობაზე შეიძლება ითქვას: ინტერვო- 

კალურ პოზიციაში ვ -»მ არ ხდება ორ შემთხვევაში: როცა ვ-ს დაკარგვის ტენდენცია 
აქვს და როცა ვ არის გაჩენილი. მაშინ კი, როცა ვ უნდა შენარჩუნებულ იქნას, თავს 

იჩენს ვ -+მ შენაცვლებისაკენ მიდრეკილება, მით უმეტეს, თუ შესაბამისი ფონეტი- 
კური გარემოცვაც უწყობს ხელს: დღევანდელი -> დღემანდელი (ნაზალიზაცია 
რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე: ვ-ნ - მ-ნ), მძივი –> ” მძიმი ->+ ძიმი 

(პროგრესული ასიმილაცია, რომელსაც თან ახლავს ასიმილატორი თანხმოვნის 
დაკარგვა). შდრ.: ყარამანა -+ ყარავანა, სადაც საპირისპირო შედეგი გვაქვს (მ-ნ -· 

გ–ნ რეგრესული დისიმილაციის გზით დენაზალიზაცია). შევნიშნავთ, რომ ინტერ- 
გოკალურ პოზიციაში განხორციელებულია ვ -> ბ პროცესიც: სოველი -» სობელი, 
პარასკევი “+ პარასკები, რაც განაპირობებს ხმოვნებს შორის თანხმოვნის შენარჩუ- 

ნებას... 

ამდენად, ერთსა და იმავე შედეგს 06 –მ) შესაძლოა სხვადასხვა მიზეზი ჰქონდეს, 

როგორც ზემოთ აღინიშნა, თემისნიშნისეული ვ -+მ დასტურდება პაუზისა და 

თანხმოვნის წინ (ვ-ხატ-ავ “> ვ-ხატ-ამ, ხატ-ავ-ს -> ზატ-ამ-ს), თანხმოვანთაგან 

დაჩნდება: ს წინანუნისმიერი სპირანტი (ხატ-ავ-ს -+ ხატ-ამ-ს) და კბილისმიერი დ 

და თ ხშულები (ვ-ხატ-ავ-თ -+ვ-ხატ-ამ-თ, ვ-ხატ-ავ-დ-ი -#ვ-ხატ-ამ- დ-ი). 
ანალოგიური შედეგი სხვა შემთხვევებშიც დასტურდება: სავსე -+სამსე, ხავსი - 

სამსი, ხევსური -+ ხემსური (ვს -+ მს), ნავთი + ნამთი (ვთ -+მთ), 
“ამის მიხედვით ისეთი შთაბეჭდილება რჩება, თითქოს წმინდა ფონეტიკურ 
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მოვლენასთან გვაქვს საქმე. 

სინამდვილეში სხვაგვარი ვითარებაა. 

ა) თემის ნიშნებში დასაშვებია მხოლოდ ვ - მ (ვს -+ მს), ვთ -> მთ, ვდ -» მდ), 

გამორიცხულია ვ -· ფ, რაც პარალელური ვარიანტების საბით დადასტურებულია 
სხვა შემთხვევებში: სავსე -+სამსე / / საფსე, ნავთი -+ ნამთი / / ნაფთი (ვს +ფს, ვთ 

– ფთ: რეგრესული ასიმილაციით ხდება მჟღერის დაყრუება). 
ბ) ვს – მს, ვთ + მთ, ვდ -> მდ გამოირიცხება ზმნის თავკიდურა პოზიციაში, 

როცა ერთმანეთს ხვდება LI სუბიექტური პირის ნიშანი და ზმნის ფუძისეული 

თანხმოვანი: ვსეირნობ “+ რდსეირნობ, ვთამაშობ “+ თთამაშობ, ვდევ ... დავსაჯე, 

დავთვალე, დავდევი... ასე რომ, ამ პოზიციაში ან არ ხდება ვ-ს ცვლილება, ან 

შენაცვლება სხვა ხასიათისაა. 

ამგვარად, ვ -»მ ცვლილება გარკვეულ წილ რეგულირებულია მორფოლოგიური 
ფაქტორით: ანგარიში ეწევა იმას, რომელი მორფემის შემადგენლობაში შედის იგი. 

შევნიშნავთ, რომ ოდენ ვ ->8 არის განხორციელებული მაშინაც, როცა ვ სხვა 

ზმნური სუფიქსების ან ფუძის (ძირის) შემადგენელი ელემენტია: ა-ძლ-ევ-ს -· 

ა-ძლ–-ემ-ს, ქს-ოვ-ს + ქს-ომ-ს (შდრ.: ქს-ელ-ი), თოვ-ს + თომ-ს, ძოვ-ს -> ძომ-ს, 

ს-თხოვ-ს + ს-თხომ-ს.., | 

ამავე პოზიციაში, როგორც ითქვა, დაჩნდება აგრეთვე მ “> ნ (სისტემებრ 

განხორციელებულია მესხურში, შეინიშნება მესხურის მოსაზღვრედ ქართლურში, 

სპორადულად დაჩნდება სხვა დიალექტებშიც). 

შენიშვნა: მ ->ნ შენაცვლებას ხშირად წინ უსწრებს ვ -+მ (სავსე -+ სამსე -+ სანსე, 

ხატავს -> ხატამს -> ხატანს) ან ბ ->მ (აკეთებს –· აკეთემს -+ აკეთენს, 

კოჭლობს -” კოჭლომს -» კოჭლონს). 

მ -–> ნ შენაცვლება (წინამდევი ვ -» მ ან ბ -> მ ცვლილებითურთ) მესხურში, 

როგორც აღინიშნა, ხდება პაუზისა და თანხმოვნის წინ. 
შეიძლება გამოვყოთ რამდენიმე შემთხვევა: 

ა) თავკიდურა პოზიციაში პაუზის ან ხმოვნის მომდევნოდ თანხმოვნის წინ 

(იცვლება როგორც ფუძისეული, ასევე ფორმანტისეული 8); მთა -+ნთა / / თა, მგელი 

–+ნგელი / / გელი... მსახური >ნსახური, მწუხარე ->ნწუხარე.., ზამთარი +ზანთარი, 

შიმშილი -> შინშილი, ემთხვია “+ ენთხვია... დამჯდარი -> დანჯდარი, დამკალი -» 

დანკალი, დამკარ -» დანკარ, ამომძახა -» ამონძახა... 

ბ) თავკიდურა პოზიციაში პაუზის მომდევნოდ ხმოვნის წინ: ვითომ/ვითამ + 

მითამ –> ნითამ/ / ნითან (აგრეთვე: მითონ // ნითონ), ასეთი შემთხვევები ფრიად 
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იშვიათია, დაჩნდება იმეფა -> ინეფა (მ “+ ნ ინტერვოკალურ პოზიციაში), მაგრამ აქ 

უფრო სავარაუდოა: მეფე -+ ნეფე და აქედან: ინეფა. 
ბ) შუა პოზიციაში (როგორც ერთი მორფემის საზღვრებში, ასევე მორფემათა 

ზღვარზე) ხმოვნის მომდევნოდ თანხმოვნის (ჩვეულებრივ) ან ხმოვნის (უფრო 

იშვიათად) წინ: კოვზი -+კომზი -+კონზი, აავსო -+აამსო -#აანსო... აქამდი -»აქანდი, 

სახლამდი –> სახლანდი... და აგრეთვე: მარიამობა -#მარიანობა (აქ სავარაუდოა მ-მ 

+მ-ნ დისიმილაცია, და ამდენად, ცვლილებას ამ შემთხვევაში სხვა საფუძველი აქვს). 
დ) ბოლოკიდურა პოზიციაში ზმოვნის მომდევნოდ პაუზის ან თანხმოვნის წინ. 

მაგრამ -+ მაგრან, ძმამ -> ძმან, გოგომ -· გოგონ, ხატავ -+ ხატამ -+ხატან... ხედავს -+ 

ხედამს -> ხედანს, ხედავთ -+ხედამთ -+ ხედანთ.. 
ე) ენკლიტიკისა და პროკლიტიკის შემთხვევაში: ამ დროს +ან-დროს, იმ კაცმა 

–ინ- ა.. 

ამდენად, პოზიციას არსებითად შეუზღუდავი: ცამონაკლსები საერთო სურათს 
ვერ ცვლიან): 

ცვლილება ხდება როგორც ერთი მორფემის ფარგლებში (მგელი -+ნგელი, სავსე 
– სამსე -> სანსე, მაგრამ -> მაგრან), ასევე მორფემათა ზღვარზე (მ-წუზ-არ-ე -· 

ნ-წუს-არ-ე, ამო-მ-ძახს-ა -> ამო-ნ-ძახ-ა, სახლ–ა-მდი -> სახლ–ა- ნდი). 

იცვლება: ა) ფუძისეული თანხმოვანი (კოვზი -> კომზი, -> კონზი, ზამთარი -» 

ზანთარი); ბ) მორფემისეული თანხმოვანი: | ობიექტური პირის ნიშანი (ამო-მ-ძახ-ა 

–“ ამო- ნ-ძახ-ა, და-მ–კარ -+ და–ნ-კარ), სასუბიექტო მიმღეობის მორფემა (მ-წუს- 

არ-ე + ნ-წუხ-არ-ე), მოთხრობითი ბრუნვის -მ ნიშანი ხმოვანზე ფუძედაბოლო- 

ლოებულ სახელებთან (გოგო-მ ->გოგო--ნ)... 
ასეთი სურათი ჟმნის შთაბეჭდილებას, რომ წმინდა ფონეტიკურ მოვლენასთან 

გვაქვს საქმე, მაგრამ აქაც ისევე, როგორც ზემოთ განხილულ შემთხვევებში, ზდება 
ამ რიგის ფონეტიკური გარდაქმნების რეგულირება მორფოლოგიური ფაქტორე- 
ბით. კერძოდ: ა) გამოირიცხება ვ + მ -> ნ იმ შემთხვევაში, როცა ე --. არის I 

სუბიექტური პირის ნიშანი; შდრ.: I ობიექტური პირის მ –_ ნიშნის ფონეტიკური 

ცვლილებანი; ანუ დასაშვებია: და-ვ-კარ/ /და-თ-კარ და და-მ-კარ –> და-ნ-კარ, 
მაგრამ ვ- მ + ნ არაა დადასტურებული; ბ) ბოლოკიდურა პოზიციაში პაუზის ან 

თანხმოვნის წინ ვ + მ + ნ და მ + ნ ცვლილებას განიცდის როგორც ფუძისეული 

(მაგრამ -+მაგრან, თოვს -+ თომს -+თონს, დაღამდა ->დაღანდა), ასევე ფორმანტი- 

სეული (დედა-მ -+ დედა-ნ, ხედ-ავ -+ ხედ-ამ -> ხედ-ან, ხედ-ავ-ს -» ხედ-ამ-ს -» 
ხედ-ან-ს; ა-სხ-ამ-ს -+ ა-სხ–ან-ს) თანხმოვანი, მაგრამ მორფემათა ზღვარზე, რო- 

გორც წესი, შესაძლოა შეიცვალოს ზმნის ფუძისეული თანხმოვანი, სახელის ფუძი– 

 



ვეი თავი II1 თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

სეულ თანზმოვანს კი, ცვლილება არ მოსდის. ამიტომაც დაჩნდება დევ-ს -+დემ-ს -» 

დენ-ს (რმნა), მაგრამ: დევ-ი -+ დევ–ს (სახელის მიცემითი ბრუნვის ფორმა); შდრ.: 

„ამ დევ–ს ჰ-ყან-დ-ა (=პ-ყავ-დ–ა) ბევრი ცხვარი“ –- ერთს ფრაზაშივე დადასტურდა 
ეს განსხვავება. და ასე: ცომ-ს, ცომ-ში... ვახშამ-ს, ვახშამ-ზე და მისთ. 

ამის კვალობაზე, ზემოხსენებული თანხმოვანთმონაცვლეობის შემთხვევები 

წმინდა ფონეტიკურ მოვლენას არ წარმოადგენს: მორფოლოგიური ფაქტორის 

გათვალისწინება აუცილებელია. 

შენიშვნა: მესხურში დადასტურებულია საპირისპირო „ცვლილებაც (ნ ->+მ): ახლა– 

ნდელი –> ახლამდელი, ჩანს -> ჩამს -» ჩანდა > ჩამდა, უკან -> უკამ... 

(მ +ვ): მწყემსი -+ მწყევსი, მერმე ->მევრე... ბოლო ორ შემთხვევაში 

პროგრესული დისიმილაციის შედეგთან გვაქვს საქმე: მ-მ -+მ–ვ, რასაც 
მოსდევს თანხმოვნის წინ ასიმილატორი ბგერის დაკარგვა, ხოლო 

ხმოვნის წინ მისი შენარჩუნება; დისიმილაციის შედეგი ჩანს აგრეთვე 
ნემსი –+>ნევსი (ნ-მ ->ნ-ვ), როგორც აღინიშნა, ზოგიერთ თქმაში 

(ზველურში, ძველჭობარულში, ხოსპიურში) დაჩნდება ბ +ვ პროცე- 

სიც; ბაღები + ბაღევი, თურქებს -> თურქევს, კარებში -> კარევში.. 
ასეთი ურთიერთშექცევადი სურთიერთსაპირისპირო) ფონეტიკური 
ცვლილებანი დიალექტებში არცთუ ისე იშვიათია. ამის მიზეზი სხვა- 

  

  

      

  

დასხვა შეიძლება იყოს... 

შევუდაროთ ერთმანეთს –- ავ თემისნიშნიან ზმნათა 1 სერიის პარადიგმა 
ქართლურში, ზემოიმერულსა და მესხურში. 

ა) ქართლური: 
აწმყო: 

ვ-მალ–ამ გ–მალ–ამ–თ 

(ი) ––.მალ–ამ (ი) მალ–ამ–თ 

მალ-ამ-ს მალ–ამ-ენ 

ნამყო უსრული: 

ვ-მალ–ამ–დი ვ-მალ–ამ-დ-ი-თ · 

(ი) ––მალ-ამ-დ–ი (ი)-მალ–ამ-დ-ი-თ 

მალ-ამ–დ–ა : მალ-ამ-დ–ნენ        
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ბ) ზემოიმერული: 

აწმყო: 

ვ-მალ-ამ ვ-მალ-ამ-თ 
მალ–ამ , მალ–ამ-თ 

მალ-ამ-ს მალ-ევ-ენ 

ნამყო უსრული: 

ვ-მალ–ემ-დ-ი ვ-მალ–ემ-დ–ი–-თ 
მალ–ემ-დ-ი მალ-ემ-დ–ი-თ 
მალ-ემ-დ-ა. მალ-ემ-დ-ენ. 
  

შენიშვნა 1: აწმყოს მრავლობითი რიცხვის III პირის ფორმაში მალ–ევ-ენ ფორმის 

პარალელურად დაჩნდება: მალ-ავ-ენ/ / მალ–ამ-ენ/ /მალ-ვ-ენ. 
შენიშვნა 2. თერჯოლურსა და ბაღდათურში (შუაიმერულში') აწმყოს 111 პირის 

ფორმებში (როგორც მხოლოობითში, ასევე მრავლობითში) გამოი- 

! ყენება --ებ; მალ-ებ-ს –-მალ-ებ-ენ. ეგევე მორფემა იჩენს თავს 

' ნამყო უსრულშიც: მალ-ებ-დ-ა (–მალ-ევ-დ-ა)-. მალ–ებ-დ-ენ 
(/ /მალ–ევ-დ-ენ). განსხვავებით ზემოიმერულისაგან, ამ თქმებში სხვა 
პირის ფორმებში, ჩვეულებრივ, არ შეინიშნება - ავ - -ამ (აწმყოში) 

ან –-ევ -”-ემ (ნამყო უსრულში). ქვემოიმერულის სხვა თქმებისათვის 
უცხოა როგორც ვ -4მ, ასევე -#ავ -+-ევ ან –– ევ-+- -ებ გადაბგერება. 

  

  

      
  

ჯ) მესხური: 
აწმყო: 

ვე-მალ-ან ვ-მალ-ან–-თ 

(ჰ)-მალ–ან (3)-მალ–ან-თ 

მალ-ან-ს მალ–ებ-ენ 

ნამყო უსრული: 

  

ვ-მალ-ენ-დ-ი / / ვ-მალ-ან-დ-ი 

(3)-მალ-–ენ–დ-ი/ / (3)-მალ-ან-დ-ი 

მალ-ენ-დ-ა/ / მალ–ან-დ-ა   

ვ-მალ-ენ-დ-ი-თ/ / –ან-დ-ი-თ 

(ჰ)-მალ–ენ–დ–ი-თ/ / -ან–-დ-ი–თ 

მალ-ენ-დ-ნენ // -ან-დ-ნენ 
  

 



მვვ თავი LIIL თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

შედარება ცხადყოფს: 
ა) პაუზის წინა პოზიციაში ვ ->მ და ვ - მ +. ნ განხორციელებულია მხოლოდ 

აწმყოს მხოლოობითი რიცხვის 1 და II პირის ფორმებში. ყველა სხვა შემთხვევაში 

იგივე პროცესი დაჩნდება თანხმოვნის წინა პოზიციაში (ანალოგიური ვითარებაა I 

კავშირებითშიც: ვ-მალ-ამ-დ-ე/ვ-მალ-ემ-დ-ე..). 
ბ)–ავ -» –ამ ყველა პარადიგმაში დადასტურებულია ქართლურში (ასევეა კახუ- 

რშიც). ზემოიმერულსა და მესხურში სხვაგვარი ვითარებაა: ზდება გადაბგერება, 
ერთი მხრივ, აწმყოს მრავლობითი რიცხვის III პირის ფორმაში, ხოლო, მეორე 

მხრივ, ნამყო უსრულსა და მასზე დამყარებულ პარადიგმაში. 
ამის კვალობაზე, ქართლურში –- ავ -·+ -ამ მორფლოგიურ ფაქტორს უწევს 

ანგარიშს: აწმყოს მრავლობითი რიცხვის III პირის ფორმაში არ იცვლება -- 

დაცულია პარადიგმის საყრდენი ფუძის მორფოლოგიური შემადგენლობა (მალ-ამ- 

ენ) მიუხედავად პოზიციის ცვლილებისა: პაუზისა და თანხმოვნის ნაცვლად დაჩნდება 
ხმოვანი. 

რაც შეეხება ნამყო უსრულსა და მასზე დამყარებულ პარადიგმაში ხმოვნის 
გადაბგერებას, რაც ზემოიმერულისა და მესხურისთვისაა დამახასიათებელი (ამ 
მხრივ ანალოგიური მდგომარეობაა ზევსურულში, თუშურში, რაჭულის ზოგ კი- 
ლოკავში) ეს უკვე მორფონოლოგიური მოვლენაა... 

ამდენად, ვ -+ მ, ერთი მხრივ, და მ –> ნ, მეორე მხრივ, განხორციელებულია 
იდენტურ პოზიციებში: მ -> ნ შენაცვლების შემთხვევაში მ შეიძლება იყოს პირვე- 

ლადი (ა-სხ-ამ-ს + ა-სხ–ან-ს), და მეორადი (მალ–ავ-ს –> მალ-ამ-ს -> მალ-ან-ს, 

ა-კეთ-ებ-ს ->ა-კეთ-ემ-ს “+ა-კეთ-ენ-ს...) 

როგორც ითქვა, თემის ნიშნებში დაჩნდება საპირისპირო მ -> ე პროცესიც: 

სვ-ამ-ს “> სვ-ავ-ს, ა-სხ-ამ-ს “+ ა-სხ-ავ-ს. აგრეთვე: ბ “+ ვ: ტრაბახ-ობ-ს + 
_ ტრაბახ-ოვ-ს, ე-უბნ-ებ-ა --ე-უბნ-ევ-ა. შევნიშნავთ, რომ მესხურში მ + ვ 

განხორციელებულია, როგორც წესი, ერთი მორფემის ფარგლებში (ნემსი -«ნევსი), 

რაც იმ დიალექტებშიც შეინიშნება, სადაც ეგევე ცვლილება მორფემათა მიჯნაზეც 
დასტურდება. შდრ, მესხურშივე პოვნიერი: მესამე -+მესავე, მამიდა –> მავიდ(ა) -» 

ა)... ' 

სათოთ აღინიშნა,რომ ეს ნაირსახეობანი, ჩვეულებრივ, დიალექტების მიხედვი- 

თაა განაწილებული. რამდენიმე ნიმუშს წარმოვადგენთ სქემის სახით: 

(0) მალ–ავ-ს I მალ-ამ-ს (ქართლური, კახური, ზემოიმერული) 
მალ–ამ-ს -++მალ–ან–-ს (მესხური) 

(II) დგ-ამ-ს «| დგ–ავ–ს (ქართლური, კახური, ზემოიმერული...) 
დგ-ან-ს (მესხური). 

 



3.10. თანხმოვანთკომპლექსთა ცვლილებისას ფონეტიკური და... მგზ 

01I) ტრაბახ-ობ-ს +| ტრაბახ-ომ-ს (ქართლური, კახური, ზემოიმერული) 
ტრაბას-ომ-ს ->ტრაბას-ონ–ს (მესხური) 
ტრაბახ-ოვ-ს (ქართლური, კახური, ინგილოური...) 

(IV) ა-შენ–ებ-ს + ა-შენ-ემ-ს (ქართლური, კახური...) 

ა-შენ-ემ-ს -“+ა-შენ-ენ-ს (მესხური) 

ა-შენ-ამ-ს (ქართლური..) 

ა-შენ-ამ-ს + ა-შენ-ან-ს (მესხური) 

ა–შენ-ევ(ს ) (ინგილოური). 

მალ-ავ–ს –>მალ-ამ-ს საერთო აღმოჩნდა რამდენიმე დიალექტისათვის, მაგრამ, 
მიუხედავად ამისა, იგი სხვადასხვა მორფონოლოგიური ღირებულებისაა ქართლუ- 
რსა და კახურში, ერთი მხრიე, და ზემოიმერულში, მეორე მხრივ; პირველ შემთხვე- 

ვაში იგი უცვლელად გაჰყვება L სერიის მთელს პარადიგმას, მეორე შემთხვევაში –- 
ამ: – ემ (აგრეთვე: – ამ: – ევ) მონაცვლეობაა დამოწმებული (იხ. ზემოთ). 

” ზემოიმერული მალ-ამ-ს და მესხური მალ-ან-ს ვ + მ -> ნ შენაცვლების 

სხვადასხვა საფეხურზეა წარმოდგენილი. ასე რომ, სხვაობა აშკარაა. მიუხედავად 
ამისა, მორფონოლოგიური თვალსაზრისით (იგულისზმება უღვლილებისას - ამ: - ემ 
და - ან: – ენ გადაბგერება) ისინი იდენტურ ჩვენებას იძლევიან. 

ტრაბახ-ობ-ს + ტრაბახ-ომ-ს -> ტრაბახ-ონ-ს ქართლურში, კახურსა და 

მესხურში ერთი და იმავე ფონეტიკური პროცესის სხვადასხვა საფეხურია. ტრაბას- 

' ობ-ს + ტრაბახ-ოვ-ს ქართლურსა და კახურში პროგრესული დისიმილაციის 
შედეგია (ბ-ბ -· ბ-ვ) და, ამდენად, 'სულ სხვა გზით არის მიღებული, ვინემ იმავე 
დიალექტებში დადასტურებული ტრაბახ-ომ-ს. იგივე ტრაბას-ოვ-ს ინგილოურში 
უკვე ამ დიალექტისთვის დამახასიათებელი ბ ხშულის სპირანტიზაციის გამოვლინე- 
ბაა (რაც ამ კონკრეტული ფორმის შემთხვევაში არ გამორიცხავს დისიმილაციის 
მოქმედებასაც); შდრ. იქვე: ა-შენ-ებ-ს “> ა-შენ-ევ-ს, რაც არ შეინიშნება ქართ- 

ლურსა და კახურში, გურულში დადასტურდა ი-ცნ-ობ-ს -ი-ცნ-ოვ-ს (/ / ი-ცნ- 

ოფ- ს), მოუხედავად იგივე ბ -+ვ შედეგისა, აბსოლუტურად განსხვავებულ ფონეტი- 
კურ ცვლილებასთან გვაქვს საქმე. ეს ნათელი გახდება, თუკი მთელი პარადიგმის, 
ჩვენებას გავითვალისწინებთ; შდრ.: 

ვ-ტრაბახ-ოვ (/ /-ომ) ვ-ი-ცნ-ოფ 

(ს)-ტრაბახ-ოვ (/ /-ომ) ი-ცნ-ოფ 

ტრაბახ-ოვ-ს (/ /–ომ–ს) ი-–ცნ-ოვ-ს (// ი-ცნ-ოფ-ს) 

„პირველ შემთხვევაში თანამიმდევრულად არის გატარებული ბ-ბ -> ბ-ვ დისი- 

  

 



884 თავი ILL თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 
  
მილაცია (პარალელურად დაჩნდება-ომ), მეორე შემთხვევაში ბ -#ვ არის სპირანტი- 

ზაციის შედეგი --. მომხდარია ასიმილაცია რაგვარობის მიხედვით შესაბამის პოზი- 

ციაში (ს სპირანტის წინა პოზიციაში), პარალელურად ამავე ფორმაში წარმოდგე- 

ნილია ობ -> -ოფ ფონეტიკური ნაირსახეობაც. თავისთავად ბ ->ფ შენაცვლება 
პაუზისა და ყრუ თანხმოვნის წინა პოზიციაში საკუთრივ ფონეტიკური მოვლენაა, 

· მაგრამ მისი წარმოდგენა სამივე პირის ფორმაში გარკვეულ წილ მორფოლოგიურ 
სტრუქტურასაც უწევს ანგარიშს -- იდენტური მორფოლოგიური მონაცემი თა- 

ნამიმდევრულად არის გამოყენებული მორფოლოგიურ პარადიგმაში. 
ამისგან განსხვავებით –-ობ -> ოფ : -- ოვ მონაცვლეობა ოდენ ფონეტიკური 

გარემოცვითაა შეპირობებული. 
შემდეგ: ა-შენ-ებ-ს “+ა-შენ-ემ-ს +ა-შენ-ენ-ს არის საკუთრივ ფონეტიკური 

შენაცვლების შედეგი. რაც შეეხება ა-შენ-ებ-ს -> ა-შენ-ამ-ს მონაცვლეობას, ესაა 

მორფოლოგიური მოვლენა (ანალოგიურად ამისა: ი-ყიდ–ი-ს “+ი-ყიდ- ამ– ს), რომე- 

ლსაც შესაძლოა მოჰყვეს ფონეტიკური ცვლილებაც: ა-შენ-ამ-ს -> ა-შენ-ან-ს. 

ასე რომ, ფონეტიკური და მორფოლოგიური მოვლენები შესაძლოა ურთიერ- 

თდაკავშირებული აღმოჩნდეს მაშინაც, როცა უშუალოდ ურთიერთრეგულაციის 
ფაქტთან არა გვაქვს საქმე. 

ზემოხსენებულის საფუძველზე შეიძლება ითქვას: 
როგორც ვ -+მ -+ნ, ასევე ბ -+მ ->ნ ნაზალიზაციის ტენდენციის გამოვლინებაა. 

პირველ საფეხურზე ეს პროცესი დაჩნდება ერთი ლოკალური რიგის ფარგლებში 
(ზაგისმიერი: ვ,ბ –+ბაგისმიერი: მ), მეორე საფეხურზე პროცესი უფრო შორს მიდის 

–– იცვლება ლოკალური რიგიც (ბაგისმიერი: მ -> კბილისმიერი: ნ). 

საერთოდ, ნაზალიზაციის ტენდენცია დამახასიათებელია ქართული დიალექტე- 
ბის აბსოლუტური უმეტესობისათვის. იგი ვლინდება ხმოვანთა ნაზალიზაციითაც: + 

მეთქი + -მეთქინ (კურული), ზე -> -ზენ (იმერული), + თვი + –-თვინ, + მდი + 

-მდინ (იმერული, ქართლური, კახური..). 

ამ რიგის სუბსტიტუციას ყოველ კერძო შემთხვევაში შესაძლოა საფუძვლად 
ედოს სხვადასხვა ფონეტიკური კანონზომიერება. 

მაგალითად, ვთ -> მთ -> ნთ ანდა ვდ + მდ -+ ნთ (მალ-ავ-თ -> მალ-ამ-თ + 

მალ-ან-თ, მალ–ავ-დ–ა -“მალ–ამ-დ-ა -–>მალ–ან-დ-ა) შემთხვევებში წარმოიქმნება 

კომპლექსები (მთ / / ნთ, მდ / / ნდ), რომლებიც სხვა ფორმებში თანხმოვნის გაჩენით 

მიიღება (თავლა -» მთავლა, დევი -+ მდევი, შესაბამისად; ნთავლა, ნდევი). ესაა, ასე 
ვთქვათ, ფაუკალურის შექცევადი შებრუნებული“, ინვერსიული) კომპლექსები, 
რომლებიც ბუნებრივია ქართული ენისათვის ისევე, როგორც თვით ფაუკალურნი;



3.10. თანხმოვანთკომპლექსთა ცვლილებისას ფონეტიკური და... 835 

შდრ.: ფაუკალური დნ,. თნ (დნობა, სათნო) და „შებრუნებული“ ნდ, ნთ (ნდობა, 

ნთება). ღირსსაცნობია ის ფაქტი, რომ დ, თ, ტ თანხმოვნების წინ მ და ნ ნაზალი 
სონანტების გაჩენით, რაც საკმაოდ ხშირია ქართული ენის დიალექტებში, სწორედ 

ფაუკალურთა საპირისპირო („ანტიფაუკალური") კომპლექსები წარმოიქმნება, 
ნაზალიზაციის ტენდენცია გარკვეულ წილად მორფოლოგიური ფაქტორით 

არის რეგულირებული. მაგალითად, ბოლოკიდურა პოზიციაში პაუზისა და თანხმო- 
ვნის წინ განხორციელებულია ზმნებში (იცვლება როგორც თემის ნიშნისეული, 

ასევე ფუძისეული თანხმოვანი: ხედ-ავ-ს –+«ხედ-ამ-ს –»ხედ-ან-ს, პ-ყავ-–ს -> (ჰ 1-ყამ-ს 

–> Iჰ- 1ყან-ს), მაგრამ არ შეინიშნება საზელებში (თავ-ს, დევ-ს.., ვახშამ-ს, ცომ-ს...). 

ისმის კითხვა: თუ ქართული ენის დიალექტების ერთი ნაწილისთვის დამახასი- 
ათებელია –-ავ, ––ებ, –-ოზ... თემის ნიშანთა თანხმოვნით ელემენტის ნაზალიზა- 

ცია, რითი უნდა აიხსნას იმავე დიალექტებში დადასტურებული საპირისპირო ტენ- 

დენცია -- დენაზალიზაცია: მ -+ვ (სვ-ამ-ს -+სვ-ავ-ს, ა-ბ–ამ-ს -#ა-ბ–ავ–ს და მისთ.)? 

როგორც ითქვა, ––ავ და --ამ თემის ნიშანთა განაწილებისას განსაზღვრული 

მორფონოლოგიური კანონზომიერება მოქმედებს; კერძოდ, მარცვლოვან (რო- 

გორც უკუმშველ, ასეგე კუმშვად) ფუძეებთან დაჩნდება-ავ: მალ-ავ-ს (მალ-), ხნ- 
ავ–ს (ხან-), უმარცვლოებთან --– ამ: ა-ბ-ამ-ს (ბ-), ა-სხ-ამ-ს (სხ-), დგ–ამ–ს (დგ-)... 

შევნიშნავთ: უმარცვლო ფუძე იგულისხმება მორფოლოგიის დონეზე -- ანუ:ფუძე, 
რომელსაც მთელს პარადიგმაში არ აღუდგება გახმოვანება, თუმცა ეტიმოლოგიუ- 
რად ზოგი ასეთი ფუძე შესაძლოა მარცვლოვანიც იყოს; მაგალითად: დეგ-– -» 
დგ-ამ-ს, მაგრამ ეს უკანასკნელი მთელს პარადიგმაში გაუხმოვანებლადაა წარმო- 

დგენილი (დგ-ამ-ს –- და-დგ–ა –– და-უ-დგ-ამ-ს...). 
ეს სტრუქტურული ნიშანი აერთიანებს ისეთ ზმნებს, როგორიცაა: ა-ბ-ამ-ს, 

ა-სხ-ამ–ს, დგ–ამ-ს, სვ-ამ–ს, უ-სვ-ამ-ს, ი-ცვ-ამ-ს, ი-რთხ-ამ-ს, ი–-რტყ-ამ- ს... 

ამათგან თემის ნიშანში მ -> ვ მონაცვლეობას რამდენიმე შემთხვევაში ფონე- 

ტიკური საფუძველი უჩანს; სვ-ამ-ს -„სვ-ავ-ს, უ-სვ-ამ-ს “+უ-სვ-ავ-ს, ი-ცვ-ამ-ს -» 
ი-ცვ-ავ-ს პროგრესული დისტანციური სრული ასიმილაციის შედეგია; შდრ.: 

სვ–ამ–ს -> სვ–ავ-ს, მაგრამ: სომ-ს (აქ უკვე აღარ ხდება მ -»ვ). იმავე სტრუქტურის 

სხვა ზმნებში ანალოგიის წესი უნდა მოქმედებდეს: მორფოლოგიურმა ფაქტორმა 
განაპირობა მათი დაქვემდებარება ერთი ფონეტიკური წესისადმი. გასათვალისწი- 
ნებელია: იქ, სადა/ ანალოგია ივარაუდება, პარალელური გამოყენების შემთხვევე- 

ბიც საკმაოდ ხშირია: დგ-ამ-ს // დგ-ავ-ს, ი-რთხ-ამ-ს // ი-რთს–ავგ-ს და მისთ. 

თუმცა არ გამოირიცხება რეგრესული ასიმილაციაც რაგვარობის მიხედვით: მს -+ვს 
(სონანტი + ნაპრალოვანი “+ ნაპრალოვანი + ნაპრალოვანი), ეს, რა თქმა უნდა, 

ზემოხსენებულ ნიმუშებსაც შეეხება. 

 



ვეც თავი III თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 
  

რაც შეეხება ბ “+ ვ პროცესს (§-მბ-ობ-ს-+ა-მბ–ოვს, ე-უბნებ-ა +ე-უბნ-ევ-ა, 

ტრაბახ-ობ-ს > ტრაბას-ოვ-ს..), როგორც აღინიშნა, იგი დისიმილაციის შედეგს 

წარმოადგენს. შესაძლოა ამავე რიგში განგვეხილა აგრეთვე ა-ბ-ამ-ს -”ა-ბ-ავ-ს (ბ-მ 

> ბ-ვ), გარდა იმისა, რომ ეს ზმნა სტრუქტურულად უმარცვლო ფუძის მქონე , 
ფორმათა წყებას განეკუთვნება... . 

ზემოთ წარმოდგენილი იყო მხოლოდ რამდენიმე ნიმუში იმისა, თუ როგორ 

მიემართება ურთიერთს ფონეტიკური და მორფოლოგიური ფაქტორები. დიალექ- 
ტებში ამგვარი ურთიერთმიმართებანი (ანუ: მორფოლოგიური ფაქტორის მიერ 

ფონეტიკურ ცვლილებათა რეგულაცია) საკმაოდ მრავალრიცხოვანია და ყოველ 
კერძო შემთხვევაში ამის შესაბამისი გათვალისწინებაა აუცილებელი. 

3.II. თანხმოვანთკომპლექსთა ცვლილებისას ფონეტი- 

კური და ლექსიკური ფაქტორების ურთიერთმიმართებისა- 

თვის. იგულისხმება ის შემთხვევები, როცა ცვლილება გამოწვეულია არა ფონე- 

ტიკური მოთხოვნილებით, არამედ ლექსიკური ანალოგიის საფუძველზე, რაც ფო- 
ნეტიკურად კონტამინაციით ვლინდება. 

რამდენიმე ნიმუში ნათქვამის ნათელსაყოფად. 

გურულში დამოწმებულია ფორმა წრეს-» ა) შეკვრა; თამბაქოს დაწნული 
ფოთოლი; ბ) ქალის ნაწნავი; გ) იგივეა, რაც: გრეხა. 

პირველი და მეორე მნიშვნელობით გამოყენებული წრეს-ა იმავე რიგის ფორმაა, 

როგორიც: გაბმა, აცმა... 

გრ + წრ შენაცვლება ფონეტიკურად არ არის შეპირობებულოი. აშკარაა, რომ 

წრეხ-ა მიღებულია ორი ფორმით კონტამინაციით: გრეხა + წირეხი („დაგრეხილი 
შოლტი“/ „ღვლერჭი4. _ , 

ეგევე პრინციპია გამოყენებული: წრიალი + წიაქი -· წრიაქი, წრიალი + კრიახი 
:”წრიახი და მისთ. (ეს ნიმუშებიც გურულშია დადასტურებული), ლერწი + ღერო 
-+ ღერწი (ფ. ერთელიშვილი). 

მზ –> ბზ მონაცვლეობა გურულში კანონზომიერი პროცესია (მზერა ->» ბზერა 

და მისთ). ამ წესით იცვლება აგრეთვე: მზითევი/ მზითვი -> ბზით(ეX. იმავდროულად 

შეინიშნება ფორმა: გზითვი/ გზითი, რომელიც შესაძლოა მიღებული იყოს მზითვი 

და გშა ფორმათა კონტამინაციით (ასეთი გააზრებით: „ის, რასაც გზაში, გზად 

ატანენ4, თუმცა არ გამოირიცხება ბზითვი -+ გზითვი დისიმილაციის საფუძველზე 
(ტ-ვ ->გ-ვ). 

კონტამინაციას დიდი წილი უდევს თანხმოვანთა გაჩენის შემთხვევებშიც: წა- 

, ლდი + ცული “++ ცულდი, ბღარტი + ბჟიტი -+ბჟღარტი (ფ. ერთელიშვილი).



3.12. თანხმოვანთცვლილებისას ხშულთა, ნაპრალოვანთა და სონანტთა კორელაცია 887 

ასე'რომ, თანხმოვანთა ფონეტიკური (ვლილებების ანალიზისას ლექსიკური 

ანალოგიების ფაქტორიც უნდა იქნას გათვალისწინებული. 
აქვე უნდა იქნას გათვალისწინებული ის შემთხვევები, როცა ფონეტიკურ 

ცვლილებას თან ახლავს სემანტიკური განსხვავებაც: ბ-პ (ალბობს „რბილს ხდის# – - 

ალპოზს „ამყაყებს, აშმორებს#, უბე „არე ტანსაცმლის ქვეშ გკულმკერდთან" .- პე 
„თვალის გარეთა ნაწილი ღაწვისთავიდან ქვედა ქუთუთომდეტ, მ-ნ (მეფე „სახელ– 
მწიფოს ერთპიროვნული მეთაური –– ნეფე „კაცი, რომელიც ცოლს ირთავსჟ), კ-ნკ 
(კეკავს „ჩხვლეტს, აქუცმაცებს“ -- კენკავს „ნისკარტით კრეფს მარცვალს“ და მისთ.). 

3.12. თანსმოვანთცვლილებისას ხშულთა (აფრიკატთა), 
ნაპრალოვანთა და სონანტთა კორელაციისათვის.' ცნობილია: 

ქართულში მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით ხშულები და აფრიკატები სამეულებს 
ქმნიან (გ-ქ-კ, ძ-ც-წ..), ხოლო ნაპრალოვნები –- წყვილეულებს (ღ-ხ, ზ-ს...) ან 

ცალეულებს (/ 3, ჰ), სონანტები, მხოლოდ ცალეულებს (ლ.მ,ნ,რ). 
თანხმოვანთა მონაცვლეობისას, კერძოდ, რაგვარობის მარკერის შეცვლისას, 

ეს სხვაობა თავისებურად ვლინდება. 
_ მაგალითად, წყვილბაგისმიერთა რიგში წარმოდგენილია ერთი მჟღერი სპირა- 

ნტი ფ (რომელთანაც დიალექტებში თავისუფლად მონაცვლეობს კბილბაგისმიერი 
ვ). ამავე რიგის სშულ თანხმოვანში მისი გადასვლისას დასაშვებია: 

- 5/ვ-–+> (| ბ (თევზი -+თებზი, ვარცხნის -> ბარცხნის, 

პარასკევი –>პარასკები) 

ფ (სავსე -+ საფსე, ნავთი -+ ნაფთი)  .. , 
დამოწმებულია აგრეთვე უ /ვ ->ძ (ვფერთხავ -> დფერთხავ, ვთესავ -» რთესავ, 

ვცრი + თცრი, ვჩეჩ -> დჩეჩ), რომელიც ზოგ პოზიციაში მონაცვლეობს ფ-სთან: 
საფსე / / სადსე, კაფშირი / / კადშირი, ნაფთი / / ნადთი... 

ამდენად, 8 / ვ-ს შეიძლება შეენაცვლოს ბ მჟღერი და ფ ყრუ ფშვინვიერი. 
ფ-სთან მონაცვლეობა განპირობებულია ყრუ თანხმოვნებთან კონტაქტური მეზო- 

ბლობით, გამოირიცხება ჟფ / ვ -”პ. თვით ყრუ მკვეთრ თანხმოვნებთან მეზობლობის 

დროს შესაძლებელია მხოლოდ ფ /ვ -> თ (ეკითხე -+ ძკითხე, ვწერ + ძწერ, ვჭრი -» 
დვრი). 

თავის მხრივ, ხშულთაგან იმავე ლოკალური რიგის სპირანტად ან სონანტად 

"შეიძლება გარდაიქმნას მხოლოდ მჟღერი: 

ბ+) ვ (ეუბნება ->+ეუბნევა, კბილი -> კვილი) 
მ (ყბედი -+ყმედი, კბილი ->კმილი). 

ფ და პ ხშულის კორელატად უ/ვ სპირანტი და მ სონანტი არ შეინიშნება. 
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წყვილბაგისმიერთა რიგში წარმოდგენილია მ სონანტიც. მის ადგილას (სხვადა– 
სხვა პოზიციაში შესაბამისი გარდაქმნის შედეგად) დაჩნდება სამივე ხშული: 

მ „> | ბ(მჟავე «+ბჟავე) 

ფ (მსხალი -> ფსხალი) 
პ (მტვერი ->პტვერი) : 

ასე რომ, სპირანტისა და სონანტის კორელაციები შესაბამის ხშულებთან 

პრინციპულად განსხვავდება ერთმანეთისაგან. სონანტის გარდაქმნისას არსებითად 

შეზღუდვები არა გვაქვს. 
თავის მხრივ, თავისუფლად მონაცვლეობს სპირანტი და სონანტი: ვ ->მ (ვიწრო 

–>მიწრო, ულვაში -> ულმაში, ხატავს -» ხატამს) და, პირიქით, 8 -+ე (ნემსი -+ ნევსი, 

სიმამრი -> სიმავრი, პატიმარი -> პატივარი). 
შევნიშნავთ: თანხმოვანთმონაცვლეობას ყველა შემთხვევაში თავისი საფუძვე- 

ლი აქვს: ასიმილაცია (მსხალი -> ფსხალი), დისიმილაცია (სიმამრი -> სიმავრი)... რაც 

სათანადო განხილვას საჭიროებს (იხ. ქვემოთ). მაგრამ ამჟამად ყურადღებას ვამახ– 

ვილებთ მხოლოდ ერთ მხარეზე: რაგვარობის მარკერის ცვლისას რომელი თანხმო- 

ვნები შეიძლება ურთიერთმონაცვლეობდნენ. · : 
„_ ამ თვალსაზრისით განვიხილოთ ახალი აფრიკატებისა და იმავე ლოკალური 

რიგის ნაპრალოვნების ურთიერთშენაცვლების შემთხვევები. 

ძ ->ზ: მოიძულა -> მოიზულა, ტაძარი –+ტაზარი (იმერული) 

წ -” ზ, აწეული -> აზეული (იმერული) 
ც “”ს: ცისკარი -+ სისკარი (ხევსურული), ცხიმი -· სხიმი (მოხეური) 

ც-ს პოზიციაში ზ შეიძლება დადასტურდეს მხოლოდ მჟღერი თანხმოვნის 

მეზობლად (ასიმილაციის შედეგად): ოცდაათი -> ოსდაათი -” ოზდაათი; დასაშვებია 
მეორე გზაც: ოცდაათი -> ოძდაათი ->- ოზდაათი (და მაშინ აქაც ძ:ზ კორელაცია 

გვექნება) , 
ამდენად, ძ მჟღერსა და წ ყრუ მკვეთრს სპირანტთა რიგში შეესატყვისება 

მჟღერი ზ, ც ყრუ ფშვინვიერს –- ს ყრუ. ანუ: მჟღერსა და ყრუ მკვეთრს ერთი და 
იგივე კორელატი აღმოაჩნდა –- მჟღერი. 

ასეთი კორელაციის მიზეზი ისაა, რომ აფრიკატთა სამეულს სპირანტთა წყვი- 

ლეული შეესაბამება, რაც ფონეტიკური გარდაქმნისას თავისებურად ვლინდება: 
მჟღერსა და ყრუ მკვეთრს საერთო კორელატი აღმოაჩნდა, ცალკე დაჩნდა ამ მხრივ 
ყრუ ფშვინვიერთა კორელაცია.” 

შდრ. აფრიკატთა და შესაბამის ხშულთა მიმართება: 

ძ ->დ: ეძება -> ედება (სამხრეთ ქართლური) 

 



3.12. თანხმოვანთცვლილებისას ხშულთა, ნაპრალოვანთა და სონანტთა კორელაცია 889 

წ -+ტ: სწორი ->სტორი (გურულ, იმერულ...) 
ც -+თ: ზარმაცი -· ზარმათი (იმერული) 
ასევე: 

დ -+ძ : დევს -”ძევს 
ტ +წ: სატვირთო -» საწვირთო (ხევსურული) 
თ +ც: ფათური - ფაცური (გურული. 
ანუ: იმ შემთხვევაში, რო/ჯა სამეულთა შემადგენელი თანხმოვნები შეენაცვლე- 

ბა ერთმანეთს, თანაფარდობა ზედმიწევნით არის დაცული: მჟღერს შეესატყვისება 

მჟღერი, ყრუ მკვეთრს –– მკვეთრი, ყრუ ფშვინვიერს –- ფშვინვიერი. 
შევნიშნავთ: ყოველი გადახრა ამ წესიდან (ისევე, როგორც ძ:ს ან წ:ს ნაცვლად 

ძ:ს და წ:ზ მიმართებისა) მხოლოდ კომბინატორული ცვლილების შედეგი შეიძლება 
იყოს. 

თავის მზრივ, სპირანტთაგან იმავე ლოკალური რიგის აფრიკატებად შესაბამი- 
სად გარდაიქმნებიან: 

% ->ძ: საგზალი -> საგძალი (იმერული, გურული), ზეწარი ->პეწარიცსვასური) 
, ეზო +ეძო გურული. · 

ს-ც:სულს +სულც (გურული), არსად +არცად (ფშაური), თითქმის -+თითქმიც 
(იმერული). 

ს ->წ დადასტურებულია ამ შემთხვევაში: სახლისკენ -+ საბლიწყენ (იმერული), 
სადაც თითქოს სკ: წყ კომპლექსთა მონაცვლეობაა, მაგრამ მას უნდა უსწრებდეს კ 
+ ყ, ხოლო სყ + წყ ჰარმონიული კომპლექსისკენ მიდრეკილების გამო (შდრ.: 
სურენ სვენ –> აკეთებწყენ) / / აკეთებსკენ იზ, აგრეთვე ქართლური: სირსველი 

) 
ანალოგიური გითარებაა შიშინა რიგის აფრიკატებსა და სპირანტების მონაც- 

ვლეობის შემთხვევაშიც: 

- # +ჟ: ჯდანა -”ედანა (გურული..) 
გ -+ჟ: თოვლჭყაპი -# თოვლქღაპი (ჯავახური) 
ჩ ->შ: გააჩქარა -> გააშქარა (მოხეური), 

ჩრდილი -> ჩდილი -+შთილი/ შტილი (იმერული) 
მეორე მხრივ: 

ქ ->ჯ ჟანგი -+ ჯანგი (იმერული), მარყუჟი -+მარყუჯი (ქართლური...) · 
ფ ->ჩ; შხამა -+ ჩხამა, მთაში –+მთაჩი (მოხეური), ხარშავს ->ზარჩავს (იმერული, 

გურული...) “ | 
რამდენადმე განსხვავებულ მიმართებებს გვიჩვენებს ამ თვალსაზრისით გ-კ-ქ 
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ხშულების მიმართება შესაბამის სპირანტებთან. 

იმავე ლოკალური რიგის სპირანტებია ღ და ხ. ზემოხსენებული წესის მიხედვით 
უნდა გვქონოდა: გ -»ღ, კ -»ღ და ქ ->+%ზ, რაც დასტურდება კიდეც: 

გ “#ღ: ყველგან -„» ყოლღან, გააგზავნა -+გააღზანა (იმერული) 
კ -”დ: კლანკი -» დღლანჭი (ფშაური) 
ქ ->ხ: ქორწილი ->ხორწილი, ქვეყანა ->ხვეყანა / / ხოყანა (ფშაური), საქონელი 

-> სახონელი, აქანე -»ახანე (ლეჩხუმური), ჰქონდა -+ხონდა (გურული, ქვემოიმერუ-. 
ლი, ლეჩხუმური...) 

მაგრამ ამასთანავე სპირანტთა ამ რიგში ყრუ მკვეთრის შენაცვლებულ თანს- 
მოვნად დაჩნდება ყ სპირანტოიდიც: 

კ + ყ: კუნწი + ყუნწი, კუნჭული -+ ყუნჭული (ქართლური), კარტოფილი -+ 
ყართოფაი / / ყართოფილაი (აჭარული). ! 

ლოკალურ რიგებში ასეთი გადანაცვლება (უკანასასისმიერ ღ და ხ სპირანტების 
რიგში ხახისმიერი ყ სპირანტოიდის შემოტანა) შეიძლება აიხსნას ხახისმიერთა რიგის 

ნაკლულობით -- წარმოდგენილია მხოლოდ ყ (3-ყ წყვილეული მხოლოდ რამდენიმე 
დიალექტს შემორჩა). 

ცნობილია, რომ ე.წ. პარმონიულ კომპლექსებში ღ და ხ სპირანტების რიგში 

დგება ყ-ც: ბღ-ფხ-პყ, დღ-თხ-ტყ და ა.შ. ასე რომ, ზემოდასახელებული მონაცვლე- 
ობაც ზოგადი კანონზომიერების კერძო გამოვლინებაა. 

სპირანტების შენაცვლება შესაბამისი ხშულებით ამ სახით წარმოგვიდგება: 

ღ ->+გ: ღორ-ხბო -+გორ-ხბო (ქართლური). 

ყ -”კ; წყნარი -» წკნარი (იმერული), ყოჩაღი -· კოჩაღი (ქართლური), –- ყე + 
–კე (მოხეური, მთთულურ-გუდამაყრულე, კახური). 

ხ–;ო 
კანონზომიერება ამ შემთხვევაშიც დაცულია. ., 

საგულისხმოა ზემოთ განხილულ სხვადასხვა რაგვარობისა და მჟღერობა-სიყ- 

რუის თანხმოვანთა ურთიერთშეხამების პრინციპიც: 

ა) მქღერი სპირანტი ეხამება მჟღერ ხშულს: ზ%გ (დაზგა, როზგი, გიზგიზი)... 
ბ) ყრუ ფშვინვიერი სპირანტი ეხამება როგორც ყრუ ფშვინვიერ, ასევე ყრუ 

მკვეთრ ხშულს: სქ (სქელი, სქესი), შქ (შქერი, ლოშქი), ერთი მხრივ და სკ (სკა, სკორე, 
ნისკარტი), შკ (ლეშკი, აშკარა, კოშკი), მეორე მხრივ, დაჩნდება პარალელური 

"ვარიანტებიც: სქელი / / სკელი (+ ძველი ქართული ზრქელი), შქერი / / შკერი. 
ანალოგიური ვითარებაა აფრიკატთან სპირანტის შეხამებისას: ზძ (სძინავს -» 

სძინავს), ერთი მხრივ, და სც (სცემს, მისცა), სწ (სწავლა, სწორი, სწევს), მეორე მხრივ. 
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ანუ: იმის გამო, რომ სპირანტები წარმოდგენილია მხოლოდ წყვილეულების (ან 

ცალეულბის) სახით, მჟღერი სპირანტი ეხამება მჟღერ ხშულს (ან აფრიკატს), ხოლო 
ყრუ სპირანტი –_ როგორც ყრუ ფშვინვიერს, ასევე ყრუ. მკვეთრ ხშულს (ან 
აფრიკატს). 

- სულ სხვა ვითარებაა შებრუნებული თანმიმდევრობის შემთხვევაში; დასაშვე- 

ა) მჟღერი ხშული + მჟღერი სპირანტი: გზ (გზა, აგზებს); ' 

ბ) ყრუ ფშვინვიერი ხშული + ყრუ სპირანტი: ქს (ქსელი, ქსოვს, ქსიტინი), 
დაუშვებელია ყრუ მკვეთრი ხშული + ყრუ სპირანტი. მორფემათა ზღვარზე 

ასეთი კომპლექსი ყოველთვის იცვლება ფონეტიკურად: თოკ-ს -·> თოქ-ს, ფხეკ-ს -+ 
ფხექ-ს. შდრ. ძველი ქართული: კსინავს, კსუ, რომლებიც ახალ ქართულში მხოლოდ 
მს კომპლექსითაა წარმოდგენილი: ქსინი „ქარიანი ამინდი“ (სევსერული), გაქსუე- 
ბული (საერთო ქართულია). 

ანალოგიური ვითარებაა სხვა ლოკალური რიგების ხშულებთან (აგრეთვე აფ- 
რიკატებთან) სპირანტების შეხამებისას. მაგალითად, დასაშვებია: სფ (სფერო, ფო- 

სფორი...) და სპ (სპილო, ასპიტი, ოსპი, მასპინძელი, მოსპოლვა), მაგრამ მხოლოდ: 

ფს (ფსალმუნი, კაფსული), ასევე: სთ (სთავს, სთავაზობს, იმისთანა) და სტ (სტუმარი, 

ნესტარი, ფოსტა, სტენის), მაგრამ მხოლოდ თს (თითს, (კვეთს). ამის კვალობაზე, პს 

და ტს კომპლექსი, როგორც წესი, ფონეტიკურად იცვლება: კოპს -”კოფს (« კოპ-ი), 
კეტს ->კეთს (< კეტ-ი)... 

შენიშვნა: ყრუ ფშვინვიერი და ყრუ მკვეთრი თანხმოვნების შეხამების თვალსაზ- 
რისით ზემოხსენებულის ანალოგიური კანონზომიერება დაჩნდება 

ხშულებით ან ხშულაფრიკატით შედგენილ კომპლექსებშიც: ბრტყე- 
ლი + ბტყელი -· პტყელი // ფტყელი, საბჭო + საჰჭქო // საფჭო, 
ბწკარი -»პწკარი / / ფწკარი (ქვემოიმერული); და ასე: გტკივა “»კტკივა 
/ / ქტკივა, გჭირს –> კჭირს / / ქჭირს; ანუ: მომდევნო ყრუ მკვეთრს 

შესაძლოა შეეხამოს წინამავალი ყრუ მკვეთრიც და ყრუ ფშვინვიე- 
' რიც, მაგრამ შებრუნებული თანამიმდევრობისას ყრუ მკვეთრს შეი- 
ძლება მოსდევდეს ან მჟღერი, ან ყრუ მკვეთრი თანხმოვანი; შდრ.: პტ 

(პტყელი) // ფტ (ფტყელი), მაგრამ: ტბ / / ტპ (ტბა / / ტპა); გამოი– 

რიცხება ჟრუ ფშვინვიერი: ტფ (ერთადერთი გამონაკლისია ძველი 
ქართული: ტფილი, სიტფო.. და ისიც ახალ ქართულში შეცვალა 
თბ/ თფ კომპლექსმა). დაწვრილებით იხ. ქვემოთ, 

3.13. თანხმოვანთა შექცევადი და შეუქცევადი მონაც- 
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ვლეობა. ფონეტიკური მონაცვლეობისას პოზიციის შესაბამისად შესაძლოა 

თანხმოვნეზმა ერთმანეთის ადგილი დაიკავოს (გ -> მ და მ -> ზ...) პირობითად ამას 
შეიძლება ვუწოდოთ შექცევადი მონაცვლეობა. ამის საპირისპიროდ, შეუქცევადია 
ისეთი მონაცვლეობა, როცა ცვლილება ცალმზბრივი მიმართულებისაა (მაგალითად, 

დასაშვებია მ “+ ჰ, მაგრამ არ შეინიშნება პ -+ მ). 

შეიძლება დავასახელოთ რამდენიმე ტიპიური ნიმუში, რომლებიც დადასტუ- 
რებულია ქართული ენის დიალექტებში... 

„ _ ერთი ლოკალური რიგის ყველა ხშული, ასევე: აფრიკატი და სპირანტი ურთი- 
ერთშეგცევადია: –_ 

(1) ბ -–>ფ წებირი -> ჯეფირი): ფ -> ბ (ფსკერი -· ბსკერი) 

ბ –>პ (ტბა ->ტპა): პ -> ბ (პატარა -+ ბატარა) 

ფ ->პ დბო ->სფო ->ზპო): პ ->ფ (დაჰპირდა -> დაფირდა) 
ჰ (II) დ -+თ (რამდენი -» რამთენი): თ -> დ (ერთგული ->ერდგული) 

დ -++ტ ცლდე -+კლტე/ / კტე): ტ -+დ (ტელეფონი -> დილიფონი) 
თ ->ტ რქეთკენ - აქეტკენ) ტ +თ ტვრეტს +ხვრეთს) 

(III) გ -„ ქ (კარგი ->კარქი): ქ ->+გ (მიაქდა „მიჰქონდა“ -+ მიაგდა) 
გ -”კ (გტოვებს -> კტოვებს): კ -> გ (აკრძალული -#აგძალული) 
ქ -»”კ (სქელი -» სკელი): კ -> ქ მკითხა –- ქითხა). 

ანალოგიური ვითარებაა აფრიკატების მონაცვლეობის შემთხვევაშიც: 

(0 ძ +ც (ბოძთან ->ბოცთან): ც ->ძ (ხორცზე -> ხორძე) 

ძ წ (კუნძულელი -+კუნწულელი! წ ->ძ (ბერძწი ->ბერძი) 
ც “წ შეც კი -»მეწ-კი: წ -+ც (ფხრეწს -> ფხრეცს). 

(11) ჯ ->ჩ (გლეჭს ->გლეჩს): ჩ ->ჯ (ჩინგის-ხანი -> ჯინგის-ხანი) 
ჯ -”ქ (გაისარჯეთ -· გაისარჭეთ): ქ -+ჯ (ბეჭზე -» ბუჯზე) 
ჩ ->13 (ბოჩკა -+ ბოჭკა): ქ -+ჩ (ბეჭს ->» ბეჩს). 

იგივე მიმართება დასტურდება სპირანტებშიც: 
(0). %->ს ფაზთან -»ვასთან); ს ->% (მსგავსი -> მზგავსი) 
(II) ჟ ->შ ფაჟკაცი -+ ვაშკაცი): შ -> ჟ (ბალიშზე -> ბალიჟზე). 
(III) ღ -+ს (მიაღწია –” მიახწია); ხ –>ღ (ნოხზე -> ნოღზე). 

ყველა ეს ცვლილება განხორციელებულია მჟღერობა-სიყრუჟის მარკერის მიხე- 
დვით. თვით პროცესის მიზეზი სხვადასხვა შეიძლება იყოს: ასიმილაცია (ტბა -+ტპა), 

დისიმილაცია (პატარა –> ბატარა)... 

შეიძლება დავასკვნათ: ერთი ლოკალური რიგისა და რაგვარობის ფარგლებში 
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ხშულები, აფრიკატები და სპირანტები ურთიერთშექცევადნი არიან მჟღერობა-სი- 
ყრუის მარკერის მიხედვით. · 

ურთიერთშექცევადი შესაძლოა იყოს ერთი ლოკალური რიგის ფარგლებში 
ხშული და სპირანტი, ასეფე აფრიკატი და სპირანტი: 

(0 ბ >უ (ეუბნება +ეუბნეუ აჯ დუ =უ ->ბ (პარასკეუ ი > პარასკები) 

(II) გ ->ღ (დველგან ->ყოლღან): ღ “+ გ (ღორ-ხბო -> გორ-ხბო) 
(III) ძ -–>% (ტაძარი –++ტაზარი); ზ ->ძ (საგზალი -> საგძალი) 

ც “> ს (ცხიმი -+სხიმი): ს + ც (პარსავს -+პარცავს) 

(IV) ჯ -+ჟ (დანა -+ჟდანა): ჟ ->ჯ (პატიჟი -» პათჯი) 
ჩ ->+შ (არჩივი –>არშივი): შ -> ჩ (სოფელში -” სოფელჩი). 

ამდენად, ურთიერთშექცევადია მხოლოდ მჟღერობა- სიყრუის მიხედვით იდენ- 
ტური ხშული (აფრიკატი) და სპირანტი. თანაც ამ მიმართებიდან გამოირიცხება ყრუ 
მკვეთრი ხშული (აფრიკატი), რომელსაც სპირანტთა წყებაში არ მოეპოვება თავისი 

კორელატი. ამის გამოა, რომ პირველ რიგში დაჩნდება მხოლოდ მჟღერი თანხმოვ- 

ნების კორელაცია: ფ.-ს ჟრუ ფშვინვიერი წყვილისცალი (დ) მხოლოდ გარკვეულ 
შემთხვევებში იჩენს თავს, როგორც ოდენ მისი პოზიციური ვარიანტი (უ წერ + 

ძწერ, ნაშ თი -> ნადთი), თანაც დასაშვებია მხოლოდ დ + ფ (ნადთი -> ნაფთი), 

ხოლო ფ ->დ არ დასტურდება. 
მეორე რიგში ასევე დაჩნდა მხოლოდ მჟღერთა კორელაცია, რაც შეეხება ქ –>ს 

მონაცვლეობას, იგი ფართოდაა გავრცელებული ქართული ენის დიალექტებში 
(აქანე -» ახანე,ქვეყანა + ხვეყანა // ხოყანა და მისთ.), მაგრამ არ შეინიშნა ხ -+ გ 

(გარდა ბგერწერის პრინციპით მიღებული ფორმებისა: ხირხილი/ ქირქილი...), თუმცა 

საერთო სურათის გათვალისწინებით ასეთი გადასვლა მოულოდნელი არ არის. 
სონანტთა წყებაში ურთიერთშექცევადნი არიან: 

ლ -+6 (რომელი ++ რომენი): ნ -> ლ (ნიშანი -+ლიშანი) 

ლ ->+რ (წლეულს -+წრეულს): რ +ლ (გოგირდი ->გოგილდი) 
მ +6 (მეფე + ნეფე); ნ ->მ (სანთელი «> სამთელი) 

მ -++რ (მძევალი -> რძევალი): რ ->მ (რბილი -#მბილი) 

ნ -–>+რ (სანამდი6 -+ სარამდინ); რ -+ ნ (რახან –» ნახან / ნახა). 

ურთიერთშექცევადია აგრეთვე: კ -+ყ (კუნჭული -#ყუნჭული) და: ყ ->კ (ყოჩაღი 
–კოჩაღი), რომელიც არ იყო დასახელებული გ:ღ მონაცვლეობასთან, რადგან მისგან 

განსხვავებით კ:ყ ურთიერთშექცევად მონაცელეობაში სხვადასხვა ლოკალური რი- 
გის თანხმოვნები მონაწილეობენ. თვით ამგვარი შენაცელების შესაძლებლობა 
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უნდა აიხსნას ყ სპირანტოიდის სინტაგმატური ბუნებით, რითაც იგი ღ და ხ 

სპირანტების რიგში დგება (თუნდაც ჰარმონიული კომპლექსების წარმოქმნისას: ბღ 
–_ ფხ - ჰყ და მისთ. ეს ტენდენცია ურთიერთშექცევადი მონაცვლეობითაც 

ვლინდება: ღ -+>ყ (იღბალი -> იყბალი): ყ -> ღ (საყდარი -» საღდარი), ხ -” ყ (თანახმა 
–> თანაყმა): ყ ->ხ (საყდარი -> სახტარი), 

ურთიერთშექცევადია აგრეთვე წყვილბაგისმიერთა რიგის ხშული და სონანტი, 
აგრეთვე სპირანტი და სონანტი: 

რ) ბ ->მ (ყბედი ->ყმედი): მ -» ბ (ქალამანი -+ ქალაბანი) 

ფ'-+მ (ფრთხილი -> მთხილი): მ > ფ (მსხალი -> ფსხალი) 
(I) უე +მ (ულუაში -+ულმაში): მ -++უ (სიმამრი -+ სიმაუ რი), 

ხშულთაგან სონანტთან მონაცვლეობს მჟღერი და ყრუ ფშვინვიერი თანხმო- 

ვნები (ბ და ფ). რაც შეეხება ყრუ მკვეთრ თანხმოვანს, დასაშვებია მ -> პ (ზემოხსე- 

ნებული კანონზომიერების გათვალისწინებით; იხ.: §...I): მტვერი -> პტვერი, მაგრამ 

არ ივარაუდება პ -> მ. მართალია, დასტურდება ბრტყელი -> პტყელი / / მტყელი, 

მაგრამ აქ ერთმანეთისაგან დამოუკიდებლივ განხორციელებულია ბ -+ პ, ერთი 

მხრივ, და ბ ->მ, მეორე მხრივ. 

ლოკალური რიგების მიზედვით განსხვავებულ თანხმოვანთა ურთიერთშექცე- 

ვადი მონაცვლეობა ფრიად იშვიათია (გამონაკლისს ქმნიან სონანტები, რომელთა 

მონაცვლეობა სისტემური ხასიათისაა: მ:ნ, ლ:რ, მ:რ). 

მონაცვლეობენ აფრიკატები: 

ძ ––ჯ (ძონძი – ჯონჯი): ჯ ->ძ (ჯამბარა -> ძამბარა) 

ც ->”ჩ (ცხენი -+ ჩხენი); ჩ -> ც (შეამჩნია -» შეამცნია)... 

სპირანტები: 

ს ->შ (სინჯავს -> შინჯავს): შ -> ს (შხამი -–>სხამი) .. 

ს ->ჰ (სად ->ჰად, წყაროს -» წყაროჰ): ჰ ->ს (ჰტირის -> სტირის) 

როგორც ვხედავთ, ურთიერთშექცევადი მონაცვლეობა ამ შემთხვევაში სისტე- 
მებრ განხორციელებული არ არის. გარდა ამისა, რაოდენობრივი თვალსაზრისით, 
უფრო ხშირია სისინა რიგის აფრიკატებისა და სპირანტების გადასვლა შიშინა რიგში 

(უკან გადაწევა). 
ასევე არათანაბარია აფრიკატთა და ხშულთა ურთიერთშექცევადი მონაცვლე- 

ობა: 

დ -+”ძ (დევს + ძევს): ძ –>დ (ეძება -+ ედება) 

თ +ც (ფათური +ფაცური:!: ც -»Xთ (ზარმაცი –» ზარმათი)
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ტ -წ (სატვირთო -·+ საწვირთო): წ -+ტ (სწავლა -+ სტავლა) 
ამ რიგის გადასვლები რაოდენობრივად მეტად მცირე ნიმუშებით შემოიფარგ- 

ლება. 

მეორე რიგში დადასტურებულია მხოლოდ ტ -+ქ (ტვირთი -» ქვირთი). 
ამის კვალობაზე, ლოკალური რიგების მიხედვით განსხვავებულ თანზმოვანთა 

ურთიერთშექცევად მონაცვლეობას ქართული ენის დიალექტებისათვის დამახასია– 
თებელ მოვლენად ვერ მივიჩნევთ. 

შეუქცევადი ბგერათმონაცვლეობა ასევე ქმნის სისტემურ მიმართებებს. 
(1) ბ -+გ (ეუბნება -ეუგნება, იჯაბნებს -+ იჯაგნებს) 

პ ->”კ მორფილე -> კორფილე) 
(090 დ -+>გ (ამოზიდული + ამოზიგული, დვრიტა -> გვრიტა) 

თ ->ქ (მთლად -»თლათ -+ ქლათ/ / ქლა) 
ტ “”კ (ტიმოთე -+კიმოთე, მწლატე ->მწლაკე). 

ამდენად, ხშულებში დაჩნდება ტენდენცია ლოკალური რიგის უკან გადაწევისა. 
წინა წარმოების თანხმოვნებს ჩაენაცვლება უკანა წარმოების თანხმოვნები (იხ. 
ზემოთ: „თანხმოვანთა ფონეტიკური ცვლიღებანი კონტრასტის პრინციპის მიხედ- 

_ ვით4. თეორიულად სავარაუდო ფ - ქ არ შეინიშნა. 

ეს არ ნიშნავს, რომ არა გვაქვს საპირისპირო პროცესიც; უკანა წარმოების წინა 

წარმოებით შენაცელება. მაგრამ ამის ნიმუშები აშკარად არასისტემურია და თანაც 

თითო-ოროლა მაგალითით შემოიფარგლება: ქ ->თ (აჭარულ: ფექმეზი -> ბეთმეზი 

–– არსებითად ესაა ნასესხები სიტყვის გაქართულების შედეგი). უფრო საკურად- 
ღებოა კ ->ბ: კურკა ->ბურკა (დაჩნდება გურულში, იმერულში, აქარულში). გარდა 
ბგერათშენაცვლებისა, მომხდარია დისიმილაციური გამჟღერება (შდრ. ზევსურული: 
კრკო -> გირკო). იმავდროულად არ გამოირიცხება კონტამინაციაც: კურკა + ბირკა 
“+ბურკა. საერთო ტენდენციის გათვალისწინებით ეს უკანასკნელი პროცესია უფრო 

სავარაუდო. 
ლოკალური რიგის უკან გადაწევის ტენდენცია, როგორც ითქვა, აფრიკატებშიც 

იჩენს თავს (იხ. ზემოთ), 

“ ასეთივე ვითარებაა სპირანტებშიც: 

ს -+ჟ: ზღმარტლი -+ჟღმარტლი 
ს +შ : სკამი -> შკამი, უსტვენს -+ უშტვენს 

ღ -+ყ: იღბალი -” იყბალი 
ს სპირისპირო შემთხვევები აქაც გვაქვს: ჰ +ს (ჰაერი -+ხაერი, ჰპარავს სპარავს), 
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პჰ –»ს –+ღ (ჰლევს ->% ხლევს “+ღლევს)... ჰ სპირანტის ამგვარ შენაცვლებას სისტემური 

ხასიათი აქვს და აიხსნება იგი მისი თავისებური სტატუსით ქართულში: დაჩნდება 

პირის ნიშნად, ხოლო ფუძეში იგი წარმოდგენილია ან კონტამინირებულ (ჰავა + 

აერი -”ჰაერი), ან ნასესხებ (პამბავი, ჰალალი, ჰამაკი...) სიტყვებში. სხვა შემთხვევებში 

ჰ მხოლოდ ბგერინაცვალია (წყაროს + წყაროჰ, სად -> ჰად). 

დაჩნდება აგრეთვე ცალკეული (სპორადული) მონაცვლეობის შემთხვევები: კ > 
წ (კინაღამ -> წინაღამ) და წ -·კ (წუპაკი -+ კუბაქი), ს ->ჩ (სოლოღა -” ჩოლოღა), ხ 
–”კ (ფორთოხალი -» ფორთოკალი.... 

რაც შეეხება ამ მონაცვლეობათა ფონეტიკურ შეპირობებას, ამის შესახებ 

ქვემოთ გვექნება საუბარი.: 

3.14. საზიარო კორელაციები. ყოველ თანხმოვანს პოზიციის შე- 

საბამისად შესაძლოა შეენაცვლოს რამდენიმე თანხმოვანი: 

(0 ბ + | ფ(აკეთებს -+აკეთეფს) 

მ (აკეთებს -+აკეთემს) 

95 /ვ (იცნობს ->იცნოვს)... 

(ი ფ + | ბ. (ქეიფი ->ქაიბი) 

მ (ფრთხილი -> მთხილი, ყოფს -> ყომს)... . 

CIII 8 /ვ + | მ ტატავს +ხატამს, სავსე => სამსე) 
ფ (სავსე -”» საფსე)... 

ამის კვალობაზე, ერთი და იგივე ბგერითი რეფლექსი შეიძლება აღმოაჩნდეს 

სხვადასხვა თანხმოვანს: 

ბ 

  

პ -+ფ რკეთებს -”აკეთეფს, დაჰპირდა ->დაფირდა, ფრთხილი -#მთხილი, 
1 | სავსე +საფხე'. ” 
ვ 
თანაც ცვლილების გამომწვევი თანხმოვანი შესაძლოა იდენტური იყოს: 

ბს -» ფს (აკეთებს -> აკეთეფს) / / ვს -» ფს (სავსე -> საფსე). აქ აუცილებლად 
გასათვალისწინებელია პოზიცია და მორფოლოგიური ფაქტორი. მაგალითად, ვს 
კომპლექსი არასდროს იძლევა ფს კომპლექსს თემის ნიშანთა ცვლილებისას (ხატავს 
-> სატამს), 

ერთი და იგივე კომპლექსი არცთუ იშვიათად განსხვავებული რეფლექსების 
მქონეა: ვს -+ ფს / / მს (სავსე -> საფსე / / სამსე). 

მაგრამ ეს, რა თქმა უნდა, არ ნიშნავს, რომ ამ რიგის შენაცვლებები რაიმე
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კანონზომიერებების გარეშე ხდება, 

გამოიყოფა ამგვარი საზიარო. კორელაციების განსაზღვრული ჯგუფები, რის 
შესახებაც (თანხმოვანთა კორელაციასთან დაკავშირებულ სხვა საკითხებთან ერ- 
თად) დაწვრილებით მომდევნო პარაგრაფში გვექნება საუბარი. 

3.15. თანხმოვანთა ფონეტიკური კორელაციების ზოგა- 

დი მიმოხილვა. ზემოხსენებულის გათვალისწინებით წარმოვადგენთ თანზმო- 

ვანთა კორელაციების საერთო სურათს ქართული ენის დიალექტების მიხედვით. 
ა) ხშულები. · 

ბ –» ფ (სითბო -> სითფო, აკეთებს -#აკეთეფს, შაბათი -+ შაფათი 

ქართლური: ბორხვენა -+ფორხონა, რაჭული: ბრტყელი «ფტყელი, გურული: 
ჯებირი > ჯეფირი, გურული/ იმერული: ხბო “+ ხფო, რაჭული: ბრტყელი -» 
ბტყელი -> ფტყელი). 
პ (აბნევს > აპნევს, საბჭო ->» საპჭო, გურული/ ქვემოიმერული: აბა -„ აპა, 

ბილწი –»პილწი, ტბა -»ტპა, კბილი -»კპილი, ბრტყელი -»პრტყელი / / პტყელი, 
ინგილოური: ბალკონი -> პალკონ). 

შ/ვ ნავახური: ბიჭო -»ვიჭო, ბაღები -»ბაღევი, მთიულური: კბილი -”-კვილი, 
ქართლური/კახური; ესხმება -> ესხმევა, ეუბნება “+ ეუბნევა, გურული: 

იცნობს ->იცნოვს). 

მ (კურული/იმერულ: კბენს -> კმენს, ყბედი -> ყმედი, ქვემოიმერული: 
კიბგირი -> ჯიმგირი, აჭარული: ბაყაყი “+ მაყაყი, უთხრობია -+ უთხრომია, 

ქართლური/ კახური: აკეთებს -> აკეთემს, მთიულური: ბოკვერი -» მოკვერი, 

თუშური: კბილი -+ კმილი, ხევსურული: გაწბილებული -> გაწმილებული, 
ბრტყელი -”პტყელი -+მტყელი). 

გ) ქართლური/კახური: ბუფეტი -> გუფეტი, ეუბნება + ეუგნება, გურუ- 
ლი/იმერული: ბზობა ->გზობა, აჭარული: იჯაბნებს –» იჯაგნებს). 

· შევნიშნავთ: თემის ნიშნებში (ზოგჯერ სხვა პოზიციაშიც) ბ + მ შესაძლოა 

შეცვალოს ნ კბილისმიერმა სონანტმა: აკეთებს -> აკეთემს -+ აკეთენს, ათბობს ->» 

ათბომს -#ათბონს. ძირითადად გეხვდება მესხურში, სპორადულად შეინიშნება სხვა 

დიალექტებშიც. 
გვაქვს პარალელური შენაცვლების შემთხვევებიც: ბ -» პ/ /მ (გურული: კბილი 

–კპილი / / კმილი), ბ -”პ/ /ფ (ქვემოიმერული/ გურული: საბჭო -»საპჭო/ / საფჭო), 

ბ -+მ/ /ვ(მთიულურ-გუდამაყრულოი: კბილი -#კმილი / / კვილი), ბ +#ვ/ /ფ(გურულ: 
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იცნობს -+ იცნოვს/ / იცნოფს). ზოგ დიალექტში ერთი და იგივე ფორმა რამდენიმე 

პოზიციური ნაირსახეობით დაჩნდება: მაგალითად ბ -+გ / / ბ -+ვ (ქართლური/კა- 

ხური: ეუბნება + ეუგნება // ეუბნევა), რაც ხშირად თქმების დონეზე სხვაობის 

შედეგია. 

ფ-» ბ (ხევსურული: ქეიფი -> ქაიბი, მთიულური: ფასკუნჯი –> ბაშკუნჯი, 

ქართლური: ჩაუსაფრდა ->ჩაუსაბრდა, ჯავახური: ფქვილი ->”ქვილი ->ქფილი 
> ქბილი, იმერული: ფსკერი -+ბსკერი, კართოფილი -» კართობილი). 
პ (გურული/ იმერული: ხბო –+ხფო –ხპო, არასფერი -+არასპერი). 

მ (კახური. ყოფს -> ყომს, მთიულური: გაფცქვნილი -· გამცქვნილი, ლეხჩუ- 
მური; ფრთხილი -+>ფთხილი / / ბთხილი ->მთხილი, ფრჩხილი -> ფჩხილი / / 

ბჩხილი – მჩხილი, აქარული: ლორთქიფანიძე -” ლორთქმანიძე). 

თ (ქართლური: ფელამუში -» თელამუში). 
ფ -+მ დადასტურებულა რამდენიმე სახელსა და ერთადერთ ზმნაში (ყოფ-ს -» 

ყომ-ს). მესხურში პროცესი გრძელდება: მ -+ნ. ფ +მ გაშუალებული უნდა იყოს ფ 

-+ ბ საფეხურით (ფრთხილი // ფთხილი ->» ბრთხილი / / ბთხილი ->» მთხილი). 

ფ ->8 ძირითადად დისიმილაციური (რეგრესული ან პროგრესული) გამჟღერების 
შედეგია: ბსკერი, ბასშკუნჯი, ქაიბი, ქბილი. 

ფ -” თ ფრიად იშვიათია. დასახელებული ნიმუშები (ფელამუში -> თელამუში) 
შესაძლოა კონტამინაციის შედეგი იყოს: ფელამუში + თათარა > თელამუში. ერთ 

შემთხვევაში დადასტურდა ფ -+ვ (ლიფტი ->ლივტი), მაგრამ აქაც, ჩანს, არსებითად 
გვაქვს დ -#ვ (ლიდტი -” ლივტი). 
პ–+> ბ (მოხეური: პატარა -»ბატარა, იმერული; ტრაპეზი + ტრაბეზი, აჭარული: 

ტკიპა -+ტკიბა) , 

ფ (მოხეური: პიტალო + ფიწალო, გურული/ იმერული/ ლეჩხუმური: დაჰპი- 
რდა -+დაფირდა... სხეპს -> სხეფს, ჭიპთან -> ჭიფთან). 

კ (იმერული: პორფილე ->კორფილე). 
პ ->ბ დისიმილაციური (რეგრესული ან პროგრესული) გამჟღერების ნიმუშია პ 

->ფ (პიტალო -+ფიწალო), პირიქით, დისიმილაციური გაფშვინვიერების შედეგი ჩანს 
(თან ახლავს ტ- წ აფრიკატიზაცია). პ +ფ შენაცვლების სხვა შემთხვევები ასიმილა- 

ციის საფუძველზეა მომხდარი, პ -> კ შენაცვლება კონტრასტის პრინციპს ემყარება 

(იხ. ზემოთ: „.4). 
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დ +) თ (კარგად -»კარგათ, ავადმყოფი -+ ავათმყოფი, დიდხანს -+ დითხანს, 
ქართლური: რამდენი ->+ რამთენი, გურული / იმერული/ლეჩხუზური: ხდება 
-„ სთება, მწიფდება -» მწიფთება). 
ტ (გურული/ იმერული/ ლეჩხუმური: კლდე -> კლტე/ /კტე, დაკუტდება -> 
დაკუტტება, ავადმყოფი -»ავანტყოფი, იმერული: ბრიგადირი ->ბრიგატელი, 
აჭარული: კლდე -+ კილტე, შეხვდა -> შეხტა). 
ძ (დევს + ძევს, რივნისთაური რაჭული: გადი + გაძი, ფშაური: დგნობა 

„გაძლება“ -+ძგნობა). 

ზ (აჭარული: ოჩერედი „რიგი“ -> ოჩერეზი / / უჩერეზი) 

ბ (გურული /ჯავახური: არნადი -> არნაბი), 

გ (სამხრეთ ქართლური: დვრიტა -+ გვრიტა, იმერული: ზიდემდა -» ზიგემდა, 
ამოზიდული + ამოზიგული, ლეჩხუმური, ხევსურული: არნადი -+არნაგი). 

ნ (ინგილოური: კიდევ -” კედემ -» კენემ) 
რ (იმერული/გურული/ რაჭული: ამწყვდევს -» ამწყვრევს / / ანწყვრევს). 

თავისებურია დ + ბ მონაცვლეობა (არნადი + არნაბი „ბზისა და ხორბლის 

შესახვეტი ხის იარაღი (ნიჩაბი | კალოზე#); ჩანს აქ ნ-დ + ნ-ბ დისტანციურ 

დისიმილაციასთან გვაქვს საქმე... რაც შეეხება იმავე ფორმაში დ ->გ შენაცვლებას, 

იგი კონტრასტის პრინციპს ემყარება (იხ. ზემოთ). ფრიად იშვიათია აგრეთვე დ +ნ 

და დ – რ: პირველი ერთი ლოკალური რიგის ფარგლებში დაჩნდება (იცვლება 
მხოლოდ რაგვარობა: ხშული -· სონანტი), მეორე შემთხვევაში იცვლება რაგვარო- 

ბაც და ლოკალური რიგიც (ამიტომაც სავარაუდოა შუალედური საფეხურის მქო- 
ნებლობა)... რაც შეეხება დ +ზ მონაცვლეობას, აქ პალატალიზებული დ-ს (რომელიც 

აკუსტიკურად ძ-დ აღიქმება; შდრ. რუსული: 0M606Mს) რეფლექსთან გვაქვს საქმე.) 

თ -·+ დ (სახლითგან -> სახლიდგან / / სახლიდან, ერთგული ->ერდგულ). 
ტ (აქეთკენ + აქეტკენ, ქვითკირი + ქვიტკირი, ჯავახური: თიკანი -+ ტიკანი, 

იმერული: გაჟღენთილი -> გაქღენტილი). 
ქ (გურული: მთლად -+ თლათ -+ ქლათ / / ქლა). 
ც (ფათური –+ ფაცური, ქართლური; ამათ + ამაც, ფერთხამს -> ფერცხამს; 

შდრ. აგრეთვე: თიკანი / ციკანი). 

ჩ (ფუნთულა +ფუნჩულა). 
ყველა შენაცვლება კანონზომიერი და მეტნაკლებად სისტემური ხასიათისაა. ამა- 

თგანთ -დ საერთო-ქართული მოვლენაა, დაჩნდება სალიტერატურო მეტყველებაშიც. 
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ტ+) დ (სამხრეთ ქართლური/ ჯავახური: ტელეფონი – დილიფონი, ზონტიკი 

„ქოლგაბ -» ზონდიკი) 
თ (ხატთან -+ ხათთან, ჯავახური: ტენი + თენი, ამიტომ -> ამითუმ) 

წ (პატატა + პაწაწა, კნატუნი + კნაწუნი, ტანტალი -> წანწალი, მოხეური: 

პიტალო + ფიწალო, ხევსურული: სატვირთო -> საწვირთო, ქართლური: 
სატერფული -· საწერფული) 
ც (ქერტლი -> ქერცლი) 
ვ (გურული/იმერული/ აჭარული/ სამხრეთ ქართული/ ჯავახური: ტვირთი -> 
ჭვირთი, გურული/ იმერულ: ყრონტი -+ყრონჰ)ი). 
კ (ქართლური: ტაოტი + კაოტი, სატერფული > საკერფული, მწლატე -> 
მწლაკე, გურული: ტიმოთე 7 კიმოთე, ქვემოიმერული, აჭარული: ტაჩკა -· 
ტაქკა ->კაჭკა). 

ტ + დ დისიმილაციური გამჟღერების შედეგია. ტ -> თ დაჩნდება როგორც 
ასიმილაციის, ასევე სპონტანური ჩანაცვლების საფუძველზე. ტ “კ მონაცვლეობა 

კონტრასტის პრინციპს ემყარება. ღირსსაცნობია პარალელური შენაცვლების შემ- 

თხვევები: ტ -”კ / / წ (სატერფული -+საკერფული / / საწერფული), ორივე ფორმა 
ქართლურშია დადასტურებული. დასაშვებია როგორც ტ +წ (შდრ.: ტ -+ჭ), ასევე: 
კ -”წ (იხ, ქვემოთ), აგრეთვე საფეხურეობრივად: ტ ->კ (ყონტრასტის პრინციპით) -» 

წ (აფრიკატიზაცია პალატალიზაციის საფუძველზე). არსებითად პარალელური 
შენაცვლების ნიმუშია ესეც: ტ -· წ // ქ (ხევსურული: სატვირთო -> საწვირთო, 
გურული/ იმერული... ტვირთი -+ ჭვირთი, დატვირთული -» დაჭვირთული). დასაშ- 
ვებია ტ -» წ და ტ -> ჭ ერთმანეთისაგან დამოუკიდებლივ, არ გამოირიცხება 
საფეხურეობრივი ცვლილებაც: ტ “> წ -> ქ (შუალედურ საფეხურად შეიძლება 
ვივარაუდოთ ტ -> კ (მონაცვლეობაც). ტ + ც ისტორიულად დადასტურებული 
საათ აალეს მნიშვნელობის ცვლილებაც). დაჩნდება ქერწლ-ი ვარიანტიც («მე- 

ლ #, 

გ+,ე ქ(კარგი -+კარქი, გფარავს -+ ქფარავს) 
კ (გტოვებს ->კტოვებს, ქართლური: ფარდაგი -#ფარდაკი, ბუნაგი -+ბუნაკი, 
ჯავახური: ამხანაგი “> ამხანაკი, ხევსურული: ბევრგან + ბევრკან, აჭარული: 

გიტარა -” კიტარა). 
ღ ცავახური: ფურგონი -> ფურღუნი, იმერული: ჭიგო -> ჭიღვა, ყველგან 
ყოლღან (დაჩნდება გურულშიც ), გააგზავნა -> გააღზანა). 
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გ “>” ქ ზმნის ფუძისეული ფშვინვიერი თანხმოვნების წინ მაშინ, როცა გ 

პირის ნიშანია, საერთო,ქართული მოვლენაა, დაჩნდება სალიტერატურო მეტყვე– 

ლებაშიც. ხევსურულში –- გან თანდებულის ნაცვლად –- კან სისტემური ხასია- 
თისაა, როცა უშუალოდ ფუძეს მიერთვის: ბევრკან, ერთკან, ყველკან, სხვაკან, .-- 
გან თანდებულისვე ფონეტიკური ვარიანტია --ღან, რომელიც ასევე უშუალოდ 
ფუძეზე მირთვისას დაჩნდება. აქარულში დამოწმებული გიტარა -+კიტარა დისიმი- 
ლაციური გამჟღერების ნიმუშია, 

ქ», გ (სამხრეთ ქართლური: მიაქდა „მიჰქონდა“ -> მიაგდა) 

კ (სამხრეთ ქართლური: ფორიაქი -> ფორიაკი, ქართლური/ ჯავახური/ მთი- 

ულური: დაილექა -#დაილეკა, ჯავახური: ლექსი -+ლესქი -+ლესკი, იმერული: 
ჭინჭრაქა -+> ჭინჭრაკა, გურული: სქელი -> სკელი, წისქვილი -» წისკვილი, 
კახური: ლაშქარი –> ლაშკარი). 

ხ (ხევსურული/მთიულური/ მოხეური: ჭექს -> ჭეხს, ფშაური: ქვეყანა -> 

ხვეყანა // ზხოყანა, ლეჩხუმური: აქანე ->+ ახანე, საქონელი “+ სახონელი, 

გურული/ ქვემოიმერული/ ლეჩხუმური: ჰქონდა ->ხონდა, ჰქონია -“>ხონია); 

ჭ (რხევსურული/ მოხეური: ქორწილი + კორწილი, თუშური: ქვეყანა + 
პვეყანაი). 

თ (აჭარული: ფექმეზი -+ ბეთმეზი). 
ქ + კ შენაცვლება სქელი, ლექსი -+ ლესქი, წისქვილი, ლაშქარი ფორმებში 

დისიმილაციური პროგრესული გამკვეთრების ნიმუშებია. ყურადღებას იქცევს ქ -> 
ს // ქ მონაცვლეობა, რომელიც ისტორიულად დადასტურებული ფაქტია · -. 
კახეთის ისტორიულ საბუთებში (XVIII ს.) პარალელურად გვხვდება ქიზიყი / / 

ხიზიყი / / კიზიყი (ა. მარტიროსოვი –– გ. იმნაიშვილი), ქ +თ ერთადერთ ფორმაშია 

დამოწმებული და ისიც თურქულიდან ნასესხებ სიტყვაში --- უცხოური წარმოთქ- 
მის გაქართულების შედეგი ჩანს. ამავე სიტყვაში ფ ->ბ დისიმილაციური გამჟღერე- 

ბის ნიმუშია. 

კ+>+ გ(თოკზე -+თოგზე, მოხეური: ფასკუნჯი -+ფაშგუნჯი, აქარული: აკრძალული 
– აგძალული). 

ქ (წალეკს -> წალექს, ქართლური: კვირიონი -> ქვირიონი, გურული/ ქვემო- 
იმერული/ ლეჩხუმური: ჰკითხა -· ქითხა, ინგილოური: გაკეთება -> გაქეთე- 
ვა9/ / გაქითევაი), 

ღ (ფშაური: კლანჭი -» ღლანჭი) 
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ყ (ქართლური: კუნჭული + ყუნჭული, კვერცხი -· ყვერცხი, კახური: კმაყო- 
ფილი -#ყმაყოფილი, შირაქისაკენ -> შირაქისაყენ / / შირაქისაყე, იმერული: 

ეკუთვნის -+ეყუთევნის, აჭარული: კარტოფილი -+ყართოფილაი / / ყართო- 
ფაი). 

ტ (მოხეური: კელფი „დაპრესილი თივა“ -» ტელფი, კონკილა „ურმის ნაწილი“ 
> ტონკილა, ქართლური: კრაზანა (მცენარე 1 -- ტრაზანა). 

ც (იმერულ: რეიკა -#რეიცა) 
წ რევსურული/ კახური/ აჭარული: კინაღამ -„+ წინაღამ, ხევსურული: კიკიმო 
„ყურებთან ჩამოზრდილი თმა + ზევსურული: წიწიმო). 

ვ (ფხაკუნი -» ფხაჭუნი) 

ბ (აქარული/გურული/ იმერულ: კურკა -» ბურკა). 
კ -#ყ მონაცვლეობა სინტაგმატური თვალსაზრისით იმავე რიგისაა, რაც გ -#ღ 

და ქ -+ხ, რაც შეეხება კ ->ტ შენაცვლებას, იგი კონტრასტის პრინციპს ემყარება (იხ. 
ზემოთ:... 4). კ ->წ აფრიკატიზაცია არსებითად პალატალიზაციის შედეგია (შდრ.: ტ 
– წ და ტ -” ჭ), თითქოს მოულოდნელია კ -> ბ სუბსტიტუცია, რის გამოც არ 
გამოვრიცხეთ კონტამინაციის შესაძლებლობა (იხ. ზემოთ: ...13). კ “>> ღ შესაძლოა 

გაშუალებული იყოს კ + ყ საფეხურით: კ -„ ქ შეინიშნება მხოლოდ ბგერწერის 
შემთხვევაში, კ + ც –- ნასესხებ ფორმაში. 

ბ) აფრიკატები. 

ძ +I. ც (ქართლური: ბლიაძეული -+ ბლიაცეული, ჯავახური: ბოძი -> ბოცი). 
წ სავახური: კუნძულელი -+ კუნწულელი, ინგილოური: ძაბრი -» წაპრი) 
ჯ (ლეჩხუმური: ძონძი -> ჯონჯი, გურული: ძიძგნის > ჯიჯგნის, ძირკვი > 
ჯირკვი/ჯირკი, ქართლური: ამოძირკვა -+ამოჯირკვა) 
ზ (თუშური: რძე/სძე + ზეი, იმერული: ნიძლავი + ნიზლავი, მოიძულა > 

მოიზულა, ტაძარი -· ტაზარი, აჭარული: გაიძრო ->გეიზრო). 

დ (სამხრეთ ქართლური; ეძება ->ედება, კორძებიანი -> კორდებიანი) 

ღ (ქართლური/იმერული/ ლეჩხუმური/ რაჭული: ძუნწი + ღუნწი. 
ძ +ც კანონზომიერი პროცესია ყრუ ფშვინვიერთა მეზობლობის შემთხვევაში 

(ბოძს “+ ბოცს/ბოც, ბოძთან + ბოცთან). რაც შეეხება ზემოთ დასახელებულ 

ფორმებს, აქ დისიმილაციური პროგრესული გაფშვინვიერების შედეგი ჩანს (ბ-ძ -> 

ბ-ც). ფრიად იშვიათია ძ -+ წ; ზემოხსენებულ ჯავახურ ფორმაში სავარაუდოა 
დისტანციური პროგრესული ასიმილაცია (კ –– ძ -> კ-წ). მეორე შემთხვევაში კი 
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სპონტანურ ცვლილებასთან უნდა გვქონდეს საქმე, რაც შეეხება დეზაფრიკატიზა- 
ციას (ძ -+%), იგი მეტნაკლებად თითქმის ყველა დიალექტში დაჩნდება. ღირსსაცნო- 

ბია, რომ დეზაფრიკატიზაცია არა მხოლოდ სპირანტიზაციის გზით ხორციელდება, 
არამედ გვაქვს (თუმცა ძალზე იშვიათად) ხშულ თანხმოვანში აფრიკატის გადასვლის 
შემთხვევებიც (4 > დ). მიუხედავად იმისა, რომ ნაპრალოვნად (სპირანტად) და 

ხშულად აფრიკატის გარდაქმნის ნიმუშები რაოდენობრივად აშკარად სხვაობს 

ერთმანეთისაგან (გაცილებით მეტია სპირანტიზაციის შედეგი), ორივე პროცესი 

კანონზომიერ მოვლენად უნდა მივიჩნიოთ; დაჩნდება წინანუნისმიერი ყველა აფ– 

რიკატის (ძ-ც-წ) რეფლექსებად (ის. ქვემოთ). თავისებურია ძ + ღ; რომელიც 
დასახელებულ ფორმაში რაგვარობის მიხედვით დისიმილაციად უნდა განისაზღვ- 
როს (-წ ->+ ღ – წ); არ გამოირიცხება კონტამინაციის შედეგიც; შდრ.: ღუნჩალა 
(ლეჩხუმური) „უხალისო, მაგრამ ცბიერი კაცი“, ღუნძაი (აჭარული) „ქვეშ-ქვეშა, 
მუზმუზელა, ფლიდი, ვერაგი"... გურულში დადასტურებულია ღუნწკ-ი ფორმა 

“. თძუნწი“), რომელიც თავის მხრივ ღუნწ-ი და წუწკ-ი ფორმების კონტამინაციით 
"ჩანს მიღებული. 

, ც +! ძ (კაცზე -+კაძზე, იღრეცდა -#იღრეძდა, იმერული: მოცვი -#მოძვი). 
წ თმერულზ. ქერცლი + ქერწლი, ჯავახური: მოციქული + მოწიჭული, 
ქართლური: მეც კი -»მეწ-კი) | 

+ ჩ (კახური, ჯავახური: გაბეცება “+ გაბეჩება, კახური: დერციკი -> დერჩიკი). 
ს (მოხეური: ცხიმი -> სხიმი, ხევსურული: ცისკარი -+ სისკარი, ჩრდილო 
ქართლური: გარიცხვა -> გარისხვა, აჭარული: შენაც + შენას). 

+ თ (ქართლური: ფიცხლავ -> ფითბლავ, იმერული; ზარმაცი -» ზარმათი). - 
ი (ქართლური/ კახური: ოცდაორი > ოიდაორი, რასაც <> რასაი, დღესაც + 

საი). , 
' ყველა გარდაქმნა კანონზომიერია, თუმცა მეტ-ნაკლები გავრცელებისა (იშვი– 

ათია, მაგალითად, () -»წ). ისევე როგორც ძ თანხმოვნის შემთხვევაში, აქაც დაჩნდება 

ყრუ ფშვინვიერი აფრიკატის სპირანტიზაციისა ( ც -> ს) და გასშულების ( ც -+თ), 
ტენდენცია. (კ -> ი, სავარაუდოა, გაშუალებული იყოს ც -+ს საფეხურით. ' 

იმერულში დამოწმებული ქერწლ-ი ფორმისათვის შესაძლოა ამოსავალი იყოს 
ქერტლ-ი, ანუ: ტ -წ და არა: (კ +წ (იხ, ზემოთ; ტ -ც). 

წ») ძ ნჯავახური: ბერწი ->ბერძი, იმერული: წიკავს -” ძიკავს) ! 
ც (ლეწს -»ლეცს, ვფხრეწთ, -+ვფხრეცთ, ძუნწთან -»ძუნცთან, კახური: გასწი 
–> გაიცი). 
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ჰ რევსურული: ნაწვრეთი „ნაკრილობევი" -> ნაჭვრეთი, გურული: წვეთი + 
ჰვეთი, სამხრეთ ქართლური: წირიხტა „კვერცხში მოზელილი და ერბოში 

"მოხრაკული პური“ -· ჭირისტა). 

ზ (იმერული: აწეული -> აზეული, მივწი-მოვწიე -> მივხი-მოვზიე). 
ტ (გურული/იმერული/ ლეჩხსუმური/ რაჭული: სასწაული -> სასტაული, ნა- 
სწავლი -> ნასტავლი, მოსწრებია -> მოსტრებია, აჭარული: კინწლობა -» 
კინტლობა).. 

I. კ (ლეჩხუმური: წუპაკი ->კუბაქი). 
ყველა შენაცვღება ამ შემთხვევაშიც კანონზომიერია. აქაც დაჩნდება როგორც 

წ -> ზ (სპირანტიზაცია), ასევე წ “ტ (გასშეულება). 
ყურადღებას იქცევს წუპაკი ->კუბაქი გადასვლა, სადაც, გარდა წ -”კ შენაცვ- 

ლებისა, დასტურდება პ -+>ბ დისიმილაციური გამჟღერება და ამის საპირისპიროდ კ 

-> ქ დისიმილაციური გაფშვინვიერება. 
ჯ> ჩ(გლეჯს ->გლეჩს, ჯავახური: ჯანყიანი დღე -· ჩანყიანი დღე) 

პ რემოიმერული: გაისარჯეთ -+გეისარჭეთ). 
ძ (სამხრეთ ქართლური: ძამბარა -»ჯამბარა, კახური: ჯიხვი -“ ძიხვი, ფასკუნჯი 

– ფასკუნძი, ქვემოიმერული: ჯაგარი -+ ძაგარი) 

ჟ (გურული / ქვემოიმერული: ჯდანა -· ჟდანა). 
ბ (იმერული: ჯორკო –ბორკო). 

თავისებურია და იშვიათი ჯ -> ქ შენაცვლება, სხვა გარდაქმნები სისტემური 
ხასიათისაა, თუმცა ხშირად შემოიფარგლება რამდენიმე კონკრეტული ფორმით. 

მაგალითად, ჯ ->ჟ სისტემურად დასტურდება ჯდანა ->ჟდანა, დაჯდა -+დაჟდა, ჯის -+ 
ჟის ფორმებში (გურულსა და ქვემოიმერულში), მაგრამ ეს არ ნიშნავს, რომ ჯ –ჟ 

შეიძლება რეგულარულად დავამოწმოთ სხვა შემთხვევებშიც. გამონაკლისია ინგი- 
ლოურში პოვნიერი ფორმები, როცა ყველა შემთხვევაში ჯ აფრიკატს ცვლის ჟ 
სპირანტი (ისევე, როგორც ძ-ს ჩაენაცვლება %): ჟაარაი // ჟაპრაი „ჯარაშ, ჟქაგ „ჯაგი“, 

ჟამაათ „ჯამაათი", ჟდომაი „ჯდომა“, ჟინ „ჯინი, ავი სული“, ჟინჭარ „ჯინჭარი/ ჭინჭა– 

რი“, ჟონჟოლ „ჯონჯოლი! და მისთ. მოულოდნელია ჯ -> ბ. შესაძლოა აქ კონტამი- 

ნირებულ ფორმასთან გვქონდეს საქმე: ჯორკო + ბოკონი („სკამი ბავშვებისათვის“) 

– ბორკო. , 

ჩ-–> | ჯ (ჯავახური: ჩინგის-ხანი -» ჯინგის-ზანი) 

ვ (ქართლური/იმერული/ გურული: ბოჩკა „კასრი! “> ბოქკა, ვანიჩკა + 

ვანიჭკა, დასავლურ დიალექტებში პარალელურად: ბოჩქა, ვანიჩქა, გურული: 
ჩლიქი -» ჭლიკი) 
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ც (კახური, ზემოიმერული: შეამჩნია – შეამცნია, ემჩნევა –”ემცნევა) 

ფშ (მოხეური: გააჩქარა -> გააშქარა, ქართლური: არჩივი. > არშივი, ჩითილი > 

შითილი, იმერული/ გურული: დააჩნდა -+დააშთა, ქვემოიმერული: ჩრდილი 
–+ჩდილი + შთილი / / შტილი, ჯავახური: ლამპოჩკა „ნათურა" -+ლამპუშკა). 

იშვიათია ჩ + ჯ შენაცვლება, თუმცა საერთო კანონზომიერების ფარგლებშია 

წარმოდგენილი. ჩ -> ქ უპირატესად ჩკ კომპლექსში დაჩნდება და ისიც ნასესხებ 
ფორმებში –– რეგრესული ასიმილაციის შედეგთან გვაქვს საქმე, იშვიათია აგრეთვე 
ჩ > ც მონაცვლეობა, მაგრამ ყურადღებას იქცევს ის, რომ მისი გავრცელების არე 

საკმაოდ ფართოა (ერთი მხრივ, კახეთი და, მეორე მხრივ, ზემოიმერეთი). ღირსსაც- 
ნობია ჩ -+შ დეზაფრიკატიზაციის (სპირანტიზაციის) პროცესი, დადასტურებულია 
ჩქ და ჩკ კომპლექსებში მოხეურსა და ჯავახურში (შდრ. ჩკ -+ჭკ, რომელიც თავს იჩენს 
როგორც აღმოსავლურ, ასევე დასავლურ დიალექტებში). 
პ> ჯ(ბეჭზე ->ბეჯზე, ბიჭზე -ი ბიჯზე, სამხრეთ ქართლური: ჭუჭრუტანა > 

ჯუჯრუტანა) : 
ჩ (ბეჭთან ->ბეჩთან, სამხრეთ ქართლური: კაუჭიანი -#კაუჩიანი, ჭუჭრუტანა 

-> ჩუჩრუტანა, ჯავახური: ჭლექი ->ჩლექი) 
უჟ (ჯავახური: თოვლქყაპი -> თოვლეღაპი), 

„| 8->ჟ შენაცვლება თეორიულად არ არის მოულოდნელი (შდრ. წ -+%), მაგრამ 
ფაქტობრივ დადასტურებულია ოდენ ჰარმონიული კომპლექსების მონაცვლეობი- 
სას: ჭშყ ++ ჟღ. საგულისხმოა: ამ შემთზვევაში აფრიკატისა და სპირანტისაგან 

შედგენილ ჰარმონიულ კომპლექსში დაჩნდება აფრიკატის სპირანტიზებული რეფ- 
ლექსი: ჯღ -+ ჟღ, მართალია, რეალურად ასეთი შენაცვლება დამოწმებულია ჯავა- 
ხურის ჩვენების მიხედვით, მაგრამ პოტენციურად ასეთი შესაძლებლობა არ გამო- 

ბსა თუ კილოკავებშიც. 
ჯ აღნი არილი (სპირანტები). 

ს ს(გურული/აჭარულ: კაცზე -+კაცსე, ვაზთან -+ ვასთან) 
, ჟ (ქართლური: ზღმარტლი -# ჟღმარტლი) 

ძ (საბზელი -+ საბძელი, ქართლური: ზიგზაგი -+ძიგძაგი, სიზმარი -+ სიძმარი, 

საზღვარი -·+ სამძღვარი, იმერული: საგზალი -> საგძალი, ბენზინი -> ბენძინი 

/ / ბელძიმი, გურული: წელზე ->წელძე -#ზურგი -+ზრუგი +ძრუგი, ეზო > 
ეძო, ჯავახური: ზის “ძის, ზეწარი -» ძეწარი). 

ჯ (ქართლური: დაუმიზნა –» დაუმიჯნა) 

ი (ქართლური/ კახური: გაზრდილი -+ გაირდილი). 
ს სპირანტის გადასვლა ს და ძ თანხმოვნებში შეპირობებულია შესაბამისი 

  

 



866 თავი III თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

პოზიციით. პირველ შემთხვევაში (ზ -+ს) ხდება მჟღერის გარდაქმნა ყრუ სპირანტად 

ყრუ ფშვინვიერი თანხმოვნის ზეგავლენით. მეორე შემთხვევაში (ზ -+ძ) ფონეტიკუ- 

რი პროცესი შეპირობებულია ბ, გ თანხმოვნების ან სონანტების მეზობლობით. 

გამონაკლისს კმნის ჯავახურში დამოწმებული ზის “+ ძის ფორმა (შდრ. გურუ- 

ლი/ იმერული: ჟის „ზის“, ყურადღებას იქცევს შიშინა რიგის სპირანტად და აფრი- 

კატად გარდაქმნის პროცესიც, რომელიც ასეთ თანამიმდევრობას გვავარაუდები- 
ნებს: ზ +უ ->ჯ. შევნიშნავთ, რომ ამგვარი შენაცვლება ფრიად იშვიათი მოვლენაა. 

%ზ -»+ი პროცესი ხშირად თანხმოვნის დაკარგვით მთავრდება: გაზრდილი “+გაირდილი 

–> გარდილი. : 

ს +) ზ(მსგავსი ->მზგავსი, მოსდევს -> მოზდევს, ქართლური/ კახური: სოკო + 

. ზოკო, სალტე ->ზალტე, აჭარული: საბუთი -+ზაბუთი). 
ფშ (სინჯავს –“შინჯავს, სჭამს ->შჭამს, მოხეური: სკამი –+შკამი, ქისტი +ქიშტი, 

ზემოიმერული: სტოლი „მაგიდა“ + შტოლი, ნესტო “> ნეშტო, კახური: 
უსტვენს –+ უშტვენს), 

ხს (რაჭული / იმერული/ ლეჩხუმური: სწორი - ხწორი). 

ჰ (სამხრეთ ქართლური: სწორი -+ჰწორი, სასტუმრო -საპტუმრო, მესხური: 

„ოქროს +ოქრო), ეს > ეჰ, ასწავლე – აპწავლე, აჭარული: სად –პად / / ჰა, 
სიდაური -> ჰიდაური, ამისთანა ->ამიპჰთანა, მესაჭირეობა ->მეჰაჭირეობა), 

ც (ფშაური: არსად -> არცათ // არცა, იმერული: თითქმის -> თითქმიც, 
გურული: სულს - სულც, პენსია -+პენცია, პარსავს -» პარცავს). 
წ რსამხრეთ ქართლური: სირსველი ->ჩსისვილი => სიწვილი; ქვემოიმერული: 
დაიძახესყენ -+დაიძახეწყენ, გურული: სკალა -> პწკალა „კიბე4. , 
ჩ (ქართლური: სემიჩკა „მზესუმზირა“ -> ჩემიჩკა, ჯავახური: სოლოლა წანთ- ” 

როპონიმია | –> ჩოლოდაი). 

რ (რაჭული: სასთუმალი -> სართუმალი, იმერული: სასჯელი ->» სარჯელი, 
მისჯილი -> მირჯილი, გურული: მსჯელობს ++ მრჯელობს). 
9 (ქართლური/ კახური: ბოსტანი -> ბოიტანი, დედას -> დედაი, მოსდევს + 

მოიდევს, მთიულური: იმასთან -+იმაითან). 

ს ->% სხვადასხვა მიზეზით შეიძლება იყოს შეპირობებული. მაგალითად, სოკო 

> ზოკო რეგრესული დისიმილაციური გამჟღერების შედეგია (ს-კ -+ზ-კ), საბუთი + 
ზაბუთი - რეგრესული ასიმილაციისა (ს-ბ -+%-ბ), დიალექტების ერთ ნაწილში ს + 

შ სისტემატურად დაჩნდება სკ და სტ კომპლექსებში. სხვა შემთხვევებში იგივე 
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პროცესი რეგრესული ასიმილაციის შედეგია (სჭამს -+ შჭამხს, სინჯავს -+ შინჯავს). ს 

+ შ მჟღერი თანხმოვნის წინ კონტაქტური მეზობლობისას) ხშირად იძლევა ჟ-ს: 

ყვის > შჯის > ჟჯის, სჯერა + შყერა > ჟვერა, ს > ი, ჩვეულებრივ, დაჩნდება ორ 
პოზიციაში: ხმოვნის მომდევნოდ თანხმოვნის ან პაუზის წინ (ბოსტანი ->ბოიტანი, 
დედას –#დედაი), პაუზის მომდევნოდ თანხმოვნის წინ (სტუმარი –+იტუმარი), რასაც 

ზოგურ თან ახლავს ირაციონალური ხმოვნის განვითარება („იტუმარი). ს + ი 

შესაძლოა გაშუალებული იყოს ს ->ჰ შენაცვლებით (იმასთან -+იმაჰთან “იმაითან), 

რის შედეგად ხშირად ერთდროულად დაჩნდება ცვლილების ორივე საფეხური: 
პასტა –“პაჰტა –-პაიჰტა (იოტიზებული შემართვითა და ჰ-ს დამართვით). შეინიშნება 

'ს “ის შემთხვევებიც (ქართლური: დედას უთხარი -> დედაის უთხარი). გვხვდება 

ასეც: ს + იჰს (ბოსტანი + ბოიპსტანი), ს -> ი ხდება მაშინაც, როცა ს თავად არის 

სხვა თანხმოვნის ნაცვალი (3 +Lს -> ი: მოჰდევს -–> მოსდევს -+ მოიდევს, ც +ს + ი: 

ოცდაორი -- ოსდაორი –წოიდაორი). ს -»#ჰ შეინიშნება პაუზის მომდევნოდ ხმოვნის 

წინ (სად -»· ჰად) ან ხმოვნის მომდევნოდ პაუზის ან თანხმოვნის წინ (ოქროს – 

ოქროჰ, ოქროსთვის -> ოქროჰთვინ), უკანასკნელ შემთხვევაში პროცესი შესაძლოა 
გაგრძელდეს: ს + ჰ -+ ი (ოქროი). ს -» ჰ სხვაგვარ რეფლექსსაც იძლევა: ს- პ -» ს 

(სწორი -+ჰწორი -ხწორი), ცვლილების ყველა ეს საფეხური ზოგჯერ ერთსა და იმავე 
დიალექტშია წარმოდგენილი; მაგალითად,მოსდევს -» მოზდევს / / მოიდევს დაჩნ- 

დება ქართლურში, უფრო ხშირად კი დიალექტების მიხედვით სხვაობს; მაგალითად, 
ს ->ჰ ბოლოკიდურა პოზიციაში აჭარულისა და მესხურისთვისაა დამახასიათებელი, 
ხოლო ს + ი – ქართლურისა და კახურისათვის: ოქროს > ოქროჰ/ოქროი. 

დიალექტური სხვაობა ზოგჯერ პოზიციების მიხედვითაც დაჩნდება; მაგალითად, ს -» 
ჰ ბოლოკიდურა პოზიციაში, როგორც ითქვა, გვხვდება აჭარულსა და მესხურში 
(ბიჭოს -> ბიჭოჰ), მაგრამ თავკიდურა პოზიციაში (პაუზის მომდევნოდ ხმოვნის წინ) 

უპირატესად აჭარულისთვისაა დამაზასიათებელი (სად > პად // ჰა). ს > რ 
შენაცვლება ისტორიულადაც არის დადასტურებული (იგულისხმება სძე “» რძე, 
სძალი “> რძალი ტიპის ფორმები). ს + ც კანონზომიერი პროცესია სონანტთა 

კონტაქტური ან დისტანციური მეზობლობის დროს. რაც შეეხება ს ++ჩ მონაცვლე- 

ობას, იგი ფრიად იშვიათია; არ გამოირიცხება ს + ც ან ს “+ შ გამაშუალებელი 

საფეხურების არსებობა. იშვიათია ს > წ შენაცვლებაც, დადასტურებული სვ და სყ 
კომპლექსებში. სირსველი -· % სისვილი -» სიწვილი პროგრესული დისიმილაციის 
ნიმუშია (ს-ს “> ს-წ), სადაც ს -> წ პროცესი შესაძლოა ს + ( საფეხურით იყოს 
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გაშუალებული, ხოლო თავის მხრივ ც + წ მონაცვლეობა მჟღერი თანხმოვნის 

მეზობლობით უნდა აიხსნას (ამის კვალობაზე, არ გამოირიცხება სვ > "ცვ -> "ძე 

შენაცვლებაც). სყ + წყ ჰარმონიული კომპლექსისაკენ მიდრეკილების შედეგი ჩანს. 

ჟ >) შ (ვაჟკაცი +ვაშკაცი, მარყუჟს «> მარყუშს). 

ჯ (ხევსურულ: ბაჟი -> ბაჯი, ქართლური: ამჟამად -+ ამჯამად, პატიჟობს + 
პატიჯოფს, კახური: ჟანდარმი ->ჯანდარმი, იმერული: ჟინი ->ჯინი, გურული: 

პატიჟი -+ პაიჯი, აქარული: ჟეშტი „თუნუქი“ ->ჯეშტი, საჟენი -» საჯენი). 
ორივე შენაცვლება დაჩნდება როგორც აღმოსავლურ, ისე დასავლურ დიალე- 

ქტებში. ე -+შ ყრუ ფშვინვიერი თანხმოვნის მეზობლად შეინიშნება სალიტერატუ- 

რო მეტყველებაშიც. 

შ +, ჟ (ზევსურული/ თუშური/მოხეური: სჯობს “+შჯობს -+>ჟჯობს / / ჟჯობ), . 

ს (ქართლური: ჩაშკა „ფინჯანი“ -+ ჩასკა) 

ჩ (მოხეური/ მთიულური: შხამი -> ჩხამა, ქართლური: შიკრიკი -> ჩიკრიკი, 

მოხეური: მთაში –+მთაჩი, იმერული: სოფელში –+სოფელჩი, გურული: ხელში 

-+ სელჩი, ზარშავს -> სარჩავს, აჭარული: სულში ->სულჩი). 
შპ (სამხრეთ ქართლური: კრუშკა L« კრუჟკა) „ტოლჩა4 -> კრუჭკა). 
ი (ქართლური/ კახური: მუშტი ->მუიტი, ტაშტი +ტაიტი, მაშ ->» მაი), 

შ -»ს და შ +ჭ ცვლიღების შედეგი ორიოდე ნიმუშით შემოიფარგლება, თანაც 

მეორე შემთხვევაში ნასესხებ ფორმაშია განხორციელებული, გამაშუალებელ სა- 

ფეხურად ივარაუდება შკ ->ჩკ. შ -+ჟ მხოლოდ მეორე საფეხურზეა წარმოდგენილი, 
რასაც წინ უსწრებს ს -++შ რეგრესული კონტაქტური ასიმილაციის საფუძველზე. 

შევნიშნავთ: ს +შ -უ შენაცვლების პარალელურად დაჩნდება ს +ზ პროცესიც: 

მოსჯარდით -#მოშჯარდით -+მოჟჯარდით / / მოსჯარდით -+მოზარდით ტევსურუ- 
ლი. შ + ი, სავარაუდოა, გაშუალებული იყოს შ -·+ ს საფეხურით, ზოგჯერ ს 
პირველადია (მუსტი -> მუშტი), ამიტომაც შესაძლოა უშუალოდ ს + ი იყოს 
განხორციელებული. 
დ“>,ი0 ხ(ბაღჩა ->ბახჩა, ხევსურული: ღვთისი -> სთისო, კახური: აღსარება -· 

ახსარება, გურული/ ქვემოიმერული: წედან -+ წახანა, მოაღწია -> მოახწია, 

რაცაღა -+რაცღა +რაცხა) ! 
პკ (მოხეური: მჭაღე -+მძაჯე) 

ყ (აქარული: იღბალი -> იყბალი) 
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ცისლნციჭისაბინიილს ისლხ%ანილალებალი «ადხმლი) 009ლC0 'იითლინცი წ « 0 ლ» ჩნ 
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-0თწსინ :6 წ :0<)შიც 46, ი87069 ნძიი მბოხგიდიენე, ისლწინიყხაფვლაეიწ ისაა ნ+9იაL" 
საანზი ი9C/ იაანინიანიჩთოთიელ9 0 « 69 00C=0XXანს : 0-თინწი9 'პაოიხიპლშლი 'ი»ა 

-00მთაიხდმი, თთიხი?მაპლცია? 07 C)0Mძხალ, «(სცლნიაციფლი თა ინ ი6%»ს იც 00ფ0ცი%6) 
C900)06, ისაპციაც ისსმიგჯაღა წ ი იპიჭ ე0C00C იდანიანიივხაც წ«- 9 “(X)6>ც, 69) იციდაა 
«- 09029 «- ი99% (სალანინზ) იაწციალც «- ი0წყვიგ «- ისწილაც :0900)6(, ისდნსაიაანი) 
სთნწსდნყიას ისი ინი M-საან7ძიXან6 ი ლ») 'იეიციც იცნთცყო) თ) «- 9 

7 საპიწხასიიჯაზ «- ხაპიფსადინსანა :0აყინო8 წ 
“სწაო < იისალ :0ასXასპიშცი 'ლ0ჩლელი «- C0ყლცლი :ხსა(Xაიწო ჩნ 

დიასც.98 <- 
ია06920 'სიიიწიც«- სიიოლიც (XIX 2 “სნ Xაწ«- „ლდ(ანახანცძალნი ისიახალა” 
ხწაყ 'წწიჭ «- იზი იე თნყაც 'სისცწიყ «- 0ლიცვიც ათანინმ წ 

(ხსანდსც «- იენდსყ 'სიალია 
4- სვიხიის ხხანდიმის «2ბაპიგს <- ოპდგი თაბი 97 /ნგახაც <- თაფ | «9 

(რინბავ მგააამწითიე იხანიაპი ცაი 
სანწინაშზაი 90 საანითაV%) იც ინსზიდთტნე, იც ნ#აანციათ) რსინX%ახ ი «- () 
თაიმ "ონ ეყო) ძახა0ც9 თხის ლისალბი სწსსადხაცმრახალს წCX) 'იხნიდინ «ასს ი0ც 
<0 X6I '':0Xა6600 “გს) ლსენსციადცხაცი, ლლ«აCა%X0%აც C0ც0%აციცოი 06 06600ყ%(60, 
ლი “იხასენნო 0 « თ) ილაჩ C00C ისანლნისპინცით ლლნსანწიყცნლ, ზ.ა 

“დყ0შ%ალ0 «- 000%0 /Cაღი -ხXამ «– §ადი –6ახაძ) :06ენააიიდალ?) 9 
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კნავდისკე, ზემოიმერული: წყნარი -+მწკნარი). 

ყ-#ღ დაყ -»ს სინტაგმატური თვალსაზრისით იმავე რიგისაა, რაც ყრუ მკვეთრის 
მონაცვლეობა იმავე ლოკალური რიგის მჟღერთან და ყრუ ფშვინვიერთან (იხ. 

ზემოთ), მიუხედავად იმისა, რომ პარადიგმატულად ყ ლოკალური რიგის მიხედვით 
განსხვავდება ღ და ხ სპირანტებისაგან. რაც შეეხება ყ + კ მონაცვლეობას, თუ 

გავითვალისწინებთ ღ -·+ გ (და სავარაუდო ს “+ ქ) შენაცვლების შემთხვევებს, 
სინტაგმატურ დონეზე აქაც კანონზომიერ მიმართებასთან გვაქვს საქმე. 

პ-> ხ (მოხეური: აკსონს „ახსოვს“ -» ახსონ, ჩრდილო ქართლური:) 

კარი ->ხარი, ქიზიყური: კმა + ხმა, მჭარი -> მხარი) 

  

ყ (ინგილოური: ფექი -#ფეყ, დაკოცა -”დაყოცა). 
კ “> ხ მონაცვლეობა, როგორც ითქვა, ხ:3 ოპოზიციის მოშლის შედეგია და 

ქართულისათვის ისტორიული ფაქტია. დიალექტების უმეტესობასა და სალიტერა- 
ტურო ენაში საბოლოოდ დასრულდა კ -> ხ პროცესი. რამდენიმე დიალექტს კ 
მეტნაკლებად შემოუნახავს: შედარებით მკვიდრადაა იგი წარმოდგენილი ხევსურუ- 
ლში, ასევე მოხეურსა და თუშურში, მერყეობაა მთიულურ-გუდამაყრულსა და 
ფშაურში, აგრეთვე ინგილოურსა და ფერეიდნულში, სრული ნიველირების ტენდე- 
ნცია დაჩნდება ქიზიყურსა და კახეთის იმ ზოგიერთ რეგიონში, სადაც კ მეტნაკლე- 
ბად ბოლო დრომდე იყო შემორჩენილი (ყვარლურში, გარეკახურში), ჯ -> ყ უნდა 
განვიხილოთ როგორც ერთი ლოკალური რიგის ფარგლებში ფშვინვიერის გარდა- 
ქმნა ყრუ მკვეთრ თანხმოვნად. ზემოდასახელებულ ფორმებში ქ ->ყ დისიმილაცი« 
ური გამკვეთრების შედეგი ჩანს (ფ - კ -> ფ-ყ, კ-ც + ყ-ც). არსებითად კი ეს 
შენაცვლებაც კ ფონემის ნიველირების ერთ-ერთი გამოვლინებაა, შევნიშნავთ: ყ-ს 
მონაცვლეობა, ერთი მხრიე, ღ-ხ სპირანტთა რიგში, ხოლო, მეორე მხრივ, კ-სთან 

მისი თავისებური (ორგვაროვანი“) ბუნებით არის შეპირობებული... 

ჰ+ ს (მოჰდევს – მოსდევს, ჰტირის -> სტირის, ჰთხოვს -+ სთხოვს, ჰძინავს -+ 

სძინავს, ჰწერს + სწერს, ჰცვივა + სცვივა). 

ხ (ხევსურული: ჰქვია -> ხქვიან, თუშური: ჰპარავს -> ხპარავს,'მოხეური: 

დაპკაზმა –> დახკაზმა, ჩრდილო ქართლური: ჩამოჰგავს -> ჩამოხგავ, 

დაჰბარავს -+ დახბარავს, რაგული: მოჰკლა -> მოხკლა, პყოლია -» 
ხყოლია / / ხოლია) 

ი (ქართლური/ კახური/ ფშაური/მთიულური: დაჰბარავს “+ დაიბა-  
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რავს/ დაიბარამს, დაჰკარგავს ->დაიკარგავს/ დაიკარგამს, დედა ჰყო– 
ლია -»#დედა- იყოლია, ვერა ჰხედავს -» ვერა- იხედავს/ ვერა- იხედამს). 
შევნიშნავთ: ავ + -ამ თემისნიშნიანი ფორმები ქართლურსა და 
კახურში დაჩნდება. 

ჰ –>ს კბილისმიერი ხშულებისა (დ-ტ-თ) და ნუნისმიერი აფრიკატების (ძ-წ-ც, 

ჯ-ქ-M) წინ საერთო ქართული მოვლენაა, თუმცა რამდენიმე დიალექტში (ჯავახურში, 
ზსემოაჭარულში, აგრეთვე ინგილოურში) ჰ ამ პოზიციაშიც მეტნაკლებად დაცულია 
(ჰდევ, ჰტირი... ჰცემა, მიპწერა... შეჰჭამს..) 

ჰ > ს ისევე, როგორც ჰ + ხ პროცესი ზოგ დიალექტში განსაზღვრულ 

  

პოზიციებში სხვა შემდგომ რეფლექსებსაც იძლევა: 
ს – +% 

უ» - შ+ჟ 
ხ>ღ   

ჰ + ს -» ზ დაჩნდება მჟღერი კბილისმიერი ხშულისა და წინანუნისმიერი 

აფრიკატის წინ: სდევს ->ზდევს, სძინავს -» ზძინავს. . 

ჰ ++ ს + შ კანონზომიერი მონაცვლეობაა უკანა ნუნისმიერი (შიშინა) ყრუ 

აფრიკატების წინ: სჩეჩავს -+შჩეჩავს, სჭამს -+შჭამს. იმავე ლოკალური რიგის მჟღერი 

აფრიკატის წინ თავს იჩენს შ -ჟ: სჯობს + შჯობს. 

ჰ ->ს ->ღ გვხვდება წყვილბაგისმიერი და რბილსასისმიერი მჟღერი ხშულებისა 
და სონანტების წინა პოზიციაში: დაჰპბრუნდები ->+დაღბრუნდები, ჰგავის -+ღგავის, 

დაჰლევს „გააფუჭებს“ -> დაღლევს, დაჰმალავს -> დაღმალავს, დაჰნაყა -» დაღნაყა, 
შეჰრევს ->შაღრევს. ანალოგიური შედეგი გვაქვს ვ მჟღერი სპირანტის წინ: ჰვედრავს 
„იქადის“ -> ღვედრავს (ნიმუშები ხევსურული დიალექტიდანაა). შევნიშნავთ: თუ 
ზმნის ფუძის თავკიდურა პოზიციაში მჟღერ თანხმოვანს მოსდევს ყრუ მკვეთრი, 

მაშინ მერყეობაა: ჰ -»ხ/ / ღ(მოჰმკიან -»მახმკიან/ / მაღმკიან, გაპბჭობენ –გახბჭობენ 

/ / გაღბჭობენ). 
რამდენიმე დიალექტში (ქართლურში, კახურში, ფშაურში, მთიულურში, სპო- 

რადულად -- მესხურში) ყველა ზემოდასახელებულ პოზიციაში დაჩნდება 3 -»ი / / იპ 
//იჰს: დაჰბარავს “> დაიბარავს // დაიჰბარავს, შეჰწვდება “+ შაიწვდება // 

შაისწვდება / / შაიჰსწვდება (იმავდროულად არ გამოირიცხება ზემოდასახელებუ- 

ლი ბგერითი რეფლექსებიც). 
ჰ -> ი ზდება მაშინაც, როცა პ მეორეულია, წარმოადგენს ს-ს პოზიციურ 

ვარიანტს: დედას -» დედაპ -» დედაი / / დედაიჰ (ქართლური).
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ჩვეულებრივ, ჰ > ი პროცესი განხორციელებულია ხმოვნის მომდევნოდ. თან– 

ხმოვნის ან პაუზის წინ: დაპჰბარავს -+ დაიბარავს, დედა ჰყოლია “დედა - იყოლია, 

დედას -> დედაპ -”დედაი. 

ვუ +. ბ(რაჭული/იმერული/ ლეჩხუმური/ გურული/ აჭარული: ვარცხნის + 
ბარცხნის, ავდარი “+ აბდარი, თევზი “++ თებზი, კოვზი –> კობზი, 

პარასკევი +პარასკები, სოველი -#სობელი, რწევა –რწება, ჯავახური: 

ულვაში -+ულბაში). 

ფ (იმერული/ ლეჩხუმური/ გურული/ აჭარული: სავსე > საფსე, კავ- 
შირი -> კაფშირი, ნივთი -· ნიფთი) 

მ (ქართლური/ კახური: ვიწრო + მიწრო, ვითომ -> მითომ/ მითამ, 

დამავიწყდა -· დამამიწყდა, სავსე -+ სამსე, ხავსი -· ხამსი, კოვზი ->» 
კომზი, კავშირი -· კამშირი, თოვლი -> თომლი, ულვაში + ულმაში, 

წერავს -· წერამს, ჰყავს -· ყამს, ახსოვს -> ახსომს, იმერული: კარავი 
-> კარაში, მძივი -> ძიმი, დაავიწყდა -> დაამიწყტა, მავნებელი -· 
მამნებელი, კოვზი ->კომზი, ზემოიმერულში დაჩნდება: ხნავს -+ხნამს, 

თოვს -#თომს, ახსოვს ->ახსომს, ლეჩხუმური: მალავს -+მალამს, არევს 

–”» არემს, ჰყავს -> ჟამს/ / ხამს, გურული: თავაზობს -> თამაზოფს, 

გავრცელდა ->გამცელდა, აჭარული: ვენახი -#მენახი, ვიწრო ->მიწრო, 
ავსება -> ამსება, უვლია -> უმლია, ჯავახური: სავსე -> სამსე, ნავთი -> 
ნამთი, ხევსური + ხემცური). 

რ ფავახური/ რაჭული: მავთული - მართული). 

ც (კახური: გავყევი -+გავყეცი). 
გ + რ მონაცვლეობის გარდა, ყველა დანარჩენი ერთი ლოკალური რიგის 

ფარგლებშია განხორციელებული. დასახელებულ მაგალითში ვ ->რ დისიმილაციის 
შედეგი ჩანს (მ-ვ ->» მ-რ), თუმცა არ გამოირიცხება კონტამინაციაც (მავთული + 

მართული -#მართული). გასათვალისწინებელია, რომ ვ ->რ დამოწმებულია კახეთის 
ისტორიულ საბუთებშიც: მღვდელი -> მღრდელი. ვ + ფ ყველა შემთხვევაში 
რეგრესული ასიმილაციის შედეგია. შევნიშნავთ: იგივე ვს, ვთ. კომპლექსები არ 
გარდაიქმნება ფს. ან ფთ კომპლექსებად იმ შემთხვევაში, როცა ვ არის -> ავ 
თემისნიშნისეული ან ზმნის ფუძისეული ელემენტი (ხატავს, ჰყავს... ხატავთ, 
ჰყავთ...) ამ დროს დასაშვებია მხოლოდ ვს -#მს ან ვთ -«მთ, ყველაზე ხშირია ვ +ბ 
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და, განსაკუთრებით, ვ -> მ სუბსტიტუცია. შენაცვლება ხდება თითქმის ყველა 
პოზიციაში: პაუზის მომდევნოდ ხმოვნის წინ (ვარცხნის -> ბარცხნის; ვიწრო -+ 

მიწრო) ხმოვნის მომდევნოდ თანხმოვნის ან პაუზის წინ (ავდარი -> აბდარი, კოვზი 

–კობზი; კოვზი -»კომზი, ახსოვს -ჯახსომს, წერავ წერამ), თანხმოვნის მომდევნოდ 

ხმოვნის წინ (ულვაში “++ ულბაში // ულმაში), ხმოვნებს შორის (პარასკევი + 

პარასკები; კარავი -+კარამი), ხშირია ერთი და იმავე ფორმის პარალელური ვარია- 

ნტები: სავსე + საფსე / / სამსე (დაჩნდება საბსე ნაირსახეობაც), კოვზი –+კობზი / / 

კომზი, ულვაში –> ულბაში / / ულმაში. ეს ფონეტიკური ნაირსახეობანი არცთუ 

იშვიათად ერთსა და იმავე დიალექტშია დამოწმებული (მაგალითად, გურულში 
გვაქვს როგორც სამსე, ასევე: საფსე), იმავდროულად დიალექტური სხვაობაც იჩენს 
თავს (მაგალითად, ქართლური: ულვაში -> ულმაში, მაგრამ ჯავახური: ულვაში - 
ულბაში). ხშირია დიალექტების მიხედვით საერთო და გამიჯნული ფორმებიც. მაგა- 

ლითად, ვ > მ დაჩნდება თითქმის ყველა დიალექტში, მაგრამ სხვაობა. გვაქვს 
კონკრეტული ფორმების თვალსაზრისით: ხავსი -> ხამსი გვხვდება ქართლურში, 
კახურში, იმერულში, გურულში... მაგრამ ხნავს -> ხნამს დამახასიათებელია ქართ- 

ლურისა, კახურისა და ზემოიმერულისათვის, რაც შეეხება. ქვემოიმერულსა. და 
გურულს, მათთვის თემის ნიშნებში ასეთი ფონეტიკური შენაცვლება უცზოა. ასევე: 

ვიწრო + მიწრო დაჩნდა ქართლურში, კახურში, ინგილოურსა და აჭარულში, 

მაგრამ ვენახი “++ მენახი შეინიშნა აჭარულსა (მენახი) და ინგილოურში (მენაქ). 

შევნიშნავთ: ზოგ დიალექტში ვ -+მ შემდგომ რეფლექსს იძლევა: მ + ნ. 
ფონეტიკური ცვლილების მექანიზმი თვით იდენტური შედეგის შემთხვევაშიც 

კი შესაძლოა სხვადასზვა იყოს. მაგალითად, ვ -#მ ვითომ -+მითომ / / მითამ ფორმაში 

რეგრესული დისტანციური ასიმილაციის ნიმუშია (ც-მ -+მ-მ), ხოლო სავსე -+ სამსე 
მიღებულია დისიმილაციის საფუძველზე (ნაპრალოვანი + ნაპრალოვანი -+სონანტი 

+ ნაპრალოვანი). გასათვალისწინებელია აგრეთვე მარკერთა ფარდობითობის პრი- 
ნციპიც (იხ. ზემოთ:...3). მაგალითად, ხმოვნებს შორის პოზიციაში ხშეუულობისაკენ 

მიდრეკილება უნდა იწვევდეს ვ -+ბ შენაცვლებას (სოველი ->სობელი, პარასკევი -» 
პარასკები). ყურადღებას იქცევს ისიც, რომ ერთი და იმავე ლოკალური რიგის 
(წინანუნისმიერ) მჟღერ და ყრუ ნაპრალოვანთან კომბინაციაში ვ იძლევა როგორც 

იდენტურ, ასევე სავსებით საპირისპირო შედეგს: კოვზი ->კომზი / / კობზი, მაგრამ: 

სავსე + სამსე // საფსე. თუმცა, როგორც ითქვა, სბორადულად დაჩნდება საბსე 
ვარიანტიც (შდრ. ფსკერი -» ბსკერი, რომელიც დისიმილაციური გამჟღერების 
შედეგია. მაგრამ სხვაობა ამ შემთხვევაშიც გვაქვს: ვზ -+ ბზ უშუალოდ ხორციელ- 

დება, ხოლო ვს ->ბს ცვლილებისათვის გამაშუალებელია ფს საფეხური. ამასთანავე 
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როგორც ვზ + ბზ, ასევე ვს ++ ფს არსებითად რეგრესული ასიმილაციით არის 
მიღებული, რაც არის კიდევაც განსხვავების მიზეზი ამ ორი კომპლექსის ფონეტი- 

კური ცვლილებისას: განმსაზღვრელია მომდევნო თანხმოვნის ბუნება მჟღერობა- 

სიყრუის თვალსაზრისით. რაც შეეხება ვ -+მ შენაცვლებას, იგი დასაშვებია ორივე 

შემთხვევაში, რადგან მ, როგორც სონანტი დაუბრკოლებლივ ეხმარება როგორც 

მჟღერ, ასევე ყრუ თანხმოვანს, 

ერთადერთი ფუძით შემოიფარგლება ვ -» ც შენაცვლება (ყურადღებას იქცევს 
ასეთი ფორმაც: გავხეცი „გავხდი“, ვ “> () დაჩნდება II სერიაში: მი-ვ-ყვ-ები -> 
(მი-ვ-ყევ-ი –9 მი-ვ-ყე(კ-ი. 

დ) სონანტები. 

ლ» ნ (ხევსურული/ ფშაური/ მოხეური/ მთიულურ-გუდამაყრული: რო- 
მელი -> რომენი, ქართლური: ხომალდი -» ხომანდი, გვარეულობა -» 
გვარეუნობა, კახური: ლიტრა -> ნიტრა, რაჭული: წელი -> წენი, 
ლიტრა + ნიტრა, კულტურა + კუნტურა, იმერული/ ლეჩხუმური: 
სულელი -სუნელი, გურული/ აჭარული: მამასახლისი -+»მამასაზნისი, 

აჭარული: უმალ –”ჟმან, სულყველა -+სუნყველა, ჯავახური: კულტუ- 
რა +კუნტურა, ლაჩარი -> ნაჩარი), 

რ(მოხეური.ლხინი -»რზინი, დალალი ->დარალაი, საგზალი ->საგძარი, 

ხევსურული: წყლული + წყრული, მთიულური: ღველფი -+ღვერფი, 
კახური: ლამის -» რამის, ჯავახური: მღვდელი -· ბღვდერი, ნაკლული 
“+ ნაკრული, იმერული: წლეულს + წრეულს / / წროულს, დანაშა- 
ული -დანაშაური, ლეჩხუმური: ქოლგა -»ქორგა, გახლიჩა ->გახრიჩა, 
გურული: წიხლი // წლისი -> წიხრი // წრისი, აჭარული: ლხინი – 

რხინი, ტლინკი ->ტრინკი). 

ლ -+ნ და ლ ->რ მონაცვლეობები ხშირად განხორციელებულია დისიმილაციის 
საფუძველზე (სულელი -> სუნელი... წყლული + წყრული, ნაკლული -· ნაკრული). 
ყურადღებას იქცევს ის, რომ ლ-ლ ორგვარ რეფლევსს იძლევა: ნ–ლ (სულელი -> 
სუნელი, სულყველა -> სუნყველა), ერთი მხრივ, და რ-ლ (წლეულს -+ წრეულს 

„. //წროულს, ნაკლული -+ ნაკრული), მეორე მხრივ, დისიმილაცია რეგრესულია. 
ლ + ნ შეინიშნება მაშინაც, როცა ფორმაში დაჩნდება რ (ლიტრა -+ ნიტრა, 

კულტურა + კუნტურა, ლაჩარი “> ნაჩარი) და, საპირისპიროდ, ლ + რ, როცა 

წარმოდგენილია ნ (ტლინკი ->ტრინკი, ლხინი -+რხინი), ცვლილება აქაც რეგრესული 
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  მიმართულებისაა. 

' გვხვდება პროგრესული ასიმილაციის შედეგიც (უმალ -> ჟმან, რომელი -> 
რომენი, მამასახლისი -+ მამასახნისი: მ-ლ -–>მ-ნ ნაზალიზაციის ნიშნით), 

თავისუფალი ჩანაცვლების ნიმუშებად შეიძლება დავასახელოთ: წელი -+წენი, 
წიხლი + წიხრი / / წრიხი). 

8 > 

  

ნ (მეფე -> ნეფე, ქართლური: მტერი -> ნტერი, ზამთარი -> ზანთარი, 

ემსახურება “+ ენსახურება, კახური: კიდევ -> კიდემ “> კიდენ, 
ინგილოური: ჩაიცვამს -+ჩაიცომს +ჩაიცონს, მოხეური: მარიამობა -+ 

მარიანობა, მთიულური: ბლომად -> ბლონათ, მესხური: მთა -+ ნთა, 

ვითომ + ვითონ, დედამ –> დედან, ასხამს –> ასხანს, სავსე + სამსე > 

სანსე, მალავს -+ მალამს -> მალანს, აკეთებს -+ აკეთემს + აკეთენს, 

რაჭული: მიხაკი -> ნიხაკი, შემდეგ -> შენდექ, დადუმდა -» დადუნდა, 
იმერული: სიმდიდრე -+სინდიდრე, დამწიფდა -»დანწიფდა, აბრეშუმი 
+ აბრეშუნი, ლეჩხუმური: ხელმწიფე -> ხელნწიფე // ხენწიფე, 
გურული: ბამბა + ბანბა, უმცროსი “+ უნცროსი, ლომთათიძე -· 

ლონთათიძე, აქარული: მიწა + ნიწა, ვითამ -» ვითან, ამგზობას -> 

ანგზობას, მომდურავი –+მონდურავი). 

რ რმერული/გურული: მძევალი -> რძევალი) 
ვ (ქართლური/ კახური/ იმერული: აბამს –> აბავს, ასხამს –> ასხავს, 

ქართლური: პატიმარი > პატივარი, რაჭული: სიმამრი -> სიმავრი, 
იმერული: გვიმრა – გვივრა, ლეჩხუმური: ყარამანა + ყარავანა, 

გურული: მიტინგი -+ვიტინგი, ნემსი –> ნევსი, სიმამრი -+სიმავრი/ სი- 

მაური, უთქვამს -» უთქვავს). 

ბ (ქართლური: მზითვი “> ბზითვი, მთიულური: ბუწუკი- ბუწუკი, 

კახური: მრუდე -> ბრუდე, რაჭული: მრავალი -> ბრავალი, იმღერა -» 
იბღერა, სიმღერა -+სიბღერა, იმერული: მრუდი -+ბრუდი, ქალამანი 
-+ქალაბანი, ლეჩხუმური: მეჭეჭი -+ ბეჭეჭი, მღილი ->ბღილი, მზითვი 
-> ბზითვი, მჟავე –> ბჟავე, მლაშე -» ბლაშე, გურული: იმზირება -» 
იბზირება, აჭარული: მზე – ბზე, ქალამანი -> ქალაბანი), 

ფ (რაჭული მტვერი -+ ფტვერი, მსხვილი -> ფსხვილი, იმერული/ გუ- 
რული/ ლეჩხუმური: მხარი ->ფხარი, მხალი ->ფხალი, ნემსი -+· ნეფსი,
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მსხალი -> ფსხალი, მშვილდი -+ ფშვილდი, ქვემოიმერული/ გურული: 
მთა -·+ ფთა, ითმენს -+ითფენს). 

პ (იმერული: მტვერი -+პტვერი,ქვემოიმერული: ლურსმანი -#ლურსპანი). 

ბ (გურული/ აჭარული: მზითვი -+ გზითვი). 
ზემოდასახელებულ ცვლილებათაგან მ + ფ და მ -· პ ძირითადად ხდება 

რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე. ყურადღებას იქცევს ის ფაქტი, რომ ყრუ 
მკვეთრის წინ შეიძლება დაჩნდეს როგორც ყრუ მკვეთრი, ასევე – ყრუ ფშვინვიერი: 
მტვერი > პტვერი (იმერული) // ფტვერი (რაჭული). დაჩნდება დისიმილაციის 
ნიმუშიც: ლურსმანი ->ლურსპანი (მ- ნ –+პ-6ნ: ნაზალური + ნაზალური “ორალური 

+ ნაზალური). ' 

მ -> ბ მონაცვლეობის ახსნა ხერხდება მარკერთა ფარდობითობის პრინციპის 
საშუალებით (იხ.: ...3); მ ყველა შემთხვევაში ისეთ პოზიციაშია ამ დროს, როცა 

დაჩნდება მიდრეკილება ზშულობისაკენ, რაც არსებითად დისიმილაციის საფუძვე- 
ლზე ზორციელდება: მზ -· ბზ, მჟ -+ ბჟ, მღ -> ბღ, მრ ->ბრ და მისთ. პრინციპულად 

იგივე ვითარებაა ხმოვნებს შორის პოზიციაშიც, 

მ -+ვ შენაცვლება ხდება როგორც ასიმილაციის (აბამს ->აბავს, ნემსი -> ნევსი, 

გვიმრა -» გვივრა, ასევე დისიმილაციის (მ-ნ -» ვ-ნ: მიტინგი -» ვიტინგი, მ-მ -+ მ-ვ; 
სიმამრი ->+ სიმავრი) საფუძველზე. ამასთან დაკავშირებით გასათვალისწინებელია 
მორფოლოგიური ფაქტორიც (დაწვრილებით იზ, ზემოთ: ...10). დაჩნდება ინტერ- 

„ ვოკალურ პოზიციაშიც; პატივარი, ყარავანა, სადაც მ:ვ თავისუფლად ენაცვლება 
ერთმანეთს. 

მ ->გ ერთადერთ მაგალითში იქნა შენიშნული (მზითვი -> გზითვი). 
ზემოთ იგი ახსნილი იქნა, როგორც გადააზრიანებისა და კონტამინაციის შედე- 

გი, მაგრამ იქვე შევნიშნეთ, რომ შესაძლებელია ამ ცვლილების სხვაგვარი ახსნაც, 

კერძოდ, კონტრასტის პრინციპის საფუძველზე, რომელიც განხორციელებულია 
დისიმილაციის გზით; ანუ; მზითვი –> ბზითვი -> გზითვი (მზ -> ბზ, შემდეგ კი: ბ-ე + 
გ–ვ; იხ: ზემოთ: ...4, ...11). 

მ -+> წ მესხურში უგამონაკლისოდ არის განხორციელებული პაუზისა და 
თანხმოვნის წინა პოზიციაში (პაუზისა ან ხმოვნის მომდევნოდ). შენაცვლება ხდება 

მაშინაც, როცა მ თავად არის სხვა თანხმოვნის რეფლექსი (ვ + მ, ბ -· მ). რა თქმა 
უნდა, ეს არ ნიშნავს იმას, რომ მესხურში საერთოდ არ დაჩნდება მ-იანი ვარიან- 

ტებიც, მით უმეტეს, თუ კილოკავებისა და თქმების ჩვენებას გავითვალისწინებთ. 
მაგალითად, ჯავახური ტექსტების მიხედვით, სოფელ აფნიაში ყველა შემთხვევაში 
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არის გატარებული მ–+ ნ, სოფელ ბარალეთში ასეთი მონაცვლეობა არ არის 

ფიქსირებული, ხოლო ჩუნჩხაში პარალელურად გვხვდება ორივე ნაირსახეობა (ფი- 
ქრომდა / / ფიქრონდა). შევნიშნავთ: ეს ეხება როგორც იმთავითვე წარმოდგენილ 

მ სონანტს, იმ მ-ს, რომელიც ვ და ბ თანხმოვანთა რეფლექსია, 

სხვა დიალექტებში მ -> ნ მონაცვლეობა განსხვავებულ პრინციპებს ემყარება. 
დამოწმებულია სპონტანური შენაცვლების რამდენიმე შემთხვევა: პაუზის მომდევ- 

ნოდ „ხმოვნის წინ (მიხაკი -+ ნიხაკი, მიწა –> ნიწა), ხშოვნებს შორის პოზიციაში 

(აბრეშუმი + აბრეშუნი, მარიამობა -> მარიანობა)... იმავდროულად გვაქვს სისტე- 

მური მონაცვლეობის ფაქტებიც. უპირველეს ყოვლისა მბ “+ ნბ დისიმილაცია 

ლოკალური რიგის მიხედვით (ბამბა -> ბანბა, ამბავი -> ანბავი) შემდეგ; მ “+ ნ 

უმრავლეს შემთხვევაში განხორციელებულია კბილისმიერი ხშულებისა და წინანუ- 
ნისმიერი თანხმოვნების (აფრიკატებისა და სპირანტების) წინ: დადუმდა +დადუნდა, 

მტერი “++ ნტერი, ზამთარი “+ ზანთარი; დამწიფდა + დანწიფდა, უმცროსი -> 

უნცროსი, ემსახურება - ენსახურება. საქმე გვაქვს ნაწილობრივ ასიმილაციასთან 
ლოკალური რიგის მიხედვით. შევნიშნავთ: მძ და მზ კომპლექსები, ჩვეულებრივ, სხვა 

შედეგს იძლევიან: მძ -» რძ, მზ -» ბზ. რაც შეეხება მგ -+ ნგ შენაცვლებას (ამგზობას 

-> ანგზობას), იგი მხოლოდ იმ შემთხვევაშია ფიქსირებული, როცა გ ხშულს ზ% 

სპირანტი მოსდევს. ამის კვალობაზე, თუ მ + ნ შენაცვლებას განაპირობებს %ზ 

ნაპრალოვანის დისტანციური პოვნიერება, მაშინ ეს მონაცელეობაც ზემოხსენე- 

ბულ ფორმათა რიგში ჩადგება (იგულისხმება მ -+ ნ წინანუნისმიერ თანხმოვანთა 
წინ). 

ფრიად იშვიათია მ -> რ (მძევალი -> რძევალი), მაგრამ თუ გავითვალისწინებთ 
საპირისპირო რ + მ პროცესს (იხ. აქვე, ქვემოთ), მაშინ იგიც კანონზომიერ 

შენაცვლებად შეიძლება მივიჩნიოთ. ცვლილება განხორციელებულია ლოკალური 
რიგის მიხედვით ასიმილაციის საფუძველზე (მძ -+ რძ). 

ნ» მ (მთიულური: უკუნი – უკუმი, სანთელი + სამთელი, ქართლური: 
ინტერესი -» იმტერესი, განწყობილება -> გამწყობილება, განსხვავე– 

ბული -+ გამსხვავებული, კახური: რახან -> რახამ, მესხური: იმან “+ 

იმამ, რაჭული: გაანძრევს -> გაამძრევს, იმერული: ნეკერჩხალი –> 

მეკერჩხალი, სანთელი -»#სამთელ, ჩანს ჩამს, ლეჩხუმური: ინდაური 

+ იმდოური, გურული: დაანთო - დაამთო, რადგანც + რადგაზც, 
აჭარული: განკარგულება -· გამკარქულობა, იალონზე -+ იალომზე, 
ოღონდ + ოღომ, შერჩენია -> შერჩემია). 
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ლ (ზევსურული/ფშაური: ნიშანი –++ლიშანი, მოხეური: სანამდი ->სალამდი, 
ქართლური: ინჟინერი -> ინჯილერი, შავგვრემანი “> შავგრემალი, 

ნაბიჯი -> ლაბიჯი, კახური: ნელა -+ ლელა, სუნი -> სული, ამდენი -> 
ამტელი, ჯავახური: ნაბიჯი -+ლაბიჯი, ნამეტნავი -> ლამეტნავი, ამდენა 
-+ამდელა, რაჭული: დანიშნული -> დალიშნული, იმერული: ნაღმი -+ 
ლალმი, გუშინწინ -+ გუშინწილ, ცხენოსანი ->» ცხენოსალი, ალალი 

–+ ალანი, კონსტანტინე + კონსტანტილე, ლეჩხუმური; ნიანგი + 
ლიანგი, გურული: კანონი -·> კალონი / / კანოლი, აჭარული: ნეკი -· 

+, ლეკი, ნემსი –>ლემსი). 

რ (მოხეური: სზდანან „სხედან“ -+ სხდარან, მესხური: სანამდი -+ სარამდინ, 

იმერული: ნიადაგი -+ რიადაგი, აჭარული ყუნწი -·+ყურწი/ /კურწი). 

ვ (ქართლური/მესხური: მოატანინა + მოატავინა/ /მოუტავინა, სადინარი 
-> რაჭული: სადივარი) 

დ (ქართლური: ქალამნები + ქალამდები, ჯავახური: კინაღამ -- კიდაღამ). 
ნ -–> ლ უმეტეს შემთხვევაში დისიმილაციის შედეგია: ნ-ნ + ლ-ნ (ნიშანი + 

ლიშანი, კანონი “> კალონი, ნიანგი -> ლიანგი), ნ-ნ -> ნ-ლ (ინჟინერი - ინჯილე- 

რი,კანონი + კანოლი, ცხენოსანი + ცხენოსალი), აგრეთვე ნაზალობის მარკერის 

მიხედვით: მ-ნ -–> მ-ლ (შაგვრემანი – შავგვრემალი), ნ-მ -> ლ-მ (ნაღმი -> ლაღმი, 

ნემსი ->ლემსი). დაჩნდება კონტამინაციის შედეგიც (ამოდენა + ამტოლა -»ამტელი) 

და თავისუფალი შენაცვლების შემთხვევებიც (ნეკი -> ლეკი), 
ნ -+მ ხშირად დაჩნდება იმავე პოზიციაში, სადაც საპირისპირო მ -+ნ შენაცვლება 

დავადასტურეთ, კერძოდ კბილისმიერი ხშულებისა და წინანუნისმიერი აფრიკატე- 
ბის, აგრეთვე სპირანტების წინ (იხ. ზემოთ): ინდაური + იმდოური, ინტერესი + 

იმტერესი, დაანთო -+ დაამთო; გაანძრევს + გაამძრევს, განწყობილება + გამწყო- 

ბილება, რადგანც -+ რადგამც, იალონზე -+ იალომზე, განსხვავებული -»> გამსხვავე- 
ბული. ამ შემთხვევაში დაჩნდება ლოკალური რიგის მიხედვით დისიმილაციის პრო- 

ცესი (საპირისპიროდ ნ -> მ პროცესისა), ჩანს, ამ პოზიციაში მ/ნ რეგლამენტირე- 

ბული არ არის: ორივე დასაშვებია ერთსა და იმავე დიალექტში. დამოწმებულია 
თავისუფალი შენაცვლების შემთხვევები სხვა პოზიციებშიც; ნეკერჩხალი -» მეკერ- 

ჩხალი, შერჩენია -> შერჩემია და მისთ. 
ნ +დ შეპირობებულია დისიმილაციით: მნ -+-მდ ნაზალობის მარკერის მიხედვით: 

ქალამნები –» ქალამდები (შდრ.: ქალამანი, სადაც ცვლილება არ შეინიშნა). დისიმი- 
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ლაცია შესაძლოა დისტანციურიც იყოს: კინაღამ -” კიდაღამ (ნ-მ > დ-მ). სხვაობა 
დისიმილაციის სახეობების მიხედვით დიალექტური ჩანს, 

ასევე ნაზალობის მარკერის მიხედვით დისიმილაციით აიხსნება ნ- ნ +რ-ნ, ასევე; 
ნ-მ-ნ -> რ-მ-ნ (სხდანან -> სხდარან, სანამდინ > სარამდინ). დადასტურდა 
ლოკალური რიგის მიხედვით დისიმილაციის ნიმუშიც (ნ-დ + რ-დ: ნიადაგი + 

რიადაგი). გვხვდება თავისუფალი შენაცვლების შემთხვევაც (ყუნწი “+ ყურწი // 
კურწი). .. 

რაც შეეხება ნ-ნ ->ვ-§ დისიმილაციას, გამაშუალებელ საფეხურად შეიძლება 
ვივარაუდოთ ნ- ნ ->%მ- ნ, სადაც თავის მხრივ დაჩნდება მ -ჯვ შენაცვლება: მოატანინა 
–მოატავინა, არბენინა –წარბევინა. ამ რიგის ფონეტიკური ცვლილება, ჩვეულებრივ, 

თავს იჩენს კაუზატიურ ფორმებში მაშინ, როცა ზმნის ფუძე ნ სონანტზე ბოლოვ- 

დება. არ გამოირიცხება კაუზატივის -> ევინ მაწარმოებელთან ანალოგიაც (გ. 
იმნაიშვილი), სისტემატური ხასიათი აქვს აღმოსავლეთ საქართველოს ბარის დია–- 

ლექტებში (ქართლურში, მესხურში), რაჭულში“დადასტურდა ნ-რ -+ვ-რ დისიმი- 

ლაციის შემთხვევაშიც (სადინარი -+ სადივარი); შდრ.; გა-ს-დვინ-დ-ა „გაედინა“, 

დაჩნდება როგორც საერთო იზოგლოსები (მაგალითად, ინტერესი -+იმტერესი 
დადასტურებულია ქართლურში, იმერულში, გურულში, აქარულში), ასევე დიალე– 
ქტების მიხედვით გამიჭნული ფონეტიკური ცვლილებანი სანამდი -> სალამდი (მო- 
ხეური) // სარამდინ (მესხური): ანუ: ნ “+ ლ და ნ-რ ერთსა და იმავე ფორმაში 

დიალექტურ სხვაობას იძლევა, 
სოგჯერ რთულ ფონეტიკურ ცვლილებასთან გვაქვს საქმე. მაგალითად, ოღონდ 

-> ოღომ: პირველ საფეხურზე ივარაუდება ნდ -+მდ -> ლოკალური რიგის მიხედვით 
დისიმილაციის საფუძველზე (იზ. ზემოთ). შემდგომ: მდ ->8მ თანხმოვნის დაკარგვის 

გამო. 

რა». ლ იმერური იმერული, ' ხორციერი –-ხორციელი, ”მშრარი -+მშრალი, ' 

ცხრაჯერ - ცხრაჯელ, არაფერი -+არაფელი, ქართლური: ინდაური -» 
ინდაული, არხეინად -+ ალხეინათ, შეგირდი -> შეგილდი, კახური: 

გაარხი(ვ)ა -> გაალხივა, ჩარსი -· ჩალხი, იმერული: ბურთი > ბულ- 
თი,კერპი -+კელპი, ხურმა -+ ხულმა,ტირიფი -#ტილიფი, ლეჩხუმური: 
გოგირდი > გოგილდი, ბურღი ->» ბულღი, გურული: უწყრება + 
უწყლება, აჭარული: ჯორგავს -»ჯოლგავს). 

მ (ქართლური: მოღრეცილი -> მოღმეცილი, იმერული: რბილი -> მბილი). 
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ნ (სევსურულაი: გემრიელი + გემნიერი, ფშაური: რახან -> ნაზან// / ნახა, 

ქართლური: ზიარი - ზიანი, უდაბური + უდაბუნი, ჟღურტული + 
ჟღუნტული, იმერულ: დაგვედარა -+დეგვედანა, ლეჩხუმური: ათჯერ 
–ათჯენ, ტარტაროზი -> ტანტაროზი). 

რ-რ + რ-ლ საერთო ქართული წესია. დიალექტებში იგი თითქმის უგამონაკ- 

ლისოდ არის გატარებული: დაჩნდება იმ შემთხვევებშიც, როცა სალიტერატურო 
ენაში ფონეტიკური ცვლილება არ ხდება: არაფერი + არაფელი, ორ-ორი + 

ორ-ოლი, არ არის + არ-ალი, ცხრაჯერ –- ცხრაჯელ... ზოგჯერ ამავე პოზიციაში 

შეინიშნება რ -· ნ: ცხრაჯერ -» ცხრაჯენ. 

ყურადღებას იქცევს ასეთი ფაქტი: ზემოთ დასახელებული ლ -+ რ შენაცვლება 
ფორმათა ერთ ნაწილში განხორციელებული იყო რეგრესული დისიმილაციის სა- 
ფუძველზე:წყლული -წყრული, დალალი -„+ დარალაი, ნაკლული -+ ნაკრული: ანუ: 
ლ-ლ > რ-ლ. ამის საპირისპიროდ, რ-რ + რ-ლ პროგრესული დისიმილაციის 

საშუალებით მიიღება: არაფერი -+ არაფელი. ამდენად, განსხვავებული პროცესების 

გზით ვიღებთ იდენტურ შედეგს: ორივე შემთხვევაში დაჩნდება რ–ლ მიმართება. 

სულ სხვა ტიპისაა რ ->ლ შენაცვლება ბურთი -+ბულთი, ბურღი -+ბულღი და 
მისთანა ფორმებში. ზემოთ დასახელებული იყო საპირისპირო ცვლილების ნიმუშე- 

ბიც: გახლიჩა -» გახრიჩა, ლხინი -+ რხინი და ა.შ. ანუ: ლ + რ, ღირსსაცნობია: ლ + 

რ შენაცვლებისას ლ სონანტის პოზიცია შეზღუდული არ არის, იგი შეიძლება იყოს 

თანხმოვნის წინაც (ლხინი ->რხინი, ღველფი –#ღვერფი) და მომდევნოდაც (გახლიჩა 

–> გაზრიჩა, წიხლი +წიხრი / / წრიხი, ტლინკი -–+ტრინკი). რ –>ლკი, როგორც წესი, 

შეინიშნება მაშინ, როცა რ წარმოდგენილია თანხმოვნის წინ: არხეინად -> ალზეი- 

ნად, ბურთი + ბულთი, ხურმა + ხულმა პუწყრება -> უწყლება ტიპის ნიმუშები, 
სადაც რ “+ ლ ხდება თანხმოვნის მომდევნოდ, ფრიად იშვიათია და შესაძლოა 
გადააზრიანების ან კონტამინაციის შედეგი იყოს). ცვლილება დაჩნდება წყვილბა- 

გისმიერი ხშულისა და სონანტის (კერპი -> კელპი, ხურმა -> ხულმა), კბილისმიერი 

ხშულების (გოგირდი -> გოგილდი, ბურთი -> ბულთი), უკანასასისმიერი ხშულისა 
და სპირანტების (ორგავს. -> ჯოლგავს, ბურღი -> ბულღი, ჩარხი => ჩალბი) წინა 
პოზიციაში. იშვიათად ცვლილება დაჩნდება ინტერვოკალურ პოზიციაში: ტირიფი > 

ტილიფი... 

რ -#მ, მართალია, ორიოდე ნიმუშითაა წარმოდგენილი, მაგრამ მის კანონზო- 

მიერებაზე მიგვანიშნებს ამ პროცესის შექცევადობა: მ ->რ (მძევალი ->» რძევალი). 

რაც შეეხება რ -+>ნ მონაცვლეობას, უმეტესად იგი სპონტანური ხასიათისა ჩანს, 
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თუმცა გვაქვს შეპირობებული ცვლილების შემთხვევებიც, რომლებიც განხორციე- 
ლებულია ასიმილაციის (რახან -> ნახან / / ნახა) ან დისიმილაციის (ტარტაროზი -> 

ტანტაროზი) საფუძველზე. 
წარმოდგენილ იქნა თანხმოვანთა ფონეტიკური კორელაციები, ანუ: ნაჩვენები 

იყო, ესა თუ ის თანხმოვანი რა რეფლექსებს იძლევა სხვადასხვა პოზიციაში, ამგვარმა 
ანალიზმა წარმოაჩინა ისიც, რომ ერთი და იგივე რეფლექსი შეიძლება ჰქონდეს 
სხვადასხვა თანხმოვანს. 

ქვემოთ წარმოვადგენთ სქემას, რომელიც გვიჩვენებს თანხმოვანთა მონაცვლე- 

ობის შედეგად მიღებულ საზიარო კორელაციებს, ანუ: გვიჩვენებს, თუ რომელი 
თანხმოვნების რეფლექსი შეიძლება იყოს ესა თუ ის თანხმოვანი, 

ა) ხწშულები. | 

ბ“ ფ (ფასკუნჯი -+ ბასკუნჯი, ქეიფი -· ქაიბი) 

პ (პატარა -» ბატარა) 
მ მრუდე -> ბრუდე, მზითვი -» ბზითვი) 
ვ (თევზი -+თებზი, პარასკევი წ პარასკები 

კ (კურკა -+ბურკა) 
ჯ ყორკო +ბორკო) 

ანუ: ბ შეიძლება იყოს ფ,ჰ,მ,ე,კ,ჯ; თანხმოვნების პოზიციური ვარიანტი. 

ფ«– ბ (სითბო -” სითფო) 

პ (დაჰპირდა ->დაფირდა) 
მ (მხარი ->ფხარი) 

ვ დავსე > საფსე) 
ანუ: ფ შეიძლება იყოს ბ,პ,მ,ე თანხმოვნების რეფლექსი. 

პ“ | ბრტბა+ტპ) 
ფ (ხბო «>ხფო -+ხპო) 

მ (მტვერი -» პტვერი) 

ანუ: პ შეიძლება იყოს ბ,ფ,მ თანხმოვანთა ნაცვალი. 

დ<“ თ (ერთგული -+ერდგული) 
ტ (ტელეფონი -+დილიფონი) 
ძ (ეძება -+ ედება) 

ნ (ქალამნები -» ქალამდები) 
ანე: დ შეიძლება იყოს თ,ტ,ძ,ნ თანხმოვნების რეფლექსი. 
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  თ“ დ (დიდხანს ->დითხანს) 

ტ (ხატთან -> ხათთან) 

ფ (ფელამუში -> თელამუში) 
ც (ზარმაცი -> ზარმათი) 

ქ (ფექმეზი -> ბეთმეზი) 
ანუ: თ შეიძლება იყოს დ, ტ, ფ, ც, ქ თანხმოვნების ნაცვალი. შევნიშნავთ: ქ -· 

თ დამოწმებულია მხოლოდ ნასესხებ ფორმაში და ამიტომაც ქართულისათვის 
დამახასიათებელ მოვლენად ვერ მივიჩნევთ. 

ტ –- დ (კლდე -+ კლტე/ / კტე) 
თ (აქეთკენ – აქეტკენ) 

კ (ყელფი -++ტელფი) 
წ სწორი + სტორი) 

ანუ: ტ შეიძლება იყოს დ, თ, კ, წ თანხმოვნების პოზიციური ვარიანტი, 

გ“ ბ(ეუბნება -» ეჟგნება) 
დ (დვრიტა -> გვრიტა) 
ქ მიაქდა -+ მიაგდა) 
კ (აკრძალული - აგძალული) 
ღ (ღორ-ხბო -> გორ-ხბო) 

მ (მზითვი -+ გზითვი) 

ანუ: გ შეიძლება იყოს ბ, დ, ქ, კ, ღ, 8 თანხმოვნების რეფლექსი. შევნიშნავთ: მ ' 

“გ, სავარაუდოა, გაშუალებული იყოს მ -+ ბ საფეხურით (მზითვი -> ბზითვი), თუ, 

საერთოდ, კონტამინაციის შედეგი არ არის (იხ. ზემოთ). 

ქ- გ (კარგი ->”კარქი) 
კ (ჰკითხა -> ქითხა) 

თ (მთლად –> ქლათ/ / ქლა) 

ანუ: ქ შესაძლოა იყოს გ, კ, თ თანხმოვნების პოზიციური ვარიანტი. 

კ“ გ (ბევრგან -+ ბევრკან) 
ქ (სქელი ++ სკელი) 
3 (პორფილე -+ კორფილე) 
ტ (ტიმოთე ->+კიმოთე) 
წ (წუპაკი -> კუბაქი) 
ხს (ფორთოხალი – ფორთოკალი) 

ყ (ყოჩაღი –> კოჩაღი, წყნარი – წკნარი) 
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ანუ: კ შეიძლება იყოს გ, ქ, პ, ტ, წ, ზ, ყ თანხმოვნების რეფლექსი. 

ბ) აფრიკატები. 

ძ- ც (მოცვი -> მოძვი) 

წ ბერწი +ბერძი) 
# (ჯაგარი -” ძაგარი) 
ზ (საგზალი -» საგძალი) 

დ (დევს -> ძევს) 
ანუ: ძ შეიძლება იყოს 0, წ, # ზ, დ თანხმოვნების პოზიციური ვარიანტი. 

ც “ ძ (ბოძი ->ბოცი) 

წ (ბერწს + ბერცს) 
ჩ (ემჩნევა –” ემცნევა) 

ს (პარსავს ->» პარცავს) 

თ (ფერთხამს -> ფერცხამს) 

ტ (ქერტლი -” ქერცლი) 
კ (რეიკა -> რეიცა) 

ანუ: ც შეიძლება იყოს, ძ, წ, ჩ, ს, თ, ტ, კ თანხმოვნების ნაცვალი. 

  

წ-– ძ (კუნძულელი -+კუნწულელ) 
ც (მოციჭული -+მოწიქული) 
ს (სირსველი -» სიწვილი) 
ტ (სატვირთო -+ საწვირთო) 

კ (კინაღამ -» წინაღამ) 
ანუ: წ შეიძლება იყოს ძ, (), ს, ტ, კ თანხმოვნების რეფლექსი. 

ჯ“ ჩ (ჩინგის-ხანი -> ჯინგის-ხანი) 

ჭ (პუჭრუტანა -> ჯეჯრუტანა) 
ძ (ძონძი -»ჯჯონჯი) 

ჟ (ჟანგი -> ჯანგი) - 
ზ (დაუმიზნა -> დაუმიჯნა) 

ანუ: ჯ შეიძლება იყოს ჩ, ქ, ძ, ჟ, ზ თანხმოვნების პოზიციური ვარიანტი. 

ჩ – თ (ფუნთულა ->ფუნჩულა) 
ჰ (ბეჭთან -+ ბეჩთან) 

ც (გაბეცება -+ გაბეჩება) 
შ (შიკრიკი -+ ჩიკრიკი) 

ს (სოლოღა -+ჩოლოღდა, სემიჩკა -> ჩემიჩკა) 
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ანუ: ჩ შეიძლება იყოს თ, ჭ, ც, შ, ს თანხმოვნების ნაცვალი. შევნიშნავთ: ს -+ჩ 

დამოწმებულია მხოლოდ ნასესხებ ფორმებში. 

ჭ – # (გაისარჯეთ -> გაისარჭეთ) 
ჩ (ბოჩკა -> ბოჭკა) 

წ (წვეთი -” ჭვეთი) 
კ (ფხაკუნი -+ ფხაჭუნი) 

შ (კრუშკა -+კრუჰქკა) 
ტ (ტვირთი -» ქვირთი) 

ანუ: 3 შეიძლება იყოს ჯ, ჩ, წ, კ, შ, ტ თანხმოვნების პოზიციური ვარიანტი. 

შევნიშნავთ: შ -» 3 სავარაუდოა, გაშუალებული იყოს შ -·+ ჩ საფეხურით. 
გ) ნაპრალოვნები (სპირანტები). 

ს- | ძმოიძულა-+მოიზულა) 
წ (აიწია -#ეიზია) 

დ (ოჩერედი „რიგი“ -· ოჩერეზი) 
ს (საბუთი -> ზაბუთი) 

ანუ: ზ შეიძლება იყოს ძ, წ, ს თანხმოვნების რეფლექსი. 

ს – ც (ცისკარი –- სისკარი) 

%, (ვაზს -» ვასს) 

შ (ჩაშკა -+ ჩასკა) 

პ (ჰწერს ->+სწერს) 

ანუ: ს შეიძლება იყოს ც, %, შ, ჰ თანხმოვნების პოზიციური ვარიანტი. 

ე“ ჯ (ჯდანა -+ ჟდანა) 
3 (თოვლჭყაპი -> თოვლელაპი) 
% (ხღმარტლი -+ ჟღმარტლი) 
შ (დასჯის -» დაშჯის -> დაჟჯჭის) 

ანუ: ჟ შეიძლება იყოს ჯ, ჭ, ზ,შ თანხმოვნების რეფლექსი, შევნიშნავთ: შ + ჟ 

შენაცვლებისას შ, როგორც წესი, მეორეულია,თავად არის ს სპირანტის პოზიციუ- 

რი ვარიანტი. 

უშ“ ჩ (არჩივი -” არშივი) 

ს (სინჯავს -+ შინჯავს) 

ჟ (ვაჟკაცი -++ვაშკაცი) 
ანუ: შ შეიძლება იყოს ჩ, ს, ე თანხმოვნების ნაცვალი. 
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ღ“ გ (ყველგან -» ყოლღან) 
კ (კლანჭი -» ღლანჭი) 
ხ (იძახდა –> იძაღდა) 

ყ (საყდარი -+ საღდარი) 
ძ (ძუნწი “+ ღუნწი) 

ანუ: ლ შეიძლება იყოს ჯ, კ, ხ, ყ, ძ თანხმოვნების პოზიციური ვარიანტი. 

შევნიშნავთ: დიალექტების ერთ ნაწილში ღ დაჩნდება ჰ-_ პირის ნიშნის პოზიცი- 

აში, მაგრამ ამ დროს გამაშუალებლად ყოველთვის ივარაუდება ხ: დაპლევს -» 
დახლევს -> დაღლევს, 
ხ“ ქ (ქვეყანა -»ხვეყანა/ / ხოყანა) 

ს (სწორი ->ხწორი) · 

ღ (მიაღწია -> მიასწია) 
ჰ (კელი ->ხელი) 
ყ (ყანწი -+ ხანწი) 

ჰ (ჰყავს -> ხყავს, მოჰპარა -» მოხპარა) 

ანუ: ხს შეიძლება იყოს ქ, ს, ღ, კ, ყ, ჰ თანხმოვნების რეფღექსი. შევნიშნავთ: 

ზოგიერთ დიალექტში დადასტურებული კ + ხ შენაცვლება არსებითად არის 
ქართულში ისტორიულად განხორციელებული პროცესის გამოვლენა. 

ა)“ ქ (ქორწილი -”-კორწილი) 
ღ (მძაღე – მძაჭე) 

ანუ: კ შეიძლება იყოს ქ, ღ თანხმოვნების ნაცვალი. ეს დამახასიათებელია 

მხოლოდ იმ დიალექტებისათვის,რომლებსაც დღემდე აქვს დაცული კ. 

კ დკუთვნის -#ეყუთვნის) 
ღ (იღბალი -” იყბალი) 
ჰ (დაკოცა -+ დაყოცა) 

ანუ: ყ შეიძლება იყოს კ, ღ, ჭ თანხმოვნების ნაცვალი. შევნიშნავთ: პ„+ ყ 
არსებითად არის იმავე რიგის მონაცვლება, რაც 3 + ხ, კერძოდ, კ ფონემის 

ნეიტრალიზაციის პროცესი. 
ჰ – ს(სად +“ჰად, სწორი ->- ჰწორი) 

ანუ: ჰ შეიძლება იყოს მხოლოდ ს თანხმოვნის პოზიციური ვარიანტი. 

ი ჰ (მოჰქონდა -> მოიქონდა) 

ს (მოსდევს -> მოიდევს) 

  

  

ყ“– 
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ზ (გაზრდილი -»გაირდილი) 
ც (ოცდაორი ->» ოიდაორი) 

შ (მაშ ->მაი) 

ანუ: ი შეიძლება იყოს ჰ, ს, ზ, ც, შ თანხმოვნების რეფლექსი. შევნიშნავთ: 

სავარაუდოა, რომ ც -+ი (ასევე: შ -+0) გაშუალებული იყოს ს საფეხურით (ოცდაორი 

–+- ოსდაორი -–+ოიდაორი). ხშირად პარალელურად დაჩნდება ს-იანი ფორმა (მუშტი 

/ / მუსტი, ტაშტი // ტასტი), ამიტომ შესაძლოა ს + ი პროცესი უშუალოდ იყოს 

განხორციელებული (მუსტი -+მუიტი). 

ვ“ ბ (კბილი -” კვილი) 
მ (ნემსი -» ნევსი, ასხამს -> ასხავს) 

ნ (მოატანინა -”+ მოატავინა) ” 

ც (გავყევი -” გავყეცი) 
“ანუ: ვ შეიძლება იყოს ზ, მ, ნ, (| თანხმოვნების რეფლექსი. შევნიშნავთ: ვ -+ ნ 

ზოგ შემთხვევაში გაშუალებულია ვ ->მ საფეხურით (მალავს -» მალამს -+ მალანს). 

ამის კვალობაზე,შუალედური საფეხური შეიძლება ვივარაუდოთ ზემოდასახელე- 
ბულ შემთხვევაშიც (მოატანინა -· ”მოატამინა -· მოატავინა). ყურადღებას იქცევს 

ვ + ც, რომელსაც ანალოგი არა აქვს (ყევ –” ყეც). + ევ-ს სუფიქსად გამოყოფენ, 
მაგრამ ვ ->ც შენაცვლების საკითხს ეს ვერ ხსნის. 

დ <-ვ ცცკითხულობ + დკითხულობ, ნავთი -> ნადთი) 
ანუ: დ შეიძლება იყოს მხოლოდ ვ/უ თანხმოვნის რეფლექსი. 
დ) სონანტები. 

  

ლ– ნ (ნიშანი ->ლიშანი,სანამდი -> სალამდი) 

რ (ბურღი + ბულღიტირიფი -> ტილიფი) 
ანუ: ლ შეიძლება იყოს ნ, რ თანხმოვნების რეფლექსი. 

მ < ბ (კბილი ->კმილი) 

ფ (ფრთხილი -» მთხილი) 

ნ (სანთელი -> სამთელი, რახან -+ რახამ) 

რ (რბილი -+მბილი, მოღრეცილი -> მოღმეცილი) 
ვ (კოვზი ->კომზი, კარავი -» კარამი). 

ანუ: მ შეიძლება იყოს ბ, ფ, ნ, რ, ვ თანხმოვნების რეფლექსი. 

ნ – ლ (რომელი +რომენი, წელი + წენი) 

მ (ამბავი -> ანბავი, ასხამს –> ასხანს) 

რ (რახან -+ ნახან/ / ნახა, უდაბური “+ უდაბანი) 

დ (კიდევ -> კედემ -» კენემ). 
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ანუ: ნ შეიძლება იყოს ლ, მ, რ, დ თანხმოვნების ნაცვალი: შევნიშნავთ: მ 

სონანტი შეიძლება თავად იყოს მეორეული,ვ ან ბ თანხმოვნების რეფლექსი: მალავს 

–+მალამს -+მალანს, აკეთებს -»აკეთემს ->აკეთენს. თავის მხრივ ეს ნიშნავს,რომ “ 
ვ+ ნ და ბ + ნ უშუალოდ არ რეალიზდება. შემდეგ: ნ “> დ ინგილოურში იქნა 

დამოწმებული ზემოდასახელებული ნიმუშით - საქმე გვაქვს ერთი ლოკალური 
რიგის ხშულისა და სონანტის მონაცვლეობასთან. 

რ <– ლ (ლხინი ->რხინი, ნაკლული -> ნაკრული) 

მ (მძევალი -+ რძევალი) 
ნ (ნიადაგი -> რიადაგი, სხდანან -+ სხდარან) 

ვ (მავთული ->მართული) 
ს (მისჯილი -»#მირჯილი) 
დ (დაამწყვდია -» დაამწყვრია) 

ანუ: რ შეიძლება იყოს ლ, მ, ნ, ვ, ს, დ თანხმოვნების რეფლექსი. შევნიშნავთ: 

დ ->+რ მონაცვლეობა შუალედური საფეხურის მქონებლობას ვარაუდობს (რადგან 
იცვლება ერთდროულად ორი მარკერი: რაგვარობა და ლოკალური რიგი). 

თანხმოვანთა მონაცვლეობა საკმაოდ ხშირად დაჩნდება ფუძეგაორკეცებულ 

(რედუბლიცირებულ ფორმებშიც. 
გარდა დიალექტებში დღესაც მოქმედი მონაცვლეობისა (პარპარი -· პარპალი, 

"ძუნძუნი - ძუნძული...), გვაქვს თანხმოვანთა სუბსტიტუციის სპეციფიკური შემ- 

თხვევებიც: ნიმუშად დავასახელებთ რ სონანტის ფონეტიკურ ვარიანტებს: 

რ„·+, ფ("შორშორი -·> შორშოფი საბა: „გიჟური ტყება-ტირილი') 

დ C”' ღერღერი -+ღერღედი) 
ტ (ფარფარი ->ფარფატი) 
ც (' ბარბარი ->» ბარბაცი, ” ზორხორი + ხორხოცი) 

ჰქ (”ღირღირ- ->ღირღიჭა) 
ზს C ხორხორი -+ ხორხოზი) 

ს (გურგური -+გურგუსი) 
ჟ ”"ფირფირ- -> ფირფიჟა „ფილტვი“) 
შ C ხორხორ- -> ხორხოშელა „წვრილი სეტყვა") . 

ხ CC ბორბორ- -+>- ბორბოზი „დიდი ბორა4. 

ასეთი ფორმები ზშირად დამოუკიდებლივ არსებული ფუძეების რედუპლიკაცი- 
ით არიან მიღებული: ლაყე “> ლაყლაყ-ი, ტივ-ი + ტივტივ-ი, ბორ-ა > ბორბორ-ი, 

ფაშვ-ი -> ფაშფაშ-ა, გადაი-კარ-ა ->კარკარ-ი, ნი-გუზ-ალ-ი “+ გუზგებ-ი... · 
გვხვდება ხმაბაძვითი ფორმებიც; ბუყბუყ-ი, ტყაპატყუპ-ი და მისთ, 
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უმეტესად კი მაინც ისეთი ფუძეები დაჩნდება, რომლებიც ამჟამად მხოლოდ 

რედუპლიცირებულ ფორმებში არის წარმოდგენილი: თიმთიში (“თიმ-), ლიცლიც-ი 
(C'ლიც-), კისკის-ი (კის-).., 

ყოველივე ამის გათვალისწინებით, უნდა ვივარაუდოთ, რომ ძირითადად მაინც 
ხდებოდა დამოუკიდებლივ არსებული ფუძეების გაორკეცება (რედუპლიკაცია), 
ოღონდ შემდგომ ეს ფუძეები ფონეტიკურად ისე არის სახეცვლილი, რომ ზოგჯერ 
პირვანდელი (ამოსავალი) ფუძის ამოცნობა სპეციალურ ძიებას საჭიროებს. 

მაგალითად, არსებობს ფუძე როს (როხ-ავ-ს, შდრ.: როშ-ავ-ს), მისი გაორ- 

კეცებით მიიღება როხროხ-ი, როს + ფუძეში მომხდარი მეტათეზისის შემდგომ 
დაჩნდება ხორ- ფუძე (როხ-- + ხორ-, შდრ.: ჟინ-ი + ნიჟ-ი), რომლის რედუპ- 

ლიკაციით მიიღება ”ხორხორ-, მისი ფონეტიკური ცვლილებით კი -- ხორხოც-ი. 

შესაძლოა იცვალოს გახმოვანებაც: ხარხარ-ი, ზირხიც-ი, ხიცხიც-ი და მისთ, (შდრ.: 

ჯუჯღუნი -- ჭუჭყუნი -- ჩუჩხუნი, ერთი მხრივ, და ჯუჯღუნი -- ჯაჯღანი - - ჯიჯღინი, 
მეორე მზრივ). 

ასევე: ლაყე “> ლაყლაყი: ლახლახი: ლაშლაში. ამათგან ყ:ხ მონაცვლეობა 
დიალექტებში დღესაც პოვნიერი მოვლენაა, ხოლო ხ:შ შენაცვლების შესაძლებლო- 

ბაზე მიანიშნებს ფხვნის/ / ფშვნის, როცავს / / როშავს ტიპის პარალელურ ფორ- 

მათა არსებობა. 

დადასტურებულა ჩზას-ი „ხმაური, ყვირილი“ (მდრ.: ზახ-ილ-ი „ძახილი“, რო- 
მლის ფონეტიკურად ცვლილი ფუძე დაჩნდება ფორმაში ზაყზაყ-ი „ხმამაღლა, 
უთავბოლო ლაპარაკიშ (ლ. სანიკიძე). 

გახმოვანებით არის დაპირისპირებული ფორმები ლაშ-ი/ ლოშ-ნ-ი-ს, აქედან: 

ლოშ-- -+ ლოშქ -- (ლოშქ-ი „დორბლი') და რედუპლიცირებული ლოშლოშ- 
(ლოშლოში „ხარბად ჭამა“; თავის მხრივ: ლოშქ +ლოშკრ - (ლოშკრ-ი „დორბლი, 

იგივეა, რაც: „ლოშქი4), 
ამ რიგის გადაბგერებანი მხოლოდ ფუძეგაორკეცებული ფორმებისათვის არ 

არის დამახასიათებელი. მაგალითად, გვაქვს ბოდ–- ფუძე (ბოდ-აე–ს), აქედან: ბოდ- 

იალ–ი, რომელიც იძლევა ფონეტიკურ (და ამის კვალობაზე,აგრეთვე სემანტიკურ) 
ვარიანტებს: ფოთ-იალ-ი, პოტ-იალ-ი (ფ. ერთელიშვილი). 

ი” ფოველიევე ეს,ბუნებრივია, ხშირად აძნელებს პირვანდელი (ამოსავალი) ფუძის 
ამოცნობას. 

ზემოხსენებული არ ნიშნავს,რომ ასეთ შემთხვევებში თითქოსდა არაკანონზო- 

მიერ ფონეტიკურ პროცესებთან გვაქვს საქმე. ფონეტიკური ცვლილების კანონზო- 

მიერებანი აქაც ზედმიწევნით არის დაცული, ოღონდ ერთმანეთის პარალელურად 
დაჩნდება ისტორიულად მოქმედი პროცესების შედეგი და დიალექტებში დღესაც 
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დადასტურებული ფონეტიკური გარდაქმნები. მაგალითად, ქართული ენის თანამე- 
დროვე დიალექტებში არ შეინიშნება ხ + შ ან შ -> ს შენაცვლება, მაგრამ 

ისტორიულად ასეთი მონაცვლეობის შესაძლებლობაზე მიანიშნებს როგორც ზე- 

მოთ უკვე ნახსენები პარალელურად დამოწმებული ფორმები (ფხვნის / / ფშვნის), 
ასევე დიალექტების ერთ ნაწილში (რაჭულში, იმერულში, ლეჩხუმურში) დღესაც 

პოვნიერის -»X (სწორი სწორი), როცა წინანუნისმიერი (სისინა) სპირანტი გადადის 

უკანასასისმიერ სპირანტში (შდრ. უკანანუნისმიერი, ანუ: შიშინა და უკანაენისმი- 

ერი სპირანტების ისტორიულად დადასტურებული მონაცვლეობა: შ/ხ), სულხან- 
საბა ორბელიანს დამოწმებული აქვს ხრეს-ა „მოსმით მონაყვა“, რომელიც შესაძ- 
ლოა სრეს-ა ფორმის ვარიანტი იყოს (ანუ: ივარაუდება ხ + ს). 

გარდა ამისა,რედუპლიცირებულ ფუძეებში ფონეტიკური შენაცვლების ზოგი 
(გარდამავალი) საფეხური აღარ დაჩნდება, ჩავარდნილია. შესაძლოა გაუჩინარებუ- 
ლი აღმოჩნდეს თვით ამოსავალი ფუძეც კი, რაც ართულებს ამ შენაცვლებათა 
კანონზომიერ თანამიმდევრულობაზე თვალის მიდევნებას, 

ღირსსაცნობია ისიც, რომ რედუპლიცირებულ ფორმებში დადასტურებული, 
მაგრამ დიალექტებში ამჟამად არაპოვნიერი შენაცელებანი ზოგჯერ თავს იჩენს სხვა 

შემთხვევებშიც: წვერ-ი - წვეტ-ი(რ:ტ), ღარბელ-ი –#ღარბეშ-ი (ლ:შ), ყური - ყუჟ-ი 

(რ:ჟ), შდრ.: მარყუჟ-ი (ც. ერთელიშვილი). 
- არ გამოირიცხება ისიც, რომ ზოგ შემთხეევაში არა ფონეტიკურ,არამედ მორ- 

ფოლოგიურ ვარიანტებთან გვაქვს საქმე: ჭყლ-ეტ-ს და ქყლ-ემ-ს, ა-ქვ-ეტ-ს და 
ა-ჭყ-ერ-ს... გამოიყოფა –– ეტ (შდრ,; ხვრ-ეტ-ს, შრ-ეტ-ს), ––ემ (შდრ.: თვლ-ემ-ს 

და –_ერ (შდრ.: ძგ-ერ-ს) მორფემები. ასე რომ, ამ შემთხვევაში დაჩნდება განსხვა– 

ვებული მორფოლოგიური ინვენტარი და არა ტ?მ ან ტ:რ ფონეტიკური მონაცვლე- 
ობა. ამის კვალობაზე, შესაძლებელია, რომ ზემოხსენებულ ზოგიერთ ფორმაშიც 

ანალოგიური ვითარება გვქონდეს. მაგალითად, წვერ-ი და წვეტ-ი ფორმებში ვივა- 
რაუდოთ --ერ და --ეტ სუფიქსის პოვნიერება; გასათვალისწინებელია: –-ეტ 
ფლექსიური ტიბის სუფიქსია –– იცვლის გახმოვანებას (და-ა-ჭყ-ეტ-ს –– და-ა-ჭყ- 
იტ-ა, და-შრ-ეტ-ს -- და-შრ-იტ-ა). გახმოვანების ანალოგიური მონაცვლეობა 
თავს იჩენს წვ-ეტ-ი ფორმაშიც (თანამდევი სემანტიკური ცვლილებით), შდრ.: 

წე–იტ–ი „წვრილი, წვნიკი“. ანუ: შეპირისპირება წვეტ-ი -- წვიტ-ი შესაძლებლობას 
იძლევა –– ეტ/ -იტ სუფიქსის გამოყოფისა, 

ამის გათვალისწინება, თავის მხრივ, შეგვაძლებინებს ავხსნათ. თანხმოვანთა 

შენაცვლების მიზეზი ზოგ ფორმაში. მაგალითად, გვაქვს ღრენ-ს, ღრეჯ-ს, ღრეც-ს 
და მისთანა ფორმები. ერთ შემთხვევაში ფუძე სრულდება სონანტზე (ღრენ-ს), 
ყველა სხვა შემთხვევაში –-–- ჩქამიერ თანხმოვნებზე (ღრეჯ-ს, ღრეც-ს..). სავარაუ- 

 



ვვი თავი LLI თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

დოა,რომ პირველ შემთხვევაში გვაქვს –- ენ სუფიქსი, მეორე შემთხვევაში ჩჭამიერი 

თანხმოვნის შემცველი სუფიქსის ფონეტიკური ვარიანტები: 

ღრ-ენ-ს-- | ღრ-ეLს _ ღრ-ეჩ-ს -_ ღრ-ეჭ-ს 
X –- ღრ-ეც-ს -- X 

X -- X-  ღრ-ეკ-ს 

თავის მხრივ ძ:ჩ:3:ც:კ მონაცვლეობა თანხმოვანთა ალტერნაციის შედეგია,რაც 

საფუძვლად უდევს ბგერწერის პრინციპის მიზედვით ფორმანთქმნადობას. რაც 

შეეხება ჯ -> ჭ ან ჯ -+>ჩ, ც -> ჩ და მისთანა მონეცვლეობებს, ისინი დღესაც მოქმედ 

· ფონეტიკურ პროცესებს განეკუთვნება (ის, ზემოთ თანხმოვანთა კორელაციის · 
სქემები). 

| ამ ტიპის შენაცვლებანი მრავლად გვხვდება კნინობითობის სუფიქსებში:ბებრ- 

უც-ან-ა // ბებრ-უხ-ან-ა, დუნდრ-უკ-ა // დუნდრ-უქ-ა // დუნდრ-უც-ა // 

დუნდრ-უს-ა „ჩასუქებული ქალირ და მისთ, 
იმავდროულად დაჩნდება კნინობითა= ფორმების პარალელური მორფოლოგი- 

ური წარმოების შემთხვევებიც: 

ჩაფ-ი +) ჩაფ-ურ-ა 

ჩაფ-ულ-ა 
· ჩაფ-უნ-ა 

ჩაფ-ჟკ-ა .· 
ყველა ეს სუფიქსი (-––ურ, –-ულ, ––უნ, ––უკ) დამოუკიდებელი მორფოლო- 

გიური მონაცემია და არ ივარაუდება მათი ერთ ფონეტიკურ ინვარიანტზე დაყვანა 

(თუმცა თავისთავად შეუძლებელი არ არის რ > ლ ან ლ –+ ნ და მისთანა 
შენაცვლებანი). 

რა თქმა უნდა, განსხვავებული თანხმოვნების პოვნიერება ყველა შემთხვევაში 
ამგვარად ვერ აიხსნება, მაგალითად, არავითარი საფუძველი არ უჩანს ფარფატ-ი, 

ხორხოც-ი ტიპის ფორმებში ” -არ, ?-ატ და მისთანა სუფიქსების გამოყოფას. 

აშკარაა,რომ აქ წმინდა ფონეტიკურ გადასვლებთან გვაქვს საქმე. მოულოდნელია 
ოღონდ რ + ც, რ + ტ მონაცვლეობა, უნდა დაიძებნოს ის გამაშუალებელი 
საფეხურები,რომლებიც შესაძლებლობას მოგვცემენ ავხსნათ ამგვარ ფონეტიკურ 

შენაცვლებათა საფუძველი და მიზეზი. 
ქართულში საკმაოდ გავრცელებულია თანხმოვანთა ამ'რიგის ალტერნაციები: 

  

  

  

  

  

– – ტუნტული 
– ჭუნქული კუნკული 

| | _ძუნძული ცუნცული წუნწული 
ზუნზული სუნსული X          
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დასაშვებია როგორც ძ + ც, ძ -წ, ც -> წ და მისთანა გადასვლები, ასევე ნ 
ლ დისიმილაციის საფუძველზე. 

იგივე სისტემა შესაძლოა განსხვავებული გახმოვანებით იყოს წარმოდგენილი: 

  

  

  

  

  

          

ან ი –_ ტანტალი 

– ცანცალი , წანწალი 
– სანსალი Xჯ 

ღანღალი ხანხალი X 

ჯ – „კჟანყალი 
  

შდრ.: ტანტალი და ტუნტული, ცანცალი და ცუნცულ, სანსალი და სუნსული... 
ცარიელი „უჯრები“ ის პოტენციაა (მაგალითად, "თუნთული, " გუნგული ან " 

თანთალი, ? ზანზალი), რომელსაც ენა საჭიროების შემთხვევაში გამოიყენებს. 

გასათვალისწინებელია ისიც, რომ სხვადასხვა გახმოვანებით წარმოდგენილი 
სისტემები ერთგვარად ავსებენ ურთიერთს. მაგალითად, არა გვაქვს “ ზანზალი,მაგ– 
რამ დაჩნდება ზუნზულ-ი და ა.შ. 

გადაბგერება შეიძლება შეეხოს თანზმოვნებსაც; მაგალითად, ცანცალ-ი: ცან- 

ცარ-ი, ჭუნჭულ-ი; ქუნქურ-ი და მისთ. 

იმავდროულად შეინიშნება ასეთი ფორმებიც: ღანცალ-ი, ღანტალ-ი, ღანწალ- 
ი, ყანწალ-ი და სხვა მრავალი, 

ყველა ამგვარი ფორმა უნდა აიხსნას როგორც კონტამინაციის შედეგი: ღან- 

ღალ–-ი + ცანცალ-ი -> ღანცალ-ი, ყანყალ-ი + წანწალ-ი -» ყანწალი, ქუნჭულ-ი + 
ცუნცულ-ი “+ ქუნცულ-ი.. არსებითად ამავე რიგისაა: ბაბან-ი + ცანცალ-ი -· 
ბანცალ-ი და მისთ. · 

ანუ: გასათვალისწინებელია როგორც საკუთრივ ფონეტიკურ ცვლილებათა 
კანონზომიერებანი, ასევე სხვადასხვა ფორმათა კონტამინაციის („ურთიერთშედღწე- 

ვის“) შესაძლებლობანიც. კონტამინაციის გაუთვალისწინებლად შეუძლებელი იქ- 
ნებოდა აგვეხსნა ყ:წ (ყანწალი „გამხდარი და მაღალი ადამიანის სიარული4), ღ:ტ 
(ღანტალი „ლასლასი") და მისთანა თანხმოვანთმონაცვლეობა. - 

ამის კვალობაზე, მოულოდნელი არ უნდა იყოს,რომ ფარფატ-ი და მისთანანი 

განისაზღვროს არა როგორც ფუძერედუპლიცირებული ფორმები, არამედ რო- 
გორც კონტამინაციის შედეგი; მაგალითად, " ფარ-- (შდრ; ფართქალ-ი, ფარ- 
თხუნი, ფრ-ენ-ს, ფრ-თ-ა, ფრ-იალ-ი) და “ ფატ-- (შდრ.; ფათ-ურ-ი) იძლევა 

ფარფატ-ი ფორმას. ან: ფირტუ „ფილტვი“ (ძველი ქართული, დაჩნდება ზოგ თანა- 

მედროვე დიალექტშიც: ფირტევ-ი) და ფიჟვ-ი „ფილტვი# (დიალექტური) ->ფირფიჟა 
„ფილტვი“. ანდა: ღინღილ-ი „უძლურად სიარული“ + ჭინჭილ-ი „წუწუნი, თხოვნა,



883 “თავი III თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

ხვეწნა“ -> დინჭილ-ი „ღიჯინი, ხვეწნა-მუდარა4. 

"კონტამინაციის შედეგი დაჩნდება იმ შემთხვევებშიც,როცა რედუპლიკაცია 
იმთავითვე გამოირიცხება: ღირღნა/ / ღრღნა+ ძიძგნა -> ღირძგნა „ბლაგვი დანით 

უხეირო რისამე ჭრა“ (იმერული). 

რა თქმა უნდა, კონტამინირებული ფუძეები არ შეიძლება იქნას განხილული 

საკუთრივ ფონეტიკური ცვლილებების თვალსაზრისით. 
იმავდროულად, როგორც ზემოთ აღინიშნა, რედუპლიცირებული ფორმები 

_ ხშირად მიიღება დამოუკიდებლივ არსებული ფუძეების გაორკეცებით, რასაც, რო- 
გორც წესი, თან ახლავს ფონეტიკური გარდაქმნები. ნიმუშად შეიძლება დავასახე- 
ლოთ რამდენიმე მაგალითი. | 

ცეტ-ი „დაუფიქრებლად ჩქარი“ ->“ ცეტცეტ-ი + ცერცეტ-ი (რომლის ფონე- 
ტიკური ვარიანტია ჩერჩეტ-ი); ანუ: ტც > რც. 

" ყუტ-ი (შდრ. ყუნტ-ი, და-ყუნტ-ებ-ულ-ი) ->%ყუტყუტ-ი ->ყურყუტ-ი; ანუ: 
ტყ -+რყ. 

ფუჭ-ი -+"ფუჭფუქ-ი + ფურფუქჭი/ ფურფუპკ-ა, ანუ: ჭფ -> რფ. 
" სიც-ი (შდრ.: ხიც-ინ-ი, შე-ხიც-ინ-ებ-ა) -> ს ხიცხიც-ი – ხირხიც-ი; ანუ: ცხ 

ხ, 
ეს ნიმუშები იმასაც ადასტურებენ, რომ რიგ შემთხვევებში სონანტის გადასვლა 

კი არ ხდება ჩქამიერში, არამედ, პირიქით,მორფემათა მიჯნაზე ჩქამიერ თანხმოვანთა 

თავმოყრის გამო ერთ-ერთი მათგანის პოზიციაში დაჩნდება სონანტი. · 

გვაქვს ისეთი შემთხვევებიც,როცა სხვადასხვა წარმომავლობის ფუძეები ერთი 
შეხედვით ფონეტიკური ვარიანტების შთაბეჭდილებას ტოვებს,“ 

” დადასტურებულია ფორმა ბენტ-ერ-ა, რომელშიც გამოიყოფა კნინობითობის 
–-ერ-ა სუფიქსი (შდრ.სოკ-ი -> ხოკ-ერ-ა, ხაპ-ი საპ-ერ-ა...). ამდენად, ფუძეა 
ბენტ-- (არ გამოირიცხება,რომ ნ ჩანართი იყოს; შდრ. თუშური: ბეტეი „მოსულე- 

ლოკაციშ; აქედან: “ ბენტბენტ-ი + ბენბეტ-44?ბეტბეტ-ი -> ბერბეტ-ი „ჩერჩეტი“, 
ამდენად, ერთმანეთის გვერდით აღმოჩნდა მნიშვნელობით მსგავსი ან სულაც 

იდენტური ფორმები: ცერცეტ-ი, ჩერჩეტ-ი, ბერბეტ-ი. ამათგან ერთმანეთის ფო- 
ნეტიკური ვარიანტებია ცერცეტ-ი და ჩერჩეტ-ი (ის, ზემოთ), ხოლო ბერბეტ-ი 

სავსებით განსხვავებული ფუძისგანაა ნაწარმოები. 

გასარკვევია ზემოთ დასახელებული ტც + რც, ტყ + რყ, ქფ + რფ, ცს -» რს 
შენაცვლების ფონეტიკური საფუძველი; ანუ: როგორ უნდა აიხსნას ტ +რ, ჭ +რ, 

ც +რ სებსტიტუცია. | 
რიგ შემთხვევებში არ გამოირიცხება უშუალო ან გაშუალებული შენაცვლების 

შესაძლებლობა; მაგალითად, ც -> ს (სპირანტიზაცია დისიმილაციის საფუძველზე: 

  

–+რ



3.15. თანხმოვანთა ფონეტიკური კორელაციების ზოგადი მიმოხილვა ვ8ვ 

"ხიცხიც6-ი > ხისხიც-ი)“+ რ (სირხიც-ი; შდრ.: სოველი -> რთველი, სცხვენია > 

რცხვენია, სძე -> რძე). 
ამასთანავე გასათვალისწინებელთა სხვა შესაძლებლობანიც: 

ანალოგია: რედუპლიცირებულ ფორმებში ხშირია სონანტზე დასრულებული 
ფუძეები (ხარხარ-ი, ნარნარ-ი, ფარფარ-ი, ზანზარ-ი, დგანდგარ-ი..). ჩქამიერისა 

და სონანტის მონაცვლეობა ზოგჯერ სწორედ ამითაა შეპირობებული. 
ორსაფეხურიანი ფონეტიკური ცვლილება: ჯერ ხდება თანხმოვნის ჩავარდნა 

პირველ მონაკვეთში (ამგვარი რედუპლიცირებული ფორმები ჩვეულებრივი მოვლე- 
ნაა: ბერბერ-ი + ბებერ-ი "წიპწიპ-ო + წიწიპ-ო, “ ღინღინ-ი + ღიღინ-ი.:. ამის 

კვალობაზე დასაშვებია ვივარაუდოთ: “ ცეტცეტ-ი > გცეცეტ-ი, ხიცხიც-ი -> 
“ხიხიც-ი და ზისთ.). მეორე საფეხურზე შესაძლოა იმავე პოზიციაში გაჩნდეს სონა– 

ნტი. ამის ნიმუშებიც დაჩნდება ქართული ენის დიალექტებში: სადღეგრძელო > 
სადღიგძელო (რ სონანტის ჩავარდნით და ე -+ი შენაცვლებით) -> სადღინგძელო (6 
სონანტის გაჩენით). გვაქვს იმის ფაქტებიც, როცა სონანტის ჩავარდნის შემდგომ 

მის მეხობლად წარმოდგენილი ჩქამიერი გარდაიქმნება სონანტად: ფრთხილი + 

მთხილი, გარდა ამისა,მაღალი ან საშუალო აწეულობის ხმოვნიდან თანხმოვანზე 
გადასვლისას დიალექტებში ხშირად ჩნდება სონანტი, უპირატესად რ: უცხო + 

ურცხო.ყოველივე ამის გათვალისწინებით შესაძლოა ვივარაუდოთ ასეთი გზაც: 
ცეტცეტ-ი + ცეცეტ-ი“+ ცერცეტ-ი (რ-ს გაჩენით). 

საგანგებო ყურადღებას იქცევს აგრეთვე ამგვარი მიმართებაც: ტიტვირ-ი –-– 

ჩიჩვირ-ი. ორივე ეს ფორმა ისტორიულად არის დადასტურებული. სულხან-საბა 
ორბელიანი ასე განმარტავს: ტუჩი –– „პირთ ორივ ბაგე, ტიტ2კრ-ი“; ჩიჩვრ-ი -- 
„პილოს ხორთუმიბ, მასვე აქვს დასახელებული ნიჩურ-ი -- „ჩიჩვირი9. დადასტურე- 

ბულია აგრეთვე ქვიქვირ-ი („იგივეა, რაც ჩიჩვირი") ფორმა. მიიჩნევა,რომ ნი-ჩვირ-ი 

(აგრეთვე: ნი-ჩვ-ი) ფორმაში გვაქვს ნი-- პრეფიქსი და ჩვ-- ფუძე, რომელიც 
გაორკეცებულია ჩიჩვირ-ი (აგრეთვე: ქვიქვირ–ი) ფორმაში (ი. ყიფშიძე, ვ, თოფურია), 
ტიტვირ-ი „ბაგე“ და ჩიჩვირ-ი „უშნო, დიდი ბაგე, ტუჩი (ადამიანისა, ლაში (ცხოვე- 

ლისა დღესაც გამოიყენება დიალექტებში, მაგალითად, აჭარულში (შ. ნიჟარაძე). 
ტიტვირ-ი და ჩიჩვირ-ი ფორმათა მიმართებისას გასათვალისწინებელია როგორც 

კონტამინაციის შესაძლებლობა (ტუჩ-ი + ჩიჩვირ-ი -»ტიტვირ-ი), ასევე ფონეტიკური 
ფაქტორი (ტვ: ჩვ მონაცვლეობისათვის შდრ; ტვ:ჭვ,რომელიც. გავრცელებულია 
დასავლურ და ზოგ აღმოსავლურ დიალექტში: ტვირთ-ი/ ქვირთ-ი); თავის მხრივ, 
ქვიქვირ-ი ფორმა არ გამორიცხავს იმ ვარაუდსაც, რომ შესაძლოა საჟმე პალატა- 

ლიზაციის შედეგთან გვქონდეს (ქვიქვირ-ი -> ჩიჩვირ-ი)... 
ამდენად, ფუძეგაორკეცებულ ფორმებში სხვადასხვა რიგის მოვლენები დაჩნ- 

 



- 91% თავი 11I თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

დება და ამიტომაც ცალსახად მათი განსაზღვრა შეუძლებელია. 
შეუძლებელია ამ ფორმების მიხედვით მოქმედი ფონეტიკური პროცესების 

დადგენაც, რადგან მათში ხშირად სხვადასხვა ისტორიული ფორმაციის შედეგებია 
წარმოდგენილი. 

3.16. შეპირობებული და სპონტანური ცვლილებანი. 

თანხმოვანთა სპონტანური (ანუ: შეუპირობებელი) მონაცვლეობა ქართული ენის 

დიალექტებში. შედარებით იშვიათი მოვლენაა, ჩვეულებრივ, ეს ხდება ისეთ პოზი–- 
ციაში,სადაც არ იზღუდება ლოკალური რიგით, მჟღერობა- სიყრუითა ან რაგვარო- . 
ბით განსხვავებულ თანხმოვანთა ერთმანეთის პარალელურად გამოყენება. რო- 

გორც წესი,სპონტანურად მონაცვლეობენ ის თანზმოვნები,რომელთა შენაცვლება 

სხვა შემთხვევებშიც დასტურდება: ბ + პ (იმერული/ გურულაი: აბა -> აპა), ბ. + 

მ(აჭარული: ბაყაყი -»მაყაყი), ნ ->ლ (ჯავახური: ნაბიჯი ->ლაბიჯი), რ -+ლ (იმერული: 
ტირიფი -> ტილიფი), ძ -· ჯ (გურული: ძირკი -· ჯირკი), წ -> ზ (იმერული: აიწია -» 
ეიზია), წ ->ვ (გურული: წვეთი -#ჭვეთი).., ასეთი მონაცვლეობის დროს უპირატესად 
პარალელურ ვარიანტებს ვადასტურებთ; აბა / / აპა, ტირიფი / / ტილიფი და მისთ. 

ამ შემთხვევებში საწყისი ფორმების ამოცნობა არ ჭირს, რადგან იცვლება მხოლოდ 

ერთი მარკერი. რა, თქმა უნდა, ეს არ გამორიცხავს საფეხურეობრივი შენაცვლების 

შესაძლებლობებს, მაგალითად, ბ -+მ ->-ნ და მისთ. 

გვხვდება თანხმოვანთა ისეთი სპონტანური მონაცვლეობანიც, რომელთა ანა- 

„ლოგები სხვა შემთხვევებში რგულისსმება პოზიციურად შეპირობებული სუბსტი- 
ტუციის შემთხვევები) არა გვაქვს: 

ლ ->შ (ზემოიმერული: ღარბელი -#ღარბეში, მოხეური: მილულვა ->+მილუშვა, 
შდრ. აგრეთვე: ფუნთულა / / პუნტულა ->ფუნთუშა). 

რ + ტ რდრ. ფშაური: კოშრი „მურჯლი, წყლისგან შეკუმშული ფქვილი“ > 
ქიზიყური: კოშტი „გაკინულ-გამაგრებული ქონი, ცვილიბ; შდრ, აგრეთვე: კოჟრი). 

რ +ჟ (რაჭული: ყური -+ყეუჟი „პურის ან მჭადის ყუა"). 
რ +ჯ (ხევსურული: ყურა + ყუჯა „უყურო ან ყურებდაჭრილი ცხვარი"). 
ღ -+ჩ (პანღური -პანჩური) 

ხ -–>ტ (მოხეური, მთიულური: კრუხი -> კრუტი), 

ისტორიულად დაჩნდება შ/რ მონაცვლეობა: რტო / / შტო ივარაუდება (მარ- 

თალია, კითხვის ნიშნით): ” სტო “> შტო (არნ. ჩიქობავა), სპირანტისა და ვიბრანტი 

სონანტის მონაცვლეობა ქართულისათვის უჩვეულო არ არის (ცნობილი მაგალი- 
თებია:“ სთველი “> რთველი, სძე “> რძე, სძალი “> რძალი), ამ რიგში არც შ:რ 

მონაცვლეობა უნდა იყოს მოულოდნელი (თუმცა ამ შემთხვევაში რ-ს შემცველი 

ფორმა ჩანს ამოსავალი; ძველ ქართულში რტო ფორმაა დამოწმებული საპირისპი- 

 



3.16, შეპირობებული და სპონტანური ცვლილებანი 886 

როდ ამისა: სთუელი, სძალი, სძე), ამის კვალობაზე ღირსსაცნობია ასეთი მონაცვ- 

ლეობის ფაქტი: როშავს // როხავს // როტავს (ანუ: შ/ ს/ტ), როშ-ავ- ს, ნასახე- 
ლარი ზმნაა: როშ-ი „საქონლისათვის მსხვილად დაფქვილი მარცვლეულის +როშ- 

ავ-ს „ძალიან მსხვილად ფქვავს, ღერღავს", გადატანით: „უაზროდ, დაუკვირვებლად 
ლაპარაკობს“. ნასახელარია როხ-ავ-ს ზმნაც;: როზ-ი „მსხვილად დაფქვილი მარცვ- 

ლეულის/ „მსხვილი, უსწორმასწორო + როს-ავ-ს, შ:ს მონაცვლეობა ისტორიუ- 

ლად სხვა შემთხვევებშიც იჩენს თავს (მაგალითად,ფშენის/ / ფხვნის). ამათ გვერდით 

ამოუდგა როტ-ავ-ს „უჭკუოდ, უაზროდ,უთავბოლოდ ლაპარაკობს, ყბედობს, რო- 
შავს“) იხ.: ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი), შთაბეჭდილება რჩება შ:ტ (ან 

ს:ტ) მონაცვლეობისა. ზემოხსენებულის კვალობაზე, ასეთი სპონტანური შენაცვლე- 
ბის შესაძლებლობა არ გამოირიცხება, მაგრამ გასათვალისწინებელია ისიც,რომ ამ 

მონაცვლეობისათვის ხელი უნდა შეეწყო რატრატ-ი „ლაქლაქი/ / ლაყლაყი", აგრე- 
თვე რეტ-ი „თავბრუ“ ფორმათა არსებობას. 

აქვე შევნიშნავთ: როზ-ი ფუძის გაორკეცებით მიღებულია როხროს-ი ფორმა 

(უშნო, ბოხი ხმით ხმამაღლა ლაპარაკი, ხმაური"). სავარაუდოა, რომ როს-ფუძეში 

მომხდარი მეტათეზისის საფუძველზე მიგვეღო ზხზორ-, რომლის რედუპლიკაციის 
შედეგია: “ხორზორ-ი “+ ზორხოც-ი. რ:ც გადაბგერება შესაძლოა მომხდარიყო 

ხიც-ინ-ი/ ხიცხიც-ი ფორმათა გავლენით. 

ამასთან დაკავშირებით: კონტამინაციას ხშირად არსებითი მნიშვნელობა ენი- 

_ ქება თანხმოვანთა სპონტანურზ მონაცვლეობის დროს, ზემოხსენებული ნიმუშე- 

ბიც ადასტურებს ამას. შეიძლება დავასახელოთ სხვა მაგალითებიც: ცერცეტ-ი + 
ქარაჭუცა/ ქარაფშუტა (რომლებიც სხვადასხვა ფუძისაგან შედგენილი კომპოზიტე- 
ბი ჩანან; შდრ.: ქუცა „თმა-- ან ბუმბულგაცვენილი/ გაქუცული, გაქნილი, გაიძვე- 
რა", ფშუტი/ / ფშუტა/ / ფშუტე „ფუჭი კაკალი, მარცვალი, თავთავი“) -» ქერქეტ-ი. 
ან: კრიახ-ი + ჭრიალ-ი –> ჭრიახ-ი. 

თანხმოვანთა სპონტანურ ცვლილებებში დიდი წილი უძევს აგრეთვე ხმაბაძვი- 

თობას. მაგალითად, დიალექტების მიხედვით განსხვავებულია; კრუხ-ი და კრუტ-ი; 
შდრ.: კრუტ- უნ-ი, კრუხ-უნ- ო, დაჩნდება აგრეთვე: კრუშკრუშ-ი „კრუხის ხმიანო– 

ბაბ (იხ. ზემოთ შ:ხ:ტ მონაცვლეობის სხვა შემთხვევა). 

ხშირია შემთხვევები,როცა ერთსა და იმავე ფორმაში სპონტანურ ცვლილებას 

განიცდის ორი თანხმოვანი, 
რამდენიმე ნიმუში ნათქვამის ნათელსაყოფად. 

და-ქუც-მაც-ებ-ა (ჭუც-მაც- - არის რედუპლიცირებული ფუშხე კუჭ-მაქ-ი ტი- 
პისა) -- და-კუწ-ვ-ა; ანუ ქ/კ და ც/წ (მონაცვლეობენ ყრუ ფშვინვიერი და ყრუ 
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მკვეთრი თანხმოვნები ერთი და იმავე ლოკალური რიგისა). 

ფუნთულა-პუნტულა; ანუ: ფ/პ და თ/ტ (აქაც მონაცვლეობენ ყრუ ფშვინვი- 
ერი და ყრუ მკვეთრი თანხმოვნები ერთი და იმავე ლოკალური რიგისა). იმავდრო- 
ულად დაჩნდება ასეთი ფორმაც: ფუნჩულა, სადაც ერთმანეთს ენაცვლება ყრუ 
ფშვინვიერი ხშული (თ) და ყრუ ფშვინვიერი აფრიკატი CV). 

ბენტერ-ი (+ბენტერა „ჩერჩეტი, ყეყეჩი“) –– ბენცელ-ი (შდრ.: ბანცალ-ი); ანუ: 

ტ/ც და რ/ლ მონაცვლეობენ ყრუ მკვეთრი სშული და ყრუ ფშვინვიერი აფრიკატი, 
აგრეთვე სონანტები). 

სიცინ-ი –- ღიტინ-ი; ანუ: ს/ღ და ც/ტ (მონაცვლეობენ ყრუ და მჟღერი 
სპირანტები, აგრეთვე ყრუ ფშვინვიერი აფრიკატი და ყრუ მკვეთრი ხშული), დაჩნ- 
დება აგრეთვე ხიჩინ-ი ფორმა (ც/ ჩ მონაცვლეობით). ყურადღებას იქცევს ერთი 
ფაქტი: ერთმანეთს ეხამება ყრუ ფშვინვიერები (ხ-ც) ერთ შემთხვევაში და მჟღერი 

და ყრუ მკვეთრი (ღ-ტ) მეორე შემთხვევაში. 
სპონტანური სუბსტიტუციის სპეციფიკურ ნაირსახეობას წარმოადგენს რედუ- 

პლიცირებულ ფორმებში ფუძის მეორე სეგმენტის თავკიდურა კომპლექსის შეცვლა 
მა/-მე მარცვლით! კუჭ-მაჭ-ი, ტოტა-მატა, ცუდ-მად-ი, ქოხ-მახ-ი (ა.შანიძე). დამა- 

ხასიათებელია უპირატესად აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებისათვის, სადაც 
ამგვარ წარმოებას ფართო გასაქანი ეძლევა: კალო–მალო, წყალი-მალი, ქვაბი-მაბი, 
ერბო-მერბო, ყველი-მელი და მისთ. ზოგჯერ წარმოდგენილია გათიშულად: „არც 
ძვალი, არც მალი არ იყო" (ჯავახური), 

ხშირად თანხმოვანთა სპონტანური მონაცვლეობის თანამდევია სემანტიკური 

ცვლილებაც. 
მაგალითად, ყურ-ი და რაჭული: ყუჟ-ი (იხ, ზემოთ), ლეჩხუმური: ბიკვი „სკა“ 

ბიხვი „ხის დამპალი ძირი“, ან თუნდაც საერთო ქართული: კვეთ-ს –– კვეც-ს... 

თანხმოვანთა სპონტანურ მონაცვლეობას მოქმედ (უფრო ზუსტად: რეგულა- 
რულ) ფონეტიკურ პროცესთა რიგში ვერ განვიხილავთ, გარდა იმ შემთხვევები- 
სა,როცა დაჩნდება პოზიციურად შეპირობებულ ცვლილებათა ანალოგიური მოვ- 
ლუეხები (იგულისხმება ბ -+ფ, ბ -+პ, ბ ->მ, ფ ->პ და მისთანა შენაცვლებანი). 

თანხმოვანთა მონაცვლეობა, ჩვეულებრივ,ფონეტიკური გარემოცვითაა შეპი- 

რობებული,თვით შენაცვლებას კი სხვადასხვა საფუძველი შეიძლება ჰქონდეს: 
ასიმილაცია; აღსარება –# ახსარება, ტბა -+ ტპა.., 

დისიმილაცია: კანონი -+ კანოლი / / კალონი, ამბავი -+ ანბავი... 
მიდრეკილება განსაზღვრული ტიპის კომპლექსისაკენ,რაც ხშირად ასიმილაცი- 

ით (სახლამდი ->სახლანდი, მტერი +ნტერი, მთა -+ნთა...) ან დისიმილაციით (ხატავს 

– ხატამს, სქელი -> სკელი) ვლინდება. თანხმოვანთა შეხამების თვალსაზრისით აქ 
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სუპერაციის საჭიროება არ ივარაუდება, მაგრამ თუკი ცვლილება მაინც ხდება, ამას 
დიალექტური ტენდენციები განაპირობებს. 

შენაცვლება შეიძლება მოზდეს: 

ა) რაგვარობის მიხედვით ერთი ლოკალური რიგის ფარგლებში: აკეთებს -> 

აკეთემს (ბ -+მ; ხშული -ჯსონანტი), ასხამს -+»ასხავს (მ -+ფ /ვ: სონანტი -»სპირანტი), 

კოვზი ->კობზი (ჟ /ვ ->ბ; სპირანტი -> სშული).., 

ბ) მქჟღერობა-სიყრუის მიხედვით ერთი ლოკალური რიგის ფარგლებში: ათბობს 

-> ათფოფს (ბ -+ ფ: მჟღერი -» ყრუ ფშვინვიერი), ტბა -> ტპა (ბ-+პ: მჟღერი -+ყრუ 
მკვეთრი), პატარა -> ბატარა (3 -» ბ: ყრუ მკვეთრი -> მჟღერი), სქელი -> სკელი (ქ > 

კ: ყრუ ფშვინვიერი ->ყრუ მკვეთრი)... | 
გ) ლოკალური რიგის მიხედვით ერთი რაგვარობისა და მჟღერობა-სიყრუის 

ფარგლებში: ეუბნება -#ეუგნება (ბ -+გ; მჟღერი ხშული წყვილბაგისმიერი ->მჟღერი 
ხშული უკანასასისმიერი), სინჯავს -+შინჯავს (ს ->შ; ყრუ სპირანტი წინანუნისმიერი 

“> ყრუ სპირანტი უკანანუნისმიერი)... · 

ესაა თანზმოვანთმონაცვლეობის ყველაზე უფრო გავრცელებული შემთხვევები 
(იგულისხმება რაოდენობრივი მხარე), 

საკმაოდ ხშირია, აგრეთვე, აფრიკატიზაციისა და დეზაფრიკატიზაციის ნიმუშე- 
ბი, რომლებიც ორი ნაირსახეობით ხორციელდება: ა) ლოკალური რიგების მიხედვით 

ცვლილება: მონაცვლეობენ ხშული და აფრიკატი: კინაღამ -»წინაღამ (კ +წ), ტვირთი 
-+ ჭვირთი (ტ + ქ), ერთი მხრივ, და სწავლობს -» სტავლობს (წ -» ტ), ფიცხლავ ->» 
ფითხლავ (ც -+თ), მეორე მხრივ; მართალია, აქ შეცვლილია რაგვარობაც (ხშული > 
აფრიკატი ან აფრიკატი ->სშული), მაგრამ აფრიკატები, მარკერთა ფარდობითობის 
პრინციპის თანახმად (იხ. ზემოთ:...3) დასახელებულ პოზიციებში სშულის სტატუსით 

დაჩნდება და, ამდენად, ეს შემთხვევები შეიძლება განვიხილოთ როგორც ერთი 
მარკერის (ლოკალური რიგის) მიხედვით შენაცვლება; ბ) რაგვარობის მიხედვით 

ცვლილება: მონაცვლეობენ სპირანტი და აფრიკატი ერთი ლოკალური რიგის ფარ- 
გლებში: წელზე -· წელძე, არსად -+ არცათ, ჟინი -+ ჯინი, ერთი მზრივ, და ცხიმი -» 
სხიმი, აიწია “+ეიზია, არჩივი -> არშივი, მეორე მხრივ. 

ერთზე მეტი მარკერის შენაცვლება, როგორც ზემოთ აღინიშნა, ხორციელდება 

საფეხურეობრივად: მალ-ავ-ს “> მალ-ამ-ს (სპირანტი + სონანტი) -> მალ-ან–ს 

(წყვილბაგისმიერი სონანტი +კბილისმიერი სონანტი); პირველ შემთხვევაში იცვალა 
რაგვარობა,მეორე შემთხვევაში -> ლოკალური რიგი. ამის კვალობაზე, იქაც, სადაც 

თანხმოვანთა საფეხურეობრივი შენაცვლება ფაქტობრივ არ დასტურდება, უნდა 
ვივარაუდოთ გარდამავალი საფეხურის ოდინდელი არსებობა: მოატანინა -» (“მო- 
ატამინა ) + მოატავინა (მესხური), დაუმიზნა -· (|“დაუმიძნა | +დაუმიჯნა (ქართლუ- 
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რი), ზოგჯერ ცვლილების სხვადასხვა საფეხური დაცულია სხვადასხვა დიალექტში: 
სწორი -»ჰწორი (სამხრეთ ქართლური) ->ხწორი (რაჭული, იმერული, ლეჩხუმური). 

მარკერების ცვლის მიხედვით თანხმოვნები სხვადასხვაგვარ ტენდენციებს ამჟ- 

ღავნებენ. დავასახელებთ რამდენიმე ნიმუშს ნათქვამის ნათელსაყოფად, 

ბ+·+ ,) ფ(სითბო ->სითფო), პ (ტბა -»ტპა): იცვლება მქღერობა (მჟღერი -ყრუ); 
5 /ვ (იცნობს -> იცნოვს), მ (კბილი -> კმილი): იცვლება რაგვარობა 

(ხშული - სპირანტი, ხშული + სონანტი); 

გ (ეუბნება -+ეუგნება): იცვლება ლოკალური რიგი (წყვილბაგისმიერი 

  

+ უკანასასისმიერი), 

ანუ: ცვლილება ხდება სამივე მარკერის მიხედვით. 

გ+ ქითი -»#კარქი), კ (ერთგან -+ერთკან): იცვლება მჟღერობა (მჟღერი 
ყრუ); 

ღ (ყველგან -»ყოლღან): იცვლება რაგვარობა (სშული – სპირანტი). 
ანუ: (ყვლილება ხდება ორი მარკერის მიხედვით (მჟღერობისა და რაგვარობისა). 

ჰ –>ს (ტირის +სტირის), ხ (მიჰყავს -+ მიხყავსX იცვლება ლოკალური რიგები. 

ანუ: ცვლილება ხდება ერთი მარკერის მიხედვით. შევნიშნავთ: ჰ -+ი (დაპბარავს 

–” დაიბარამს) შენაცვლება სპეციფიკურია და ამჯერად არ ვითვალისწინებთ. 

ასე რომ, თანხმოვნები შესაძლოა განსხვავდებოდნენ ერთმანეთისგან ცვლილე- 

ბის პოტენციის მიხედვით. 
თავის მხრივ ეს გვირკვევს თითოეული თანხმოვნის კორელაციის უნარს. მაგა– 

ლითად, ბ ხშულის კორელატები აღმოჩნდება: მჟღერობის მიხედვით: ფ და პ, 

რაგვარობის მიხედვით: უ /ვ და მ, ლოკალური რიგის მიხედვით გ. ასევე: გ სშულისა 
–– მჟღერობის მიხედვით: ქ და კ, რაგვარობის მიხედვით: ღ და ა.შ. 

თანხმოვანთა კომპლექსი, რომელიც ერთ შემთხვევაში ფონეტიკური ცვლილე- 

ბის შედეგია (სწ -» სტ: სწორი -> სტორი), მეორე შემთხვევაში (როცა თავად არის 

ამოსავალი) შესაძლოა თვით იჩენდეს მიდრეკილებას ცვლილებისაკენ (სტოლი + 
შტოლი). ორივე ფონეტიკური ნაირსახეობა ზემოიმერულში დაჩნდება. 

შემდეგ: ზემოთაც აღინიშნა,რომ თანხმოვანთცვლილების იდენტურ შედეგს 

საფუძვლად შეიძლება ჰქონდეს სხვადასხვა ფონეტიკური პროცესი, მაგალითად, გ 
–კ ერთ შემთხვევაში ასიმილაციის შედეგია (გტოვებს + კტოვებს), მეორე შემთხ- 

ვევაში –- დისიმილაციისა (აჭარული: გიტარა -· კიტარა), მესამე შემთხვევაში-- 

სპონტანური შენაცვლებისა (ხევსურული: ბევრგან -+ ბევრკან, ერთგან -+>ერთკან).
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ქართული ენის დიალექტებში ფონეტიკურად ცვლილი თანხმოვანი ზოგჯერ 

თვით ახდენს ჟუკუგავლენას ცვლილების გამომწვევ თანხმოვანზე; საყდარი -++ პრო- 
გრესული ასიმილაციით: საყტარი -> რეგრესული დისიმილაციით: სახტარი (იმერუ- 
ლ, გურული), ამიკრძალა + ამიკძალა -+ რეგრესული ასიმილაციით; ამიგძალა -+ 
დეზაფრიკატიზაციით: ამიგზალა (აჭარული); უკანასკნელ შემთხვევაში გძ კომპლე- 
ქსში მარკერთა ფარდობითობის პრინციპის შესაბამისად ძ იჩენს მიდრეკილებას 

სპირანტიზაციისაკენ, რაც რეალიზდება კიდეც. 
თანხმოვანთა შეპირობებული მონაცვლეობა, როგორც წესი, სისტემის დონეზე 

ზორციელდება (შესაძლოა სისტემის საკუთრივ რომელიმე რგოლი არ იყოს რეალი- 
ზებული, მაგრამ მისი შესაძლებლობა საერთო ჩვენებით ივარაუდებოდეს). 

დავასაზელებთ რამდენიმე ნიმუშს. 

ა) მუღერობა- სიყრუის მიხედვით (მჟღერი -+ ყრუ ფშვინვიერი, მჟღერი +ყრუ 
მკვეთრი, ყრუ ფშვინვიერი -+მჟღერი...X: 

ბ –+ფ (სითბო -+ სითფო) 
ბ ->პ (ტბა ->ტპა) 

ფ +ბ (ქეიფი + ქაიბი) 
ფ ->+3 (ხბო –+ხფო – სპო) 

  

პ –>ბ (პატარა <> ბატარა) 
პ -+ფ (დაჰპირდა -» დაფირდა) 

ბ) ლოკალური რიგის მიხედვით (წყვილბაგისმიერი -+ უკანასასისმიერი): 

ბ –>გ (ბზობა -+გზობა) 

ფ+კი 
პ -–>კ (პორფილე + კორფილე.... 

გ) რაგვარობის მიხედვით (ხშული – სპირანტი): 

გ “”ღ (ყველგან -+ყოლღან) 
ქ “+ ს (ქვეყანა -+ხვეყანა / / ზხოყანა) 

კ -”ყ (კმაყოფილი –» ყმაკოფილი). 
რა თქმა უნდა, ამ შემთხვევებშიც მოქმედებს დაშვება-აკრძალვის წესები. 

მაგალითად, დასაშვებია ბ + უ /ვ (იცნობს “+ იცნოვს, ეუბნება -> ეუბნევა), 

მაგრამ არ დასტურდება ფ +5 /ვ (თუმცა საპირისპირო 9) /ვ -+ფ გარდაქმნა ხშირია) 

  

 



შვი თავი 11LI თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

დაპ –+უ /ვ. ანუ: წყვილბაგისმიერთა ლოკალურ რიგში სპირანტი უუ /ვ შეენაცვლება 

მხოლოდ მჟღერ ხშულს, ხოლო ამის საპირისპიროდ სპირანტს შეიძლება ცვლიდეს 

მჟღერი და ყრუ ფშვინვიერი სშულები (თევზი -·+ თებზი, სავსე -· საფსე), 
ასევე: დასაშვებია ბ -+მ (ყბენს -»კმენს) და ფ -+მ (ფრთხილი -»#მთხილი), მაგრამ 

  

არ შეინიშნება პ ->მ. 

ღირსსაცნობია, რომ თანხმოვანთა შენაცვლება შესაძლოა განხორციელდეს 

ლოკალური რიგების პრინციპით: 

რ-ლბრ .  რფ.-ფრ.  რა+ ღპ(ცელპი 
რდ +ლდ (ოგილდი) –– რთ ->ლთ (ბულთი) -. რტ -» ლტ (ე) 
რძ + ლძ() -– რც +ლცორ –- რწ +ლწ (ბელწი) 

რღ > ლღტული) რს +ლხრალხი) 
#8 + ლმ (სულმა) 
ასეთი ვითარება დაჩნდება მაშინაც, როცა ერთსა და იმავე რიგში განსხვავებუ– 

ლი შენაცვლებანი გვაქვს. 
ერთი მხრივ: 
ვდ -#მდ (ამდარი) –– ვთ -»მთ (ნამთი) –– ვტ -+მტ (ამტობუსი) 

ვგ -”მგ (საკ. სახ.: ემგენი) –– ფქ -> მქ (ნიამქარი) -–_ ვკ -> მკ (კამკასია) 

ვზ -+8% (კომზი) – ვს მს (სამსე) 

ვე ->მე (9 -- ვშ ->მშ (ბომში/ ბამში) 
ვღ+მღო –- ვს -+მხ (გამხარ) 

ვლ ->მლ (თომლი) 
ვნ –2ნ (მამნებელო)... 

მეორე მხრივ: 

მდ -> ნდ (სინდიდრე) –– მთ -> ნთ (დედანთილი) –– მტ -> ნტ (დაანტვრია) 
მგ -+ნგ (განგეობა) –– მქ – ნქ() მკ -+ნკ (რანკები) 

მძ –კ6ნ94/() -- მც + ნც (უნცროსი) -_ მწ ->+ნ6წ (დანწიფება) 

მჯ ->ნჯ (9) __ მჩ –> ნჩ (ეინჩატა) –- მვ ->63 (სანჭდეური) 
მხ->ნზ 0 –. მს -+ ნს (სანსახური) 1. 
მღ -+ნღ (ინღერებს) –– მხ ->6ხ (გაანხილა)... 

შევნიშნავთ: რამკები (რუსული გზით) „ჩარჩოებიი, 

შდრ.: ' 

ნდ -+მდ (დეემდო) –-–-ნთ ->მთ (სამთელი) .–– ნტ -+მტ (იმტერესი) 
ნგ –+მგ (საგამგებო) - ნქ +მქი) -– ნკ -+მკ (9) 

ნძ –+მძ (9) –. ნც +მც (გამცხადება) -- ნწ -+მწ (7)
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ნზ ->1% (7) _ . ნს -+მს (ჩამხ)... 

ყველა ნიმუში ზემოიმერული კილოკავიდანაა დასახელებული. 
ამრიგად, მდ, მთ, მტ ერთ შემთხვევაში თვით არის ფონეტიკური გარდაქმნების 

შედეგად მიღებული კომპლექსები და მათი შემდგომი ცვლილება აღარ ხდება, ხოლო 
მეორე შემთხვევაში მდ, მთ, მტ პირველადი კომპლექსებია, რომელთაც ცვლის ნდ, 
ნთ, ნტ; ამის საპირისპიროდ პირველადი ნდ, ნთ,ნტ კომპლექსები გარდაიქმნება მდ, 

მთ, მტ კომპლექსებად და ა.შ. 
ვდ -> მდ და მისთანანი (ანუ: ე + ხული, აფრიკატი, სონანტი) რაგვარობის 

მიხედვით ასიმილაციას გულისხმობს, ვშ -> მშ, ვხ -> მხ (ვ + სპირანტი), პირიქით, 

დისიმილაციას იმავე ნიშნის მიხედვით. 

მდ -+ ნდ და მისთანა შენაცვლების შემთხვევაში ლოკალური რიგის მიხედვით 

ასიმილაციასთან გვაქვს საქმე, ხოლო ნდ -+მდ და მისთანანი დისიმილაციის შედეგია. 

3.17. ორშემადგენლიანი თანხმოვანთკომპლექსები ქა- 

რთული ენის დიალექტებში. ქართულში დაჩნდება ორ-, სამ-, ოთხ-, 

ხუთ-- და ექვსშემადგენლიანი კომპლექსები (ფლეთს, თაფლი, ხბო... კვნეტს, უბღ- 
ვერს... გრჯღა, წქლტუ.. მკრჩხალი, ამსხვრევს. ბრდღვნის, ფრცქვნის...). ამათგან 

ყველაზე ხშირია ორშემადგენლიანი კომპლექსები, შედარებით ნაკლებია სამშემა- 

დგენლიანები. რაც შეეხება ხუთ-- და ექვსშემადგენლიან კომპლექსებს, მათი ფრი- 
ად მცირე რაოდენობა დაჩნდება. 

_ კომპლექსები შესაძლოა იყოს პირველადი და მეორადი, 
პირველადია იმთავითვე მოცემული კომპლექსები: კბ (კბილი), ბდ (კაბდო), მხ 

(მხარი), კვლ (კვლიავი)... 

მეორადია კომპლექსი, რომელიც ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად მიიღება: 
კბ (კაკაბი -»კაკბის), ბდ (ნაბადი –+ნაბდის), მხ (მნახე -> ნამხე), კვლ (კვალი -+კვლის)... 

მეორადი კომპლექსები, ჩვეულებრივ მიიღება თანხმოვნის განვითარებით ან დაკა- 
რგვით: მბ (ბალი -+მბალი), გძ (გრძელი -> გძელი), ხმოვნის რედუქციით: თლ (თალა 
– თლის), ბჯრ (აბჯარი – აბჯრის), მეტათეზისით: ვს (ვნახე -> ნავზე), ზრ (ზურგი + 
ზრუგი), აგრეთვე ასიმილაციით: ტპ (ტბა – ტპა) და დისიმილაციით: ბყ (იპყრობს + 

იბყრობს), 
პოზიციის შესაბამისად კომპლექსები სამი სახისაა: 

ა) კომპლექსები, რომლებიც მხოლოდ ერთი მორფემის ფარგლებში გვხვდება: 
კბ (კბილი), ხტ (ხტება), ტკ (ტკივილი), თბ (თბილი)... 

ბ) კომპლექსები, რომლებიც მხოლოდ მორფემათა მიჯნაზე დაჩნდება: სს (სრესს), 

დთ (ბედთან), ვბ (ვბარავ), ბთ (აკეთებთ)... 

 



ვუ თავი 111 თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

გ) კომპლექსები, რომლებიც. გვაქვს როგორც ერთი მორფემის ფარგლებში, 

ასევე მორფემათა ზღვარზე: მპ (ლამპარი, მ- ჰარავი), რდ (ბარდა, წერ-დ-ა), გმ (გმირი, 

ზოგ-მა), გდ (გდია, გ–-დევნის)... 

კომპლექსი შესაძლოა იყოს ფონეტიკურად შეთავსებადიც და შეუთავსებადიც. 
შეუთავსებადი შეიძლება აღმოჩნდეს პირველადი კომპლექსიც და მეორადიც; მაგა- 
ლითად, ბქ (ბჭობს, საბჭო), პირველადია, თკ (აქეთ-კენ) მეორადი. ორივე შემთხვე- 
გაში თავს იჩენს შესაბამისი ფონეტიკური პროცესი (ბჭობს -+ პჭობს, აქეთკენ + 

აქეტკენ). შევნიშნავთ: შეთავსებადობა ხშირად დიალექტების მიხედვით განსხვავე– 

ბული მოვლენაა; მაგალითად, ტბ კომპლექსი, როგორც წესი, უცვლელია აღმოსავ- 
ლურ დიალექტებში, მაგრამ დასავლური დიალექტების უმეტესობისათვის შეუთავ- 
სებადი აღმოჩნდა და ამიტომაც, ჩვეულებრივ, იცვლება (ტბა ->ტპა) პროგრესული 
ასიმილაციის საფუძველზე. 

რაგვარობის მიხედვით შეხამებისს ორშემადგენლიანი კომპლექ- 

სები ქართულში თექვსმეტ ვარიანტს გვიჩვენებს. 

შევნიშნავთ: პირველით აღინიშნება ერთი მორფემის ფარგლებში პოვნიერი 

კომპლექსი, მეორეთი .-- მორფემათა მიჯნაზე დადასტურებული. 
ა) ხშული + ხწშული. 
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I "ა პ ფ დ ტ თ ბ კ ჭ 

ბ - - - + - + + + - 

პ - - - + + + - + - 

ფ - - + + + + + + + 

დ + - + + - + + + + 

ტ + + + + + + - + + 

თ + + + + + + + + + 

"ბ + + -+ + + + + + + 

კ + + - + + + - + + 

ქ + - + + + + - - + 
  

ბდ (1. აბდაუბდა, აბდალი, ნაბდიანი, 2. კრებდა), ბთ (1. ბაბთა,2. ამკობთ), ბგ LL. 

ბგერა, აბგა), ბკ (1. ბებკი, ბუბკო, აბკურებს / / აპკურებს). 

პდ (ხვრეპდა), პტ (1 წიჰტარა, იმერული: დაკაპტოვება, პტული), პთ (2, სხეპთ), პკ 
(1. აპკი, აპკურებს). 

ფფ (2. იაფფასიანი), ფდ (2. დაფდაფი, ლაფდასხმული; მეფდება, კრეფდა), ფტ



3.17. ორშემადგენლიანი თანხმოვანთკომპლექსები ქართულ დიალექტებში მმჭ 

(I. ლიფტი) ფთ (I. ფთილა, აფთარი, სუფთა, 2. თოფთან, კრეფთ), ფგ (2. თოფგადა- 

კიდებული), ფკ (L ჩაფკანი), ფქ (I. ფქვილი, ფიფქი, 2. ქაფქირი). 

დბ (2. ბუდბუდი), დფ (2 ქედფიცხელი), დდ (2. დიდდება, შედედდა, ქედდალო- 
ცვილი), დთ (2. ხიდთან, წმენდთ), დგ (I. დგას, ადგილი, დუდგა, დგაფუნი), დკ (I. 
დუდკო, 2. ბედკეთილი), დქ (2 ქედქედღ). 

ტბ 0. ტბა, ხოტბა, ლოტბარი, 2. ბუტბუტი), ტპ (I. გურული, იმერული: ტბა -» 
ტპა), ტფ (1. პლატფორმა, 2. ფუტფუტი), ტდ (2. წყვეტდა, ხვეტდა), ტტ (2. გურუ- 
ლი,იმერული: წყვეტდა –წყვეტტა), ტთ (2. ხატთან, წყვეტთ), ტკ (I. ტკენა) ტკაცანი, 
ფუტკარი, ბატკანი, ბუტკო, 2. აქეთკენ -» აქეტკენ), ტქ (2. ქიტქიტი). 

თბ (L. თბილი, თბე, თითბერი), თპ (2. ერთპიროვნული), თფ (I. თბილი –თფილი, 

2. ფათფათი,ერთფეროვანი), თდ (2. ცვეთდა, ფეთდება, მათდა, თვითდინება), თტ 
(2. ერთტომეული), თთ (I. თრთის -»თთის, 2. მათთან, კვეთთ), თგ (2. მათგან, ერთგან, 

თვითგანვითარება), თკ (2. ათკეცი, კუთკუთი), თქ (IL. თქორი, თქერს, ფეთქავს, 

ხვითქი, 2. ქოთქოთი). 
გბ (1. ძველი: აგბობს, 2. გბერავს, ბაგბაგი), გპ (2. გპარსავს, გპარავს), გფ (2. 

გფარავს, შეგფერის), გდ (L. გდია, აგდებს, 2. გდევნის), გტ (2. გტაცებს, გტოვებს), 
გთ (I. ბეგთარი // ბექთარი, 2. გთხოვს), გგ (2 გგავს, გგონია), გ) (2 გკითხავს, 

გკადრულობს), გქ (2. გქონია, გქირდავს). 
კბ (L. კბილი, კბენს, კბოდე), კპ (1. კბილი -” კპილი), კდ (L კდემა, 2. ბანაკდება), 

კტ (L. კლდე -+ კტე, 2. ტიკტიკი, რიკტაფელა), კთ (2. ფხეკთ, ნეკთან), კკ (2. გკითხა, 
-” კკითხა, გკადრულობს + კკადრულობს), კქ (2. იატაკქვეშეთი). 

გბ (1. ფქვილი -+ქფილი -+ ქბილი), ქპ (2. გპირდება -» ქპირდება) ქფ (L. ფქვილი -> 
ქფილი), ქდ (2. ზნექდა, სუქდება), ქტ (1. ნექტარი, აქტი, 2. გტოვებს + ქტოვებს), თ 
(მუქთი, 2. ზნექთ, ნაქთან), ქკ (გკითხა ->ქკითხა), ქქ (გქონია -·+ ქქონია). 

ამათგან ტჰ, ტტ, თთ, კტ, კპ, ქბ, ქფ, 43, ქკ კომპლექსები დაჩნდება მხოლოდ 
ფონეტიკური ცვლილების შედეგად, მაგრამ მათი რეალურობის გამო საჭიროდ 
ვცანით ისინიც წარმოგვედგინა. შევნიშნავთ: აქ არ ვითვალისწინებთ უცხო ენები- 

დან უმართებულოდ გადმოღებულ ფორმებს: აკტი „აქტი“, აკტეონი „აქტეონი“ და 
მისთ. (თუმც თვით კომპლექსი ბუნებრივია ქართულისათვის). 

ფონეტიკურ ცვლილებათა ტენდენცია დაჩნდება რამდენიმე შემთხვევაში. 

მჟღერი + ყრუ მკვეთრი -+ყრუ მკვეთრი + ყრუ მკვეთრი რეგრესული ასიმილა- 
ციით: ბებკი -+ბეპკი, დუდკო -+დუტკო, გკითხა –”კკითხა; ან: მჟღერი +ყრუ მკვეთრი · 

+ ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ მკვეთრი რეგრესული ასიმილაციით: გპირდება -» 
ქპირდება, გკითხა - ქკითხა. 

 



894 თავი III თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

მჟღერი +ყრუ ფშვინვიერი -»ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი რეგრესული 
ასიმილაციით: ამკობთ ->ამკოფთ, ხიდთან -» ხითთან, გთხოვს -> ქთხოვს. 

ყრუ მკვეთრი + მჟღერი “+ ყრუ მკვეთრი + ყრუ მკვეთრი პროგრესული 
„ასიმილაციით: კბილი -+ კპილი, ტბა -» ტპა. 

„ _ ამავე კომპლექსში შესაძლოა დაჩნდეს სხვა რიგის ფონეტიკური ცვლილებებიც: 
ყრუ მკვეთრი + მჟღერი –ყრუ მკვეთრი + სონანტი/ სპირანტი: კბილი -»კმილი/ კვი– 

ლი. სპეციფიკური მოვლენაა კომპლექსის გათიშვა ზმოვნით: კბილი -> კიბილი, 
ყრუ მკვეთრი + ყრუ მკვეთრი -> მჟღერი + ყრუ მკვეთრი რეგრესული დისიმი- 

ლაციით: აპკურებს -+ აბკურებს. 

ყრუ მკვეთრი + ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი 
” რეგრესული ასიმილაციით: სხეპთ -> სხეფთ, ზატთან -+ხათთან, ფხეკთ -+ ფხექთ.. , 

ყრუ ფშვინვიერი + მჟღერი -> ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი პროგრე- 
სულ ასიმილაციით: თბილი -+თფილი, ფეთდება -#ფეთთება, სუქდება -» სუქთება. 
ეგევე კომპლექსი შესაძლოა სხვაგვარ რეფლექსებსაც იძლეოდეს; მაგალითად, ყრუ 
ფშვინვიერი + მჟღერი -#მჟღერი + მჟღერი: ერთგან -+ერდგან (მორფემათა მიჯნაზე), 
ან: -+ყრუ ფშვინვიერი + სპირანტი: თბილი ->თვილი (ერთი მორფემის ფარგლებში). 

ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ მკვეთრი -+ყრუ მკვეთრი + ყრუ მკვეთრი რეგრესული 
ასიმილაციით: მათკენ -+ მატკენ, ათკეცი + ატკეცი,ნექტარი + ნეკტარი. სხვაგვარი 

შედეგი (დისიმილაციური გამჟღერება) დაჩნდება ამ შემთხვევაში; ლიფტი ->ლივტი 
(აქ არ გამოირიცხება ლირტი -> ლიფტი შენაცვლებაც,რაც. არსებითად ამავე 
პროცესის შედეგია). 

ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი + მჟღერი პროგრეჯ 
სული დისიმილაციით: ფქვილი -> ქფილი + ქბილი. დაჩნდება რეგრესული ასიმილა- 
ციის შედეგიც: ფრთხილი -> ფთხილი -» ბთხილი. 

დიალექტების მიხედვით განაწილება ასეთია: რეგრესული ასიმილაცია მეტნაკ- 
ლებად დაჩნდება ქართული ენის ყველა დიალექტში, პროგრესული ასიმილაცია 
უპირატესად დასავლური დიალექტებისათვის არის დამახასიათებელი. 

ყრუ მკვეთრითა და მეღერით შედგენილ კომპლექსში ცვლილება მჟღერი -» 
სონანტი (კბ “+ კმ) შეინიშნება რამდენიმე დიალექტში (გურულში, იმერულში, 

თუზუერში...), სონანტის ნაცვლად სპირანტი (კბ -· კვ) დაჩნდა მთიულურში, გვაქვს 

პარალელური რეფლექსებიც (გურული: კბ -+კმ // კპ). 
თანხმოვანთკომპლექსის გათიშვა ხმოვნით დამახასიათებელია აჭქარულისათვის 

(კბილი -” კიბილი). 
დისიმილაციური გამჟღერება დიალექტების მიხედვით არ იზღედება, თუმცა 

ხშირად არ არის განხორციელებული. 

 



3.17. ორშემადგენლიანი თანხმოვანთკომპლექსები ქართულ დიალექტებში 896 

დაჩნდება მეტათეზისის შემთხვევები: შეტოპა-> აჭარული: შეპოტვა. 

ბ) ხშული + სპირანტი. 
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I II დზ ს შ ს ჰ შ ჭ ვ 

ბ + + + + - - + - + 

პ + + - + - - - + - + 

ფ + + - + - + - - - + 

დ + + - + + + - - - + 

ტ + + - + - + - + - + 

თ + + - + + + - - - + 

"ბზ. + + + + + + # + - + 

_ჰ + + + + - - - + - + 

ქ + + - + - + - + - + 
  

ბზ (1.ბზა, ბზე, ბზეკს,აბზინდა, 2. გობზე, კარებზე), ბს (L აბსოლუტური, 2. 

კარებს,კრებს,აშენებს), ბჟ (L. ბჟიტი, ბჟირი, ბჟოლა, ბჟუტავს, ბჟუტური), ბშ (2. 

გობში, კარებში), ბღ (IL. ბღარტი, ბღერტს, ბღავის), ბყ (1. იპყრობს -· იბყრობს), 

პზ (2. კოპზე, ჭიპზე), პს (2. კოპს, სხეპს), პშ (2. კოპში, ჭიპში), ჰყ (I. საპყარი, 

ყაპყი, 2. ყაპყაპი). 

ფზ (2. თოფზე, თოფზარბაზანი), ფს (L. ფსელი, ფსალმუნი, ფსიტი, 2. თოფს, 
კრეფს, ყოფს, ფშ (I. ფშა, თეფში, ლაფშა, 2. თოფში), ფხ (I. ფხა, ფხეკს, აფხავებს, 

იფხორება), ფე (I. მთიულური: ფკიშა „ყველის მატლიბ. 
დზ (2. ბედზე, ქედზე), დს (2. ბედს, ქედს, წარწყმედს), დშ (2. ბედში, ბედშავი), 

დღ (I. დღე,დღაზბნის), დხ (2. დუდხანა). 

ტწზ (2. ნახატზე, წვეტზე),ტს (2. ნახატს, წყვეტს), ტშ (2. ნახატში, კალაპოტში), 

ტს (2. მეტხანს), ტყ (I. ტყე, ტყემალი,ტყეპს, ტყუის). 

თზ (2. თითზე, საათზე), თს (2. თითს, ცვეთს), თშ (2, საათში, ხიფათში), თღ (2. 

თვითღირებულება), თხ (L. თხა, თხემი, თხილი, სითხე, ოთხი, წუთხე, თხოვნა, 2. 

ერთხორცი). 

გზ (1. გზა, გზავნის, 2. გზარდა,ჯოგზე, ზიგზაგი),. გს (2. გსუსხავს, ჯოგს, რიგს, 

სძაგს), გჟ (2. გჟეჟავს), გშ (2. გშურს, რიგში), გღ (2. გღვიძავს), გს (2. გხატავს, 

გაგხარებია), გქ (2. დაგჭოცთ), გყ (2. გყავს). 
კზ (2. თოკზე, ბაკზე), კს (2. თოკს, ფხეკს, დრეკს, ძველო: კსინავს), კჟ (2. ჟიკჟიკი),
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კშ (2. ბაკში), კყ (2. გყავს –> კყავს).. 

ქზ (2. ქალაქზე, ჯიქზე), ქს (I. ქსელი, ქსოვს, ქსიტინი, 2. ჯიქს, ქალაქს, ზნექს, ქექს), 
ქშ (1. ქშენს, ქმუტუნი, 2. ქალაქში), ქს (2. გხედავს -> ქსედავს), ქყ (2. გყავს -» ქყავს). 

“_ ცალკე გამოვყოფთ ე/უ სპირანტის შემცველ კომპლექსებს. 
ზვ (2. ღებვა, განაბვა), ჰვ (2. ყლაპვა, კეპვა), ფვ (2. კაფვა, გაწაფვა), დვ (1. დვირი, 

ადვილი, 2. ზიდვა, დადვა, ტვ (1,ტვინი, ტვირთი,ტიტველი, 2. ხატვა, გამოფიტვა), თვ 
(L. თვალი, თვე, დათვერი, 2. შფოთვა, დაზეთვა, გვ (I. გვარი, გვერდი, გვიან, მდოგვი 
2. გვაქვს, გველის, გვიყვარს, დაზოგვა), კვ (1. კვალი, კვესი,კვირა,აკვანი, ბოკვი, 2. 
ლოკვა,ცეკვა), ქვ (I. ქვა, ქვევრი, ქვიშა, ბოქვენი, წერაქვი, 2. ქექვა, დათუთქვა). ასე 
რომ, შეხამების თვალსაზრისით ვ-ს შეზღუდვა არა აქვს. ყველა შემთხვევაში პარა- 

ლელურად დაჩნდება ფშ. 
ზემოდასახელებულთაგან ზვ, კყ, ქყ კომპლექსები დაჩნდება მხოლოდ ფონეტი- 

კური ცვლილების შედეგად. 
კ-ს შემცველი კომპლექსები,ბუნებრივია, ოდენ იმ დიალექტებში გვხვდება, 

რომელთაც შემოუნახავთ ეს ბგერა. 

სპირანტთა რიგში ერთადერთი ყრუ მკვეთრი ზბგერაა: სპირანტოიდი ყ, ასევე -- - 

ერთადერთი მჟღერი: 

არარეალიზებული კომპლექსებიდან ზოგი (პყ, ფჰ, ტე, თქ..) ფონეტიკური 
შეხამების თვალსაზრისით სავსებით დასაშვებია. 

ფონეტიკური ცვლილებები არსებითად ზემოხსენებულის ანალოგიურია. 

მჟღერი + ყრუ ფშვინვიერი ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი რეგრესული 
ასიმილაციით: კარებს –+კარეფს, კარებში +კარეფში, ლუდხანა --ლუთხანა, გხედავს 

=> ქნედავს. 

მჟღერი + ყრუ მკვეთრი -+კრუ მკვეთრი + ყრუ მკვეთრი / / ყრუ ფშვინვიერი 

+ ყრუ მკვეთრი რეგრესული ასიმილაციით: გვყავს - კყავს / / ქყავს. 
ყრუ მკვეთრი + მჟღერი -»მჟღერი + მჟღერი რეგრესული ასიმილაციით: ჭიპზე 

+ ჭიბზე, თოკზე “> თოგზე... 

ყრუ მკვეთრი + ყრუ მკვეთრი + მჟღერი + ყრუ მკვეთრი რეგრესული დისიმი- 
'(ღაციით: იპყრობს -> იბყრობს, 

ყრუ მკვეთრი + ყრუ ფშვინვიერი > ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი 
რეგრესული ასიმილაციით; ჭიპში + ჭიფში, მეტხანს ->მეთხანს, დრეკს -+ დრექს, 

·ყრუ ფშვინვიერი + მჟღერი -> მჟღერი + მჟღერი რეგრესული ასიმილაციით: 
Cაოფზე -” თობზე, თითზე -> თიდზე (-> თიძე)... 
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ღ, ხ და ყ ბგერებთან შესამებით წარმოიქმნება ჰარმონიული კომპლექსები: 
ბღ --ფხ- ჰყ 
დღ –– თ-- ტყ 
დზ კომპლექსი იძლევა ძ აფრიკატს (ბედზე -» ბეძე, ქედზე -· ქეძე), თხ და თშ 

კომპლექსები –_ შესაბამისად (კ და ჩ აფრიკატებს (საათს -> სააც, საათში -> სააჩი). 

ანალოგიური შედეგი გვაქვს მაშინაც, როცა დზ, თს და თშ ფონეტიკური გარდაქ- 

მნის შედეგადაა მიღებული: ხატზე -»ხადზე -+ ხაძე, თითზე ->+ თიდზე ->თიძე, ბედს 
-> ბეთს ->ბეც, ხატს ->ხათს -+ხაც, ბედში ->ბეთში ->» ბეჩი, ხატში -> ხათში -> საჩი, 

თავისებურებებს ავლენს ვ/უ. სპირანტით შედგენილი კომპლექსები. მაგალი- 
თად, ტვ კომპლექსში დაჩნდება აფრიკატიზაციის ტენდენცია: ტვირთი -> ჭვირთი, 
აგრეთვე: სატვირთო + საწვირთო; ქვ კომპლექსი შეიძლება გამარცვლოვანდეს: 
ქვა/ქტ ა -> ქუა. ვ ზშირად შეერწყმის მომდევნო ხმოვანს და მაშინ კომპლექსი 
იცელება: გვაქვს -> გოქ, კვალი ->კოლიკტტვინი +ტუ ნი... 

ზემოხსენებული ცვლილებათა ტენდენცია დაჩნდება ყველა დიალექტში, თუმცა 
შესაძლოა მეტნაკლები ინტენსივობით იყოს განხორციელებული. _ , 

გ) ხშული + აფრიკატი. ._ 
54 შესაძლებლობიდან წარმოდგენილია შემდეგი კომპლექსები. 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                  

სოს. 4" წ.) ი  #ჯ | წ» | ?" 
ბ + - - + + + _ 

პ - + - - + - 

ფ _ - - + - - + 

დ + + - + - - 

ტ - - - .- - + 

თ - + + - - + 

გ + + _ + + + + 

წ: + + - - + - 

“ქ - + + - + + 
  

ბძ (L. საბზელი -+საზძელი, ბზარავს –+ბძარავს, ბრძენი ->ბძენი), ბჯ (I, ბჯა,აბჯენს, 
აბჯარი), ბქ (1. ბჭე, ბჭობს, კარიბჭე) ბჩ (I, აფჩენს -» აბჩენს). 

პწ (I. წიპწა, კოპწია, 2. წიპწიპი), პჭ (1. ხეპჭო, ყიპჭო, ლეჩხუმური: მოკოპჭიალება 

„დალაგება, მოკოპწიალებაბ, 2. იმერული; გამოჭიპჭიპალება „გამოჭიატება"), 
ფც (I. პიდრონიმი: ფცა), ფჩ (1. ლეჩხუმური: ფჩალავს „ტუჩებს მანჭავს“, აფჩენს,
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ლაფჩინი, ქაფჩა, 2. ჩიფჩიფი). 

დძ (2. ქედძაღლი), დწ (2. ქედწახრილი), დჯ (2. ათჯერ -+ ადჯერ). 
ტჩ (I. მატჩი). 

“ თწ (2. ადათწესები), თც (2. ერთცვლიანი), თჯ (2. ათჯერ), თჩ (I. მატჩი -“ მათჩი, 

2. ამათში -> ამათჩი). 

გმ (L. გრძელი + გძელი, საგზალი –» საგძალი, 2. გძაგს, გძულს, ძაგძაგი), გწ (2. 

გწერს, გწამს), გც (2. გცემს), გჯ(I. გურული: გება „იგლიჯება, 2. გჯერა), გქ (2. გჭირს, 
დაგჭრის), გჩ (2. გჩაგრავს, გჩუქნის, ჩაგზურჩულებს). 

კძ (1, კრძალავს -+ კძპალავს),კწ (2. გწერს + კწერს), კქ (2. გჭირს -+კჭირს). 
გწ (2. გწერს +ქწერს), ქც (I. ქცევა, იქცევა, 2. გცემს –» ქცემს), ქქ (2. გჭირს -» 

ქჭირს), ქჩ (1. სამცხური: ბექჩავს „ლაყბობს# 2. გჩაგრავს -» ქჩაგრავს, ჩაქჩაქი). 
ამათგან ბძ, ბჩ, დჯ, თჩ, კშ,კწ, კჭ, ქწ,ქჭ დაჩნდება მხოლოდ ფონეტიკური 

გარდაქმნის შედეგად. 
დაჩნდება ფონეტიკურ ცვლილებათა ტენდენციები. 
მჟღერი + ყრუ მკვეთრი ->ყრუ მკვეთრი + ყრუ მკვეთრი რეგრესული ასიმილა– 

ციით ზჭე -»პჭე, გწერს -+კწერს. პარალელურად დაჩნდება: ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ 
მკვეთრი: გწერს -+ქწერს, გჭირს -»ქჭირს. 

მჟღერი + ყრუ ფშვინვიერი -+ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი რეგრესული 
ასიმილაციით: გცემს -+ ქცემს, გჩაგრავს -+ ქჩაგრავს. 

ყრუ მკვეთრი + მჟღერი -+ მჟღერი + მჟღერი რეგრესული ასიმილაციით: 
კრძალავს -+ კძალავს -> გძალავს. 

ყრუ მკვეთრი + ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი 
რეგრესული ასიმილაციით: მატჩი -+მათჩი. თჩ კომპლექსი ხშირად მარტივდება: მათჩი 

–> მაჩი. 

ყრუ ფშვინვიერი + მჟღერი -· მჟღერი + მჟღერი რეგრესული ასიმილაციით: 
ათჯერ –» ადჯერ. | 

ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი -+მჟღერი + ყრუ ფშვინვიერი რეგრესული 
დისიმილაციით: აფჩენს -> აბჩენს. 

ფონეტიკური გარდაქმნის ტენდენცია დაჩნდება მჟღერი თანხმოვნების შეხვე- 

დძ, ჩვეულებრივ, მარტივდება: ქედძაღლი -> ქეძაღლი (შდრ.: ქედწახრილი 
ქეთწახრილი). 

ბძ და გძ განიცდის დეზაფრიკატიზაციას; ბრძენი + ბძენი “+ ბზენი (შდრ. 

საპირისპირო: საბზელი -+ საბძელი), გრძელი -+ გძელი -+ გხელი (შდრ.: საგზალი -» 
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საგძალი). 

დ) სშული + სოწანტი. 

წარმოდგენილია ყველა (36) კომპლექსი. 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

              

II 
I ლ მ ნ რ 

ბ + + + + 

·პ + + + + 

ფ + + + + 

დ + + + + 

ტ + + + + 

თ + + + + 

გ + + + + 

კ + + + + 

ქ + + + + 
  

ბლ (I. ბლუ, ნიბლია, ზღურბლი,ბლის, ადაბლებს), ბმ (I. ბმო, 2. დაბმა, ობმა), 

ბნ (IL. ბნედა, ბნელი, აბნევს, იჯაბნებს, 2, ძებნის, ჯობნის), ბრ (I, ბრალი, აბრა, 

ბრუნავს), 

პლ (I. პლაკუნი, წკეპლა, 2. ლაპლაპი), პმ (2. ნიკაპმა, ჭყაპმა), პნ (I. აპნევს, 

თხუპნის,საპნის), პრ (I. პრასა, ხეპრე, კუპრი, პრიალებს). 

ფლ (I. ფლავი, ოფლი, თაფლი, ფლეთს, 2. ლიფლიფა), ფმ (2. თოფმა, შხეფმა, 

ქაფმომდგარი), ფნ (1. იფნი / / იფანი, დაფნა, 2. თოფნაკრავი), ფრ(L ფრენს, სუფრა, 

იქუფრება). 
“დლ (0. ადლი, მადლი), დმ (I. კოდმე, 2. ბედმა, ქედმაღალი), დნ (I. დნება,2.. · 

ბედნიერი), დრ (I. დრო, დრეკს, ადრე, 2. მყუდრო), 

ტლ (I. ტლუ, მატლი, ეტლი), ტმ (L. ეტმასნება, 2. ხატმა,ბოროტმოქმედი,ტნ (I. 

პიტნა, ატნევს „ატანს“, 2. პოტნის),ტრ (I ტრიალი, ტრუსავს, პატრონი, 2. რატრა- 

ტებს). 

თლ(|I. თლს, მათლაფა), თმ (I. თმა,თმენა, 2. თითმა, ათმანეთიანი),თნ (1. ძველი: 

თნევა, 2. ფუთნის, თვითნებობა), თრ (1. თრია, თრევა, თრიმლი, ფითრი,მათრახი). 

გლ (I. გლუვი, გლეხი, გლეჯს, 2. გლანძღავს, ლაგლაგი), გმ (I. გმირი, გმობს, 
ბეგმა,2, ქადაგმა,გმადლობთ), გნ (I. გნოლი, წიგნი, აგნებს, გრაგნის, 2. გნებავს), გრ 

(IL. გრილი, გროვა,გრიალი,გრაგნის, გრეხს, 2. გადაგრევს, ჩაგრიცხავს). 

კლ (I. კლერტა,კლავს,მოკლე,აკლებს, 2. ლაკლაკი), კმ (1. კმარა,კმენდს, აკ-
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შევს,ლუკმა,; 2.ეშმაკმა), კნ (1. კნაპა,კნუტი, კნავის,კიკნის), კრ (I. კრაზანა, კრამი- 

ტი,კროლი,კრუზი, კრავს, კრებს, მაკრატელი, 2. რაკრაკებს). . , 
ქლ (I. ქლესა „ქლიავი, ბოქლომი, 2. ლაქლაქი), ქმ (I. ქმარი, ქმედება, უქმი, ჩექმა, 

2. ჭლექმა), ქნ (1. ქნის,იქნევს, ბუქნა, 2. ჩიქნის), კრ (1. ქრის, აქრობს, ოქრო, ფიქრი). 
ამ ტიპის კომპლექსებში ფონეტიკური ცვლილებები, როგორც წესი, ხდება ან 

"დისტანციური გავლენით (კმაყოფილი -+ყმაყოფილი დისტანციური სრული რეგრე- 
სული ასიმილაციით), ან სპონტანურად (კრაზანა ->+ტრაზანა). ამ შემთხვევაში თვით 

კომპლექსის სტრუქტურა არ ირღვევა. 
გარდა ამისა, შესაძლოა დაჩნდეს ნაწილობრივი პროგრესული ასიმილაცია --- 

მხოლოდ მ სონანტის შემცველ კომპლექსში ყრუ ფშვინვიერის მომდევნოდ (თმენა 
“+ თფენა), ან მეტათეზისი (დაბმული -+ დამბული, წიგნი -„ წინგი, ახვედრებს -> 
ახვერდებს). ამ დროს კომპლექსის სტრუქტურა იცვლება (ან შემადგენლობით,ან 
რიგით). 

ე) სპირანტი + სპირანტი 

100 შესაძლებლობიდან დადასტურებულია შემდეგი კომპლექსები. 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

          

I 1 ზ. ს შ შ ღ ს პ ჟ ' ვ 

ზ + + - + + - · - - + 

ს + + - + - + - + - + 

წ) + + + + + - - - - + 

შ + + + - + - + - + 

ღ + + - + - - - - - + 

ხ + + + + + + + + - + 

LL. ჰ - | + - + - - - - - + 

+ + - + - - - - - + 

L) + + + + + + + + - + 

ვ + + + + + + + - +                   
ზს (2. ნიგოზზე, ხაზზე), ზს (2. ხაზს, ნიგოზს, დღლეზს), ზშ (2. ნიგოზში, ხაზში), 

ზღ (I. ზღარბი «- ძველი: გრძღაბი / / გძღაბი, ზღურბლი, ზღავს, ზიზღი, ბუზღუნი, 
აბეზღებს). 

სზ (2. ფასზე, ატლასზე), სს (2. ფასს,გნიასს), სჟ (2. სქონავს / / პჟონავს), სშ (2. 

“ ფასში, გნიასში), სხ (I,სხივი,სხედან, სხეპს, სესხი,მისხალი, ასხამს, 2. ხასხასა), სყ (2. 

სყიდვა, შესყიდული). 
ჟზ (2. მარყუეზე, კაჟზე), ჟს (2. მარყუეს, კაჟს), ჟე (1. ჟრჟოლა -+ ჟჟოლა), ჟშ
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(2. მარყუჟში), ჟღ (I. ჟღალი, ჟღენთს, ჟღივილი, ჟღივჟღივი, კვიჟღი). 
შ% (2. ულვაშზე, ნუშზე), შს (2. ულვაშს, ნუშს), შშ (2ქარქაშში,თამაშში), შხ (I. 

შხამი, შხეფი ეშხი, კაშხალი,შიშხინებს, 2. ხაშხნაში), შყ (L. ეშყი + ეშხი, 2. ყაშყაში). 

ღზ (2. თაღზე, ყაჩაღზე,აღზრდა), ღს (2. თაღს, ყაჩაღს), დშ (2. ბაღში, მჯიღში), 
ხზ (2. ბალახზე, გოროხზე), ხს. (1. ხსენი, 2, ნოხს, ბალახს, გრეზს, წნეხს), ხშ (L. 

ხშირი, ბადახში, 2. ბალახში, პასუხში), ხღ (2. დაჰღვრი -» დახღვრი), ხს (2. დაჰხატავ 

> დახსატავ), ხკ (2. ხევსურული: დაჰკელთავს -+ დახკელთავს, გაჰკედ « გახჭედ), ხყ 
(2.ჰყოლია -> ხყოლია). 

· ვს 0. კსენება, გაჯსენ), კშ (L. კშავს, ჭშირი, ნაჯშირი). 
ყზ (2. არაყზე, ბარძაყზე ქიზიყზე), ყს (2. არაყს, ქაშავს) ყშ (2, არაყში, ქიზიყში). 
ჰზ (2. დაჰზარდება, ალაპზე), პს (2. ჰსურს, ალაჰს), ჰჟ (ჟონავს, დაპჟივის), ჰშ 

(2. ჰშია, ალაპჰში), ჰღ (2. ჰლალატობს), ჰს(2. გაჰხარებია), ჰკ (2. ინგილოური: მოჰკადა, 

მოპკეჩა), ჰყ (2. ჰყავს, ჰკოლია). 

ვ/უ სპირანტის შემცველი კომპლევსები: 
ზვ (IL. ზვავი, ზვარე, ზვირთი, 2. აბუზვა, ჩარაზვა), სვ (IL. სვავი, სვამს, სვე, 

სვეტი,ნესვი, 2. თესვა, ლესვა, ყნოსვა, ვასვასი), ჟვ (I. ჟვავი, ჟვერი, ლაჟვარდი, 2. 
ბეჟვა,გაჟუჟვა), შვ (1 შვავი, შვილი, შვიტა, ეშვი, შაშვი,უშვებს, 2. მოღუშვა, 
დაფუშვა, ვიშვიში), ღვ (1. ღვარი, ღვარძლი, ღვაწლი, ღვედი, ღვეზელი, ღვია, ღვივის, 
ღვიძავს, ლეღვი, 2. დადაღვა, ღოღვა), ხვ (I. ხვავი, ხვალ, ხველა, ხვეტს, ხვედრი, ხვეწს, 
იხვი, თახვი, ხახვი, 2. ნახვა, ხოხვა, გაპოხვა, გაჯოხვა), კვ (1. კვაფი „ჩაღრმავებული 
ადგილი“, კველა, კვედა, კვივილშ , ჯიკვი), ყვ (L. ყვავი, ყველი,ყვირილი, ბაყვი, ციყვი, 
იდაყვი, წაყვანა), ჰვ (2. დაჰვარდნია, დაჰვიწყებია, შეპვაქრებია), ვვ (2. ვვარიშობ, 
ვვარდები). 

ვზ (I. ავზი, თევზი, კოვზი, 2. ვზივარ, გავზარდე, თავზე, ავზნე), ვს (1. ვსება, ხავსი, 
2. ვსაპნავ, თავს, ხატავს, სავსავი, ავსული), ვჟ (1. ავჟანდი, 2. ვჟანგავ, ჟივჟივი), ვშ 
(L ავშარა, კავშა, კავშირი, 2. ვშიშობ, გავშალე, თავში, თავშენახული), ვღ (I. 

ავღანეთი, 2. ვღიღინებ, დავღალე, ღავღავი, თავღია), ვს (LL. ქევხა, 2, ვხედავ, სავხავი, 
თავზე, ავხორცი), ვკ (2. დავჭოცე, ავკორცი), ვყ (I. ნავყი, 2, ვყავარ, გავყარე, ავყია), 
ვვ (ვვარჯიშობ). 

პ-ს შემცველი კომპლექსები დაჩნდება მხოლოდ იმ დიალექტებში, რომელთაც 
დაცული აქვს ეს ბგერა. 

ჟჟქ კომპლექსი დადასტურებულია ოდენ ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად. 
უნდა აღინიშნოს ისიც,რომ, გარდა ე/ უ სპირანტის შემცველი კომპლექსებისა, 

 



ჯიპ თავი LLI თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

დანარჩენი უმრავლეს შემთხვევაში მორფემათა ზღვარზეა წარმოდგენილი. 

ძირითადი ფონეტიკური პროცესები: 

მჟღერი + ყრუ + ყრუ + ყრუ რეგრესული ასიმილაციით: ნიგოზს -> ნიგოსს, 
ყაჩაღს – ყაჩახს, მარყუჟში “მარყუშში. 

შევნიშნავთ: დიალექტების ერთ ნაწილში (ქართლურში,კახურში,იმერულში, 

რაჭულში, აჭარულში...) მიცემითი ბრუნვის -–ს იკარგვის: ნიგოზს –+ნიგოზ, ყაჩაღს 

– ყაჩაღ, ხოლო პაუზის წინა პოზიციაში მჟღერი თანხმოვანი შესაძლოა საერთო 
წესის შესაბამისად დაყრუვდეს: ნიგოზ “+ ნიგოს, ყაჩაღ “+ ყაჩახ. შემდეგ: ორი 

იდენტური სპირანტი გემინირდება: ნიგოზს “> ნიგოსს “+ ნიგოს –, მარყუჟში + 

მარყუშში + მარყუშ–ი, რაც საბოლოოდ ერთ „მარტივითანხმოვანს იძლევა: 

"ნიგოს– + ნიგოს. ასე რომ, ერთი და იგივე შედეგი (ნიგოს) შეიძლება სხვადასხვა 

გზით იყოს მიღებული. 
ღყრუ + მჟღერი > ყრუ + ყრუ პროგრესული ასიმილაციით: ფასზე -+ ფასსე, 

ნუ შზე -+ნუშსე, ვენახზე -#ვენახსე. ეს უპირატესად დასავლური დიალექტებისთვის 
არის დამახასიათებელი. ზოგჯერ ეგევე კომპლექსი საპირისპირო შედეგს იძლევა –– 

ხდება რეგრესული ასიმილაციით ყრუ სპირანტის გამჟღერება:. ფასზე, -> ფაზზე -> 
ფაზ–ე, ფეხზე >> ფეღზე, შაპზე > შახზე + შაღზე, ბარძაყზე> ბარძაღზე. “ 
პრუ ფშვინვიერის წინ ყრუ მკვეთრი ყ შეიძლება გაფშვინვიერდეს: არაყს -> 

ამგვარი ცვლილებები უმეტეს წილ ბოლოკიდურა პოზიციაში დაჩნდება. 
აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტების ერთ ნაწილში (ქართლუერში, კახე- 

რში...) პირის ნიშანი ჰ-, ხშირად წარმოდგენილია ი-ს სახით: გაჰხარებია –> გაიხა– 

რებია, დაპზარდება -> დაიზარდება. უპირატესად ეს ხდება ხმოვნის მომდევნოდ 
თანხმოვნის წინა პოზიციაში. 

დაჩნდება მეტათეზისის შემთხვევები: ხსნის “+ სხნის, ხშირი -» შხირი, პეშვი “> 

პევში (აქარული). 

კომპლექსებში, სადაც ვ თანხმოვანს მოსდევს (ევ, სე, ჟვ, შვ..)ჰ, ფონეტიკური 

ცვლილებები (გარდა მეტათეზისისა), როგორც წესი, არ ხდება, სხვაგვარი ვითარებაა 
მაშინ, როცავ თანხმოვნის წინა პოზიციაშია: ნუნისმიერი მჟღერი სპირანტების წინ 

ვ. + მ,ნ,ბ (ქართლური: თევზი + თემზი, მესხური: კოვზი “+ კომზი + კონზი 

გურული/ იმერული: თევზი თებზი, კოვზი -»კობზი), ნუნისმიერი ყრუ სპირანტების 

წინ ვ -+მ, ნ,ფ (ქართლური: სავსე -»სამსე, მესხური: სავსე -+სამსე -+სანსე, გურული: 
სავსე -»სამსე / / საფსე, გურული/იმერული: ავშარა -+აფშარა, კავშირი -+კაფშირი). 
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საერთო ქართული მოვლენაა ვ + დ ყრუ თანხმოვნების წინ მაშინ, როცა იგი I 

სუბიექტური პირის ნიშანია: ვშიშობ ->» დშიშობ, ვხედავ -> თხედავ. სპორადულად 

ეგევე შედეგი დაჩნდება სხვა პოზიციებშიც; სავსე <> სარსე, კაქშირი > კარშირი და 
მისთ. 

ვ) სპირანტი + ხშული. 

90 შესაძლებლობიდან დადასტურდა შემდეგი კომპლექსები. 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                        

· 
I ' გ ა ფ დ ტ თ ბ პ ქ 

% + + - + - + + - - 

ს + + + + + + + + + 

ჟ + - - + - + - + – 

შ - + + + + + - + + 

ლ + - - + - + + - - 

L) + + + + + + + + + 

1 + - - + - + - - - 

ყ + + - + + + - - - 

ჯ + + + + + + + + + 

ვ + + + + + + + + + 
  

%ბ (I. აზბესტი), ზპ (I. მარზპანი), ზდ (2. ზრდის -> ზდის, სდევს -+ ზდეევს), ზთ (2. 

დღლეზთ, დარბაზთან), ზგ (L დაზგა, როზგი, 2. გიზგიზი). 

სბ (1. ყასბის, საყასბო), სპ (1. სპილო, სპობს, ასპიტი, ოსპი, მასპინძელი, მოსპო- 

ტავს), სფ (0. სფერო, ასფალტი, ფოსფორი, 2. ოქროსფერი, ფუსფუსი), სდ 0. სდევს, 
იმისდა, კლდისდუმა), სტ (I. სტუმარი, ოსტატი, ნესტარი, სუსტი, 2. სტოვებს, 
სტენის, მისტირის), სთ (L. სთავს, 2. სთავაზობს, იმისთანა, თავისთავად), სგ (2. 

ათასგან, ათასგვარი), სკ (I. სკა, სკორე, მესკია, ნისკარტი, 2. სახლისკენ, ასკეტი), სქ 

(L. სჭელო, სქემა, სქესი, სისქე). 

ჟბ (2. ჩაბუჟბუჟება), ჟდ (IL ჯდება -+ ჟდება, 2. გაკაჟდება), ჟთ (2. გიჟთან, 
მარყუჟთან), უკ (2. ვაჟკაცი).
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შპ (CI. გაშპება, ამოშპუნება), შფ (L. შფოთი, 2. თუშფალანგი), შდ (2. გათამაშ- 

დება, გაშეშდება), შტ (I. შტო, იშტა, ტაშტი, კოშტი, მუშტარი), შთ (I. შთაგონება, 

2. თხლეშთ, ულვაშთან), შკ (I. აშკარა, კოშკი, ლეშკი, 2. ჭიშკარი) შქ (1. შქერი, 

ლოშქი). 
ღბ (I. იღბლის, ნიღბის, 2. ხევსურული: ღბავ „აბია'), ღდ (1. ღდინი, ნაღდი, 2. 

დუღდება) ღთ (2. ბაღთან, ყაჩაღთან), ღგ (2. ხევსურული: დგავ „ჰგავს“. · 
ხბ (L. ხბო, 2. ბალახბულახი, ფეხბედნიერი), ხპ (1. კახპა, ხბო – ხპო, 2. ჰპარავს 

–>სპარავს), ხფ (IL. ხბო -+ხფო, 2. პფარავს -+ სფარავს), ხდ (I. ხდება, ზდის, 2. გრეხდა, 

ტეხდა), ხტ (I. ხტის, ოხტი, კოხტა, 2, ბალახტარა), ხთ (L. მუხთალი, ღვთისო ->ხთისო, 
2. თუხთუზი), ხგ (2. ჰგავს -+ ხგავს), ხკ (2. ჰკითხა -> სკითხა, დაპკლავს -” დასკლავს),, 
ხქ (2. ჰქონია -» სქონია). 

კბ (L. ხევსურული: კბო, თუშური: კბოი -» კმოი), ჯდ (I. ხევსურული: კდალი 
„ჭაკი", პდების „ხდება“), კთ (2. ფერკთან / / ფეკთან, ვენაკთან). ..· 

ვბ (I. ყბა, ყბედი, ლაყბობს), ყა (1. ყბა ->ყპა), ყდ (I. ყდა, საყდარი), ყტ (L. ყდა -» 
ყტა, საყდარი -» საყტარი), ყთ (2. არაყთან, ქაშაყთან). 

ჰბ (2. ჰბაძავს), ჰპ (2. პპარავს), ჰფ (2. შეჰფერის) ჰდ (2. ჯავახური: დაპდევს, 
ინგილოური: შეჰდის „შესდის'), ჰტ (1. სახრეთ ქართლური: სასტუმრო - საჰტუმ- ' 

რო, ქრისტიანი -> ქრიჰტიანი, 2. ჯავახური: დაპტოვა, ჰტირის), ჰთ (2. შაჰთან, · 
ალაჰთან), ჰგ (2. ჰგავს), ჰკ (2. ჰკითხავს, დაჰკანკალებს), ჰქ (2. ჰქონია, ჰქონდა, 

დაპჰქათქათებს). 
ვბ (2. ვბარავ, შავბალახა, ავბედითი), ვპ (2. ვპირდები, თავპირი), ვფ (2. ვფარავ, 

თავფეზი), ვდ (1. სევდა, სოვდაგარი, 2. ვდევნი, თხოვდება, ავდარი), ვტ (I. ავტორი, 
ავტომობილი, 2. ვტოვებ, ტივტივი), ვთ (I. ნავთი, ნივთი, 2. ვთავაზობ, ვთხოვთ, 

თავთით, თავთან, თავთავი), ვგ (1. ლავგარდანი, 2. ვგავარ, ვგალობ, ავგული), ვკ (I. 
ევკალიპტი, 2. ვკითხულობ, თავკაცი, ავკარგიანი), გქ (L. აგქაში, 2. ვქანაობ, ვქენი, 
თავქუდმოგლეჯილი, ქევქევი). 

გ-ს შემცველი კომპლექსები დამოწმებულია მხოლოდ იმ დიალექტებში, რომე- 
ლთაც დაცული აჭვს ეს ბგერა, 

სდ,ედ,ღგ, ხფ, ხგ, სკ, სქ, ყპ, ყტ დადასტურდა ოდენ ფონეტიკური გარდაქმნის 
შედეგად. 

ძირითადი ფონეტიკური ცვლილებანი: : 

მჟღერი + ყრუ ფშვინვიერი +ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი რეგრესული 
ასიმილაციით: გიჟთან – გიშთან, ბაღთან + ბასთან. 

მჟღერი + ყრუ მკვეთრი. > ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ მკვეთრი რეგრესული 
ასიმილაციით; ვაჟკაცი “> ვაშკაცი. ასეთი შეხამება განპირობებულია იმითაც, რომ 

/ 
 



3.17. ორშემადგენლიანი თანხმოვანთკომპლექსები ქართულ დიალექტებში 405 

სპირანტებში არა გვაქვს ყრუ მკვეთრი (გარდა ყ სპირანტოიდისა). 
ყრუ ფშვინვიერი + მჟღერი + მჟღერი + მჟღერი რეგრესული ასიმილაციით: - · 

ყასბის -> ყაზბის, მაგრამ უპირატესად დაჩნდება პროგრესული ასიმილაციის გზით 

მჟღერი ზშულის დაყრუების შემთხვევები (ჩვეულებრივ, დასავლეთ საქართველოს 
დიალექტებში); ხბო -> ხფო/ ხპო, გათამაშდება -> გათამაშთება. . 

ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი +ყრუ ფშვინვიერი +ყრუ მკვეთრი: სქელი 
-+ სკელი (გურული). სხვაგვარი შედეგი გვაქვს ამ შემთხვევაში: ასფალტი ->ასვალტი 
(არ გამოირიცხება ესეც: ასრალტი -» ასვალტი) .– პროგრესული დისიმილაციური 
გამჟღერება (შდრ. ლიფტი -» ლივტი). 

გარდა ამისა: ზოგ პოზიციაში ყბ -· ყმ (იმერული: ყბედი -· ყმედი), ღბ -> კბ 
(აჭარული: იღბალი -·+ იყბალი), ვ + თ ყრუ ბგერების წინ მაშინ, როცა ვ-- 1 
სუბიექტური პირის ნიშანი (უპირატესად მაშინ, როცა პაუზის მომდევნო პოზიცია 

გვაქვს): ვკითხულობ + დკითხულობ, ვთავაზობ -> დთავაზობ, ვთ -> ფთ (იმერუ- 
ლი/გურული: ნავთი -+ნაფთი), ან ვითარდება ქ ხშული (იმერული: ნივთი -+ნიქვთი). 

სუსტდება ს: სასტუმრო -> საჰპტუმრო (ქართლური). 

აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტების ერთ ნაწილში (ქართლურში, კახუ- 
რში...) ჰ -> ი, ასევე: ს + ი (უმეტეს წილ ხმოვნის მომდევნოდ თანხმოვნის წინა 

პოზიციაში): დაპბარავს -> დაიბარავს, გასდევს “> გაიდევ. დიალექტების მეორე 
ნაწილში (ხევსურული, თუშური...) შესაბამის პოზიციებში ჰ -+ხ -+ღ, ს ->შ ->უ ან 

ს –>%. 

ზოგ დიალექტში თანხმოვანთკომპლექსი შეიძლება გაითიშოს ხმოვნით: (აქა- 

რული: ხბო ->ხობო). 

დაჩნდება რთული გარდაქმნის შემთხვევებიც; საყდარი >საყტარი 0როგრესუ- 
ლი ასიმილაციით) > სახტარი (რეგრესული დისიმილაყიით). პირველ შემთხვევაში 

ხდება მომდევნო თანხმოვნის გამკვეთრება, მეორე შემთხვევაში -.. წინამავალი 

თანხმოვნის გაფშვინვიერება (შდრ. შეხვდა -> შეხდა -> აჭარული: შეხტა, სადაც 
ნაწილობრივ პროგრესულ ასიმილაციასთან გვაქვს საქმე: კრუ ფშვინვიერი + მჟღე- 
რი + ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ მკვეთრი; შდრ.: შეხვდა -> შებვთა). 

დიალექტების მიხედვით მერყეობაა სტ და შტ კომპლექსების განაწილების 
თვალსაზრისით; მაგალითად ქართლურისა და კახურისათვის დამახასიათებელია 

მუსტი „მუშტი“, ტასტი „ტაშტი“ (// მუისტი// მუხტი...) ფორმები, მოხეურში, 

ჩვეულებრივ, სტ + შტ (ქისტი “> ქიშტი), განსაზღვრულ პოზიციებში (გაშიშინების 

ტენდენცია თავს იჩენს სხვა დიალექტებშიც: უსტვენს + უშტვენს (კახური) / უფშ- 

ტვენს (გურული: 
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“'ცლმინნიათლ ით ნწითფიყლან Cთიცინხაცცცლი (1 ინით 90#



3.17. ორშემადგენლიანი თანხმოვანთკომპლექსები ქართულ დიალექტებში 407 

ვძ (2. დავძარი), ვწ (2. ვწერ, თავწაკრული, წივწივი), ვც (1. ვრცელი -” ვცელი, 
2. ვცადე, თავცარიელი), ვჯ (2. ვჯაბნი), ვჭ (2. ვჭამ, ჭივჭავი), ვჩ (2. ვჩანვარ, თავჩითი, 

თავჩობანი). 
ზძ, ზჩ, ეჯ, ეჩ, შ;ჯ, შჭ, ,9ჩ, ღძ, ხწ, კჩ, ყჩ კომპლექსები მხოლოდ ფონეტიკური 

გარდაქმნის შედეგად დაჩნდება. ძირითადად ფონეტიკური ცვლილებითაა მიღებუ- 
ლი აგრეთვე ღჯ, ღჭ, ღჩ კომპლექსებიც. 

ჰ სპირანტის შემცველი კომპლექსები დაჩნდება უპირატესად ჯავახურსა და 
ინგილოურში; შეინიშნება აგრეთვე ზემოაქარულში. უმეტეს წილ აქ დაცულია ჰ-– 

პირის ნიშნის ამოსავალი ფონეტიკური ვარიანტი, ზოგჯერ ჰ მეორეულია, ს-ს 

დასუსტების შედეგი: გასწორება -+ გაპწორევაი „გამზადება/ გარიგება5 (ინგილოუ- 
რი). სწორი -> ჰწორი დასტურდება სამხრეთ ქართლურშიც. 

ძირითადი ფონეტიკური პროცესები. 

მჟღერი + ყრუ > ყრუ + ყრუ რეგრესული ასიმილაციით; (ეს ეხება ყრუ 
ფშვინვიერსაც და ყრუ მკვეთრსაც): ღრჰჭენა -» ღჭენა -» ხკენა, ღწოლა -» სწოლა, 
ლღრჩობა -+ ღჩობა -> ხჩობა. 

ყრუ + მეღერი > მეღერი + მეღერი რეგრესული ასიმილაციით: სძინავს > 
ზძინავს, სჯის -» შჯის -+ ჟჯის. 

წინანუნისმიერი (სისინა) ს უკანანუნისმიერი (შიშინა) აფრიკატების წინ იცვ- 

ლება რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე (გადადის შიშინათა რიგში); სჯერა -+ 
შჯერა, სჭამს -> შჭამს, სჩაგრავს -» შჩაგრავს. მჟღერი აფრიკატის წინ შ ->ჟ: შურა 

– ქჯერა. ეს ხდება როგორც ერთი მორფემის ფარგლებში (სჯის -> ჟჯის), ასევე 

მორფემათა მიჯნაზე (სჯერა -> ჟჯერა). 
სისინა აფრიკატების წინ ს რამდენიმე ფონეტიკურ ნაირსახეობას იძლევა: ძ 

აფრიკატის წინა პოზიციაში ს ->% მორფემათა ზღვარზე (იხ. ზემოთ) „მაგრამ ერთი 

მორფემის ფარგლებში ასიმილაციის მოხდენის შემდეგ აფრიკატი იკარგვის: სძე –» 
"სძე + ზეი (თუშური), სძალი -> “ზძალი + ზალა (ხევსურული, თუშური). 
ქართლურსა და კახურში იკარგვის სპირანტი: სძალი + ძალი + ძალო // ძალუა. 

ინგილოურში ძალი + ზალი დეზაფრიკატიზაციით (გარეგნულად ემთხვევა მთის 
დიალექტებში დამოწმებულ ფორმას). წ აფრიკატის წინ ფუძისეული ს ქრთლურში 
(კერძოდ, სამხრეთ ქართლურში) სუსტდება: სწორი + ჰწორი (შდრ. ინგილოური: 

მიპცა „მისცა“. ამ უკანასკნელის ფონეტიკური ნაირსახეობა ჩანს რაჭულში, იმე- 

რულსა და ლეჩხუმურში დამოწმებული ხწორი (და მისგან ნაწარმოები: სახწორი, 
მოუსახწორა.. ). დასავლურ დიალექტებში (იმერულში, ლეჩხუმურში, გურულში, 

აჭარულში) სწ კომპლექსი სხვაგვარ ფონეტიკურ ვარიანტებსაც იძლევა: ა) სწ +სტ: 
სწორი + სტორი, სწავლა -+ სტავლა, ბ) სწ + ს' (ინტენსიური): სწორი + ს'ორი, 

სწავლა-+ ს”ავლა; ანალოგიური შედეგი შესაძლოა მოგეცეს სც კომპლექსმაც; მისცა 

 



4იზ თავი 111 თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 
  

–მის”ა, ასევე შჭ კომპლექსმა: მოსჭრა +მოშჭრა +მოშ'რა (შდრ.: მოშრა,მოშრება 

„ზმნისგან). შევნიშნავთ: გამარტივება შესაძლოა მომხდარიყო სტ კომპლექსისაც; 

შდრ გურული: დასტურ -> დასურ. გ) სწ ->წ: სწორი -> წორი, ისწავლა -+ იწავლა; 
ანალოგიურად –- სც + ც: მისცა + მიცა, შჭ + ჭ: მოშჭრა > მოჭრა. სწ –+ წ 

დაადასტურა ინგილოურმაც: სწორი > წორი // წოორ. მსგავსი პროცესები 

დაჩნდება მორფემათა ზღვარზეც; ძმისწული –ძმისტული/ /ძმის'ული / / ძმიწული. 

ზოგ დიალექტში ყრუ მკვეთრი აფრიკატების წინ რ-ს ნაცვლად დაჩნდება ს: 
დასჭობა, ესწების (ხევსურული). შესაძლოა აქ ამოსავალი ვითარება ან მის კვალო- 
ბაზე წარმოქმნილი კომპლექსები გვქონდეს (შდრ.: სძალი/ რძალი და მისთ.). 

აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტების ერთ ნაწილში (ქართლურში, კახუ- 
რში...) პირის ნიშნებად წარმოდგენილიჰ- _ და ს- იცვლება ი-ით: დაპძახა/ დასძახა 

IL დაიძახა. 

რაც შეეხება --ში > -ჩი თანდებულს, ამჟამად იგი პოზიციით მხოლოდ 

ზოგიერთ დიალექტშია შეპირობებული (მაგალითად, გურულში, ჩვეულებრივ, და- 
ჩნდება ლ სონანტის მომდევნოდ: სოფელში “> სოფელჩი), სხვა დიალექტებში 
(მოხეურში, მთიულურში, ხევსურულში...) რაიმე შეზღუდვა ამ მხრივ არ შეინიშ- 

ნება (რაც არ გამორიცხავს მის პარალელურად ---ში ვარიანტის გამოყენებასაც). 

თ) სპირანტი + სონანტი. 

დაჩნდება ყველა (40) კომპლექსი. 
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ზლ (L ზლუქუნი, იზლაზნება, მაზლი), ზმ (I. ზმა,ზმუის, აზმორებს, რაზმი, 

2.ვაზმა), ზნ (L.ზნე, ზნექს, აზნაური, ხიზნავს, 2. ვაზნარი), ზრ (I. ზრუნი, ზრუნავს, 

აზრი, აბეზრებს). 

სლ(L. სლუკუნი, ასლი, ისლი, ქვისლი), სმ (1. სმა, სმენა, თასმა, 2. წესმა, ხუცესმა),
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სნ (L. სნეული, სუსნა, ეტმასნება, 2. ბუსნარი), სრ (IL. სრიალი,სრესს,ბასრი,კასრი). 

ჟლ (I. ჟლეტს, ჟლემს / / ჟღლემს),უჟმ (I. უჟმური, 2. ვაჟმა, მარყუჟმა), ჟნ (L 
იჟრაჟნება, 2. კაჟნარი), ჟრ (I. ჟრიალი,ნუჟრი, კოჟრი, 2. რიჟრაჟი), 

შლ (I. შლამი, შლეგი, შლე, 2. ლაშლაში), შმ (L. შმაგი, შმორი, ეშმა, ხაშმი, 2. 

ნუშმა, შიშმა), შნ (I. შნო, დაშნა, ნიშნობა, 2. ქვიშნარი), შრ (შრატი, შრე, შრეტა, 

შრიალი). 

ღლ (I. ღლავი, ღლაპი, ღლეტს, იღლია, ძაღლი), ღმ (I. ღმერთი, ღმექა, ლეღმა, 
ბოღმა, ნაღმი, 2. ბაღმა, ნადუღმა), ღნ (L. ღნავის,ღნიოში, ლოღნის, 2. ბაღნარი, 

ნიღნიღი), ღრ (IL. ღრანტე, ღრე, ღრეცს, ღრიალი, ღრუ, ღრუბელი, ღრუდო). 
ხლ (1. ხლართი, ხლეჩს, ახლა, სახლი, მუხლი, წიხლი, თოხლი), ხმ (Lხმა, ხმარება, 

ხმელი, ხმიადი, 2. ბალახმა), ხნ (I. ხნავს, თოხნა, ცოხნის, 2. თიხნარი, მუხნარი), ხრ 

(L ხრამი, ხრის, ხრიალი, ზრასნი, ხრეში, ნიხრი, 2. რახრახი). 

_ კლ (I. მუკლი), კმ (I. ჭმა, თმელი, თუშური: კბო -»კმოი, 2. ვენაკმა, მეკმა),ჯნ 

(I. ჯნავს, ჭნარცვი), კრ (I. თუშური: კრასტუნბ „ხველა“). 

ყლ (I. ყლაპავს, ყლორტი, ყლუპი, 2. ლავლაყი), ყმ (1. ყმა, ყმუის, 2. არაყმა, 

ბაყაყმა), ყნ (1. ყნოსავს, ოყნა, ქვეყნიერება), ყრ (1, ყრის, ყრანტალ, ყრუ). 

ჰლ (2. ჰლამობს), ჰმ (ჰმართებს), ჰნ (2. დაჰნათის), ჰრ (2. დაჰრევია). 

ვლ (1. თავლა, ნადავლი, კავლი, ჭავლი, ყავლი, ავლენს, 2. ვლოცავ, იჩივლებს, 
ლივლოვი), ვმ (I. ტრავმა, 2. ვმალავ, თავმა, თავმოყვარე), ვნ (L, ვნება, 2. ვნაყავ, თავნი, 
თხოვნა, იავნანა), ვრ (IL. ბევრი, წევრი, ლავრა, 2. ვრეკავ). 

ქ-ს შემცველი კომპლექსები დამოწმებულია მხოლოდ იმ დიალექტებში, რომე- 
ლთაც დაცული აქვს ეს ბგერა (ხევსურულში, თუშურში, მოხეურში, მთიულურ- 

გუდამაყრულში, ნაწილობრივ .- ქიზიყურში). 

ძირითად ფონეტიკურ ცვლილებად უპირატესად დაჩნდება ნუნისმიერ სჰირა- 
· ნტთა გააფრიკატების ტენდენცია; მაგალითად, ზმ –> ძმ (სიზმარი ->სიძმარი), ზრ + 

ძრ (განზრას -+განძრაზ), რომელიც ხდება მეტათეზისის შემდეგაც (გურული:ზურგი 

+ ზრუგი -> ძრუგი). თუმცა ფართოდ გავრცელებულ მოვლენად ვერ მივიჩნევთ 
” (გაცილებით უფრო ხშირია ეს პროცესი მაშინ, როცა სონანტს მოსდევს სპირანტი. 

შენიშნულია მეტათეზისის შემთხვევებიც. 

აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში 3 -> ღ (დაჰლივა -> დაღლივა, 
მაჰმკის –+მაღმკის...). თუ სონანტს მოსდევს ყრუ მკვეთრი თანხმოვანი მერჟეობაა: 

მაჰმკის –+მაღმკის / / მახმკის. 

რა თქმა უნდა, არ გამოირიცხება თანხმოვანთა სპონტანური მონაცვლეობის 

შესაძლებლობაც. 
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ი) „ფრიკატი + აფრიკატი. 

36 შესაძლებლობიდან დაჩნდება შემდეგი კომპლექსები. 
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ძწ (I. ძრწის -+ძწის). 

წწ (I. ძრწის -+ ძწის -+ წწის), 
ძჩ (2. ნაძოძში -»ნაძოძჩი), წჩ (2. ხავიწში -»ხავიწჩი), ცჩ (2. ნაკოცში –ნაჯოცჩი), 

ჯ (2. ნაგლეჯში ->ნაგლეჯჩი), ჭჩ (2. ნაჭუჭში ->ნაჭუვჩი), ჩჩ (2. ლაყუჩში –>ლაყუჩჩი). 

ძწ და წწ კომპლექსები მიღებულია ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად. ხშირად 
მათ შორის დაჩნდება ირაციონალური ხმოვანი: ძ·წის / / წგწის, 

მორფემათა მიჯნაზე დამოწმებული კომპლექსებიც (რომელთაც --ჩი თანდე- 
ბულის დართვა წარმოქმნის) იშვიათი გამოყენებისაა. ძირითადად გვხვდება აღმო- 

სავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში (ზოგ დიალექტსა თუ კილოკავში პარა- 
ლელურად დაჩნდება -– ში: ნაძოძში, ხავიწში და მისთ.) 

4 აფრიკატი + სშული. 

54 შესაძლებლობიდან დადასტურდა შემდეგი კომპლექსები. 
  

  

  

  

  

  

  

1 I ა ა | ფ | დ ტ თ ბ კ მ 
ძ - - - - - + + + - 

წ + + - + + + - + - 

ც + - + + - + - + + 

ჯ + - - + - + + - - 

ჭ + - - + + + + + - 

ჩ + - + + - + - - +                         
ძთ (2. ბოძთან, ძალუძთ), ძგ (I. ძგერს, ძგიდე, ბუძგი), ძკ (2. ბოძკინტი). 

წბ 1. წბილა, წბერი, გაწბილება), წა (I. გაწბილება -»გაწპილება), წფ (I. წრფელი 
–+ წფელი), წდ (I. საწდე, დაწმდება -» დაწდება), წტ (I. დაწდება -> დაწტება), წთ (2. 
წეწთ, ლავიწთან), წკ (I. წკარუნი, წკირი, წკეპლა, წუწკი). 

ცბ (I. ცბება, ცბიერი, უცბად), ცფ (L ცბება -+ცფება, უცბად +უცფათ), ცდ (CI.
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ცდა, აცდენს, ოცდაათი, 2. აცოცდება, გაოცდება), ცთ (I. ცდა -» ცთა, 2. კაცთან, 
კვეცთ), ცკ (I. პლაცკარტი), ცქ (L ცქერა, ჩაცუცქება). 

ჯგ (2. ბაჯბაჯი), ჯდ (L. ჯდება), ჯთ (2, გლეჯთ, დარაჯთან), ჯა (I. ჯგუფი, ოგიმება, 
ბოჯგი, რაჯგუნი), შევნიშნავთ: დადასტურდა ჯკ კომპლექსიც მორფემათა ზღვარზე, 
მაგრამ ოდენ სამთანხმოვნიან კომპლექსში: ლურჯკაბიანი, 

ფბ (1. სექბი, კოჭბურა « "კოქობურა), ჭდ (I. ჭდე, ნაჭდევი, 2. კოჭდაბალი), ქტ 
(L აჭდობს ->აქტობს), ჭთ (2. კრეჭთ, ბეჭთან), ჭგ (2. კუჭგამხმარი), ჭკ (I. ჭკა, ჭკუა, 
ბოჭკო, 2. კაქკაჭი). 

ჩბ (I. ნიჩბოსანი), ჩფ (I. იმერული: ჩიჩფება „ჩუმად რისამე მიცემა“), ჩდ (I. 

ჩრდილი -+ჩდილი, ჩნდება -»ჩდება), ჩთ (I. ჩდება -+ჩთება, ჩდილი -+ჩთილი, 2. ხლეჩთ, 

ტუჩთან), ჩქ (1. ჩქამი, ჩქარი, ჩქეფს, იჩქითად, ბუჩქი, ჩოჩქოლი). 

წა, წფ, წტ, ცფ, ქტ, Mდ კომპლექსები დაჩნდება მხოლოდ ფონეტიკური გარდა- 
ქმნის შედეგად, მიუხედავად იმისა, რომ მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით ყველა მათ- 

განი შეხამებადია (გამონაკლისია ჩდ). 

ძირითადი ფონეტიკური ცვლილებანი. 

მჟღერი + ყრუ +ყრუ + ყრუ (ერთნაირად მოქმედებს როგორც მკვეთრი, ასევე 
ფშვინვიერი); ბოძკინტი – ბოწკინტი, გლეჯთ -> გლეჩთ. 

ყრუ + მჟღერი + ყრუ + ყრუ (მკვეთრიც და ფშვინვიერიცX გაწბილება -> 
გაწპილება, აჭდობს -+აჭტობს; უცბად + უცფათ, ჩდილი -+ჩთილი. 

დაჩნდება დეზაფრიკატიზაციის სპორადული შემთხვევებიც. 
ერთი და იგივე კომპლექსი ნაირგვარ ფონეტიკურ გარემოცვაში შესაძლოა 

განსხვავებულ შედეგებს იძლეოდეს: 
აცდენს + აცთენს, ცდა -+ცთა (ცდ -> ცთ) პროგრესული ასიმილაციით. 
ოცდაორი + %ოსდაორი (დეზაფრიკატიზაციით), > ოზდაორი (რეგრესული 

ასიმილაციით) / / ოთდაორი (ს სპირანტის დასუსტებით), 

ლ) აფრიკატი + სპირანტი. 

60 შესაძლებლობიდან დადასტურებულია შემდეგი კომპლექსები. 

  

  

  

  

  

  

  

  

I II ზ ს ჟ შ ღ ს ჰ ჟ ჭ ვ 

ძ + + - + + - - - - + 
ფ + + - + - - + - + 
LI + + - + + + - - - + 

ჯ + + - + + - - - + 
ჭ + + - + - - + - + 

ჩ + + - + · + + - - +                          
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ძზ (2. ბოძზე), ძს (2. ბოძს, ძალუძს), ძშ (2. ბოძში), ძღ (IL. ძღება, გაძლოლა), ძვ 

(L. ძვალი, ძველი, ძვირი, ნაძვი, ძეძვი, 2. მიბაძვა). 

წა (2. ლავიწზე), წს (2. წეწს, ხვეწს, ლავიწს), წშ (2. ლავიწში), წყ (L. წყალი, 
წყევლა, წყენა, წყობა, წყურვილი, უწყის), წვ (I. წვა, წვება, წვეთი, წვენი, წვერი, 
წვივი, წვიმა, ბეწვი, ზიწვი, 2, გამოძერწვა, გაწუწვა). 

ცზ (2. კეცზე), ცს (2- კეცს, კვეცს), ცშ (2. კაცში), ცღ (2. ღიცღიცი), (კხ (1. ცხადი, 

ცხარე, ცხელი, ცხენი, ცხიმი, აცხობს, რეცხავს, ფოცხი), (კვ (I. ცვარი, (კვეთს, ცვივა, 

ცვილი, იცვამს, ბოცვერი, ქაცვი, 2. ლოცვა, ხოცვა). 
ჯზ (2. ქაჯრე, ნაბიჯზე), ჯს (2. გლეჯს, ქაჯს), ჯშ (2. ქაჯში), ჯღ (1. ჯლა, ჯღანი, ჯღაბნის, 

ჯღუნა), ჯე (I. ჯვარი, ჯვალო, 2. ტანჯვა, ზარჯვა). ...“ 

ჯზ (2, ბეჭზე), ვს (2. ბეჭს), შ (2, ბექში), ჰყ (. პყანტი, ჭყეტს, პყივის, ჭყიმი, 
ჰყორი, ჭეჭყავს, ლიჭყი), ჭე (I. ჭვალი, ჭვავი, ჭვარტლი, ჭვინტი, ეჭვი, ფიკვი, 2. მანჭვა, 
დაკუჭვა, მობოქვა). 

ჩზ (2. ქაჩაჩზე), ჩს (2. ხლეჩს, ნაკბეჩს), ჩშ (2. ქაჩაჩში), ჩხ (I. ჩხა, ჩხავის, ჩხართვი, 

ჩხიკვი, ჩხირი, ოჩხი, კაჩხა), ჩკ (2. ქიზიყური: ჭაჩქაჩი „ხმამაღალი სიცილი"), ჩვ (1. 

ჩვარი, ჩვევა, ჩვენ, ჩიჩვირი, 2. დაქაჩვა, აჩეჩვა). 
ძირითადი ფონეტიკური ცვლიღებანი. 

მჟღერი + ყრუ +ყრუ + ყრუ რეგრესული ასიმილაციით: ძალუძს – ძალუცს, 
ბოძში +ბოცში, გლეჯს + გლეჩს. 

ყრუ + მჟღერი + მჟღერი + მჟღერი რეგრესული ასიმილაციით: ლავიწზე + 

ლავიძზე, ბეჭზე -> ბეჯზე; კეცზე + კეძზე, ქაჩაჩზე -> ქაჩაჯზე. დასავლურ 
დიალექტებში შეინიშნა პროგრესული 0%ყილაციის ტენდენციაც: ბეჭზე -+ბეჭსე, 
კეცზე -»კეცსე. 

იშვიათად დაჩნდება დეზაფრიკატიზაციის შემთხვევებიც: ცხ “> სხ (მოხეური: 

ცხიმიანი + სხიმიანი). 

მ) აფრიკატი + სოწანტი. 

დადასტურებულია ყველა (24) კომპლექსი. 
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ძლ (I. ძლევა, ძლებს, ღვიძლი, ნიძლავი), ძმ (I. ძმა, ძმარი, ძმერხლო, 2. ბოძმა), 

ძნ (L. ძნა, ძნელი), ძრ (I. ძრავს, ძრო, ძროზა). 
წლ (IL. წლავს, წლოვანი, წლოკი, 'ნაწლავი, ღვაწლი), წმ (I. წმახი, წმენდს, 

უწმაწური, ხევსურული: გაწბილებული -> გაწმილებული, 2. ზავიწმა), წნ (I. წნავს, 
წნელი, წნეხს, წნორი, წუწნის, 2. ხვეწნა), წრ (L. წრე, წრეტს, წრიალი, წრომი, 
ნაკაწრი), 

ცლ (I. ცლის, ქერცლი,ვარცლი, ცმ (I. ცმელი, ცმუკავს, ჩაცმა, 2. მხეცმა, ფიცმა), 
ცნ C.ცნება, ცნობა, უცნაური, მეცნიერი, 2. კოცნა), ცრ (I. ცრის, ცრემლი, ცრიაგი, 

ცრიატი, ცრუ, ცრეცს). 
ჯლ (L. ჯლაგვი, ჭლიქვი, ჯლოცინი), ჯმ (I. ჯმუხი, ჯმუჯნის, 2. ქაჯმა), ჯნ (1. მიჯნა, 2. 

ღიჯნა), ჯრ (I, უჯრა, მიჯრის), ' 

კლ CI. ჭლაკვი, ჭლექი, ჭლიკი, 2. კოჭლი), ჭმ (I. ჭმახი, ჭმევა, ჭმუხნა, 2. ბევმა, 
კუჰმაჭი), ჭნ (L. ჭნავი, 2. ფხაჭნის, კუჭნაწლავი), ჭრ (I. ჭრაქი, ჭრაჭუნი, ჭრელი, 
ჭრის, ჭროღა). 

ჩლ (I. ჩლა, ჩლავი, ჩლატი, ჩლიჟი, ჩლუნგი), ჩმ (I. ჩმახავს, ჩმუჩნის, 2. კამეჩმა, 
ჩ6 (L. გააჩნია), ჩრ (1. ჩრაქვი, ჩრის, ექოჩრება). 

ძირითადად დაჩნდება დეზაფრიკატიზაციის ტენდენცია: ძლ -» ზლ (იმერული: 
ნიძლავი -+ ნიზლავი), ძრ -> ზრ (იმერული: ნატაძრები -» ნატაზრები), თუმცა ვერ 
ვიტყვით, რომ ეს პროცესი ფართოდ არის გავრცელებული. ღირსსაცნობია, რომ 
ამავე ფორმებში დეზაფრიკატიზაცია ზოგჯერ მაშინაც გვაქვს, როცა ზემოხსენებე- 
ლი კომპლექსები არ დასტურდება.მაგალითად, ნატაძრები -> ნატაზრები, მაგრამ 
იმერულშივე დაჩნდება: ტაძარი “+ ტაზარი,მიუხედავად იმისა, რომ ძ აქ. უკვე 

ინტერვოკალურ პოზიციაშია წარმოდგენილი. 
ნ)სონანტი + სონანტი. 

16 შესაძლებლობიდან დაჩნდება შემდეგი კომპლეგსები. 

  

  

  

  

  

            

II 
I ლ მ ნ რ 

ლ - + + + 

'მ + + + + 
ნ + + + + 

რ + + + -     
ლმ I. კალმახი, ულმობელი, ჩალმა, 2. ქალმა, თვალმარღი), ლნ (I. ხელნა, 

მელნიანი, 2. თვალნაცემი), ლრ (1. კავალრობა). 

მლ (I. მუმლი,ცრემლი,გრდემლი, 2. მლოცავს), მმ (2. მმართებს, ლომმა), მნ 

(I. მნათე, მნე, იასამნის, 2. მნებავს, ამნაირი), მრ. (CI. მრავალი, მრევლ „მრუდე,
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გვიმრა, გემრიელი, სიმამრი,სტუმრები, 2. მრისხანე, მრეცხავი, გადამრევს). 

ნლ (2. განლევს, გაუტანლობა, მარჩენლის), ნმ (2. განმარტება, ჩობანმა), ნნ 

(2. შენნაირი,ჩვენნაირი), ნრ (I. ჟანრი, ზონრიანი, 2. განრიგი, განრისხება). 

რლ(,. მარლა, გვარლი, ჭარლი, 2. საყვარლის, აჭარლები), რმ (L, ზარმაცი, ორმო, 

ნარმა, სარმა, 2. ბერმა, წარმართი, ორმოცი, ბერმუხა), რნ (1. ბურნა „ღვინის 

ჭინქლა“, თორნე, ზურნა, კურნავს, 2. ორნი, ჭირნახული, ნარნარი) 

ძირითადი ფონეტიკური ცვლილებანი. 

სუბსტიტუცია: მრავალი -> ბრავალი, მრუდე -+ბრუდე / / ბრუნდე... 
თანხმოვნის განვითარება (ხდება მრ კომპლექსში): გემრიელი > გემბრიელი, 

გვიმრა -+ გვიმბრა, სტუმრები -» სტუმბრები, გამრავლდა -» გამბრავლდა, ხუმრობს 
> ხუმბრობს, შდრ.: სტუმარი. დაჩნდება დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში 
(იმერულში, რაჭულში, ლეჩხუმურში, გურულში, აჭარულში). 

მეტათეზისი: კავალრობა ->+კავარლობა, მნახე -+ნამზე, მნახა -+ ნამხა, მნახველი 

+ ნამხელი (დადასტურებულია იმერულსა და ლეჩხუმურში), ზონრის -> ზორნის 
(ლეჩხუმური..), მეტათეზისს მეტი გასაქანი ეძლევა სამთანხმოვნიან კომპლექსებში: 

ღრმა ->რღმა, ძმრის -> ძრმის, ბრმა ->რზმა... 

ო) სონანტი + სშული. 

დადასტურდა ყველა შესაძლო (36) კომპლექსი. 

  

  

  

  

  

                        

II 
I ბ ბ ფ დ ტ თ ზ კ ქ 

ლ + + + + + + + + + 

მ + + + + + + + + + 

ნ + + + + + + + + + 

რ + + + + + + + + + 
  

ლბ (I. ლბება, ბალბა, ყალბი, სალბუნი, კოლბოზი), ლპ (I, ლპება, ზალპი), ლფ (CI. 
თალფაქი,თულფი, ზილფი, 2, ელფერი,ტოლფასი), ლდ (I. ელდა,წალდი, ხომალდი, 
მშვილდი, ქაღალდი, ჯილდო, 2. ალდება, აღელდება), ლტ (IL. ლტოლვა,ალტობს, 
ბელტი, შოლტი, სალტე), ლთ (Lბალთა, კალთა, ჭვილთი, 2. ზელთ, კუნელთან), ლგ 
01. ძელგი,თალგამი, ბელგა, 2. კეთილგონიერი), ლკ (L. წალკატი, წალკოტი, 2. 
იალკიალი, ტალკვესი), ლქ (1. ცელქი, ოლქი, იალქანი, 2. ლელქაში). 

მბ (I. მბობა, ამბავი,ამბორი, ბამბა, ლამბავს, თამბაქო, ულუმბო, 2. მბარავი „მბე- 

ვდავი, მბორკავს), მპ (1. წუმპე, კიმპალი, გალუმპავს, 2. მპარავი, დამპალი, მპოუ- 
ლობს, ნეშომპალა), მფ (1, ლამფა, შამფური, დუმფარა, 2. მფარველი,მფენს, სამფა, 

ფამფალი), მდ (IL. მდელო, მდოგვი, მდივანი, 2. მდევარი,მდუღარე, მდევნის), მტ (I. 
მტევანი,მტერი, ამტუტებს, 2. მტაცებელი,მტაცებს), მთ (I. მთა, მთელი, მამამთილი, 

2. სამი –> სამთა, თამთამი), მგ (1. მგელი, მგოსანი, 2. მგესლავი, სამგან), მკ (I. მკის,



3.17. ორშემადგენლიანი თანხმოვანთკომპლექსები ქართულ დიალექტებში 416 

მკაფიო, მკერდი, მკედი, მკაცრი, ამკობს, 2. მკითბავი, მკურნავს), მქ I. მქისე, 2. 

მქარგავი, მქონებელი, მქაჩავს, მქონია). 
ნბ (I, ამბავი -+ ანბავი, 2. ანბანი), ნპ (2. პანპალი), ნფ (1. ინფექცია, 2. შენფერი, 

ფანფალი), ნდ (IL, ანდაზა, გუნდა, ლანდი, აბზინდა, მანდ, მანდილი, წმინდა, 2 

აგონდება, ბრუნდება, დუნდული), ნტ (IL. ზანტი, სკინტი, სპენტავს, ფანტავს, 

ღრანტო, კანტური, კვანტი, ცინტალი, 2. ტანტალი), ნთ (I. ანთია, სანთელი, ზინთი, 

ელენთა, გაჟღინთა, 2. ლებანთან, ვბანთ, ვიყვანთ), ნგ (1. ჟანგი, ზანგს, თუნგი, 
წენგო, ჭანგი, ანგარიში, 2. შენგან),ნკ (IL. ანკარა, კონკი, მანკი, ჭინკა, კენკავს, 2. 

ჩვენკენ, კანკალი, კინკილა), ნქ (1. ტლანქი, მანქანა, ბანქო, 2. განქიქება, განქორწი- 

ნება). 

რბ (I. რბის,რბევა, ტარბი, წარბი, ჭარბი, ხარბი, ორბი, ზღარბი, 2, ბურბური), 

პრ (IL. კორპი, ტყირპი, კერპი, 2. პარპაში), რფ (IL. თარფი, აზარფეშა, ტერფი, შარფი, 

2. ორფა, ფარფატი), რდ (1. ფერდი, გვერდი, სურდო, დარდი, ვარდი, ვარდება, 
ბარდი, კორდი, ბურდავს, 2. გორდება, ბერდება), რტ (1. რტო, ბღარტი, კერტი, 
წერტილი, მარტო, კვირტი, კორტოსი, 2. ტარტარი,შდრ. რატრატი), რთ (1. რთავს, 
რთული, ერთი, ფართო, ბურთი, თართი, 2. ჯვართან, იჭერთ), რგ (L, რგავს, რგებს, 

რგოლი, კარგი, ბარგი, ბორგავს, ნერგი, ზურგი, თარგი, 2. ორგან), რკ (L. რკალი,რკი- 

ნა, რკო, კურკა, ბირკა, ბარკალი, ბორკავს, 2. კარკაცი), რქ (1. რქა, ქერქი, მარქაფა, 

სარქალი, 2. ქარქარა). 

ძირითადი ფონეტიკური პროცესები. 

ასიმილაცია საწარმოთქმო ადგილის (ლოკალური რიგის) მიხედვით 
სახლამდე –» სახლანდე, მტერი -> ნტერი, მთა -+ ნთა... 

დისიმილაცია იმავე ნიშნის მიხედვით: სანთელი -#სამთელი, ამბავი –+ ანბავი... 

შევნიშნავთ: მესხურში (უფრო ზუსტად: მესხურის რამდენიმე კილოკავსა თუ 

თქმაში) თანხმოვნის წინა პოზიციაში, როგორც წესი, მ -> ნ ყველა შემთხვევაში: 

ამბავი “> ანბავი, მდევარი + ნდევარი, მგელი -> ნგელი... ანუ: ის, რაც. სხვა 

დიალექტებში განსხვავებული ფონეტიკური პროცესების შედეგია, ზესხურში ერთი 

და იმავე ფონეტიკური ტენდენციის (ნაზალიზაციის) გამოვლინებად დაჩნდება. 

აფრიკატიზაცია: ყრონტი -+ყრონკი (იმერული, გურული). 
გადაბგერება შესაძლოა განხორციელდეს ხშვისა ან ნაპრალოვნობის თანხვედ- 

რის მიხედვით. ამ შემთხვევაში ვიბრანტი რ იცვლება ლარერალი ლ-თი: რდ -# ლდ, 

რთ ->+ ლთ, ან: რღ -> ლღ, რს -> ლს; პირველ შემთხვევაში თანხვედრაა ხშულიების 

თვალსაზრისით, მეორე შემთხვევაში - ნაპრალოვნობის კვალობაზე): გოგირდი + 

გოგილდი, ბურთი -> ბულთი, ასევე: ბურღი -> ბულღი, ჩარხი -> ჩალხი (დადასტე- 
რებულია იმერულში, ლეჩხუმურში, გურულში... · 
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“. დაჩნდებამეტათეზისის შემთხვევები: რგოლი +გროლი, ზურგი +ზრუგი, ჩულქი 
–> ჩლუქი დმერული, გურული,რაჭული, აჭარული). 

ხშირია ბგერის დაკარგვა: მდიდარი –+დიდარი, მტერი +ტერი, მთა +თა, მგელი 

-> გელი, მკერდი -»კერდი, სიმინდი -· სიმიდი, წალკატი -» წაკატი... 
იმავდროულად ხზშულების წინ ვითარდება (ჩაერთვის) სონანტები, რაც წარმო- 

ქმნის ზემოდასახელებულ კომპლექსებს: მჩატე -> მჩლატე, ბალი -+ მბალი, ეპყრობა 
-# ემპყრობა, უფრო -+უმფრო, დევი -+ მდევი, ხმიადი -» ხმიანდი, კიტრი ->კინტრი, 
ჩითი + ჩინთი, აგური + ანგური, ღატაკი + ღარტაკი, ხმელეთი -> ხმელერთი, 

ფოთოლი > ფორთოლი, მაგალითად –> მარგალითათ, ფაქიზი – ფარქიზი... 

რთ-ავ-ს, რთველ-ი ფორმებში რთ კომპლექსი აღმოსავლეთ საქართველოს 

მთის დიალექტებში წარმოდგენილია როგორც სთ (დაცულია ძველი ქართულის 
ჩვენება): სთ-ავ-ს, სთველ-ი. 

დაჩნდება სპონტანური მონაცვლეობაც თანმდევი სემანტიკური ცვლილებით: 

  

  

  

  

  

  

დაალბო / დაალპო... 

პ) სონანტი + სპირანტი. 

40 შესაძლებლობიდან დაჩნდება შემდეგი კომპლექსები. 

I 
I შზ ს ჟ შ ლ ს ჰ შ L ვ 

ლ + + + + + + - + - + 

_ მ + + + + + + + + - + 

§ + + + + + + - + - + 

რ + + + + + + + + - +                           

ლხ (I. ბალზამი, ბელხებელი, 2. ველზე, თვალზომა), ლს (I. პულსი,რელსი, 2. 

ველს, ზელს, თვალსაჩინო), ლე (2. თვალჟუჟუნა), ლშ (2. ველში, თვალშესული), ლღ 
(1ლღობა, ტალღა, ღალღა, ბალღი, 2. ბელღარი), ლხ (1. ლხობა, ლხინი, თალხი, ხალხი, 
მალხაზი, 2. ლახლახი, თვალხილული), ლყ (I. ალყა, ყალყი, 2. თვალყური), ლვ (I. 
ალვა, აგელვებს, 2. ელვა, ღელვა). 

მზ (I. მზა, მზე, მზერა, მზირი, 2. მზარავს, სკამზე, ზიმზიმი), მს (1. მსუყე, მსუნაგი, 

კემსავს, ნემსი, 2. მსუქანი, სკამს), მჟ (L, მჟავე, 2. მჟეჟავს, ამჟამად), მშ (I, შიმშა, 

კუზშავს, 2. ხრამში, მშია, მშურს), მღ (1. მღერის, მღილი, დამღა. 2. მღელვარე 

ბარემღა), მხ (1. მხალი, მხარი, ამხელს, მხეცი, 2. მხურვალე, მხატვარი), მკ (IL. მჭარი, 

მკედარი, მკეცი), მვ (IL. კამვოლი, 2. ზომვა, შენამვა, გამვარდება), 

ნზ (I, ბენზინი, ცენზი, 2. ბანზე, ზანზარი, ზინზილები), ნს (1. ავანსი, შანსი, 

პენსია, 2, უბანს), ნჟ (IL ინჟინერი), ნშ 0, რევანში,პუნში, 2. უბანში, ჩვენში,
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გაშანშალება), ნღ (I. ჯანღი, პანლური, 2. ვინღა, ღინღილი), ნხ (თანხა, 2. ზანხალი), 

ნყ (I. ჯანყი, ყალყი, 2. ყანყალი), ნვ (I. იანვარი, ინვენტარი, 2. განვითარება, ბრუნვა, 

ზრუნვა). ' · 

რზ (I. არზა, 2. მხარზე, ჭურზე, ზურზური), რს (L გარსი, თარსი, გაილურსება, 

2. მხარს, სარსალი), რე (L. ბირჟა, შარჟი), რშ (L. არშია, არშიყი,ორშიმო, ხარშავს, 

2. მხარში, ჭურში, პირშიშველი), რღ (I. ღერღდავს, ღორდი, მარდი, იორდა, ბურღი, 

2. კარღია), რხ (1. რხევა, ტარხუნა, მარხავს, ჭარხალი, ჭერხო, 2. ორხელ, ხარხარი, 

ხორხოცი), რკ (I. ფერჯი), რვ (I. რვა, რვილი, ნერვი, ჭურვი. 2. გამურვა, გაბერვა). 

ძირითადი ფონეტიკური ცვლილებები. 
ასიმილაციას განიცდის მ სონანტი (მომდევნო ყრუ თანხმოვნის გავლენით: 

მხარი -» ფხარი, მზალი -» ფხალი... =. ' 

ფართოდ არის გავრცელებული სპირანტის აფრიკატიზაცია: ველზე -> ველძე, 
ველს -+ველც, ბენზინი -+ბენძინი / / ბენძიმი, ხარშავს ->ხარჩავს (გურული,იმერუ- 

ლი). 
დაჩნდება სონანტთა მონაცვლეობაც: მზერა -> ბზერა, სიმღერა -> სიბღერა, 

ბენზიმი “+ ბელძიმი, ნემსი “+ ნევსი // ნეფსი // ლეფსი (გურული,„მერული, 

ხშირია მეტათეზისი: ალვის ხე -> ავლის ხე, გვალვა -» გვავლა, შალვა –» შავლა, 
ღირსი + ღრისი, კატორღა -+ კარტოღა, ყინვა -·+ ყივნა, სჭარული, გურული, 
იმერული, რაჭულ). . 

დაჩნდება თანხმოვანთა დაკარგვისა და გაჩენის შემთხვევებიც; ჩვენს -· ჩვეს, 
წინსაფარი -+ წისაფარი (რაჭული)... სუფრა -+მსუფრა (კახური)... 

ჟ) სონანტი + აფრიკატი. 
დადასტურდა ყველა შესაძლო (24) კომპლექსი. 

  

  

  

  

  

  

II 
I ძ წ ც ჯ CL) ნ 

ლ + + + + + + 
მ + + + + + + 
ნ + + + + + + 

რ + + + + + +                   
ლძ (2.წელზე -» წელძე, ბენზინი -> ბელძინი // ბელძიმი),ლწ (IL. ბილწი, 2. 

თვალწინ, თვალწარბი), ლც (I. ფალცი, 2. თვალციმციმა), ლჯ (I. ჯარჯი -> ჯალბი 
„ეკლიანი ბუჩქიბ..), ლვ (2. ყელჭირვება), ლჩ (1, ელჩი, 2, კსილჩოღერა).
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მძ (I. მძიმე,მძაღე, მძივი, მძორი, 2. მძაგს, მძარცველი), მწ (I. მწირი, ამწესებს, 

2. მწეველი, მწუხარე, წამწამი), მც (1. მცირე, თუმცა, 2.მცივანა, მცემს,ციმციმი), მჯ 

(L, მჯიღი, ნამჯა, 2. მჯობი, მჯერა, სამჯერ,ჯიმჯიმი), მჭ. (I. მჭადი, მჭახე, მჭიდე, 2. 

მჭედელი, მჭირს), მჩ (I. მჩატე, 2. მჩინარი, ჩამჩიჩინებს). 

ნძ (L ანძა, მანძილი, მასპინძელი,ენძელა, ქინძი, ღანძილი, ძენძი, განძი, 2. 

ძუნძულია), ნწ (I. კინწი, ყუნწი, ძუნწი, 2. წანწალი, წინწანაქარი), ნჯ (I. ანჯამა,ტა- 
ნჯავს, მენჯი, ხინჯი, მუნჯი, იონჯა, 2. ჯანჯალი), ნჭ (I. ჭინჭი, ხვინჭა, მანჭავს, 

კლანჭი,ჭანჭური, 2. ჭანჭახი, ჭინჭილა), ნჩ (1. ლანჩა, სკვინჩა, ყანჩა, ჩენჩო, დრუნჩი, 

ლენჩი, 2. ჩანჩალი, ავანჩავანი). 

რძ 0. რძალი, რძე, კერძი, კორძი, თერძი, ბარძაყი, ბარძიმი, 2. ორძალი, 

ორძელი), რწ (L. არწევს, ლერწი, ლორწო, მარწუხი, ბერწი, ძერწავს, 2. წერწეტი), 
რც 0. ფურცელ, ცარცი, ხორცი, იბურცება, 2, ნურც, აღარც), რჯ (1. რჯული, 
ირჯება, ბურჯი, ხარჯი, ლურჯი, ჯარჯი, 2, ორჯერ), რმ (.. არჭობს, კარვაპი, კაპარჭინა, 
ღვლერჰი, 2. ჭურჭელი), რჩ (IL რჩევა,რჩენა, რჩოლა, ურჩი, ნერჩი, ნორჩი. 2. 

ჩურჩული. “ 
ლძ, ლ) კომპლექსები დაჩნდება მხოლოდ ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად. 
რამდენიმე ფორმაში რ სონანტი მეორეულია, ცვლის ს სპირანტს: სძე -»+ რძე, 

სძალი -> რძალი, სზული -> რბული.. დიალექტებში დაჩნდება სხვა შემთხვევებიც; 
ესწების (შდრ. ირწევა), დასჭობა (შდრ. დარჭობა). უძველესი ფორმები,გარკვეული 
ფონეტიკური ცვლილებით (სძე ->ზეი, სძალი ->ზალბ ...) შემონახულია აღმოსავლეთ 
საქართველოს მთის დიალექტებში. დაჩნდება საპირისპირო პროცესიც: ს “> რ 

(იმერულ: დასჯილი -» დარჯილი, სასჯელი -» სარჯელი). 
შეინიშნება მეტათეზისი: გოდერძი (ანთროპონიმი), + გოდრეძი (გურული)... 
დაჩნდება სპონტანური შენაცვლების შემთხვევები: მძევალი -> რძევალი (გუ- 

რული, 
თავკიდურა პოზიციაში იკარგვის მ და რ სონანტები: მძიმე –”ძიმე, მჭადი -–+ჭადი, 

მჩატე -#ჩატე... რძალი -#ძალი (ძალო / / ძალუა--. ქართლური, კახური, მოხეური)... 

ჩვეულებრივ კი, ამ კომპლექსებისათვის ფონეტიკური ცვლილებები ნაკლებადაა 
დამახასიათებელი. | 

· 3.18. სამშემადგენლიანი თანხმოვანთკომპლექსები ქა- 

რთული ენის დიალექტებში. დაჩნდება როგორც პირველადი, ასევე 

მეორადი სამშემადგენლიანი კომპლექსები. 

სშული + ხშული +სშული: I. პტკ (იმერული/ლეჩხუმური: ნაპტკენი), ტკბ 

(ტკბილი, სიტკბო). 
სშული + ხშული + სპირანტი: 1. ბდღ (ბრდღვიალი -> ბდღიალი), ბტყ // პტყ
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(ბრტყელი “+ ბტყელი // პტყელი, ფთხ (ფრთხილი + ფთხილი, ფრთხიალი + 
ფთხიალი), დგვ (დგვიფი), თქვ (თეთქვავს), 2. ქტს (ფაქტს), ქსთს (მუქთს). 

სშული + ხშული + აფრიკატი (ვერ დავადასტურეთ). 
სშული + სშული + სონანტი: I.,ფქლ (იფქლი), დგნ (დგნალი), დგრ (დგრიალი), 

ტკლ (ტკლეცს), თქრ (თქრიალი), 2. დგმ (დადგმა), თ;მ (თქმა). . 
სშული + სპირანტი + სშული: |. ბსკ (ობსკურანტი), ფსკ (ფსკა, ფსკერი) ფსტ 

(ფსტა), კვდ (კვდება), ქსპ (ექსპერტი), ქსტ (ექსტაზი). 

ხშული + სპირანტი + სპირანტი: 1. ბღვ (უბღვერს), ბჟღ (ბრჯღალი +ბღალი M 
ბჟღალი), ფსხ (ფსხილი, ფსხიტი), ფშვ (დაფშვენი), ფხვ (დაფხვენი), დღვ (დღვებს, 
თხზ (თხზავს), ტყვ (ტყვია), თხვ (გათხვარა) 2. ქსს (ლექსს), ქსშ (ლექსში), ქსვ (ქსვინი), 
ქვს Cქვსი). 

| სშული + სპირანტი + აფრიკატი: L. ქსც (ექსცესი). 

ხსშული + სპირანტი + სონანტი: L. ფსლ (ფსლიკვი), ფსრ (ფსრია), ფშრ (ფშრანტა), 

ფხლ (ფხლიკვი), ფხნ (ფხნეკი); ფხრ (ფხრეწს, ფხროკი), თვლ (თვლის), თხლ (თხლამი), 
თხნ (თითხნის), თხრ (თხრამლი, თხრის), გვრ (გვრემა), ქვრ (ქვრივი), კვლ (კვლავ), კვნ 
(კვნეტს), 2. კქრ (ჟრიკჟრიკი). 

სშული + აფრიკატი + ხშული: 1. ბწკ (ბწკენს, ბწკარი), ბჭე (ბრჭყალი -+ბქყალი), 

პწკ (პწკალი, ბწკარი -+ პწკარი, გურული: პწკალა „კიბეზ). 
ხშული + აფრიკატი + სპირანტი: 2. ბჯს (ნაბოშ), ჭცს (თვალთმაქცს) 
სშული + აფრიკატი + აფრიკატი (ვერ დავადასტურეთ). 
სშული + აფრიკატი + ხოწანტი (ვერ დავადასტურეთ) 
სშული + სონანტი + სშული: IL. ბრბ (ბრბო), ბრპ (ბრპენი), ბრგ (ბრგე), ბრკ 

(დაბრკოლება), ბნდ (ბნდე), პრკ (ბრკე -»პრკე), პრპ (ბრპენი -»პრპენი), ფრთ (ფრთა), 

დრკ (დრკუ), თრთ (თრთის), გნდ (გნდე) გრდ (გრდემლი), კლდ (ყლდე), კრთ (კრთის), 
კრკ (კრკილი), ქრთ (ქრთილი, ქრთამი), 2. ბრთ (ძაბრთან), გნთ (წიგნთან), გლთ 

(ძეგლთან). , 
სშული + სონანტი + სპირანტი: 2. ბრს (ძაბრს), ფლს (თაფლს), გნს (წიგნს), გლს 

(ძეგლს), კრს (ნუკრს).. 

ხშული + სონანტი + აფრიკატი: ბრძ (ბრძენი), ბრწ (ბრწამლი), ბრჭ (ბრვე), ბრჯ 

(ზრჯა), გრძ (გრძელი), კრძ (კრძალვა). 
ხშული + სონანტი + სონანტი: I, ბრმ (ბრმა), ქრ (ქმრის), 2. კლნ (ეკლნარი). 

სპირანტი + სშული + ხშული: I. სკდ (სკდომა // სქდომა) სქდ (სქდომა // 
სკდომა), ზტბ (ლახტბა), 2. შკთ (ცოშკთან). 

სპირანტი + ხსშული + სპირანტი: 1. სკვ (სკვინჩა), სტვ (სტვენს), 2. სტს (ლასტს), 
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შკს (კოშკს), შტს (კოშტს), ღდს (ნაღდს), ხტს (ლახტს). 
“. სპირანტი + ხშული + აფრიკატი (ვერ დავადასტურეთ). 

სპირანტი + ხშული + სონანტი: 1. სთმ (ასთმა), სკლ (სკლეროზი), სკნ (ბუსკნა), 

სტრ (სტრიქონი), 2. ხტრ (ტახტრევანი). 
სპირანტი + სპირანტი + ხშული: 1 სშტ (მასშტაბი), ხსტ (ხსტე). 

სპირანტი + სპირატი + სპირანტი: 1. სღვ (ზღვა), სხვ (სხვენი), ჟლვ (ქღვერთი), შხვ 

(ფეშხვა), 2. ზღს (ზიზღს), ვზს (თევზს), სხს (სუსხს), შხს (შაშხს), სშ%ზ (ვახშზე), სხშშ 
(ცახშში). 

სპირანტი + სპირანტი + აფრიკატი: 2. შსწ (ანგარიშსწორება) 

სპირანტი + სპირანტი + სონანტი: 1. ზვრ (საზვრე), ზღმ (ხღმარტლი), სვრ (სვრის), 
სხმ (სხმარტალებს), სხლ (სისხლი), სხრ (სხრიმავს), ქღმ (ჟღმურტლ), შვლ (იშვლეპს), 
ღვრ (ღვრის), ღვლ (ღვლერპი), ხვლ (ხვლიკი), ხვრ (ხვრელი), ხვნ (ხვნეშის), ყვრ 

' _ (ყვრიმალი), ყვლ (ყვლივი). 
სპირანტი + აფრიკატი + სშული: (ვერ დავადასტურეთ). 
სპირანტი + აფრიკატი + სპირანტი: 1. სჭე (სჭვალი), 2. ხ3% (ნახქზე), ხვს (ნახჭს), 

სჭშ (ნაზჭში). 

სპირანტი + აფრიკატი + აფრიკატი (ვერ დავადასტურეთ). . 
სპირანტი + აფრიკატი + სონანტი: 1, სწრ (სწრაფი). · 

სპირანრი + სონანტი + ხშული: 1. შრტ (შრტო), ხლტ (ხლტომა), ხზრტ (ხრტილი), 
· ჭნდ (კნდური), 2. ვრთ (ბევრთან), · 

სპირანტი + სონანტი + სპირანტი: 1. ზრზ (ამაზრზენი), ჟრუ (ქრჟოლა), ღრღ 

(დაღრღენი), 2. ვლს (თოვლს, ვრს (ბევრს), 
სპირანტი + სოწანტი + აფრიკატი: I. ვრც (ვრცელი), ღრძ (ღრძილი), ღრჯ (ღრუ), 

ღრჭ (ღრჭიალი), ღრჩ (აღრჩობს // ახრჩობს), ხრწ (გახრწენი), ხრჩ (ახრჩობს / / 

აღრჩობს), ყრჩ (ყრჩუ). 
სპირანტი + სონანტი + სონანტი: 1. %მნ (%მნა), ღრმ (ღრმა), ღრნ (ღრნა), ხშლ 

„(ტმლის). 
აფრიკატი + სშული + სშული: 1. ჭკდ (ჭკდე). 
აფრიკატი + ხშული + სპირანტი: 1. წკვ (ძეწკვი), ცქვ (ცქვიტი), ჯგვ (ჯიჯგვი), ჩქე 

(ჩიჩქვი), 2. ძგზ (ბიძგზე), ძგს (ბიძგს), წკზ (წუწკზე), წკს (წუწკს), ჭდზ (ნაბეჭდზე), პდს 
(ნაბეჭდს), ჭდშ (ნაბეჭდში). 

აფრიკატი + სშული + აფრიკატი (ვერ დავადასტურეთ). 
აფრიკატი + ხშული + სონანტი: 1. ძგნ (ძიძგნის), წკლ (წკლაპუნი), წკნ (წკნელი), 

წკრ (წკრიალი), ცქმ (ცქმუტავს), ჯგნ (ჯოჯგნის), ჯგრ (ჯგრო), ჭკნ (ჭკნება), ჩქმ (ჩქმეტს),
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ჩქნ (ჩიჩქნის). 
აფრიკატი + სპირანტი + სშული: 1. წვდ (წვდება), ცვთ (ცვთება), (ცხთ (ცოცხთან), 

ჩხთ (ფიჩხთან), ჭყთ (ჭუჭყთან). 

აფრიკატი + სპირანტი + სპირანტი: 1. ძღვ (ძღვენი), წყვ (წყვილი), ცხვ (ცაცხვი) 

ჩხვ (ჩხვერს), 2. წვზ(ბეწვზე), ცვს (მოცვს), ცხზ (ცოცხზე), ცხს (ცოცხს), ცხშ (ცოცხში), 
ჭვს (ფიჭვს), ჩხზ (ფიჩხზე), ჩხს (ფიჩხს), ჩხშ (ფიჩხში), ჩვს (მაჩვს), ჭყზ (ჭუჭყზე), ჭყს 
(ჭუჭყს), ჰყშ (ჭუჰყში). 

აფრიკატი + სპირანტი + აფრიკატი (ვერ დავადასტურეთ). 
აფრიკატი + სპირანტი + სონანტი: I. ძვრ (ძვრება), ძვლ (ძვლის), წვრ (წვრილი), 

წვლ (წვლილი), წვნ (წვნიკი, მაწვნის), წყმ (წაწყმედს), წყნ (წყნარი), ცხლ (ცეცხლი), 
ცხრ (ცხრილი), ჯღნ (ჯიჯღნის), ჭვრ (უჭვრეტს), ჭყლ (ჰყლეტს), ჰყნ (ჭუჭუნის), ჩვრ 
დვრეთს), ჩხლ (ჩხლაკი), ჩხმ (ჩხმატი), ჩხრ (ჩხრიალი), 2. ძვნ (ნაძვნარი), ჭვნ (ფიჭვნა- 
რი). 

„აფრიკატი + აფრიკატი + ხშული (ვერ დავადასტურეთ). 
აფრიკატი + აფრიკატი + სპირანტი (ვერ დავადასტურეთ). 
აფრიკატი + აფრიკატი + აფრიკატი (ვერ დავადასტურეთ). 
აფრიკატი + აფრიკატი + სონანტი (ვერ დავადასტურეთ) 
აფრიკატი + სონანტი + ხშული: 1. წრბ (წრბოლი), წრფ (წრფელი), წრთ 

(წრთობა), ცნდ (ცნდალი), ჭრტ (ჭრტიალი), ჩნდ (ჩნდება), ჩრდ (ჩრდილი). 
აფრიკატი + სონანტი + სპირანტი: 2. წლს (კიწლს), კლხ (კოჭლზე), ჯლს (კოჭლს), 

კრხ (ჭრხიალი). 
' აფრიკატი + სონანტი + აფრიკატი: 1, ძიწ (ძრწის), წრწ წრწის, ჩრჩ (ჩრჩილი), 

აფრიკატი + სონანტი + სონანტი: 1. ძმრ (ძმრის), 

სონანტი + ხშული +სშული: L. მპტ (სიმპტომი), მტკ (მტკიცე), ნდგ (დინდგელი), 

ნტკ (ხინტკი), ნთქ (ნთქავს), ნქტ (პუნქტირი), რტფ (პორტფელი), რდგ (ზარდგა), რთქ 
(ლორთქო). 

სონანტი + ხშული + სპირანტი: 1. ლქვ (ბოლქვი), ლტვ (ფილტვი), მდვ (ნამდვილი), 
მკვ (მკვიდრი), მგზ (მგზავრი), მფს (ამფსონი), ნგვ (ბრანგვი), ნღდ (კვენდღი), ნქს 
(სფინქსი), რგვ (რგვა, ჩირგვი), რკვ (ძირკვი, ჯირკვალი), რქვ (ერქვანი), რტვ (მარტვი- 
ლი), რთვ (მართვე), რტყ (ბარტყი, ურტყამს), რთს (კვერთხი, ფართხალი), 2, ლტზ 
(ბელტზე), ლტს (ბელტს), ნდს (წმენდს). 

სონანტი + სშული + აფრიკატი: 1. რ (ქურქჩი). 

სონანტი + სშული + სონანტი: 1. ლტრ (ფილტრი), ლგმ (დელბმა), მბლ (ბუმბლი), 

მპლ (წკუმპლი), მფლ (ფომფლე),, მბრ (ბუმბრუქი), მპრ (კომპრესი), მტლ (მტლე), მკლ 
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(მკლავი), ნგლ (გინგლი), ნქლ (ქინქლა), ნგრ. (ანგრევს), ნდლ (დონდლო), ნტლ 
(წვინტლი), ნთლ (თონთლო)კ, ნდრ (ხენდრო), ნტრ (ტანტრა), რბლ (ხღურბლი), რპლ 
(მსხვერპლი), რფლ (ჭორფლი), რდლ _რღმურდლი), რტლ (ზღმარტლი), რთლ წწყი- 
რთლი), რგლ (ვირგლა), რკლ (ხორკლი), რქლ (ფირქლი), რკმ (თირკმელი), 2. ნდნ 

(შვინდნარი), რდნ (ბარდნარი), 
სონანტი + სპირანტი + ხშული: 1. მზგ (მზგეფსი), მსგ (მსგავსი), მსტ (მსტოვარი), 

მხდ (მხდალი), ნსტ (ინსტიქტი), რზპ (მარზპანი). 
სონანტი + სპირანტი + სპირანტი: 1. ლღვ (ლღეება), ლხვ (ფოლხვე), მზვ (მზვარე,, 

მსხ (მსხალი), მშვ (მშვიდი), მღვ (მღვიმე), რღვ (ძარღვი), რხვ (ვერხვი), 2. ლსს (პულსს), 

მშს (კომშს), რხს (ხერხს). 

სონანტი + სპირანტი + აფრიკატი: 1. მხც (მცხოვანი), 2. მსჯ (მსჯავრი). 
სონანტი + სპირანტი + სონანტი: I. მსლ (ხიმსლი), მხნ (მხნე), ნსლ (სანსლავს), 

ნშლ (ანშლაგი). ნჟლ (ჟინჟლი), ნღლ (ღინღლი), რსლ (ქარსლი), რღლ (ღარღლი), 
რხლ (პირხლი), 

+ აფრიკატი + ხშული: 1, ნწკ (ხამანწკა), რძგ (ბურძგი), რწბ (ქარწბზი), 

რწკ (ლორწკი, 2. ნჩქ (ჩანჩქერი). 

სონანტი + აფრიკატი + სპირანტი: 1. მწყ (მწყემსი), მჭვ (მჭვარტლი), მწვ (მწვანე), 
ნძღ (ბენძღი), ნძე (ლანძვი), ნ(კხ (კონცხი), ნჩხ (ჩონჩხი), ნ ჭვ (მანჭვალი), ნჭყ (ჭენჭყო), 

რძღ (ზარძღი), რწყ (რწყავს), რცხ (მარცხი), რცვ (ცერცვი), რჯღ (რჯღა), რჯვ (პორჯვი), 
რჭყ (ლირქყი), რჩხ (ურჩხული), 2. რჩვ (არჩვი), ნცხ (ცინცხალი), ნწყ (წყანწყარა). 

სონანტი + აფრიკატი + აფრიკატი (ვერ დავადასტურეთ). 
სოწნანტი + აფრიკატი + სონანტი: 1. მწნ (მწნილი), მწლ (მწლატე), მჭლ (მჭლე), 

ნძრ (გაანძრევს), ნძლ (ანძლატი), ნწლ (ანწლი), ნჯლ (ჯენჯლი), ნჭლ (ჭინჭლი), ნჭრ 

(ჭინჭრაქა), ნჩლ (ჩინჩლი), რძლ (ღვარძლი), რცლ ცარცლი), რცნ (სტყორცნის), 2. 
ნცრ (ცუნცრუკობს), ნჭ6 (კენჭნარი)..... 

სონანტი + სონანტი + სშული: 1. მნდ (მნდე), 2. მლთ (კვამლთან). 

სონანტი + სონანტი + სპირანტი: 1. 2. მლზ (კომლზე), მლს (კვამლს), მლშ 

(კვამლში), 2. მლვ (მოწამლვა), 

სონანტი + სონანტი + აფრიკატი: 1. მრწ (მრწემი), მრჩ (მრჩობლი). 

სონანტი + სონანტი + სოწანტი: (ვერ დავადასტურეთ). 

ზოგი კომპლექსი დაჩნდება მხოლოდ ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად: ბდღ 
(ბრდღვიალი -+ბდღიალი), ბტე/ პტყ (ბრტყელი -+ბტყელი/ პტყელი), ფთხ (ფრთხილი 
– ფთხილი). 

ხერხდება ლოკალური რიგების მიხედვით სამშემადგენლიან კომპლექსთა სის- 
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ტემური ხასიათის კორელაციის დადგენა. დავასახელებთ რამდენიმე ნიმუშს: 

ნდგ (დინდგელი) --- ნტკ (ხინტკი) –_ ნთქ (ნთქავს)... 
ან: რგვ (რგვა) –– რკვ (ძირკვი) –– რქე (ერქვანი) 

რძლ (ღვარძლი) –– X –– რცლ ფარცლი) და ა.შ. · 
ამის კვალობაზე, მოსალოდნელია რწლ კომპლექსის პოვნიერებაც. ამ რიგის 

შესაძლებელი, მაგრამ რეალურად განუხორციელებელი კომპლექსები საკმაო რაო- 
დენობით დაჩნდება. 

ძირითადი ფონეტიკური ცვლილებანი: 

ა) იკარგვის თანხმოვანი - უპირატესად სონაწტები: ლ (სახლს -+სახს, სახლში -» 
სახში, სახლზე -+სახზე, კლდე –კდე), მ (მსხალი -+სხალი, მსგავსი -> სგავსი/ ზგავსი, 

მწყემსი -+ წყემსი), ნ (გაჩნდა -> გაჩდა -> გაჩთა), რ (ჩრდილი -· ჩდილი -· ჩთილი, 
ბრძენი -> ბძენი). 

ბ) სამშემადგენლიანი ზოგი კომპლექსი მიღებულია თანხმოვნის გაჩენის შედე- 

გად: (სკ -> პწკ (გურული: სკალა -+ პწკალა „კიბე4), მრ ->მბრ (გურული / იმერული: 
გვიმრა “> გვიმბრა), ჩქ -–> ნჩქ (ლეჩხუმური: ჩოჩქოლი + ჩონჩქოლი), ძლ -> რძლ 

(იმერული/ ლეჩხუმური/გურული: ღვიძლი -+ღვირძლი), დგ ->რდგ (იმერული/ ლე- 
ჩხუმური: ადგილი -+ არდგილი) და მისთ. 

გ) ხშირია მეტათეზისის შემთხვევები-- მეტათეზისი უპირატესად მოსდის სპი- 
რანტებსა და სონანტებს: სხრ -+ხსრ (იმერული: მასხრობს -»მაზსრობს), ღრმ ->რღმ 

(ლეჩხუმური: ღრმა -> რღმა), ძმრ -> ძრმ (იმერული: ძმრის -+ ძრმის), ბრმ -» რბმ 

(ლეჩხუმური: ბრმა ->რბმა). სისტემატური ხასიათი აქვს მეტათეზისს - ავ თემისნი– 

შნიან ზმნათა მასდარებში: კლავს -> კლვა –· კვლა, ხნავს -+ ხნვა -> ხვნა, ძრავს -» 

ძრვა -#ძვრა, დანომრავს ->დანომრვა -+დანომვრა, შევნიშნავთ: დიალექტების ერთ 

ნაწილში (მაგალითად, იმერულში) მასდარის ხსენებულ ფორმებში შესაძლოა მე– 

ტათეზისი არ განხორციელდეს. 
დ) ზოგიერთ დიალექტში თანხმოვნებს შორის პოვნიერ რ და ლ სონანტებთან 

ვითარდება ირაციონალური ხმოვანი, რომელიც ხშირად სრულ ხმოვნად გარდაიქ- 

მნება: ჩრდილი -+ჩგრდილი -+ჩირდილი, ღრძილი -> ღგრძილი -» ღირძილი, ბრმა -» 
ბგრმა/ / ბირმა/ / ბურმა, ღრმა “++ ღირმა // ღრიმე, კლდე “+ კგლდე + კილდე 
(ხევსურული, მოხეური, მთიულური, კახური). აჭარულში ხმოვანი ვითარდება სხვა 

თანხმოვნებთანაც: წკნელი + წკინელი, ცხმორისი + ცხომორისი, ტკბილი + 

ტკიბილი. 
ე) მჟღეროზა-სიყრუჟის მიხედვით ასიმილაცია და დისიმილაცია განხორციელე- 

ბულია იმავე პრინციპით, რაც ორშემადგენლიან კომპლექსებში იქნა დადასტურე- 
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ბული: ბრკე -· პრკე, ტკბილი -> ტკბილი, მსხალი -> ფსხალი.., ფსკერი -» ბსკერი და 
მისთ. 

ვ) ორშემადგენლიანი კომპლექსებისათვის დამახასიათებელი წესითვე ხორციე- 
ლდება თანხმოვანთშენაცვლების სხვა შემთხვევებიც: ბრტყელი –«ბტყელი -»მტყელი 
(ლეჩხუმური), ტკბილი -+ტკვილი (მთიულური)... 

%) ანალოგიურად ხდება აგრეთვე ხშულისა და სპირანტის „შერწყმა“ აფრიკა- 
ტად მორფემათა მიჯნაზე: ფერდზე -+ ფერძე, ღმერთს + ღმერც, მკერდს -+მკერთს 
-> მკერც და მისთ. შევნიშნავთ, რომ ორშემადგენლიან კომპლექსებისათვის დამა- 
ხასიათებელი ტენდენცია სონანტის მეზობლად სპირანტის აფრიკატიზაციისა (პენ- 
სია + პენცია, ინჟინერი + ინჯინერი, ხარშავს –> ხარჩავს..) ნაკლებად დაჩნდება 

სამშემადგენლიან კომპლექსებში: განზრახ -+ განძრახ და მისთ. 

3.19. ოთხშემადგენლიანი თანხმოვანთკომპლექსები ქარ- 

თული ენის დიალექტებში. ოთხი თანხმოვნით შედგენილ კომპლექსთა 

რამდენიმე ათეული შესაძლებლობიდან რეალურად დადასტურებულია შედარებით 
სამ დინობის მოდელები. მოვიტანთ რამდენიმე ყველაზე გავრცელებულ 

სშული + სონანტი + აფრიკატი + ხშული: 1. ბრჯგ (ბრჯგუ), ბრწკ (ბრწკალი) / 

პრწკ (პრწკალი), 
სშული + სონანტი + აფრიკატი + სპირანტი: 1. ბრწყ (ბრწყინავს), ბრჭყ (ბრქყა- 

ლი), გრღ ცრჯღა) // კრჩს ცრჩხა), ქრცხ (ქრცხემლი), ქრცვ (ქრცვინი, ფრჩს 
(ფრჩხილი), 

'“ სშული+ სონანტი + ხშული + სპირანტი: 1. ბრტყ (ბრტყელი) / პრტე (პრტყელი), 

ფრქვ (აფრქვევს), ფრთხ (ფრთხილი), დრტვ (დრტვინავს), თრთვ (თრთვილი). 
სშულია + სონანტი + სპირანტი + სპირანტი;: 1, ბრყვ (გულუბრყვილო). 
სშული + სონანტი + აფრიკატი + სონანტი: 1. გრძნ (გრძნობს). 

ხშული + სშული + სპირანტი + სპირანტი: 1. ბდღვ (ბდღვირი), თქვლ (თქვლეფს). 
სშული + სპირანტი + სპირანტი + სპირანტი: 1. ფშხვ (დაფშხვენი), 2 თხზვ 

(ითხზვის). 

სშული + სპირანტი + სპირანტი + სონანტი: 1. ფშხლ (ფშხლეკს), თხვლ (თხვლეპს). 

სშული + ხწშული + სონანტ: + აფრიკატი. 1. ტკრც (ტკრციალი). 

ხშული + სონანტი + Mშ-ელი + ხშული: 1. ფრთქ (ფრთქიალი). 

აფრიკატი + სპირანტი + სონანტი + ხშული; 1. წყლტ (წყლტუ), წყრთ (წყრთა), 
ჯღრდ (ღრდე), ჩხნდ (ჩხნდე). 

აფრიკატი + სპირანტი + სპირანტი + სონანტი: LI. ჭყვლ (ჭყვლეპავს). 
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ე მიკატი + სშული + სონანტი + სშული: I. წკრტ (წკრტიალი), ქკრ-ტ (ქკრტია- 

აფრიკატი + ხშული + სპირანტი + სონანტი: I. ძგვლ (ძგვლემა), (კქვრ (ცქვრინი), 

ჯგვლ წგვლემა, შდრ.: ძგვლემა), 

სპირანტი + სპირანტი + სონანტი + ხშული: 1. სხრტ (სხრტე). 
სპირანტი + სპირანტი + სპირანტი + სონანტი: 1. ზღვლ (მოზღვლევა), ჟღვლ 

(ჟღვლემს). 
სოწანტი + ხშული + სშული + სონანტი:1 (მდგნ (მდგნალი), მტკნ (მტკნარი), რთქლ 

(ორთქლი). 
სონანტი + ხშული + სონანტი + ხშული 2. მკრთ (მრკთალი), 

სონანტი + ხშული + სპირანტი + სონანტი: I. მკვრ (მკვრივი), მტვრ (ამტვრევს), 

რთხლ წირთხლი), რტყლ (ბურტყლი,), 2. რდღნ (გაბურდღნის). 
სონანტი + სშული + სპირანტი + სპირანტი: L. მთხვ (ემთხვევა), 

სონანტი + აფრიკატი + ხშული + სონანტი: I. მწკრ (მწკრივი, ნძგლ (ძინძგლი), 

ნწკლ (წინწკლი), ნჯგლ (ბუნჯგლი), ჩნქლ (ნჩქლევა), ნჩქრ (ნჩქრევა), რძგლ (ზურძგლი), 
რძგნ (ბურძგნის), რწკლ (წურწკლი), რწკნ (პურწკნის), #ჯგნ (ბურგგნის). 

სონანტი + აფრიკატი + სპირანტი + სპირანტი: I. რწყვ (მარწყვი, ნერწყვი). 

სოწანტი + აფრიკატი + სპირანტი + სონანტი: I. ნჩხლ (ანჩხლი), ნჭყლ (ჭინჭყლი) 

რცვლ (მარცვლის), რცხლ (მკვირცხლი, ვერცხლი), რჯღლ (ბორჯღლი), რჩხლ (კირჩ- 
ხლი), რჭყნ (პორჯყნის), 2. რცხნ (ვარცხნის). 

სონანტი + სპირანტი + სპირანტი + ხშული: I. მღვდ (მღვდელი). 

სონანტი + სპირანტი + სპირანტი + სპირანტი: I. მსხვ (მსხვილი, მსხვერპლი), 

სონანტი + სპირანტი + სპირანტი + სონანტი: I. ნჟღლ (ჟინჟღლი), 2. მღვრ 

(მღვრიე. ..? 
ხონანტი + სპირანტი + აფრიკატი + სპირანტი: 1. მსჭე (მსჭვალავს, შდრ.: ჭვალავს), 

სონანტი + სონანტი + ხშული + სპირანტი: 1. მრგე (მრგვალი). 
ზოგი კომპლექსი აშკარად მეორეულია, მიღებულია: ხმოვნის რედუქციის გაზო 

ფუძის კუმშვით (შე-ვ-თხაზ ->ვ-თხზ-ავ -+ი-თხზვ-ის, ვ-ი-გრძენ, მაგრამ: ვ-გრძნ– 
ობ); ეს ეხება როგორც მორფემათა მიჯნაზე, ასევე ერთი მორფემის ფარგლებში 

პოვნიერ კომპლექსებს. შემდეგ: დაჩნღება კანტამინაციის (და-ფშვენ-ი + და-ფხვენ- 

ი“ და–ფშხვენ–ი) ან თანხმოვნის გ-ჩების (ურტიალებს + ჭკრტიალებს) შედეგად 

მიღებული კომპლექსები. 
ძირითადი ფონეტიკური პროცესები: 
იკარგვის თანხმოვანი –– უპირატესად: თანხმოვნებს შორის მოქცეული რ 
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სონანტი: ბრწყინავს -» ბწყინავს, გულუბრყვილო + გულუბყვილო, თრთვილი -· 
თთვილი, გრძნობს –გძნობს... · 

გავრცელებული წესის შესაბამისად მოქმედებს ასიმილაციისა (ბრწყინავს -> 
პრწყინავს) და დისიმილაციის (ფრთხილი -» ბრთხილი) პროცესები. 

შეინიშნება თანხმოვნის გამყარად ხმოვნის გაჩენის შემთხვევები: თრთვილი -» 

თირთვილი / / თვირთვილი (ხევსურული, ფშაური, თუშური, მთიულური); და ასე: 
კრჩხა -> კირჩხა, ფრჩხილი -· ფირჩხილი, ბრწკალი -+ ბირწკალი და მისთ... _ 

შევნიშნავთ: ოთხთანხმოვნიანი კომპლექსების შემადგენლობაში ხშირად დაჩ- 

ნდება ჰარმონიული კომპლექსები, მაგალითად, ჯღ (გრჯღ), ჩხ (კრჩს, ფრჩხ), დღ 
(ბდღვ), ტყ (ბრტყ), თხ (თხზვ) და ა.შ. ამ შემთხვევებში არსებითად სამშემადგენლიანი 

კომპლექსების ანალოგიური მდგომარეობა გვაქვს, რადგან ჰარმონიული კომპლექ- 
სები სინტაგმატური თვალსაზრისით ერთი თანხმოვნის მსგავსად იქცევიან. 

პრინციპულად ამგვარი ბუნებისა არიან ლაბიალიზებული კომპლექსები: გვ 
(ძგვლემა), ქვ (ცქვრინი), ღვ (ჟღვლემს), და მისთ. 

3.20. ხუთ და ექვსშემადგენლიანი თანხმოვანთკომპლე- 

ქსები ქართული ენის დიალექტებში. დავასახელებთ რამდენიმე ტი– 

პიურ ნიმუშს. 

ა) ხუთშემადგენლიანი კომპლექსები. · 
ხშული + სონანტი + ხშული + სპირანტი + სპირანტი: L ბრდღვ (გაბრდღვენი, 

ბრდღვინვა, ბრდღვიალებს), ფრთხვ (ფრთხვინვა). 
ხშული + სონანტი + აფრიკატი + სშული + სპირანტი: I. ფრცქვ (გაფრცქვენი). 

ხსშული + სონანტი + აფრიკატი + სპირანტი + სპირანტი: 1. ბრჭყვ (ბრჭყვიალი), 

ფრჩხვ (გაფრჩხვენი). , 
ხშული + სპირანტი + სპირანტი + სპირანტი + სონანტი: I, ბჟღვრ (ბჟღვრიალი). 

სონანტი + ხზშული + სონანტი + აფრიკატი + სპირანტი: 2. მკრჩხ (მკრჩხალი), 

სონანტი + სპირანტი + სპირანტი + სპირანტი + სონანტი: I. მსხვრ (მსხვრევა). 

სონანტი + სპირანტი + სონანტი + აფრიკატი + სპირანტი: 2, მხრჩვ (დამხრჩვალი), 

სონანტი + აფრიკატი + ხშული + სპირანტი + სონანტი: L. მცქვრ (ჩამცქვრევა), 

ნჯგვლ (ბანჯგვლი). 

' სონანტი + აფრიკატი + სპირანტი + სპირანტი + ხშული: 1. მწყვდ (ამწკიდევს). 

ბ) ექვსშიმაოგენლიანი კომპლექსები. 
ხშული + სონანტი + ხშული + სპირანტი + სპირანტი + სონანტი. I, ბრდღვნ 

(გრდღვნის) / / ბრტყვნ (ბრტყვნის) / / პრტყვნ (პრტყვნის). 
სშული + სონანტი + აფრიკატი + ხშული + სპირანტი + სონანტი: IL. ფრცქ>ვნ 
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(ფრცქვნის). 
ხშული + სონანტი + აფრიკატი + სპირანტი + სპირანტი + სოწნანტი: I. ფრჩხვ 

(ფრჩხვნის) და მისთ. 
ამგვარი კომპლექსები იმდენად იშვიათია ზეპირ მეტყველებაში, რომ ფონეტი- 

კურ ცვლილებათა რეგულარულობაზე ლაპარაკი ჭირს, 
მაინც ხერხდება ზოგი დამახასიათებელი მოვლენის დადასტურება. 
დაჩნდება ფონეტიკური დუბლეტები: ბრდღე (ბრდღვინვა) / / ფრთხვ (ფრთხვი- 

ნვა, ბრდღვნ (ბრდღვნა) // ბრტყვნ (ბრტყვნა), ფრცქვნ (ფრცქვნის) // ფრჩხვნ 
(ფრჩხვნის)... 

ხშირად ეჭვსშემადგენლიანი კომპლექსები ვარიანტებია ხუთშემადგენლიანი 
კომპლექსებისა: ბრდღვ (გაბრდღვენი –- ბრდღვ (ზრდღვნის), ფრცქვ (გაფრცქვენი) 
–– ფრქცვნ (ფრტდქვნის), ფრჩხვ (გაფრჩხვენი) --. ფრჩხვნ (ფრჩხვნის), ისევე, როგორც 
ხუთშემადგენლიანები, თავის მზრივ, შესაძლოა მიღებული იყოს ოთხშემადგენლი- 
ანი კომპლექსებიდან კრჩს (კრჩხიალი) -> კრჩსნ (კრჩხნიალი. 

ჩვეულებრივი მოვლენაა თანხმოვნებს შორის მოქცეული რ სონანტის დაკარ– 

გვა: ბრჭყვიალი -+ბჭყვიალი, ფრცქვნის -> ფღქვნის... 
დაჩნდება სპონტანური მონაცვლეობის შემთხვევაც: მწყვდ (ამწყვდევს) -+მწყვრ 

(იმერული/ გურული: ამწყვრევს). 
თანხმოვანთგამყარად შესაძლოა განვითარდეს ხმოვანი: კრჩხნიალი -» ზევსუ- 

რული: კირჩხნიალი... 

შევნიშნავთ: კომპლექსები, რომლებიც ახლა ერთი მორფემის ფარგლებში 

გაიაზრება, ეტიმოლოგიურად შესაძლოა რთული მორფოლოგიური შედგენილო- 
ბისა იყოს. მაგალითად, ბურდღ-ა „ბუმბული“ -+%"ბურდღ-ნ-ი-ს -» "ბვრდღ-ნ-ი-ს 
–+ ბრდღვნ-ი-ს (ვ-ს მეტათეზისით), შდრ.: გა-ბრდღვენ-ი, ან: ფურჩხ-ავ-ს + 

ფურჩხ-ნ-ი-ს + " ფვრჩხ-ნ-ი-ს “> ფრჩხვნ-ი-ს (სადაც შემდეგ ისევ ვითარდება 
ხმოვანი: ფურჩხვნის; არ გამოირიცხება კონტამინაციაც). თავის მხრივ, ფუნM-ავ-ს 

ნასახელარ- ზმნაა, შდრ, ფურჩხ-ი „მოჭრილი ხის განასხეპი წვრილი შტოები9.., 

3.21. თანხმოვანთკომპლექსებში ფონემათა განაწილე- 

ბის კანონზომიერებანი. სამ – და მეტშემადგენლიანი ბუნებრივი კომ- 

პლექსები ქართულში, ჩვეცლებრივ, ფონემათშებამების იმავე წესებს გვიდასტურე- 
ბენ, რასაც ორშემადგენლიანი კომპლექსები, ეს ნიშნავს: სამ – და მეტშემადგენლო „ა 

კომპლექსებში, როგორც წესი, არ შეინიშნება ფონემათა ისეთი შეხამება, რომელიც 

უჩვეულოა ან არ დასტურდება ორშემადგენლიან კომპლექსებში. მაგალითად, ქა- 
რთულისათვის ბუნებრივი ორშემადგენლიანი კომპლექსებია, ერთი მხრივ, კრ (კრა- 
ვი), ხოლო, მეორე მხრიე, რბ (რბის), რთ (ერთი), რძ (რძე). სამშემადგენლიან 
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კომპლექსებად შესაბამისად შეიძლება დავადასტუროთ: კრბ (კრბება), კრთ (კრთე- 
ბა), კრძ (კრძალავს). 

შენიშვნა L. სემანტიკური და მორფოლოგიური თვალსაზრისით ამ რიგის კომპ- 
“. ლექსებს შესაძლოა არაფერი ჰქონდეს საერთო (თუ აქვს, კერძო 

შემთხვევაა და არა კანონზომიერი). საკითხი ისმის წმინდა ფონეტი- 

შენიშვნა 9: „ბუნებრივი კომპლექსი“ პირობითი ტერმინია. კომპლექსთა ბუნებრი- 

ობა შესაძლოა დიალექტების მიხედვით იძლეოდეს სხვაობას. მაგალი- 

„_ თად, პაუზის მომდევნოდ თავკიდურა პოზიციაში რთ, ჩვეულებრივ, 
“არ არ გვხვდება (ან ძალზე იშვიათია) აღმოსავლეთ საქართველოს მთის 

დიალექტებში (შდრ,, მაგალითად, თუშური:. სთვა -> ზდვაი „რთვა",. , 
სთველი -»ზდველ# „რთველი"). ამ შემთხვევაში ბუნებრივად ვთვლით 
ყველა იმ კომპლექსს, რომელიც ამ ნიშნით ხასიათდება თუნდაც ერთ 

რომელიმე დიალექტში. _ 
ზემოხსენებულის კვალობაზე, ნიმუშად დავასახელებთ ამ რიგის რამდენიმე 

კომპლექსს. , 
ბრ (ბრიალი), რმ (ორმო), რძ (რძე), რკ (რკო), -> ბრმ (ბრმა), ბრძ (ბრძენი), ბრკ 

(აბრკოლებს). 
გრ (გრიალი), რდ (ფერდი), რძ (რძე) ->გრდ ცრდემლი, გრძ (გრძელი). 
კლ (მოკლე), – ლდ (ელდა), -» კლდ (კლდე). 
თვ (თვალი), ვლ (ჭავლი), ვრ (ტევრი), -> თვლ (თვლის), თვრ (თვრება). 

შენიშვნა: თრ და თვრ კომპლექსები თრ-ობ-ა და თვრ-ებ-ა ფორმებში მორფო- 

ლოგიურად ერთმანეთს უკავშირდება, მაგრამ ფონეტიკური თვალ- 
საზრისით მათ შორის სხვაობაა, 

თხ (თხა) – ხლ (ხლეჩს), ხმ (ზმა), ხრ (ზრამი), ხვ (ხვეწს), - თხლ, (თხლე), თხმ 

(თხმელა), თხრ (თხრის), თხვ (გათხვარა). 

ძვ (ძგერს), – გვ (გველი), გნ (გნოლი), -+ ძგვ (ბუძგვი), ძგნ (ძიძგნის). 
წკ წწკირი, - კვ (კვეთს), კნ (კნავის), კრ (კრაზანა), -+ წკვ (ძეწკვი), წკნ (წკნელი), 

წკრ წწკრიალი). 
“ცხ (ცხელი), ხვ (ხვეტს), ხლ (სახლი), ხრ (ხრავს) -> „ხვ (ცხვარი), ცხლ (ცეცხლი), 

ცხრ (ცხრა). 
ღრ'ღრენს), რმ (სარმა), რძ (ცერძი), რჯ (ბურჯი), რჭ რრჭობს),. რჩ (რჩევა) -–+ღრმ 
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(ღრმა), ღრძ (ღრძილი), ღრჯ (ღრჯოლი), ღრჭ (ღრქიალი), ღრჩ (აღრჩობს). 
სს (სხედან) ___ ხლ (ახლა), ხვ ვალ) + სხლ (სხლავს), სხ; (სხვა) და მისთ. 
ასევე: ოთხშემადგენლიანი კომპლექსები შედგებოდა ისეთი ორშემადგენლიანი 

კომპლექსებისაგან, რომლებიც ცალკეც, ერთმანეთისაგან დამოუკიდებლად დაჩნ- 
დება. საილუსტრაციოდ დავასახელებთ რამდენიმე ნიმუშს: 

ბრტყ (ბრტყელი), შდრ. ბრ (ბრიყვი), რტ (კერტი), ტყ (ტყე). 
გრჯღ (გრჯღა), შდრ.: გრ (გროვა), რჯ (რჯული), ჯღ (ხ1ღანი). 
გრძნ (გრძნობს), შდრ.: გრ (გრიალი), რძ (კორძი), ძნ (ძნა). 

ფრთს (ფრთხიალი, ფრთხილი), შდრ.: ფრ (ფრენს), რთ (ბურთი), თხ (თხელი). 
“ რთქლ (ორთქლი), შდრ.: რთ (რთავს), თქ (თქორი), ქლ (ქლიავი). 

რთხლ (წირთხლი), შდრ.: რთ (რთავს), თხ (თხილი), ხლ (მუხლი). 
"რცხლ (ვერცხლი), შდრ.: რც (ფურცელი), ცხ (ცხარე), ხლ (წიხლი) და მისთ, 
ერთი და იმავე ფონემის დართვით კომპლექსი შეიძლება „გართულდეს? რო- 

გორც აუსლაუტისაკენ, ასევე ანლაუტისაკენ. მაგალითად, ერთი მხრივ, თხრ 

(თხრის), ხოლო მეორე მხრივ, რთს (ირთხამს) და ასე: ტყრ (ტყრუშული,, - რტყ 
(არტყამს), თვრ. (თვრება) რთვ (რთველი), ცხრ (ცხრა) -- რცს (მარცხი, სხმ 
(სხმარტალებს) –– მსხ (მსხალი) და სხვანი. 

· თუმცა უნდა აღინიშნოს, რომ ამ რიგის მონაცვლე კომპლექსები შედარებით 
იშვიათია, რადგან ყველა შემთხვევაში არ დაიშვება ასეთი „პოზიციური თავისუფ- 

ლება"; მაგალითად, გვაქვს ღრჭ (ღრჭიალი), მაგრამ არ დადასტურდა "ჭღრ, დაჩნ- 
დება ბრძ (ბრძენი), მაგრამ არ შეინიშნება %ძბრ და ა.შ. უპირატესად ეს აიხსნება 

კომპლექსის არაბუნებრიობით; არ დასტურდება თვით ორშემადგენლიანი ” ჭღ, "ძბ 

კომპლექსები მაშინ, როცა დასაშვებია ბძ (ბძარავს // ბზარავს), ღჭ (ღრჭიალი -> 
ღჭიალი),., თუმცა ყველა შემთხვევაში ასე არ არის. გვაქვს, მაგალითად, ბრკ კომპ- 
ლექსი (აბრკოლებს), არ დადასტურდა "კბრ, მიუხედავად იმისა, რომ დამოუკიდებ- ' 
ლივ დაჩნდება როგორც კბ (კბილი, კბენს, ნიკაპი -» მოხეური: ნიკბის), ასევე ბრ 

(ბრიალი, ბროლი) კომპლექსები. აქ, ჩანს, უკვე ის კანონზომიერებანი მოქმედებენ, 

რომლებიც სამ – და მეტშემადგენლიან კომპლექსებში ფონემათა ურთიერთშეხა- 

მების წესებს განსაზღვრავენ (განსხვავებით ორშემადგენლიანი კომპლექსებისაგან). 

ს-მ – და მეტშემადგენლიანი კომპლექსები ქართული ენის დიალექტებში ზშირად 
თანხმოვზის განვითარებით არის წარმოჟმნილი იმ პირობის; რობ დაცულია კომპ- 

ლეეჟსის ბუნებრიობის წესი: ცხ + რცს (გურულ, იმერული, აჭარული: უცხო + 
ურცხო), ძღვ -+რძღვ (იმერული: ძღვენი ->რძღვენი), წყვ ->+რწყვ (იმერული: წყვილი 
–+რწყვილი), რცლ +რცხლ (გურული: ვარცლი -#ვარცხლი), სკვნ -»ფსკვნ (გურული: 
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სკვნის -ფსკვნის)... ამგვარი რამ სალიტერატურო ენისათვისაც არ არის უცხო; შდრ. 

. ძველი ქართული: ვეცხლი -> ახალი ქართული: ვერცხლი (ანუ: ცხლ “> რცხლ)... 
კომპლექსთა „გართულების“ თავისებური სახეობაა კონტამინაცია: 
ფხვნის + ფშენის -> ფშხვნის / / ფხშვნის... 
ზემოზსენებული არ გამორიცხავს იმას, რომ, ბუნებრიობის მიუხედავად, ამგვა- 

რი კომპლექსებიც შესაძლოა ფონეტიკურად იცვალოს: ბრძ ->ბძ (ბრძენი -+ბძენი), 
კრძ -» კძ (კრძალავს –> კძალავს), ფრთს ->» ფთხ (ფრთხის -> ფთხის) ან: ბრმ -» რბმ 
"ბრმა -> ლეჩხუმური: რბმა, ხევსურული: ბურმა) და მისთ. 

ურთიერთსაპირისპირო მოვლენები ხშირად ერთსა და იმავე დიალექტში იჩენს 

თავს; მაგალითად, ზემოთ აღინიშნა, რომ გურულში დადასტურებულია სკვნ -- 
ფსკენ (სკვნის -> ფსკვნის), ამის საპირისპიროდ აქვე შეინიშნება ფსხ ->სხ (მსხალი -> 

ფსხალი / / სხალი) – მიუზედავად იმისა, რომ ორივე შემთხვევაში ქართულისათვის 
ბუნებრივი ფს კომპლექსი დაჩნდება... 

3.22, მყარი კომპლექსები ქართულში. მყარს პირობითად ვუ- 

წოდებთ ისეთ კომპლექსებს, რომლებიც შემდეგი ნიშნებით ხასიათდება: 
აკმაყოფილებს ქართულში თანზმოვანთშებამების ძირითად კანონზომიერებებს 

(რაგვარობის, ლოკალური რიგისა თუ მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით); 

სემოხსენებულის გამო ნაკლებად იჩენს მიდრეკილებას ფონეტიკური ცვლილე- 
ბისაკენ (ანუ: უფრო მდგრადია); 

მიიღება სხვა ტიპის („არამყარი“) კომპლექსების ფონეტიკური გარდაქმნების 
შემთხვევაში, როგორც ენისათვის (დიალექტისათვის) უფრო ბუნებრივი; ანუ: „არა- 
მყარი“ კომპლექსი იძლევა ფონეტიკურად მდგრად კომპლექსს. რა თქმა უნდა, 
მდგრადობა ამ შემთხვევაში შეფარდებითი ცნებაა. 

შეიძლება გამოვყოთ ამგვარ მყარ კომპლექსთა რამდენიმე სახეობა. 

ა) წინა რიგის ხშული + უკანა რიგის სპირანტი (დეცესიური კომპლექსი): 

ბღ (ზღავის) –– ფხ (ფხა) ––პყ (დაიპყარ) 
დღ (დღე) –_თხ (თხა) _ ტყ (ტყე) 
გს (ბზა) -_ ფს (ფსამს) 

ბე (ბჟუტავს) –-ფშ (ფშა). 
ბ) წინა 4იგის აფრიკატი + უკანა რიგის სპირანტი (დეცესიურ., კომპლექსი): 

ძღ (ძღება) –– ცა (ცხენი) –– წყ (წყალი) 
„ჯღ ყღა) –_ ჩხ (ჩხირი) _ _ ჭყ (ჭყეტს) 

გ) წინა რიგის ხშული + უკანა რიგის ხშული (დეცესიური კომპლექსი): 

ბგ (ბგერა) –– ფქ (ფიფქი) –– პკ (აპკი) 
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დგ (დგას) –– თქ (თქორი) –– ტკ (ტკივილი) 
დ) წინა რიგის აფრიკატი + უკანა რიგის ხშული (დეცესიური რიგი): 

ძგ (ძგერს) –– ცქ (ცქერა) –– წკ (წკირი) 
ჯ (ბოჯგი) –- ჩქ (ჩქეფს) - ჭკ (ჭკუა) : 

ე) წინა რიგის სპირანტი + უკანა რიგის სპირანტი (დეცესიური კომპლექსი): 

ზღ (ხღურბლი) –– სხ (სხივი) 

ჟღ (ჟღალი) –– შხ (შხეფი). 

შენიშვნა: სპეციალურ ლიტერატურაში ზემოხსენებული კომპლექსები განისაზღ- 
ვრება როგორც ჰარმონიული, თუმცა სხვადასხვა ავტორი ამის ნიმუ- 
შად სხვადასხვა კომპლექსებს ასახელებს. მაგალითად, ა. შანიძე პარ- 
მონიულად მიიჩნევს მხოლოდ პირველი ორი ტიპის კომპლექსებს 
(ბზ-ფს, ბე-ფშ კომპლექსების გამოკლებით). გ. ახვლედიანის დასკვ- 
ნით, პარმონიულია პირველი ოთხი ტიპის კომპლექსი (ასევე ბზ-ფს, 
ბე-ფშ კომპლექსების გამოკლებით). გ. მაჭავარიანი ჰარმონიულად 

თვლის ხუთივე დასახელებული ტიპის კომპლექსებს, რასაც უმატებს 
აგრეთვე სკ, სტ, სთ, სწ კომპლექსებს. თ. უთურგაიძის განსაზღვრით, 
ჰარმონიულია პირველი და მეორე ტიპის კომპლექსები, რომელთაც 
ემატება მ), ქშ, გზ, ბ პს, გშ, აგრეთვე სს, ზღ, შხ და ჟღ. ამჯერად 

ზემოხსენებულ კომპლექსებს განვიხილავთ არა ჰარმონიულობის ნი- 
შნით, არამედ მათი ფარდობითი ფონეტიკური მდგრადობის თვალ- 
საზრისით, რადგან დიალექტების დონეზე მათი ანალიზისას სწორედ 

· ეს არის არსებითი. 

ვ) უკანა რიგის სპირანტი + წინა რიგის სპირანტი (აქცესიური კომპლექსი): ესაა 
შებრუნებული რიგით წარმოდგენილი ზემოხსენებული კომპლექსები: 

ღზ (1) –– ხს (ხსენი) 

ღე (ო –– ხშ (სხშავს). 

შენიშვნა: ღზ დადასტურდა მხოლოდ მორფემათა ზღვარზე; ბაღ-ზე... ფონეტი- 
კურად შეთავსებადია ღჟ კომპლექსიც, თუმცა რეალურად არ შეი- 
ნიშნება. ჩვეულებრივ, ხს და ხშ კომპლექსები მეორეულია; შდრ. 
ძველი ქართული: გსენება, კსოვა; კშავს, კშირი -> ახალი ქართული: 
ხსენება, ხსოვნა; ხშავს, ხშირი (ძველი ქართულისებური ვითარება 

შემორჩა რამდენიმე დიალეჭქტს). მიუხედავად ამისა, მათი მიკუთვნება 

მყარ კომპლექსთა რიგისადმი ახალ ქართულში საფუძველს მოკლე- 
ბული არ არის. რაც შეეხება ძველ ქართულსა და თანამედროვე 
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დიალექტების ერთ ნაწილს ხევსურული, თუშური, მოხეური..), აქ 
მყარ კომპლექსთა რიგს უნდა განეკუთვნოს კს და კშ (რაც არ 

"გამორიცხავს მათი შეცვლის შესაძლებლობას ხს და ხშ კომპლექსე- 

ბით). ' 

%) უკანა რიგის სშული + წინა რიგის სპირანტი (აქცესიური კომპლექსი); 
გს (გზა) ––ქს (ქსელი) ––კს (–-) 
გჟ (9) –– ქშ (ქშენს) –– კშ (––) 

შენიშვნა გუ კომპლექსი ერთი მორფემის ფარგლებში არ შეინიშნა (გვაქვს 

მორფემათა ზღვარზე: გ-ჟეჟავ-ს, თუმცა ფონეტიკური თვალსაზრი- 
სით დაბრკოლება არ არსებობს. კს და კშ შეუთავსებელია როგორც 
ყრუ მკვეთრისა და ყრუ ფშვინვიერის შეხამება. ამჟამად დაჩნდება 

მხოლოდ მორფემათა ზღვარზე და მაშინაც, როგორც წესი, ფონე- 
ტიკურად იცვლება: თოკ-ს + თოქ-ს, წიგნაკ-ში -> წიგნპქ-ში. ძველ 

ქართულში კს კომპლექსი დამოწმებულია ერთი მორფემის ფარგლე- 
ბშიც: კსინვა „სუსხვა", კსუ „მოუთვინიერებელი“, დიალექტებში შე- 
მორჩენილია ეს ფორმები, ოღონდ შესაბამისი ფონეტიკური ცვლი- 
ლებით: ქსინი „ქარიანი ამინდი“ (ხევსურული), ქსუ, გაქსუვება // 
გაქსუება (დაჩნდება რამდენიმე დიალექტში, გამოიყენება სალიტერა- 
ტურო ენაშიც). 

თ) წინა რიგის სპირანტი + უკანა რიგის ხშული (დეცესიური კომპლექსი); 

არსებითად ესაა შებრუნებული რიგით წარმოდგენილი ზემოდასახელებული კომპ- 
ლექსები: 

ზგ (დაზგა) –-– სქ (სქელი)–– სკ (სკა) 

ჟგ (9) –– შქ (შქერი) –– შკ (აშკარა)... 

შენიშვნა: ჟგ არ დადასტურდა, თუმცა ფონეტიკურად რაიმე დაბრკოლება არ 
არსებობს. საგულისხმოა, რომ წინა შემთხვევისგან განსხვავებით ყრუ 

ფშვინვიერი და ყრუ მკვეთრი ასეთი თანამიმდევრობის დროს თავი– 

სუფლად ეხამება ერთმანეთს. მეტიც: სკ და შკ კომპლექსები დიალე- 
ქტებში დაჩნდება როგორც ფონეტიკური გარდაქმნის (ანუ: სხვა 

კომპლექსის სუპერაციის, დაძლევის) შედეგი: სქელი > სკელი, შქერი 
+ შკერ, (გურული); ორივე შემთხვევაში ცვლილების საფუძველსა 

პროგრესული დისიმილაცია (ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი + 
ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ მკვეთრი),
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ი) ნუნისმიერი სპირანტი + კბილისმიერი ხშული (აქცესიური კომპლექსი); 

ზდ (ზრდის -> ზდის) –– სთ (სთავს) –– სტ (სტუმარი) 

უჟდ (ჟდება) –– 'მთ (მთაგონება) –– შტ (შტო) 
შენიშვნა: მართალია, ერთი მორფემის ფარგლებში ზდ და ქდ კომპლექსები 

მხოლოდ ცვლილების შედეგად შეინიშნება, მაგრამ ფონეტიკური 

თვალსაზრისით მათი შეთავსებადობა ეჭვს არ იწვევს. მეტიც: ზდ 

კომპლექსი ხშირად დაჩნდება როგორც მორფემათა ზღვარზე ფონე- 
ტიკური გარდაქმნის შედეგი: ს-დევ-ს ->» ზ-დევ-ს, ს-დი-ს -> ზ-დი–ს, 

მის-და -» მიზ–და... 

კ) სპირანტი + აფრიკატი ერთი და იმავე ლოკალური რიგის ფარგლებში: 
'სძ (7) –– სწ (სწორი) –- სც (9) 

უჟ; (9) –– შქ (შჭობა) –– შჩ (9) 

შენიშვნა: მიუხედავად იმისა, რომ ერთი მორფემის ფარგლებში ამ რიგის კომპ- 

ლექსები ფრიად იშვიათია, მყარ კომპლექსთა რიგში მათი განხილვა 

განაპირობა იმ ფაქტმა, რომ მორფემათა ზღვარზე მათი წარმოქმნა 

ფართოდ გავრცელებული მოვლენაა ქართული ენის დიალექტებში: 
ს-ძინავ-ს “+ %-ძინავ-ს, ს-ჯერ-ა “+ უჟ-ჯერ-ა, მი-ს-ჩერებ-ი-ა –» 

მი-შ-ჩერ-ებ-ი-ა. ამავე რიგისაა სჭობ- ა („რქობა, დარჭობა“) –+შჭობ- 

ა, რომელიც ერთი მორფემის ფარგლებშია განხორციელებული; 

შდრ. მორფემათა ზღვარზე: ს- ქამ-ს ->შ- ჭამ-ს, აღარაფერს ვამბობთ 

“ სც კომპლექსზე (ს-ცემ-ს, ს-ცივ-ა, ს-ცავ-ს და მისთ., რომელიც 
მი-სც-ა ფორმაში ერთი მორფემის ფარგლებში პოვნიერ კომპლექს- 

თან არის გათანაბრებული (ა. შანიძე), ხოლო დიალექტებში (გურუ- 
ლში, იმერულში, ლეჩხუმურში) იგი სწ კომპლექსის. ანალოგიურ 

ცვლილებებს გვიჩვენებს. 
· ლ) ლაბიალიზებული კომპლექსები. ლაბიალიზებულად იწოდება კომპლექსი, 

რომელშიც თანხმოყანი წარმოდგენილია ლაბიალური დამართვით. ქარი/ულში, 

ჩვეულებრივ, ასეთია კომპლექსი, რომელიც შედგება თანხმოვნისა და წყვილბაგის- 
მიერი უ-საგან: 

დუ (დურე) –– თუ (თუალი) –- ;აუ (ტუინი) 
ძუ (ძუალი) ––- ცუ (ცუარი) –– წუ (წუეხი) 
ჯუ იარი) –- ჩუ (ჩგენ)–– ჭუ (ყუარტლი) 
გუ (გუიელი) –– ქუ (ქუა) –– კუ (კუალი) 
ზუ (ნეზუი) –– სუ (სუელი) 
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ჟშ (იქტანი) –-- შუ (შაშში) 
ღუ (ღუარი) –- ხუ (სუადი) 
კუ (ჯფელა) –– ყუ (მოყუარე) 
ლშ ხლა ' 
მუ (ზომუა) 

ნუ (იანუარი) 

რუ(რუ)... , 

ახალ ქართულში ყველა ამ შემთხვევაში წყვილბაგისმიერ უ-სთან თავისუფლად 
მონაცვლეობს კბილბაგისმიერი ვ: დზირე / / დვირე, რმა / / რვა, ზომნა / / ზოშვა 
და მისთ, ასეა თანამედროვე დიალექტების აბსოლუტურ უმეტესობაში. 

ძველ ქართულში სხვაგვარი ვითარება იყო. ჟუ დაჩნდებოდა: თანხმოვნის მომ- 

დევნოდ ხმოვნის ან პაუზის წინ (თუალი:... დათუ...) და თანხმოვნებს შორის (ღუწო- 

ლა). დაჩნდებოდა რამდენიმე შემთხვევა, როცა ამავე პოზიციებში წარმოდგენილი 
იყო კბილბაგისმიერი ვ: ბაძ-ავ-ს “> ბაძ-ვ-ა (ანუ: მასდარებში; თუმცა ანტონ 

კათალიკოსი ამ.შემთხვევებში, ჩვეულებრივ, ფ-ს აძლევს უპირატესობას, რაც რეა- 
ლური ვითარების ასახვა ჩანს), ადვილი, ქვა, რვა (შდრ. დიალექტებში პოვნიერი: ქლოა 
// გუა, რგა // რუა), ცვალება, წვალება, ყველი, იანვარი (9დრ. დიალექტური: 
იანფარი), ხვალე, იყვნეს და მისთ. სხვა პოზიციებში, წესისამებრ, გექონდა ვ: პაუზის 

მომდევნოდ ხმოვნის წინ (ვაზი), ხმოვნებს შორის (ავაზანი, ყოველი), ხმოვნის 

მომდევნოდ თანხმოვნისა ან პაუზის წინ (ბევრი, ბაძავ; შდრ. დიალექტური: ბეური, 

ბაძაუ), ფე მონაცვლეობდა პოზიციის შესაბამისად: ყოველი, მაგრამ: ყოელა, მივალ, 
მაგრამ: მიხოალ, ”შევხაბ, მაგრამ: შეხუაბ, თაყვანის მცემელი, მაგრამ: თაყუანის 

მცემელი (ე. თოფურია, ს. ჟღენტი, ი. იმნაიშვილი, ფ. ერთელიშვილი, თ. გამყრელიძე 
–– გ. მაჭავარიანი). 

შენიშვნა: გამოთქმულია მოსაზრება, რომ უ-ს შემცველი კომპლექსები მიანიშნე- 

ბენ ლაბიალიზებული სშული და სპირანტი თანხმოვნების ოდინდელ 
პოვნიერებაზე ქართულში მსგავსად ზოგი სხვა პალეოკავკასიური 
(აფხაზური...) ენისა (ს,ჟღენტი). ამდენად, საკითხი დგას ამ რიგის 

კომპლექსთა გენეზისის შესახებ ძველ ქართულშივე,რასაც ამჯერად 
არ ვეხებით. 

თანამედროვე დიალექტების ერთ ნაწილში სხვა ხასიათის კანონზომიერებანიც 

დაჩნდება. ძირითადად ეს ეხება ა, ე და ი ხმოვნებთან ლ/ვ-ს ურთიერთობას. 

იგულისხმება ცხუარი +ცხორი, ჩუენ –+ჩონ და მისთანა ფონეტიკური ცვლილებების 

შესაძლებლობანი, რაც მხოლოდ განსაზღვრულ შემთხვევებში ხორციელდება. გა- 
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რდა ამისა, დაჩნდება ფუ მონაცვლეობაც; რგა + რუა, ქმა + ქუა რესხერი, 
დეკეული -· დეკეული (აჭარული)... (იზ. ზემოთ: 9.25, დიფთონგები ქართული ენის 
დიალექტებში, %24. უ ბგერა ქართულიკნის დიალექტებში). 

მ) სონანტიზებული კომპლექსები,რაც თანხმოვანთა დამართვის პოზიციაში 
სონანტის პოვნიერებას გულისხმობს.საილუსტრაციოდ რამდენიმე ნიმუშს დავასა- 

ხელებთ, · 

ბლ (ბლუ) –– ფლ (თაფლი) –– პლ (პლაკუნი) 
დლ (ადლი) –– თლ (თლის) –– ტლ (ტლუ) 
ძლ (ღვიძლი) –– (ლ (ცლის) –– წლ (წლავს) 
ზლ რლუქუნი) _- სლ (ისლი). 
დმ (კოდმე) –– თმ (თმა) –– ტმ (ტმასნა) 
ძმ (ძმა) –– ცმ (ცმელი) –– წმ (წმენდს) 
ზმ (აზმორებს) --– სმ (სმენა)... 

ბნ (ბნელი) –– ფნ (იფნი) –– პ6 (აპნევს) 
დნ (დნება) –- თნ (სათნო) –– ტნ (პიტნა) 

ძნ (ძნა) –– ცნ (ცნობა) --- წ6 (წნავს) 
%ს6ნ (ზნე) – სნ (ბუსნო)... 

ბრ (ბრიყვი) –– ფრ (ფრენს) –– პრ (პრესს) 

დრ (დრო) –– თრ (თეთრი) _ - ტრ (ტრესავს) 
ძრ ძრო) –_ ცრ (ცრის) _- წრ წრე) 
ზრ (ყრუნავს) –– სრ (სრესს)... 

ამ რიგის კომპლექსები დაჩნდება ყველა ხზშულის, აფრიკატისა და სპირანტის 
შემადგენლობით.ერთი მორფემის ფარგლებში არ გეზვდება მხოლოდ ჰ სპირანტის 

შემცველი კომპლექსები, თუმცა მორფემათა ზღვარზე იგიც შეინიშნება (3-ლა- 
მობსპ-მართებს, და-ჰ-ნათის, და-ჰ-რევია). 

დნ (დნობა), თნ (სათნო) ტნ (პიტნა) კომპლექსები განისაზღვრება როგორც 

ფაუკალური: „ენის არტიკულება ხშვის სახით, რომელიც საზიარო აქვთ წინამდგომ 

ხშულსა და მომდევნო ნ-ს, ხდება მხოლოდ ერთხელ, ზოლო განხშვას ადგილი აქვს 
არა პირში, სადაც ხშვა მოხდა, არამედ ხახის არეში სასის ფარდის სწრაფი ჩამოშ- 

ვების სახით, რის გამოც პაერი მთლიანად მიედინება ცხვირის ღრუში; მაშასადამე 

წარმოიქმნება სრულიად ახალი ბგერა, რომლისთვისაც ზშვას ახდენს წინაენა, 
ხოლო განხშვა ხდება სასის ფარდით, წინაენა რჩება ხშვის მდგომარეობაში. ამგვა– 

რად წარმოებულ რთულ თანსმოვანს ვეძახით საერთოდ ფაუკალურს“ (გ. ახვლე- 
დიანი). ზედმიწევნით „ფაუკალური# ნიშნავს „ხახისმიერს", ანალოგიურ კომპლექ- 
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სებად მიიჩნევა აგრეთვე ბმ (ბმა), ფმ (თოფმა),პმ (ტიპმა). „თავისებურ რთულ 

ლატერალურ თანხმოვნებად“ განისაზღვრება დლ (მადლი), თლ (ბოთლი), ტლ 
(ეტლი) კომპლექსები“'სშვა ხდება წინაენის, ხოლო სკდომა ენის გვერდებით; წინა- 
ენის ხშვა გაიხსნება მხოლოდ მომდევნო ხმოვნისათვის“ (გ. ახვლედიანი), შესაბამი– 

სად დაისმის საკითხი სხვა სონანტიზებული კომპლექსების მიმართაც. ამდენად, 
წარმოთქმის ერთჟამიერობა განაპირობებს ამ რიგის კომპლექსთა მდგრადობას. 

წარმოთქმის ერთჟამიერობა დამახასიათებელია ზემოდასახელებულ სხვა სახის მყა- 

რი კომპლექსებისთვისაც. 
კიდევ ერთი თავისებურება: გარდა მესამე და მეოთხე ტიპის კომპლექსებისა (ბგ 

– ფქ –– პკ... ძგ –– ცქ –– წყ..), ყველა სხვა კომპლექსის შემადგენლობაში წარმო- 

'დგენილია ნაპრალოვანი ან ხშუულ- ნაპრალოვანი (სონანტი) თანხმოვანი; ეს განაპი- 

რობებს ამ კომპლექსთა ნაპრალოვან დამართვას (ბღ, გზ დუ, ბლ...) ან შემართვას 

რგ, ზდ, სწ), რაც მარცვლოვან კომპლექსებთან აახლოვებს მათ. 
3.23. მყარ კომპლექსთა ფონეტიკური ცვლილებები. მყა- 

რი კომპლექსი,როგორც ითქვა, პირობითი ცნებაა. ამის კვალობაზე,ფონეტიკური 

გარდაქმნები არ გამოირიცხება ამ ტიპის კომპლევსებშიც. 
უწინარეს ყოვლისა უნდა აღინიშნოს: დიალექტებში ფართო გასაქანი ეძლევა 

თანხმოვანთა განვითარების გზით ზემოხსენებული ტიპის კომპლექსების წარმოქმ– 

ნას. ' 

წარმოიქმნება ჰარმონიული კომპლექსები: 
ვითარდება სპირანტი: დ -> დღ (დუდუნი + დუდღენი, ტ “+ ტყ (ტატანი + 

ტატყანი, შდრ.: დატატანება), ც ->ცხ (ვარცლი გურული: ვარცხლი); ჟ ->ჟღ (ჟერა 
-+ჟღერა, ქმურტლი + ჟღმურტლი), ს -> სხ (თავსლაფი -> გურული: თავსხლაფი)... 

ვითარდება ხშული: ა) სპირანტის წინა პოზიციაში: ღ + ბღ (ჩამოღარული + 

ფშაური: ჩამობღარული, გაღიზიანება -+ლეჩხუმური: გაბღიზიანება) (ფ, ერთელი- 
შვილი I, ს -+ფხ (ფხოკნის, შდრ.: იხოკავს); ბ) აფრიკატის მომდევნოდ: წ -+წკ (წნელი 

–+წკნელი, წრეტა -> ქიზიყური: წკრეტვა), ქ -+ჭკ (ჭდე -> ხევსურული, მთიულური, 
თუშური: ჭკდე, ჭნავი ->აჭარულო: ჭკნავი), ც ->ცქ (შესციცინებს -> შესციცქინებს, 
ცუცნის + ცუცქნის). 

წარმოიქმნება სხვა რიგის მყარი კომპლექსები: 

” ვითარდება ხშული სპირანტის წინ: ს -+ ფს (სკვნის -+ ფსკვნის). 

ვითარდება სპირანტი ხშულის წინ: კ -> სკ (კევრი “» რაჭული: სკევრი), თ > სთ 

(თურმე -+ ლეჩხუმური: სთურმე), 
შენიშვნა: ქართული ენის ზოგიერთ დიალექტში პირის ნიშნის პოზიციაში ხშულის 
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ან აფრიკატის წინ დაჩნდება ს. მაშინ, როცა ამის საჭიროება 
„ მორფოლოგიის თვალსაზრისით არა ჩანს. სავარაუდოა, რომ ამ შემ- 
თხვევებში სპირანტი იმავე დანიშნულებით იყოს გამოყენებული, რაც 
ზემოდასახელებულ ფორმებში წარმოჩნდა: ატირდა -> ასტირდა, 
ჯვარი დაიწერა -=ჯვარი დეისწერა (იმერული), ანუ: წარმოიქმნება სტ, 

__ სწ., კომპლექსები, 

შეინიშნება შემთხვევები, როცა ერთი და იგივე კომპლექსი მიიღება სხვადასხვა 
გზით, კერძოდ, სხვადასხვა ბგერის განვითარებით; მაგალითად,იმერულში თავს 
იჩენს, ერთი მხრივ,ვ -+>ქვ (ვიშნა „ალუბალი“ -»ქვიშნა; ვ. თოფურია), ხოლო, მეორე 

მხრივ, ქ -+ ქვ (აჩუქა -> აჩუქვა). ორივე შემთხვევაში წარმოიქმნება ქვ კომპლექსი, 
იმთავითვე წარმოდგენილი მყარი კომპლექსების ფონეტიკური ცვლილებების 

· არსებითი თავისებურება ისაა, რომ მის შედეგად ისევ მყარ კომპლექსს ვიღებთ. ესაა 
ძირითადი პრინციპი. · 

ჰარმონიულ კომპლექსებში დიალექტების დონეზე ხშირია ერთი და იმავე 
ლოკალური რიგის მჟღერ და ყრუ თანხმოვანთა შენაცვლება: ბღ/ფხ (ბობ- 
ღავს/ფოფხავ, ბღაჯნის/ფხაჭნი, ბღლეძს/ ფხლეწს;  დღ/ტვ/თხ 
(დღლეზს/ ტყლეზს/ / ტყლეჟს/ თხლეშს), ჯღ/ ჭც/ ჩხ (ბარჯღავს / პარჭყავს/ ფარჩხავს, 

ანჯღრევს/ ანჭყრევს), წყ/ცხ (წყრთა/მცხთა -. დადასტურებულია ლეჩხუმურში, 
თანმხლები პროცესია ხ-ს დაკარგვა და მ–ს გაჩენა)... 

შენიშვნა: ასეთ შემთხვევებში შესაბამისად ხდება სიტყვა-ფორმაში წარმოდგენი- 

ლი სხვა მჟღერი და ყრუ თანხმოვნების გადაბგერებაც:ბობღავს/ფო- 
ფხავს, გრჯღა/ კრჩხა... ანუ: ბღ/ ფხ, ჯღ/ M შენაცვლებას თან ახლავს 
ბ/ფ, გ/კ მონაცვლებაც. 

მონაცვლეობენ ერთი და იმავე ლოკალური რიგის: ა) ხშულები და სპირანტები: 
დღ/დგ (კურდღელი/ ყურდგელი-გურული,ბდღვნის/ ბდგენის -- ოკრიბული), ბ) 
აფრიკატები და სპირანტები: (კხ/ სხ (ცხიმიანი -+სხიმიანი), შდრ.: სხ/ცხ (სხვა --ცხო) 

–– ეს ორივე ფორმა მოხეურშია დამოწმებული... 

მონაცვლეობა შესაძლოა მოხდეს ლოკალურ რიგებს შორისაც; მოხეური: 

სკ/შკ რკამი -> შკამი), სტ/შტ (ქისტი -> ქიშტი), იმერული: სკ/წყ (ხონისკენ –-> 
ხონიწყენ)... 

შენიშვნა: მონაცვლეობა შესაძლოა იზღუდებოდეს; მაგალითად, დამოწმებულია 
სკამ–ი -» შკამ–ი, სტვირ-ი -» შტვირ-ი, მაგრამ არ შეინიშნება იმავე 

კომპლექსების ცვლილება სკა, ს-ტირ-ი ფორმებში. 
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მყარ კომპლექსებში დაჩნდება მეტათეზისის შემთხვევები/; გადაისმის ერთი 

თანხმოვანი: ბღაჯნის /ჯღაბნის, გადაისმის მთელი კომპლექსი: წკარუნი/ რაწკუნი... 

გადასმას თან ახლავს სხვა რიგის ცვლილებანიც: ბერტყ-ა/ ბღერტ-ა, ტყორცნა/ აჭა- 
რული: ტორცხნა, ჭყლეტ-ა/ ტყლეჭა (/ / ტყლეჟა)... 

თავისებური ფონეტიკური ცვლილებები დაჩნდება ლაბიალიზებულ და სონან- 
ტიზებულ კომპლექსებში. 
პირველადი ლაბიალიზებული კომპლექსების გარდა, დაჩნდება მეორადი კომპ- 
ლექსებიც, რომლებიც მიიღება: ა) მეტათეზისით: თავყანისცემა -> თაყვანისცემა 

(განხორციელებულია ისტორიულად), ბზ) უ-ს დავიწროებით; შუა -+შვა, გ) თანხმო- 
ვნის მომდევნოდ ვ-ს გაჩენით: თოკი -+ თოკვი, აჩუქა -· აჩუქვა; ვ-ს გაჩენას იწვევს 
ფორმაში პოვნიერი ლაბიალური ხმოვანი. ალბათ ამით აიზსნება აგრეთვე: სურ-ს + 

სურვილ-–ი... დ) ვ-ს წინ თანზმოვნის გაჩენით: ვიშნა + ქვიშნა, ნივთი -–> ნიქვთი,ავ- 

„ ტომობილი -#აქვტომობილი, ე) ხმოვნის რედუქციის შედეგად: ბაძავს -+ბაძვა, ხატავს 
–> ხატვა, ვ) მ > ვ პროცესის შედეგად: ღმერთი + ღმრთის -> ღვთის (თანმხლები: 

პროცესია ვ-ს დაკარგვა), 

შენიშვნა: ჩვეულებრივ, ქართული ენის დიალექტებში შეინიშნება მიდრეკილება 

ლაბიალიზაციისაკენ. იშვიათად, მაგრამ მაინც იჩენს თავს თანხმოვანთა 

დელაბიალიზაციის შემთხვევები: ფქვილი ->ქფილი / / ქბილი გურული, 
იმერული... შეინიშნება ლაბიალიზებული კომპლექსის მარცვლოვან 
კომპლექსად გარდაქმნის ტენდენციაც; მაგალითად,მთიულურში მონა- 
ცვლეობს ფშ :უ აქუ/ აჭუ Cაქვს") ფორმებში იმის კვალობაზე, თუ როგორ 
ფორმას იწამებს: არ მაქუ / / არა მაქუ მესხურში დაჩნდება: ქვა / / ქუა, 

რვა / / რუა (შდრ. ზანური: რუო / / ბრუო); საპირისპირო შემთხვევაა: 

შეა -+შეა, სუა +სვა, სუელი ->სველი, თქუა ->თქვა.. ორივე შემთხვევა 
აიხსნება მახვილის მოქმედებით. , 

სამშემადგენლიან მეორად ლაბიალიზებულ კომპლექსებში (თუ ასეთი თანამი- 

მდევრობაა; ჩქამიერი + სონანტი + ვ) დიალექტების უმეტესობაში განხორციელე– 

ბულა მეტათეზისი (გ, ახვლედიანი): ჩაგრავს -> ჩაგრვა -· ჩაგვრა, ძრავს -> ძრვა -> 
ძვრა, ხნავს -+ხნვა -»ხვნა... შდრ. იმერული: მოკლავს -მოკლვა, შეკრავს ->შეკრვა, 
ხნავს –> ხნვა, სადაც მეტათეზისი არაა განხორციელებული. მეტათეზისი, როგორც 

წესი, არ ხდება მაშინაც,როცა სონანტის პოზიციაში მ არის წარმოდგენილი (ალა– 

გმავს -> ალაგმვა), მეტათეზისის შედეგად ისევ ლაბიალიზებული მყარი კომპლექსები 
დაჩნდება (იე, ძვ, ხვ). 
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ჩა იშებელთაგან ზოგი თავისებურებით გამოირჩევა რ-ს შემცველი კომპ– 

მაგალითად, სამ-- და მეტშემადგენლიან კომპლექსებში, თუ რ მოქცეულია 
ჩქამიერ თანხმოვნებს შორის, როგორც წესი, თავს იჩენს ფონეტიკური ცვლილე- 

ბისაკენ მიდრეკილება: ა) იკარგვის რ: ჩრდილი -«#ჩდილი/ ჩთილი, ფრჩხილი ->ფჩხილი; 
ბ) ჩნდება თანზმოვანთგამყოფი ხმოვანი: ჩრდილი -> ჩირდილი, ფრჩხვნის + ფურჩ- 

ხნის. შევნიშნავთ: ამავე პოზიციაში ხმოვანი შესაძლოა გაჩნდეს ლ სონანტის 

პოვნიერების დროსაც: კლდე -+კილდე (ლ იკარგვის კიდეც: კლდე -” კდე); ამ მხრივ 
იგი რ-ს ჩვენებას იმეორებს. შემდეგ; ხმოვანი შეიძლება გაჩნდეს მაშინაც, როცა 

ჩქამიერის პოზიციაში მ სონანტი გვაქვს: ბრმა -> ბგრმა / / ბირმა / / ბურმა, ღრმა 

> ღგრმა / / ღირმა; ამ შემთხვევაში დაჩნდება მეტათეზისიც: ბრმა -> ლეჩხუმური: 

რბმა, ღრმა -> რღმა...ამის საპირისპიროდ, იმ სამ--. და მეტშემადგენლიან კომპლე- 

ქსებში, რომელთაც იწყებს ან ამთავრებს რ, ფონეტიკური ცვლილება,როგორც 
წესი, არ ხდება. რძლ (ღვარძლი), რლ (ბორჯღი,ტჩს ციბორჩხალი).. ნძრ დაანძრევს), 
ნჭრ (ჭინჭრაქა), ნგრ (ანგრევს), მბრ (ამბრი)... 

ორშემადგენლიან სონანტიზებულ კომპლექსში რ-ს პოზიცია მყარია: თრ ცთ- 

რევს), ღრ (ღრიალებს)... მაგრამ იმავე თანხმოვნების წინა პოზიციაში რ შესაძლოა 

იცვალოს (ბურღი + ბულღი, ბურთი + ბულთი -- დამოწმებულია გურულში, 
იმერულში, ლეჩხუმურში). ანალოგიური ვითარებაა ლ სონანტის შემთხვევაშიც: ბლ 

(წაბლი), მაგრამ: ლბ -+რბ (ალბ-ობ-ს ->ლბ–ილ-ი: რბ-ილი რეგრესული დისიმილა- 
ციის საფუძველზე). 

რ-ს პოვნიერება შესაძლებლობას იძლევა ერთი კომპლექსის ფარგლებში შენა- 

რჩუნებულ იქნას მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით განსხვავებული თანხმოვნები: ჩრდ 
(ჩრდილი), წრფ (წრფელი), ბრტყ (ბრტყელი); რ- ს ჩავარდნისას,როგორც წესი, ხდება 
ცვლილება (ჩრდილი -> ჩდილი -> ჩთილი “+ შთილი -+ შტილი, წრფელი -+წფელი > 
ცფელი, ბრტყელი ->ბტყელი -+პტყელი), შევნიშნავთ, რომ ანალოგიური ვითარებაა 
ლ დან სონანტების შემთხვევაშიც (აჩნდება ->ჩდება -> ჩთება, კლდე ->კდე -+კტე). 

სპეციფიკური მოვლენაა წინაენისმიერი ხშულებისა და აფრიკატების წინ ს + 

რ პროცესი (რომელიც განხორციელებულია ისტორიულად და ამჟამადაც იჩენს 
თავს დიალექტებში). ესაა როტაციზმის თავისებური შემთხვევა, დამახასიათებელი 

ქართულისათვის. შევნიშნავთ: ამ დროს წარმოიქმნება არა სონანტიზებული კომ- 

პლეჟსები (6 უსწრებს თანხმოვანს), არამედ, პირიქით, მყარი კომპლექსები (სთ, სტ, 
სძ, სწ...) კარგავენ მდგრადობას: სთ -+>რთ (სთავს –>რთავს, სთველი -+რთველი), სტ 

+რტ რსტო +შტო ->რტო), სჰ --რძ (სძე +რძე, სძალი -+რძალი,, სჯ -+რჯ რსჯელობა 
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+ მრჯელობა); შდრ. აგრეთვე: ე-სწ-ებ-ი-ს „ირწევა“ (ხევსურული), და-სჭ-ობ-ა 
„დარჭობა",.. დიალექტების ერთ ნაწილს (თუშურს, ხევსურულს, მოხეურს...) შემო- 
რჩენილი აქვს პირვანდელი ვითარება, თუმცა ზოგჯერ ფონეტიკური მოდიფიკაცი- 
ების სახით; მაგალითად, სთვა -+ ზდვაი, სთველი + ზდველბ (თუშური), სძალი -> 
ზძალი +ზალა (თუშური, ხევსურული), სძე -> ზძე ->ზეი (თუშური) / ზისცვარი < 
სძისცვარი რტევსურული). 

საგულისხმოა, რომ იმ თანხმოვნების წინ, სადაც განხორციელებულია ს + რ, 

შეიძლება განვითარდეს რ; სათაკილო -# სართაკილო, ღატაკი ->ღარტაკი, ძღვენი -» 
რძღვენი, ღვიძლი -+ღვირძლი, თუჯი +თურჯი (რაჭული, იმერული, ლეჩხუმური..). 

და ბოლოს უუნდაიისევ აღინიშნოს, რომ „მყარი კომპლექსი“ ფარდობითი ცნებაა, 

ამიტომაც არ გამოირიცხება მისი ნაირგვარი ცვლილების შესაძლებლობა დიალექ- 
ტების მიხედვით. ერთი ნიმუში ამისა: 

სწორი > | ჰწორი (სამხრეთ ქართლური) -» სწორი (რაჭული, ლეჩხუმური) 
სტორი (იმერული, გურული) 
სორი (იმერული, გურული) 
წორი (რაჭული, აჭარული) 

როგორც ვხედავთ,ერთსა და იმავე დიალექტში შესაძლოა დაჩნდეს სხვადასხვა 
წადი და, პირიქით, სხვადასხვა დიალექტში დავადასტუროთ იდენტური პროცე- 

მიუხედავად ამისა, „მყარი კომპლექსების“ გამოყოფა რეალური საფუძვლის 
მქონეა, რასაც ზემოთ წარმოდგენილი ანალიზიც ადასტურებს, არსებითია ისიც, 
რომ, როგორც ითქვა, სხვა რიგის კომპლექსთა ფონეტიკურ ცვლილებებს, ჩვეულე- 
ბრივ, განაპირობებს მყარ კომპლექსებად გარდაქმნის ტენდენცია (იხ. ...22). 

3.24. პირველადი და მეორეული თანხმოვანთკომპლექსე- 

ბი. პირველადია იმთავითვე წარმოდგენილი კომპლექსი, რომელიც დაჩნდება ერთი 
მორფემის ფარგლებში: ბე, (ბგერა), ფხ (ფხა),მთ (მთა, შდრ.: ექიმთან), გვ (გვაქვს), გზ 

(მზერა,შდრ.: სკამ–ზე), სხ (სხივი) და მისთ. შევნიშნავთ,რომ „პირველადი“ გარკვეულ 

წილ პირობითი ცნებაა.ამ რიგის ზოგი კომპლექსი ეტიმოლოგიურად შესაძლოა 
ფონეტიკური ცვლის შედეგად იყოს მიღებული. მაგალითად, აშკარად მეორეულია 
დგ კომპლექსი და-დგ-ა ფორმაში (შდრ.: და-ვ-დეგ -> და-ვ-დექ),მაგრამ. იგივე 
კომპლექსი ადგილ-ი ფორმაში ამჟამად ფონეტიკური ცვლილების შედეგად არ 
გაიაზრება, თუმცა იმავდროულად ეტიმოლოგიის დონეზე ივარაუდება მისი წარ- 
მომავლობა დეგ-ფუძისგან (ვ.თოფურია). ამის თაობაზე ზოგადად იხ.ზემოთ: ქ,17. 

მეორეული კომპლექსები არსებითად ორი სახისაა. 
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მიღებულია ერთი ფორმის ფარგლებში ფონეტიკური 

ცვლილების შედეგად: 
ა) ხმოვნის რედუქციის შედეგად: ბალ +ბლ (ბალი -+ბლის), ბარ –>ბრ (თანაბარი 

-> თანაბრად), გან -+ გნ (გარეგანი -· გარეგნული), გავ -+ გვ (ნაგავი -» ნაგვის), შალ 
-+ შლ დაშალა -+გაშლის), ჭედ ->ჭდ (ბეჭედი -+ბეჭდის), ორ -+ვრ (ნიორი -+ნივრის), 
ურ ვრ (აქაურობა -> აქავრობა)... მტერ + მტრ (მტერი + მტრის), წყალ > წყლ 
(წყალი -»წყლიანი), ძმარ -»ძმრ (ძმარი -»ძმრიანი)... მსხალ -«მსხლ (მსხალი მსხლის), 
ცხვარ -> ცხვრ (ცხვარი -+ ცხვრის), ნდორ -» ნდვრ (მინდორი ->+მინდვრის) და ა.შ. 

ბ) თანხმოვნის დაკარგვით: ჩრდ + ჩდ (ჩრდილი -+ ჩდილი), კლდ -” კდ (კლდე -» 
კდე), რცხ -> ცხ (რცხილა -» ცხილა)... 

გ) თანხმოვნის გაჩენით: ძლ -+რრძლ (ღვიძლი -+ღვირძლი), წყვ -> რწყვ (წყვილი 
–> რწყვილი), ცხ -> რცხ (უცხო + ურცხო) და მისთ. 

„დ) თანხმოვნის ცვლილებით; ყდ -+ყტ (საყდარი -+ საყტარი), ვზ - ბს (თევზი -” 
თებზი), სწ +სწ (სწორი -> სწორი)... 

ე) მეტათეზისით: ღირსი -» გურული: ღრისი, ბარტყი -» კახური: ბღარტი... 
ვ) კომბინირებული ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად; მაგალითად, ზმოვნის 

რედუქცთითა და თანხმოვნის გაჩენით: მარ -» მბრ (სტუმარი -> სტუმბრები), შდრ.: 
მრ ->მბრ (გვიმრა -» გვიმბრა)... 

შენიშვნა: ერთი და იგივე კომპლექსი შესაძლოა სხვადასხვა ფონეტიკური ცვლი- 
ლების შედეგად იყოს მიღებული; მაგალითად,ზმოვნის რედუქციით 
(რძალ -+რძლ; რძალი ->#რძლის) და თანხმოვნის გაჩენით (ძლ “+რძლ 

ღვიძლი -> ღვირძლი). 
მიღებულია მორფემათა მიჯნაზე თანხმოვანთა თავმოყ- 

რის შედეგად: 

ა) თავკიდურა პოზიციაში:გზ + მგზ (გზა -> მგზავრი), რბ -> სრბ (რბის -» 
სრბოლა..). ' 

ბ) ბოლოკიდურა პოზიციაში: თ -+თს (თათი -#თათს), თ –+თხ (თათი ->თათზე), 

თ + თშ (თათი -+თათში), ტ -> ტვ (ზატავს –» სატვა)... ვრ -> ვრგ (ბევრი + ან), 

ნჯ + ნჯს (მენჯი -» მენჯს), სხ -> სზვ (რისავს -» რისხვა) და მისთ. 

პრაქტიკულად ასეთი კომპლექსების წარმოქმნა შეუზღუდავია, ერთსა და იმავე 
თანხმოვანთან შესაძლოა დაჩნდეს სხვადასხვა კომპლექსი ნაირგვარი მორფემების 

დართვის გამო: დ -+სდ (დევნა –> სდევნის) და დ -> მდ (დევნის -+ მდევარი), ან: ბრ -+ 

ბრს (ძაბრი ->ძაბრს), ბრ ->+ბრზ (ძაბრი -» ძაბრზე), ბრ –>ბრშ (ძაბრი ->+ძაბრში) და 
ა.შ. 
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· ზენიზვნა: ასეთ შემთხვევებში ხშირად წარმოიქმნება ფონეტიკურად შეუთავსე- 

ბელი კომპლეჟსები, რასაც თან სდევს ფონეტიკური ცვლილებები: დს 
– თს (ბედი -> ბედს -> ბეთს), ხლშ -> ხშ (სახლი -> სახლში –» სახში), 

ცს ->ცის (კაცი -+კაცს ->კაცის: უფრო ზუსტად ფუძედ გამოიყენება 
სახელობითი ბრუნვის ფორმა; შდრ. ქვემოიმერული: კაც-ი, კაც-მა, 

მაგრამ; კაცი-ს „კაცს“ –- გარეგნულად ემთხვევა ნათესაობითი ბრუ- 
ნვის ფორმას: კაც-ის; ანუ: ცმ დასაშვები კომპლექსია, ცს–- იკრძა- 
ლება, ამიტომ შედეგიც შესაბამისია). 

გვაქვს შემთხვევები, როცა მორფემათა მიჯნაზე თანხმოვანთკომპლექსების წა- 

რმოქმნას წინ უსწრებს ფონეტიკური ცვლილება: ხან -> ხნ (მუხა -> მუხნარი), შან 

შნ (ქვიშა -> ქვიშნარი)... 

მორფემათა ზღვარზე წარმოდგენილი კომპლექსები იცვლება პარადიგმის შესა- 
ბამისად; მაგალითად: 

ა) ვკლკლ 0მე ვკლავ –– შენ კლავ) ან ვკლ: ვკ (ვკლავ –-– ვკალ); კლკლვ:კვლ (კლავს 
-» კლვა -»კვლა); ! 

ბ) ნჯნჯმ:ნჯს (მენჯი –– მენჯმა –– მენჯს); (:ცნ:ცთ (კაცი –– კაცნი-- კაცთა)... 

ანალოგიური მდგომარეობა შეიძლება დაჩნდეს ერთი მორფემის ფარგლებშიც: 

დ: დლ (კედელი –– კედლის), გრძ:გრძნ (ვიგრძენი –- იგრძნო)... 
ამდენად, მეორადი კომპლექსი შესაძლოა იყოს ორგვარი წარმომავლობის: ა) 

წმინდა ფონეტიკური ხასიათისა: გოზ –· გვზ (ნიგოზი -> ნიგვზის), ბ) მორფოლოგი- 

ზებული: გოზ -· გეზ –> გეზნ (ნიგოზი -> ნიგვზნარი), ან: ტ +ტნ (დახატა მან იგი -–> 

დახატნა მან იგინი). 

ერთი და იგივე კომპლექსი შესაძლოა მივიღოთ სხვადასხვა მორფემათა მიჯნაზე: 
სულ-ი +სულ-ს 
+-ზელ +ზელ-ს. 
ლს კომპლექსი პირველ შემთხვევაში სახელადი ფუძის თანხმოვნისა და მიცემი- 

თი ბრუნვის ნიშნის შეხამების შედეგადაა მიღებული, მეორე შემთხვევაში -- 

ზმნური ფუძის თანხმოვნისა და III სუბიექტური პირის ნიშნის შეხამების შედეგად. 

ერთმანეთს შეიძლება დაემთხვეს პირველადი და მეორადი კომპლექსები (მიღე- 
ბული როგორც მორფემათა მოჯნაზე, ასევე ფონეტიკური გარდაქმნის საფუძველზე); 
მაგალითად, ღბ (იღბალი), ღაბ -#ღბ (ნიღაბი -+ნიღბის), ჰბ ->ღბ (ხევსურული: “პბაგ 
„აბია“ -» ღბავ), ან: ღლ (ძაღლი, იღლია), ღალ -+ ღლ (დაღლა -+ დაღლის), ან: ნც 
(ქანცი), ნ-ც +ნც (შენ – შენც), ნს +ნც (შანსი -> გურული: შანცი). 

ფონეტიკური ცვლილება შესაძლოა მოხდეს როგორც ერთი მორფემის ფარგ- 
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ლებში, ასევე მორფემათა ზღვარზე, 

უნდა განსხვავდეს ორი შემთხვევა: 
ა) როგორც ერთი მორფემის ფარგლებში,ასევე მორფემათა მოჯნაზე დაჩნდება 

იდენტური ფონეტიკური ცვლილებები; მაგალითად, მთ -+ ნთ, ერთი მხრივ,მდელო 
'. +ნდელო, მეორე მხრივ, მდევარი (შდრ.: ს-დევ-ს) -> ნდევარი (მესხური; ან: ვს -»მს, 

ერთი მხრივ, სავსე => სამსე, მეორე მხრივ, თესავ-ს -+ თესამ-ს (ქართლერი); ანდა: 
ხმოვნის მომდევნოდ: სტ ->იტ, აგრეთვე: ს -+ი (პაუზის წინ), ერთი მხრივ, ბოსტანი 

+ ბოიტანი, დააყენ-ეს + დააყენ-ეი, ხოლო, მეორე მხრივ, რათა სტირი -> 
რათა-იტირი, აშენებდ-ე-ს -> აშენებდ-ეი... 

· იმავდროულად გვაქვს ისეთი შემთხვევებიც, როცა ფონეტიკური ცვლილებანი 
ერთი მორფემის ფარგლებში და მორფემათა ზღვარზე სხვაობენ ერთმანეთისაგან. 

მაგალითად, ერთი მორფემის ფარგლებში ეზ ->ბზ (თევზი ->თებზი, კოვზი -+კობზი), 

მაგრამ მორფემათა ზღვარზე ვზ, როგორც წესი, არ იცვლება: ვზივარ ვზარალობ., 
ნავზე, თავზე... ან: მხ -> ფხ ერთი მორფემის ფარგღებში (მხარი -+ ფხარი), მაგრამ: 

მხატავს... (ნიმუშები გურული დიალექტიდანაა დასახელებული). სწ -+ სტ დაჩნდება 
ერთი მორფემის ფარგლებში (სწორი + სტორი), მაგრამ მორფემათა მიჯნაზე ან 

შენარჩუნებულა (მო-ს-წი-ა), ან იკარგვის წ (მო-ს-წი-ა +მო-ს-ი-ა; შდრ.: სწორი 

– სორი). 

ზოგჯერ ფონეტიკური ცვლილება რეგლამენტირებულია მორფოლოგიური ფა- 
ქტორით,ანუ: ფონეტიკურად იდენტური შედგენილობის კომპლექსები განსხვავე- 
ბულ ჩვენებას იძლევიან მათივე მორფოლოგიური სტატუსის შესაბამისად. მაგალი- 
თად,მესხურში –-–ებ თემის ნიშანი განიცდის ფონეტიკურ ცვლილებას: ა-კეთ-ებ-ს 

–#ა-კეთ-ემ-ს -”ა-კეთ-ენ-ს, მაგრამ მრავლობითი რიცხვის -–ებ ფორმანტისათვის 
"ასეთი რამ არ არის დამახასიათებელი (კაც-ებ-ს). ასევე: იცვლება -– ავ თემის ნიშანი 

(მალ–ავ-ს -+მალ–ამ–ს -«მალ-ან–ს), მაგრამ იმავე პოზიციაში უცვლელია ფუძისეული 
––ვ (თავ-ს, ნავ–ს)... 

ერთი და იმავე კომპლექსის ფონეტიკური ცვლილება სხვაობს დიალექტების 
მიხედვითაც: 

სულ-ც (გურული) 
სულს + 

სულ ცახური) : 
დაჩნდება ისეთი შემთხვევებიც, როცა ფონეტიკური ცვლილების მხრივ ერთსა 

და იმავე დიალექტში იდენტურ პოზიციაში განსხვავებული შედეგები გვაქვს; მაგა– 
ლითად, აჭარულში, გურულში, იმერულსა და ლეჩხუმურში ცხ -> რცხ დადასტუ- 
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რებულია უცხო (+ ურცხო) სახელად ფორმაში, მაგრამ არ შეინიშნება უცხობს 

ზმნაში: ანუ: სახელში წარმოიქმნა მეორადი რცხ კომპლექსი, ზმნაში “ . არა. 

3.25. თანხმოვანთა კო ნტაქტური და დისტანციური 

შეზამება. თანხმოვანთა კონტაქტური შეხამების შემთხვევაში აკრძალვის რამ- 

დენიმე წესი მოქმედებს: ა) იკრძალება, მაგალითად, ერთი ლოკალური რიგისა და 
- რაგვარობის თანხმოვანთა შეხამება; ანუ: არა გვაქვს ბპ, ბფ, პბ, ფბ, პფ, ფპ, წც, ცწ 

და მისთანა კომპლექსები. თავისთავად იგულისხმება,რომ იკრძალება ორი იდენტე- 

რი თანხმოვნის (ბბ, პპ...) კონტაქტური შეხამებაც; ამის საპირისპიროდ ერთმანეთს 

შეიძლება შეეხამოს ერთი რაგვარობის,მაგრამ სხვადასხვა ლოკალური რიგის თან- 

ხმოვნები: ბგ (აბგა), ტკ (ტკენა), ქთ (მუქთი); აგრეთვე ერთი ლოკალური რიგის,მაგრამ 

სხვადასხვა რაგვარობის თანხმოვნები:ბმ (ბმა,ბმო), ნდ (ნდომა), დნ (დნობა)... თუმცა 

გარკვეული შეზღუდვები აქაც მოქმედებს... ბ) დაჩნდება ტენდენცია არიდებულ 
იქნას მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით განსხვავებულ თანხმოვანთა კონტაქტური 

შეხამებაც; ანუ: ქართულისათვის არაბუნებრივია ბქ, ბთ, ბც,ჟპ, ზუ, შბ, შგ, გშ... 

კომპლექსები; გ) ქართულისათვის არაბუნებრივია აგრეთვე შეხამება: ყრუ მკვეთრი 
ხშული + ყრუ ფშვინვიერი სპირანტი (კს, პს, ტს..), მაგრამ შეხამებადია ამგვარ 

თანზმოვანთა შებრუნებული თანამიმდევრობა: სკ (სკა), სპ (სპილენძი), სტ (სტუმა– 

რი)... 
ამ. საკითხზე სპეციალურად ქვემოთ გვექნება საუბარი, ახლა კი აღვნიშნავთ: 

თუკი მორფემათა მიჯნაზე (ან ნასესხებ სიტყვებში) შეუთავსებადმა თანხმოვნებმა 

გიშყარა თავი,როგორც წესი, დაჩნდება ფონეტიკური ცვლილებისაკენ მიდრეკილე- 

რაც შეეხება თანხმოვანთა დისტანციურ შეხამებას, ამ დროს შეზღუდვა თით- 

ქმის არა გვაქვს. 

ერთმანეთს შესაძლოა შეეხამოს: 

ა) ერთი ლოკალური რიგისა და რაგვარობის თანხმოვნები ბ _-_ ფ (ბაფთა); მათ 

შორის იდენტური თანხმოვნებიც: ფ --. ფ (ფაფა), კ–კ (კაკაბი)... 

ბ) მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით განსხვავებული თანხმოვნები: ბ-ტ (ბრტყელი), 

დ-ფ (დაფა)... 

გაყრუ მკვეთრი ხშული + ყრუ გშვინვიერი სპირანტი: კ-ს (კისერი), პ-ს (პასუხი), 

ტ-ს (ტუსავს).., 
-მეტიც: ზოგჯერ ფონეტიკური გარდაქმნის შედეგად მიიღება ისეთი შეხამე- 

ბა,რომელი/ც) კონტაქტური ურთიერთობის დროს იკრძალება: პ-ტ -+ბ-ტ (მოხეური: 

პატარა – ბატარა), სკ + %-კ (ქართლური,მოხეური: სოკო + ზოკო), ს-შ > შ-შ
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(საშუალო -·> შაშვალო)... ამის საპირისპიროდ, კონტაქტური ურთიერთობისას არ 

იცვლება პტ კომპლექსი (წიპტარა, პტული..), ხოლო სკ-მ შესაძლოა სხვაგვარი 
რეფლექსი მოგვცეს (სკამი –> მოხეური: შკამი)... 

დისტანციური ურთიერთობისას ზემოდასახელებული ტიპის თანხმოვნები შე- 
"საძლოა გათიშული იყოს; ხმოვნით (ბაფთა, კაკაბი) და სონანტით (კლდე, ბრტყელი), 
ასეთ შემთხვევებში თანხმოვანთა ამოსავალი მიმართება, ჩვეულებრივ, შენარჩუნე- 

ბულია, თუმცა, რა თქმა უნდა, არ გამოირიცხება ცვლილების შესაძლებლობაც 
(კლდე ->კლტე, ბრტყელი -> პრტყელი). : 

აქვე უნდა აღინიშნოს: დისტანციური მიმართებისას თანხმოვანთა შეხამების 

თითქმის “შეუზღუდავი შესაძლებლობა არ ნიშნავს იმას, რომ ამ შემთხვევაში 

საერთოდ არ მოქმედებს აკრძალვის გარკვეული წესები. მათგან ყველაზე გავრცე- 
ლებულია და კარგად ცნობილიც რ-რ, ნ-ნ და ლ-ლ სონანტთა ურთიერთმიმართე- 
ბის კანონზომიერება: ამა თუ იმ ფორმაში მათი პოვნიერებისას დაჩნდება დისიმი– 

ლაციის ტენდენცია: რ-რ + რ-ლ (ერთჯერ -» ერთჯელ, რავარი -> რავალი), ნ-ნ -> 
ნ-ლ / / ლ–ნ (კანონი + კანოლი / / კალონი), ლ-ლ -» ნ-ლ (სულელი + სუნელი), 

“ლ-ლ +რ-ლ (წლეულს –+წრეულს // წროულს). ამათგან რ-რ ->რ-ლ დამახასია- 
თებელია სალიტერატურო ენისთვისაც. შევნიშნავთ: რ-რ ->რ-ლ არ ხორციელდება, 
თუ ვიბრანტებს შორის წარმოდგენილია ლ (ქართური + ქართული, მაგრამ: 
ქართლური). 

დისტანციური შესამებისას განსაზღვრული წესი მოქმედებს აფრიკატების ურ- 
თიერთმიმართებისას. მაგალითად, შეუთავსებადია წინანუნისმიერი (სისინა) და 
უკანანუნისმიერი (შიშინა) აფრიკატები, ერთი ფორმის ფარგლებში წარმოდგენილი 

იქნება ან მხოლოდ სისინა, ან მხოლოდ შიშინა აფრიკატებომ- ძ (ძიძგნის) ან ჯ-ჯ 

დიჯგნის), არ დაიშვება ?ძ-ჯ შეხამება... 

მჟღერობა-სიყრუის თვალსაზრისით შეხამების აუცილებლობა დაჩნდება ბგე- 
რწერის პრინციპით წარმოებულ ფორმებში: ბოდიალი -> პოტიალი > ფოთიალი, 
ანუ: ბდ (მჟღერი), პ-ტ (ყრუ მკვეთრი),ფ-თ (ყრუ ფშვინვიერი), თუმცა თავისთავად 
დისტანციურად შეუძლებელი არ არის ბ-ტ (ბატი, ბოტი), ბ-თ (ბათილი), პ-თ 

(პათოსი) და მისთანა შეხამებანი. შდრ. აგრეთვე: ბოდიალი, პოტიალი, მაგრამ 

დასაშვებია: ბღოტიალი.. | 

3.26. თანხმოვანთკომპლექსებში ბგერათშესამების 

წესები. ზემოთ (იხ.: 3.21) საუბარი გვქონდა თანხმოვანთკომპლექსებში ფონე- 

მათა განაწილების კანონზომიერებათა შესახებ. ამჯერად ყურადდებას ვამახვილებთ 

სხვადასხვა ტიპის კომპლექსებში საკუთრივ თანხმოვანთშქრმების წესებზე. 

 



446 · თავი III თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

ამ ხასიათის რამდენიმე წესი წინა მონაკვეთში იყო დასახელებული (იხ, 3.75). 

კერძოდ, აღინიშნა თანხმოვანთა შესაძლებელი და აკრძალული შეხამების ზოგიე- 

რთი შემთხვევა. 

შევნიშნავთ: შებამებადად მივიჩნევთ ყველა იმ კომპლექსს, რომელიც დასაშვებია 

ფონეტიკური ცვლილების გარეშე დაჩნდეს (სულ ერთია, ერთი მო- 
რფემის ფარგლებშია წარმოდგენილი თუ მორფემათა მიჯნაზე). 

შესამებადია: · 
ა) ერთი ლოკალური რიგის, მაგრამ სხვადასხვა რაგვარობის თანხმოვნები: ბმ 

(გმო ბმა), ბვ (ღებვა), მბ (მბარავი) ებ (ვბარავ, ჰმ (ნიკაპმა), პვ (ყლაპვა), მპ (წუმბე), ეპ 
(ვპირდები), ფმ (თოფმა), ფვ (გაწაფვა), მფ (შამფური), ვფ (ვფარავ), დნ (დნება), ნდ 

(ნდომა), ტნ (პიტნა), ნტ (ფანტავს), თნ (სათნო), ნთ (ანთებს)... 

შენიშვნა 1: ნუნისმიერთა რიგებში დასაშვებია მხოლოდ ასეთი თანამიმდევრობა: 

სპირანტი + აფრიკატი: სძ/ზძ (სძინავს/ ზძინავს), სწ (სწორი), სც 

. (მისცა); ს/შჯ/უეჯ (სჯერა/შშჯერა/ ჟჯერა), სჭ/შჭ (სჭირს/ შჭირს), 

სჩ/ შჩ (მისჩერებია/ მიშჩერებია). შებრუნებული რიგის შემთხვევაში 

ხდება ფონეტიკური ცვლილება: ბოძზე -> ბოძძე > ბოძ–ე, ბოძს -» 
ბოცს + ბოც, ლავიწს -+ ლავიცს ++ ლავიც–... სონანტთან შეხამება 
შეუზღუდავია: ძნ (ძნელი), ნძ (ანძა) და ა.შ. 

შენიშვნა 9: ერთი და იმავე ლოკალური რიგის ხშულისა (აფრიკატისა) და სპირა- 

ნტის შეხამება, როგორც) წესი, ხდება მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით: 

მჟღერი ხშული (აფრიკატი) ეხამება მქღერ სპირანტს: ზძ (ზძინავს), 

ღგ (ხევსურული: ღგავის „ჰგავს“), გღ (გღალატობს), ყრუ მკვეთრი და 
ყრუ ფშვინვიერი -- ყრუ (ფშვინვიერ) სპირანტს: სწ (სწორი), სც 
(მისცა), ზქ (ხქონია), სკ (ხკითხა), ქხს (ქსედავ)... ერთგვარად გამონაკლისს 

ქმნის ვ (რომელიც სონანტის ბუნებისაა სინტაგმატური თვალსაზრი- 

სით და, ამდენად,- თითქმის შეუზღუდავი შეხამების უნარი აქვს), 

· თუმცა ისიც ყრუ ბგერების წინ გადადის დ- ში: ვფარავ -+ ძფარავ, 
ვპირდები ->თდპირდები (მაგრამ მათ მომდევნოდ უცვლელადაა შენა- 

რჩუნებული: გაწაფვა, ყლაპვა). | 
ზ) ერთი რაგვარობის (ხშული + ხშული, სპირანტი + სპირანტი), მაგრამ სხვადა– 

სხვა ლოკალური რიგის თანხმოვნები: ბგ (აბგა), ბდ (კაბდო), ფქ (ფიფქი), პკ (აპკი), 
ზღ (ზღაპარი)... სხ (სხედან)... გამონაკლისს ქმნიან აფრიკატები –– მათი შეხამება (ძჯ, 

წვ...) გამოირიცხება; იკრძალება აგრეთვე წინა და უკანა ნუნისმიერ სპირანტთა 
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შეხამება (ზე...) მორფემათა ზღვარზე მათი შეხვედრისას ხდება ფონეტიკური ცვლი- 
ლება: ფასზე –+ფაზზე // ფასსე + ფაზ–ე, ფასში -++ ფაშში -+ ფაშ–ი... არსებითად 

აქ აფრიკატებისა და იმავე ლოკალური რიგის სპირანტების საერთო წესთან გვაქვს 
საჟმე. 

შენიშვნა 1: შეხამება ამ შემთხვევაშიც, წესისამებრ ხდება მქღერობა: სიყრუის 
მიხედვით: ბგ (აბგა), პკ (აპკი),ფქ (ფიფქი), დგ (დგას) ტკ (ტკივილი), თქ 
(ხვითქი); გდ (გდია),ქთ (მუქთი)... 

შენიშვნა % მეღერობა-სიყრუის მიხედვით შეხამების აუცილებლობა შეიძლება 

შენიშვნა 

· დაირღვეს მაშინ, როცა უკანა წარმოების ყრუ ზშულს მოსდევს წინა 

წარმოების მჟღერი ხშული (ანუ: როცა გვაქვს ე.წ. აქცესიური, „საა- 
ქეთო# თანამიმდევრობა): ტბ (ტბა), თბ (თბილი),კბ (კბენს),ქბ (გურუ- 
ლი: ქბილი „ფქვილი"), კდ (ყდემა), ქდ (სუქდება)... მაგრამ დაუშვებელია 
ბტ, ბკ, დკ და მისთანა კომპლექსები. თუ დაჩნდება, მიდრეკილებას 
იჩენს ფონეტიკური ცვლილებისაკენ: ბებკავს -· პეპკავს, დუდკო -» 
დუტკო.. · 

8: იკრძალება ერთი რაგვარობისა და ლოკალური რიგის თანხმოვნების 
შეხამება; ანუ: არა გვაქვს ბჰ, ბფ, დტ,კქ, სშ, ღს... ტიპის კომპლექსები, 
მორფემათა ზღვარზე მათი წარმოქმნისას, ხდება ფონეტიკური 

ცვლილება: დიდთან + დითთან + დით–ან, გქონია -> ქქონია –-» 

ქ“ონია., ანალოგიური ვითარებაა იდენტურ თანხმოვანთა შეხვედ- 

რისას: თათთან + თათ–ან, ლომმა “+ ლომ–ა- (შდრ. ლომა -- 

ზოონიმი და თიკუნი). 

გ) სხვადასხვა ლოკალური რიგის ხშულები (აფრიკატები) და სპირანტები (ანუ: 
განსხვავებულია ლოკალური რიგიც და რაგვარობაც): ბღ (ბღავის), ფხ (ფხა), პყ 
(საპყარი), დღ (დღე), თხ”(თხელი), ტყ (ტყე); ღბ (იღბალი), სფ (ხფო „ხბობ), ეპ (ყპა. , 
„ყბა9, ღდ (ღდინი), ხთ (მუხთალი), ყტ (ყტა „ყდა“; ბზ (ბზე), ფს (ფსალმუნი); %ბ 
(აზბესტი), სფ (სფერო)... 

შენიშვნა 1: შეხამებისას ანგარიში ეწევა მქღერობა-სიყრუეს. რბილსასისმიერ 

ღ-ხ სპირანტთა თანაბრად ყრუ მკვეთრ თანსმოვანს ეხამება ხახსისმი- 

ერი ყ: ბღ-ფხ-პყ:.. 
"შენიშვნა 9 როგორც ზემოთ აღინიშნა, ნუნისმიერი სპირანტების შეხამებისას 

იმავე ლოკალური რიგის აფრიკატებთან დასაშვებია მხოლოდ ასეთი
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თანამიმდევრობა; სპირანტი + აფრიკატი (ზძ,სწ,სც...). ხშულთაგან 

ასეთი შეზღუდვა ვრცელდება კბილისმიერ თანხმოვანთა რიგზე: 
გვაქვს სდ/ზდ (სდევს/ ზდევს), სტ (სტუმარი),სთ (სთავაზობს), ჟდ 
დება „ჯდება“, შტ (შტო),შთ (შთაგონება), მაგრამ შეუძლებელია 
დზ, ტს, თს... მორფემათა ზღვარზე ასეთი მიმდევრობის წარმოქმნი- 

სას, ხდება ფონეტიკური ცვლილება: ბედზე -»ბეძე,თითს -»თიც, ტოტს 
–“ტოთს +ტოც... : 

შენიშვნა 8: წყვილბაგისმიერ და რბილსასისმიერ ხშულთა შესამებისას (წინა და 

უკანა) წუნასმიერ სპირანტებთან ასეთი ვითარებაა: თანამიმდევრობი- 

სას სპირანტი + ხშული ერთმანეთს შეუზღუდავად ეხამება მჟღერი 

ხშული და მჟღერი სპირანტი, აგრეთვე: ყრუ (ფშვინვიერი),სპირანტი 
და ყრუ ფშვინვიერი/ მკვეთრი ხშული: ზბ (აზბესტი), სფ (სფერო) სპ 
(სპილო); ზგ (დაზგა), სქ (სქელი), სკ (სკა); ჟბ ჩაბუჟბუჟება), შფ წშფო- 
თი), შპ (შპუნება), ჟმ (9, შქ (შქერი), შკ (აშკარა). შებრუნებული 

რიგისას ასევე შეუზღუდავია შეხამებები მჟღერი სშული + მჟღერი 
სპირანტი და ჟრუ ფშვინვიერი ხშული + ყრუ ფშვინვიერი სპირანტი: 

ბზ (ბზა), ფს (ფსალმუნი), გზ (გზა), ,ქს (ქსელი); ბჟ (ბეუტავს), ფშ (ფშა), 
გქ (გჟეჟავს), ქშ (ქშენს); ხოლო შეხამება ყრუ მკვეთრი სშული + ყრუ 
ფშვინვიერი სპირანტი შეუთავსებადია და ხდება ფონეტიკური ცვლი- 
ლება; კერძოდ, დაჩნდება რეგრესული ნაწილობრივი ასიმილაცია: პს 

| +ფს (კოპს ->კოფს), კს ->ქს (კსინი -> ქსინი, ბაკს –> ბაქს). 

დ) ხშულები და აფრიკატები (ანუ: ამ შემთხვევაშიც განსხვავებულია ლოკალუ- 
რი რიგიც და რაგვარობაც): ბძ (ბძარავს), პწ (წიპწა, გურული: დაპწენი „დაწანი“), . 
ფც (ჰიდრონიმი: ფცა); ბჯ (ბჯა, აბჯენს), პჭ (ხეპჭო), ფჩ (ქაფჩა); დძ (ქედძაღლი), გძ 
(გძულს), კწ (გწერს + კწერს), ქც (ქცევა)... წპ (გაწბილება + გურული, იმერული: 
გაწპილება), ცფ (უცბად «გურული: უცფათ); ცთ (ცდა გურული: ცთაი); ძგ (ძგერს), 
წკ (წკეპლა), ცქ (ცქერა); ჯბ (ბაჯბაჯი), ჩფ (იმერული: ჩიფჩება „ჩუმად რისამე მიცემა" 
–- ვ. ბერიძე), ჯდ სჭდება), ჩთ (ჩრდილი -#ჩთილი), ჯგ (იჯგიმება), ჭკ (ჭკუა), ჩქ (ჩქარა)... 

შენიშვნა 1: ფრიად შეზღუდულია კბილისმიერი ხშულებისა (დ,ტ,თ) და აფრიკა- 
ტების შეხამების შემთხვევები, შენიშნულია ძირითადად მორფემათა 

ზღვარზე. იშვიათია ერთი მორფემის ფარგლებში; როცა გვხვდება, 

უპირატესად განსხვავებულია მჟღეღრობა-სიყრუის მიხედვით: წდ 
(საწდე), წთ (წთოლა), ფდ (ცდა)...



3.26. თანსმოვანთკომპლექსებში ბგერათშეხამების წესები “ი 

შენიშვნა 9: მქღერობა-სიყრუის მიხედვით შეხამება აქაც ძირითადი წესია, მაგრამ 

ყურადღებას იქცევს ასეთი ფაქტი: დიალექტებში, წესისამებრ, ამ 
პრინციპით შეხამებული კომპლექსებისათვის ხშირად ამოსავალია 

· კონტრასტული პრინციპით შეხამებული კომპლექსები: გწ “+ კწ 
(გწერს + კწერს), წბ -» წპ (წბილი -» წპილი) წდ -> წტ (დაწდება -» 
გურული, იმერული: დაწტება), ცბ “> ცფ (უცბად + გურული: 
უცფათაი), ჭდ «> 3ტ (3დე -> ქტე), ჩბ -> ჩუ (ნიჩბის – ნიჩფის)... 

ე) თანხმოვანთკომპლექსის შედგენილობას, ჩვეულებრივ, განსაზღვრავს შეხა- 
მება (შეთავსება) მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით. ზემოთ ამის თაობაზე რამდენჯერმე 

მივანიშნეთ. გასათვალისწინებელია ზოგი დამატებითი მომენტიც. 
ძირითადი კანონზომიერება ასეთია: 

სხვადასხვა ლოკალური რიგის სშულები შეუზღუდავად ეხამება ერთმანეთს 
მჟღერობა-სიყრუჟის შესაბამისად, ამის კვალობაზე, დასაშვები კომპლექსებია: ბდ 
(აბდალი), ბგ (ბგერა), დბ (ბუდბუდი), გბ (ბაგბაგი); პტ (წიპტარა),აკ (აპკურებს), ტპ 
(ტბა ->ტპა), კპ (კბილი –» კპილი), ფთ (ფთილა), ფქ (ფიფქი), თფ (თბილი -”თფილი), 
ქფ (ფქვილი ->გურულოაი: ქფილი). ანალოგიური ვითარებაა ხშულისა და აფრიკატის 
შეხამებისას: ბძ (ბძარი), ბჯ (ბჯა), დძ (ქედძაღლი), დჯ (ათჯერ -»ადჯერ), გძ (გრძელი + 
გძელი), გჯ (გურული: გლვჯება -»გჯება); ძბ (შ)0, ჯბ (ბაჯბაჯი), ძდ (9), ჯდ 0დება), ძგ (ძგერს), 
ჯგ (ბოჯგი); პწ (კოპწია), პჭ (ყიპვო), ტწ (7), ტკ (9), კწ (გწამს -+ კწამს), კვ (გჭირს -» 
კჭირს); წპ (წბილი -+წპილი), ჭა (7), წტ (დაწდება -+დაწტება), 3ტ (აჭდობს -»აჭტოფს), 
ფც (ტოპონიმი: ფცა), ფჩ (აფჩენს), ქც (ქცევა), ქჩ (გჩაგრავს -» ქჩაგრავს), ცფ (ცბება 
-> ცფება), ჩფ (იმერული: ჩიჩფება), ცქ (ცქერა), ჩქ (ჩქეფს). 

შენიშვნა 1: როგორც უკვე ითქვა, არ დასტურდება ამ პრინციპით აფრიკატების 

ურთიერთშესამების შემთხვევები, ანუ: არა გვაქვს ძჯ, წვ, ცზ და 
მისთანა კომპლექსები. 

შენიშვნა 9: როგორც ზემოთ აღინიშნა, შეზღუდულია კბილისმიერი ხშულებისა 

და აფრიკატების 'შეხამება, 
მჟღერობა-სიყრუის თვალსაზრისით ეხამება ერთმანეთს სხვადასხვა ლოკალუ– 

რი რიგის სპირანტებიც: ზღ (ზღაპარი), ჟღ (ჟღალი), ღზ (აღზრდა), სხ (სხივი), ხს 
(გახსენი), შს (შხეფი), სშ (ხშირი), ჰს (ჰსურს), ჰშ (ჰშია), ჰს (გაჰხარებია), ჭს (კსენება), 
ჰშ (კშავს)... 

შენიშვნა 1: კ დასტურდება მხოლოდ სპირანტების წინ, სპირანტის მომდევნოდ 
გვაქვს ს; კშირი, მაგრამ: შხეფი... ესაა საერთო-ქართული წესი (ვ. 
თოფურია), შემორჩენილი ქართული ენის რამდენიმე დიალექტში. 
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შენიშვნა 9: როგორც ზემოთ აღინიშნა, ერთი მორფემის ფარგლებში არ დასტუ- 

რდება წინა და უკანა ნუნისმიერ სპირანტთა შეხამება. მორფემათა 
მიჯნაზე მათი შეხვედრისას ხდება ფონეტიკური ცვლილება -- ასიმი- 

ლაცია; ასიმილაციის მეტ უნარს იჩენენ უკანანუნისმიერი (შიშინა) 

სპირანტები: ფასში –- ფაშში – ფაშ–ი (რეგრესული ასიმილაცია + 

გემინაცია), ქარქაშს -+ქარქაშშ -+ქარქაშ– პროგრესული ასიმილაცია 
+ გემინაცია). 

შენიშვნა 3: ფონეტიკურად დასაშვები პს, ჰშ... კომპლექსები (ჰსურს, ჰშია) ხშირად 

მარტივდება II სუბიექტური და III ობიექტური პირის ჰ (ს-) ნიშნების · 

დაკარგვის საერთო ტენდენციის გამო. _ 
მჟღერობა-სიყრჟის მიხედვით სშულთა და სპირანტთა ურთიერთშესამებისას 

მოქმედებს შემდეგი კანონზომიერება: 
მიმდევრობისას სპირანტი + სშული ერთმანეთს ეხამება: მეღერი + მჟღერი: ზბ 

(აზბესტი), ზგ (დაზგა). ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ ფშვინვიერი: სფ (სფერო), სქ 
(სქელ)... ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ მკვეთრი: სპ (სპობს), სკ (სკორე), ხპ (ჰპარავს -> 

სპარავს)... ამ უკანასკნელის გამოვლინებაა აგრეთვე დიალექტებში (გურულში, 

იმერულში...) დადასტურებული ხბ –> ხფ -> სპ (ხბო -> ხფო -> ხპო). “ 

მიმდევრობისას ხშული + სპირანტი მოქმედებს იგივე წესი ერთი შეზღუდვით: 

შეუთავსებადია ყრუ მკვეთრი + ყრუ ფშვინვიერი: პს -+ ფს (კოპს -> კოფს), კს –> ქს 
+ კსინი -+ ქსინი) და მისთ. (იხ. ზემოთ). ' 

ერთსა და იმავე ლოკალურ რიგში, როგორც ითქვა, ერთმანეთს ეხამება მხო- 

ლოდ სხვადასხვა რაგვარობის თანხმოვნები (სშული + სპირანტი, სპირანტი + 

ხშული, სპირანტი + აფრიკატი). მჟღერობა- სიყრუის მიხედვით შეხამებისას მოქმე- 

დებს იგივე წესები, რომლებიც საერთოდ ხშულისა და სპირანტის შეხამებისას 
დაჩნდება (იხ. ზემოთ); მჟღერი + მჟღერი: ბვ (ღებვა), ვბ (ვბარავ), გღ (გღალატობს), 
ღგ (ხევსურული: ღგავის „ჰგავს"), ზძ (სძინავს -+ზძინავს)... ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ 
ფშვინვიერი: დფ (ცფიქრობ ->თფიქრობ), ხქ (ჰქონია -»ხქონია), ქს (გხედავ -»ქხნედავ), 
სც შისცა).: ყრუ ფშვინვიერი სპირანტი + ყრუ მკვეთრი ხშული/ აფრიკატი: ხკ 
(ჰკითხა -+სკითხა), სწ (სწორი)... როგორც აღინიშნა, შეუთავსებადია ორი ' კომპლე- 

ქსი: აფრიკატი + სპირანტი და ყრუ მკვეთრი ხშული + ყრუ ფშვინვიერი სპირანტი 

(ანე: ძს, წს, ქშ... კხ... კომპლექსები). 

ანალიზმა წარმოაჩინა, რომ მჟღერობა –– სიყრუის თვალსაზრისით 'შესამებას 

არსებითი მნიშვნელობა ენიჭება როგორც რაგვარობის, ასევე ლოკალური რიგების 
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მიხედვით თანხმოვანთა შეხამების დროს, ამიტომაც არის, რომ ქართული ენის 
დიალექტებში ფონეტიკური ცვლილების საკმაოდ დიდი წილი სწორედ მჟღერობა- 
სიყრუის მიხედვით თანხმოვანთა კომპლექსების რეგულირებაზე მოდის. 

ვ) სონანტებს შეუზღუდავი შეხამების უნარი აქვს. ამიტომაც რაიმე ამკრძალავი 
წესი ამ შემთხვევაში არ მოქმედებს. თუ სონანტით შედგენილი რომელიმე კომპლე- 

ქსი რეალურად არ დაჩნდება, ესაა შემთხვევითობა და არა აუცილებლობა: ბლ 
(ბლუ), ბმ (ბმო), ბნ (ბნედა), ბრ (ბრალი), პლ (პლაკუნი), პმ (ღლაპი –> ღლაპმა), ჰნ 
(პნევა), პრ (პრასა), ფლ (თაფლი), ფმ (თოფი -+ თოფმა), ფნ (დაფნა), ფრ (ფრენს), 

დლ (მადლი), ტლ (ტლუ), თლ (თლის)... ლბ (ლბება), ლპ (ლპება), ლფ (თულფი), ლდ 
(ელდა),ლტ (ლტოლვა), ლთ (კალთა), მბ (ამბობს), მპ (წუმპე), მფ (შამფური), მდ 
(მდელო), მტ (მტერი), მთ (მთა), ნდ (ნდომა), ნტ (ჰენტავს), ნთ (ჟღინთავს)... 

ამ თვალსაზრისით სონანტების თვისებას ავლენს ვ/ ჟუ. სპირანტიც (ამიტომაც 

სინტაგმატურ დონეზე მას, ჩვეულებრივ, სონანტთა რიგში განიხილავენ). თუმცა 

უნდა ისიც აღინიშნოს, რომ ზოგ შემთხვევაში ვ ხასიათდება საკუთრივ სპირანტის 

ნიშანთვისებებითაც, რაც უპირველეს ყოვლისა მჟღერობა-სიყრჟის მიხედვით სხვა 
თანხმოვნებთან მისი შეხამებით წარმოჩნდება: ვბ. (ვბარავ), მაგრამ: ვპ > დაპ 

(ცპირდები -· თპირდები), ვფ -> დფ (ცფარავ -> დფარავ); ასევე: ვდ (სევდა), მაგრამ: 
ვთ + ფთ (ნავთი -> ნაფთი); იმავდროულად შდრ. თფ -> თვ. (პრრთფელი + 
პორთველი), ფტ ->ვტ (ლიფტი -> ლივტი).. 

აქვე შევნიშნავთ, რომ შესაძლებელი და აკრძალული კომპლექსების ანალიზისას 
აუცილებლად უნდა იქნას გათვალისწინებული დიალექტთა თავისებურებანი. მაგა- 
ლითად, თბ, ტბ კომპლექსები (თბილი, ტბა) დაშვებულია აღმოსავლეთ საქართვე- 
ლოს დიალექტებში, მაგრამ, როგორც წესი, იცვლება დასავლურ დიალექტებში 
(თბილი -#თფილი, ტბა -»ტპა), ამასთანავე არსებითად ანალოგიური შემადგენლობის 
კბ კომპლექსი იცვლება როგორც აღმოსავლურ, ასევე დასავლურ დიალექტებში 
(კბილი -#კმილი), თუმცა თავისებურება აქაც დაჩნდება: აღმოსავლეთ საქართველოს 
ზოგ დიალექტში (მთიულურში) კბ -+კვ (კბილი -+კვილი), დასავლურ დიალექტებში 
დაჩნდება კბ -»კპ (კბილი -»კპილი), ხოლო კბ -+კმ (კბილი -+კმილი) გვხვდება ორივე 
რეგიონის დიალექტებში. შემდეგ: შეხამების თვალსაზრისით კანონიკური სქ, ქფ 

კომპლექსები დასავლურ დიალექტებში („იმერულში, გურულში...) შესაძლოა დისი- 
მილაციის გზით იცვალოს: სქელი “+ სკელი, ფქვილი -#ქფილი -»კბილი... 

ზემოთ წარმოდგენილმა ანალიზმა აჩვენა, რომ ერთი და იგივე თანხმოვანი, 

ჩვეულებრივ, სხვადასხვა საზის თანხმოვნებთან შეხამების უნარს ავლენს. ამ ფჟნარს 

პირობითად შეიძლება ვალენტობა ვუწოდოთ. გასათვალისწინებელია, რომ ეს 

 



463 თავი III თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

უნარი (ვალენტობა) შესაძლოა სხვაობდეს დიალექტების მიხედვით, ნიმუშად დავა- 
სახელებთ კ თანხმოვნის სხვა თანხმოვნებთან შეხამების შემთხვევებს. 

ა) კ უსწრებს თანხმოვანს; 

კბ (კბილი), კპ (კპილი), კვ (კვილი), კმ (კშილი); 
კდ წყდემა), კტ (კტოვებს), კლ (კლერტა), კნ (კნუტი); 
კწ სწერს); 
კრ ცრუხი; 
კვ (ყვირს); 
კყ (ყყავს). : 
ასე რომ, ასეთი მიმდევრობისას კ-ს აღმოაჩნდა უნარი 12 თანხმოვანთან 

შეხამებისა. ' 

ბ) კ მოსდევს თანხმოვანს: 

პკ (აპკი), ვკ (ევკალიპტი), მკ (მკის); , 
ტკ (ტკივილი), ლკ (ალკაპი), ნკ (კონკი); 
წკ (წკირი), სკ (სკა); 
რკ (რკალი, რკინა); 

ჭკ (ჭკუა), შკ (აშკარა, შკერი). 

აქ უკვე შეხამება დაჩნდება 11 თანხმოვანთან. 

სხვაობაც თვალნათლივია: პირველ შემთხვევაში დასაშვები კბ, კდ, კყ შეხამებანი 
შებრუნებული რიგის დროს იკრძალება (ანუ: იკრძალება ბკ, დკ, ყკ; თუ დაჩნდება, 
ფონეტიკურად იცვლება: ბებკი + ბეპკი // პეპკი, დუდკო “+ დუტკო). მეორე 
შემთხვევაში შესაძლებელი აღმოჩნდა კს, შკ შეხამებანი, რაც შებრუნებული რიგის 
დროს არის აკრძალული (ანე: იკრძალება კს, კშ კომპლექსები). 

ამდენად, აღმოჩნდა, რომ კ–ს უნარი აქვს შეეხამოს 14 თანხმოვანს; აქედან 9 

თანხმოვანთან შეხამება შესაძლებელია ორივე რიგის შემთხვევაში, ვ თანხმოვანთან 
მხოლოდ მაშინ, როცა კ უსწრებს მათ, 2 თანხმოვანთან –– როცა მოსდევს მათ. 

ყველა სხვა შემთხვევაში, როგორც წესი, ზდება ფონეტიკური ცვლილება, 

შენიშვნა 1; რამდენიმე კომპლექსი მეორეულია: კბილი -+ კვილი, კმილი, კპილი, 
გტოვებს -” კტოვებს, გწერს + კწერს, გჭირს -+კჭირს, გყავს -+კყავს. 
ამ დროს უფრო თვალნათლივ დაჩნდება კ-ს შეხამების უნარი: დაუ- 
შვებელი კომპლექსი ისწრაფვის იქცეს ბუნებრივ კომპლექსად. 

შენიშვნა 9: დასაშვები კომპლექსი არ გულისხმობს მისი ფონეტიკურად ცვლის 

შეუძლებლობას. მაგალითად, სალიტერატურო ენაში დაიშვება კბ 
კომპლექსი, დაჩნდება დიალექტებშიც, მაგრამ დიალექტებშივე ხდება 
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მისი ფონეტიკური ცვლილება. ასევე: რკ დასაშვები კომპლექსია, 
მაგრამ დიალექტებში ისიც შეიძლება იცვალოს (გამარტივდეს): რკინა 
“> იმერული, გურული: კინა. 

ზემოთ წარმოდგენილმა ანალიზმა აჩვენა ისიც, თუ აკრძალვის რომელი წესები 
მოქმედებს თანხმოვანთა შეხამებისას ქართული ენის დიალექტებში. 

იკრძალება: 
ა) იდენტური თანხმოვნებისგან შედგენილი კომპლექსები (ბბ, პპ, დდ, გგ.-); 
ბ) ერთი ლოკალური რიგისა და რაგვარობის თანხმოვნებით შედგენილი კომპ– 

ლექსები (ბპ, ბფ, დტ, დთ..); 
გ) მჟღერი + ყრუ მკვეთრი / ფშვინვიერი: ბტ, ბთ, ბკ, ბქ, დპ, დფ, დკ, დქ... ბს,დს, 

ბშ, დშ, ბყ, დყ... 

დ) ყრუ მკვეთრი ხშული + ყრუ (ფშვინვიერი) სპირანტი: პს, კს... 

ე) აფრიკატი + აფრიკატი: ძჰ, 9წ, ძც, ძა, ძჭ, ძჩ... 

ვ) აფრიკატი + იმავე ლოკალური რიგის სპირანტი: ძზ%, ძს, ჯჟ, ჯშ... და მისთ. 

ანუ: თანხმოვანთა შეხამებისას (ასევე: აკრძალვისას) გათვალისწინებულია სა– 

მივე მარკერის (რაგვარობის, ლოკალური რიგისა და მჟღერობა-სიყრუის) ჩვენება. 

თუ მორფემათა 'ზღვარზე (ან ნასესხებ სიტყვებში) დაჩნდება აკრძალული კომპლე- 
ქსები, როგორც წესი, ხდება მათი ფონეტიკური გარდაქმნა. ესაა შეუთავსებადი 
კომპლექსის სუპერაციის (დაძლევის) პროცესი (გ. ახვლედიანი). ფონეტიკური პრო- 
ცესები არ გამოირიცხება შეთავსებად კომპლექსებშიც. ზოგჯერ ეს ფონეტიკური 
ვარიაციულობის (ფონეტიკურად დასაშვები ვარიანტების) დონეზე წარმოჩნდება, 
ხშირად კი მას დიალექტური თავისებურებანი განსაზღვრავს. შევნიშნავთ: შეთავ- 

სებადია (ბუნებრივია) კომპლექსი, რომელიც შეგუებულია ენის საარტიკულაციო 
თავისებურებებთან და, ამდენად, ფონეტიკურ ცვლილებას არ საჭიროებს. 

3.27. თანხმოვანთკომპლექსთა სუპერაციის ზოგადი 

დახასიათება. დაგვჭირდება ზემოთ წარმოდგენილი ანალიზის საფუძველზე 
მიღებული ზოგი შედეგის გათვალისწინება (იხ.: 317). 

დაჩნდება თანხმოვანთკომპლექსები, რომლებიც: ა) გებვდება მხოლოდ ერთი 

მორფემის ფარგლებში: კბ (კბილი), ტკ (ტკივილი), თბ (თბილი).,. ბ) გვზვდება მხოლოდ 
მორფემათა ზღვარზე: ვბ (ვბარავ), ვს (თევზს)... გ) გვხვდება როგორც მორფემათა 

ზღვარზე, ასევე ერთი მორფემის ფარგლებში: გ-დ (გ-დევნ-ი-ს) და გდ (გდ-ი-ა). 

კომპლექსი შეიძლება იყოს: ა) მხოლოდ პირველადი: კბ (კბილი), ტკ (ტკივილი)... 
ბ)მხოლოდ მეორადი: გწ –-კწ (გწერს -»კწერს), ქფ -»ქბ (ფქვილი -+ქფილი -»ქბილი), 
გ) პირველადიც და მეორადიც: ბზ (ბზა, ბზე) და მზ + გზ (მზერა -> ბზერა), სკ (სკა) 

და სქ -· სკ (სქელი -+ სკელი)... 
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კომპლექსი შეიძლება დაჩნდეს: ა) შექცევადი: გდ (გდია) -+დგ (დგას) ბ) შეუქცე- 
ვადი: ხბ -+ სპ (ხბო -> ზპო): არა გვაქვს ბზ, პზ; შდრ. სფ (ხბო -> ხფო) -> ფხ (ფხა, 

ზაფხული). 
ფონეტიკური ცვლილება შეიძლება განიცადოს: ა) შეუთავსებადმა კომპლექსმა: 

გწ -”კწ (გწერს -+ კწერს); ბ) შეთავსებადმა კომპლექსმა: სქ. -» სკ (სქელი -» სკელი), 
მხ ->ფხ (მხარი -+ ფხარი)... 

კომპლექსის ცვლილებას განსაზღვრავს: ა) ფონეტიკური ვარიაციულობა: ძგ + 
(გ (ძიძგნის -> ჯიფნის), ბ) დიალექტური თავისებურება: ტბ –> ტპ (აღმოსავლური 
დიალექტები: ტბა -> დასავლური დიალექტები: ტპა) ... გ) პოზიცია: ვს თავკიდურა 
პოზიციაში (ვსუნთქავ), ვს +ფს/ მს/ ნს შუა პოზიციაში (სავსე +საფსე/ სამსე/ სანსე), . 

ვს ->მს/ ნს ბოლოკიდურა პოზიციაში (მალავს –» მალამს/ მალანს). 

კომპლექსთა სუპერაციის (ცვლილების) დროს ხდება: 
ა) შენაცვლება რაგვარობის მიხედვით: სონანტი + სპირანტი + ხშული + 

სპირანტი (მზერა -+ბზერა); სონანტი + სპირანტი -> სონანტი + აფრიკატი (სულს -> 
სულც), ხშული + სპირანტი -+აფრიკატი + სპირანტი (ტვირთი -> ჭვირთი).., 

ბ) შენაცვლება ლოკალური რიგის მიხედვით: ბნ ->გნ (ეუბნება -#ეეუგნება), მბ 

-> ნბ (ამბავი -» ანბავი)... | 

გ) შენაცვლება მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით: ბს -> ფს (აკეთებს -+ აკეთეფს), 
ეწ +4წ (წერ + დწერ), კს -> ქს (დრეკს -+ დრექს), სგ ->%გ (ძმისგან –> ძმიზგან)... 

კომპლექსის გათიშვა ზმოვნით ან თანხმოვნით: კბ -· კიბ (კბილი -> აჭარული: 

კიბილი), ხბ -> ხობ (ხბო -> აჭარული: ხობო), ბრმ + ბურმ (ბრმა -> ხევსურული: 

ბურმა), მრ ->»მბრ (გვიმრა -> გვიმბრა)... 

ე) კომპლექსის გამარტივება თანხმოვნის ჩავარდნით: ვზ -> ზ (ყოეზი - კოზი), 

მთ -»თ (მთა -+თა), ნდ ++ დ (მინდორი –>#მიდორი), ფრთ –+> ფთ (ფრთა -> ფთა)... 

ვ) გართულება პროთეზის ან ეპენთეზის სახით: დ +მდ (დევი + კახური: მდევი), 

გვ -»მ (გველი -+კახური: მგველი), წყვ -> რწყვ (წყვილი -> იმერული: რწყვილი)... დ- 
ნდ (ზმიადი -> ქართლური: სხმიანდი), ნ -„ ნდ (ჭიანური -· რაჭული: ჭიანდური)... 

ზ) მეტათეზისი: ღ-რს +ღრ- ს (ღირსი ->გურული: ღრისი), ბრმ ->რბმ (ბრმა -+ | 

ლეჩხუმური: რბმა)... 

ჩვეულებრივ, რომელიმე კონკრეტული კომპლექსის სუპერაცია ხდება ერთ-ერ- 
თი ზემოდასახელებული ნიშნის მიხედვით. იმავდროულად გვაქვს შემთხვევები, 

როცა ერთი და იგივე კომპლექსები რამდენიმე ნიშნის მიხედვით იცვლება, ზოგჯერ 
– ერთდროულად (ოღონდ საფეხურეობრივი პრინციპით; შდრ.: ვზ + ბზ // ზ 

 



1.28. თანხმოვანთა ცვლილება რაგვარობის მიხედვით 466 

(კოვზი -+რაჭული: კობზი / / კოზი) და: ჩრდ -»ჩდ -+ჩთ + შტ (ჩრდილი +იმერულ: 
ჩრდილი -+ჩდილი -+ ჩთილი -+ შტილი). 

ასეთია ზოგადი სურათი: ქვემოთ წარმოვადგენთ ზოგიერთ ტიპიურ შემთხვევას, 
3.28. თანხმოვანთა ცვლილება რაგვარობის მიხედვით. 

ამ პრინციპით ცვლილებას განიცდის ოთხივე ტიპის თანხმოვანი. 

ა) ხშულს შეიძლება შეენაცვლოს: 
სპირანტი (/ / სპირანტოიდი): ბ – ვ/ფ (კბილი + კვილი, იცნობს + იცნოვს, 

ეუბნება -· ეუბნევა), გ -+ ღ (ყველგან -+ ყოლღან, გააგზავნა -> გააღზანა), ქ -» 
' (ქვეყანა -+ხვეყანა / / ხოყანა), ქ –+ვ (ქვეყანა >+თუშური: ჭვეყანაი), არსებითად ' 

ქ -+ხ შენაცვლების ვარიანტი, კ ->ყ (ყარტოფილი აჭარული: ყარტოფილაი). .. 
სონანტი: ბ -»მ (ბრტყელი -+ბტყელი -»+მტყელი, ყბედი -+ყმედი, კბილი -»#კმილი), 

ფ -+მ (ფრთხილი -> ფთხილი -· მთხილი, ყოფს + ყომს), დ – ნ (კიდევ -+ კედემ -» 
კენემ). 

აფრიკატი: დ -»ძ (დევს –ჯძევს), თ +ც (ფერთხამს “#ფერებამს), ტ ->წ (სატვირთო 

+ საწვირთო), ტ -+3 (ტვირთი + ჭვირთი / / ჭერთი), კ წ (კინაღამ -> წინაღამ). 
შენაცვლება შესაძლოა სხვადასხვა მიზეზით იყოს შეპირობებული: ასიმილაცი- 

ით (იცნობს + იცნოვს), დისიმილაციით (ეუბნება -> ეუბნევა), აფრიკატიზაციით 

(ტვირთი -+ ჭვირთი)... მაგრამ ამჯერად საკუთრივ შედეგი გვაინტერესებს და არა 

თვით პროცესი. შევნიშნავთ: ცვლილება შესაძლოა გამოწვეული იყოს თანხმოვანთა 

როგორც კონტაქტური, ასევე დისტანციური ურთიერთობით. 

ბ) აფრიკატს შეიძლება შეენაცელოს: 

ზშული: ძ –> დ (ეძება +ედება), (| -+თ (ზარმაცი ->ზარმათი), წ ->ტ (სწორი > 
სტორი. ამ რიგის შენაცვლება ფრიად იშვიათია, მაგრამ წარმოდგენილია სისტემის 

დონეზე. 
სპირანტი: ძ -> ზ (ნიძლავი -> ნიზლავი), () + ს (ცხიმი -+ სხიმი), ჯ > ჟ (ჯდანა -» 

ჟდანა), ჩ -> შ (არჩივი -» არშივი), ჭ -+>ჟ (თოვლქყაპი -++თოვლქღაპი). 

როგორც ვხედავთ, აფრიკატების ცვლა რაგვარობის თვალსაზრისით შემოიფა- 
რგლება ხშულებითა და სპირანტებით. არ შეინიშნება სონანტით აფრიკატის შენა- 

ცვლების შემთხვევა. 

სისშირით ყველაზე უფრო გავრცელებულია აფრიკატის შენაცვლება სპირან- 
ტით (დეზაფრიკატიზაცია, სპირანტიზაცია), ოღონდ გარკვეული შეზღუდვით: მჟღე- 
რი აფრიკატი გადადის მჟღერ სპირანტში, ყრუ ფშვინვიერი აფრიკტი. ყრუ 
ფშვინვიერ სპირანტში, ხოლო ყრუ მკვეთრი აფრიკატის სპირანტიზაცია, ჩვეულე- 
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ბრივ, არ შეინიშნება (ამიტომაც ერთგვარ გამონაკლისად მოჩანს ჯავახურში დადა- 

სტურებული თოვლქყაპი -+თოვლჟღაპი; აქ უფრო კომპლექსთა მონაცვლეობა უნდა 
ვივარაუდოთ: ჭყ -+ ჟღ). · 

(I სპირანტს შეიძლება შეენაცვლოს: 

აფრიკატი: ზ -+ძ (წელზე -+წელძე, საგზალი -»საგძალი), ს ->ც (არსად -#არცათ, 
სულს +სული),M ს -+წ (სირსველი -+სისვილი -> სამხრეთ ქართლური: სიწვილი), ჟ + 
ჯ (ამჟამად -· ამჯამად), შ ->ჩ (შხამა –> ჩხამა). 

ხსშული: დღ + გ (ღორ-ხბო -> გორ-ხბო), ხ -> კ (ფორთოხალი -+ ჯავახური: 

ფორთოკალი), კ +ყ (კმაყოფილი -+ ყმაყოფილი). 
ასე რომ, შეზღუდულა სპირანტის შენაცვლებაც სხვა რაგვარობის თანხმოე- 

ნებით. კურადღებას იჭცევს ასეთი მიმართება: ზ-ს და ჟ-შ სპირანტები მონაცვლე- 

ობენ თაე-თავისი რიგის აფრიკატებთან, ღ-ხ სპირანტები, შესაბამისად, ხშულებ- 

თან. ამ უკანასკნელთ ეკედლება ყ, რომელიც ხშულად გადასვლისას ლოკალურ რიგს 
იცვლის (ზაბისმიერი გადადის რბილსასისმიერში). 

გამონაკლისს ქმნის, რომელსაც შეიძლება შეენაცვლოს: ხშული (ვ ->ბ თევზი - 
თებზი) და სონანტი (ვ -+ მ: ნავთი + ნამთი, ულვაში + ულმაში). 

დ) სონანტს შეიძლება შეენაცვლოს: 
ხშული: მ -» ბ (მზერა > ბზერა, მჟავე -+ ბჟავე), მ -+ ფ (მხარი –· ფხარი), მ ->პ 

(მტვერი ->პტვერი), ნ -+დ (კინაღამ -+ჯავახური: კიდაღამ, ქალამნები -> ქართლური: 
ქალამდები). 

სპირანტი: მ +ვ (ნემსი -#ნევსი, სვამს + სვავს), ნ +ვ (მოატანინა -#მოატავინა), 

შენაცვლების შემთხვევები მინიმალურია: უფრო ხშირია მ + ბ და მ +ე, 

კანონზომიერია აგრეთვე ნ + დ მონაცვლეობა. რაც შეეხება მ “> ფ და მ + პ 

შენაცვლებას, მათთვის ამოსავალია მ ->ბ, ხოლო ფ და პ რეგრესული ასიმილაციის 
შედეგია (ანუ: კომბინა ტორულ მონაცვლეობასთან გვაქვს საქმე). ნ ->მ «უნდა იყოს 

გამაშუალებელი საფეხური ნ -+ვ შენაცვლებისათვის (ანუ: ჯერ უნდა შეცვლილიყო 
ლოკალური რიგი, შემდეგ - რაგვარობა), 

3.29. თანხმოვანთა ცვლილება ლოკალური რიგის (სა- 

წარმოთქზო ადგილის) მიხედვით. 

ა) ხშულები, 
წყვილბაგისმიერი რიგის თანხმოვნებს შეიძლება შეე- 

ნაცვლოს: რბილსასისმიერები: ბ + გ (ეუბნება – ეუგნება, პ + კ 

(ანთროპონიმი; პორფილე ->კორფილე); კბილისმიერი: ფ ->თ (ფელამუში + 
ქართლური: თელამუში). ეს უკანასკნელი გამონაკლისი ჩანს და, როგორც ზემოთ 
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აღინიშნა, შესაძლოა კონტამინაციის გზით იყოს მიღებული: ფელამუში + თათარა 

– თელამუში. 

"კბილისმიერებს ენაცვლება უკანასასისმიერი თანხმოვ- 

ნები: დ -+გ(დვრიტა -+სამხრეთ ქართლური: გვრიტა), თ ->ქ (მთლად ->გურული: 
თლათ + ქლათ // ქლა) ტ + კ (სატერფული + ქართლური: საკერფული, 
ანთროპონიმი: ტიმოთე “+გურული: კიმოთე). გამონაკლისად მოჩანს კბილისმიერის 

გადასვლა წყვილბაგისმიერ თანხმოვანში;: დ –>ბ (არნადი -+ჯავახური; არნაბი, შდრ. 

ხევსურული, ლეჩხუმური: არნაგი, სადაც დ ->გ დაჩნდება). 
ბ) აფრიკატები. 

როგორც წესი, წინანუნისმიერ აფრიკატებს შეიძლება შეენაცვლოს უკანანუ- 

ნისმიერი აფრიკატები: ძ ->ჯ (ძონძი ->» ჯონჯი), (ც + ჩ (ცხენი –» ჩხენი), წ -> 3 (წვეთი 

> ქვეთი) ფრიად იშვიათია (და ზოგჯერ “> საეჭქვოც) საპირისპირო გარდაქმნის 

შემთხვევები: # ->-ძ (ჯაგარი -+იმერული: ძაგარი) ჩ -+ც (შეამჩნია “კახური: შეამცნია). 

გ) სპირანტები. 
აქაც, წესისამებრ,- წი ნ ან უნისმიერ სპირანტებს ენაცვლება 

უკანანუნისზიერი სპირანტები:ზ% -+ჟ (ხღმარტლი ->ჟღმარტლი), ს -> 

შ (სკამი -> მოხეური: შკამი, ნესტორა + იმერული: ნეშტორა)... 

უკანასასისმიერი სპირანტები შესაძლოა შეიცვალოს 
ხახისმიერი სპირანტით (უფრო ზუსტად: სპირანტოი- 

დით): ღ -ჯყ (იღბალი ->აჭარული: იყბალი), ხ -»ყ (თანახმა -> აჭარული: თანაყმა), 
და პირიქით: ს ახისმიერი სპირანტი იცვლება უკანასასის- 

მიერი სპირანტით: კ "ს რაყდარი –საყტარი «სასტარი, ყანწი +იმერული: 

სანწი). 

ხორხისმიერ ი საირანტს ცვლის: ზახისმიერი სპირან- 

ტი: ჰ -»ხ ჰყავს -»ხყავს), ჰ -»ს -+ღ (დაჰმალა -+დახმალა -#სევსურული: დაღმალა), 
კბილისმიერი სპირანტი: ჰ- ს (მოჰდევს -+მოსდევს); ეს უკანასკნელი თავის 

მხრივ შეიძლება იცვალოს: ს ->% (მოზდევს), ს -++შ +ჟ (სჭამს – შამს, სჯავრობს -+ 

შჯავრობს -+ ჟჯავრობს). 

დ) სოწანტები. | 
წყვილბაგისმიერ სონანტს შეიძლება შეენაცვლოს კბი- 

ლისმიერი სონანტი;: მ + ნ (მტერი + ნტერი), შუანუნისმიერი 

სონანტი: მ –+რ(მძევალი -> იმერული, გურული: რძევალი)... 

კბილისმიერ (/ / წინანუნისმიერ) სონანტს ენაცვლება შუანუნისმიერი სონან- 

ტი:ლ -+რ (ლხინი -»რხინი, წლეულს +წრეულს / / წროულს). ამავე რიგში შეიძლება . 
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განვიხილოთ ნ –> რ მონაცვლეობაც (ნიადაგი +იმერული: რიადაგი), 

კბილისმიერ (/ / წინანუნისმიერ...) სონანტს შესაძლოა შეენაცვლოს წყვილბა- 

გისმიერი სონანტი: ნ -+ მ (სანთელი + სამთელი). ამ შემთხვევაში მონაცვლეობენ 

ნაზალური თანხმოვნები ისევე, როგორც) მ -> ნ შენაცვლების დროს (იხ. ზემოთ). 

შუანუნისმიერ სონანტს ენაცვლება: კბილისმიერი (// 

წინანუნისმიერი) სონანტები: რ + ლ (ბურთი + ბულთი), რ + ნ 

(ტარტაროზი + ტანტაროზი), წყვილბაგისმიერი სონანტი: რ +” მ 

(მოღრეცილი -+ ქართლური: მოღმეცილი). 
ძირითადი პრინციპი შენაცვლებისას არის ლოკალური რიგის უკან გადაწევა (ბ 

– გ, დ +გ, ძ ->), ს ->შ...), გამონაკლისს ქმნიან: ა) სონანტი, როცა არცთუ იშვიათად 

დასტურდება ლოკალურ რიგებს შორის ურთიერთშენაცვლების შემთხვევები: მ -» 
ნ დან +მ,ლ–+რდარ -+ლ; ბ) უკანა რიგის სპირანტები: ყ -+ ს, პჰ ->ხ ან ჰ -+ს; გ) 

სპორადულად დაჩნდება სშულებისა (დ ->ბ) და აფრიკატების (1 ->ძ) წინ გადაწევის 
შემთხვევებიც, რაც კანონზომიერ ხასიათს არ ატარებს, 

3.30. თანხმოვანთა მონაცვლეობა მჟღერობა-სიყრე- 

ის მიხედვით. 

ა) კომპლექსი: მჟღერი + ყრუ ფშვინვიერი, ჩვეულებრივ, იცვლება რეგრესული 
ასიმილაციის საფუძველზე (მჟღერი იცვლება ყრუ ფშვინვიერით); ბთ -”ფთ (ვამბობთ 
“>ვამბოფთ), დთ -#თთ (დიდთან ->დითთან ->#დით– ან), გქ ->ქქ (გქონდა ->ქქონდა), 
ძთ -–> ცთ (ბოძთან -> ბოცთან), ჯთ -> ჩთ (ვგლეჯთ -· ვგლეჩთ), ზთ -> სთ (ვაზთან -+ 

ვასთან), ვთ ->ფთ (ნივთი -> ნიფთი), ვთ -+>თთ (ვთამაშობ ->» დთამაშობ)... ბს -“ფს 

დკეთებს -#აკეთეფს), დს ->თხ (დიდხანს -+დითხანს), ვს ->ფს (გავსილი ->გაფსილი), 
ღშ - ხშ (ბაღში -> ბახში)... ეს ეხება ნებისმიერი რაგვარობის თანხმოვანთა 

კომპლექსებს, გარდა სონანტებისა, რომელთაგან ამ პრინციპს ემორჩილება მხო- 

ლოდ მ (ისიც თავკიდურა პოზიციაში); მხ ->+ფხ (მხარი -» ფხარი), მსხ ->ფსხ (მსხალი 

-+ ფსხალი), მშვ -+ფშვ (მშვილდი -> ფშვილდი), შდრ. ბოლოკიდურა პოზიციაში: მს 
”=ჩვს (დგამს –”დგავს) და არა: მს -”ფს, მ თავკიდურა პოზიციაშიც არ იცვლება, როცა 
მორფოლოგიურად იგი პირის ნიშანია (მსინჯავს). 

შენიშვნა 1: ანალოგიური ტენდენცია დაჩნდება მაშინაც, როცა მჟღგრი და 

ფშვინვიერი გათიშულია სონანტით (ღრჩ -+ხრჩ; ღრჩობა -+ხრჩობა).., 

თუმცა ამ შემთხვევაში არ გამოირიცხება საპირისპირო პროცესიც: 

ორი ფშვინვიერის შეხვედრისას რეგრესული დისიმილაციით მჟღერ – 
დება წინამავალი ფშვინვიერი თანხმოვანი: ფრთხ -–+ბრთხ (ფრთხილი 
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–+ ბრთხილი / / ბთხილი), შემდგომ კი ბ ->მ (ფრთხილი -> ბთხილი -> 
მთხილი). 

შენიშვნა 9: ვ მუღერი სპირანტი ყრუ ფშვინვიერი თანხმოვნის წინ შესაძლოა 

შეიცვალოს სონანტით: ვს + მს (სავსე -+ სამსე), ვთ + მთ (ნავთი + 

ნამთი). 

ბ) კომპლექსი: მჟღერი + ყრუ მკვეთრა, ჩვეულებრივ, იცვლება რეგრესული 
ასიმილაციის საფუძველზე (მჟღერს შეენაცვლება ყრუ მკვეთრი), ანუ განხორციე- 
ლებულია იგივე პრინციპი, რაც ზემოთ იყო ნაჩვენები: გჰ -»კპ (გპირდება -+კპირდება), 
გტ -+კტ სტოვებს -> კტოვებს), გკ ->კკ -+კ – (გკითხა -· კკითხა ->კ – ითხა), გწ -» 
კწ (გწერს -+კწერს), გვ -+კვ (გჭირს -»კჭირს), გყ -”კყ (გყავს -»კყავს); ბქ ->პვ (ბჭობს 
–” პჭობს) ბწკ -» პწკ (ბწკარი -» პწკარი), მტვ -> პტვ (მტვერი -> იმერული: პტვერი)... 

ანალოგიური ვითარებაა მაშინაც, როცა კომპლექსი გათიშულია სონანტით: ბრწყ 

-+პრწყ (ბრწყინავს ->პრწყინავს), ბრტყ -»+პრტყ (ბრტყელი ->პრტყელი); თუმცა ამ 
შემთხვევებში ხშირად სონანტი ჩავარდნილია (ბრწყ -#პწყ, ბრტყ -»პტე), იმავდრო- 

ულად ზემოთწარმოდგენილი კომპლექსების თავისებურებად დაჩნდება ის, რომ 
რეგრესული ასიმილაციით შესაძლოა მივიღოთ ყრუ ფშვინვიერი ხმოვანი: გჰ -» ქ3 
(გპარავს -+ ქპარავს), გტ -+ ქტ (გტოვებს - ქტოვებს), გყ -+ ქვ (გყავს -> ქყავს), ბრტყ 
-> ბტყ -> ფტყ (ბრტყელი -+ რაჭული: ფტყელი), მტვ -> ფტვ (მტვერი -> რაჭული: 
ფტვერი) და მისთ. გარდა ამისა, ყრუ მკვეთრი თანხმოვნების წინ ბ მჟღერი შესაძ– 

ლოა შეიცვალოს მ სონანტით (ბრტყელი -> ბტყელი -> მტყელი); შდრ. ზემოთ: 
ფრთხილი -> ბრთხილი / / ბთხილი (რ-ს ჩავარდნით) -+მთხილი. 

გ) კომპლექსი: ყრუ ფშვინვიერი + ყრუ მკვეთრი ხშირად უცვლელია (აქეთკენ, 
სკა..); ცვლილებისას უფრო ხშირად დაჩნდება რეგრესული ასიმილაცია: თკ + ტკ 
(აქეთკენ -+ აქეტკენ, ქტ -+კტ (ნექტარი ->ნეკტარი), (სკ -+წკ (მეც კი -»მეწ-კი), ჩკ + · 
1) (ბოჩკა -> ბოჭკა)... ზოგჯერ იძლევა რეგრესულ დისიმილაციურ გამჟღერებას: ფტ 

+ ვტ (ლიფტი -> ლივტი); უპირატესად ეს პროცესი შეინიშნება დისტანციური 
ურთიერთობისას: ს-კ ->%-კ (სოკო +ქართლური, კახური: ზოკო). ყრუ ფშვინვიერი 

სპირანტების გამჟღერება აიხსნება იმით, რომ ნაპრალოვანთა რიგში არ იპოვება 

ყრუ მკვეთრი ბგერა (გარდა ყ. სპირანტოიდისა), ამიტომაც. ცვლილებისას მათ 
შეიძლება შეენაცვლოს მხოლოდ მყღერი ვარიანტი. ზოგ დიალექტში (ქვემოიმერუ- 
ლში, ლეჩხუმურში, გურულში) ფშვინვიერი ჰ სპირანტი თვით იკარგვის, მაგრამ 

ამასთანავე აფშვინვიერებს მომდევნო ყრუ მკვეთრ თანხმოვანს: ჰკითხა > ქითხა, 

დაჰპირდა -» დაფირდა, ჰყავს -+ხავს (ქ. ლომთათიძე); შდრ.: ჰქონდა -+ ხონდა. · 
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დ) კომპლექსში: ყრუ მკვეთრი + ყრუ ფშვინვიერი, ჩვეულებრივ, დაჩნდება 
რეგრესული ასიმილაცია: პთ -> ფთ (ვსხეპთ -+ ვსხეფთ), ტფ ->+ თფ (პლატფორმა + 
პლათფორმა), კთ -·+ ქთ (ნეკთან -> ნეჭთან); პს -> ფს (ჭიპს -–> ჭიფს), ტშ -> თშ 

(კალაპოტში -+კალაპოთში)., ცვლილება დაჩნდება მაშინაც, როცა ყრუ მკვეთრი და 

ყრუ ფშვინვიერი თანხმოვნები სონანტით არის გათიშული: ტრფ ->თრფ (ეტრფის 
-> ეთრფის), წრფ + ცრფ (გულწრფელი + გულცრფელი // გულცფელი), წრთ + 
ცრთ წრთობა + ცრთობა). 

ე) კომპლექსი: ყრუ ფშვინვიერი + მჟღერი ცვლილებისას ორ ურთიერთსაპირი- 
სპირო შედეგს იძლევა. 

ერთ შემთხვევაში საქმე გვაქვს რეგრესულ ასიმილაციასთან (ხდება ფშვინვიე- 
რის გამჟღერება); თბ -+ დბ (ერთბაშად -» ერდბაშად), თგ -+ დგ (მათგან -» მადგან, 
ერთგული ->”ერდგული), ქდ -+გდ (შიაქდა „მიჰქონდა“ -» ქართლური: მიაგდა); სბ + 
ზბ (ის ბიჭი -+ იზ-ბიჭი), სგ ->%გ (ხისგან -> ხიზგან), სდ ->ზდ (სდევს -+ზდევს), ხდ -> 

ღდ (იძახდა -» ქართლური: იძაღდა), ფს ->ბ% (თოფზე -» თობზე), ქზ ->გს (დოქზე 
დოგზე), სღ -» ზღ (ამას ღამ -> რაჭული: ამაზ-ღამ), სჯ -> შჯ -> ჟჯ (დასჯერდა + 
დაშჯერდა + დაჟჯერდა). ანალოგიური შედეგი შეიძლება მივიღოთ თანხმოვანთა 
დისტანციური ურთიერთობის დროსაც: ს-ბ ->%-ბ (საბუთი -> აჭარული: ზაბუთი), 

ამის საპირისპიროდ მეორე შემთხვევაში პროგრესულ ასიმილაციას ვადასტუ- 

რებთ (ხდება მჟღერის გაფშვინვიერება): თბ -> თფ (თბილი -> თფილი, სითბო -» 
სითფო), თდ +თთ -+თ“– (გაკეთდა -» გაკეთთა -» გაკეთა“ ა), ქდ –> ქთ (სუქდება -> 
სუქთება), ცზ -#ცფ (ცბება ->ცფება), ფზ ->ფს (თოფზე +თოფსე), ქზ -»ქს (კარაქზე 
<» კარაქსე), ხბ + ხუ (ხბო -> ხფო), ხდ -+ ხთ (ხდება -» ხთება), შღ –> შს (გუშღამ + 
გუშხამ), თმ ->თფ (ითმენს -+ ითფენს). | 

პროგრესული ასიმილაცია უპირატესად დამახასიათებელია დასავლეთ საქართ- 
ველოს დიალექტებისათვის. ყურადღებას იქცევს ის ფაქტი, რომ არცთუ იშვიათად 
ერთი და იგივე კომპლექსი ურთიერთსაპირისპირო შედეგს იძლევა. თბ –+თფ (თბილი 

-#თფილი), ცღ + ცხ (საცაღა - საცღა -+იმერული, გურულო: საცხა), პროგრესული 
ასიმილაციით და თბ -+დბ (ერთბაშად ერდბაშად), (-ღ ->ძ-ღ (საცაღა იმერული: 
საძაღა) რეგრესული ასიმილაციით... ზოგ, შემთხვევაში ასიმილაციის მიმართულება 

განპირობებულია მორფოლოგიური ფაქტორით; მაგალითად, ვნებითისეული + დ 
სუფიქსი ყოველთვის თვით განიცდის ფონეტიკურ ზეგავლენას (გაკეთდა -+გაკეთთა, 
გასუქდა ->გასუქთა); ანალოგიური ვითარებაა ნამყო უსრული ფუძის - დ მავრცო- 
ბის შემთხვევაში (ზნექდა -»ზნექთა). 
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ვ) კომპლექსი: ყრუ მკვეთრი + მჟღერი რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე 
შედარებით იშვიათად იცვლება. სამხრეთ ქართლურში დადასტურებულა ყდ -+ღდ 
(საყდარი -> საღდარი), მაგრამ ამ რიგის ცვლილება სისტემურ ხასიათს მაინც არ 

ატარებს, თუმცა შესაძლებელია სამშემადგენლიან კომპლექსშიც დაჩნდეს: კრძ -» 
გრძ (აკრძალული -» აჭარული: აგრძალული // აგძალული). , 

” უპირატესად მაინც პროგრესული ასიმილაციის შედეგთან გვაქვს საქმე (ზდება 
მჟღერის გამკვეთრება). ჩვეულებრივია ეს პროცესი დასავლეთ საქართველოს დია- 
ლექტში, შედარებით იშვიათად დაჩნდება აღმოსავლურ დიალექტებშიც: პდ ->» პტ 
(სხეპდა -+სხეპტა), კბ ->კპ (კბილი -+ კპილი), კდ > კტ (ჩეკდა -+ჩეკტა), ტბ ->ტპ (ტბა 
->ტპა), ყდ -#ყტ (საყდარი -+საყტარი). ცვლილება ხდება დისტანციური ურთიერთ- 
მიმართების დროსაც: კ-დ -+კ-ტ (მოკვდა -” მოკვტა, დააკლდა. -+დააკლტა, კლდე -» 
კლტე; / /. მოკტა, დააკტა, კტე). · 

%) კომპლექსი: მჟღერი + მჟღერი, ჩვეულებრივ, მაშინ იცვლება, როცა შედგე- 
ნილია სხვადასხვა რაგვარობის თანხმოვნებით: მბ -+ ნბ (ამბავი > ანბავი), მზ –>» ბზ 

· (მზერა ->ბზერა), ლზ -+ლძ (წელზე ->წელძე), რთ -» ლთ (ბურთი -+ბულთი). ამავე 
რიგში დგება ეზ ->ბზ, სადაც ვ სონანტურ ბუნებას ავლენს (თევზი -+თებზი)... ასეთ 

შემთხვევებში კომპლექსი მჟღერობა- სიყრუის მიხედვით არ იცვლება. 
თ) კომპლექსში: ყრუ ფშვინვიერი + ჟრუ ფშვინვიერი სისტემური ხასიათი აქ>ვს 

პირისნიშნისეულ ჰ სპირანტის ცვლილებას; ცვლილება ხდება ლოკალური რიგის 
მიზხუდვით ასიმილაციის საფუძველზე: ჰფ -+ხფ (ჰფარავს ->ხფარავს), ჰკ -+სკ (ჰკითხა 
-+ ხკითხა) და მისთ. სპორადულად დაჩნდება დისიმილაციის შედეგიც: ქფ -· ქბ 

· (ფქვილი -»+ქფილი -+გურული: ქბილი), სქ -+სკ (სქელი ->გურული: სკელი), ხფ ->ხპ 
(ბო -+ ხფო -» სპო), როგორც ვხედავთ, ცვლილება ზოგჯერ რამდენიმე საფეხურს 
ვარაუდობს, მაგრამ საბოლოო შედეგი ყრუ ფშვინვიერი თანხმოვნებით შედგენილი 
კომპლექსისაგან მიიღება, ამავე პრინციპით ცვალებადი კომპლექსი შეიძლება გათი- 
შული იყოს სონანტით: ფრთს -+ბრთს / / ბთხ (ფრთხილი ->ბრთხილი / / ბთხილი; 
დაჩნდება აგრეთვე: მთხილი). თავისებური ვითარებაა ფსკ ტიპის კომპლექსში. ამ 
შემთხვევაში ფ ->ბ ცვლილებას შეიძლება განაპირობებდეს როგორც ყრუ ფშვინ- 
ფერი ონ ასევე ყრუ მკვეთრი (კ): ფსკერი -+ ბსკერი, ანალოგიურად: გაფსკვენი -» 
გაბსკვენი.. 

ი) კომპლექსი: ყრუ მკვეთრი + ყრუ მკვეთრი ზოგ დიალექტში იცვლება დისიმი- 
ლაციური გამჟღერების საფუძველზე, რომელიც შეიძლება იყოს პროგრესულიც და 
რეგრესულიც; ტკ-პ -ტკ-ბ (ტკიპა «ქარული: ტკიბა), პ-ტ ->-ტ პატარა მოხეური: 
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ბატარა), კონტაქტურიც და დისტანციურიც: პკ >ბკ (აპკურებს +აბკურებს), ტკ-პ 
-> ტკ-ბ (ტკიპა -+ტკიბა)... 

3.31. თანსმოვანთკომპლექსების შესაძლო ცვლილება- 

თა კრებსითი სქემა. თანხმოვანთკომპლექსების შემადგენლობის (იხ.:3.17), 

სუპერაციის სახეობათა (იხ.: 3.27) და მარკერთა მიხედვით თანხმოვანთა ცვლილების 

კანონზომიერებათა (ის.:3 28, 29, 30) დადგენის მიზნით ზემოთ ჩატარებული 

ანალიზის საფუძველზე შესაძლებლობა გვაქვს წარმოვადგინოთ სხვადასხვა ტიპის 
თანზმოვანთკომპლექსების ფონეტიკურ ცვლილებათა ზოგადი სურათი. 

ა) ხშული + სშული; შეიძლება იცვალოს: - 

რაგვარობა: კბ -+ კმ/ კვ (კბილი -+ კმილი/ კვილი), 
მჟღერობა-სიყრუით ბთ -·+ ფთ/თბ -> თფ: (აკეთებთ -· ვაკეთეფთ, თბილი -+ 

თფილი), ტბ -> ტპ (ტბა -» ტპა), თგ -+დგ (ერთგული -+ ერდგული). | 
თანაგანლაგება (მეტათეზისით): ტ-პ ->პ-ტ (შეტოპვა -> აჭარული: შეპოტვა). 
ხშულებით შედგენილი კომპლექსი შეიძლება გაითიშოს ხმოვნით: თბ -> თიბ 

(თბილი -#აჭარული: თიბილი), კბ -+კიბ (კბილი -» კიბილი), 
შენიშვნა: ლოკალური რიგის შეცვლა შეინიშნება მხოლოდ სშულთა დისტანცი- 

“ური ურთიერთმიმართებისას: ბ-ბ ->გ-ბ (ეუბნება -“ეუგნება), ბ-ფ > 

გ-ფ (ბუფეტი -+გუფეტი), ტ-თ -+კ-თ (ტიმოთე -” კიმოთე). 
ბ) სშული + სპირანტი + სპირანტი + ხშული; შეიძლება იცვალოს: 

რაგვარობა; ბს -#მს (აკეთებს -#აკეთემს), ბს -+ ვს (იცნობს ->იცნოვს), გზ ->გძ 

(საგზალი -+ საგძალი), პბ + იბ (დაპბარავს -» დაიბარამს), სთ –> ით (დასთესავს + ” 

დაითესამს). 

ლოკალური რიგი (სპირანტისა): სკ -> შკ (სკამი -> მოხვური: შკამი), სტ –> შტ 
(ქისტი ->მოხეური: ქიშტი), ჰპ -» სპ (მოჰპარავს ->მოხპარავს), ჰბ ->ხბ ->ღბ (გაჰბანს 

=> გახბანს -> თუშური: გაღბანს). 

მჟღერობა- სიყრუე: ბს -»ფს (აკეთებს ->აკეთეფს); ფზ ->ფს (თოფზე -”თოფსე), 
ხგ –>ღბ (გაჰბანს -+ გახბანს ->გაღბანს). 

თანაგანლაგება (შეტათეზისით): დ-ს -+ს-დ (გადასარევი ->იმერული: გასადარე- 
ვი). ! 

'. კომპლექსი შეიძლება გაითიშოს ხმოვნით: ხბ ->ხობ (ხბო -> აჭარული: ხობო). 

გ) სშული + აფრიკატი / / აფრიკატი + სშული; შეიძლება იცვალოს: · 
რაგვარობა (აფრიკატისა): ბძ -> ბზ (ბრძანა + ბძანა -+ ბზანა), ჩდ -> შთ / / შტ 

(ჩრდილი ->ჩდილი -+იმერული: შთილი / / შტილი), ჩქ -+შქ (გააჩქარე -» მოხეური: 
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გააშქარე). 

მჟღერობა- სიყრუე: ბჭ -» პვ (ზჭე -» ვე), გწ + კწ (გწერს -» კწერს); წფ +“ ცფ 
(გულწრფელი -+გულწფელი +გურული: გულცფელი). 

შენიშვნა: ლოკალური რიგი იცვლება მხოლოდ ბგერწერის საფუძველზე (ძიძგნის: 

ჯიჯგნის). 

დ) სშული + სონანტი + სონანტი + სშული; შეიძლება შეიცვალოს: 

რაგვარობა: თმ ->თფ (მოთმენა -+მოთფენა; თანამდევია შენაცვლება მჟღერო- 

ბა-სიყრუის მიხედვით), ტც -> ჭვ: ტვირთი -» ჭვირთი. 

ლოკალური რიგი: კრ ტრ (კრაზანა -# ქართლური: ტრაჩზანა); მბ. –» ნბ (ამბავი 

-” ანბავი), მპ -· ნპ (წუმპე -·+ წუნპე), მფ -+ ნფ (ფამფალი -> ფანფალიე), რთ -+ ლთ 
(ბურთი - იმერული, გურული: ბულთი), ლტ -+ნტ (კულტურა -+კუნტურა). 

თანაგანლაგება (მეტათეზისით): ბმ -+მბ (დაბმული -+დამბული), გნ -++ნგ (წიგნი 

–+ წინგი), გრ -> რგ (გრილი -> რგილი), დრ -» რდ (ახვედრებს -» ახვერდებს), ბრმ -» 
რბმ (ბრმა -> ლეჩხუზური: რბმა). 

კომპლექსი შეიძლება გამარტივდეს თანხმოვნის ჩავარდნით: მდ -+ დ (მდიდარი 
-+ დიდარი), მთ -» თ (შთა + თა), მტ -+ტ (მტერი -+ჰტერი), მგ -+ გ (მგელი -> გელი), 
ნდ +დ (მინდორი -+მიდორი)... ამავე პოზიციაში სონანტი შეიძლება გაჩნდეს კიდეც: 

ფ -> მფ (ყველაფერი -· აჭარული: ყველამფერი), დ -» მდ (დევი –” მდევი), დ -> ნდ 
(ხმიადი - ხმიანდი); ჩნდება ხშულიც: ნ -+ ნდ (ჭიანური -> ჭიანდური); ფრ -> მფრ 

(უფრო +უმფრო), ფხ ->მფს (ზაფხული -#აჭარული: ზამფხული). 
ე) აფრიკატი + აფრიკატი; შეიძლება იცვალოს: 
მჟღერობა-სიყრუე: ძწ -+წწ (ძრწის ->ძწის -+ წწის). 

კომპლექსი შეიძლება გაითიშოს ირაციონალური ხმოვნით: წწ +წგწ (ძრწის + 

ძწის + წწის + წვწის). 
თანხმოვანთა ამგვარი შეხამება ფრიად იშვიათია. შესაბამისად შეხღუდულია 

ფონეტიკური ცვლილებანიც. 
ვ) აფრიკატი + სპირანტი / / სპირანტი + აფრიკატი; შეიძლება იცვალოს: 
რაგვარობა: სწ -+ სტ (სწორი -+სტორი), სც +-იც (გასცა -> გაიცა). ლოკალური 

რიგი: სქ -+შკ (სჭამს -» შჭამს), სც ->ჰც (მისცა -+ სამხრეთ ქართლური: მიპცა), სწ -” 

სწ (სწორი + რაჭული, იმერული, ლეჩხუმური: ხწორი). 

მჟღერობა- სიყრუე: ჯს -> ჩს (გლეჯს -> გლეჩს), სძ -> ზძ (სძინავს -» ზძინავს), ღწ 

ს ს აწერს – ახწერს); ჭზ -> ჭს (ბეჭზე -> ბეჭსე), ცღ > ცხ (რაცაღა -+ რაცახა ->» 
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თანაგანლაგება (მეტათეზისით); ჩ-ხ -> ს-ჩ (დაჩეხა -> კახური: დახეჩა), 

დასავლურ დიალექტებში სწ და სც კომპლექსები მარტივდება აფრიკატის 
ჩავარდნით, რეფლექსის სახით რჩება ს-ს ინტენსიური წარმოთქმა: სწორი –ს”ორი, 

მისცა -· მის'ა (იმერული, ლეჩხუმური, გურული, აჭარული). ანალოგიური შედეგი 
შეიძლება დაჩნდეს სჭ -+შქ კომპლექსშიც: მოსჭერი +მოშჭერი ->მოშ”ერი... 

ზ) აფრიკატი + ხონანტი / / სონანტი + აფრიკატი; შეიძლება იცვალოს: 

რაგვარობა: ნძ -> ნზ (ნიძლავი -> ნიზლავი), ძრ -> ზრ (გაიძრო ++ აჭარული: 

გეიზრო); ნწლ -> ნტლ (კინწლობა -+ აჭარული: კინტლობა / / კინდლობა). 

ლოკალური რიგი: მწ -» ნწ (მწარე -> მესხური: ნწარე), მძ -> რძ (მძევალი + 
„იმერული, გურული: რძევალი). 

თანაგანლაგება (მეტათეზისით): რძ --ძ-რ (ანთროპონიმი: გოდერძი გურული: 

გოდრეძი). 
კომპლექსი შესაძლოა გამარტივდეს სონანტის დაკარგვით: მწ -» წ (მწარე -+ . 

წარე), მჯ -+ ჯ (მჯიღი -” ჯიღი). იმავდროულად იმავე პოზიციაში სონანტი შეიძლება 
გაჩნდეს კიდეც: ჯ -> მჯ (იჯავრა -+ იმჯავრა). 

თ) სპირანტი + სოწანტი +, სონანტი + სპირანტი; შეიძლება იცვალოს: 

რაგვარობა: ლს ->ლც (სულს ->გურული: სულც), ლზ -+ლძ (სულზე ->სულძე), 
ნს + ნც (პენსია –” პენცია), ნე >> ნჯ (ინჟინერი > ინჯინერი), რს -> რც (მოპარსა + 
მოპარცა), ზრ ->ძრ (განზრას -» განძრახ, ზურგი + გურული: ზრუგი-> ძრუგი); მზ 

-+ბს (მზითვი ->ბზითვი), მჟ -·ბე (მჟავე ->ბჟავე); მსხ -«ფსხ (მსხალი ->ფსხალი), მშვ 
–+ ფშე (მშვილდი ->ფშვილდი), 

ლოკალური რიგი: მს -· ნს (მსახური -+მესხური: ნსახური), რხ ->ლს (ჩარხი + 

ჩალხი), ჰლ -> ხლ -> ღლ (დაპლევს -+ დახლევს + ხევსურული: დაღლევს)»' ჰმ ->სმ - 
ღმ (მოჰმკის -> ხევსურული: მახმკის / / მაღმკის). 

მჟღერობა-სიყრუე: ხლ -> ღლ (დაპლევს -> დახლევს -> დაღლევს), .ხმ -+ ღმ · 
(გაჰმართა -> გახმართა -+ ხევსურული; გაღმართა). · 

თანაგანლაგება (მეტათეზისით); ღ-რს –> ღრ-ს (ღირსი -» იმერული; გურული: 
ღრისი), ღრმ ->რღმ (ღრმა -» იმერული, ლეჩხუმური: რღმა), ჟ- -ნ+ ნ-ჟ (დაიჟინა – 

კახური: დაინიჟა; გაჟონა – იმერული: განოჟა). · : 
ი) სპირანტი + სპირანტი; შეიძლება იცვალოს: | 

რაგვარობა: ეზ -+ ბზ (თევზი + თებზი), ვს ->მს (ხავსი –>ხამსი) ვს -+ფს (სავსე: = 
საფსე). ამ რიგის ცვლილებას, ჩვეულებრივ, განიცდის ვ სპირანტი). 

ლოკალური რიგი: ზღმ -+ჟღმ (ხღმარტლი -> ქართლორთ ჟღმარტლი); დისტა-



3.31. თანხმოვანთკომპლექსების შესაძლო ცვლილებათა კრებსითი სქემა 4685 

“ ნციური მიმართებისას: ს-შ –+შ-შ (საშუალო -> შაშუალო). 

მჟღერობა- სიყრუე: ღს -+ხს (აღსარება + ახსარება), ჟს + შს (კაჟს -#კაშს), 

თანაგანლაგება ( მეტათეზისით): ხს - სხ (ხსნის -+ სხნის), ხშ -+ შს (ხშირი -> 

შხირი), სხრ -·+ სსრ (მასხრობს -+მახსრობს). | 
კ) სოწანტი + სონანტი; შეიძლება იცვალოს: 

რაგვარობა: მლ ->ბლ (მლაშე -––ლეჩხუმური: ბლაშე), მრ -ბრ (მრუდე +ბრუდე 

/ / ბრუნდე), მრ ->ვრ (სიმამრი = სიმაგრი), ' 

თანაგანლაგება (მეტათეზისით): ნ-ლ + ლ-ნ (ბნელი - –> ბლენი), ლ-რ + რ-ლ 

(ძლიერ + ძრიელ); ძმრ –> ძრმ (ძმრის -» ძრმის), 

კომპლექსი შესაძლოა გამარტივდეს სონანტის ჩავარდნით: ლმ > მ ხოლმე > 
ხომე), ლნ –> 6 (საპალნე => საპანე). 

იმავდროულად შესაძლებელია სონანტებს შორის გაჩნდეს სშულ დასავლურ 

დიალექტებში (იმერულში, გურულში. 9) სისტემატური ხასიაოი აქვს მრ კომპლექსის 

გათიშვას ბ ხშულით: მრ მბრ (გვიმრა -· გვიმბრა, სტუმრები + სტუმბრები). 

შენიშვნა: დადასტურებულია მრ -+ბრ შენაცვლება; მრუდე «> ბრუ(ნდე. იმავდ- 
როულად მრ ითიშება ბ სშუულით: გვიმრა -· გვიმბრა. საფუძველი ამ 
ორი სახის ცვლილებას საერთო უჩანს. 

როგორც ვხედავთ, ცვლილება უფრო ხშირია სპირანტისა და სონანტის შემც- 
ველ კომპლექსში. 

სპეციფიკური ვითარება დაჩნდება იდენტური თანხმოვნების შემცველ კომპლე- 
ქსებში, მაგრამ შედეგი შემთხვევათა აბსოლუტურ უმეტესობაში ერთი და იგივეა: 

ხდება გემინაცია (შერწყმა? ),რომელსაც შესაძლოა მოსდევდეს გემინირებული თა- 
ნხმოვნის მარტივ თანხმოვნად გარდაქმნა. · 

იდენტური თანხმოენები მიიღება: 
ა) მორფემათა მიჯნაზე: გგ (გ-გონია), მმ (მ–მალავს, ლომ- მა), სს (სინდის–ს), შშ 

(ქარქაშ- ში). · 
ბ) ფონეტიკური ცვლილების შემთხვევაში; როგორც ერთი მორფემის ფარგლე- 

ბში: თრთ -+“თთ -+თ–- (თრთის > თთის + თ-ის), ძრწ -+ძწ +წწ +წ- (ძრწის -» 

ძწის + წწის -+წ-–ის), ღრღ + ღღ -+ღ–(დაღრღენი -» დაღღენი +დაღ–ენი) წაწ- · 
წწ- წ“ (პაწაწა «ინგილოური: პიწწაი -+პიწ–აი -»პიწაი), ასევე მორფემათა მთნაზე: 

ბმ –> მმ -» ' მ–(ქალებ-მა -# ქალემ-მა -» ქალემ“ა), ზს –სს -> ს–(ვაზ-ს -+ ვას-ს -> 

ვას“) და მისთ... 

ა გ) შემოჰყვება ნასესხებ სიტყვებს: ლლ ინგილოური: ჰელლაი „თავი“), მმ (ინგი- , 

<1: 
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ლოური; ამმა „მაგრამა, გამმეჩ „კამეჩი“). 

როგორც ზემოთ ითქვა, იდენტური თანხმოვნებისაგან შედგენილი კომპლექსის 
ფონეტიკური ცვლილება უპირატესად გემინაციით და შემდგომ გემინირებული 
თანხმოვნის გამარტივებით ვლინდება (ეს აისახა დასახელებულ ნიმუშებშიც). 

გარდა ამისა, შესაძლოა მოხდეს დისიმილაცია იდენტური თანხმოვნებისა (ინ- 

გილოური: ამმა -«ამბა) ან კომპლექსი გაითიშოს ირაციონალური ზმოვნით (თთის + 

თგთის, წწის ->წგწის). 
3.32. თანხმოვანთა გლობალური და ლოკალური ფონე- 

ტიკური ცვლილებები. ამ ტერმინებით პირობითად აღვნიშნავთ ისეთ 

ცვლილებებს, რომლებიც ან ყოველთვის დაჩნდება ამა თუ იმ ფორმაში (გლობალუ- 
რი), ან გვხვდება მხოლოდ გარკვეულ შემთხვევებში (ლოკალური). 

_  _ გლობალური ფონეტიკური ცვლილებები, ჩვეულებრივ, დაჩნდება ერთი მორ- 
ფემის ფარგლებში: კბ ->კპ (კბილი -·+კპილი), კბ ->კმ (კმილი), კბ -+კვ (კვილი) ან მრ 
,+ბრ შრუდე +ბრუდე / / ბრუნდე), მრ +>მბრ (გვიმრა –» გვიმბრა) განეკუთვნება 
გლობალურ ცვლილებათა შემთხვევებს – ფორმათ - თუ სიტყვათწარმოების ყველა 
სისტემაში კომპლექსი დაჩნდება ამ ფონეტიკური ნაირსახეობით (კპილი – კპილმა - 

კპილს... კპილი – საკპილო... ან: გვიმბრა – გვიმბრამ.. გვიმბრა – გვიმბრიანი...). 
_ ანალოგიურმა მოვლენამ შეიძლება თავი იჩინოს მორფემათა მიჯნაზეც, ოღონდ 

მაშინ, როცა სიტყვათწარმოებასთან გვაქვს საქმე: მწუხარე -+ მესხური: ნწუხარე, 
და ასე: ნწუხარემ, ნწუხარეს... სანწუხარო... 

ლოკალური ფონეტიკური ცვლილებანი უპირატესად გვხვდება მორფემათა 
მიჯნაზე. განსაზღვრულ პოზიციაში. ერთი ნიმუში ამისა; გობ-ი, გობ-მა, გობ-ს + 

გოფ-ს, გობ-ის.. ცვლილება დაჩნდა მხოლოდ ბს კომპლექსში (მიცემითის ფორმა- 
ში). ამის კვალობაზე, ერთსა და იმავე პარადიგმაში შეიძლება დავადასტუროთ 
სხვადასხვა რიგის ფონეტიკური ცვლილებები: ქალ–ებ-ი, ქალ–ებ-მა ->ქალ-ემ-მა -> 
ქალ–ემ“–ა, ქალ-ებ-ს -> ქალ-ეფ-ს, ქალ–ებ-ის... ან: და-მალ–ავ-ს -» და–-მალ–ამ–ს -+ 
და–მალ–ან-ს, მაგრამ: და-მალ–ვ-ა და მისთ. · 

ლოკალერი ფონეტიკური ცვლილებები შესაძლოა დავამოწმოთ ერთი მორფე- 
მის ფარგლებშიც; ჩვეულებრივ, მაშინ, როცა ხმოვნის რედუქციასთან გვაქვს საქმე: 
სტუმარ-ი, მაგრამ: სტუმრ-ებ-ი “> სტუმბრ-ებ-ი; შეინიშნება იგი პოზიციური 

შეპირობების შემთხვევაშიც; მაგალითად, მრ +ბრ პაუზის მომდევნოდ თავკიდურა 

პოზიციაში (მრავალი -»ბრავალი), მაგრამ: მრ -–>მბრ ხმოვნის მომდევნოდ (გამრავ- 

ლდა –#გამბრავლდა); შდრ.: გვიმრა ->გვიმბრა, სადაც მრ -+მბრ ყველა შემთხვევაში 

არის განხორციელებული. 
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3.33. თანხმოვანთა ასიმილაცია ქართული ენის დიალე– 
ქტებში. განარჩევენ ასიმილაციის სამ სახეს: მიმართულების მიხედვით -– პრო– 

გრესულსა და რეგრესულს, შედეგის მიხედვით –- ნაწილობრივსა და სრულს, 
მანძილის მიხედვით –- კონტაქტურსა და დისტანციურს (გ. ახვლედიანი), გარდა 
ამისა, ასიმილაცია სხვაობს რაგვარობის, ლოკალური რიგისა და მჟღერობა-სიყრუის 
(ნუ: მარკერების) მიხედვითაც. ასიმილაციის ყველა ეს ნაირსახეობა დაჩნდება 

ქართულ ენის დიალექტებში. 
ასიმილაციის პირველი რიგის ნაირსახეობანი, ჩვეულებრივ, ერთდროულია (ასი- 

მილაცია მიმართულების, შედეგებისა და მანძილის მიხედვით), ოღონდ გამოირიც- 
ხება თვითოეული ამ ნაირსახეობის შემადგენელი მოვლენების ერთდროულობა 
(ანუ: არ შეიძლება გრთდროული იყოს პროგრესული და რეგრესული, ან სრული 
და ნაწილობრივი ასიმილაცია). ასიმილაციის მეორე რიგის ნაირსახეობანი ურთიე- 
რთგამომრიცხველია (ერთდროულად არ ზდება ცვლილება რაგვარობისა და ლოკა- 
ლური რიგის,ან რაგვარობისა და მჟღერობა-სიყრუის., ცვლილება), როგორც წესი, 
ამ დროს ცვლილება საფებურეობრივია: ყოველ საფეხურზე იცვლება ერთ-ერთი 
რომელიმე მარკერი (იხ. ზემოთ). 

ასიმილაციის ზემოხსენებული ორი რიგი, ასე ვთქვათ, იერარქიულ დამოკიდე- 
ბულებას ავლენენ ერთმანეთის მიმართ: (ასიმილაციის პირველი რიგის ნაირსახეო- 

ბანი (მიმართულება, შედეგი და მანძილი) კერძო გამოვლინებაა ასიმილაციის მეორე 
რიგის ამა თუ იმ სახეობისა (რაგვარობის, ლოკალური რიგის ან მჟღერობა-სიყრუის 

მიხედვით ცვლილებისა). ანუ: მაგალითად, რაგვარობის მიხედვით ასიმილაცია განი– 
რჩევა მიმართულებით, შედეგითა და მანძილით. იგივე ითქმის დანარჩენი მარკერის 

მიმართაც. 
ა) ასიმილაცია რაგვარობის მიხედვით ქართული ყნის დიალცქ.- 

_ ტებში შედარებით. იშვიათი მოვდენაა. ნიმუშად რამდენიმე მაგალითი შეიძლება 
დავასახელოთ. 

ზოგ დიალექტში (გურულში...) დადასტურებულია ბს -»ვს/ დს (ამაშუალებელ 
საფეხურად ივარაუდება ფს); სპირანტი ს იმსგავსებს ხშულს (ბ), რის შედეგად 
განხორციელდა ბ +; შდრ.: ვიცნობ (+ ვიცნოფ), იცნობ (+ იცნოფ), იცნობს -+ 

იცნოვს. განხორციელებულია რაგვარობის მიხედვით კონტაქტური, რეგრესული, 
სრული ასიმილაცია (სპირანტი ზშულს გარდაქმნის სპირანტად), 

შენიშვნა: ამის საპირისპიროდ, ასიმილაციის შედეგად არ შეიძლება მივიჩნიოთ ბს 
–+ ვს ამ შემთხვევაში: კაცებს -+ კაცევს (დადასტურებული მესხური 
დიალექტის რამდენიმე თქმაში), რადგან ბ: ვ მთელ პარადიგმას გას– 
დევს: კეც-ევ-ი, კაც-ევ-მა, კაც-ევ-ს, კაც-ევ-ის... და, ამდენად, არ 
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არის შეპირობებული უშუალოდ სპირანტის მეზობლობით. 
რაზდენიმე დიალექტში (გურულში, იმერულში..) დამოწმებული ნტ -> ნჭ 

'შენაცვლება უნდა განისაზღვროს როგორც კონტაქტური, პროგრესული, ნაწილო-. , 
ბრივი. ასიმილაციის შედეგი: ხშულ- ნაპრალოვანი (სონანტი ნ) იწვევს ხშულის 

შეცვლას აფრიკატით, ანუ: გარკვეული ნიშნით (კერძოდ, სპირანტული თვალსაზ- 

რისით) იმსგავსებს მას. 

ანალოგიური ვითარებაა ტე -+ ქვ (ტვირთი –”> ქვირთი) შენაცვლების დროს; ამ 

შემთხვევაში სპირანტი (ვ) იჩენს მაასიმილირებელ ძალას, შდრ.: წბ -+ წმ (წბილი + 

ხევსურული: წმილი), სადაც აფრიკატი ნაპრალოვნობის ნიშნით იწვევს სშულის 
ასიმილაციას და გარდაქმნის სშულ- ნაპრალოვან (სონანტ) თანხმოვნად. 

რაგვარობის მიხედვით დისტანციური ასიმილაციის ნიმუშად შეიძლება დავა- 
სახელოთ ქ -»ხ შენაცვლება ქორწილი -#ჭორწილი / / ხორწილი ფორმაში; კერძოდ, 
ხშულის გარდაქმნა სპირანტად შეპირობებულია მისი სონანტთან დისტანციური 

მიმართებით (რეგრესული, დისტანციური, ნაწილობრივი ასიმილაცია), უფრო ნა- 
თელია ეს პროცესი ამ შემთხვევაში: ზ-წ ->-ძ-წ (ხეწარი -> ჯავახური: ძეწარი). 

ამ რიგის კონკრეტული ნიმუშების საფუძველზე შეიძლება გამოვიტანოთ ზო- · 
გადი ხასიათის დასკვნა. 

ქართული ენის დიალექტებში დადასტურებულია რაგვარობის მიხედვით თან- 
ხმოვანთა ასიმილაციის შემთხვევები, ჩვეულებრივ, ამ სახის ასიმილაცია ვლინდება 
ხმულის გარდაქმნით სპირანტად (ბს -+ვს), სონანტად (ბს -+ მს), ან აფრიკატად (ტვ 

-” პვ) სონანტისა - სპირანტად (მს + ვს) და ა.შ, მაასიმილირებელ თანხმოვნებად 
„ უფრო ზშირად დაჩნდება სპირანტი ან სონანტი, ასიმილაცია შეიძლება იყოს სრული“ 

(ს -> ვს: სპირანტი გარდაქმნის ხშულს სპირანტად) ან ნაწილობრივი (ბს -+ მს; 
სპირანტი იმსგავსებს ხშულს ნაპრალოვნობის თვალსაზრისით და გარდაქმნის მას 
სონანტად). რაგვარობის მიხედვით ასიმილაცია განირჩევა აგრეთვე მიმართულებისა 

და მანძილის მიხედვით. 
· შენიშვნა: ხშულთა ფონეტიკური გარდაქმნა აფრიკატებად, რაგვარობის გარდა, 

ლოკალური რიგის ცვლილებასაც გულისხმობს (ტ - ვ; კბილისმიერი. “ 
+ უკანანუნისმიერი). ამდენად, იცვლება ორი მარკერი,რაც თითქოს 
არღვევს ზემოთ ნახსენებ წესს მარკერთა საფეხურეობრივი ცვლი- 

ლების შესახებ. მაგრამ ამ შემთხვევაში გასათვალისწინებელია მარ- 
· კერთა ფარდობითობის პრინციპი (იხ. ზემოთ:...3), რომლის თანახმა- 

დაც, აფრიკატის მახასიათებელი პოზიციის შესაბამისად შესაძლოა 

იყოს ხშულობაც და ნაპრალოვნობაც. 
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ბ) ასიმილაცია ლოკალური რიგის მიხედვით ყველაზე უფრო ხშირად თავს იჩენს 
ნუნისმიერ თანხმოვანთა შეზვედრისას; უკანანუნისმიერი (შიშინა რიგის) აფრიკატი 

' იმსგავსებს წინანუნისმიერ (სისინა რიგის) სპირანტს: სჯ > შჯ (სასჯელი + საშჯელი), 
სჭ ->შვ დჭირს -»შვირს), სჩ -+შჩ (მისჩერებია -+მიშჩერებია). ყველა ამ შემთხვევაში 

ლოკალური რიგის მიხედვით, რეგრესულ, სრულ, კონტაქტურ ასიმილაციასთან 
გვაქვს საქმე. ასიმილაცია შესაძლოა იყოს დისტანციურიც; ს-შ ->შ-შ (საშუალო + 
შაშუალო), ს-ჯ -·+ შ-ჯ (სინჯავს -+ შინჯავს), გვხვდება პროგრესული ასიმილაციის 

შემთხვევებიც: შ-ს -> შ-შ ( შესანდობარი -+ ხევსურული: შაშანდობარი). . 

საკმაოდ ხშირად დაჩნდება აგრეთვე ხშულების მიერ ჰ სპირანტის მორფოლო- 
გიურად –- პირის ნიშნის) ლოკალური რიგის მიხედვით ასიმილაციის შემთხვევები: 

პბ -» ღბ ( ჰბავის –» ხევსურული: ღბავის), ჰფ -> სფ (ჰფარავს -» სფარავს), ჰპ –> სფ 
(ჰპარავს -> ხფარავს); ჰგ -> ღგ (ჰგავ ->ხევსურული: ღგავ), ჰქ ->ხქ (ჰქონია -» ხქონია), 
ჰკ -> ხკ (ჰკითხა -> ხკითხა) (ღ-სა და ხ-ს რეგულაცია ხდება მჟღერობა-სიყრუის 
მიხედვითაც), რაც საწარმოთქმო ადგილის მიხედვით აახლოვებს მას წყვილბაგისმი- 
ერ ტ,ფ,პ) და რბილსასისმიერ (გ,ქ,კ) ხშულებთან. პირველ შემთხვევაში ლოკალური 
რიგის მიხედვით რეგრესული ნაწილობრივი ასიმილაცია გვაქვს, მეორე შემთხვევაში 
–– რეგრესული სრული ასიმილაცია. 

ლოკალური რიგის მიხედვით ასიმილაციად უნდა განისაზღვროს აგრეთვე: მდ -+ 
ნდ (სიმდიდრე “იმერული, გურული: სინდიდრე), მთ -+ნთ (დედამთილი –#იმერული: 
დედანთილი), მტ -> ნტ (დაამტვრია -» გურული: დაანტრია) - სრული კონტაქტური 
ასიმილაციის ნიმუშებია; მს “+ ნს (ემსახურა -+> გურული: ენსახურა), მც + ნც 

(უმცროსი –+-უნცროსი) - აქ ნაწილობრივ კონტაქტურ ასიმილაციასთან გვაქვს საქმე 
(სდება ლოკალური რიგების დაახლოვება). 

არსებითად ლოკალური რიგის მიზედვით ნაწილობრივ ასიმილაცია გვაქვს სკ -> 
შკ (სკამი -> შკამი) ტიპის ცვლილებათა შემთხვევაშიც; რბილსასისმიერის წინ 
წინანუნისმიერი გადადის უკანანუნისმიერ სპირანტში. ანალოგიურად შეიძლება 

აიხსნას ძგ -»ჯგ (ძიძგნის -#ჯიჯგნის) შენაცვლებაც, თუმცა აქ ბგერწერის ფაქტორიც 

იჩენს თავს. 

” გასიმილაცია მჟღერობა- სიყ რუის მიხედვით ერთ-ერთი ფა- 

რთოდ გავრცელებული ფონეტიკური მოვლენაა ქართული ენის დიალექტებში. 
ზემოთ უკვე გაანალიზებული იყო იმ კომპლექსთა მოდელები, რომლებიც 

ასიმილაციის საფუძველზე იცვლებიან (ის... 30). ამჯერად ზოგი დამატებითი მომენტი 

იქნება გათვალისწინებული. 

უწინარეს ყოვლისა ყურადღებას იქცევს გარკვეული ტიპის კომპლექსებში ყრუ 
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თანხმოვანთა მეტი მაასიმილირებელი ძალა მჟღერებთან შედარებით. ყრუ თანხმო- 
ვანთაგან, თავის მხრივ, ამ თვალსაზრისით უფრო ძლიერია ყრუ ფშვინვიერი: თბ 

თფ (თბილი -+ თფილი) პროგრესული ასიმილაციით, ერთი მხრივ, და ბთ -> ფთ 
(ამბობთ -> ამბოფთ) რეგრესული ასიმილაციით მეორე მხრივ. ორივე შემთხვევაში 

ასიმილაცია განიცადა მჟღერმა თანხმოვანმა ყრუ ფშვინვიერის გავლენით. ანალო- 

გიურად: თდ -+ თთ (ფეთდება ->ფფეთთება) და:დთ -+თთ (ხიდთან ->ხითთან),,. 
რა თქმა უნდა, საკითხი ასე ცალსახად ვერ გადაწყდება. გვაქვს საპირისპირო 

შემთხვევებიც. მაგალითად, გთ + ქთ (გთავაზობ “> ქთავაზობ, ამხანაგთან -> 
ამხანაქთან), მაგრამ: თგ ->დგ (ერთგული -+ერდგული, სახლითგან ->სახლიდგან/ სა- 
ხლიდან); გასათვალისწინებელია: მჟღერთაგან ასეთი ძალით აღჭურვილია რბილსა- 
სისმიერი გ თანხმოვანი, ასე რომ, აქ განმსაზღვრელი აღმოჩნდა ლოკალური რიგი. 

ყველა სხვა შემთხვევაში ყრუ ფშვინვიერის უპირატესი ძალა რეალური ფაქტია. 
ასეთი ვითარებაა კომპლექსში: სშული + სშული. 

კომპლექსი: ხშული + სპირანტი და სპირანტი + ხშული სხვაგვარ სურათს 

გვიჩვენებს. პირველი რიგის კომპლექსებში მეტი გამვლენელი ძალა აქვს სპირანტს, 
მეორე რიგის კომპლექსებში – ხშულს: გს -· ქს (ამხანაგს -+ ამხანაქს), მაგრამ; სგ -> 

% (კაცისგან -+ გაციზგან, ათასგან -> ათაზგან); შდრ.: ქზ -> გზ (დოქზე -> დოგზე), 

მაგრამ: ზკ -+ სქ (ზრქელი + ” ზქელი -» სქელი); ანალოგიურად: დს -+ თს (დიდს + 
დითს), მაგრამ, სდ -> ზდ (სდევს + ზდევს). ანუ: მჟღერი სპირანტიც ანალოგიურად 
მოქმედებს. ეს ნიშნავს: ამ სახის კომპლექსებში უპირატესობა ენიჭება ასიმილაციის 

მიმართულებას - ორივე შემთხვევაში ასიმილაცია რეგრესულია და შესაბამისად 

ხდება წინამავალი თანხმოვნის (ცვლილება (გამჟღერება ან დაყრუება). 
იმავდროულად ამავე ტიპის კომპლექსები, როცა მათში წარმოდგენილია რბი- 

ლსასისმიერი სპირანტები, სხვაგვარი შედეგის მქონეა: ხდ -· ხთ (ხდება -+ ხთება) 

პროგრესული ასიმილაციით - დხ -+თს (დიდხანს ->დითხანს) რეგრესული ასიმილა– 
ციით; ანუ: ორივე შემთხვევაში აშკარაა სპირანტის გამვლენელი ძალა და ამის გამო 
ასიმილაციის მიმართულება განსხვავებულია, 

შენიშვნა: მართალია, ზოგ კილოკავში დაჩნდება სხვაგვარი ვითარებაც; მაგალი– 

თად, სამხრეთ ქართლურში დამოწმებულია: ხდ => ღდ (იძახდა > 
იძაღდა) – გამქღერება რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე, მაგ- 
რამ ამ რიგის სსორადული მოვლენები საერთო სურათს ვერ ცვლიან. 

ხშულებისაგან შემდგარ კომპლექსებში მეტ გამვლენელ ძალას იჩენს ყრუ 

მკვეთრი თანხმოვანიც მსგავსად ყრუ ფშვინვიერისა); ბკ +პკ (აბკურებს -»აპკურებს) 
რეგრესული ასიმილაციით, კბ -”კპ (ყბილი -> კპილი) პროგრესული ასიმილაციით. 
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როცა ერთმანეთს ხვდება ყრუ. ფშვინვიერი და ყრუ მკვეთრი ხშულები ან 
აფრიკატები, დაჩნდება რეგრესული ასიმილაცია: თკ -+ტკ (აქეთკენ -· აქეტკენ), ცკ 
--წკ შეც კი -»მეწ-კი). შებრუნებული წყობისას გამვლენელი ძალა ყრუ ფშვინვიერს 
აღმოაჩნდა: კთ –> ქთ (ნეკთან “> ნექთან). ანუ: ამ შემთხვევაში გადამწყვეტი 

მნიშვნელობა აქვს ასიმილაციის მიმართულებას. 

ამის საპირისპიროდ, ყრუ ფშვინვიერი სპირანტითა და ყრუ მკვეთრი ხშულით 

შედგენილი კომპლექსი მჟღერობა-სიყრუჟის მიხედვით არ იცვლება (სკა, სკამი, სკოლა... 
სკამი -+ შკამი ტიპის შენაცვლება ლოკალური რიგის მიხედვით ხდება), შებრუნებული 
რიგის დროს კი, როგორც წესი, თავს იჩენს რეგრესული ასიმილაცია: კს -+ქს (კსინი -» 
ჭსინი, თოკს -+თოჭსჯ; შდრ. კომპლექსები, სადაც ხშულის ნაცვლად აფრიკატია: სწ -> 
სტ/ ზწ... სწორი + სტორი/ხწორი), მაგრამ: წს -+ცს (ხავიწს -+ხავიცს)-– 

ამის კვალობაზე, შეიძლება დავასკვნათ; ასიმილაციის საფუძველზე თანხმოვა- 
ნთკომპლექსების ცვლილებისას დაჩნდება უპირატესი ძალის მქონე ფაქტორი. კო- 
მპლექსთა შედგენილობის მიხედვით უპირატესობა შეიძლება მიენიჭოს ასიმილაცი– 

ის მიმართულებას ან თანხმოვნის მჟღერობა-სიყრუეს. იმისთვის, თუ რომელი 

მათგანი იჩენს მეტ გამვლენელ ძალას, მნიშვნელობა აქვს კომპლექსის შემდგენელ 
თანხმოვანთა რაგვარობას, განლაგებას, ლოკალურ რიგს (საწარმოთქმო ადგილს)... 

სიხშირის თვალსაზრისით უფრო გავრცელებულია რეგრესული ასიმილაცია და ყრუ 
ფშვინვიერის გამვლენელი ძალა. 

შენიშვნა 1: რა თქმა უნდა, გასათვალისწინებელია დიალექტთა თავისებურება- 
ნიც. მაგალითად, როგორც ცნობილია, აღმოსავლეთ საქართველოს 
დიალექტებში იზღუდება თანხმოვანთა პროგრესული ასიმილაცია 
(თუმცა ასეთი შესაძლებლობა არ გამოირიცხება). შემდეგ; ზოგ კი– 
ლოკავში მეტ ძალას იჩენს ასიმილაციის მიმართულება (სამხრეთ 

ქართლური: იძახდა -> იძაღდა), სხვა კილოებში – ფშვინვიერობა 
(იმერული, გურული: იძახდა ->იძასთა). სამხრეთ ქართლური ჩვენება 

შესაძლოა ზემოხსენებული შეზღუდვით იყოს შეპირობებული (თუ- 
მცა იმავდროულად აქაც იჩენს თავს წახდა -+ წასთა, შეუჩნდა -> 
შეუჩთა და მისთანა ცვლილებანი). 

შენიშვნა 9: უპირატესი ძალის ფაქტორი დაჩნდება სხვა მარკერების მიხედვით 

თანხმოვანთმონაცვლეობის შემთხვევაშიც; მაგალითად, ლოკალური · 
რიგის მიხედვით ცვლილებისას: უკანანუნისმიერი (შიშინა) რიგის 

თანხმოვანი, ჩვეულებრივ, იმსგავსებს წინანუნისმიერ (სისინა) რიგის 

თანხმოვანს (სასჯელი ->საშჯელი, საშუალო – შაშვალო...). 

 



473 თავი LII თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

რა განაპირობებს უპირატესობის ფაქტორს? 

ფონეტიკური ცვლილების დროს ერთი ბგერიდან გადადის მეორეზე განმასხვა- 
ვებელი ნიშანი (მარკერი), ა. მარტინეს განსაზღვრით, სონანტისა და ყრუ ხშულის- 

გან შედგენილ კომპლექსში განმასხვავებელი ნიშნით წარმოდგენილია ხშული (აქვს 

საპირისპირო მჟღერი), სონანტისათვის კი მჟღერობა არ არის განმასხვავებელი 

ნიშანი (რადგან არ მოეპოვება ოპოზიციური ყრუ კორელატი --– სონანტი მხოლოდ 

მჟღერი შეიძლება იყოს). ამის გამო ასეთი კომპლექსები ან ფონეტიკურად უცვლე- 

ლია (სონანტი ნეიტრალურია მასთან შეხამებული თანხმოვნის მჟღერობა-სიყრუის 

მიმართ: მთა, მხარი), ან ცვლილებას განიცდის სონანტი --- მასზე გადადის ყრუ 

ხშულის მარკერი (მხარი -+ ფხარი), 

მჟღერი და ყრუ ხშულების შეხვედრისას სხვა კანონზომიერება მოქმედებს. 

ცნობილია, რომ მჟღერი თანხმოვნების წარმოთქმისას ხდება სახმო სიმების 

პერიოდული რხევა, რაც აღიქმება როგორც მუსიკალური ტონი, ეს კი არ არის 
ნიშანდობლივი ყრუ თანხმოვნებისათვის (გ. ახვლედიანი). გარდა ამისა, მჟღერის 

წარმოთქმა ხასიათდება საწარმოთქმო ორგანოების მეტი დაჭიმულობით, ვინემ ყრუ 

თანხმოვნებისა. შემდეგ: „პაერნაკადის ყველაზე ენერგიული ამომდინარეობა ახასი- 

ათებს ყრუ თანხმოვნებს (აქედან -– მათი სახელწოდება „ძლიერნი“, მათზე სუს- 

ტი- . მჟღერ თანხმოვნებს...“ (გ. ახვლედიანი). ანუ: დაჭიმულობასა და ჰაერნაკადის 

ინტენსივობას შორის უკუპროპორციული დამოკიდებულებაა: მაქსიმალური დაჭი- 

ზულობის ბგერების წარმოთქმისას ყველაზე სუსტია „ჰაერნაკადის ამომდინარეობა4ჭ 

(ასე, მაგალითად, ხმოვნების წარმოთქმისას). აღნიშნულია ისიც, რომ ქართული 

მჟღერი ხშულები ნაკლები მჟღერობისაა, ვიდრე, მაგალითად, რუსული მჟღერები 
C. ახვლედიანი). 

ყველაფერი ეს ერთობლივად განაპირობებს ყრუ ხშულთა მეტ გამვლენელ 
ძალას მჟღერ ხშულებთან მათი შეხამებისას. 

შევნიშნავთ, რომ დაჭიმულობა და ჰაერნაკადის სიძლიერე ფარდობით ცნებე- 
ბად უნდა გავიგოთ. მაგალითად, ხშულებში მეტი დაჭიმულობა ახასიათებს მჟღე- 
რებს, შემდეგ ყრუ მკვეთრებს, ყველაზე ნაკლები –- ყრუ ფშვინვიერებს. 

ამის კვალობაზე უნდა ვივარაუდოთ, რომ მჟღერისა და ყრუს შეხვედრისას 
წარმოთქმის გასაადვილებლად დაჩნდება დაჭიმულობის შემცირების ან სრულიად 
მოხსნის ტენდენცია, რაც მიიღწევა კიდეც მჟღერი ხშულის დაყრუებით. სხვათა 
შორის, დაჭიმულობის მოხსნა (მჟღერის დაყრუება) თავს იჩენს პაუზის წინ ბოლო- 

კიდურა პოზიციაშიც (კარგად ->კარგათ, ამბობ ->»ამბოფ), ე.ი. მაშინაც, როცა სხვა 

თანხმოვნებთან კომბინატორული ურთიერთობა არა გვაქვს. ასე რომ, მჟღერის 

დაყრუება ენის ზოგადი ტენდენციაა და მას ხელს უწყობს შესაბამისი ფონეტიკური 
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გარემოცვა. 
ზემოთქმულის გათვალისწინებით ნათელია, რომ მჟღერზე გავლენის მოხდენის 

უნარი აქვს როგორც ყრუ მკვეთრს, ასევე ყრუ ფშვინვიერს, ყრუ მკვეთრზე კი–-– 
MC ფშვინვიერს. გარკვეული თვალსაზრისით აქ იერარქიულ პრინციპთან გვაქვს 

ე· 

რაც შეეხება მიმართულებას, ამ შემთხვევაშიც განსაზღვრული წესი მოქმედებს. 

კერძოდ, წარმოსათქმელი ბაზისი მთელი (მთლიანი) სიტყვისთვის არის შემზადებუ- 
ლი და არა სიტყვის შემადგენელი ცალკეული ბგერებისათვის, ანუ: სიტყვის წარმო– 
თქმას წინ უსწრებს ერთობლივ სიტყვის წარმოსაქმნელად შემზადება. ესაა მიზეზი 

იმისა, რომ ჯერ წარმოუთქმელმა ბგერამ შესაძლოა მოახდინოს გავლენა უკვე 

წარმოთქმულ ბგერაზე –- დაჩნდეს რეგრესული მიმართულების ფონეტიკური 
ცვლილება (იხ. ზემოთ:...2: „ფონემა და მისი ბგერითი ნაირსახეობანი“), ეს განაპი- 

რობებს რეგრესული ასიმილაციის მეტ სიხშირეს პროგრესულთან შედარებით. 

ღირსსაცნობია მიმართუღებისა და მჟღერობა-სიკრუჟის მიხედვით ცვლილება- 
თა ურთიერთდამოკიდებულება. მჟღერის დაყრუება შეიძლება ხდებოდეს როგორც 
რეგრესული (ბთ + ფთ: ვაკეთებთ -> ვაკეთეფთ), ასევე პროგრესული (თბ -> ფთ: 
თბილი ->თფილი) მიმართულებით. ყრუ თანხმოვნის გამჟღერება კი, როგორც წესი, 

განხორციელებულია რეგრესული მიმართულებით: თბ + დბ (ერთბაშად -+ერდბა- 
შად), თგ -> დგ (მათგან -+ მადგან), სგ + ზგ (ხისგან -> ხიზგან), ქზ -+ გზ (დოქზე -» 

დოგზე), კზ -+გზ (თოკზე -+თოგზე), ყდ ->ღდ (საყდარი -+საღდარი, შდრ.: საყდარი 
<+საყტარი - მჟღერი ყრუჟვდება პროგრესული ასიმილაციის საფუძველზე). ამდენად, 
ყრუ თანხმოვნის გამჟღერება მიმართულების მიხედვით იზღუდება. 

ეს კი ნიშნავს, რომ ყრუ თანხმოვნის გამჟღერება ხდება იმ შემთხვევაში (იმ 

დიალექტებსა თუ კილოკავებში), როცა იზღუდება პროგრესული ასიმილაცია. ამი- 
ტომაც ყდ -”ყტ დაჩნდება დასავლურ დიალექტებში (სადაც ფართო გასაქანი ეძლევა 
პროგრესულ ასიმილაციას), ხოლო აღმოსავლურ დიალექტებში (სადაც უპირატესად 
რეგრესული ასიმილაცია დაჩნდება) იგივე კომპლექსი ან უცვლელია, ან (ზოგიერთ 
კილოკავში, მაგალითად, სამხრეთ ქართლურში) იცვლება რეგრესული ასიმილაცი– 
ით, ანუ: ხდება თანხმოვნის გამჟღერება (კდ “ ღდ). აქედან -- კიდევ ერთი 

კანონზომიერება: ყრუ თანხმოვნის გამჟღერება ასიმილაციის გზით ხდება, როგორც 

წესი, შემდეგი თანამიმდევრობისას: ყრუ + მჟღერი. 

შევნიშნავთ: რეგრესული ასიმილაციით ყრუ თანხმოვნის გამჟღერება (სგ -+ზგ; 
ძმისაგან -> ძმიზგან, სდ -» ზდ: კაცისდა -» კაციზდა კაციზა, სღ -> ზღ; ამასღამ –» 
რაჭული: ამაზღამ, თგ -+დგ: ვანითგან +იმერული: ვანიდგან / / ვანიდგინ) დაჩნდება 
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დასავლეთ საქართველოს დიალექტებშიც, ანუ: იქ, სადაც ფართო გავრცელებისაა 
პროგრესული ასიმილაცია. როგორც აღინიშნა, არც აღმოსავლური საქართველოს , 

დიალექტებისათვისაა უცხო პროგრესული ასიმილაცია -- მჟღერის დაყრუება 
(ქართლური: წახდა -+წახთა, ხევსურული: მოუკდა ->+მაუზთ, თბილისი ->თფილისი, 
კახური: გავოფდა + გაცოფთა, მოხდა -> მოხთა), ამიტომაც ზემოთ ნახსენები 

დიალექტური სხვაობა რეგრესული და პროგრესული ასიმილაციის თვალსაზრისით 
მათი გავრცელების სიხშირეს გულისხმობს და არა სრულ შეუზღუდაობას ან 

აკრძალვას. 

რა არის მიზეზი იმისა, რომ ბარ-ი და ფარ–ი ფორმებში ბ და ფ დამოუკიდებელ. · 

ფონემებად აღიქმება, ხოლო ბად-ებ-ს -> ბად-ეფ-ს ტიპის მიმართებისას –- ერთი 
ფონემის ბგერით ნაირსახეობებად? 

უპირველეს ყოვლისა მნიშვნელობა აქვს ფონეტიკურ გარემოცვას, რომელიც 
განსაზღვრავს იმას, რომ ასეთ კონტექსტში (ფს) ფ აღქმულ იქნას ბ-ს პოზიციურ 

ვარიანტად. 
მაგრამ მხოლოდ ეს პირობა საკმარისი არ არის (აკი არ აღიქმება ფს კომპლექსი 

ფსალმუნ-ი ან გა-ყოფ-ს ფორმებში ბს კომპლექსის ფონეტიკურ ნაირსახეობად). 

არსებითი მნიშვნელობა ენიჭება პარადიგმატულ რიგს, სადაც პოზიციური 

ცვლილება ხელშესახებია: ბად-ეფ-ს, მაგრამ: ბად–ებ-დ-ა, და-ბად–ებ-ა, და–ბად-ებ- 
ულ-ი; შდრ. გა-ყოფ-ს, გა-ყოფ-დ-ა, გა-ყოფ-ა, გა-ყოფ-ილ-ი. 

ამდენად, სინტაგმატურად -– ფონეტიკური გარემოცვა, ხოლო პარადიგმატუ- 
ლად –– ფონეტიკურ ნაირსახეობათა პოვნიერება განაპირობებს იმას, კონკრეტული 

ბგერა ფონემად იქნას აღქმული, თუ რომელიმე ფონემის პოზიციურ ვარიანტად. 
ასიმილაცია შესაძლოა ტალღობრივად გავრცელდეს. ეს ტენდენცია ძველ ქარ- 

თულშივე დაჩნდებოდა: ა-დგ-ს -· "ა-დქ-ს ->ა-თქ-ს... 

გავრცელებულია იგი თანამედროვე დიალექტებშიც: ნაღდ-ი + ნაღდ-ს > 
ნაღთ-ს -+ნახთ-ს, ნაბეჭდ-ი -++ნაბეჭდ-ს +ნაბეჭთ-ს -+ნაბეჩთ-ს, ბუძგ-ი +ბუძგ-ს 

– ბუძქ-ს -“ ბუცქ-ს... 

ამ მხრივ დიალექტებში გარკვეული კანონზომიერი პროცესებიც დაჩნდება. 

მაგალითად,გურულში თევზი + თებზი, მიცემითში: "თებზ-ს -» 7თებს-ს -+ თებ-ს 

რთებს იჭივიდა%: ბსს დაუშვებელი კომპლექსია, ზდება მისი გამარტივება (ბსს -+ბს), 

ხოლო შემდგომ ფონეტიკურ ცვლილებას (ბს + ფს) აბრკოლებს იმ თანხმოვნის 

ჩავარდნა, რომელსაც უნდა ასიმილაცია გამოეწვია: თებ(ს)-ს. ასე რომ, ანგარიში 

ეწევა ფონეტიკური პროცესის განვლილ საფეხურსაც. 
ასიმილაციას ვერ აკავებს სონანტი (და ხმოვანი): წარბ-ს +წარფ-ს, ერთი მხრივ, 
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და ძაბრ-ს ->ძაფრ-ს, მეორე მხრიე; ან: სინჯავს -»შინჯავს, კლდე -კლტე... ეს იმიტომ, 
რომ სონანტი (და ხმოვანი), როგორც ითქვა, ნეიტრალურია მასთან შეხამებული 

თანხმოვნის მჟღერობა-სიყრუის მიმართ, 
დ) დიალექტებში დაჩნდება სხვა მარკერთა მიხედვით ასიმილა– 

ციის შეთხვევებიც: 
ნაზალიზაცია: მ–ლ -> მ–ნ (უმალ -» აჭარული: უმან, მამასახლისი -» გურული: 

მამასახნისი)... 

'პალატალიზაცია: ტე +წე (სატერფული -+ქართლური: საწერფული; არსებობს 
საკერფულ-ი ვარიანტიც, ამიტომ შესაძლოა ტე -· კე + წე), კი -+ წი (კინაღამ -» 
კახური, აჭარული: წი) –– ასიმილაციას პალატალიზაციის შედეგით ახდენს ხმოვანი, 

შენივშნა: ასიმილაციის შემდეგ შესაძლებელია დაჩნდეს სხვა ფონეტიკური პრო- 

ცესებიც. მაგალითად, ხბო -ჯიმერული, გურული: ხფო (პროგრესული 
ასიმილაციით) -»ხპო (დისიმილაციით), საყდარი იმერული-გურული: 
საყტარი (პროგრესული ასიმილაციით) -· სახტარი (რეგრესული დი- 

' სიმილაციით: მკვეთრი + მკვეთრი > ფშვინვიერი + მკვეთრი); ან: 

იქითკენ -> იქიტკენ (რეგრესული ასიმილაციით) -> კახური: იქიტყენ. 
(ტკ: ტყ კომპლექსთა შენაცვლების საფუძველზე, თუმცა დადასტუ- 
რებულია იქითვენ (თვ) ვარიანტიც, გასათვალისწინებელია ისიც, რომ 
–– ყენ (––კენ თანდებულის ნაცვლად) კახურში სხვა შემთხვევებშიც 
შეინიშნება; სახლ–ის-ყენ „სახლისკენ“ (/ / სახლ–ის-ა-ყე); ქვემოიმე- 

რულში სკ +'სყ ->წყ: სახლ-იწ-ყენ. ასიმილაცია შესაძლოა მოსდეეს 

სხვა ფონეტიკურ პროცესებს: ავადმყოფი -+ ავამდყოფი (მეტათეზი- 
სით) -+ ავანდყოფი (ვ-მ + ვ-ნ პროგრესული დისიმილაციით ლოკა- 
ლური რიგის მიხედვით // მდ + ნდ რეგრესული ასიმილაციით 

ლოკალური რიგის მიხედვით) -· ავანტყოფი (დყ + ტყ რეგრესული 
ნაწილობრივი ასიმილაციით). 

3.34. თანხმოვანთა დისიმილაცია ქართული ენის დია–- 

ლექტებ ში. დისიმილაცია განირჩევა მიმართულებისა (პროგრესული ან რეგრე- 
სული) და მანძილის (კონტაქტური ან დისტანციური) მიხედვით. იმავდროულად, 
ასიმილაციის მსგავსად, დისიმილაცია გულისხმობს თანხმოვანთა რაგვარობის, ლო- 

კალური რიგისა და მჟღერობა-სიყრუჟის ცვლილებას, 
· _ ა) დისიმილაცია რაგვარობის მიხედვით საკმაოდ ფართოდ არის გავრცელებული 

ქართული ენის დიალექტებში. 
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სონანტი +ხშული: მლ -+ბლ (მლაშე -> ლეჩხუმური: ბლაშე), მრ -+ბრ (მრუდე 

->ბრუდე / / ბრუნდე), მნ -+მდ (ქალამნები -+ სამხრეთ ქართლური: ქალამდები), მჟ 
ბე (მჟავე + ბჟავე), მხ -+ ფხ (მხარი -» ფხარი), მშვ -> ფშვ (მშვილდი -> ფშვილდი.... 
ხშული + სონანტი: კბ ->კმ (კბილი ->+კმილი), ფთხ ->მთხ (ფრთხილი -> ფთხილი + 
მთხილი)... 

სპირანტი + სონანტი: ვს + მს (სავსე + სამსე), ვზ ->» მზ (თევზი -> თემზი)... 

სპირანტი -> ხშული: ვს -» ფს (სავსე -+ საფსე), ეზ -> ბზ (თევზი -·+ თებზი)... ხშული + 

სპირანტი: კბ –+კვ (კბილი +კვილი), დისტანციური: ბ-ბ -#ბ-ვ (ეუბნება -+ეუბნევა)... 

დასახელებული იყო რამდენიმე ნიმუში. ზოგადი სურათი ასეთია: დისიმილაცი- 
ის საფუძველზე იცვლება: ა) ერთი რაგვარობის თანხმოვნებით შედგენილი კომპლე- 

ქსები (სონანტი + სონანტი, სპირანტი + სპირანტი, სშული + ხშული; მაგალითად, 

მრ -+ბრ, ვს -+ მს, კბ – კმ/ კვ); ბ) საერთო მარკერის მქონე სხვადასხვა რაგვარობის 

თანხმოვნებით შედგენილი კომპლექსები (რაგვარობის მიხედვით) მაქსიმალური 

კონტრასტის მისაღწევად (სონანტი + სპირანტი + ხშული + სპირანტი: მხ + ფს –_ 

მოხდა საერთო მარკერის, ნაპრალოვნობის, ნიველირება). 

ბ) დისიმილაცია ლოკალური რიგის მიხედვით. 

წყვილბაგისმიერი -» რბილსასისმიერი: ბ-ბ ++გ-ბ (ეუბნება “+ ეუგნება, ბზობა -» 

გზობა), ბ–-ფ -> გ-ფ (ბუფეტი -> გუფეტი), პ-ფ -> კ-ფ (ანთროპონიმი: პორფილე + 
კორფილე.... 

კბილისმიერი -> რბილსასისმიერი: დ-დ -» გ-დ (ზიდავდა -+ იმერული: ზიგემდა), 
თ-თ –#ქ-თ (მთლად ->თლათ –+გურული: ქლათ / / ქლა), ტ-თ ->კ-თ (ანთროპონიმი: 

ტიმოთე -#კიმოთე)... 

როგორც ზემოთაც აღინიშნა, ყველა ამ შემთხვევაში ხდება ლოკალური რიგის 

მაქსიმალურად უკან გადაწევა. 
ლოკალური რიგის მიხედვით დისიმილაციის საფუძველზე დიდი სიხშირით ხა- 

სიათდება სონანტების მონაცვლეობა, 

წყვილბაგისმიერი -> კბილისმიერი: მბ -+ ნბ (ამბავი > ანბავი, ბუმბული + 

აჭარული: ბუნბული). 
კბილისმიერი -+ წყვილბაგისმიერი: ნთ -> მთ (სანთელი –> რაჭული; იმერული: 

სამთელი), ნტ ->მტ (ინტერესი -+ აჭარული, გურული: იმტერესი). 
იდენტური სონანტების დისტანციური მიმართებისას, როგორც წესი, ხდება 

დისიმილაცია (უპირატესად ეს ეხება რ და ლ თანხმოვნებს): შუანუნისმიერი + 

კბილისმიერი / წინანუნისმიერი: რ-რ + რ-ლ (არაფერი –> არაფელი, ერთჯერ + 

ერთჯელ, არ არის -++არ-ალი, ორ-ორი -#ორ-ოლი) და პირიქით: კბილისმიერი/ წი-
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ნანუნისმიერი -+ შუანუნისმიერი: ლ-ლ -> რ-ლ (წლეულს -+ იმერული, გურული: 
წრეულს / / წროულს, აჭარული: წრეულ), რ-რ -+ნ-რ (ტარტაროზი -»ლეჩხუბური: 
ტანტაროზი, თანმხლებია ნაზალიზაცია) და მისთ, | 

დაჩნდება ნ-ნ -++ვ- ნ შენაცვლების შემთხვევებიც (კბილისმიერი -> კბილბაგის- 
მიერი/ წყვილბაგისმიერი), როგორც წესი, კაუზატივის ფორმებში (მოატანინა -» 
მესხური: მოატავინა, არბენინა -»არბევინა), იმავდროულად აქ იცვლება რაგვარობაც 
(სონანტი -> სპირანტი). თუ გავითვალისწინებთ სინტაგმატურ დონეზე ვ-ს სონან- 

ტურ ბუნებას, მაშინ აქ განმსაზღვრელი მაინც ლოკალური რიგის მიხედვით შენა- 

ცვლებაა. 

ბ) დისიმილაცია მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით. უპირვე- 

ლეს ყოვლისა ამ შემთხვევაში ასახელებენ ხშულთა დისიმილაციურ გამჟღერებას (გ. 
ახვლედიანი): პ-ტ + ბ-ტ (პატარა + მოხეური, ფშაური:ბატარა), პ-კ/პ -» ბ-კ/პ 

(ეპისკოპოსი -+ ებისკოპოსი), კ-კ -” გ-კ (კრკალი -» ხევსურული: გირკალი, კრკო > 
ხევსურულო: გირკო; თანამდევია ხმოვნის განვითარება). ღირსსაცნობია, რომ ანა- 

ლოგიური მონაცვლეობა დაჩნდება ძველ ქართულ წერილობით ძეგლებშიც (ზ. 
სარჯველაძე), დასახელებულ ფორმებში დისიმილაცია რეგრესულია, დაჩნდება პრო- 
გრესული დისიმილაციაც; ტკ > პ -> ტკ-ბ (ტკიპა «> აჭარული: ტკიბა, ტკეპნის + 
ტკებნის), ძველ ქართულში ამ რიგის ნიმუშებიც გვხვდება. 

ზემოთ წარმოდგენილ ფორმებში ხდება ყრუ მკვეთრის გამჟღერება. შესაძლოა 
ამავე პროცესის საფუძველზე გამქღერდეს ყრუ ფშვინვიერიც; ფსკ ->ბსკ (ფსკერი -» 
იმერული: ბსკერი), ფჩხ ->გჩხ (ფრჩხილი –+ფჩხილი -+ბჩხილი), ფთხ ->ბთს (ფრთხილი 

-“ ფთხილი -» ბთხილი), · 

'. იმავდროულად დისიმილაციური ცვლილება თავს იჩენს ყრუ მკვეთრებისა და 
ყრუ ფშვინვიერების დონეზეც, შეიძლება დავასახელოთ ფშვინვიერის დისიმილა- 
ციური გამკვეთრების ფაქტები: სქ -»სკ (სქელი «გურული: სკელი), სფ -»სპ (არასფერი 
> გურული: არასპერი), სფ -+სპ,(ხბო -+სფო გურული, იმერული; სპო), 

და პირიქით -- ყრუ მკვეთრი გაფშვინვიერდეს: ჰ-წ +ფ-წ (პიტალო მოხეური: 
პიწალო ტ-ს აფრიკატიზაციით -+ ფიწალო)... 

დ) დისიმილაცია სხვა მარკერთა მიხედვით. 

ნაზალობის მიხედვით დისიმილაცია საკმაოდ არის გავრცელებული ქართული 
ენის (უპირატესად –- დასავლურ) დიალექტებში: ნ-ნ -+ ნ-ლ/ლ–ნ (კანონი + 

კანოლი/ კალონი, ნიანგი “+ ლეჩხუმური: ლიანგი, მონაზონი “+ მოლაზონი // 

რაჭული: მოლოზანი / / გურული: მალაზონი; შეინიშნა ძველ ქართულშიც), ნ-მ + 

ლ-მ (ნემსი –> ლემსი), ნ-მ –> ნ-ვ (ნემსი. გურული: ნევსი), ნ-მ –> ნ-ფ (ნემსი – 
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გურული: ნეფსი), ნ-მ ->ლ-ფ (ნემსი ->ლეჩხუმური: ლეფსი), მ-ნ-მ ->მ-ლ-მ (მანამდე 

-» გურული: მალამდე). 
დაჩნდება ლატერალობის მიხედვით დისიმილაციის შემთხვევებიც: ლ-ლ -+ნ6-ლ 

(სულელი + რაჭული, ლეჩხუმური, იმერული: სუნელი). ლ-ლ დისიმილაციას განი- 
ცდის ლოკალური რიგის მიხედვითაც; + რ-ლ (იხ, ზემოთ). აქ. დასახელებულ 
შემთხვევაში ლოკალური რიგი არ იცვლება, სხვაობა მხოლოდ ნაზალობაშია, 

ვიბრანტის დისიმილაციურმა ცვლილებამაც შეიძლება მოგვცეს ნაზალური თა- 

ნხმოვანი; რ-რ + ნ-რ (ტარტაროზი -> ლეჩხუმური; ტანტაროზი), მაგრამ აქ 
უპირატესი ძალისაა ლოკალური რიგის მიხედვით შენაცვლება (იხ. ზემოთ), | 

ე) დიალექტებში გვხვდება დისიმილაციური დაკარგვის შემთხვევებიც; ხ-ს -+0-ხ 
(ოთხ-ოთხი + ოთ-ოთხი), ბ-ბ + 0-ბ (ეუბნება + ეუნება)... ლოკალური რიგის 
მიხედვით დისიმილაციური დაკარგვის მოვლენად უნდა განისახღვროს ნდ -> დ 
(სიმინდი -+ ლეჩხუმური, იმერული, გურულო: სიმიდი, მინდორი –” მიდორი – იმავე 

დიალექტებში)... 

  

შევნიშნავთ: ტრადიციულად ზოგი შენაცვლება (მაგალითად, ტიმოთე –»კიმოთე, 
კოვზი -#კომზი / / კობზი, მანამდე ->მალამდე, ნემსი + ნევსი / / ნეფსი / / ლეფსი 

და მისთ.) განისაზღვრებოდა როგორც სუბსტიტუცია - სპონტანური (შეუპირობე- 
ბელი) ბგერათმონაცვლეობა, ასე გვაქვს ზოგჯერ წარმოდგენილი ჩვენც ამ რიგის 
ცვლილებანი დიალექტების განხილვისას (იხ. ნაკვეთი მეორე: ქართული ენის დია- 
ლექტების სისტემური აღწერა), მაგრამ გასათვალისწინებელია, რომ „ზოგიერთი 
შემთხვევა, რომელიც წინათ ბგერათსუბსტიტუციად ითვლებოდა, ასეთად არ შეი- 
ძლება ჩაითვალოს. იმის შემდეგ, რაც მოინახა გარკვეული კანონზომიერება, რომე- 
ლსაც იგი ემორჩილება# (გ, ახვლედიანი), განსაკუთრებით ეს ეხება იმ შემთხვევებს, 
რომლებიც ზემოთ რაგვარობისა და ლოკალური რიგის მიხედვით ასიმილაციის ან 

დისიმილაციის ნიმუშებად განისაზღვრა, 
“3.35. აფრიკატიზაცია ქართული ენის დიალექტებში. აფ- 

რიკატიზაცია მეტ-ნაკლებად ქართული ენის ყველა დიალექტში დაჩნდება, უფრო 
ხშირია იგი დასავლურ დიალექტებში. 

აფრიკატიზაციას განიცდის როგორც ხშულ, ასევე სპირანტი, განსაკუთრებით 

გავრცელებულია სპირანტის აფრიკატიზაციის შემთხვევები. 
სშულთაგან აფრიკატდება: ა) კბილისმიერი დ,თ,ტ თანხმოვნები: დ “> ძ: დევს + 

ძევს, გადი + რიენისთაური რაჭული: გაძი, დგნობა „გაძლება“



3.35. აფრიკატიზაცია ქართული ენის დიალექტებში 428 

ძგნობა. 

თ -+ც: ფათური > ფაცური, ამათ -> ქართლური: ამაც, ფერთხავს -» 
ქართლური: ფერცხამს; შდრ.: აგრეთვე: თიკანი/ ციკანი. 

ტ -+წ: კნატუნი -+კნაწუნი, პატატა ->პაწაწა, ტანტალი + წანწალი, 
პიტალო -#მოხეური: ფიწალო, სატვირთო -”სევსურული: საწვირთო, 
სატერფული ->ქართლური; საწერფული (შდრ. საერფული). 

  

აგრეთვე: 

თ +: ფუნთულა + ფუნჩულა. 

ტ +: ტვირთი + გურული, იმერული, აჭარული, ჯავახური: ჭვირთი, ყრონტი -> 
: გურული, იმერული: ყრონჭი. 
„ბ რბილსასისმიერი კ თანხმოვანი: 

კ +ც: რეიკა „ლარტყა" + იმერული: რეიცა. 
კ + წ : კინაღამ -+ ხევსურული, კახური, აჭარული: წინაღამ, კიკიმო 
„ყურებთან ჩამოზრდილი თმა# -> ხევსურული: წიწიმო. 

ღირსსაცნობია ასეთი შენაცვლება: სატერფული («+ ტერფი) + საკერფული // 
სატერფული, ანუ: მონაცვლეობს ტ:კ:წ. ამათგან წ შესაძლოა მიღებულ იქნას 

როგორც ტ-საგან, ასევე კ-საგან (იზ. ზემოთ). კ -> წ აშკარად პალატალიზაციის 
შედეგია (შეინიშნება პალატალური ხმოვნის წინ), ტ -+ წ სხვადასხვა პოზიციაში 
დაჩნდება, 

შეუდარებლივ უფრო ხშირია ხშულისა და აფრიკატის მონაცვლეობა ე.წ. 
ბგერწერით ფორმებში, ნიმუშად შეიძლება დავასახელოთ კნინობითობის ფორმა- 

ნტები: – უკ-ა // :უჭ-ა (გლეხ-უკ-ა // გლეხ-უჰ-ა), - უკ-უნ-ა // -უჭ-უნ-ა // 

უც-ან-ა (ვაჭრ-უკ-ან-ა/ პარკ-უჭ-ან-ა/ ბებრ-უც-ან-ა) და მისთ, ანალოგიური მო- 

ნაცვლეობა დაჩნდება ფუძედრეკად ზმნებშიც: ---ეკ/-ეჭ/ -ეჩ/ -ეც (ღრ-ეკ-ს/ ღრ- 
ეჭ-ს/ ღრ-ეჩ-ს/ ღრ-ეც-ს“ ან: ფხეკა/ ფხეჭა და მისთ.), 

რა თქმა უნდა, ეს არის ორი სხვადასხვა რიგის მოვლენა: პირველ შემთხვევაში, 

როგორც წესი, ფონეტიკურად შეპირობებული თანხმოვანთმონაცვლეობა გვაქვს, 
მეორე შემთხვევაში მონაცვლეობა უპირატესად სპონტანურია. მაგალითად, დევს -> 

ძევს, გადი -+ გაძი ისევე, როგორც ტვირთი -» ქვირთი ან სატვირთო -> საწვირთო, 
კინაღამ -· წინაღამ, კიკიმო -> წიწიმო პალატალიზაციის შედეგი ჩანს, შეპირობე- 
ბული ი და ე პალატალური ხმოვნებით. ტვ -+ წვ/ ქვ შემთხვევაში არ გამოირიცხება 
რაგვარობის მიხედვით ასიმილაციაც. შემდეგ: ფუნთულა + ფუნჩულა (ანუ: ნთ +
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ნჩ) დისიმილაციაა ლოკალური რიგის მიხედვით, რაც შეეხება მეორე ტიპის მონაც- 
ვლეობას, ფონეტიკური შეპირობებულობა ზოგჯერ აქაც დაჩნდება (მაგალითად, 
ღრეჭს -+ღრეჩს რეგრესული ასიმილაციით), მაგრამ უმეტეს შემთხვევაში როგორც 
ითქვა, ცვლილება მაინც სპონტანურია და არა კომბინატორული. რა თქმა უნდა, 
გარკვეულ ფონეტიკურ კანონზომიერებას სპონტანური ცვლილებაც ვართუდობს; 
მაგალითად, კ:ჭ, 3:ჩ და მისთანა მონაცვლეობა განსაზღვრულ ფარგლებში მოქმე- 

შეთ უფრო ზშირია სპირანტთა აფრიკატიზაციის შემთხვევები. 

აფრიკატიზაციას განიცდიან: 
ა) წინანუნისმიერი სპირანტები (გარდაიქმნებიან იმავე ლოკალური რიგის აფ- 

რიკატებად): 
% ->ძ; საგზალი -» საგძალი, წელზე > გურული: წელძე, ზის -> ჯავახური: ძის, 

ზეწარი - ჯავახური: ძეწარი. 
ს +ც: წელს +გურული: წელც, პენსია +გურული, იმერული პენცია, პარსავს 

+იმერული, გურული: პარცავს, არსად -» ფშაური: არცათ // არცა. 
ს ->წ: სირსველი -+ სირსვილი -+ სისვილი -+ სამხრეთ ქართლური: სიწვილი. 
ს + ც'კანონზომიერია როგორც ფშვინვიერთა ურთიერთმიმართება. ს + წ 

(ფრიად იშვიათი შენაცვლება) იმის გამო ,რომ, ჯერ ერთი, სპირანტებს არ მოეპოვება 

ყრუ მკვეთრი და ამის გამო ფშვინვიერი სპირანტი მიემართება როგორც ყრუ 

ფშვინვიერს, ასევე ყრუ მკვეთრ აფრიკატს, აგრეთვე ხშულს (იხ, ზემოთ). გარდა 
ამისა, მოსალოდნელი (სვ ცვ იცვლება წვ კომპლექსით, რაც ასევე დამახასიათე– 
ბელია დიალექტებისათვის, 

სპორადულად დაჩნდება ს + .ჩ მონაცვლეობაც (სემიჩკა „მზესუმზირა« -> 

ქართლური: ჩემიჩკა, ანთროპონიმი: სოლოღა –-> ჯავახური: ჩოლოდა), მაგრამ 

გავრცელებულ, მით უფრო ტიპობრივ მოვლენად იგი ვერ ჩაითვლება, ანალოგიური 
ამ შემთხვევაშიც: ზ ->ჯ (დაუმიზნა -+ ქართლერი: დაუმიჯნა). 

ბ) უკანანუნისმიერი სპირანტები (გარდაიქმნებიან იმავე ლოკალური რიგის 

აფრიკატებად): 

ჟ -> ს ინჟინერი ->ქართლური, იმერული, გურული: ინჯინერი/ ინჯინელი, ამჟამად 
–»ქართლური: ამჯამად, ჟინი იმერული, გურული: ჯინი, დაპპატიჟა 
-+ქართლური,გურული: დაპატიჯა/ დაპაფა, 

ფ -> ჩ; ხარშავს -» ხარჩავს, სოფელში -> სოფელჩი, მთაში -+ მთაჩი, შიკრიკი -> 

ქართლური: ჩიკრიკი, შხამა –» ჩხამა. 
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შ + ქ: კრუშკა „ტოლჩაბ -+ სამხრეთ ქართლური: კრუქკა (გამაშუალებლად 
ივარაუდება ჩკ საფეხური). 

შ ->ჩ და შ -+ჭ იმავე რიგის მიმართებაა, როგორიც ს +ც და ს +წ (იხ. ზემოთ). 

სპირანტთა აფრიკატიზაცია დაჩნდება შემდეგ შემთხვევებში: 
ა) ნუნისმიერ სპირანტთა მჟღერ ხშულებთან (დ-ს გარდა) და სონანტებთან 

ურთიერთობისას. 

ამათგან ხშულებიდან (ბ და გ), როგორც წესი, კონტაქტური ურთიერთობისას 

როგორც მათ წინ, ასევე მომდევნოდ: ზგ ->ძგ (როზგი ->როძგი)... ბზ ->ბძ (საბზელი 

“> საბძელი), გზ -> გძ (საგზალი -» საგძალი). ამავე პოზიციაში შესაძლოა დაჩნდეს 
საპირისპირო, დეზაფრიკატიზაციის პროცესიც: ბძ -+ ბზ (ბრძანა -+ ბძანა -> ბზანა). 

შის | კვალობაზე, ბძ:ბზ ურთიერთმონაცვლე კომპლექსებად შეიძლება განისაზღვ- 

  

შენიშვნა: მჟღერი ბ და გ ზშულების მეზობლობისას მჟღერ წუნისმიერ სპირანტთა 

რ, ჟ) გააფრიკატება გავრცელებული ფონეტიკური პროცესია ქარ- 
თული ენის დიალექტებში. ამის კვალობაზე, სავარაუდოა ანალოგი- 
ური ცვლილებების პოვნიერება იმავე ლოკალური რიგის ყრუ თანს- 
მოვნების ურთიერთობის დროსაც: სპ + ცპ (9, სფ+ცფ (9, სკ + ცკ 

–+ წკ (სკალა -+" ცკალა -+ “წკალა -# გურული: პწკალა „კიბე“, სქ 
ცქ (წისქვილი + ინგილოური: ცუცქვლ). გასათვალისწინებელია: (ცკ 
კომპლექსი (ცანსხვავებით სკ კომპლექსისაგან) ქართულში შეუძლე- 
ბელია, ამიტომაც სკ გარდაიქმნება (ქ ან წკ კომპლექსად (ი. ქობალა- 
ვა). მიუხედავად იმისა, რომ აფრიკატიზაციის ეს ნაირსახეობა იშვია- 
თია, იგი სავსებით კანონზომიერია ქართული ენის ლიალეპტებში 
ფონეტიკურ ცვლილებათა ტენდენციების ფონზე. 

სონანტებთან ურთიერთობისას სპირანტის აფრიკატიზაცია დაჩნდება: კ ონ - 

ტაქტური ურთიერთობისას -- სონანტის წინა პოზიცია- 

ფი; ზმ ->ძმ (სიზმარი ->სიძმარი) ზრ ->ძრ (ზურგი -++ გურული: ზრუგი -»ძრუგი), 

სონანტის მომდევნოდ: ლზ -> ლძ (წელზე –> წელძე), ლს –+ლც (წელს ->წელც), ლშ 
–+ლჩ (სულში –+სულჩი), მე ->მჯ (ამჟამად -> ამჯამად), ნს ->ნც (შანსი - შანცი), ნჟ 

– ნჯ (ინჟინერი + ინჯინერი), რს - რც (პარსავს -+ პარცავს), რშ -+ რჩ (ხარშავს + 

ხარჩავს).. დისტანციური ურთიერთობისას - სონანტის წინა 

პოზიციაში: ჟ-ნ +ჯ-ნ (ჟინი ->ჯინი), ზ-ნ -–+ძ-ნ (გაზანგული –> გაძანგული)... 

სპირანტის გააფრიკატება ხდება მაშინაც, როცა სონანტი ჩანართია (განვითა-
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რებულია): მის დღეში -> მისდღემში (მ-ს განვითარებით) -> მისდღემჩი, საზღვარი -· 

სამზღვარი -+ სამძღვარი). 
აფრიკატიზაცია დაჩნდება მაშინა), როცა სპირანტი წარმოდგენილია ხშულსა 

და სონანტს შორის: გზნ -+გძნ (დაგზნება +აჭარული: დაგძნება), სონანტებს შორის: 

ნზრ -» ნძრ (განზრახ +გურული, იმერული: განძრახ). 

აფრიკატიზაცია შეინიშნება სპირანტების ურთიერთობის დროსაც: ჟ-შ +ჯ-შ 

(ჟეშტი -> აჭარული: ჯეშტი), აგრეთვე მყარ კომპლექსთა მონაცვლეობისას: სხ + ცხ 

(სხვა +მოხეური: ცხო), შს -»ჩს (შხამა -»ჩხამა), კრუშკა „ტოლჩა -» კრუჩკა/ კრუჭკა... 

შენიშვნა: გააფრიკატების შემდეგ თანხმოვანმა შესაძლოა თვით განაპირობოს 

სპირანტის აფრიკატიზაცია (ასიმილაციით): შეეზიზღება ->? შეეზიძ- 

გება (ზღ:ძგ კომპლექსთმონაცვლეობის საფუძველზე) “> იმერული: 
შეეძიძგება. 

ხშულებთან და სონანტებთან ურთიერთობისას სპირანტის აფრიკატიზაცია 

არსებითად უნდა განისაზღვროს როგორც ასიმილაცია რაგვარობის (ხშულობის) 

მიხედვით: ნაპრალოვანი იძენს ხშულობას (რის საფუძველზეც აფრიკატდება) საკუ- 

თრივ ხშულის (ბ,გ) ან ხშულ– ნაპრალოვანის (სონანტის) ზეგავლენით. 

, სპირანტებთან ურთიერთობისას სპირანტის აფრიკატიზაცია, პირიქით, რაგვა- 

რობის მიხედვით დისიმილაციის შედეგია (ნაპრალოვანი იძენს ხშულობას). 

შედეგი ორივე შემთხვევაში იდენტურია: წარმოიქმნება ხშულობა-ნაპრალოვ- 

ნობის თვალსაზრისით შეხამებული ისეთი კომპლექსი, რომელიც დამახასიათებელია 
ამა თუ იმ დიალექტისათვის, 

ბ) სპირანტის აფრიკატიზაცია. შესაძლოა გამოწვეული იყოს აფრიკატთან ასი- 
მთის საფუძველზე: ზ-წ --ძ-წ რეგრესული დისიმილაციით (ზეწარი ->ჯავახური: 

მ 

გ) სპირანტი აფრიკატდება პაუზის მომდევნოდ ხმოვნის წინა პოზიციაში: ზის -> 

ჯავახური: ძის, შიკრიკი -- ქართლური: ჩიკრიკი. 

დ) დაჩნდება ხმოვნებს შორის სპირანტთა აფრიკატიზაციის შემთხვევებიც: ეზო 

+ გურული: ეძო, პატიჟი > გურული: პაიჟი > პაიჯ (გავრცელებულია სხვა 
დიალექტებშიც). 

აფრიკატიზაცია შესაძლოა გამოწვეული იყოს კბილისმიერი (დ,თ,ტ) ხშულებისა 
და ნუნისმიერი (ზ,ს,შ ) სპირანტების „შერწყმით“. (პოტენციურად იგივე უნდა 

ხდებოდეს ჟ-ს შემთხვევაშიც, მაგრამ რეალურად ასეთი კომპლექსი არ დასტურდე- 
ბა). ჩვეულებრივ, ეს მოვლენა დაჩნდება ბოლოკიდურა პოზიციაში მორფემათა 

ზღვარზე. შეხამება ხდება მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით, ამ თვალსაზრისით განსხ- 
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ვავებული თანხმოვნების შეხვედრისას აფრიკატიზაციას წინ უსწრებს რეგრესული 
ასიმილაცია. დავასახელებთ რამდენიმე ნიმუშს. 

დს -+ძ: ბედზე -+ბეძე 
თხ –+დზ ->ძ; თითზე -+თიდზე -+ თიძე 

ტზ -+დზ ->ძ: ხატზე > სადზე > საშე 
ასევე: 
დს ->+თს +ც; ბედს -++ბეთს + ბეც 

თს +ც; თითს +თიც 

ტს –+თს –“+ც: ხატს –ხათს + ხაც 

ან: 

დშ ->თშ ->ჩ; ბედში -+ბეთში ->ბეჩი 

თშ –>ჩ: თითში -+>თიჩი 

ტშ ->თშ ->ჩ: ხატში -> სათში -+ხაჩი. 

ანალოგიურად: ხუთშაბათი -+ზუჩაბათი, ბედშავი -» ბეთ შავი -» ბეჩავი (->ბეჩა) 
და მისთ. 

შენიშვნა: ერთი და იგივე შედეგი შესაძლოა სხვადასხვა გზით მივიღოთ: წელზე -+ 
წელძე (ანუ: ლზ -+ლძ) და ბედზე -+ ბეძე (ანუ: დხ ->ძ), 

3.36. დეზაფრიკატიზაცია ქართული ენის დიალექტებ- 

ში. დეზაფრიკატიზაციით ვიღებთ ან კბილისმიერ ხშულებს (დ,თ,ტ) ან ნუნისმიერ 

„სპირანტებს (ზ,ს;ჟ,შ). 

ა) აფრიკატი -» კბილისმიერი ზშული: 
ძ -+დ: ეძება -+სამხრეთ ქართლური: ედება, კორძებიანი -+სამხრეთ ქართლური: 

კორდებიანი. 

ც -+თ: ზარმაცი -> იმერული: ზარმათი, ფიცხლავ -> ქართლური: ფითხლავ. 
წ +ტ: სწავლობს + გურული, იმერული: სტავლობს, სწორი + სტორი. 
უკანანუნისმიერი აფრიკატების ნაჩ,3) შენაცვლება ხშულებით არ დადასტურ- 

ბ)-აფრიკატი -- ნუნისმიერი სპირანტი: 
მიიღება წინანუნისმიერი სპირანტი: 

ძ -–>%; ნიძლავი -+ იმერული: ნიზლავი, ტაძარი - იმერული: ტაზარი, მოიძულე 

+ იმერული: მოიზულე. 

ც +ს, ცისკარი -+ ხევსურული: სისკარი, ცხიმი > მოხეური: სხიმი, 

წ ->%;: აიწევა -- იმერული: ეიზევა. .· 

  

და
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მიიღება უკანანუნისმიერი სპირანტი: 

ჯ -”ჟ: ჯდანა -> გურული: ჟდანა, 
ჩ-+ყშ: ჩითილი -» ქართლური: შითილი, არჩივი -»ქართლური: არშივი, გააჩქარე 

"+ მოხეური: გააშქარე. 

3 + ე: თოვლჭყაპი ->ჯავახური: თოვლჟლაპი, 
აფრიკატის გადაქცევისას სპირანტად დაჩნდება ორი კანონზომიერება: 

შენაცვლება, როგორც წესი, ხდება ერთი ლოკალური რიგის ფარგლებში: 
წინანუნისმიერი აფრიკატი ->წინანუნისმიერი სპირანტი, უკანანუნისმიერი აფრი- 

კატი +უკანანუნისმიერი სპირანტი. 

მჟღერი და ყრუ მკვეთრი აფრიკატი გადადის მჟღერ სპირანტში, ყრუ ფშვინ- 
ვიერი აფრიკატი იცვლება ყრე სპირანტით. 

დეზაფრიკატიზაციის გამომწვევი მიზეზი სხვადასხვა შეიძლება იყოს, 
მაგალითად, ძლ > ზლ, რჩ + რშ, ცხ + სხ შემთხვევებში ნაპრალოვნობის 

მიხედვით ასიმილაციასთან გვაქვს საქმე. ამ ნიშნით ასიმილაცია შეიძლება იყოს 

სრული (აფრიკატი + სპირანტი -” სპირანტი + სპირანტი: ცხ -> სხ) ან ნაწილობრივი 

(აფრიკატი + სონანტი -> სპირანტი + სონანტი: ძლ + ზლ) რეგრესული (ძლ + ზლ, 

ცს -»სხ) ან პროგრესული (რჩ -+რშ), კონტაქტური (იხ. ყველა დასახელებული ნიმუში) 

და დისტანციური (ც-ს -+ს-ს). 

ცს + თხ, სწ -–> სტ და მისთანა შემთხვევებში, პირიქით, იმავე ნიშნით 

დისიმილაცია დაჩნდება (აფრიკატი + სპირანტი + სშული + სპირანტი). დისიმილა- 

ციად უნდა განისაზღვროს აგრეთვე ჯდ --ჟდ, ჩქ -+შქ ტიპის შენაცვლება (აფრიკატი 
+ ხშული -+ სპირანტი + ხშული). 

ანუ: ურთიერთსაპირისპირო შედეგი გვაქვს: ნაპრალოვნობის მიხედვით ნივე- 

ლირების ტენდენცია (ძლ + ზლ..), ერთ შემთხვევაში, და მაქსიმალური კონტრას- 

ტისაკენ მიდრეკილება (დ -> ჟდ...), მეორე შემთხვევაში... 
დეზაფრიკატიზაცია შესაძლოა მოჰყვეს სხვა რიგის ფონეტიკურ გარდაქმნებს: 

ჩრდ -> ჩდ ->ჩთ –+ შთ/ შტ (ჩრდილი -· იმერული: შთილი/ შტილი), ბრძ ->ბძ ->გზ 

(ბრძანა + ბზანა). 

სპეციფიკური ვითარებაა ინგილოურში, სადაც მჟღერ აფრიკატებს ყველა შე- 
მთხვევაში ცვლის შესაბამისი მჟღერი სპირანტები (ჯ -+ჟ, ძ -+%); ჯაგი –” ჟაგ, ჯავრი 

-# ჟავრ; ძალა -» ზაპლაი/ / ზაალაი, ძაღლი -+#ზაღლ. 
ყურადღებას იქცევს ის ფაქტი, რომ აფრიკატიზაცია და დეზაფრიკატიზაცია 

ზოგჯურ დაჩნდება იდენტურ კომპლექსებში: სხ -+ ცხ (სხვა –+მოხეური: ცხო) და ცხ 
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-» სხ (ცხიმი -–> მოხეური: სხიმი), რშ -+ რჩ (ხარშავს -» ხარჩავს) და რჩ -+ რშ (არჩივი 

> ქართლური: არშივი), შ -> ჩ (შიკრიკი -> ქართლური: ჩიკრიკი) და ჩ + შ (ჩითილი 

-» ქართლური: შითილი)... 

რა თქმა უნდა, ყველა შემთხვევაში ასეთი თავისუფალი მონაცვლეობა არ 
შეიძლება გექონდეს. დაჩნდება მკაცრად განსაზღვრული კანონზომიერებანიე; მა- 

გალითად, დასავლურ დიალექტებში სწ ->სტ შეინიშნება მხოლოდ ერთი მორფემის 
ფარგლებში: სწავლა +სტავლა; სწორი “სტორი, შდრ. ს-წევ-ს „ეწევა“ +მო-ს-წი-ა 

// მო-ს'-ი-ა (წ აფრიკატის ჩავარდნით, რაც ზემოდასახულებულ ფორმებშიც 
შეიძლება განხორციელდეს: სწავლა -> ს'ავლა/ / სავლა). ამის საპირისპიროდ, სტ 

კომპლექსში, ჩვეულებრივ, არ ხდება სპირანტის ან ხშულის აფრიკატიზაცია (სტა- 
ფილო, სტუმარი, სტვირი, სტრიქონი, ნესტი...), ერთადერთი გამონაკლისია რუსუ- 

ლიდან ნასესხები სტრაფილი როეითით6 4ივნდიტ –სწიაფილ და ოც, როგორც 
ჩანს, სწრაფ-ი ფორმასთან ფონეტიკური ასოციაციის გამო. 

3.37. თანხმოვანთა ნაზალიზაცია ქართული ენის დია- 

ლექტებში. ნაზალიზაცია მეტ-ნაკლებად გავრცელებული ფონეტიკური პრო- 
ცესია ქართული ენის ყველა დიალექტში, მაგრამ სისტემატური ხასიათი რამდენიმე 
დიალექტში აქვს. 

ნაზალიზაცია ვლინდება ორი სახით: 

ა) ხდება თანხმოვანთა შენაცვლება ნაზალური მ და ნ სონანტებით; 

ბ).თანხმოვნებთან ვითარდება მ და ნ სონანტები, 
ნიმუშად რამდენიმე მაგალითს დავასახელებთ. 

მ სონანტად შეიძლება გარდაიქმნას: ბ (კბილი + თუშური: კმილი, კბენს + 

იმერული, გურული: კმენს, ბაყაყი + აჭარული: მაყაყი, აკეთებს –> ქართლური, 
კახური: აკეთემს), ფ (ყოფს -»კასური: ყომს, გაფცქვნილი «მთიულური: გამცქვნილი, 
ფრჩხილი -> ფჩხილი -+ ბჩხილი / /მჩხილი), რ (მოღრეცილი -> ქართლური: მოღმე- 

ცილი, რბილი ->იმერული: მბილი), ვ (ვიწრო -+ ქართლური, კახური: მიწრო, ვენახი 
“აჭარული: მენახი, ხავსი ->ქართლური, კახური: ხამსი, კარავი -#იმერული: კარამი, 

ხნავს – ქართლური, კახური, ზემოიმერული: ხნამს, ნავთი –» ჭავახური: ნამთი). 

ნ სონანტად გარდაიქმნება: დ (კიდევ ინგილოური: კენეშ), ლ (ლიტრა -კახური: 
ნიტრა, რომელი -+ხევსურულე, ფშაური, მოხეური: რომენი, სულელი «იმერული, 
ლეჩხუმური: სუნელი), რ (გემრიელი -+ ხევსურული: გემნიერი, რახან -+ ფშაური: 
ნახან / / ნახა, ათჯერ -> ლეჩხუმური: ათჯენ). 
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ხშირია მ ->6 და ნ ->მ შენაცვლების შემთხვევებიც. 

მ ->ნ დაჩნდება როგორც პირველად (შთა -+ნთა, სიმდიდრე ->სინდიდრე, ასხამს 

–” ასხანს), ასევე ფონეტიკურად ცვლილ ფორმებში (მალავს -> მალამს -+ მალანს, 

აკეთებს “> აკეთემს -+ აკეთენს). 

ნ -> მ, როგორც წესი, პირველად ფორმებშია განხორციელებული (უკუნი + 
მთიულური: უკუმი, ინტერესი ->» ქართლური: იმტერესი, რახან -> კახური: რახამ, 

შერჩენია -·+ აჭარული: შერჩემია). 

რა თქმა უნდა, ამ შემთხვევაში ნახალიზაციის ნაირსახეობებთან გვაქვს საქმე. 

თანხმოვანთა გადაბგერებით ნაზალიზაციას მიზეზი შეიძლება სხვადასხვა ჰქო- 
ნდეს: 

ასიმილა(ჯია: ლოკალური რიგის მიხედვით: რბ –> მბ (რბილი -> მბილი), რაგვა- 

რობის მიხედვით: ბს -#მს (აკეთებს -» აკეთემს)... 

დისიმილაცია: ლოკალური რიგის მიხედვით: ღრ -> ღმ (მოღრეცილი -> მოღმე- 
ცილი), რაგვარობის მიხედვით: ვს -+მს (ხავსი -+ ხამსი), კბ ->კმ (კბილი -” კმილი)... 

სპონტანური შენაცვლება: ბ -· მ (ბაყაყი -+ მაყაყი), ვ ->+ მ (კარავი –» კარამი), დ 

–» ნ (კიდევ –»კენემ)... 

ზოგჯერ რთულ ფონეტიკურ გარდაქმნასთან გვაქვს საქმე; მაგალითად, რ -» ნ 
გაშუალებული უნდა იყოს რ -+ ლ საფეხურით: ორჯერ + ორჯელ, ცხრაჯერ + 
ცხრაჯელ, – ჯელ ზოგადდება: სამჯელ, ოთხჯელ, ათჯელ, რის შემდეგ ლ -+ ნ შენაცვ- 
ლებით: სამჯენ... 

სხვადასხვა ფონეტიკური პროცესი აქაც ერთსა და იმავე შედეგს იძლევა. მაგა- 

ლითად, მს, ასევე ნს შესაძლოა მიღებულ იქნას ერთი მხრივ, რაგვარობის მიხედვით 

ასიმილაციის საფუძველზე: ბს -+ მს -> ნს (აკეთებს -> აკეთემს -+ აკეთენს), ხოლო, 

მეორე მხრივ, იმავე ნიშნით დისიმილაციის საფუძველზე: ვს –+ მს + ნს (ხატავს –- 

ხატამს ->ხატანს), 

სისტემური ხასიათი აქვს ნაზალიზაციის მოვლენას თემის ნიშნებში, რომელიც 

სქემატურად შეიძლება ასე გამოვსახოთ: 

ა) - – ავ «“-ამ +-ან 

მაგალითად, ხატ-ავ-ს -> ხატ-ამ-ს –> ხატ-ან-ს. 

ბ)-- ებ+| -ემ+-ენ 

– ამ (მორფოლოგიური კორელატი) + -- ან 
მაგალითად, ა–კეთ-ებ-ს - – ა-კეთ–ემ-ს +ა-კეთ-ენ-ს ან ა-კეთ-ებ-ს ->ა-კეთ- 

ამ-ს ->ა-კეთ-ან-ს. ანალოგიურად: ი-ყიდ-ი-ს --ქართლური, კახური: ი-ყიდ-ამ-ს -> 
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ი-ყიდ-ან-ს. 

გ) –-ობ + -ომ + ონ. 

მაგალითად, ა-რჭ-ობ-ს + ა-რჭ-ომ-ს + ა-რჭ-ონ-ს, დასაშვებია აგრეთვე: 

ა-რჭ-ობ-ს -+ა-რქ-ებ-ს -· ა-რჭ-ენ-ს. 
დ) –– ამ (პირველადი) + –ან 
მაგალითად, ა-სხ-ამ-ს “> ა-სხ-ან-ს. 

ე) –- ემ (პირველადი) -+ -ენ 
ერთადერთი მაგალითია: ს-,კ-ემ-ს +ს-ც-ენ-ს. 

ვ) –– ოფ +-ომ +-ონ 

ესეც ერთადერთი მაგალითითაა წარმოდგენილი: ყ-ოფ-ს +ყ-ომ-ს -–>ყ-ონ–ს. 

ცვლილება ხდება ორ პოზიციაში; ხმოვნის მომდევნოდ თანხმოვნის წინ (ზატ- 

ავ-ს “+ ხატ-ამ-ს –> ხატ-ან-ს, ზატ-ავ-თ -> ხატ-ამ-თ –> ხატ-ან-თ) და ხმოვნის 

მომდევნოდ პაუზის წინ (ხატ-ავ -»ხატ-ამ -»ხატ-ან). ხმოვნის წინ აღდგება ამოსავალი 

ვითარება: ხატ-ამ-ს/ ხატ-ან-ს, მაგრამ: ხატ-ვ-ა, ა-კეთ-ებ-ს/ ა-კეთ-ენ-ს, მაგრამ: 

გა-კეთ–ებ-ა, გა-კეთ-ებ-ულ-ი, და-ა-სხ-ან-ს, მაგრამ: და-სხ-მ-ა (იხ. აგრეთვე ზე- 

მოთ:...10). 

შენიშვნა: თემის ნიშნის მსგავსად ზოგჯერ იცვლება ფუძისეული თანხმოვანიც: 

ჰ-ყავ-ს “+ყამ-ს +ყან-ს, წევ-ს -+წემ-ს + წენს, 

ამათგან, ––მ–იანი ვარიანტი გავრცელებულია ქართლურში, კახურში, ზემოი- 

მერულში, ნაწილობრივ --– რაჭულსა და მესხურში. --ნ-იანი ნაირსახეობა უპირა- 

ტესად მესხურში დაჩნდება. 

მ ზოგჯერ წარმოდგენილია შუალედურ საფეხურზე: ხატავს ->სატამს -> ატანს 
(არ ივარაუდება უშუალოდ ვ -+ ნ). 

რაც შეეხება ნაზალიზაციის მეორე შემთხვევას, რომელიც მ და ნ სონანტების 

განვითარებით მიიღწევა, ამის შესახებ დაწვრილებით ზემოთ გვქონდა საუბარი 
(იხ.... 9. „ნახალიზებული ხმოვნები ქართული ენის დიალექტებში"), ნიმუშებად 

დასახელებული იყო: ეგრე -> ენგრე, ხმიადი -+ ხმიანდი და მისთ. დავსძენდით, რომ 
ხმოვნების ნაზალიზაცია ამ დროს თავისთავად გულისხმობს მომდევნო თანზმოვა- 

ნთა ნაზალიზაციასაც. დაჩნდება ამ პრინციპით საკუთრივ თანხმოვანთა ნაზალიზა- 

ციის ფაქტებიც: დევი -+მდევი/ ნდევი, ტყვე -+მტყვე/ ნტყვე, თავლა ->მთავლა/ ნთა- 
ვლა და მისთ. 

ზემოხსენებულის გვერდით ქართული ენის დიალექტებში თავს იჩენს საპირის- 
პირო, დენაზალიზაციის პროცესიც. ესეც ორი გზით მიიღწევა: მ და ნ სონანტების 
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გადაბგერებით ანდა დაკარგვით: 

ა)მ + ვ (ნემსი + ნევსი, პატიმარი -+ პატივარი) 

ბ (მრუდე -> ბრუდე/ ბრუნდე, მჟავე -» ბჟავე) 
ფ (მსხალი -« ფსხალი, მხარი -> ფხარი) 

გ (მზითვი -> გზითვი) | 
ანდა: მსხალი „სბალ, მგელი -+გელი, მდიდარი -> დიდარი... 

ბ) ნ + ლ (ნიანგი -> ლიანგი, ნაბიჯი -> ლაბიჯი) 

რ (ნიადაგი + რიადაგი) 

ვ (მოატანინა -#მოატავინა) 

დ (ქალამნები ->ქალამდები). 
ანდა: სიმინდი + სიმიდი, ჩვენს -> ჩვეს (რაჭული), გაჩნდა -» გაჩდა/ გაჩთა.... , 

როგორც ნაზალიზაცია, ასევე დენაზალიზაცია ერთსა და იმავე დიალექტში 
დაჩნდება, როგორც სხვადასხვა, ასევე ერთსა და იმავე პოზიციაში, რაც ზემოდასა- 
ხელებულმა ნიმუშებმაც წარმოაჩინა. 

3.38, თანხმოვანთა პალატალიზაცია და ველარიგზაცია 

ქართული ენის დიალექტებში. პალატალიზაცია (მაგარსასისმიერობა) 

უპირატესად კბილისმიერი და უკანასასისმიერი ხშულების აფრიკატიზაციით ვლი- 
ნდება. ამათგან კბილისმიერი სამივე ხშული (დ,თ,ტ) განიცდის პალატალიზაციას და 
შესაბამისად იძლევა ძ,ც (იშვიათად ჩ), წ (ხოგჯერ ვ) აფრიკატებს: დევს -> ძევს, 

ფათური +ფაცური (ფუნთულა ფუნჩულა), სატერფული +საწერფული (ტვირთი 
-#ქვირთი), რბილსასისმიერთაგან ქართული ენის დიალექტებში დაჩნდება კ ხშულის 

პალატალიზაციის შემთხვევები (კ + წ: კინაღამ -> წინაღამ, კიკიმო -> წიწიმო; 

შეინიშნაკ -+ც შენაცვლებაც: რეიკა +რეიცა - არ გამოირიცხება, რომ ეს ნასესხები 

სიტყვა ” რეიქა სახით ყოფილიყო წარმოდგენილი). ამის შესახებ დაწვრილებით 
ზემოთ გვქონდა საუბარი (იხ... 35). 

გარდა ამისა, ქართული ენის დასავლურ დიალექტებში (ქვემოიმერულში, ლეჩ- 
ხუმურში, ნაწილობრივ გურულშიც) შეინიშნება ლ-ს პალატალიზაციის შემთხვე- 

ვები. მაგალითად, ქვემოიმერულში პალატალური ლ დაჩნდება ძალა, მალე, გლასა, 
დალპა... ფორმებში (შ. ძიძიგური). ლ-ს პალატალიზაციის შედეგად შეიძლება გაჩნ- 

დეს ი: მასკლავი -># მასკლიავი „ვარსკვლავი“, ლანქერი – ლიანქერი, ლაგერი + 

ლიაგერი „ბანაკი# (ნიმუშები აქარულ. დიალექტშია დადასტურებული). ზოგჯერ 
გვხვდება სრულხმოვანი ი-ც: პალიტო „პალტო4 (შდრ.: იმ 79070), კალიცო „ბეჭედი“ 
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C(0M6V0), აღმოსავლური დიალექტებიდან პალატალური ლ დამოწმებულია ინგი- 
ლოურში (უფრო ხშირად –- ნასესხებ სიტყვებში). ზოგჯერ ლ ძი: ჭელში -” კეიში, 

წელში + წეიში (გ.იმნაიშვილი). | 

არსებითად პალატალიზაციასთან გვაქვს საქმე სპირანტების იოტაციის შემთხ- 
ვევაშიც: დაჰბარავს -> დაიბარამს, გასძახის -> გაიძახის, ტაშტი/ ტასტი -+ტაიტი და 
მისთანანი, რაც ფართო გავრცელებისაა აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში 
(ქართლურში, კახურში, მთიულურ-გუდამაყრულში.... 

შენიშვნა: პალატალური -- აკუსტიკურად „რბილი“ თანზმოვანია. ქართულში 
პალატალურ თანხმოვნად ი-ს (ზოგურ მას ნახევარსმოვანსაც უწო- 

დეზენ) ასახელებენ (გ. ახვლედიანი), არსებითად კი, როგორც აღინი- 
შნა, პალატალურია ნუნისმიერი აფრიკატები, აგრეთვე –- სპირან- 
ტები. ამიტომაც არ არის მოულოდნელი ზ%,ს,ე,შ “+ ი პროცესი, 

აგრეთვე პჰ-+·> ი, რაც ლარინგალური (სორხისმიერი) თანხმოვნის 

პალატალიზაციის შედეგია. თერჯოლურში იოტაციას განიცდის შუ- 
” ანუნისმიერი რ: რავა -+ ავა (შ. ძიძიგური). 

ველარიზაციას ქართული ენის დიალექტებში განიცდიან წყვილბაგისმიერი “ 
(ბ,ფ,პ) და კბილისმიერი (დ,თ,ტ) ხშულები, აგრეთვე წინანუნისმიერი (ს) სპირანტი 
და შესაბამისად იძლევიან რბილსასისმიერ გ,ქ,კ სშულებსა და ხ სპირანტს: ეუბნება 
-+ეუგნება, პორფილე -+კორფილე, ამოზიდული -»#ამოზიგული, მთლად ->თლათ -» 
ქლათ, ტიმოთე + კიმოთე; სწორი + ხწორი (დაწვრილებით იხ. ზემოთ:... 4, 

..15,...29,...34). 

რაჭული დიალექტის გლოლურ კილოკავში გვხვდება ველარიზებული Cმაგარიზ) 
ლ. დილ–ა, ცოლ–ი, ქალ–ი, ვაშლ–ი, ბარკალ–ი, საგზალ–ი (შ, ძიძიგური), 

3.39. კონტამინაცია ქართული ენის დიალექტებში. და- 

ნდება შემთხვევები, როცა ამა თუ იმ ფორმის ბგერითი შედგენილობა იცელება 

ფონეტიკური ანალოგიის საფუძველზე. ამის კვალობაზე მიიღება ფორმა, რომელც 

შედეგია ასოციაციურად დაკავშირებული ორი სიტყვის ბგერობრივი შერევისა“ (გ. 
ახვლედიანი). 

ნიმუშებად დასახელებულია: მოდგმა + მონაგარი + ლეჩხუმური: მონადგა- 

რი,კორძი + ნუჟრი + თუშური: კუჟრი (არსებობს კვიჟღ-ი ფორმაც -> გურულსა 

და იმერულში), ბღარტი + ბჟიტი -ჯიმერული: ბტღარტი, ბჟიტი + ჩიორა +გურულ, 
აჭარული: ბჟიორა, ღერო + ლერწი + ღერწი, მოყვარე + მოყვასი + აჭარული: 

მოყვარსი, ბერწი + ეწერი -+ გურული: ბეწერაი, ბერწი + ურწანი + აჭარული: 
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ბურწანი, ცული + წალდი + იმერული: ცულდი, ამოჩრა + ამოღლიავება -» 
ამოჩლიაღვება და მისთ. (ფ. ერთელიშვილი). 

კონტამინაციის გათვალისწინება იმიტომაც არის აუცილებელი, რომ საკუთრივ 
ფონეტიკური ცვლილებებისაგან განსხვავდეს ფონეტიკურად შეუძლებელი ბგერა- 
თმონაცევლეობა (და ამით თავიდან ავიცილოთ მცდარი ინტერპრეტაციები), მაგალი- 

თად, საკუთრივ ფონეტიკის საფუძველზე აუხსნელია ნ -+კ (ნუჟრი /კუჟრი) ან ბღ 
–+ბეღ (ბღარტი/ ბჟღარტი), ლერწი და ღერწი ფორმათა თანაპოვნიერებას შეეძლო 
დაესვა საკითხი: ხომ არა გვაქვს საქმე აქ ველარიზებული Cმაგარი“) ლ-ს რეფლექს- 
თან და ა. 

ზოგჯერ მცდარი ინტერპრეტაცია შესაძლოა იმითაც ყოფილიყო გამოწვეული, 
რომ ამა თუ იმ ფორმაში კონტამინაციური ცვლილება საკუთრივ ფონეტიკურად 

შესაძლებელ ბგერათმონაცვლეობას წააგავს. ამ რიგისაა, მაგალითად, დ:ტ შენაცვ- 
ლება ამოდენა / / ამოტენა ფორმებში. ჩვეულებრივ, იგი სუბსტიტუციად მიიჩნევა, 

სინამდვილეში კი იდენ-ა და ტოლ-ა ფორმათა კონტამინაციით არის მიღებული. 
სხვათა შორის, ესაა ფორმები, რომლებიც გარდა კონტამინაციისა, საკუთრივ 

ფონეტიკური ჩაირსახეობების სიუხვითაც გამოირჩევა. ამიტომაც ინტერესს მოკ- 

ლებული არ იქნება მათი აქ წარმოდგენა. 

– ოდენ მორფემოიდით გამოიხატება თანაბრობა, თანაფარდობა (გამოიყენება 

დამოუკიდებლადაც მნიშვნელობით: „მხოლოდ, მარტო“), ძველ ქართულში მას 
ოდნაობის ფუნქციის გამოხატვაც ეკისრებოდა („ვიყვენით ჩუენ მონასტერსა მას 

შინა სამ დღე ოდენ"), ახალ ქართულში ამ დანიშნულებით ––ოდენ +ოდე //-ოდ 
გამოიყენება (სამიოდე / / სამიოდ). თანაბრობის ფუნქციით დაჩნდება --ოდენ//- 

ოდენა (ამოდენ-ი // ამოდენა). –-ოდენ -ა შედგენილია საკუთრივ - ოდენ და 

მქონებლობის, აგრეთვე თვისობის გამომხატველი-ა ელემენტებისაგან · (შდრ.: 
ცხვირ-ი > ცხვირ-ა, ბარბაც-ი + ბარბაც-ა). --ოდენ //-ოდენა ფონეტიკურად 
მარტივდება: ჩემოდენი + ჩემდენი, შენოდენი + შენდენი, ამოდენი + ამდენი. 

ამოსავალ და ფონეტიკურად გამარტივებულ ნაირსახეობებს შორის ზოგჯერ სემა- 

ნტიკური სხვაობა დაჩნდება: ჩემოდენი ნიშნავს: „ჩემხელა“, ჩემდენი.-. „იმდენი, 

რამდენიც მე მაქვს/ მყავს, გამიკეთებია...“ („ჩემდენი რომ გემუშავა, ასე აღარ იჭქნე- 

ბოდი4. 
თანაბრობის ფუნქციის გამოსახატავად გამოიყენება ტოლ-ი +ტოლ-ა ფორმაც; 

ამტოლი „ამოდენი?, ამტოლა „ამდენა4, 

–ოდენ-(ა) და ტოლ-(ა) ფორმათა კონტამინაციით მიღებულ იქნა თანაბრობის 

ფუნქციის გამომხატველი მორფემოიდის რამდენიმე ვარიანტი: 
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ა) – ოდენ + -ტოლ ->-ოტოლ: ამოტოლა, იმოტოლა. 
ბ) – ოდენ + – ტოლ + -ტონ: ამტონი, იმტონი, რამტონი. 

გ) – ოდენ + –– ტოლ + -ტენ: ამტენი, იმტენი. 

დ) – ოდენ + – ტოლ + -ტელ ამტელა, იმტელა, ჩემტელა. 
ე) – ოდენ + - ტოლ -+-დონ: ამდონი, იმდონი. 

თავის მხრივ კონტამინაციით მიღებული თითოეული ფორმა შესაძლებელია 
ნაირგვარი ფონეტიკური სახესხვაობებით იყოს წარმოდგენილი: 

ა) –დონ –» –დვენ (იმდვენი). 

ბ) –ოდენ -+-დე ->-თე + –– ტე: წისოდენ -#? ისდენ -» ”ისდე -+ისთე (სდ ->სთ 

რეგრესული ასიმილაციით) -> ისტე (სთ -» სტ პროგრესული ასიმილაციით; შდრ.: 
არასფერი -> არასპერი). იპოვება დასავლურ დიალექტებში (იმერულში, გურულ- 
ში...). · 

გ) -ტონ +-ტვენ -+> თვენ: იმტონი -»იმტვენი -+იმთვენი. დაჩნდება აღმოსავლურ 

დიალექტებში (ქართლურში, კახურში). 
დ) –ტენ ->-თენ: იმტენი + იმთენი (ქართლური, კახური). 

შეინიშნება ფონეტიკური ვარიანტების კონტამინაციის შემთხვევებიც: -ოტოლ 
+-ტენ -+ოტენ/-ოტელ იმოტენა, იმოტელა. 

შენიშვნა: ტ/ თ მონაცელეობისათვის შდრ.: იმისთვინ -+იმითვინ / იმიტვინ (კახუ- 

რი...). 

ასე გადაეჯაჭვა ერთმანეთს კონტამინაციითა და საკუთრივ ფონეტიკური ცვლი- 
ლებით მიღებული ფორმები, 

ამავე მორფემოიდით შედგენილ ფორმაში სხვა შემთხვევაშიც დაჩნდება კონ- 

ტამინაციის შედეგები. კერძოდ, რამოდენა/ რამდენი, სადაც ერთი შეხედვით მოუ– 

ლოდნელია მ-ს პოვნიერება (შდრ.: რაოდენი). ორივე ფორმა კონტამინაციის შედე- 

გია: ამოდენი + რაოდენი -» რამოდენი/ რამოდენა. ანალოგიური ვითარებაა აქაც: 

ამხელა + “რახელა -> რამხელა... ესაა შემთხვევა, როცა თანხმოვნის განვითარებას 

არა საკუთრივ ფონეტიკური შეპირობებულობა, არამედ ბგერითი ასოციაცია უდევს 
საფუძვლად. 

3.40. მეტათეზისი (თანხმოვანთა გადასმა) ქართული 

ენის დიალექტებში. მეტათეზისის მიზანია, სიტყვა-ფორმაში ისე შეცვალოს 

ბგერათა თანაგანლაგება,რომ გაადვილდეს წარმოთქმა. ისევე, როგორც სხვა ფო- 
ნეტიკური პროცესები, მეტათეზისის ზოგი შემთხვევა საერთო ქართული მოვლენაა, 

ზოგიც დიალექტების მიხედვით სხვაობს.
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განირჩევა მეტათეზისის რამდენიმე სახეობა: პროგრესული და რეგრესული 
(მიმართულების მიხედვით), დისტანციური და კონტაქტური (მანძილის მიხედვით), 

მარტივი (ადგილს იცვლის ერთი ბგერა) და საურთიერთო (ერთმანეთს ადგილს 
უცვლის ორი ბგერა), ზოგი ამ ნაირსახეობათაგან „ოურთიერთგანმსაზღვრელია. მა- 

გალითად, კონტაქტური მეტათეზისი საურთიერთოა (ხნ-ვ-ა -> ხვნ-ა, წიგნ-ი + 

წინგ-ი), დისტანციური შეიძლება იყოს მარტივიც (ეჭვ-ი -+ვეჭ-ი, კვერნა -+ რკვენა) 

და საურთიერთოც (მადლიერ-ი -+მადრიელ-ი). 
მეტათეზისის ესა თუ ის შემთხვევა, როგორც ითქვა, შესაძლოა იყოს: ა) საერ- 

თო-ქართული ან დიალექტების უმეტესობისათვის დამახასიათებელი (ზნ-ვ-ა. > 
ხვნ-ა, ხსნ-ი–ს -> სხნ–ი-ს), ბ) დიალექტების მხოლოდ შეზღუდული წრისათვის ან 

სულაც ერთი დიალექტისათვის (კილოკავისათვის) ნიშანდობლივი (სუფთა -+ სამხ- 
რეთ ქართლური: ფსუთა, შეტოპავს + აჭარული: შეპოტავს, ჟინი -- ქართლური, 
კახური: ნიჟი, შდრ.: გაჟონა + იმერული: განოჟა, ვნახე “++ ლეჩხუმური, ზემოიმე- 

რული: ნავხე, მნახე ->ზემოიმერული; ლეჩხუმური: ნამხე). 

მეტათეზისი შეიძლება განიცადოს ყველა რაგვარობის თანხმოვანმა. გადაისმის: 

ა) ხშული:გ-ბ -»ბ-გ (გუბელა -»იმერული: ბუგელა), ტ-პ –-პ-ტ (შეტოპავს -»აჭარული: 
შეპოტავს), ბ) აფრიკატი: ბ-ჩ -> ჩ-ბ (კუბაჩა „კუდუსუნის ხორცი საქონლისას -· 

გურული: კუჩაბა), გ) სპირანტი: ხს ” სხ (გახსენი + გასხენი), დ) სონანტი: ნ-ლ + 

ლ–ნ (ბნელა -> ბლენა). 

ადგილები შეიძლება შეინაცვლოს: ა) თანზმოვნებმა (ასხია -> ჯავახური: ახსია, 

სუფთა ->სამხრეთ ქართლური: ფსუთა, ღრმა -+ლეჩხუმური: რღმა), ბ) თანხმოვანმა 

და ხმოვანმა (ღირსი ->იმერული, გურული: ღრისი, ჯირკი -#იმერული: ჯრიკი, ზურგი 
“გურული, აჭარული: ზრუგი). 

ადგილებს შეინაცვლებენ: 
ა) ხშულები: გ-ბ –> ბ-გ (გუბელა -> იმერული: ბუგელა), ტ-პ -+პ-ტ (მეტოპავს -> 

შეპოტავს). 

ბ) ხშული და აფრიკატი: ჩ-ქ -· ქ-ჩ (ჩიქილა -> ხევსურული, თუშური: ქიჩილა), 
ბ-ჩ ->ჩ-ბ (კუბაჩა ->გურული: კუჩაბა). 

გ) ხშული და სპირანტი: დ-ს -+ს-დ (გადასარევი -· იმერული: გასადარევი), კ-ს 
+ %-კ (კუზი -+ქართლური, კახური: ზუკი), დ-ჟ -+ ჟ-დ (დუჟი -+ქიზიყური: ჟუდი). 

დ) ხშული და სონანტი: ბმ -» მბ (დაბმული -> დამბული), გრ -> რგ (გრილი 
იმერული: რგილი), გნ -+ ნგ (წიგნი -> იმერული: წინგი), დრ -+ რდ (ახვედრებს 
ლეჩხუმური: ახვერდებს), ბრმ -> რბმ (ბრმა -> ლეჩზუმური: რბმა). 
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ე) აფრიკატი და სპირანტი: ჩ-ხ -» ხ-ჩ (დაჩეხილი -· კახური: დახეჩილი), ხჩ -+ ჩხ 

(ხსრჩოლი -> ხხოლი + ლეჩხუმური: ჩხოლი), 

ვ) აფრიკატი და სონანტი: ცრ + რც (ცრემლი “> ლეჩხუმური: რცემლი), რ-ჯ + 
ჯ-რ (ბურეჯი -» რაჭული: ბუჯერი). 

ზ) სპირანტები: ხს -> სხ (გახსენი -> ქართლური, იმერული: გასხენი), სხ –» ხს 

(მასხარა ->ჯავახური: მახსარა), ხშ ->შს (ხშირი -+ქართლური: შხირი), შვ -++ეშ (პეშვი 

–> აჭარული: პევში). | 

თ) სპირანტი და სონანტი: ნვ -»ვნ (ყინვა > რაჭული: ყივნა), ხლ ->ლხ (თოხლო 

იმერული: თოლხო), ღრ --რღ (ღრმა –კახური, იმერული: რღმა), ხრ + რს(ხრმალი 
> რაჭული: რხმალი), ჟ-ნ > ნ-ჟ (ქართლური, კახური: ნიჟი, გაჟონა + იმერული: 

განოჟა), ლვ -» ვლ (შალვა -+ გურული: შავლა), ლ-ვ -> ვ-ლ (ძლივას -> იმერული, 
გურული: ძვილა). 

ი) სონანტები: ნ-ლ -» ლ-ნ (ბნელა -» ბლენა), ლ-ნ- ნ-ლ (ბალანი -> ქართლური: 

ბანალი), ნ-რ + რ-ნ ამნაირი -+» მესხური: ამრაინი), რ-ნ + ნ-რ (ამირანი -> მესხური: 

ამინარი), ლ-რ ->რ-ლ (ძლიერ «კახური: ძრიელ, ტალავერი -+ლეჩსუმური: ტარაველი, 
მოლარე -> გურული: მორალე), რ-ლ -> ლ-რ (რაჭველი -+ლეჩხუმური: ლაჭვერი). 

მიმართულების შესახებ საკითხი დაისმის მარტივი მეტათეზისის შემთხვევაში. 

უპირატესად დაჩნდება რეგრესული მეტათებისი (კვერნა -”იმერული: რკვენა, ბევრი 
+ იმერული:ბრევი, ეჭვი -+ ლეჩხუმური: ვეჭი, ბარტყი -+კახური: ბღარტი), 

მეტათეზისი უმრავლეს შემთხვევაში ერთსაფეხურიანია (იხ. ყველა ზემოდასა- 

ხელებული ნიმუში), მაგრამ შეიძლება შეგვხვდეს ორსაფეხურიანი მეტათეზისის 

მაგალითებიც: ბროწეული -+ იმერული: ბერწოული (ე გადაისმის ბრ კომპლექსში, 
ხოლო ოწ -+წო; ამას ხელს უნდა უწყობდეს ისიც, რომ ->ეულ სუფიქსი იმერულში 
წარმოდგენილია როგორც: - ოულ). 

მეტათეზისის თანამდევად შესაძლოა დაჩნდეს სხვა ფონეტიკური პროცესი; 

მაგალითად, ქს -» სქ (მეტთაეზისი) -» სკ (დისიმილაციური გამკვეთრება): ლექსი -» 
ჯავახური: ლესქი -> ლესკი, ბარტყი -> კახური: "ბყარტი -+ ბღარტი პროგრესული 
ასიმილაციით), ზურგი ->ზრუგი ->გურული: ძრეგი, 

და, პირიქით, მეტათეზისი შეიძლება მოხდეს სხვა ფონეტიკური ცვლილების 
შემდგომ; უფრო ხშირად მაშინ, როცა რედუქციის შედეგთან გვაქვს საქმე: ხმალი 

+ ხმლის + კახური: ხლმის, ძმარი “> ძმრის -+ იმერული; ძრმის, ასევე: სნ–ავ-ს -» 

ხნ-ე-ა “+ ხვნ-ა (საერთო-ქართული მოვლენაა; გამონაკლისი გვაქვს ზოგიერთ 

დიალექტში; მაგალითად, იმერულში, სადაც მეტათეზისი ამ პოზიციაში სშირად არ 
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დაჩნდება: ხნ-ვ-ა, ხრ-ვ-ა, შე-კრ-ვ-ა, მო-კლ-ვ-ა). შემდეგ; ა-ბ-ამ-ს, მაგრამ: და-ბ- 

მ-ა > და-მბ-ა (ანალოგიით თავს იჩენს II სერიაშიც: და-ა-მბ-ა „დააბა“), ანდა: 

მოაგროვა -”მოანგროა (ვ-ს ჩავარდნითა და ნ-ს განვითარებით) + მოანგრუა (ოა + 

ჟა/ ჟა რეგრესული დისიმილაციით) -· მესხური: ”მოანგრვია (ჟუ. -> ვი პროცესის 
შედეგად) -#მოანგერია (რვ -#ვრ მეტათეზისით - ჩქამიერი გ თანხმოვნის მომდევნოდ: 

საერთო- ქართული წესის კერძო დიალექტური გამოხატულებაა; შდრ.: ჩაგრავს + 
ჩაგრვა -+ ჩაგვრა; ანუ: გრვ -· გვრ), ხბო -+ ხფო -> ჯავახური: ფხო (მიდრეკილება 
ბუნებრივი ფხ კომპლექსისაკენ). 

ერთსა და იმავე ფორმაში შესაძლოა მეტათეზისის სხვადასხვა შედეგი დაჩნდეს; 

"შეხვედრია -· იმერული: შეხვდერია/ ლეჩხუმური: შეხვერდია. 
მეტათეზისის შედეგად ვიღებთ ქართულისათვის ბუნებრივ კომპლექსებს (რაც 

არ გამორიცხავს იმას, რომ თვით ბუნებრივი კომპლექსიც იცვლებოდეს მეტათეზი- 
სის საფუძველზე): დაბორგავს -”რაჭული: დაბროგავს (8 -+ბრ), ჭორფლი აჭარული: 
ჭროფლი (ვრ), ძლიერ ->კახური: ძრიელ (ძრ), ჯირკი -+იმერული: ჯრიკი (ჯრ), ძლივას 
+ გურული, იმერული: ძვილა (ძვ), გაუჯავრდა გურული: გაუჯვარდა ძე) და მისთ. 

მეტათეზისის საფუძველზე შესაძლოა წარმოიქმნას კომპლექსი, რომელიც სხვა 

შემთხვევებში სხვა ფონეტიკური პროცესის შედეგია; მაგალითად, ბმ -+მბ (დაბმული 

+ დამბული) და ბ -> მბ მ-ს განვითარებით (ბალი –> მბალი), ან: რ-ს მეტათეზისი 
(კვერნა -+ რკვენა) და რ-ს განვითარება (კმევა >> რკმევა), 

მეტათეზისი მკაცრად განსაზღვრულ შემთხვევებში ხდება. მაგალითად, დასაშ- 

ვებია კვერნა -+რკვენა (რადგან რ-ს მეტათეზისის შემდეგ ზმოვანთგამყარად რჩება 

ნ), მაგრამ შეუძლებელია კვარი -+”რკვაი (ორი ხმოვნის თავმოყრის გამო), ამიტომაც 

თავკიდურა პოზიციაში პროთეტული თანხმოვნის (სონანტის) გაჩენა ხდება; კვარი 

– მკვარი (რკვენა ფორმაში ამ როლს გადასმული რ სონანტი ასრულებს). 

მეტათეზისს სხვადასხვაგვარი ახსნა ეძლევა. 

ერთი ვარაუდით, მეტათეზისი მიჩნეულია აქცესიური კომპლექსის სუპერაციად, 
რადგან ასეთი კომპლექსები ენისათვის „ნაკლებ ბუნებრივია“ (გ. ახვლედიანი). 

მართალია, მეტათეზისის გზით აქცესოური კომპლექსი შეიძლება გარდაიქმნას 

დეცესიურ კომპლექსად (გახსენ -> გასხენ, ხშირი -+ შხირი, გრილი –+რგილი, წიგნი 

+ წინგი და მისთ.), მაგრამ მრავლადაა საპირისპირო შემთხვევებიც, როცა დეცესი- 

ური კომპლექსი იცვლება აქცესიურიკომპლექსით (ბრმა -> რბმა, ხმლის -> ხლმის, 

ძმრის -· ძრმის, შეხვედრა – შეხვერდა; რბ, ლმ, რმ, რდ აქცესიურიკომპლექსებია, 

მიღებული ბრ, მლ, მრ, დრ დეცესიურიკომპლექსების მეტათეზისის საფუძველზე),
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ასე რომ, , ასეთი ახსნა მეტათეზისის ყველა შემთხვევას ვერ მოიცავს და არც შეეძლო 

მოეცვა, "რადგან კომპლექსთა ბუნების შესაბამისად მიზეზი სხვადასხვა შეიძლება 

იყოს. 

შემდეგ. დადგენილია წესი: უსონორული თანხმოვნების რ,ლ, ნ-ს მომდევნო ვ 

გადმოისმება რეგრესულად, როცა ამ სონორულ თანხმოვნებს წინ უძღვის ბაგის- 

მიერი, წინაენისმიერი ან უკანაენისმიერი ჩქამიერი თანხმოვანი: დაფლვა +დაფელა, 

გასაპნვა –> გასაჰვნა, (ა) თრვამეტი -> თვრამეტი, ჩაგრვა -» ჩაგვრა, ხნვა -+ ხვნა“ (გ. 

ახვლედიანი), 

ამ მოვლენის ახსნას ცდილობენ მარდი ნაპრალოვნობისაკენ თანხმოვანთკო- 

მპლექსთა მიდრეკილებით. თავის მხრივ ეს მოსაზრება ემყარება ვარაუდს, რომლის 
თანახმადაც მზარდი ნაპრალოვნობის მიხედვით თანხმოვნები შემდეგნაირად ნაწი- 

ლდება: I. ხშულები (ნულოვანი ნაპრალოვნობა); 2, ზ, ს, ჟ, შ; ვ.,ღ,ბ,ყ;4. ვ, მ; 5. რ, 

ლ, ნ (თ. უთურგაიძე). ამის კვალობაზე, სშულ- ნაპრალოვანი (სონანტები) მეტი 

ნაპრალოვნობით ხასიათდება, ვინემ საკუთრივ ნაპრალოვანი (სპირანტები). ეს 

იმიტომ, რომ მზარდი ან დამავალი ნაპრალოვნობა ფონემატურ ტერმინებად მიიჩ- 

ნევა, რომლებიც ფონემათა გარკვეულ სინტაგმატურ უნარზე მიუთითებენ (თ. 
უთურგაიძე). ზემოთქმულის გათვალისწინებით, ლვ, ნვ, რვ დამავალი ნაპრალოვ- 
ნობის კომპლექსებია, ხოლო ვლ, ვნ, ვრ... მზარდი ნაპრალოვნობისა, რის გამოც: 

დაფლვა -> დაფვლა, გასაპნვა -+ გასაპვნა, ჩაგრვა -» ჩაგვრა. 
ქართული ენის დიალექტებში არცთუ იშვიათად დაჩნდება შემთხვევები, როცა 

მეტათეზისით ზემოხსენებულის საპირისპირო შედეგი მიიღება: მრ, ვარაუდის მიზე- 

დვით, მზარდი ნაპრალოვნობის კომპლექსია, მაგრამ დიალექტებში დადასტურებუ- 
ლია მისი მეტათეზისი: ძმრის + ძრმის, ქმრის – ქრმის... ეს მაშინ, როცა აქ ზუსტი 

ანალოგი გვაქვს დასახელებული სამშემადგენლიანი კომპლექსისა (ჩქამიერი + სო- 
ნანტი + სონანტი, რომელთაგან მ ნაპრალოვნობის მიხედვით ვ სპირანტის რიგს 

განეკუთვნება; შდრ.: ძრვ-ა ->ძვრ-ა და ძმრ-ის ->ძრმ-ის). აღარაფერს ვამბობთ ბმ 

–> მბ (დაბმული -+ დამბული) ტიპის ცვლილებათა შესახებ). 
ამის გამო ვვარაუდობთ, რომ შესაძლოა დაიძებნოს სხვაგვარი ახსნა(). 

გასათვალისწინებელია ორი მომენტი: ა) საანალიზო ფორმათა აბსსოლუტურ 

უმეტესობაში რედუცირებულია ფუძისეული ხმოვანი: ფალ -+ფლ-, კალ -„კლ-, ძარ 
“+ძრ-, ხან -– + სნ –- და მისთ. ბ) ვ/ ლუ ნაპრალოვანი თანხმოვანია (სპირანტია), 

რედუქციის შედეგად ერთმანეთის გვერდით აღმოჩნდა ხშული (ან აფრიკატი) 

და ხშულ- ნაპრალოვანი (=სონანტი), რომელთაც მოსდევს სპირანტი ვ. ეს უკანას- 

კნელი მეტათეზისის გზით იკავებს რედუცირებული ხმოვნის პოზიციას: ფალ. > 

 



496 თავი 111 თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

  

და-ფლ-ავ-ს “+ და-ფლ-ვ-ა -» და-ფვლ-ა, ძარ- + და-ძრ-ავ-ს -> და-ძრ-ვ-ა + 
და-ძვრ-ა... 

ამ რიგის კომპლექსთა ბუნებრივობაზე მიანიშნებს ისიც, რომ” მეტათეზისი 

დაჩნდება არარედუცირებულ კომპლექსებშიც: ჩაგრ-ავ-ს -> ჩაგრ-ვ-ა, ასევე: ათრ- 

ვამეტი (მორფემათა მიჯნაზე) -> თრვამეტი -> თვრამეტი... 

ამავე კანონზომიერებით უნდა აიზსნას რ სონანტის მეტათეზისიც, რ, როგორც 

„ ვიბრანტი, სხვა სონანტებზე მეტი ნაპრალოვნობით ხასიათდება, რის გამოც იგი (ვ-ს 

მსგავსად) იკავებს ადგილს ხშულსა (აფრიკატსა) და სონანტს შორის: ძმრ-ის + 

ძრმ-ის და მისთ. 

მაშინ კი, როცა თავკიდურა პოზიციაში რ-ზე მეტი ნაპრალოვნობის მქონე 

სპირანტი დაჩნდება, თანხმოვანთა შორის პოზიციას იგი იკავებს მეტათეზისით: 

ღრმა ->რღმა, ხრმალი -» რხმალი... . 

ახლა ––_ რაც შეეხება იმ შემთხვევებს, როცა ბოლოკიდურ პოზიციაში ჩქამიერ 

თანხმოვნად სპირანტია წარმოდგენილი: ღმვ –> ღვმ (დანაღმვა -· დანაღემა), ხნვ -· 

ხ;ვნ ტნეა ->ხვნა), ხრვ –+ხვრ ტრვა –>ბრავ), ასევე: სრვ -> სვრ (ბასრვა –» ბასვრა), შნვ 
–შვნ (დანიშვნა -+დანიშნვა), შმვ ->შემ (დახაშმვა -+დახაშვმა) და მისთ. არსებითად 

ვ ამ დროსაც იმავე დანიშნულებისაა, რაც ზემოთ აღინიშნა. ისიც ცნობილია, რომ 

სპირანტი და სონანტი სამშემადგენლიან კომპლექსში ზოგჯერ შეიძლება ხმოვნით 

გაითიშოს: ღრმა -» ღგრმა -+ ღირმა, ღრძილი -+ ღირძილი, ზემოდასახელებულ 
ფორმებში ამავე დანიშნულებით ვ/უ დაჩნდება. იმავდროულად შდრ.: ღრმა + 

რღმა, ღრძილი “> რღძილი. თავისთავად ეს იმაზე მიანიშნებს, რომ ამ რიგის 

კომპლექსებში დაჩნდება მიდრეკილება სუპერაციისაკენ, რაც. სხვადასხვა გზით 
ხორციელდება, გარდა ამისა, უთუოდ მოქმედებს ანალოგიაც. 

ზემოთქმული არ გამორიცხავს საპირისპირო შემთხვევებსაც; მაგალითად, ბრმა 

-+ რბმა (შდრ.: ბგრმა/ / ბირმა/ /ბურმა) - სონანტები გაითიშა სშულით. სხვათა 

შორის, თუ ამ პოზიციიდან შევაფასებთ, ანალოგიური ვითარებაა ღრმა -+ რღმა, 

ხრმალი “> რხმალი რიგის ფორმებშიც: სონანტებს შორის პოზიციას სპირანტი 

იკავებს. ამ კომპლექსებს (რბმ, რღმ, რხმ) ისა აქვთ საერთო, რომ ხშულიც და 

სპირანტიც ჩქამიერი თანხმოვგნებია, რითაც უპირისპირდებიან სონანტებს. 

ამდენად, მეტათეზისის ყველა შემთხვევის ცალსახად ახსნა შეუძლებელია: მო- 
ქმედებენ სხვადასხვა რიგის ფონეტიკური კანონზომიერებანი. 

3.41. თანხმოვანთა განვითარება და დაკარგვა ქართუ- 

ლი ენის დიალექტეზში. თანხმოვანთა გაჩენას, როგორც წესი, იწვევს 

კოარტიკულაციის დროს ბგერებს (ან პაუზასა და ბგერას) შორის წარმოქმნილი
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(ფონემური თვალსაზრისით) ირაციონალური ზონა (ე.წ. „გარდამავალი ზონა"), 

რომელიც, ჩვეულებრივ, წარმოდგენილია ამა თუ იმ სადიფერენციაციო ნიშნის 
მარკერის (ხშულობის, ნაპრალოვნობის... მქღერობის... ნაზალობის...)სახით. 

უმეტეს შემთხვევაში ასეთი ირაციონალური ზონები აღუქმელი და ამიტომაც 
გამოუხატველი რჩება, მაგრამ ზოგჯერ (როცა ბგერებს შორის კონტრასტი საგრძ- 

ნობია და ამიტომაც „გამაშუალებელი საფეხურის" საჭიროება დაჩნდება), ხდება 
შესაბამისი ფონეტიკური გარემოცვით შეპირობებული ბგერის წარმოქმნა. მაგალი- 

· თად, უ ზმოვნისა და ცხ კომპლექსის შეხამებისას რჩება ღიობი („ირაციონალური 
გარდამავალი ზონა"), რომელიც „ამოივსება“ მჟღერი მთრთოლი (ვიბრანტი) თანხ- 

მოვნით (უ უკანაენისმიერი ხმოვანია, ც –- წინა-ნუნისმიერი, ხ - რბილსასისმი- 

ერი). ეს მუღერი მთრთოლი თანხმოვანი დიალექტების ერთ ნაწილში წარმოდგენი- 

ლია შუანუნისმიერი რ სონანტის სახით: უცხო -”ერცხო (უფრო ზუსტად: უ და ცხ 
სეგმენტებს შორის დაჩნდება „მჟღერი თრთოლა", რომელიც ყალიბდება რ სონან- 

ტად). ამის კვალობაზე წარმოიქმნება ენისათვის (დიალექტისათვის) ბუნებრივი 
კომპლექსი: ურცხ (ანუ: მაღალი აწეულობის ხმოვანი + ვიბრანტი სონანტი + ყრუ 

ფშვინვიერი პარმონიული კომპლექსი); შდრ.» სირცხვილი (ირტხე), სადაც რ შენარ- 
ჩუნებულია ზემოხსენებულის ანალოგიურ პოზიციაში (მაღალი აწეულობის ი ხმო- 
ვანსა და ცხ კომპლექსს შორის); მაგრამ: პრცხვენია – სრცხვენია + სცხვენია -· 

ცხვენია, ანუ: რ მერყეობს, რადგან აღარა გვაქვს მისი შენარჩუნებისათვის ხელსა- 

ყრელი პოზიცია, 
შევნიშნავთ, რომ ასეთ კომპლექსში რ შენარჩუნებულია ყველა რიგის ხმოვნის 

მომდევნოდ: მარცხი, ერცხვინება, მორცხვი, ურცხვი. 
ბოლო ნიმუში იმაზეც მიუთითებს, რომ ბგერის გაჩენასა და დაკარგვას არსე- 

ბითად ერთი და იგივე მოელენა შეაპირობებს, კერძოდ, კომპლექსის ბუნებრივობა 
მოცემული ფონეტიკური გარემოცვის დროს. 

ნათქვამის საილუსტრაციოდ სხვა მაგალითებიც შეიძლება დავასახელოთ. 

ქართულისათვის ბუნებრივი კომპლექსებია ლშ, ლს, აგრეთვე: შლ, სლ (ვალი > , 
ვალში/ ვალს; ვაშლი, ნისლი), მაგრამ თუკი ლ სონანტი სპირანტებს შორის 

აღმოჩნდება, იგი, წესისამებრ, იკარგვის: სახლში > სახში, სახლს –» სახს, ვაშლს -» 

ვაშს, ნისლს + ნისს; შდრ.: ძეგლს, მადლს, ბოთლში.,.., სადა) ლ ხშირად შენარჩუ- 

ნებულია “წინამავალი თანხმოვანი ხშულა; მეტიც; დაჩნდება ამ ტიპის ოთხშემა- 

დგენლიანი თანხმოვანთკომპლექსებიც: გინგლს/ გინგლში, სამარგლს / სამარგლში. 

იმავდროულად სონანტი შეიძლება დაიკარგოს ხშულის მომდევნოდაც, თუ მას 

მოსდევს აფრიკატი: ბრძანება -+ბძანება, გრძელი –+გძელი... ანალოგიური ვითარებაა 
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მაშინაც, როცა შებრუნებული განლაგებაა (აფრიკატი + სონანტი + ხშული): 

ჩრდილი -> ჩდილი/ ჩთილი, ჩნდება -> ჩდება/ ჩთება... მაშინ კი, როცა სონანტი წინ 

უძღვის ან მოსდევს აფრიკატისა და ხშულისაგან შედგენილ კომპლექსს, იგი შენა- 

რჩუნებულია: ნჩქ (ნჩქრევა, ჩანჩქერი)... ძგნ (ძიძგნის), ჯგრ (ჯგრო)... 

გასათვალისწინებელია: გვაქვს შემთხვევები, როცა შესაძლოა პარალელურად 

იქნეს გამოყენებული ორი ფონეტიკური ნაირსახეობა: (ხნ-ავ-ს + ი-ხნ-ვ-ებ-ა) –– 

ი-ხვნ-ებ-ა // ი-ხნ-ებ-ა ერთი შეხედვით აქ წმინდა ფონეტიკურ მოვლენასთან 
გვაქვს საქმე (კერძოდ, მჟღერი ვ სპირანტის შენარჩუნება-დაკარგვასთან სპირანტი- 

სა და სონანტის შუა პოზიციაში). შევნიშნავთ, რომ ასეთი ალტერნაციული კომპ- 

ლექსები მართლაც დასტურდება (მდიდარი // დიდარი, მსხალი +ფსხალი/ / სხა- 

ლი..), მაგრამ ზოგჯერ ასეთ შთაბეჭდილებას ტოვებენ ის კომპლექსებიც, რომლებიც 
სხვა ენობრივი მოვლენებითაა შეპირობებული. ასეთია ზემოდასახელებული 

ხვნ / /ხნ კომპლექსიც. 

ი-ხვნ-ებ-ა ვნებითია -- ავ თემისნიშნიანი ხნ-ავ-ს ზმნისა. ამ ტიპის ზმნათაგან 

ვნებითი ორგვარად იწარმოება: მალ-ავ-ს + ი-მალ-ვ-ი-ს (დღესაც გვხვდება დია- 
ლექტების ერთ ნაწილში) // ი-მალ-ებ-ი-ს/ ი-მალ-ებ-ა; ანუ: ერთ შემთხვევაში 

შენარჩუნებულია ავ (+ -ვ), მეორე შემთხვევაში –-ავ თემის ნიშანს ცვლის-ებ: 

უმარცვლო ფუძეები –-ავ + -ვ შენარჩუნებულია --ებ თემის ნიშნის დართვის 
შემთხვევაშიც: თხზ-ავ-ს -+ი- თხზ-ვ-ებ-ა, იმ შემთხვევაში, როცა გვაქვს კომპლექსი: 

ჩქამიერი + სონანტი +ე, ხდება მეტათეზისი; ხნ-ავ-ს –+ი-ხნ+ვ-ებ-ა ->ი-ხვნ-ებ-ა (იხ. 

ზემოთ). ესაა ძირითადი წესი, რომლის პარალელურად თაეს იჩენს გამიჯვნის ტენ- 

დენცია ზემოხსენებული მიმართებების კვალობაზე: ხნ-ავ-ს ->ი-ხნ-ვ-ი-ს ->ი-ხ3ვნ- 

ი-ს, მაგრამ: ხნ-ავ-ს –ი-ხნ-ებ-ა (ანუ: --. ავ > -ვ-- თემის ნიშანს ცვლის --ებ). 

აქ რომ შესაძლოა მართლაც მორფოლოგიური შეპირობებულობა მოქმედებს, ამაზე 

მიანიშნებენ ანალოგიური შედგენილობის (სპირანტი + სპირანტი + სონანტი), 

მაგრამ ფონეტიკურად შედარებით მდგრადი კომპლექსები: ხვნ (ფხვნის, საფიხვნო), 

ღვრ (ღვრის), შენ (ფშვნის), შვლ (შველი + შვლის),ან კომპლექსები, რომლებიც. 

სხვაგვარ ფონეტიკურ ცვლილებებს გვიმოწმებენ: ხსნ (ხსნის -· სხნის)... 

შენიშვნა: „შედარებით მდგრადი" იმიტომ, რომ არც მათი ცვლილებაა მოულო- 

ნელი; მაგალითად, აჭარულში დადასტურებულია: ღვრის -+ ღრის... 
ასე რომ, მორფოლოგიური სტატუსი უთუოდ გასათვალისწინებელია თანხმოვანთა 

(ასევე: ხმოვანთა) ფონეტიკური ცვლილებების დროს 'შევნიშ ნავთ: საკუთრივ იხვნება / / 
იხნება ფორმებს დიალექტების მიხედვით სხვაგვარი ახსნაც ეძებნება; იხ. ქვემოთ).
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ზემოთ დავადასტურეთ შლ, სლ და მისთანა კომპლექსების ბუნებრიობა განს». 

ზღვრულ ფონეტიკურ გარემოცვაში: ვაშლი, ნისლი. ამ შემთხვევაში შლ, სლ 
პირველადი (იმთავითვე წარმოდგენილი) კომპლექსებია, ბუნებრივი კომპლექსებისა- 
კენ მიდრეკილება განაპირობებს მათ წარმოქმნას ფონეტიკური ცვლილებების 

შედეგად. ერთ-ერთი ასეთი ფონეტიკური პროცესი თანხმოვნის გაჩენაა. მაგალი– 

თად, ლ + შლ (ლამი -» შლამი); შდრ.: შალ-ა -» შალ-ი-ს, სადაც იგივე კომპლექსი 

ხმოვნის რედუქციის შედეგია. შევნიშნავთ: ლამი და შლამი ამჟამად სემანტიკურ 

სხვაობას გვიჩვენებენ: ლამი –– „წყლის დანალექი წმინდა სილა”, შლამი .-_ „ნიაღ- 

ვრის მიერ ჩამორეცხილი მიწის ზედაპირის წვრილი ნაწილაკები, რომლებიც შეიცავს 
ორგანულ ნივთიერებათა გახრწნილ ნარჩენებს“ (იხ.: ქართული ენის განმარტებითი 

ლექსიკონი). 

ასე რომ, ზემოთ უკვე ნახსენები თანხმოვანთა გაჩენისა და დაკარგვის საერთო 

საფუძველი (მიდრეკილება ბუნებრივი კომპლექსის წარმოქმნისაკენ) რეალობას 
წარმოადგენს და ენის (დიალექტის) შინაგანი კანონზომიერებით არის შეპირობე- 

ბული. 
თავის მხრივ თანხმოვანთა გაჩენაც და დაკარგვაც წარმოადგენენ სანდო საკო- 

ნტროლო საშუალებას ენისათვის (დიალექტისათვის) ბუნებრივ კომპლექსთა დასა- 
დგენად. 

ამის კვალობაზე, იგულისხმება, რომ შესაძლებელია დავადასტუროთ ერთი და 
იმავე თანხმოვნის გაჩენაცა და დაკარგვა, პოზიციის შესაბამისად. ამის ნიმუშად 

დასახელებული იყო ცხ ->რცხ (უცხო –+ურცხო) და რცხვ -”ცხვ (რცხვენია ->ცხვენია), 
აქვე შევნიშნავთ, რომ დაჩნდება ამ თვალსაზრისით, ასე ვთქვათ, ნეიტრალური 

პოზიციებიც, სადაც შესაძლებელია ერთსა და იმავე დიალექტში ორივე ზემოსსენე- 
ბული ფონეტიკური პროცესი დავადასტუროთ ერთმანეთის პარალელურად; მაგა- 
ლითად, ერთი მხრივ, დ –> ნდ (ყბედი ->ყმედი -»ყმენდი), ხოლო, მეორე მხრივ, ნდ -» 
დ (მინდორი ->მიდორი, სიმინდი -» სიმიდი, ამინდი ->» ამიდი). ორივე შემთხვევაში 

გამვლენელია მ სონანტი (მ-დ ->მ-ნდ: „ასიმილაცია ნაზალიზაციის მიხედვით, მ-ნდ 

–+მ-დ: დისიმილაციური დაკარგვა იმავე ნიშნის კვალობაზე). 

3.42. თანხმოვანთა განვითარება ქართული ენის დია- 

ლექტებში. განვიხილოთ თანხმოვანთა განვითარების ზოგადი კანონზომიერე- 

ბანი. 

ძირითადად ვითარდება სონანტები (ლ,მ,ნ,რ). ამათ რიგში დგება სპირანტი ვ-ც. 

გარდა ამისა, გარკვეულ შემთხვევებში განვითარებულია: ბაგისმიერი ბ, ფ,პ ხშუ- 

ლები (ხშირად ერთმანეთს შეენაცვლებიან: ჭორი + ბჭორი / / პჭორი, სკვნის “+ 

ბსკვნის // ფსკვნის), კბილისმიერი დ,ტ ხშულები (უპირატესად ნ სონანტთან 
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ბოლოკიდურა პოზიციაში: ბრიგადა -> ბრიგანდა, ჭიანური -· ჭიანდური; კიტრი + 
კინტრი), რბილსასისმიერი ქ, კ ხშულები (ქ + პაუზის ან ხმოვნის მომდევნოდ ვ-ს 

წინ: ვიშნა „ალუბალი“ –+ქვიშნა, ნივთი – ნიქვთი; კ +ყრუ მკვეთრი აფრიკატების 

მომდევნოდ: წნელი –+წკნელი, ჭნება -»ჭკნება), წინანუნისმიერი ს სპირანტი (კევრი 

– სკევრი, თურმე + სთურმე/ / სთურე)... 

შენიშვნა: აქ არ ვითვალისწინებთ იმ შემთხვევებს, როცა თანხმოვანთა გაჩენას 

ექსპრესიულობის დანიშნულება აქვს: ნგრევა -> ნდგრევა, გრიალი -+ 
დგრიალი,ჭრიალებს -» ქყრიალებს, შრიალებს -+ შხრიალებს, შუის -> 

შხუის, ჟრიალებს -> ჟღრიალებს, ჟივის –> ჟღივის, დუდუნებს -> 
დუდღენებს / / დღუდღუნებს და მისთ. მიუხედავად ამგვარ ფორმა- 
თა სიმრავლისა, წარმოების წესი ძირითადად ერთია: ხშულებთან, 
აფრიკატებთან და სპირანტებთან დაჩნდება იმ რიგის თანხმოვნები, 

რომლებიც წარმოქმნიან ე.წ. ჰარმონიულ კომპლექსებს (ჰყ, დღ, ეღ, 
შხ...) სპორადულად, რა თქმა უნდა, შეინიშნება თანხმოვანთა გან- 

ვითარების სხვაგვარი შემთხვევებიც; შუის –+ფშუის (შდრ.: შხუის). 

დავასახელებთ თანხმოვანთა განვითარების რამდენიმე ტიპიურ ნიმუშს. 

ვითარდება ლ: ეკალი -> ლეკალი (ლეჩხუმური); ზღარბი -+ზღარბლი, დურდო -> 
დურდლო ცხვახური,, მჩატე + მჩალტე (იმერული), ამოისუნთქა > ამეისუნთქლა 
(აკარულ), დაჯღაზნა -· დაჯღლაბნა (ქართლური). იდენტური ფორმები შესაძლოა 
დაჩნდეს რამდენიმე დიალექტში; მაგალითად, მჩლატე გვხვდება იმერულსა. და 
ლეჩხუმურში... 

ვითარდება მ: ბალი + მბალი, უფრო + უმფრო (იმერული), ვეპყრობით + 

ვემყრობი (გურული), დაღუპვა -· დაღუმპვა (აჭარული); გადაყლაპა -+ გადაყლამპა 
(ინგილოური), დევი “> მდევი (ქართლური, კახური), დირე + მდირე (რაჭული), 
იდარებს -> იმდარებს (იმერული), თასი -> მთასი (ჯავახური), დაათვალიერა 
დაამთვალიერა (იმერული), თავლა –> მთავლა (რაჭული); ტიტველი -> მტიტველი 
(ჭავახური), დაატყვევა -> დაამტყვევა (იმერული); ძვალი ->მძვალი (კახური), ძვირი -+ 
მძვირი, ცა -> მცა (ქართლური, კახური), იცხოვრებს > იმცხოვრებს (კახერი, 

აჭარული), აწვალებს > ამწვალებს (კახური), სიწყნარე -> სიმწყნარე (აჭარული), 
წელი -#მწელი (ჯავახური); წევრი -+მწევრი (ქართლური, კახური), იჯავრა ->იმჯავრა 
(გურული, იმერული, რაჭული); იგლოვა -> იმგლოვა (ქართლური, კახური), კვეთი -> 
მკვეთი (გურული), კვარი ->მკვარი (ქართლური, კახური, ჯავახური); შესრულდა -» 
შემსრულდა (ინგილოური), შვილი – მშვილი (ჯავახური)... სხვადასხვა დიალექტში
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იდენტური ფორმები ამ შემთხვევაშიც მრავლადაა, 

ვითარდება ნ: პამიდორი -> პამინდორი, ხმიადი + ხმიანდი, ჭადარი ჭანდარი 

(ქართლური), მიდამო -> მინდამო, მედალი ->მენდალი (ჯავახური), ყმედი -+ყმენდი 
(იმერული), შეახვედრა -> შიახვენდრა (აჭარული), ჩითი “> ჩინთი (ლეჩხუმური), 

ათვალიერებს -> ანთვალიერებს (აჭარული), კიტრი -+კინტრი (იმერული, გურულ); 
უძრახად + უნძრაზათ (ქართლური), განაგრძო -+ განაგრძნო (კახური), გამოიღვიძა 

– გამეიღვინძა (გურული), მილიცია + მილინცია, ბეცი + ბენცი (ლეჩხუმური), 
სიცრუე -+ სინცრუე (იმერული, გურული), ვიწრო -()ინწრო (იმერული), დაწვრი- 
ლებით ->დანწვრილებით (აჭარული); ხალიჩა -»ხალინჩა, მარჩვი -»მანჩვი (იმერული), 
ტუჩი ->ტუნჩი (გურული, ტკეჩი ->ტკენჩი (აჭარული), დაკუჭა -+დაკუნჭა, იგლოვა 
-» ინგლოვა (ქართლური), აგური -+ ანგური (ლეჩხუმური)... იდენტური ფორმები 
აქაც დაჩნდება. 

ვითარდება რ; ვარაუდი -·+ ვარჯურდი წავახური), ადგილი -+ არდგილი (ლეჩხუ- 
მური, გურული), ხმელეთი + ხმელერთი (ქართლური), ფოთოლი “+ ფორთოლი, 

სათაკილო -> სართაკილო (იმერული), ღატაკი -> ღარტაკი (ლეჩხუმური); ძღვენი -> 
რძღვენი, ღვიძლი -> ღვირძლი (იმერული, ლეჩხუმური, გურული), ცა + რცა 
(ლეჩხუმური), უცხო -+ურცხო (იმერული, გურული), წყვილი -+რწყვილი (აქარული), 
ეხვეწება + ეხვერწება, აწვალებს -+ არწვალებს (იმერული, ლეჩხუმური, გურული), 
დაკუწა -+ დაკურწა (ქართლური), ღვაწლი -> ღვარწლი (რაჭული); თუჯი + თურჯ 
(ლეჩხუმური), ჩაბღუჯვილი > ჩაბღურჯვილი (აჭარული), სახჩინავი -> სარჩხინავი 
(გურული, აჭარული); მაგალითად ->მარგალითათ (იმერული, ლეჩხუმური), ფაქიზი 
–ფარქიზი (იმერული), ჩექმა –»ჩერქმა (ლეჩხუმური), თაკილი –»თარკილი (იმერული); 
ფესვი -> ფერსვი (ქართლური), გესლი -> გერსლი (ლეჩხუმური), ლუსკუმი + 
ლურსკუმი (გურული; მაჟალო -> მარჟალო, მაშინა „მანქანა" -+ მარშინაი (ქართ- 

ლური), გეში –+გერში, ქვიშა -+ ქვირშა (იმერული); ხახა ->ხარხა (ლეჩხუმური), იხვი 

+ ირხვი (იმერული); ჭიაყელა -> ჭიარყელა ნავახური), მაყვალი -> მარკვალი 
(აჭარული)... საერთო ფორმები რ-ს განვითარების შემთხვევაშიც ხშირია. 

შენიშვნა: ზოგჯერ დაჩნდება პარალელური ფორმები; ა) ერთსა და იმავე დიალექ- 

ტში (ქართლური: იგლოვა - იმგლოვა // ინგლოვა, გურული: არწ- 
ვალეზს / / ანწვალებს), ბ) სხვადასხვა დიალექტში (ქართლური, კახუ- 

რი: ცა +“ მცა //ლეჩხუმური: ცა + რცა). კანონზომიერება ამ 

შემთხვევაშიც საცნაურია. მაგალითად, დასაშვებია მცა/ ნცა/ რცა, 
მაგრამ; ურცხო (აქ მ–სა და ნ-ს განვითარება არ შეინიშნება). ასევე: 
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იმგლოვა / / ინგლოვა, მაგრამ გამოირიცხება რ-ს განვითარება. ამის 

საპირისპიროდ მხოლოდ რ-ს ჩართვით დაჩნდება მარჟალო, გერში, 

ფერსვი... ასე რომ, პარალელური ვარიანტების შესაძლებლობაც კო- 

ნკრეტული ფორმის ფონეტიკური სტრუქტურით არის შეპირობებუ- 
ლი. 

ვითარდება ვ: ზმოვნის წინ +ორი -#ვორი, ხმოვნებს შორის ->ბლუი -+ ბლუვი, 

ყრუჟი -+ ყრუვი, რუი +რუვი, ძუი +ძუვი, საშინაო -> საშინავო, პოეტი ->» პოვეტი 
(ქართლური, იმერული, ლეჩხსუმური..); გაკაფეს -> გაკაფვეს (გურული); ბელტი + 
ბელტვი, ტიტველი -+ტვიტველი (ჯავახური); ბოძი ->ბოძვი, მხეცი -+ხეცვი (იმერული); 
ჩაალაგეს -> ჩაალაგვეს (ჯავახური), აჩუქა -> აჩუქვა (აჭარული), თოკი -> თოკვი 
(იმერული); ფაშვი -+ ფავშვი (ჯავახური), რაში ->რაშვი, მაშინ -+მაშვინ (იმერული, 

ლეჩზუმური, გურული, აჭარული); ღებავს -> ღვებავს/ ღვებამს, ხეხავს -> ხვეხავს 
(ქართლური), შხეფი -> შხვეფი, ცოცხი + ცოცხვი (იმერული), რუხი -> რუხვი 
(ლეჩხუმური... ვ ხშირად დაჩნდება სონანტებთან: მოიცილეს ->მოიცილვეს, სადი– 

ლობა -> სადილვობა (იმერული), მოუცილებელი -» მოუცილვებელი (აჭარული), 
თხუნელა -· თხუნველა, მოშორება -> მოშორვება (აჭარული)... დიალექტების ერთ 
ნაწილში (ძირითადად - დასავლურ დიალექტებში: რაჭულში, იმერულში, ლეჩხუ- 

მურში, გურულში, აჭარულში) თავკიდურა პოზიციაში პაუზის მომდევნოდ ო 

ხმოვნისათვის დამახასიათებელია ლაბიალიზებული შემართვა, რაც, ჩვეულებრივ, 
ვ/ 9 -ს განვითარებით წარმოჩნდება: ორი + ვორი, ორმო ვორმო, ომი –+ ვომი, 

ობოლი + ვობოლი, ოჯახი “+ ვოჯახი, ოზურგეთი “+ ვოზურგეთი... იშვიათად 

შეინიშნება უ-ს წინაც: უკაცრავად -+ვუკაცრავად (რაჭული)... გადაჰყვება წარმო- 
ებულ ფორმებშიც: ვორი -#მევორე (ამას ხელს უწყობს ისიც, რომ ხმოვნებს შორის 

ამის გარეშეც დაჩნდება ვ-ს განვითარების ტენდენცია). 
ვითარდება ბაგისმიერი ხშულები: 
ბ; ჭორი -+ბჭორი (/ /პჭორი), ჭა: ბჭა (/ / პჭა), დადასტურებულია ქართლე- 

რში, იმერულში... 

ჰ: ჭორი ->პჭორი, ჭა -+პჭა (ქართლური, იმერული), ტყვე -> პტყვე (იმერული), 

ფ: შუკა -+ ფშუკა, შლუ -+ ფშლუეი, სტვენს -> შტვენს -+ ფშტვენს (გურული), 
რცხილა -+ცხილა (რ-ს დაკარგვის გამო) -+ფცხილა (ქართლური). დადასტურებულია 
აგრეთვე: ფრცხილა, რომელიც კონტამინირებული ფორმაა: ფცხილა + რცხილა. ასე 
წარმოქმნილი კომპლექსები სხვა პოზიციაშიც გადადის: ფშტვენს -> უფშტევენს... 
თინათინი -» თინაფთინი (რაჭული დიალექტის გლოლური კილოკავი). 
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როგორც ვხედავთ, ბ (მჟღერი) და პ (ყრუ მკვეთრი) რამდენიმე შემთხვევაში 
ერთმანეთის მონაცვლედ გვევლინება და ორივე ვითარდება პაუზის მომდეენოდ 

ყრუ მკვეთრ ხშულისა ან აფრიკატის წინ. ფ (ყრუ ფშვინვიერი) დაჩნდება როგორც 
ყრუ ფშვინვიერი ხშულის (თ) და აფრიკატის (ც), ასევე ყრუ სპირანტის (9) წინ. 

დასავლურ დიალექტებში სისტემატური ხასიათი აქვს ბ ხშულის გაჩენას მრ 

კომპლექსში, აღმოსავლურ დიალექტებში იგივე ხშული თავს იჩენს მლ კომპლექსში“ 
(შეინიშნება დასავლურ დიალექტებშიც ): გვიმრა +გვიმბრა, ხუმრობს ->ხუმბრობს, 

იმრავლა -> იმბრავლა... კომლი -#კომბლი,.. ეს მოვლენა საკუთრივ პოზიციით რომ 

არის შეპირობებული, ამას სათანადო მაგალითები გვიდასტურებს: მრავალი / / 
ბრავალი, მაგრამ: იმბრავლებს, ამბრავლებს; სტუმარი, მაგრამ: სტუმბრები.., ამდე- 

ნად, შესაბამისი პირობაა საჭირო: მრ კომპლექსი ხმოვნებს შორის (ინტერვოკალურ) 

პოზიციაში. 

შენიშვნა: საკუთრივ თანხმოვანთა გაჩენის შემთხვევებში არ უნდა აირიოს დომ- 
ფხალი, მომფხრე და მისთანა ფორმებში დადასტურებული მფს ტიპის 

კომპლექსები. აქ აშკარად ორი ფონეტიკური ვარიანტის კონტამინა- 
ციასთან გვაქვს საქმე (ი. ქავთარაძე); დომხალი -> დოფხალი (რეგრე- 
სული ასიმილაციით), ანალოგიურად: მზარი -+ ფხარი, დამხობა -> 
დაფხობა. შემდეგ კი: დომხალი + დოფხალი -+ დომფხალი, მომხრე + 
მოფხრე -+მომფხრე, დამხობა + დაფხობა ->დამფხობა. 

ხმოვნის წინა პოზიციაში ნ სონანტის მომდევნოდ ხშირად ვითარდება დ და ტ 

კბილისმიერი ხშულები. არსებითად დაჩნდება ამ ხშულთა ნაზალიზებული შემარ- 

თვა: ქალამანი -» ქალამანდი, (მდრ. ქალამნები –>ქალამდები პროგრესული დისიმი- 
ლაციით), ჭკნებოდა -+ ქკნდებოდა (ქართლური), ჭიანური -» ჭიანდური (რაჭული), 
ფალავანი -–+ ფალავანდი (ლეჩხუმური), აგრეთვე: კრანი „ონკანი" -» კრანტი (ქართ– 

რი)... ' 
ს იგივე კომპლექსი წარმოიქმნება დ და ტ ხშულების წინ ნ სონანტის განვითა- 
რებისას (იხ. აქვე, ზემოთ); ხმიადი -> ხმიანდი, კიტრი -> კინტრი და მისთ. ამავე 
ტენდენციით უნდა აიხსნას უ-ნდ-ა ფორმის დამკვიდრება აწმყოში (აწმყო: უ-წ-ა, 

ნამყო უსრული: უ-ნ-დ-ა -»აწმყო: უ-ნდ-ა, ნამყო უსრული: უ-ნდ-ოდ-ა). ასეთივე 
ვითარებაა ამ შემთხვევაშიც: წმედ-ს -+ წმენდ-ს, კმედ-ს “+ კმენდ-ს.., აგრეთვე: 
ჭვლეტ-ს + ჭყლენტ-ს, აქედან: ჭყლინტ-ა -»ქყლინტ-ი (მეტათეზისით: ჭყინტლ-ი)... 

"რბილსასისმიერი ყრუ ფშვინვიერი ქ, ჩვეულებრივ, ჩნდება ვ სპირანტის წინ 
(პაუზის ან ხმოვნის მომდევნოდ): ვიშნა „ალუბალი“ “+ ქვიშნა, ნივთი –·> ნიქვთი, 

ბავშვი + ბოვში “+ ბოქვში // ბოქში, ავტო + აქვტო // აქტო (იმერული, 
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ლეჩხუმური..). ეს ფაქტი ისტორიულადაც არის დადასტურებული: ევთვმე -+ექვთი- 
მე. აიხსნება ეს ვ-ს გუტურალიზაციის ტენდენციით (ვ. თოფურია). ამჟამად ეს 

პროცესი არაპროდუქტიულია. 

რბილსასისმიერი ყრუ. მკვეთრი კ ხშული დაჩნდება ყრუ მკვეთრი წ და ჭ 
აფრიკატების მომდევნოდ და წარმოქმნის წკ, ჭკ კომპლექსებს (წნელი -· წკნელი, 
ჭნება -+ქკნება). ამჟამად არც ეს პროცესი შეიძლება ჩაითვალოს პროდუქტიულად, 
თუმცა პარალელური ფორმები (წნელი / / წკნელი) დღესაც გვხვდება დიალექტებში. 

ს სპირანტის განვითარებით, ჩვეულებრივ, წარმოიქმნება სტ, სთ, სწ, სც, სკ... 

კომპლექსები (ზოგ შემთხვევაში ს-ს დართვა ხდება ექსპრესიულობის მიზნით: . 
ატირდა + ასტირდა (იმერული), თურმე/თურე + სთურმე/სთურე, აგრეთვე: 
სტუმრე/ სტურე (სავარაუდოა სთ + სტ პროგრესული დისიმილაციით), დადასტუ- 
რებულია ლეჩხუმურში. შემდეგ; აღთქმა ->+ აღსთქმა (ჯავახური), ეწერა -> ესწერა 
(იმერული), გენაცვლე “+ გენასცვლე (ჯავახური), კევრი -> სკევრი (ქართლური, 
რაჭული დიალექტის რივნისთაური კილოკავი)... 

ზოგ შემთხვევაში ს-ს განვითარებას საფუძვლად მორფოლოგიური ანალოგია 

უნდა ჰქონდეს: ეწერა -ჯესწერა, აღთქმა -#აღსთქმა და მისთ. (შდრ.: მისწერა, სთქვა). 
ზოგჯერ კი მორფოლოგიური ელემენტები ტოვებს ფონეტიკური დანართის 

შთაბეჭდიღებას: არაისფერი -> არასფერი/ არასპერი. 

რამდენიმე მაგალითით შემოიფარგღება სხვა თანხმოვნის განვითარების შემ- 

თხვევები (ჩვეულებრივ, განვითარება ხდება ფუძისეული თანხმოვნის გავლენით და 
დაჩნდება იგივე თანხმოვანი, რაც გარეგნულად რედუპლიცირებული ფორმის შთა- 
ბექდილებას ტოვებს). არგანი “+ გარგანი უკუნეთი + კუკუნეთი, ოწინარი -» 
წოწინარი (აჭარული, გურული), 

უმრავლეს შემთხვევაში თანხმოვანი ვითარდება ამა თუ იმ ფორმაში პოვნიერი 

თანხმოვნის ან თანხმოვანთკომპლექსის თავკიდურა ან ბოლოკიდურა პოზიციაში. 

საილუსტრაციოდ რამდენიმე ნიმუში შეიძლება დავასახელოთ. 
თანხმოვანი ვითარდება კომპლექსის წინ: გრ +ნგრ(ეგრე 

-> ენგრე), ძლ -> რძლ (ღვიძლი -> ღვირძლი), ძვ -· მძვ (ძვალი -» მძვალი, ძველი - 
მძველი), ფრ +მფრ (უფრო +უმფრო), წვ -+მწვ/ ნწვ (აწვალებს -> ამწვალებს/ ან– 
წვალებს)... 

თანხმოვანი ვითარდება კომპლექსის მომდევნოდ: ცხ–ცხვ 

(ცოცხი –+ცოცხვი), შს ->შხვ (შხეფი -შხვეფი), მზ ->მზვ (მზარეული -»მზვარეული)... 
ასეთივე მდგომარეობაა ცალკეულ თანხმოვნებთან ბგერის განვითარების დრო- 

საც: დ -+ ნდ (ზმიადი –» ხმიანდი), ტ -> რტ (ღატაკი -- ღარტაკი), ც “მც (ცა ->მცა),ჭ 
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–+ბჭ/ პჭ (ჭორი -+ ბჭორი/ პჭორი.... ნ -> ნდ (ჭიანური +ჭიანდური), ძ ->ძვ (ბოძი -· 

ბოძვი)... 

სამ – და მეტშემადგენლიანი თანზმოვანთკომპლექსები შესაძლოა გამარტივდეს 

შუა თანხმოვნის ჩავარდნით (გრძ -> გძ: სადღეგრძელო -> სადღეგძელო), ხოლო 

შემდეგ მოხდეს სხვა თანხმოვნის განვითარება კომპლექსის წინ (სადღეგძელო -> 

სადღენგძელო/ სადღინგძელო). 
დაჩნდება ძირითადად სამი შემთხვევა, როცა განვითარებულმა ბგერამ შესაძ- 

“ლოა გათიშოს ამა თუ იმ ფორმაში არსებული თანხმოვანთკომპლექსი (რისი ნიმუ- 

შები ზემოთაც იყო დასახელებული). 
ა) წარმოიქმნება მყარი კომპლექსები: წნ -+ წკნ (წნელი “> წკნელი), ჭნ + ჭკნ 

(ჭნება -> ჭკნება), ეს პროცესი უფრო ისტორიულად იყო მოქმედი, ვინემ ახლა, 
ბ) მრ და მლ კომპლექსები ითიშება ბაგისმიერი მჟღერი ხშულით; მრ -» მბრ 

(გვიმრა -> გვიმბრა, გემრიელი -> გემბრიელი, სტუმრები -> სტუმბრები), მლ ->მბლ 
(კომლი -> კომბლი). შდრ.: გუბე ->გუმბე ->გუმბრე (ჯავახური). · 

გ) საქმე გვაქვს კონტამინირებულ კომპლექსებთან: მს + ფხ -»მფს (მხარი+ ფხარი 

> მფხარი), მს + ფს -> მფს (გავსება + გამსება, შემდეგ კი: გამსება + გაფსება -> 

გამფსება)... ამ შემთხვევაში ხდება ერთმანეთის მიმართ ფონეტიკური ვარიანტების 

(მხარი -+ფხარი) შერწყმა ერთ კომპლექსად. 

შენიშვნა კონტამინირებული კომპლექსი შესაძლოა იყოს მორფოლოგიური (და 
“არა ფონეტიკური) წარმოშობის: ერთი მხრივ, %ის-ოდენ -#ისდენ + 

”ისდე -+ისთე, მეორე მხრივ, ის-რე, შემდეგ კი: ისთე + ისრე -#ისთრე 
/ / ისტრე (სთ + სტ პროგრესული დისიმილაციით). დადასტურებუ- 
ლია იმერულში. 

გვაქვს შემთხვევები, როცა ბგერის განვითარების საფუძველზე თანხმოვანთკო– 
მპლექსის გათიშვის შთაბეჭდილება რჩება: დაა-ნგვრ-ია (შდრ.: დაა-ნგრ-ია). დადა- 

სტურებულია მესხურში. სინამდვილეში აქ სხვაგვარი ვითარებაა: და-ა–ნგრევ-ს > 

და-ა–-ნგრივ-ა “+ და-ა-ნგვრი-ა; ანუ: ხდება ვ-ს მეტათეზისი (და არა გაჩენა), ხოლო 

მეტათეზისის საფუძველზე თანხმოვანთკომპლექსის გათიშვა ქართულში (როგორც 
სალიტერატურო ენაში, ასევე დიალექტებში) ჩვეულებრივია: ჩაგრავს -+ ჩაგრვა -» 
ჩაგვრა და მისთ, 

ყურადღებას იქცევს აგრეთვე ბჯენა / ბრჯენა ტიპის ფორმები (შდრ.: ბძანება 

/ / ბრძანება)... 

თანხმოვნის გაჩენას შესაძლოა განაპირობებდეს ორი ფაქტორი: სუპერაცია და 
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ანალოგია. 

პირველის ნიმუშებია: კვეთი –> მკვეთი, უცხო + ურცზო, ხმიადი -> ხშიანდი და 

სხვა მრავალი. 

ანალოგიის საფუძველზე ზოგჯერ ისეთი კომპლექსები წარმოიშობა, რომლებიც 
სხვა შემთხვევაში მარტივდება: ფ “+ მფ (უფროსი ->» უმფროსი), მიიჩნევა მცირე -» 

უმცროსი წარმოების ანალოგიად. დაჩნდება უფრო + უმფრო ფორმაც (შდრ: 
უმცროსი +უცროსი მ-ს ჩავარდნით, რაც ასევე არის დადასტურებული ქართულ 
ენის დიალექტებში). ორივე ფორმისთვის არის ნიშანდობლივი მ -> ნ გადაბგერება 

(უმფროსი -> უნფროსი, უმცროსი -> უნცროსი: პირველ შემთხვევაში ლოკალური 

რიგის მიხედვით დისიმილაცია მოქმედებს, მეორე შემთხვევაში – ასიმილაცია). 

ანალოგიად მიიჩნევა აგრეთვე ღ სპირანტის გაჩენა: დამართი -> დაღმართი(შდრ.: 

აღმართი); და ასე: “წამართი -+ წაღმართი, ”უკუმართი -+ უკუღმართი... 

ნიმუშად შეიძლება დავასახელოთ ანალოგიით თანხმოვანთა განვითარების 

რამდენიმე შემთხვევა ქართული ენის დიალექტებში, 
ვითარდება მ: % რახელა -+ რამხელა, რამხელვანი (იმერული, გურული), შდრ.: 

ამხელა, იმხელა; რაფერი -++რამფერი, შდრ.: ამფერი, იმფერი; რანაირი -+რამნაირი, 

შდრ.: ამნაირი, იმნაირი (დადასტურებულია ჯავახურში), შემდეგ: დანაშაული + 

დამნაშაული (იმერული), შდრ.: დამნაშავე. მ-არ, მ-იარ, მ-ურ კონფიქსებით ნაწა- 

რმოები ფორმების (მ-წუხს-არ-ი, მ-შ-იერ-ი, მ-დგმ-ურ-ი) ანალოგიით ჩანს განვი- 

თარებული მ შემდეგ ფორმებში: ცხვარი -> მცხვარი, საზღვარი -> სამზღვარი, 
საძოვარი – სამძოვარი (ქართლური, კახური), წყნარი -# მწყნარი, ნაყოფიერი + 

ნამყოფიერი, გაანადგურებს -+ გაანამდგურებს (იმერული), 
დაჩნდება ვ: საცოდავი -#საცოდვავი (შდრ.: ს-ცოდ-ავ-ს -+#ცოდ-ვ-ა) მომილოცა 

+ მომილოცვა (შდრ.: ლოც-ავ-ს -“+ ლოც-ვ-ა), გავესინჯე -> გავესინჯვე (შდრ.; 

სინჯ-ავ-ს -· სინჯ-ვ–ა), დადასტურებულია ქართლურში, მესხურში, იმერულში. 

ზოგჯერ ჭირს კონტამინირებული და ანალოგიის საფუძველზე წარმოქმნილი 
ფორმების გარჩევა: მოშორებული –+მოშორვებული (შდრ, ა-შორ-ებ-ს დაჰ-შორ- 

ავ–ს), აგორებული -»აგორვებული (შდრ.: ა-გორ-ებ-ს და გორ-ავ-ს), 

ანალოგიის საფუძველზე გაჩენილი თანხმოვანი შესაძლოა იცვალოს კომპლექ- · 
სის ფონეტიკური შედგენილობის შესაბამისად: იგლოვა –+იმგლოვა (შდრ.: მ-გლოვ- 

იარ-ე), შემდეგ კი: მგ ““ ნგ (იმგლოვა “> ინგლოვა). ამ შემთხვევაში, ჩანს, ორი 

ფონეტიკური ფაქტორი მოქმედებს: ლ-სთან დისტანციური ასიმილაცია ლოკალუ- 
რი რიგის მიზედვით და მიდრეკილება ნგ ნაზალიზებული კომპლექსისაკენ (ნგ კომ- 

პლექსი უახლოვდება ე.წ. უკანაენისმიერ ნ-ს წარმოთქმას).
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შენიშვნა: თანხმოვნის განვითარების შთაბეჭდილებას შეიძლება ტოვებდეს მორ- 

ფოლოგიური ვარიანტები: ჭექ-ს + ჭექა, მაგრამ: ჭექ-ავ-ს + ჭექ-ვ-ა 

(--.ვ არის თემის ნიშნის რედუცირებული ვარიანტი და არა ფონეტი- 

კური ჩანართი). | 

ქართული ენის დიალექტებში დაჩნდება ასეთი კანონზომიერება: ხზმოვნებისა- 
თვის უპირატესად დამახასიათებელია ფშვინვიერი, იოტიზებული, ლაბიალური და 
ძლიერი (მკვეთრი) შემართვა (იშვიათად –-– დამართვაქ): აგრე –» ჰაგრ/ იაგრ, იერთ 

–#იერთი, სცემს –“სციემს, ორი –ვორი, ია -ჯციაი, რაი -»რაცი... ამათგან ფშვინვიერი, 

იოტიზებული და ლაბიალური (სამივე - - არსებითად სპირანტიზებული) შემართვა 
იწვევს შესაბამისად ჰ, ი და ე/უ ბგერების განვითარებას. სისტემებრ ეს მოვლენა 

დადასტურებულია ინგილოურში, თუშურში, მესხურში, მოხეურში, შეინიშნება 

სხვა დიალექტებშიც. ერთი და იგივე ზმოვანი შესაძლოა სხვადასხვაგვარი შემართვით 
იყოს წარმოდგენილი ერთსა და იმავე დიალექტებშიც კო აგრე > თუშური: 
ჰაგრ/იაგრ, ეკალი -> მოხეური: ჰეკალი/ იეკალი და მისთ. ფშვინვიერი და იოტიზე- 

ბული შემართვა უპირატესად ახასიათებს წინა და შუა რიგის ხმოვნებს (ე,ა), 

ლაბიალური შემართვა –– უკანა რიგის ლაბიალურ ხმოგნებს (ო,უ). ი-მა შეიძლება 

განიცადოს ასიმილაცია ფუძისეული თანხმოვნის გავლენით: ეკალი + იეკალი + 

ლეკალი (ლეჩხუმური). შევნიშნავთ, რომ ამგვარი რამ გვხვდება ოდენ ლ სონანტის 

პოვნიერებისას. ფშვინვიერი დამართვის ნიმუშია: დავწვი -+ დოპწე (ინგილოური). 
შეინიშნება ხმოვანთა ნახალიზებული დამართვის შემთხვევებიც: ისევე -> ისვენ 

(აჭარული, მეთქი -” მეთქინ (გურული). გვაქვს ლაბიალიზებული დამართვაც: კაცო 
“კაცოუ 

თანხმოვნები კი იჩენენ მიდრეკილებას სონანტიზებული შემართვისა და ლაბი- 

ალური სპირანტიზებული დამართვისა: ბალი ->მბალი, უფრო -+უმფრო, გადაყლაპა 
-” გადაყლამპა, ხმიადი -+ ზმიანდი, ჩითი -+ჩინთი, კიტრი -+კინტრი, ეგრე -#ენგრე... 
გაკაფეს -+გაკაფვეს, ბელტი -»ბელტვი, ჩაალაგეს -#ჩაალაგვეს, აჩუქა -ჯ#აჩუქვა, თოკი 
– თოკვი... 

ს განვითარებელ (დანართ ან ჩანართ) თანხმოვანთა განაწილება, ჩვეულებრივ, 

შეპირობებულია ფონეტიკური გარემოცვით, გასათვალისწინებელია საკუთრივ ამა 
თუ იმ დიალექტის თავისებურებაც. 

მაგალითად, მესხურის თავისებურებას ის წარმოადგენს, რომ თანხმოვნის წინა 

პოზიციაში მ-ს ნაცვლად, როგორც წესი, ნ გვექნება: დევი ->ნდევი, ცა +ნცა (შდრ. 

ქართლური, კახური: მდევი, მცა)... · 
რაც შეეხება ფონეტიკურ გარემოცვას, იგულისხმება ის შემთხვევები, როცა ამა 
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თუ იმ ფორმის ბგერითი შედგენილობა განსაზღვრავს საკუთრივ ამ და არა რომე- 
ლიმე სხვა თანხმოვნის განვითარებას. მაგალითად, ზემოთ ნაჩვენები იყო, რომ 

კბილისმიერი და ნუნისმიერი თანხმოვნების წინ შეიძლება განვითარდეს როგორც 

მ, ასევე ნ (დირე ->» მდირე, თასი -> მთასი, დაატყვევა “> დაამტყვევა... ჭადარი -+ 

ჭანდარი, ჩითი “+ ჩინთი, კიტრი -> კინტრი..). დასაშვებია მათი შენაცვლებაც 

(მდირე/ ნდირე, ჩინთი / ჩიმთი). იმავდროულად გვაქვს შემთხვევები, როცა უპირა- 
ტესობა ენიჭება ერთ-ერთ მათგანს. კერძოდ, თუ წინანუნისმიერ აფრიკატს მოს- 

დევს ლაბიალური ვ, მაშინ მ-ს გაჩენის ალბათობა გაცილებით მეტია (ძვალი + 

მძვალი, აწვალებს -> ამწვალებს, ცხვარი “+ მცხვარი); ან; თუ ფორმა იმთავითვე 

შეიცავს მ სონანტს, მაშინ მისი დისტანციურად მომდევნო კბილისმიერი და ნუნი- 

სმიერი თანხმოვნების წინ უფრო ხშირად ვითარდება ნ (პამიდორი -> პამინდორი, 

ხმიადი ->ხმიანდი, მიდამო -+მინდამო, ყმედი –#ყმენდი, მილიცია -#მილინცეია, მაჩვი- 

მანჩვი...) ან რ (მუთაქა +იმერული: მურთაქა / მოხეური: მუნთაქა)... ამ შემთხვევებში 

არ ივარაუდება არც მ-ს განვითარება და არც ნ-მ მონაცვლეობა (შდრ.: გაანთავი- 
სუფლა, მაგრამ: გამანთავისუფლა -#გამამთავისუფლა, ანუ: მ–ნ: -+მ-მ ასიმილაციით 

იცვლება ფორმაში იმთავითვე მოცემული ნ სონანტი). ანალოგიურად: იდარა + 

იმდარა/ინდარა, მაგრამ არ გვხვდება ”ირდარა (ორი რ-ს თავმოყრის გამო). ამის 

საპირისპიროდ, ფორმაში ნ-ს პოვნიერებისას უპირატესობა ენიჭება ნ-ს განვითა- 

რებას (განაგრძო “+ განაგრძნო); ნ ვითარდება მაშინაც, როცა ერთი ფორმის 
ფარგლებში დისტანციურ მეზობლობაში დაჩნდება კბილისმიერი, ნუნისმიერი და 

რბილსასისმიერი თანხმოვნების ურთიერთმიმართება (ნ, როგორც წესი, ვითარდება 

მომდევნო თანხმოცანთან): კ-ტ (კიტრი - კინტრი), კ-3 (დაკუჭა -+ დაკუნჭა),ტ-ჩ 

(ტუჩი +ტუნჩი), ტკ-ჩ (ტკეჩი ->ტკენჩი), ჭ-დ (ჭადარი -> ჭანდარი)... არ ივარაუდება 

ამ პოზიციაში მ-ს განვითარება. შემდეგ: გ-ს წინ უპირატესად ვითარდება 6 (აგრე + 

ანგრე, აგური -> ანგური), დ-ს წინაც, როგორც ითქვა, ხშირია ნ-ს განვითარების 

შემთხვევები (დევი -„ ნდევი, ჭადარი -> ჭანდარი), მაგრამ დგ კომპლექსის წინ მისი 

განვითარება არ ივარაუდება: ადგილი > არდგილი (არ შეინიშნება ”ანდგილი); 
იმავდროულად რ-ს განვითარებას ხელს უნდა უწყობდეს ფორმაში ლ-ს პოვნიერე- 
ბა: დაჩნდება ქართულისათვის ბუნებრივი რ-ლ დისტანციური მიმართება. · 

ფონეტიკური შეპირობებულობის თვალსაზრისით ზოგადად სურათი ასეთია: 

ა) ბაგისმიერი თანხმოვნების წინ უპირატესად ვითარდება მ: ბალი + მბალი, 

უფრო ->უმფრო, ჩაყლაპა -> ჩაყლამპა... ' 
ბ) კბილისმიერი და ნუნისმიერი თანხმოვნების წინ შეიძლება განვითარდეს 

როგორც მ (დირე + მდირე, თასი “> მთასი, წელი -> მწელი), ასევე ნ (ჭადარი -» 
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ჭანდარი, კიტრი -> კინტრი, ბეცი + ბენცი, ხალიჩა -+ ხალინჩა), თუ არ მოქმედებს 
ზემოხსენებული ამკრძალავი წესები: ფორმაში ვ-ს პოვნიერების შემთხვევაში უპი- 
რატესობა ენიქება მ-ს განვითარებას (დევი -> მდევი, ძვალი -> მძვალი, წევრი + 

მწევრი), მ-ს პოვნიერებისას ან კბილისმიერი, ნუნისმიერი და რბილსასისმიერი 

თანხმოვნების დისტანციური ურთიერთმიმართების დროს, ჩვეულებრივ, ვითარდე- 

ბა ნ (ხმიადი -> ხმიანდი, დაკუჭა -> დაკუნჭა, ჭადარი -» ჭანდარი), მაშინ კი, როცა 

ფორმაში წარმოდგენილია ლ, ზემოდასაზელებული თანხმოვნების წინ უპირატესად 
ვითარდება რ (ხმელეთი ->ხმელერთი, ფოთოლი –“+ფორთოლი, ღვიძლი –+ღვირძლი, 

წყვილი -+ რწყვილი). : 
“ გ) ვ, ჩვეულებრივ, ვითარდება ხმოვნის წინ - ლაბიალური შემართვა (ორი + 

ვორი, ოჯახი -·+ ვოჯახი), ხმოვნებს შორის (რუი + რუვი, ყრუი -> ყრუვი) და 
თანხმოვნის მომდევნოდ – ლაბიალური დამართვა (გაკაფეს -> გაკაფვეს, ბელტი -» 
ბელტევი, ბოძი –· ბოძვი, აჩუქა –> აჩუქვა, მაშინ ->მაშვინ, რუხი ->» რუხვი). 

დ) ყრუ მკვეთრი სშულისა ან აფრიკატის წინ შეიძლება დაჩნდეს როგორც 
მჟღერი, ასევე ყრუ მკვეთრი ბაგისმიერი ხშული (ჭორი +,ბჭორი/პჭორი, ტყვე + 
პტყვე), ყრუ ფშვინვიერის წინ, ჩვეულებრივ, ვითარდება ყრუ ფ შვინვიერი ბაგისმი- 
ერი ხშული (თინათინი -+ თინაფთინი)... 

რა თქმა უნდა, თანხმოვანთა ფონეტიკურად შეპირობებული განვითარების 
კანონზომიერებანი ამით არ ამოიწურება, ზოგს ქვემოთაც შევეხებით, ზოგიც ჯერ 

კიდევ წარმოსაჩენია, მაგრამ ზემოთ ჩატარებული ანალიზი იმას კი უთუოდ გვიჩვე- 
ნებს, რომ განსაზღვრული წესების ძიება ამ თვალსაზრისით აუცილებელიცაა და 
შედეგის მქონეც. 

განვითარებული თანხმოვანი შესაძლოა ფონეტიკურად იცვალოს სხვა თანს- 
მოვნებთან მიმართების შესაბამისად: საზღვარი -#სამზღვარი, მაგრამ: შესანზღვრე, 

ასევე: გააცხადა -+ გაამცხადა, მაგრამ: გამოანცხადა, 
თანხმოვანთა განვითარების შედეგად შესაძლოა წარმოიქმნას შემდეგი სახის 

კომპლექსები: 
ა) მყარი კომპლექსები: წ -+წკ (წნელი –+წკნელი) ქ- ჭკ (ჭდე -+ხევსურულიფშა- 

ური, მთიულური: ჭკდე, ჭრიალი ->ლეჩხუმური: ქკრიალი, ჭნავი #ჯაჭქარული: ჭკნავი, 
(მ)ქვარტლი -> ინგილოური: ქკორტლი). 

ბ) სონანტიზებული კომპლექსები; სონანტური შემართვით: ბ + მბ (ბალი –> 

მბალი), პ -+მპ (გადაყლაპა -> გადაყლამპა), ფ ->მფ (უფრო -+უმფრო), დ ->მდ (დევი 
–>მდევი), დ ->ნდ (ხმიადი -> ხმიანდი), ტ -++ლტ (მჩატე –მჩალტე), თ -++რთ (ხმელეთი 

-> ხმელერთი)... ცხ > რცხ (უცხო + ურცხო), ჩხ - რჩხ (საჩხინავი + სარჩხინავი)... 
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ძღვ -> რძღვ (ძღვენი -» რძღვენი) წყე -> რწყე (წყვილი -> რწყვილი)... სონანტური 

შემართვითა და დამართვით: მრ -+მბრ (გემრიელი -+გემბრიელი), მლ ->მბლ (კომლი 
-” კომბლი) – განვითარებულია ხზშული... ძლ -> რძლ (ღვიძლი -> ღვირძლი), ცრ + 
ნცრ (სიცრუე +სინცრუე)... რბ ->რბლ (ზღარბი ->ზღარბლი), რდ +რდლ (დურდო 

+ დურდლო) - ვითარდება სონანტი (როგორც თავკიდურა, ასევე ბოლოკიდურა 
პოზიციაში). 

შენიშვნა 1: სონანტიზებული კომპლექსი შეიძლება წარმოიქმნას როგორც ხშუ- 
ლი (სონანტთან), ასევე სონანტის (ხსშულთან) განვითარების შედე- 

გად: ნ -+ნდ (ჭიანური “+ ჭიანდური), ერთი მხრივ, დ -+ ნდ (ჭადარი + 
ჭანდარი), მეორე მხრივ. შედეგი ერთია, წარმოქმნის საფუძველი –– 
სხვადასხვა, 

შენიშვნა 8: დაჩნდება საპირისპირო შემთხვევებიც -- ერთი და იმავე თანხმოვნის 

განვითარებამ შესაძლოა სხვადასხვა შედეგი მოგვცეს პოზიციის შე- 
საბამისად: პ -» მპ (გადაყლაპა –> გადაყლამპა) - სონანტური შემართ- 

ვით; შდრ.: პვ –» მპვ (ყლაპვა -> ყლამპვა) – სონანტური შემართვითა 
და სპირანტული დამართვით. 

გ) ლაბიალიზებული კომპლექსები (ჩვეულებრიე, დაჩნდება ლაბიალიზებული 
დამართვა): ფ -» ფე (გაკაფეს -+ გაკაფვეს), ტ > ტვ (ტიტველი -> ტვიტველი), ძ -» ძვ 
(ბოძი + ბოძვი), ც -> ცე (მხეცი - მხეცვი), გ -> გვ (ჯაგი -+ ჯაგვი), ქ -> ქვ (აჩუქა + 
აჩუქვა), კ -”კვ (თოკი -+თოკვი)... გარდა ამისა, ლაბიალიზებული დამართვა დაჩნდება 
სპირანტებთანაც (ს -»ხვ: რუხი +რუხვი, შ –შვ; მაშინ -+მაშვინ) და სონანტებთანაც 
(ლ -> ლვ: მოცილეს ->მოიცილვეს; ნ + ნვ: თხუნელა + თხუნველა). 

შენიშვნა 1: ლაბიალიზებული კომპლექსი შეიძლება წარმოიქმნას როგორც ლა- 
ბიალური სპირანტის (ფ -> ფვ: გაკაფეს -> გაკაფვეს, კ -> კვ; თოკი + 
თოკვი, ს -+ ხვ: რუხი -> რუხვი), ასევე ხშულის - უპირატესად 
რბილსასისმიერი ყრუ ფშვინვიერი ქ ხშულოის (ვიშნა ->ქვიშნა, ნივთი 

-+ ნიქვთი) განვითარებისშედეგად; შდრ.: ქ -» ქვ (აჩუქა - აჩუქვა) და 
ვ -”ქვ (ნივთი -» ნიქვთი). 

შენიშვნა 9: ქ-ს განვითარებით წარმოქმნილი ლაბიალიზებული კომპლექსი შესა- 
ძლოა გამარტივდეს ლაბიალური სპირანტის დაკარგვით: ნივთი + 
ნიქვთი - ნიქთი, ავტო – აქვტო -+აქტო, ბავშვი -> ბოვში -> ბოქვში 

“> ბოქში (იმერული, ლეჩხუმური). 
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დ) სპირანტიზებული კომპლექსები (როგორც წესი, დაჩნდება სისინა სპირანტი- 
ზებული შემართვა): ტ -· სტ (ატირდა -+ასტირდა), წ +სწ (ეწერა ->ესწერა), კ ->სკ 
ცევრი -- სკევრი... 

სონანტიზებული და სპირანტიზებელი შემართვა, არსებითად, ერთი და იმავე 
ფონეტიკური მოვლენის (ნაპრალოვანი შემართვის) ორი ნაირსახეობაა, 

თანხმოვანი შეიძლება განვითარდეს ხმოვნებს შორის, როგორც წესი, ეს არის 

ლაბიალური სპირანტი ვ: ეე “> ევე (რძე -> « მე-რძე-ე - მერ-ძევე), ეო -+ ევო 
(მოსახლეობა -+ მოსახლევობა), იო -» ივო (მიდიოდა -» ჯავახური: მიდივოდა), ოე -> 
ოვე (პოეტი -»#პოვეტი, ფართო -+ სიფართო-ე -> სიფართოვე), ოო -#ოვო (ზოლო + 
სა-ბოლო-ო -#საბოლოვო), ჟი -+ უვი (ბუი -»ბუვი)... 

რაც შეეხება ლაბიალური შემართვისას ვ-ს განვითარებას (ორი -+ვორი, ოჯახი 
–>ვოჯახი), ამის შესახებ ზემოთ უკვე ითქვა. 

იშვიათად ვითარდება ლ, ისიც როგორც ი-ს რეფლექსი ეკალი -> იეკალი -» 
ლეკალი; იხ. ზემოთ). 

დაჩნდება ხმოვნის ნაზალიზებული დამართვის შემთხვევებიც, რაც ნ-ს განვი- 
თარებით ვლინდება: მეთქი “> მეთქინ, ცოტათი “+ „ცოტათინ (იხ. ზემოთ:...9: 

ნაზალიზებული ხმოვნები ქართული ენის დიალექტებში). 
ფშვინვიერი შემართვა და დამართვა იწვევს ჰ სპირანტის განვითარებას: ეგი -+ 

თუშური: ჰეგტბ ... გაბედე -+ ინგილოური: გაპბედი... 

ხმოვნები შეიძლება გაითიშოს იოტაციით, რაც ი-ს განვითარებით დაჩნდება: 

აა -# აია (წავიდაა? -» მთიულურ-გუდამაყრული, ფშაური: წავიდაია? ნაავადრი -». 
ჩრდილო ქართლური: ნაიავდრი, დედაა -+ ჩრდილო ქართლური: დედაია). შეინიშ- 
ნება ხმოვანთა იოტიზებული შემართვაც (ის. ზემოთ). რაც შეეხება იოტიზებელ 
დამართვას, ამის ნიმუშებია: ა) -ი > -ი ხმოვანზე ფუძედაბოლოვებული სახელების 

სახელობით ბრუნვაში: დედაი “+ დედაი, პაწაი + პაწაი; ბ) -ს + -ი ხმოვანზე 

ფუძედაბოლოებული სახელების მიცემით ბრუნვაში: დედას (უთხრა) -> დედაი 
(უთზრა), აგრეთვე ნათესაობითი ბრუნვის ფორმაში: წყაროს (წყალი) -> წყაროი 

(წყალი); გ) ჰ– / ს– --ი–1I სუბიექტური და III ობიექტური პირის ფორმებში: დაჰბარამ 

–”დაიბარამ, გაჰყოლია ->გაიყოლია; დ) –ს ->-ი ხმოვნის მომდევნოდ III სუბიექტური 

პირის ფორმებში: დაწეროს -> დაწეროი; ანალოგიურად ამავე პირის მრავლობითი 

რიცხვის ფორმებში: დაწერეს -· დაწერეი; ე) ი– -+ ი – ზმნური ზმოვანი პრეფიქსი: 
აიღო -> ეიღო... ამდენად, ყველა ამ შემთხვევაში მორფოლოგიური ელემენტი 
(ფორმანტი) ფონეტიკური ცვლილების შედეგად იძენს იოტიზებული დამართვის 
ფუნქციას. ასე რომ, აქ ი–ის განვითარება კი არ ხდება, არამედ თანხმოვანთმონაც- . 

 



ნ12 თავი 111 თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

ვლეობასთან გვაქვს საქმე (დაწვრილებით მორფოლოგიური ინვენტარის ფონეტი- 

კურ ცვლილებათა შესახებ იხ. ქვემოთ)... 

თანხმოვანთკომპლექსი შეიძლება გაითიშოს ხმოვნით: კბ -> კიბ (კბილი 

აჭარული: კიბილი), კლდ -> კილდ (კლდე -> ხევსურული: კილდე, აჭარული: კილ- 
დე/ კილტე), ჩრდ -+ჩირდ (ჩრდილი -+ხევსურული; მთიულური: ჩირდილი), ხბ -+ხობ 
(ხბო ->აჭარული: ზობო), ბრმ ->ბირმ/ ბურმ (ბრმა ->ხევსურული: ბურმა, ქიზიყური: 

ბირმა/ ბრიმა) და ა.შ. თანხმოვანთგამყარად დაჩნდება აგრეთვე მ, (ირაციონალური 

ხმოვანი). 

განვითარებული თანხმოვნით შედგენილი კომპლექსი შეიძლება დაჩნდეს (ანუ: 

თანხმოვანი შესაძლებელია განვითარდეს): 

ა) თავკიდურა პოზიციაში: პაუზის მომდევნოდ (ბალი -> მბალი, დევი -» მდევი, 

ცა +მცა), ხმოვნის მომდევნოდ (იჯავრა -> იმჯავრა, მაჟალო –> მარჟალო); 

ბ) შუა პოზიციაში (კომლი ->”კომბლი, გემრიელი -+გემბრიელი); 
გ) ბოლოკიდურა პოზიციაში: ხმოვნის მომდევოდ (ხმიადი -> ხმიანდი, გეში - 

გერში), თანხმოვნის მომდევნოდ (ჯაგი ->ჯაგვი, ზღარბი -> ზღარბლი). 

ჩვეულებრიე, ვითარდება ერთი თანხმოვანი, იშვიათია ორი თანხმოვნის განვი- 

თარების შემთხვევები: ხვითქი -> ლეჩხუმური: ხვირთქლი (შდრ.: ორთქლი, რომელ- · 

თანაც ანალოგია სავარაუდოა ამ შემთხვევაში). 
თანხმოენის გაჩენა ზოგჯერ მარცვალთგანაწილების საჭიროებით არის გამოწ- 

ვეული. დადგენილია ასეთი წესი: „ორ ხმოვანს შორის მოქცეული თანხმოვანი 

ეკუთვნის მომდევნო ხმოვანს“, იმავდროულად: „ორ ხმოვანს შორის მოქცეული 

ორი თანხმოვანი იშლება დამარცვლისას: პირველი თანხმოვანი ეკუთვნის პირველ 

ხმოვანს, ხოლო მეორე თანხმოვანი - მომდევნო ხმოვანს“ (თ. უთურგაიძე). ანუ: ერი 

დამარცვლისას ასე დაიშლება: ე-რი, ხოლო ერთი -+ასე: ერ-თი. 

ამასთანავე გასათვალისწინებელია ისი/, რომ ერთ თანხმოვანს ამ მხრივ, რო– 

გორც წესი, უტოლდება მყარი თანხმოვანთკომპლექსები: ცხ (უცხო: უ- -ცხო), ფრ. 

(უფრო: უ-ფრო) და მისთ. (იხ. ზემოთ). 

ამგვარ შემთხვევებში თანხმოვნის გაჩენა შესაძლებლობას იძლევა დამარცვლი- 

სას ცალად დარჩენილ ხმოვანთან დაჩნდეს თანხმოვანიც: უცხო + ურცხო (ურ- 

ცხო), იხვი -> ირხვი (ირ-ხვი), ადგილი -> არდგილი (არ–დგი–ლი), უფრო -» უმფრო 
(უმ-ფრო)... ოწინარი -> წოწინარი (წო-წი- ნა-რი), ორი +ვორი (ვო-რი),..' 

თანხმოვანი ზშირად განვითარებულია იმ პოზიციებში, სადაც სხვა შემთხვევე- 

ბში იმთავითვე გვაქვს ანალოგიური კომპლექსები: ჭა –> ბჭა/ პჭა (შდრ.: ბჭე / პჭე), 

ცოცხი +ცოცხვი (შდრ. ცაცხვი), ჭიანური + ჭიანდური (შდრ.: ფანდური)... 
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გვაქვს შემთხვევები, როცა თანხმოვანი ჩნდება დაკარგული სხვა თანხმოვნის 

პოზიციაში: ლბილი/ რბილი > ბილი + მბილი, რცხილა -> ცხილა “> ფცხილა 
(/ /კონტამინაციით: ფცხილა +რცხილა -> ფრცხილა); ანე; რ-ს პოზიციაში დაჩნდა 
მ და ფ თანხმოვნები (არ ივარაუდება რ -+მ ან რ -+ფ შენაცვლება). საკონტროლო 

საშუალებად გამოგვადება ერთსა და იმავე დიალექტში პოვნიერი პარალელური 
ვარიანტები: ბილი / / მბილი (შდრ.: ბალი -·+ მბალი), ცხილა / / ფცხილა... 

ამა თუ იმ ფორმაში თანხმოვანი, როგორც წესი, ვითარდება მკაცრად განსაზ- 

ღვრულ პოზიციაში (ამ პოზიციათა დადგენის ცდა ზემოთ იყო წარმოდგენილი). 
ამასთანავე იშვიათად, მაგრამ მაინც შეინიშნება შემთხვევები, როცა ერთსა და იმავე 

ფორმაში ერთი და იგივე განვითარებული (ჩართული) თანხმოვანი დაჩნდება სხვა- 

დასხვა პოზიციაში: ჯიში “+ იმერული: მჯიში / / ჯიმში, სათაკილო > იმერული: 
სართაკილო / / სათარკილო (მაგრამ მხოლოდ: თაკილი -> თარკილი). 

სოწანტთა განვითარების შემთხვევებში დაჩნდება ასეთი კანონზომიერება: თუ 

ხშულთა (აგრეთვე: აფრიკატთა) სამეულთაგან ან სპირანტთა წყვილეულთაგან 
ერთ-ერთ წევრთან (თანხმოვანთან) განვითარებულია (დართულია) სონანტი, სავა- 

რაუდოა (და ხშირად რეალურადაც ასეა), რომ თითოეული ლოკალური რიგის სხვა 
წევრებთანაც (თანხმოვნებთანაც) იყოს განვითარებული იგივე სონანტი, ეს ნიშ- 

ნავს: თუ გვაქვს მ სონანტის განვითარების (გაჩენის) შედეგად მიღებულა. მდ 

კომპლექსი, უნდა გვქონდეს ამავე გზით წარმოქმნილი მთ და მტ კომპლექსებიც; ან: 
თუ რ-ს განვითარებით მივიღეთ რქ კომპლექსი, მოსალოდნელია დაჩნდეს ამავე 
სონანტის განვითარებით მიღებული რშ კომპლექსიც. 

საილუსტრაციოდ წარმოვადგენთ რამდენიმე ნიმუშს. 

ა) ვითარდება ლ: 

თანხმოვნის მომდევნოდ: 

ბლ (ხღარბლი) - ფლ 0) –- პლ(). . 
დლ (დურდლო) -– თლ (წ -–'ტლიო 
გლ (9) - ქლ (ამეისუნთქლა) –-- კლ (9) 

ღლ (დაჯღლაბნა) –– ხლ (ხლახენი).. 
თანხმოვნის წინ: 

ლდ ო ლთ (9) –-. ლტ მჩალტე). 

შენიშვნა: პყინტი / / ჰყინტლი ფორმები ისეთ შთაბეჭდილებას ტოვებენ, თითქოს 
ლ-ს გაჩენასთან გვქონდეს საქმე. სინამდვილეში სხვაგვარი ვითარე- 

ბაა: ქყლეტ-ს –– ქყლიტა; აქედან: ჭყლინტი -» ქყინტლი (ლ-ს მეტა- 
თეზისით) -+ ჭყინტი (ლ-ს დაკარგვით). 
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ბ) ვითარდება მ: 

მბ (მბალი) –– მფ (უმფრო) –– მპ (გადაყლამპა) 

მდ (მდევი) –– მთ (მთავლა) –– მტ (მტყვე) 
მძ (მძვალი) –– მც (მცა) –– მწ (მწევრი) 

მჯ (მჯიში) –– მჩ (მიამჩნია) ––- მჭ (სამჭირო) 

მგ (იმგლოვა)–– მქ (მქვრივი) –– მკ (მკვარი) 
8% (მზვარაკი) –– მს (შამსრულდა) 

მე (0) - მშ (მშური) 

მყ (სამყვარელი).. 
ბ) ვითარდება ნ: 

ნდ (ზმიანდი) –– ნთ (ჩინთი) –– ნტ (კინტრი) 

ნძ (გამეიღვინძა) –– ნც (სინცრუე) –- ნწ (დანწვრილებით) 
ნჯ (9) –_ ნჩ (ხალინჩა) –– ნქ (დაკუნჭა) 

ნგ (ანგური) –– ნქ (ანქრევს) –– ნკ (9) 

შენიშვნა: აქაც დაჩნდება ფორმები, რომლებიც გარეგნულად თანხმოვანთა გახ- 

ვითარების შთაბეჭდილებას ტოვებენ. მაგალითად, ანბია „აბია“ (ჯავა- 
ხური). რეალურად სხვაგვარი ვითარებაა; ა-ბ-ამ-ს + ა-ბ-მ-ი-ა –» 

ა-მბ-ი-ა (მეტათეზისით; დიალექტებში დადასტურებული ფორმაა) + 

ა-ნბ–ი–ა (რეგრესული დისიმილაცია ლოკალური რიგის მიხედვით). 

დ) ვითარდება რ: .· · 

რდ (ვარაურდი) –– რთ (ფორთოლი) –- რტ (ღარტაკი) 
რძ (რძღვენი) –_ რც (ურცხო) –- რწ (რწყვილი) 
რჯ (თურ) –-– რჩ (სარჩხინავი) –– რჭ (9) 

რგ (9) –– რქ (ფარქიზი) = რკ (ითარკილა) 

რზ (9) –– რს (ფერსვი) 
რჟ (მარჟალო) –_ რშ (ქვირშა) 
რღ (1) –– რხ (ირხვი) 

რყ (ჭიარყელა)... 
ე) ასეთივე სისტემურობით ვითარდება ე სპირანტი: 

თანხმოვნის წინ (იშვიათად): | - 

ექ (9) –– ეშ (ფავშვი, შავშვი) 

თანხმოვნის მომდევწოდ: 

დვ რმოდვენა) –- თვ (0) – ტვ (ბელტვი) 
ძვ (ბოძვი)–– ცვ (მხეცვი) –– წვ (9) 

ჯე (9) –– ჩვ (0) –– ქვ(რაჭვა)
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გვ (ჯაგვი) –-. ქვ (აჩუქვა) –- კვ (თოკვი) 
ზვ (ბუზვი) –– სვ (9) 

ჟვ (7) –– შვ (რაშვი) 
ღვ (ღვებავს – - ხვ ტვესავს) 
ყვ (მოყვავს)... 

ვ დაჩნდება სონანტებთანაც: ლვ (მოიცილვეს, მოყოლვა...). 

იშვიათად სონანტებთანაც შესაძლოა განვითარდეს სხვა სონანტი: ნ –> მნ 

(დამნაშაული), ნ ->რნ (კანავო „არხი“ ->კარნავო...). 

იმავდროულად ერთსა და იმავე ჩქამიერ თანხმოვანთან შეიძლება განვითარდეს 

სხვადასხვა სონანტი (მაშინ, როცა ეს ფონეტიკური გარემოცვით არ იკრძალება): 

ლდ (9) –-– მდ (მდევი) ––. ნდ (ხმიანდი) –– რდ (ვარაურდი) 

ლტ შჩლატე) –– მტ ტყვე) –– ნტ ცინტრი) –- რტ (ღარტაკი) 
ლთ (9) –– მთ (მთავლა) – – ნთ (ჩინთი)-- რთ (ფორთოლი)... 

დაჩნდება შემთხვევები, როცა პარალელური ნაირსახეობებით ერთი და იგივე 

ფორმაა წარმოდგენილი: 

მდ (მდევი) – ნდ (ნდევი)... 

მძ (მძვალი) –– ნძ (9) –_ რძ (რძვალი) 

მც მცა) --. ნც (ნცა) -- რც (რცა) 
მწ (ამწვალა) –– ნწ (ანწვალა) –– რწ (არწვალა)... 
სონანტთა განვითარების კანონზომიერებანი იდენტურია, მიუხედავად იმისა, 

განვითარება ხდება ცალკე თანხმოვნებისა თუ თანხმოვანთკომპლექსების მეზობ- 

ლად; შდრ.: პ -» მპ (გადაყლამპა, გადაყლამპვა, დამპყრობა); ფ -> მფ (ყველამფერი, 
ზამფხული, უმფრო) და ა.შ. 

რაც შეეხება ხშულებისა და სპირანტების განვითარებას, ამ შემთხვევებში 

სხვაგვარი კანონზომიერებანი მოქმედებენ. არსებითია განაწილება მჟღერობა-სიყ- 

რუის მიხედვით. 

როგორც აღინიშნა, მაგალითად, მჟღერი ბ შეიძლება განვითარდეს როგორც 

მჟღერი, ასევე ყრუ თანხმოვნების მეზობლად: მრ -» მბრ (გვიმბრა), მლ -+ მბლ 

(კომბლი,... 3 –>ბქ (ბჭა ->ბჭორი); სპორადულად შეინიშნება ყრუ ფშვინვიერებთა- 

ნაც: ს ->ბს (სკვნის -» ბსკვნის; ჩვეულებრივ: ფსკვნის). ამისგან განსხვავებით, ყრუ 

თანხმოვნების განვითარება ხდება იმ თანხმოვანთა მკვეთრობისა და ფშვინვიერო- 

ბის გათვალისწინებით, რომელთა მეზობლადაც დაჩნდებიან ისინი: ჭ ->33 (პჭორი), 

ტ –3ტ (ჰტყვე); შესაბამისად: თ -+ ფთ (თინაფთინი)... 
სპირანტი ს შეიძლება წარმოჩნდეს როგორც ყრუ ფშვინვიერის, ასევე ყრუ 

მკვეთრის მეზობლად: ც -”სც (გენასცვლე) და წ ->სწ (ესწერა), ასევე: თ -+სთ (სთურზე) 

 



616 თავი 1LI თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

// სტ (სტურე).. 
შენიშვნა: ფრიად იშვიათია მჟღერი სპირანტის განვითარების შემთხვევები: დ -+ 

ზღ (დუხი „სულიბ + მოხეური: ზდუნსი), შეინიშნა მხოლოდ ნასესხებ 

სიტყვაში, 

თანხმოვანთა გაჩენის ზემოთ წარმოდგენილი კანონზომიერებანი თავს იჩენს 

ისტორიულადაც (შენიშნულია ძველ ქართულ წერილობით ძეგლებში): 
ნდ (წმენდს) –– ნთ (დაინთქმების) .-- ნტ (თიანტრონი) 

ნგ (ინგორის) --– ნქ (განანქრევს) ---ნკ (მწინკული) 

რძ (საფურძველი) –-რც (მკრცოვანი) --რწ (წ) 
რჟ (9) –– რშ (დაემრშჭუალაუ)... 

სავარაუდოა, აქაც ფონეტიკურ დიალექტიზმებთან გვქონდეს საქმე. 
3.43. თანხმოვანთა დაკარგვა ქართული ენის დიალეჟქ- 

ტე ბში. ზემოთ საუბარი გვქონდა თანხმოვანთა განვითარების კანონზომიერება- 

თა შესახებ ქართული ენის დიალექტებში. აღინიშნა ისიც, რომ თანხმოვანთა 

ამა და დაკარგვას ხშირად ერთსა და იმავე ფონეტიკურ გარემოცვაში ვადას- 
ტუ 2 

რა თქმა უნდა თანხმოვანთა დაკარგვაც (გაუჩინარებაც) წარმოსათქმელად 

რთული კომპლექსის დაძლევის (სუპერაციის) ერთ-ერთი საშუალებაა იმ თავისებუ- 
რებით, რომ ამ შემთხვევაში ხდება კომპლექსის გამარტივება. 

საკმაოდ ზშირად შეინიშნება ერთი და იმავე კომპლექსის სუპერაციის რამდე- 

ნიმე ნაირსახეობა (მათ შორის. _ თანხმოვანთა დაკარგვაც) ერთსა და იმავე დიალე- 

  

  „სხალი 

ორივე ფონეტიკური ნაირსახეობა –. ასიმილირებული (მსხ -> ფსხ) და მოკვე- 

ცილი (მსხ -> სხ) დამოწმებულია გურულში. . 
ერთმანეთის გვერდით შეიძლება დაჩნდეს ბგერის განვითარებაც და დაკარგვაც: 

კლტეი 

კტი («-კდეი) 
კილდე 

სამივე ფონეტიკური ნაირსახეობა შეინიშნება აჭარულში. 

ანალოგიურია გურულში დადასტურებული: 

კლდე 

 



3,43. თანხმოვანთა დაკარგვა ქართული ენის დიალექტებში ნ1?7 

ლუსკუმი „წკვარამი"“ + | ლურსკემი 

ლუკუმი 
პირველ შემთხვევაში ვითარდება ხმოვანი (კყილდე), მეორე შემთხვევაში –- 

თანხმოვანი (ლურსკუმი). 

იმავდროულად, რა თქმა უნდა, დაჩნდება შემთხვევები, როცა ფონეტიკური 
ნაირსახეობანი (მათ შორის-- თანხმოვანთა დაკარგვაც) განირჩევა დიალექტების 

მიხედვით: . ' · 

მად (იმერული) 

მანდ -> 

მან (აჭარული) 

გვაქვს იმ რიგის ფორმებიც, სადაც ერთდროულად არის მომხდარი თანხმოვნის 
გაჩენაც და დაკარგვაც: მჩატე “+ იმერული, ლეჩხუმური: ჩალტე (დაიკარგა მ, 
განვითარდა ლ; //ჩატე // მჩლატე); მზეცი + იმერული: ხეცვი (დაიკარგა მ, 
განვითარდა ვ). : 

ზემოთ დასახელებული იყო შემთხვევა, როცა დაკარგული თანხმოვნის პოზი- 
ციაში ვითარდებოდა სხვა თანხმოვანი: რბილი -» ბილი –+მბილი (იმერული)... 

ზემოთ დასახელებული იყო ნიმუში იმისა, როცა ერთი და იმავე თანხმოვანთ- 
კომპლექსის სუპერაცია ორი ურთიერთსაპირისპირო გზით მიიღწეოდა –- ბგერის 
განვითარებით (კლდე -+ კილდე) და ბგერის ჩავარდნით (კლდე - კდე -> კტეი). ამ 
თვალსაზრისით უფრო რთული გარდაქმნებიც დაჩნდება: მზარი -+ფხარი / / ხარი, 
ერთი მხრივ, და მხარი + ფხარი -> მფხარი, მეორე მხრივ. 

გვაქვს ისეთი შემთხვევებიც, როცა ბგერის გაჩენის შემდეგ იკარგვის ფუძისეუ- 
ლი თანხმოვანი (რის შედეგად ფუძისეული თანხმოვნის ადგილს იკავებს განვითა– 

რებული ბგერა) ჩრდილი +> ჩირდილი “> აჭარული: ჩიდილი (ი დაჩნდა რ-ს 
პოზიციაში); ან: ავტო -+ აქვტო -» აქტო (ქ წარმოდგენილია ვ-ს პოზიციაში). 

ჩვეულებრივ, ერთი და იგივე თანხმოვანთკომპლეჟსი (მიუხედავად იმისა, თუ 
რომელ ფორმაში შედის) ერთნაირ ფონეტიკურ ცვლიღებას განიცდის. მაგალითად, 

თვრ, წარმოდგენილი სახელსა (თვრამეტი) და ზმნაში (თვრება) , დასავლურ დიალე- 
ავარი (გურულში, აჭარულში...) ერთნაირად მარტივდება: თვრ -» თრ (თრამეტი, 

ბა). | 
თუმცა ხდება ისეც, რომ სუპერაციის რომელიმე საშუალება განარჩევს ამა თუ 

იმ კონკრეტულ ფორმებს ერთმანეთისაგან: ერთგან დასაშვებია, მეორე შემთხვე- 
ვაში იკრძალება. მაგალითად, კლდ კომპლექსი ერთნაირად მარტივდება სახელსა 
(კლდე -> კდე/კტე) და ზმნაში (უკლდა -” უკდა/ უკტა), მაგრამ იმავე კომპლექსის 

  

 



ნ18 თავი 111 თანხშოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

გათიშვა ხმოვნით (კლდე -+კილდე) მხოლოდ სახელში დაიშვება, რადგან განსხვავე- 
ბული ფონეტიკური გარემოცვა აქვს ზემოხსენებულ ორ ფორმაში (კლდე -- 
უკლდა/ აკლდა). ეს კი ნიშნავს: კლდ კომპლექსის გამარტივება დამოკიდებული არ 
არის ფონეტიკურ გარემოცვაზე, ხოლო ამავე კომპლექსში ბგერის გაჩენა არ ხდება 
მაშინ, როცა მის წინ ხმოვანია; მიზეზი, ჩანს, დამარცვლის განსხვავებული შესაძ- 
ლებლობანია; შდრ.: კლდე და კილ-დე, ერთი მხრივ, ხოლო უკ-ლდა, მეორე მხრივ; 
ანუ: უკლდა ფორმას იმთავითვე აქვს თანხმოვანთა გათიშვის შესაძლებლობა (ამ 

მხრივ თანხმოვნის დაკარჯვის შემთხვევაშიც სურათი არ იცვლება: უკ-და). კლდე + 

კილდი ფორმაში ეს შესაძლებლობა მხოლოდ ხმოვნის განვითარების შედეგად 
დაჩნდება. · 

სუპერაციის სხვადასხვა საზეობა შეიძლება იქნას გამოყენებული ერთსა და იმავე 
ფორმაშიც; 

ი-ძვრ-ებ-ა (მეტათეზისი) 

ძრ-ავ-ს +ი-ძრ-ვ-ებ-ა + 

ი-ძრ-ებ-ა (თანხმ. დაკარგვა). 

როგორც ზემოთ აღინიშნა, თანხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილების დროს 

აუცილებელია მორფოლოგიური სტატუსის გათვალისწინება. გაანალიზებული იყო 
ი-ხვნ–ებ-ა /ი--ხნ-ებ-ა ფორმები. ითქვა: ხვნ კომპლექსი ფონეტიკურად შედარებით 

მდგრადია, ამიტომ ი-ხნ-ებ-ა უნდა აიხსნას მორფოლოგიური კანონზომიერებით 

(ი–ხნ-ვ–ი–ს: ი-ხნ-ებ-ი-ს/ი-ხნ-ებ-ა ––მონაცვლეობენ (L--(ა)ვ და –-ებ თემის ნიშ- 

ნები) და არა ფონეტიკური ცვლილების საფუძველზე (ი-ხვნ-ებ-ა --ი-ხნ-ებ-ა - ვ-ს 

ჩავარდნით). ეს განსაზღვრა, ვფიქრობთ, მართებულია, ოღონდ მხოლოდ იმ დია- 
ლექტების მიმართ, სადაც ხვნ ტიპის კომპლექსები (სპირანტი + ლაბიალური სპირა- 

ნტი + სონანტი) ფონეტიჯურად, ჩვეულებრივ, არ მარივდება. მაგრამ ი-ხნ–ებ–ა 

შესაძლოა ფონეტიკური ცვლილების შედეგიც იყოს (ხვნ -> სნ) იმ დიალექტებში, 
რომლებისთვისაც დამახასიათებელია ამ რიგის კომპლექსთა ფონეტიკური ცვლილე- 
ბა. საკონტროლოდ გამოგვადება ის შემთხვევები, როცა ამა თუ იმ ფორმაში 

მორფოლოგიურად აუცილებელი ელემენტი არ დაჩნდება და ამ მოვლენას ოდენ 
ფონეტიკის დონეზე შეიძლება დაეძებნოს ახსნა. მაგალითად, დასავლეთ საქართვე- 
ლოს დიალექტებში (გურულში, აჭარულში...) გვხვდება ასეთი ფორმები: მო–ხნ-ა 

იმო-ხვნ-ა" („მოხნის მერე დავფარცხავთ“), ი-სნ-ის „ი-ხვნ-ი-ს“.. აშკარაა, რომ 

მორფოლოგიურად ორივე შემთხვევაში --(ლ)ვ აუცილებელია, მისი უქონლობა 
მხოლოდ ფონეტიკური ცვლილების შედეგი შეიძლება იყოს, 

ასე რომ, ერთი შეხედვით საკმაოდ ნაირსახოვანი სურათია, მიუხედავად ამისა, 

მაინც ხერხდება გარკვეულ კანონზომიერებათა დადგენა. წარმოვადგენთ თანხმო- 
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ვანთა დაკარგვის ტიპობრივ შემთხვევებს, რომელთაც მეტნაკლებად სისტემატური 
ხასიათი აქვს ქართული ენის დიალექტებში. 

ორ თანზმოვანს შორის მოქცეული სონანტი, როგორც წესი, იკარგვის (გარდა 

მ-სი). ეს პროცესი უგამონაკლისოდ დაჩნდება ყველა დიალექტში (ზოგჯერ სხვა 
ფონეტიკურ ნაირსახეობათა პარალელურად), სონანტი იკარგვის როგორც ერთი 

მორფემის ფარგლებში, ასევე მორფემათა ზღვარზე წარმოქმნილ კომპლექსებში. 
თანხმოვნები შეიძლება იყოს სხვადასხვა რაგვარობისა (ხშული, აფრიკატი, სპირან- 

ტი). 

| შენიშვნა: მ, რომელიც ხშირად იკარგვის პაუზის მომდევნოდ თავკიდურა პოზი– 

“ციაში (მდიდარი -> დიდარი, მხარი -> ხარი...), თანხმოვნებს შორის 

შენარჩუნებულია: ქმრ (ქმრის) ძმრ (ძმრის), ხმლ (ხმლის) და მისთანა 

სამშემადგენლიანი კომპლექსები არ მარტივდება (შეიძლება დაჩნდეს 
სხვა ფონეტიკური პროცესი: ძმრის -» ძრმის მეტათეზისის საფუძვე- 

ლზე და მისთ.. თუ მ-ს შემცველი კომპლექსის გამარტივება ხდება, 
იკარგვის კომპლექსის შემადგენელი სხვა სონანტი, მაგრამ არა მ: ლმწ 
-+ მწ (ხელმწიფე -> ხემწიფე) +» ნწ ლოკალური რიგის მიხედვით 

__ ასიმილაციის საფუძველზე (ხენწიფე). 
„_ იკარგვის თანხმოვნებს შორის პოგნიერი ლ სონანტი. პირველადი კომპლექსები: 
ხლტ -»სტ (ხლტის -+სტის), კლდ -+კდ (კლდე -»კდე / კტე, აკლდამა -»#აკდამა, უკლდა 
–” უკდა). მეორადი კომპლექსები: ხლმ -» ხმ (სახლმა -» სახმა), ხლზ -+ ხზ (სახლზე -» 

სახზე), ხლს -+ ხს (სახლს -+ სახს), ხლშ -+ ხშ (სახლში -» სახში), ხლკ -· სკ (სახლკარი 

-” სახკარი)... ღლზ -> ღზ (ძაღლზე -> ძაღზე), ღლს -+ ღს/ ხს (ძაღლს -» ძაღს/ძახს), 

ღლდ -+ ღდ (ამაღლდა –» ამაღდა)... დლს -+ დს/თს (მადლს –» მადს/ მათს), ბლს -» 

ბს/ფს (შუბლს -> შუბს/ შუფს), ფლს -> ფს (თაფლს -+თაფს) და მისთ. 
”. როგორც ვხედავთ, მეორად კომპლექსებში ლ იკარგვის ერთი პარადიგმის იმ 
ფორმაში, სადაც ხდება თანხმოვანთა თავმოყრა. პრინციპი ყველა 'შემთხვევაში 
ერთი და იგივეა. ნიმუშად ერთი ფორმის პარადიგმას წარმოვადგენთ: 

  

სახელობითი: თაფლ-ი 

მოთხრობითი: თაფლ-მა -++თაფ-მა 

მიცემითი: თაფლ-ს -+ თაფ-ს (თაფ-ში, თაფ-ზე) 

ნათესაობითი: თაფლ-ის 

მოქმედებითი: თაფლ-ით 
ვითარებითი: თაფლ-ად “++თაფლ-ათ. 

ასევე: ამაღლებს, ამაღლება, მაგრამ: ამაღლდება -» ამაღდება.



““როხიწინს «- ისინწით9) 9%0C «070 'რფიცნიპიალ 
ისცხიაი%ად) წ00X«- ცნიბმXალ ·“(იდწაპილ აბ. იდნიპიიწაბად) წიამად 
< წააბბადლ ““(იდაძი9 «< ილCა0%9) 009 «- 9%)9 “(თაალჩხლ < იალჩნიად) 
XC +- ჩნ თანიი /იანჩიი « ისანითაფ ჩიX/6იX% «- ჩად :0იცი 
-ნიწნიალია ცლსიაცნშზიX000C 00 ლპ) –– ი00Cა ლლლნიალიინ იხენისშხასალცლ :L <ცნცილიე, 

““ი-წო /ე-9=+<- ი-ნზრ( :0%)9ლ0 '“ე-წ%CL-- 0-%ოM( :ლსსანინთფო<«იინცი9 იც ინ Xანმალ9 

საწსთნციანა ლ%ი რისანდას '0-ნ იხ იC)%აიწიობ) ლ(იაილინი, იტიმსალი«ა” თლოაამი 

ოტია) « ისიანი) ხახა «- თხა ''რისპინე, «- თანინნ6) «პი «- «აზი ““(-დმაი «- ლდმხანი) 
28 + იზი ““(0C6ც-%ა%ი «- 060ც%ე6X0) 6X2 +- CX%ი ;ცმიწსიალვიაწ ხიალიახანც “«იააბიაი «- 
ცაანიი%) 6X+- C% '(0060964< ი0609%) 98<- 999 ''“(C§C6,<- C0C96) 66,<- 686, (საბითჭ 
< სსაითნმ) ოტ < C5ჭ '(ო%ი6) « ილწინნ) C6 «. თV) “+ეძინძ? «- ისენლ9) ი” «- 
ცC /სი/8 + სიზ0) იწ + იწ? 'რდიიმ «- იწყიანშ) C9 «- «59 ჯსცნიწმაალიიაჩ სიალთა0%აიდ 
"ათვთახლდ წ Xამი0%აC იხაXაც, ილმ%ალვყით ინწსაის ილლნელშე იიმიასაიცლ 
“რანახალმ :სიენთვი” #იენწიპიიფინ /იითდ იმ :სხსანXა08 +სსან»უნცი «- ის0%»დ იშ) 2Xა/0X%, «- 
0%კი, :ნ0ც0ქცლსილნ ინაანსაღაილლ ლღმისცყო) “(მეწ /ლლწყმ «- ილმყთშ) ყწ/ყმ «- ყი 
“ენდ + ითნნფ ინ – იი9 (06 8ბიი /იციიი «- 9090) 60%/69 «- 69 "რფიგ/ილიი «- 
ისდიი) იზბ /იდ< ი (0 00ი <- Vალლი) დდ <- 9,9დ :სდნიწმააპლდაწ ი0%-6Xანც “(საიგა 
< სსაცისაბა) 0) «- იაც M(C60) «- CC») ცი) «- ნასა «დსარა 0 «- ღააამ0 «. დაბარან) 
90 + წამ «დაალი6 + იაანიფი) 69 + იმ --(საპიიიყ /საბიპშე «- საასმპიაყე ინე /მშყ «“ 

0აყ ო9ლხაიტ «- ლლხალიატ) 9ტ< CCტ /(საანხტ «- ს,არბიაჭე (სტ < ნაგ ·–რნთალიწ.- 
იწისალითჩ) იწ«- ია” ესიწ«- ისი) თჩ«- თი I(სგითწ«- იცლიაწ) Cწ«- დაწ ((ხაანიზ«- 
იიან%ეზ) 09 «- X)9 “(ხსატ00)9 «- ისაცმი0Xაზ) 2)9 «- 0%)9 “ის. თ «- ისთთ«- ი090X0) 2 

<- (CCCX0 '(CX2) «- ნXწ)მ)) ია «– ფა დინ «- ლ(06ეზბ) (ინა «– თხ) ((Cლლელნ-.- იციდალი 

'იცნილ «- 066%»დ) MC <- MX IV /0% + მჩაფ წM-ჩ% «- ჩX '09ლ «+ 06%) % +. %» 
“ა. დ<- Cა004- CXC)0) დC«- CC :სდნი”მიალლა” ითლანბასდ“ითვლვბაც () 06% 

«2000)60CX%ა96 6 სიწნსალლა” 20 
რიბალე "იმაცოყ :"ხამაც, (იც წიიყ ჯსააCXალნC #ხსაCX,29 '0)C7ც00იყნსა საალაენცი «- იცმყ«- 
ილნ0აძყ) «იყ / მაყ «- ძაცყ /(C>2%0 «- ნX2)ცდ) ად «- 0090 :0ლნიწმალცაL ხბპღიXანც "(Cაპოა§) «- 
ახცნადალე“ სსალბ)ცი) Cთ0 + მ)ც6 :0დნიწნთალელა ითღდანზახდ “ითვივLალ ყ ი06%ყილ?ი 

“რხისიადლიპინთი იიდნიაიანი) იაა2/ითწყჯან ცონშიაიი ი0000 0 % 
«ანინზინლიციმ (ელსაო)იყა ობ) (ისალლი) იალ ილნიწალიაა იილნმოაციშიშილ, ისაCა0ს 
-იზევის გლაშიც 'ისდხაიპიცნზიანც, სიამ :2ც0 «(მდ -ტსაო 06 -ყძალთ ი-ყიაო 0-ყსალ 
'მაია9ც წყXამც M0დ-ყლიე +ა6-ჯლი) ი-ყლ «- იხპყო, /ს-ააყო, "696 96 ”აბაც,   

“-სლნინისასად ი) 0წითნიჯანბ ღიცინიაელფოი III 08 იფ9
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შენიშვნა 9: სამ. და ოთხშემადგენლიან კომპლექსში, ჩვეულებრივ, იკარგვის 

ერთი თანხმოვანი (ამით სამშემადგენლიანი კომპლექსი დადის ორ- 

| შემადგენლიანზე ოთხშემადგენლიან “> სამშემადგენლიანზე). 

ხუთ. და მეტშემადგენლიან კომპლექსებში შესაძლოა დაიკარგოს 
ერთზე მეტი თანხმოვანი: ბრდღვნის ->ბდღვნის ->ბდღნის (იკარგვის 

რ სონანტი დავ სპირანტი). ორი თანხმოვნის დაკარგვა სპორადულად 

დაჩნდება ოთხშემადგენლიან კომპლექსშიც მორფემათა მოჯნაზე: 

ნმრთ -»#მთ (ჯანმრთელი –»ჯამთელი). 

სონანტი, რომელიც ვითარდება ამა თუ იმ პოზიციაში, შეიძლება დაიკარგოს 
იმავე პოზიციაში (როგორც ერთი მორფემის ფარგლებში, ასევე მორფემათა მიჯნა– 

ზე), სავარაუდოა, რომ ასეთ შემთხვევაში გვაქვს ნეიტრალიზებული პოზიციები, 
სადაც ერთმანეთის პარალელურად დაჩნდება სონანტური ან არასონანტური შე- 

მართვა (ან დამართვა), 
მ სონანტი: 
ერთი მხრივ: 

დ -+მდ (მდევი) - ტ -” მტ (მტყვე) - თ -+მთ (მთავლა) 
ძ –+მძ (მძვალი) – წ –+ მწ (მწევრი) - ც +მც (მცა) ... 

მეორე მხრივ: 

მდ ->+ დ (დიდარი) – მტ ->ტ (ტერი) - მთ –> თ (თა) 
მძ –>ძ (ძიმე) – მწ ->+წ (წიფე) - მც ->ც (ცენარე). 

ნ სონანტი: 

ერთი მხრივ: 

დ ->+ნდ (ხმიანდი) –– ტ ->ნტ (ყინტრი) -– თ –” ნთ (ჩინთი) 

ნდ -+დ (მიდორი) -– ნტ ->ტ (სკიტი) –– ნთ ->თ (გაქღეთილი). 
ქართული ენის დიალექტებში საკმაოდ ხშირია სმოვნებს შორის 

(ინტერვოკალურ პოზიციაში). თანხმოვნის დაკარგვის შემ- 

თხვევები. 

იკარგვის ვ სპირანტი: ავი -#აი (ყვავილი კახური: ყვაილი, ყვავის ბუდე -»კახური: 
ყვაის ბუდე, ვიყავი -> ქართლური, იმერული, გურული: ვიყაი), ევი -· ეი (ცნახევი -» 
ქართლური, იმერული: ვნახეი, დავწევი „დავწექი“ -+გურული: დავწეი, დაალევინა -> 
ქართლური, კახური: დაალეინა), ივა -#ია (მიაღწივა -”მიაღწია) ამატკივა –>გურული: 
ამატკია), ივე -> იე (მიაღწივეს -+ მიაღწიეს), ივო ->იო (მიაღწივოს -+მიაღწიოს), ოვე 
–+ოე (დატოვეს + დატოეს), ოვი -+#ოი (მოვიტანე -+ ქართლური, კახური: მოიტანე, 

 



ნ23 თავი III თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

  

მღვიდა ->ქართლური: მოიდა, აჭარული: მოიდა / / მოვდა) უჭრელოვის „აჭრელე- 
ბული აქვს" -+ ხევსურული: უჭრელოის)... ე სისტემებრ იკარგვის ო და უუ ხმოვნის 
წინ როგორც პაუზის (ვოხრავ +ოხრაე, ვუნაზავ + უნახავ), ასევე ხმოვნის (შევუნახავ 

–> შეუნახავ) მომდევნოდ, 

შენიშვნა 1: ქართული ენის დიალექტებში ოვა, ოვე და ოვი კომპლექსები 1 პირის 

ფორმებში წარმოდგენილია როგორც ოა, ოე და ოი (მოვასწარ > 
მოასწარ/ მუასწარ, მოვეხმარე -> მოეხმარე/ მუეხმარე -> მოვიტანე + 

მოიტანე). გარეგნულად ემთხვევა II პირის ფორმას. ამიტომაც, 

ჩვეულებრივ, ასეთი მიმართება მყარდება: აღმოსავლეთ საქართვე- 
ლოს დიალექტებში: მოასწარ/ მუასწარ (მე, L პირი) –– მაასწარ (შენ, 

II პირი), მოეხმარე (მუეხმარე (მე, I პირი) –– მეეხმარე (შენ, II პირი), 

მოიტანე (მე, I პირი) ––. მაიტანე (შენ, 11 პირი); III პირის ფორმაში 

პარალელურად დაჩნდება: მოიტანა / / მაიტანა, მოეხმარა / / მეეს- 
მარა, მოასწრო / / მაასწრო. დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში: 

მოასწარი / / მუასწარი (მე, I პირი), მოასწარი (შენ, 11 პირი), მევეხ- 

მარე // მუეხმარე (მე, 1 პირი) –- იმერული: მეეხმარე/ გურული: 

მიეხმარე (შენ, II პირი), იმერული, გურული: მევიტანე/ აჭარული: 
მევტანე (მე, L პირი) –- იმერული, გურული: მეიტანე / აჭარული: 
მეიტანე (შენ,:1I პირი); III პირის ფორმებია: მუასწრა; იმერული: 

მეეხმარა/ გურული, აჭარული: მიეხმარა/მ იეხმარა; იმერული, გურუ- 
| ლი: მეიტანა/ აჭარული: მეიტანა. 

შენიშვნა 3: ვ-ს ჩავარდნის შემდგომ ოა და ოე კომპლექსები, წესისამებრ, იცვლება 
რეგრესული დისიმილაციის საფუძველზე: მოვასწარი -> მოასწარი -+ 
მუასწარი, მოვეხმარე –მოეხმარე ->მუეხმარე; ანალოგიურად: აძოვა 

–აძოა –# აძუა (მესხური: -+· აძვია); ანალოგიურად აძოვეს ->აძოეს -+ 

აძუეს (მესხური: აძვიეს). დაჩნდება უ + (ვი +) ი მონაცვლეობაც: 

დატოვა ->დატოა + გურული: დატუა / / დატია... 

შენიშვნა მ: აჭარულში თავისებური ვითარებაა, როცა ი ხმოვნით დაბოლოვებული 
კომპლექსები (ავი, ევი, ოვი) თავკიდურა პოზიციაში დაჩნდება: (იკა- 

რგვის ი, ხოლო წინამავალი ხმოვანი ნაწილობრივ ასიმილაციას გა- 

ნიცდის: წავიღე ->წევღე, შევიტანე -»შევტანე, მოვიგონე -#მოვგონე 
(ვ–– I სუბიექტური პირის ნიშანია), წავიდა +წევდა, შევიდა -- შევდა



1.43. თანხმოვანთა დაკარგვა ქართული ენის დიალექტებში ნვ 

(ე ფუძისეული ელემენტია). ერთგვარად გამონაკლისს ქმნის მოვიდა 
ფორმა –-–პარალელურად „გამოიყენება მოიდა // მოვდა (უფრო 

ხშირია მეორე ფორმა, თანაც ო-ს ნაწილობრივი ასიმილაცია არ 

ხდება), 

იკარგვის ზ-სპირანტი: აზა -> აა (ლამაზად -> ქართლური, კახური: ლამაათ)... 

სისტემური ხასიათი აქვს -#ზ%ე თანდებულისეული ზ ელემენტის დაკარგვას ხმოვანზე 
ფუძედაბოლოებულ სახელებთან ზემორაჭულში (ნაწილობრივ - ქვემორაჭულში): 

მთაზე ->მთაე, შემოდგომაზე -> შემოდგომაე, გაქცევაზე + გაქცევაე... შუაღამეზე -> 
შუაღამეე. კალოზე -> კალოე... (შდრ. სიგძეზე, ანუ: ე-ზე ფუძედაბოლოებულ 

სახელებში ამ მხრივ მერყეობა შეინიშნება). 

იკარგვის ჟ სპირანტი: აჟი -#აი (ვაჟიშვილი +გურული, ლეჩხუმური: ვაიშვილი). 
იკარგვის მ სონანტი: ამო -»#აო (გამომხედა -+გაომხედა, გამომაწყო +გაომაწყო, 

ჩამომაკითხა –> ჩაომაკითზა). დადასტურებულია ქვემოიმერულში (ვ. კუბლაშვილი). 

ხდება შედგენილი ზმნისწინისეული მ-ს ჩავარდნა 1 სუბიექტური პირის მ.-- პრეფი- 

ქსთან შეხვედრისას. რეგრესული დისიმილაციური დაკარგვის ნიმუშია. ანალოგი- 
ური ცვლილება, ოღონდ შემდგომი ფონეტიკური ცვლით, დამოწმებულია აჭარუ- 
ლშიც: წამომიღო -+% წაომიღო ->”წაუმიღო -+ წაშმიღო; და ასე: შემომითვალა -» 
შალმითვალა, ჩამომიწერა -> ჩაჟმიწერა (შ. ნიჟარაძე). 

იკარგვის წ სონანტი: ინა –»ია (დააწერინა -»დააწერია, დააჭრევინა -+დააჭრევია), 

ინე > იე (აწერინებს -” აწერიებს, აჭრევინებს -+ აჭრევიებს). სისტემებრ იკარგვის 

კაუზატივის - ინ სუფიქსის ნ ელემენტი. ანალოგიური ვითარებაა გარდამავალ 
ზმნათა II შედეგობითსა და III კავშირებითში (გაეკეთებინა “ გეეკეთებია -> 

გიეკეთებია, გაეკეთებინოს -> გეეკეთებიოს -+ გიეკეთებიოს) დადასტურებულია 
დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში, პოზიციის შეცვლის შემთხვევაში (ანუ: 
როცა აღარა გვაქვს ინტერვოკალური პოზიცია) ნ აღდგება; შდრ.: ალევინებს -> 
ალევიებს, მაგრამ: დაულევნებელი (ქვემორაჭული: „დიდი ხნის წყლის და-უ-ლევ-ნ- 
ებ-ელ-ი არიანო“). 

აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში სხვაგვარი ვითარებაა, კაუზატივის 
ფორმებში ინტერვოკალურ პოზიციაში ნ იკარგვის მხოლოდ მაშინ, როცა ფუძისე– 

ული და ფორმანტისეული ორი ნ შეხვდება ერთმანეთს; თანაც იკარგვის ფუძისე- 

ული ნ: აწყენინა –”აწყეინა, არბენინა -»არბეინა, მოატანინა –მოატაინა, მოაყვანინა 

–> მოაყვაინა, დააბანინა + დააბაინა (შდრ. დასავლურ დიალექტებში პოვნიერი: 

აწყენია, არბენია, მოატანია... იკარგვის ფორმანტისეული ნ). სხვათა შორის, აქ იმის 

ანალოგიური მდგომარეობაა, რასაც კაუზატივის - ევინ დაბოლოების შემთხვევაში 

 



§24 თავი 11L თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

ვადასტურებთ: აღმოსავლურ დიალექტებში - ევინ -> -ეინ (დააჭრევინა ->დააჭრე- 
ინა), დასავლურ დიალექტებში, პირიქით, –- ევინ -+ ევი (დააჭრევინა -> დააჭრევია), 
იგივე ვითარებაა მაშინ, როცა ––ევ ფუძისეული ელემენტია (დაალევინა -” აღმოსა- 
ვლური: დაალეინა/ დასავლური: დაალევია)., 

შენიშვნა: აღმოსავლურ დიალექტებში (ქართლურში, მესხურში...) ორი 6-ს შეხ- 

ვედრისას დაჩნდება რეგრესული დისიმილაციის შედეგიც: ნ-ნ ->ვ-ნ 
(მოატანინა -+ მოატავინა). 

ინტერვოკალურ პოზიციაში ნ სონანტის დაკარგვის სხვა შემთხვევები სპორა- 

დული ხასიათისაა (ქართლური: ტანისამოსი -+ ტაისამოსი, როგორც ჩანს, მ–სთან 

რეგრესული დისიმილაციით და მისთ). 
ნ-ს დისიმილაციური დაკარგვა შესაძლოა დაჩნდეს ენკლიტიკის შემთხვევაშიც: 

შენი ნახვა -» შეი- ნახვა (აჭარული)... 

იკარგვის ბ სშულთ ებო -ჯეო (ებმებოდა -#ქართლური: ებმეოდა). აშკარაა, რომ 

აქ პროგრესულ დისიმილაციურ დაკარგვასთან გვაქვს საქმე. საერთოდ, ხმოგნებს 
შორის ბ-ს დაკარგვა ფრიად იშვიათად ხდება (შდრ.: ებმება, სადაც ინტერვოკალურ 
პოზიციაში ბ შენარჩუნებულია). ასე რომ, ამ შემთხვევაში არსებითი მნიშვნელობა 

აქვს არა იმდენად პოზიციას, რამდენადაც თვით ფორმაში ორ ბ თანხმოვნის 

პოვნიერებას. | 
იკარგვის დ ხშული: ადა > აა (სადანა -> იმერული; საანა), ადი + აი (ადი -#აი, 

წადი -+ წაი, სადილი -» საილი, ჭადი -» ქაი), ძირითადად დასავლეთ საქართველოს 
დიალექტებისათვის არის დამახასიათებელი (ანალოგიურად ედი -> ეი: შედი + 
შეი, ოდი + ოი: მოდი “> მოი) თუმცა დაჩნდება აღმოსავლურ დიალექტებში 

(უპირატესად –- ბარის დიალექტებში). გარკვეული დაილექტური ზონებით შემოი- 
ფარგლება ოდი -»ოი (როდის -+იმერული, გურული: როის), იდი -+იი (ხიდისთავი -» 
გურული: ხიისთავი) ცვლილებანი. იმერულსა და ლეჩხუმურში დაჩნდება დ-ს 

პროგრესული დაკარგვის შემთხვევები: წავიდოდით -+ წევიდოდით, წახვიდოდით -+ 
წაზხვიდოით (მაგრამ: წავიდოდენ -> წევიდოდენ), დავჯდებოდით -> დავჯდებოით... 
(ანუ: ოდი “> ოი; შდრ. როდის + როის). ანალოგიური პროცესი შეინიშნა 

ქართლურშიც: დედაშენი -> "დეაშენი -+ დეეშენი (ეა -+ეე პროგრესული ასიმილა- 
ციით). არსებითად აქ ორი დ-ს პოვნიერებას აქვს უპირატესი მნიშვნელობა. (შდრ, 

ვიცოდით -”იმერულ: ვიცოით, სადა, დისიმილაციურ დაკარგვას თ ხშული იწვევს), 
იკარგვის თ ხშული: ითი -+ იი (თითისტარი - > იმერული: თიისტარი). 

იკარგვის ტ წშული -– სისტემებრ პატიჟ-ი ფორმაში (მეტ-ნაკლებად დაჩნდება 
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ქართული ენის თითქმის ყველა დიალექტში): პატიჟი ->პაიჯი, დაპატიჟა -»დაპაიჯა... 
+ იკარგვის გ სშული (სისტემებრ ჩვენებით ნაცვალსახელებში): აგი -#აი, იგი ->იი, 

მაგი -> მაი... ძირითადად გეხვდება დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში, შეინი- 

შნება აღმოსავლეთ საქართველოს (უპირატესად –- ბარის) დიალექტებშიც. 
იკარგვის ძ აფრიკატი, რასაც სისტემატური ხასიათი აქვს იმერულში –- ძე 

მაწარმოებელზე დაბოლოვებულ გვარებში (უპირატესად გვხვდება თერჯოლურსა 
და ოკრიბულში): კოკელაძის “> კოკელაის, ხერხაძის “+ ხერხაის, გიორგაძის -+ 
გიორგაის (ქ. ძოწენიძე). 

იკარგვის ჩ აფრიკატი: აქაც დისიმილაციურ დაკარგვასთან გვაქვს საქმე: გაჩეჩი- 
ლაძე -+ იმერული: გაჩეილაძე (ამდენად, ეს ცვლილება საკუთრივ ინტერვოკალური 
პოზიციით არ არის შეპირობებული). 

იკარგვის ჭ აფრიკატი: დაჩნდება მხოლოდ წოდებითის ფორმაში: ბიჭო -> ბიო 

(ქართლური, კახური). მისი ვარიანტებია: ჭო (აჭარული), ჯო (ცახერი), ოჯო (გურუ- , 
ლი, აგრეთვე: ფიჭო / / ფიჩო / / ფგჩო გურული... 

პაუზის მომდევნო ხმოვნის წინ (თავკიდურა პოზიციაში) თანხმოვანი, როგორც 

წესი, შენარჩუნებულია (გამონაკლისს ქმნიან რობაქიძე -> იმერული: ობაქიძე, ხომ 

+ გურული, აჭარული: ომ/ უმ და მისთ), ხოლო ზმოვნის მომდევნოდ პაუზის წინ 

(ბოლოკიდურა პოზიციაში) თანხმოვანი ხშირად იკარგვის. 

· იკარგვის ლ სონანტი: რაჭელ „როგორი –რაჭე (ხევსურული), სულ –- კახური..: 

იკარგვის მ სონანტი: მაგრამ “> მაგრა (კახური)/მარა (იმერული, გურული, 

აჭარული..), თორემ ->თორე (კახური)/თორო (ფშაური), რატომ +რატო (კახური, 
იმერული..), მითამ -+ მითა (კახური, რომ + რო (ქართლური, კახური, იმერული..), 

ხომ ->ხო (ქართლური, კახური, იმერული... 

იკარგვის ნ სონანტი: შენ + შე, თქვენ -> თქვე, ნეფისგან -” ნეფისგა, გუშინ -» 

გუში (მოხეური), მაშინ + მაში (ხევსურული), მადან(ა) -> მადა რმერული,, არავინ -> 

არავი (ჯავახური)... 
იკარგვის რ სონანტი: როგორ/ რაგორ - > როგო (კახური...)/ რაგო ი ტესურულ, 

ვეღარ -#ვეღა (კახური), სამჯერ -· სამჯე (კახური, იმერული). 
იკარგვის ვ სპირანტი: კვლავ ->კვლა, კიდევ -”კიდე, ვიყავ -+ქართლური, კახური: 

იკარგვის ს სპირანტი: ის + ი, ეს +ე (მეტ-ნაკლებად დაჩნდება თითქმის ყველა 

დიალექტში), 
იკარგვის შ სპირანტი: მაშ -- ქართლური, კახური, იმერული: მა... 
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იკარგვის დ ხშული: სად -+სა (იმერული, გურული... იგივე ცვლილება დამოწმე- 
ბულია ხევსურულში, ოღონდ აქ სად = სადმე), ვერსად -> ვერსა (იმერული, 
გურულ..), ჩემად -· ჩემა, ლამაზად -+ ლამაზა, თავად -» თაოდ -> თაო, წამაედ 
„წამოდი“ -> წამაე, მოგვიხვედ -> მოგვიზვე (ხევსურული), გადმოხედ „გადმოდი“ -» 
გადმოზე (ფშაური)... 

იკარგვის თ ხშული: იქით +იქი, ღამით -+ ღამი, დღისით + დღისი, შაშვივით + 

შაშვივი (ხევსურული), ჯორივით -· ჯორივი / / ჯორიით (ჯავახური), ურმით -+ურმი 
(ინგილოური)... 

იკარგვის გ ხშული: მაგ -»მა, ნიადეგ „რასაკვირველია“ -·> ნიადე (ხევსურული... 

ქართული ენის დიალექტებში სისტემატური ხასიათი აქვს განსაზღვრული ტიპის 
ორშემადგენლიანი თანზმოვანთკომპლექსების გამარტივებას თანხმოვანთა დაკარ- 

გვის გზით. · , 
სონანტი + სპირანტი -> სპირანტი: თავკიდურა პოზიციაში პაუზის მომდევნოდ 

სპირანტის წინ იკარგვის მ (მზ ->%: მზარეული -» ზარეული, მს -+ს: მსუყე -+ სუყე, 

მჟ -”ჟ: მჟავე –ჟავე, მშ - შ: მშიერი -» შიერი, მღ -» ღ: მღელვარე -+ ღელვარე, მხ 
–>ხ: მხარი -+ხარი, მყ -+ყ: მყიფე -»#ყიფე). მორფოლოგიურად მ ამ შემთხვევებში ან 
ფუპძისეულ ელმენტადაა გააზრებული (მზარეული, მხარი...), ან მიმღეობის მაწარ- 

მოებელია (ღელავს -+მღელვარე...). მ მდგრადია, როცა 1 ობიექტური პირის ნიშანია 

(მზარავს, მსურს, მჟეჟავს, მშურს, მღალატობს, მხატავს, მყინავს); დაჩნდება რიგი 

ფორმებისა (მზერა, მღერის, მყარი...), სადა, როგორც წესი, არ იკარგვის ფუძისე- 

ული მ. ზოგ შემთხვევაში მ-ს დაკარგვა-შენარჩუნება დამოკიდებულია იმაზე, თუ 
რომელ ფორმაშია გამოყენებული ერთი და იგივე ფუძე; მაგალითად, მზა ფორმაში 

მ მყარია, მზარეული ფორმაში კი ხშირად იკარგვის. შევნიშნავთ, რომ თანხმოვნის 

დაკარგვის პარალელურად ზოგიერთ ფორმაში სუპერაციის სხვა საშუალებაც არის 
გამოყენებული (მჟავე -> ბჟავე, მხარი -> ფხარი), რაც იქაც დაჩნდება, სადაც მ, 
როგორც წესი, შენარჩუნებულია (მზერა -+ბზერა, მღერის -+ზღერის). აღმოსავლეთ 

საქართველოს დიალექტებში სისტემებრ დადასტურებულია მს ->მ 1 შედეგობითში 
(დაუბამს “+ დაუბამ, დაუსხამს -> დაუსხამ...), 

რაჭულისათვის დამახასიათებელია ბოლოკიდურა პოზიციაში პაუზის წინ ნს 

კომპლექსის გამარტივება: ნს + ს (შენს + შეს, ჩვენს “> ჩვეს, თქვენს “> თქვეს); 

· შეინიშნება ინტერვოკალურ პოზიციაშიც მორფემათა მიჯნაზე (წინსაფარი -+წისა- 

ფარი), დაჩნდება სხვა დიალექტებშიც (განსაცდელი- ქართლური: გასაცდელი)... ეს 
მოვლენა საერთოდ დამახასიათებელი უნდა ყოფილიყო ქართულისათვის (ივარაუ– 
დება, მაგალითად, "დინ-ს ->+დი-ს)..
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ქართლურში (ალგეთურში) დაჩნდება რს -+რ, ნს -+6, ლს –>ლ... ინტერვოკალურ 

პოზიციაშიც (ყურსა + ყურა). 
არასისტემებრ შეინიშნება სხვა კომპლექსების გამარტივების შემთხვევებიც: ლხ 

> ხ (ლხინი +იმერული: ხინი / / რხინი) და მისთ. 

სონანტი + სშული “+ სშული: თავკიდურა პოზიციაში პაუზის მომდევნოდ 

ხშულის წინ იკარგვის მ (მბ -+ გ: მბაძველი -> ბაძველი, მფ -> ფ: მფარველობა -+ 

ფარველობა, მპ ->პ: მპოვნელი -+პოვნელი, მდ ->” დ: მდიდარი + დიდარი, მთ ->თ: 

მთა -» თა, მტ -> ტ: მტერი -+ ტერი, მგ - გ: მგელი -” გელი, მქ -> ქ: მქონებელი -» 
ქონებელი, მკ -> კ: მკივანა -> კივანა). მ შენარჩუნებულია, როცა იგი 1 ობიექტური 

პირის ნიშანია (მბაძავს, მფარველობს, მპარავს...); ანუ: ზემოხსენებულის ანალოგი- 

ური ვითარებაა, მ ხშულთან მეზობლობისას შეიძლება დაიკარგოს ინტერგოკალურ 

პოზიციაშიც; ნიმუშებად დასახელებულია: კომბოსტო + იმერული: კომოსტო, 
თამბაქო -> ხევსურული, ქართლური: თამაქო, თავისებურება აქ ისაა, რომ მ ორივე 

ნასესხებ ფორმაში განვითარებული თანხმოვანია, დიალექტების ერთ ნაწილში 

ხდება მბ მეორადი კომპლექსის გამარტივება: იკარგვის ფუძისეული თანხმოვანი (ბ), 

რჩება განვითარებული (მ); შდრ.; ამბობს -» კახური: ამობს, სადაც ბ-ბ მიმართების 

გამო ხდება რეგრესული დისიმილაციური დაკარგვა. 
წინაენისმიერ ხშულთა წინ იკარგვის ნ (იშვიათად ლ) როგორც პაუზის მომდე– 

ვნო, ასევე ინტერვოკალურ და პაუზის წინა პოზიციებში: ნდომულობს -+ქართლუ- 

რი: დომულობს... მინდორი + იმერული, გურულო: მიდორი, ამინდი -> იმერულ“ 

ამიდი., მანდ -+> იმერული: მად (შდრ,; ოღონდ + ქართლური, იმერული: ოღონ 

სადაც, პირიქით, ხშული იკარგება); ასევე: მანდ –+თუშური: ცემან / აქარულ: მან დ 

მისთ. დაჩნდება დისიმილაციური დაკარგვის შემთხვევებიც: ნქ-ნ ->ქ-ნ (მანქანა – 

ქართლური: მაქანა), ლტ-ლ > ტ-ლ (ლტოლვილი ->ტოლვილი)... 
დაჩნდება სხვა სონანტების დაკარგვის შემთხვევებიც: რტ + ტ (სპირტი – IM 

იმერულ: სპიტი), რბ -> ბ (რბილი -> იმერული: ბილი), რქ. + ქ (რქა -> იმერული, 
აჭარული: ქა), რკ – კ (რკინა -> იმერული, გურუღი, ახან კინა), შდრ.: რთ + 

რ ერთი + გურულ, იმერულ: ერი), სადაც იკარგვის ზშული (ერთი, მაგრამ: ერი 
კაცი)... ლკ ->კ (ცალკე -> იმერული, გურული...: ცაკე) და მისთ. 

სონანტი + აფრიკატი > აფრიკატი: ყველაზე ხშირია თავკიდურა პოზიციაში 

პაუზის მომდევნოდ მ სონანტის დაკარგვის შემთხვევები - ანალოგიურად იმისა, რაც 

ზემოთ სპირანტისა და ხშულის წინა პოზიციაში დავადასტურეთ (მძ -»ძ: მძიმე -> 

ძიმე, მც +ც: მცენარე +ცენარე, მწ -+წ -+ მწარე +წარე; მჯ ->ჯ: მჯობნი –++ჯობნი, 

 



628 თავი III თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

მჩ ->ჩ: მჩატე – ჩატე, მჭ –+3ჭ: მჭადი -» ჭადი); შდრ. ბოლოკიდურა პოზიციაში მც + 

მ(ნეტამც -«ნეტამ), ასევე: ნც -+ნ (მაინც +რაჭულ, იმერული: მაინ), სადაც იკარგვის 

აფრიკატი. 
სონანტი + სონანტი -> სოწანტი: ლმ -–+მ/მლ –+მ (ხელმწიფე –ხემწიფე, ხოლმე 

+ ქართლური, კახური, იმერული: ხომე, კომლი -> ქართლური, ფშაური: კომი, 
გრდემლი -» ხევსურული: გრდემი), ლნ -» ნ/ ნლ -+ ნ (საპალნე -» იმერული: საპანე, 
საცინლად -> იმერული: საცინათ), რჩ -+ ნ (ჭირნახული -» ქართლური, იმერული: 
ჭინახული)... 

სპირანტი + სოწნანტი “+ სონანტი: ელ “+ ლ (თოვლი –- ხევსურული: თოლი) 

ანთროპონიმი: ივლიტა -”ქვემოიმერული: ილიტე), ვნ ->6 (იპოვნა –+იმერული: იპონა, 

სიამოვნება -> იმერული: სიამოვნება, გაგზავნა-> იმერული, გურული: გაგზანა)... 
სპირანტი + ხშული ->» სშული: ვდ ->+დ (სოვდაგარი + იმერული: სოდაგარი), სთ 

–+თ (მამასთან -+ქართლური, რაჭული: მამათან, გულისთვის ->ქართლური, კახური: 

გულოითვინ, ამისთანა -> რაჭული: ამითანა, წყაროსთავი -> აჭარული: წყაროთავი),., 

ამის საპირისპიროდ დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში (ქვემორაჭულში, იმე- 

რულში, გურულში, აჭარულში) დაჩნდება სპირანტი + ხშული –> სპირანტი: სთ + ს 

(მამასთან -»მამასან, ამისთანა -»ამისანა). ანალოგიურად: სტ +ტ/სტ -+ს (სტუმარი 

“> ქართლური, კახური: ტუმარი/ გურული: სუმარი), შდრ. შტ + ტ (შტოფი > 
ქართლური: ტოფი)... 

სპირანტი + .აფრიკატი -”» სპირანტი // სპირანტი + აფრიკატი “> აფრიკატი: 

სისტემებრ დასტურდება დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში სც და სწ კომპ- 
ლექსებში, ორივე ნაირსახეობა, ჩვეულებრივ, გვხვდება ერთმანეთის პარალელუ- 

რად: სწ +ს // სწ -+წ (სწორი -+ სორი / / წორი, მოსწია > მოსია / / მოწია), სც 

+ს // სც +ც 0ისცა -+მისა / / მიცა). იმაადროულად დაჩნდება ფორმები, სადაც 

ერთ-ერთ ნაირსახეობას ეძლევა უპირატესობა (ძმისწული -·> ძმისული, მისწრება + 

მისრება... დისციპლინა “> დისიპლინა...). ასეა დასავლურ დიალექტებში (შდრ, 

კახური: ძმიწული, მიწრება, დიციპლინა). 

სპირანტი + სპირანტი ->სპირანტი: ვს +ე ბოლოკიდურა პოზიციაში ჰაუზის წინ 

(თავს > ქართლური, კახური, იმერული... თავ); სისტემებრ დაჩნდება აღმოსავლეთ 

საქართველოს დიალექტებში სტატიკური ზმნების აწმყოსა და გარდამავალი ზმნების 

I შედეგობითში (ჰყავს + ხყაე, ჰგავს + ხგავ / / გავ, სძინავს “+ ზძინავ... დაუმალავს 

-+ დაუმალავ...), შეინიშნება დასავლურ დიალექტებში (მაგალითად, ხშირია ზემოა- 

ჭარულში). ანალოგიური მდგომარეობაა მაშინაც როცა მომხდარია ვ -მ შენაცვ- 

 



3.43. თანხმოვანთა დაკარგვა ქართული ენის დიალექტებში ნ29 

ლება (უჭირავს -+ უჭირავ // უჭირამს + უჭირამ, მოუკლავს >.მოუკლავ // 
მოუკლამს -+ მოუკლამ). ქართლურში (ალგეთურში) ვს -+ ვ დაჩნდება ინტერვოკა- 
ლურ პოზიციაშიც (კევსა -+ კევა: „კევა ღეჭამს4), ჟ 

ხშული + სონანტი –> სონანტი („ვვლილება იშვიათია, ჩვეულებრივ, ხდება მაშინ, 

როცა დამატებითი ფონეტიკური ფაქტორები დაჩნდება; ბნ - ბ > 6-ბ რეგრესული 
დისიმილაციური დაკარგვის გზით (ეუბნება “> ქართლური, კახური, იმერული: 

„ ეუნება, უბნობს +იმერული: უნობს/ უნოფს), ბრ ->ბ/ფ ბოლოკიდურა პოზიციაში 

პაუზის წინ (ყაცისაებბრ “> ქართლური, კახური: კაცისეებ/ კაცისეეფ, რაჭული: 
კაცისაებ/ კაცისაეფ, აგრეთვე: კაცურებ/ კაცურეფ)... 

“სშული+ სპირანტი –> სპირანტი: გვ -> ვ ინტერვოკალურ პოზიციაში (რაგვარი -> 

იმერული: რავარი)... 

აფრიკატი + სონანტი –> სონანტი: ძლ +ლ (შეიძლება ->ქართლური, იმერული...: 

შეილება, შეუძლია > შეულია); ამის საპირისპიროდ -> აფრიკატი + სონანტი -> 

აფრიკატი: ცრ > ც (ცრემლი -+ იმერული: ცემლი), წლ -> წ (წლევანდელი -> 
ქვემოიმერული: წევანდელი); აქ უთუოდ დისიმილაციურ დაკარგვასაც მიუძღვის 
წვლილი: წლ-ლ ->წ-ლ... 

დაჩნდება თანხმოვანთკომპლექსების დაკარგვის შემთხვევებიც. იკარგვის: სპი- 

რანტი + სპირანტი (ვს: აქვს -+აქ, ძევსო ->კახური: ძეო, სძინავსო ->»კახური: ზძინაო, 

შდრ.: სძინავს -> ზძინავ: ანუ: ვს იკარგვის თანხმოვნის მომდევნოდ პაუზის წინ, ან 

ინტერვოკალურ პოზიციაში), სპირანტი + ხშული (სპ: მასპინძელი “+ იმერული, 

ლეჩხუმური, გურული: მაინძელი), სპირანტი + სონანტი (ხლ; ასხლტომია -ჯიმერული: 

ასტომია), სონანტი + სპირანტი (ლს: მივალს -» მივა, საერთო-ქართული მოვლენაა), 

სოწანტი + ხშული (რგ: კარგი ->”კაი, კარგად ->+კაათ; მეტ-ნაკლებად დაჩნდება ყველა 

დიალექტში)... 

იკარგვის მარცვალიც: ვა (ნათქვამი -+გურული: ნათქმი, თუ არა: თქმა –>ნათქმი), 

ვე (ყოველთვის / ყოველთვინ –+გურული: ყოლთვინ), ლი (ძალიან -–”ძაან; შეინიშნება 

თითქმის ყველა დიალექტში), ნა (კინაღამ -> გურული, აჭარული: კიღამ, ქვემოიმე– 
რული: კიღმე, ლეჩხუმური: კიღმა), რა (არაფერი > გურული, აჭარული: აფერი, 
ვერაფერი -+ ვეფერი), რი (ჭირიმე “> გურული: ჭიმე, აზნაურიშვილი -> კახური: 
აზნაუშვილი/ ქვემოიმერული: აზნოუშვილი), ში (ფეხშიშველა -» ფეხშველა; საერ– 

თო-ქართული მოვლენა))... ექ (ანთროპონიმი: ალექსანდრე –+გურული: ”ალსანდრე 

-–> ალცანდრე), უნ (უნდა “მესხური: და; „სახლში უნდა წასულიყო4 -· «სახში-და 

წასულიყობ; / / სახში-ნა), 

 



ნჭ0 თავი II1 თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები.., 

დასახელებული იყო ძირითადად ის ფორმები, სადაც მარცვალი შჟა პოზიციაში 
იკარგებოდა. . 

ქართული ენის დიალექტებში ხშირია თავკიდურა ან ბოლოკიდურა მარცვლის 
მოკვეცის შემთხვევებიც. დაჩნდება წოდებითის ფორმებსა და ზმნის ბრძანებითი 

კილოს ფორმებში: ა) წოდებითი (იკვეცება როგორც თავკიდურა, ასევე ბოლოკი- 

დურა მარცვალი): ბიჭო -> აჭარული: ჭო, კახური: ჯო, გურული: ციცაი „გოგო“ + 
ცა(ვ).. ქალო -> ქართლური, ფშაური: ქა... ბ) ზმნის ბრძანებითი კილოს ფორმები 

(იკვეცება ბოლოკიდური მარცვალი: აცადე -> აცა, ადექი -» ადე, დაჯექი -» დაჯე, 
დაიცადე “+ დაიცა, გაიყვანე + გაიყვა, წაჰყევი “+ წაჰყე // წაყე, მოიტანე -» 
მოიტა/ მაიტა, მომეცი + მომე/ მამე, შეხედე + შეხე... ყველაფერი ეს საერთო-ქა- 

რთული მოვლენაა. დაჩნდება საკუთრივ დიალექტური თავისებურებანიც: მივეცი 
მივე, მივყევი -· მივყე, რა ვიცი -ჯრა ვი (კახური), მალედ -#მალ, გვინდა -»გვი, გინდა 
–გი, უნდა +უნ/ /უ (ხევსურული)... შეკვეცილი ფორმები ზმნისართებსა და ზმნის 

თხრობით კილოშიც დაჩნდა. ზმნის გამეორების თავიდან ასაცილებლად ზოგ დია- 
ლექტში (მოხეურში...) მხოლოდ თავკიდური მარცვალი არის გამოყენებული: იგა– 

ცოცხლდებოდა, გა (=გაცოცხლდებოდა), ღვთის მადლით“ (წარმოდგენილია ზმნი- 
სწინი), „გიყვარდეს, შენი კვნესა-მე, გი" (თავკიდური მარცვალი შეიცავს II ობიექ- 

ტური პირის ნიშანსა და ზმნის ხმოვან პრეფიქსს). ნიმუშები ალ. ყაზბეგის პროზი- 
დანაა დასახელებული. 

შეიძლება მოიკვეცოს ორი მარცვალიც კი: გენაცვალე – გენა (კახური). 

თანხმოვანთა და თანხმოვანთკომპლექსების დაკარგვის შემთხვევები დაჩნდება 

ქრონოლოგიურ დონეზეც; კერძოდ, ძველ ქართულ წერილობით ძეგლებში დამო- 
წმებულია: ბრძ -» ბძ (ბრძენი + ბძენი), ბრქ -+ ბჭ (ბრჭალი -> ბჭალი), ვრც + ვც 
(ცრცელი -· ვცელი), წრფ -» წფ (წრფელობაი -> წფელობაი)... კლდ –” კდ (აკლდა -» 
აკდა)... სწრ -> სრ (უსწრობს + უსრობს), სწყ + სყ (სწყუროდეს -> სყუროდის) და 

მისთ. (ზ. სარჯველაძე). გარდა ამისა: გრწყ -+რწყ + წყ (გრწყილი -+რწყილი/ წყილი), 
გრძღ ->ძღ -» ზღ (გრძღაბი/ გძღაბი -» ზღარბი), გრჯღ -+ჯღ (გრჯღა -+ჯღა), ქრცს > 
რცხ -> ცხ (ქრცხილა -> რცხილა -> ცხილა) და მისთ. ეგევე თანხმოვანთკომპლექსები 
შესაძლოა გაითიშოს ხმოენით. ამ ფორმათა ფონეტიკურ ნაირსახეობათა მიხედვით 

იმიჯნება თანამედროვე დიალექტები; მაგალითად, გრწყილი ->ხევსურული: გირწყი- 
ლი/გურული: წყილი, გრჯღა/ კარჩხა -» ხევსურული: კირჩხა/ იმერული; გურული: 
ჯღა/ / ჩხა, ქრცხილა -+ხევსურული: კირცხილა/ იმერული: ცხილა, ჩრჩილი -+ხევსუ- 
რული: ჩირჩილი/ იმერული, გურული: რჩილი/ / ჩილი... 

თანხმოვანთა დაკარგვა ზოგჯერ კვალს ტოვებს წინამავალ ან მომდევნო ბგერაზე. 

 



3.43. თანხმოვანთა დაკარგვა ქართული ენის დიალექტებში ნმ 

დიალექტების ერთ ნაწილში თანხმოვანთა დაკარგვა ხმოვანზე ახდენს გავლე- 
ნას, რაც ორი ფონეტიკური ნაირსახეობით ვლინდება: ა) ხდება ხმოვნის დაგრძე- 

ლება: აღარ + აღა, მარტო + მატო, ერთი + ე თი, ძირში -–> ძი ში (აჭარული); 

დაგრძელებას იწვევს მარცვლის დაკარგვაც: არაფერი + აფერი, ვერაფერი -» 
ვე ფერი; ბ) დაკარგული თანხმოვნის წინა ხმოვანი მახვილს იღებს: მითხარიღ 

(=მითხარი–და) -> მითხარ#, რასაც -+ რასა (ხევსურული). · 

თანხმოვნის დაკარგვა კვალს ტოვებს მეზობელ თანხმოვანზეც: ა) იწვევს მომ– 

დევნო თანხმოვნის ფონეტიკურ ცვლილებას: ჰპირდება –+ფირდება, ჰკითხა –· ქითხა, 

ჰყავს “> ხავს... დაჩნდება აჭარულში, გურულში, იმერულში, ლეჩხუმურში (). 

ლომთათიძე). იგივე შედეგი შეიძლება გვქონდეს თანხმოვნის ნაწილობრივი რედუ- 

ქციის დასუსტების") შემთხვევაშიც; გასწი +გაიცი... დამოწმებულია კახურში (არ. 

მარტიროსოვი - გ. იმნაიშვილი); ბ) იწვევს წინამავალი თანხმოვნის (როგორც წესი, 

სპირანტის) ინტენსიურ წარმოთქმას: სწავლობს -· ს”ავლობს, ასწრებს – ას”რებს, 

მისცა “+ მის'ა, მოსჭრის “> მოშჭრის “> მოშ'რის.. შენიშნულია აჭარულში, 

გურულში (ქ. ლომთათიძე, ჯ ნოღაიდელი); გ) ფორმაში ცვლის სრული ასიმილაციის 
გზით ლოკალური რიგით იდენტურ (ან ახლომდგომ) თანსმოვანს: მძივი “იმერული: 

ძიმი,.. ! 

ყველა ზემოდასახელებულ შემთხვევაში საქმე გვქონდა ბგერის თვისებრივ 
„ ცვლილებასთან: ერთი (რედუცირებული) ბგერიდან მეორეზე გადადიოდა რაიმე 
ნიშანთვისება (მაგალითად, ფშვინვიერება) ან ფორმაში პოვნიერი ბგერა იძენდა 
დამატებით თვისობას (ზმოვანი –-– სიგრძეს ან მახვილს, თანხმოვანი _- ინტენსივო- 

ბას), 

გვაქვს, ასე ვთქვათ, რაოდენობრივი ცვლილების შემთხვევებიც, როცა დაკარ- 
გული ბგერა თვისობრივად ვერ ცვლის მეზობელ ბგერებს, მაგრამ ჰმატებს მათ თავის 

ამა თუ იმ ნიშანთვისებას. მაგალითად, ბრძ -»ბჰ (ბძენი), ზრდ -»ზდ (ზდის) და მისთანა 

კომპლექსებს ხშირად შემორჩენილი აქვს როტაციზმის მარკერი, რაც აბრკოლებს 

მათ შემდგომ ცვლილებას (ასეა, მაგალითად, ჩრდ + ჩდ დროს: ჩრდილი -> ჩდილი). 

საკმარისია, ეს მარკერი დაიკარგოს, რომ კომპლექსის ფონეტიკურ ცვლილებას 

აღარაფერი დააბრკოლებს (ჩდილი ->ჩთილი -+შთილი, ბძენი -+ბზენი...). ამოსავალი 

ვითარების შენარჩუნების მიზნით შეიძლება დაჩნდეს ირაციონალური ხმოვანი 

წჩგრდილი/ ჩრდილი), რაც ზოგ დიალექტში სრული ხმოვნის სახითაც დაჩნდება 
(ჩირდილი/ ჩიდილი). ამის გამოა, რომ დიდარი (<- მდიდარი), შობელი (< მშობელი) 
და მისთანა ფორმებში დ, შ... თანხმოვნებს შესაძლოა სონანტური შემართვა 

ახასიათებდეს, ანალოგიური მოვლენები მრავლად დაჩნდება ქართული ენის დია- 
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ლექტებში. 

თანხმოვანთა დაკარგვის რეგულაციისათვის გარკვეული მნიშვნელობა აქვს 
სემანტიკურ ფაქტორს. საჟმე ისაა, რომ, იშვიათი გამონაკლისების გარდა, ფორმის 

ფონეტიკური ცვლილება ისე ხდება, რომ სემანტიკური თვალსაზრისით მისი ამოც- 
ნობა არ ჭირს. ზემოხსენებულთან დაკავშირებით ეს ნიშნავს; ჩვეულებრივ, იკარგ- 

ვის ის თანხმოვანი, რომელიც სემანტიკურად ნაკლებ რელევანტურია. მაგალითად, 
ხოლმე -> ხომე (მაგრამ არა: "ხოლე, თუმცა წმინდა ფონეტიკური თვალსაზრისით 
ამ მხრივ რაიმე დაბრკოლება არ არსებობს). 

ამის კვალობაზე, ფონეტიკურ ცვლილებათა ანალიზი ცხადყოფს, რომ თანხმო- 

ვანთა სხვადასხვა ჯგუფებს განსხვავებული სემანტიკური დატვირთვა ახასიათებს, 
რის გამოც განსხვავებულია მათი დაკარგვის ალბათობაც. 

ყველაზე მყარია ამ მხრივ ხშულები, ყველაზე ნაკლებად მდგრადი –- სონანტები, 
თუმცა თვით სონანტებშიც განსხვავებულია მდგომარეობის ხარისხი: მ და ნ უფრო 

მდგრადი სონანტებია, ვინემ ლ და რ, ამ უკანასკნელთ თვისობას ავლენს ვ სპირა- 

ნტიც (რომელიც თავის სინტაგმატური ბუნების გამო ხშირად სონანტთა რიგში 
განიხილება), 

რა თქმა უნდა, აქ მხოლოდ ზოგადი კანონზომიერებანი იგულისხმება, რაც არ 

გამორიცხავს დიალექტების მიხედვით ამ მხრივ განსხვავებულ ჩვენებათა არსებობას, 
რის შესახებაც შეძლებისდაგვარად ზემოთ გვქონდა საუბარი, არსებითი კი ის არის, 
რომ ფონეტიკური ანალიზის დროსაც აუცილებელია სემანტიკური ფაქტორის 
გათვალისწინება. 

შენიშვნა: რაც შეეხება თანხმოვანთა დასუსტების შემთხვევებს, მათზე (კალკე 
გვაქვს საუბარი (იხ.: ნაკვეთი. 2.27; აგრეთვე: 4...). 

3.44. ხმოვნისა და თანხმოვნის შე ნაცელებისათვის ქა- 
რთული ენის დიალექტებში. ხმოვანთა და თანხმოვანთა ურთიერთობა 

სინტაგმატურ დონეზე ნაირგვარი შედეგის მქონეა. ნიმუშებად შეიძლება დავასა- 

ხელოთ: ხმოვნლს ასიმილაცია თანხმოვნის მიერ (რომ + აჭარული, გურული: რუმ), 

დისიმილაცია (უფრო > მოხეური, მთიულურ-გუდამაყრული, მესხური: იფრო), 
ხმოვნის საკომპენსაციო დაგრძელება თანხმოვნის დაკარგვის გამო (სირცხვილი + 

აჭარული: სწ ცხვილი),ხმოვნის ნაზალიზაციის შედეგად თანხმოვნის გაჩენა (სახლზე 

“+ იმერული, გურული: სახზენ, მეთქი -> მეთქინ), ჩქამიერ თანხმოვნებს შორის 

მოქცეულ სონანტთან ხმოვნის გაჩენა (ჩრდილი –+მოხეური, ხევსურულო...: ჩირდი- 

ლი), რის შემდეგ სონანტი შეიძლება დაიკარგოს და მის ადგილას ხმოვანი რჩება: 
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ჩრდილი -> ჩირდილი -+ჩიდილი), უშუალოდ ჩქამიერ თანხმოვნებს შორის ანაპტი- 
ქსური ხმოვნის გაჩენა (ხბო –”აჭარული: ზობო, კბილი -»კიბილი, ტკბილი ->ტკიბილი) . 
და მისთ. ამის შესახებ ზემოთ უკვე გვქონდა საუბარი. 

ამჯერად დავასახელებთ იმ შემთხვევებს, როცა დასტურდება ხმოვნისა და 
თანხმოვნის ურთიერთშენაცვლება. 

ცნობილია, რომ აღმოსავლეთ საქართველოს სიტყვა-ფორმის ბოლოკიდურა 
პოზიციაში ხმოვანი სუსტდება და ხშირად იკარგვის კიდეც: კაცი + კაცი - კაც, 
გავიგე ->გავიგი ->გავიგჯ, ვჩეჩდა „ვჩეჩდე4 -»ვჩეჩდა -» ვჩეჩდგ, (ნიმუშები ხევსურული 
დიალექტიდანაა დასახელებული). შევნიშნავთ: ენკლიტიკის შემთხვევაში ხმოვანი 
აღდგება: კაცი -#კაც, მაგრამ: კაციღა -+#კაციღ, ასევე: კაცი და ქალი -»#კაც-დ ქალ... 

ამავე პოზიციაში (პაუზის წინ) ხმოვანი შესაძლოა შეიცვალოს შესაბამისი 

თანხმოვნით: კაცით “> კაცივ (ხევსურული..), გაიარო > გნც არუ (თუშური)... 

როგორც წესი, ასეთი მონაცვლეობა დამახასიათებელია იმ ხმოვანი მორფემისათვის, 

რომელთა სრული რედუქცია (დაკარგვა) გამოიწვევდა სემანტიკურ გაბუნდოვანე- 
ბას, ჩვეულებრივ, ესაა ––ო მორფემა, რომელიც გამოყენებულია შემდეგი ფუნქცი- 
ებით:1II სუბიექტური პირის ნიშნად (იყო -ჯიყუ / იყე), II კავშირებითის ფორმანტად 

(გაიარო + გიც არუ), წოდებითის ნიშნად (ბიჭო “+ თუშური: ბიჭუ, სხვათა სიტყვის 

გამომხატველად (კაციო -#კაციუ / კაცივ). | 

შენიშვნა 1: ხმოვნის გადასვლას თანხმოვანში შესაძლოა მოჰყვეს წინამავალი 

ხმოვნის საკომპენსაციო დაგრძელება: თქვააო? -> თუშური: თქვასუ? 

შენიშვნა 9: თუშურში პაუზის წინა პოზიციაში ხმოვანს დაკარგვისაგან ზოგპერ 

· იცავს მკვეთრი დამართვა: ჩქარა -+ ჩქარაც. 

დიალექტების ერთ ნაწილში დასტურდება ვ (ფ!: უ მონაცვლეობის შემთხვევები, 
რაც მახვილის ზემოქმედების შედეგი ჩანს: 

ა) 5 /ვ თანხმოვანს ჩაენაცვლება უ ხმოვანი: ქვა –– ქუა –– ქჟა, რვა -> რშა -> 

რეა, სხვა / სხუა -> სხჟა (მესხური, ფერეიდნული)/ გუვაი... (ინგილოური); აიყვანა -> 
აიყუანა (ფერეიდნული); შდრ. ძველი ქართული: ქვა, რვა, მაგრამ: სხუა; ან: მოკლვა 
“+ მოკლუაი (ინგილოური)... უფრო ხშირია შემთხვევები, როცა დიალექტში ერთ- 

მანეთის პარალელურად დაჩნდება ფ //უ: ჩენ / / ჩუენ „ჩვენ#, ორუე // ორუე 

„ორივე“, სამუ: -> სამუე „სამივე“, ჩოუშვენ // ჩოუშუენ „ჩაუშვეს“, დადუენ 

//დადუენ „დადვეს“, გამიშუას // გამიშუას „გამიშვას", თქუა // თქუა „თქვა“, 
მოთქვამს / / მოთქუამს „მოთქვამს“, სფამს / / სუამს „სვამს“. ნიმუშები გურული 
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დიალექტიდანაა დასახელებული. ამ პრინციპით შენაცვლებულ ხმოვანს, ჩვეულებ- 
რივ, მახვილი მოუდის: ჩჟენ, დადჟენ. 

ბ) უ ხმოვანი იცვლება ჟუ /ვ თანხმოვნით: აქაურობა -+> აქაურობა/ აქავრობა 

(მესხური, აჭარული), დანაშაული -+ დანაშაული, დეკეული -+ დეკეული (აჭარული), 

მოუკლავს “> მოუკლავ, შეუჭამია “> შეუჭამი, მიუცია “> მიუცი (ინგილოური), 
გაუხარდა -> გოუხარდა -» გოფხარდა (ფერეიდნული), უარი -> ტარი/ ვარი, უარესი 
–» ფარესი/ ვარესი, შუა -+ შტა/ შვა (იმერული, გურული, აჭარული), 

შენიშვნა: მიუხედავად იმისა, რომ შედეგი ერთი და იგივეა (უ –-უ / ვ), დიალექტების 

მიხედვით სხვაობა გვაქვს. მაგალითად, ზმნური უ--- პრეფიქსის ცვლი- 
ლება დადასტურებულია სისტემებრ ინგილოურსა და ფერეიდნულ- 
ში. სადაურობის --ურ სუფიქსი იცვლება აჭარულსა და მესხურში, 
შეინიშნება გურულშიც (აქაურობა -> აქაურობა), ხოლო მიმღეობი- 

სეული ––ულ სუფიქსის ცვლილება, ჩვეულებრივ, გვხვდება აჭარუ- 
ლში (არჩევა -+ არჩეული -+არჩეტლი)... 

ცვლილებას განიცდის მეორეული უ ხმოვანიც, მიღებული ო-საგან დისიმილა- 
ციის საფუძველზე: წამოველი -„ წამოელი -„ წამუელი -> წამფელი, წამომიღო -> 
წაომიღო -წაუმიღო »წაჟმიღო, ყოველდღე -”ყოელდღე -»ყუელდღე -+ყოელდღე, 
აძოვა –აძოა –აძუა –”აძღა, ხობოები „ხბოები“ – ხობუები “ხობმ?ები (აჭარული), 

გადმოვარდა -> გადმოარდა -+გადმუარდა -·+ გადმშარდა (ქვემოიმერული). 
იშვიათად ანალოგიური შენაცვლება დადასტურებულია უIმ შემთხვევაშიც; მ -· 

უ +უ (სიმამრი ->» იმერული, გურული: სიმაური (მ-მ -> მ-უ. დისიმილაციით | -+ 
სიმაური), შდრ. საპირისპირო პროცესი: უ + 5. + მ (მოურავი + მოქრავი > 
ლეჩხუმური: მომრავი). 

შუ მონაცვლეობა ზოგურ შეპირობებულია ფონეტიკური ნაირსახეობებით 

სიტყვათშეხამების დონეზე; მაგალითად, მთიულურში დადასტურებულია ამგვარი 
პარალელური ვარიანტები: არ აჭუ/ / არა აქუ „არ აქვს" (აჭუ <« აქტის, უი + უ 

შენაცვლების გზით); ანუ: იმ შემთხვევაში, როცა პარალელურად დაჩნდება აქე (-ს), 
გ-აჭუ (––), მ-აქუ-(ს) ზმნასთან შეხამებული ხმოვნით ან თანხმოვნით დასრულე- 

ბული ფორმები (არა // არ), შესაბამისი პარალელიზმი თავს იჩენს უუ // უ 

შენაცვლების მხრივაც. მაშინ კი, როცა ამ ზმნასთან შეხამებულ ფორმას არ 

ახასიათებს ამ რიგის ვარიაციულობა, უშ / / უ თავისუფლად ენაცვლება ერთმანეთს: 
სახლი აქუ / / აჭუ (მ. კობაიძე). 

ქართული ენის დიალექტების ერთ ნაწილში ფართოდ არის გავრცელებული ი 

 



3.44. ხმოვნისა და თანხმოვნის შენაცვლებისათვის... ნზნ 

+ ი, რაც არსებითად არის თანხზმოვნით ხმოვნის შეცვლის პროცესი (რითაც 

ვლინდება მიდრეკილება დიფთონგიზაციისაკენ), 
ეს პროცესი დაჩნდება მკაცრად განსაზღვრულ შემთხვევებში: 

ა) იცვლება ბრუნვის ნიშნისეული -- ი სახელობითში, ნათესაობითსა და 

მოქმედებითში (ქვემოგურულიო: პანტაი / / პანტაი, პანტაის / / პანტაის, პანტაით 

/ / პანტაით; აჭარული: ქოსაი, ქოსაის, ქოსაით; მოხეური: დედაი, ძალოი, შოთაი); 

შდრ. ძველი ქართული: დედაი, წყაროი... 
ბ) ზმნის ხმოვანი პრეფიქსი –– უკუქცევითობის ფორმანტი ი - (მოითმინა –– 

ქვემოიმერული: მეითფინა, დაიწყო -+ აჭარული: დდწყო, დაიქნიხება -”დეიჭნიხება); 
შდრ. ძველი ქართული: აიღეთ (მათე, II, 29); ძველ ქართულში ეს მოვლენა სპორა– 

დულად დაჩნდება... 
გ) პრეფიქსისეული (უპირატესად ზმნისწინისეული) ხმოვანი (მიართვა -”იმერუ- 

ლი: მიართვა) უფრო ხშირია მეორეული (ფონეტიკური ცვლილების შედეგად 
მიღებული ი-ს გადასვლა ი–ში (შეატყო -> შიატყო -> აჭარული, იმერული: შიატყო, 

“მეორე -#მიორე -· აჭარული: მიორე; აჭქარულშივეა დადასტურებული: გაეტანა -> 
გეეტანა -++გიეტანა -+გიეტანა, შემოეტანა -»შამეეტანა -»შამიეტანა -#შამიეტეანა)... 

დ) ფუძისეული ზმოვანი (წადი -#წაი -#აჭარული, იმერული, გურული: წაი, იქვე: 
კარგი “კაი “კაი; აგი “აი –#აი ; სეირი -+ აჭარული: სეირი; მარილი > აჭარული: 

მაილი -> მაილი, გამოვიდა -+ გამოიდა + აჭარული: გამოიდა // გამოვდა); ამ 
პრინციპით იცვლება მეორეული ი ხმოვანიც (ყანა -+#ყანაები +ყანეები +აჭარული, 

მესხური, გურული: ყანიები ->აქარული: ყანიები, ციხეები -> ციხიები -·> ციხიები)... 
ე) სუფიქსისეული ი ხმოვანი (გემო + % გემრიერი ->» გემრიელი + აჭარული: 

გემრიელი). ანალოგიური ვითარებაა მაშინაც, როცა + იებ და მისთანანი ერთიან 

ფორმანტად გაიაზრება: ბეგი -#ბეგიები „ბეგები"... 
ზოგჯერ უმარცვლო ბგერას (ანუ: თანხმოვანს) უტოლდება მოკლე ზმოვანიც. 

ეს კარგად ჩანს ლექსებში: 
„ილუას +რელაციზეო, 
ლაღმრუნლემა, რაცგჯერც ფარიაჯ“ (თუმური) 

  

ან: 

„უკლო ვარა, უმამისახლოი, 

შინ ლამრუნემუოულა, შავყიო“ (იძჭია). 
აშკარაა, რომ # და ი თანაბარი ღირებულებისაა ლექსთწყობის თვალსაზრისით 

–- ვერც ერთი მათგანი ვერ წარმოქმნის მარცვალს (თითოეულ სტროფში 8-8
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მარცვალია). შევნიშნავთ: 6 დაჩნდება თანხმოვნის, ხოლო ი ხმოვნის მომდევნოდ. 

3.45. თანხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილებები ისტო- 

რიული დიალექტოლოგიის თვალსაზრისით: თანხმოვანთა ის ფო- 

ნეტიკური ცვლილებანი, რომლებიც ამჟამად დასტურდება ქართული ენის დიალე- 
ქტებში, უმეტესად ზედმიწევნით ანალოგიას პოულობენ ძველ ქართულ წერილო- 
ბით ძეგლებში. უეკველია, რომ ფონეტიკურად ცვლილი ფორმები სამწერლობო 
ენაში იმდროინდელი დიალექტების შემონატანია, 

ნიმუშად წარმოვადგენთ თანხმოვანთა კორელაციის ტიპიურ შემთხვევებს, 

  

ბ ფ (გაფუცებთ -> გაფუცეფთ, ნებსით -» ნეფსით, შაბათი -> შაფათი 

+ რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე). 
პ (დაბრკოლება -> დაპრკოლება/ დაპკოლება -- რეგრესული ასიმი- 
ლაციით). 

მ (ყბოდე ->»კმოდე, განვრცობილი -განვრცომილი, დაუჭნობელი -+ 
დაუჭნომელძჟ...   

თავისთავად ––ობ -> -ომ უცხო არ არის თანამედროვე დიალექტებისთვისაც 
რუშაობს + მუშაომს, ფიქრობს + ფიქრომს, თამაშობს -> თამაშომს) მაგრამ, 
როგორც წესი, ეს ხდება თანხმოვნისა (მუშაობს -+მუშაომს) და პაუზის (მუშაობ -+ 
მუშაომ) წინა პოზიციაში (შდრ.: მუშაობა). ამიტომ, ძველ ქართულში ხმოვნის წინ 

დადასტურებულ --–ობ + -ომ შენაცვლებას სხვა საფუძველი უჩანს. კერძოდ, არ 

გამოირიცხება, რომ მორფოლოგიური მონაცემი იყოს (მშდრ.: დგ-ებ-ი-ს –– დგ-ომ–- 

ა, შურ-ებ-ი-ს –- შრ-ომ-ა) ზოგ შემთხვევაში, კერძოდ, გან-ვრც-ომ-ილ-ი ფორ- 

მაში (შდრ.: გან-ვრც-ომ-ა). რაც შეეხება და-უ-ჭნ-ობ-ელ-ი +და-უ-ჭნ-ომ-ელ-ი 

ტიპის ფორმებს, სავარაუდოა ბ -> მ მომხდარიყო პროგრესული ასიმილაციის 
საფუძველზე ნაზალური ნ სონანტის გავლენით. ფონეტიკური ცვლილების სხვა 

შემთხვევები ნიშანდობლივია თანამედროვე დიალექტებისთვისაც. 
ა) ხშულები. · 

ფ -+ ბ (საფრქე -» საბრკე, განცვფრება -» განცვბრება). 
შდრ.: ფსკერი -> ბსკერი და მისთ. 

პ> | ბ(პატარა „ბატარა, პარაკლისი ->ბარაკლისი, ეპისტოლე –ებისტოლე, 
ეპისკოპოსი -+ ებისკოპოსი -+ რეგრესული დისიმილაციური გამჟღე- 
რებით; შეინიშნება ორმხრივი გავლენის შედეგიც: კაპარჭი ->კაბარ- 

ჭი). 

ტ (ეპიფანე -+ეტიფანე –– რეგრესული დისიმილაციით)...
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შევნიშნავთ: თანამედროვე დიალექტებში ზემოსხსენებულიპ -- ტ შენაცვლების 

პოზიციაში პ -> კ დაჩნდება (პორფილე “+ კორფილე); შდრ. თავის მხრივ: ტ -· კ 
(ტიმოთე +კიმოთე). 

დ“+ თ რდსდენი “> ესთენი, გადაკდა + გადაქთა -. პროგრესული 
კონტაქტური ასიმილაციით, მისწუდებოდა -+მისწუთებოდა -- პრო- 
გრესული დისტანციური ასიმილაციით, ბრძმედთა -> ბრძმეთთა, 
კრედსაბმელი -+ კრეთსაბმელი –-– რეგრესული ასიმილაციით (გვაქვს 
ასეც: კრეტსაბმელი –-– სადაც გამვლენელად დაჩნდება თავკიდურა კ 
ყრუ მკვეთრი ხშულიც!), ზეცად - ზეცათ, ვნებათ + პაუზის წინა 
პოზიციაში). | ' 

ტ (კრედსაბმელი ->კრეტსაბმელი; აგრეთვე: საყუდელი -+საყუტელი 
– პროგრესული ასიმილაციით, ღაღადყო + ღაღატყო – რეგრესული 
ასიმილაციით). 

თ + დ (მღვდელითგან -+ მღდელიდგან, ვინაითგან -· ვინაიდგან – რეგრესული 
ასიმილაციით. . 

ტ +თ (ტფილელი -> თფილელი - რეგრესული ასიმილაციით), 
ბ , ქ (მოგცა +მოქცა - რეგრესული ასიმილაციით). 

ღ (საგოდებელი -»+საღოდებელი –-– ხშული გადადის სპირანტში; ჩანს, 
ს სპირანტის გავლენით; შდრ.: სილოდაი „სიმღერაი მომთრვალე- 

თაი"). 

ქ -” კ (ლაშქარი -> ლაშკარი –_ პროგრესული დისიმილაციური გამჟღერების 
! საფუძველზე). 

კ  გ(ნაკრტენი -+ნაგრტენი, ზატიკი ->ზადიკი –- რეგრესული 
__ დისიმილაციური გამჟღერებით). 

ქ ცათალიკოზი -+ ქათალიკოზი). 
ყ (ტკბილი -+ ტყბილი -+ტკ -+ტყ ჰარმონიული კომპლექსის შენაცვ- 
ლებით). 

შევნიშნავთ: კ + ქ ზემოდასახელებულ ფორმაში ორგვარი ზემოქმედების 

შედეგია: კ-თ > ქ-თ რეგრესული დისტანციური ასიმილაციით და კ-კ + ქ-კ 
რეგრესული დისიმილაციური გამჟღერების საფუძველზე. 

ბ) აფრიკატები. 
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ძ+·I ც(უძს +უცს +უც - რეგრესული ასიმილაციით). 
“| წ ძოწეული -+წოწეული –- რეგრესული ასიმილაციით). 

% (ცხრაძმის ჭევი + ცბრაზმის კევი –- დეზაფრიკატიცაზიით). 

ც–+თ (ნაჭურცენი + ნაჭურთენი –– დეზაფრიკატიზაჯჯით). 

ჩ (ფრცხენა: ფრჩხენა; შდრ.: ფრჩხილი/ ფრცხილი). 
ჯ + ჩ (უსულო > უშჯულო + · უმჩულო პროგრესული ასიმილაციის 

საფუძველზე). 
ვ) სპირანტები.. · 
% ძ (საზღვარი -> სამზღვარი + სამძღვარი – აფრიკატიზაციის 

საფუძველზე). 

ს -+% (მსგავსა -+ემზგავსა –– ასიმილაციით). 

შ (დასჯის -+ დაშჯის, მსაჯული + მშაჯული, საშუვალ + შაშუვალ -- 
რეგრესული ასიმილაციით). 

ჟ -”ჯ (პატიჟთა -+პატთთა -- აფრიკატიზაციის საფუძველზე). . 
შ -> ს .(დაკშვა -> დაკსვა -> შესაძლოა აქ გვქონდეს კშ -> კს დისიმილაცია 

საწარმოთქმო ადგილის. მიხედვით). 
ღ ს (აღუსება “#ახუსება -- რეგრესული დისტანციური ასიმილაციით). 

ხ>ს ფმოდა +“ განხქდა + განსქდა > ხქ + სქ რეგრესული დისიმილაციაა 
„ საწარმოთქმო ადგილის მიხედვით). 

> მ (გარიბიბოდის -> განჰთქდებოდეს –- იგივე პროცესია, რაც ხქ -+ სქ შემთხვე- 
8. . ვაში დადასტურდა). 

> «+ აა ცკშირი “ჯყშირი, დაქშობილი +დაყშობილი -- ყრუ ფშვინვიერი თანხმოვნის 
აა. დისიმილაციური გამკვეთრების ნიმუშია: ფშვინვიერი + ფშვინვიერი 

–#მკვეთრი + ფშვინვიერი); შდრ. ინგილოური: ფეჭი -#ფევ, დანაკოცი 
– დანაყოცი... | 

ყ “> ჭ )მეყსეულად -·+ მეკსეულად -– ყს + კს რეგრესული ასიმილაციის 
საფუძველზე). 

ვ –+მ (ვარსკულავი / / ვასკულავი -+ მასკულავი –- რეგრესული დისიმილაციით: 
ვ–უ-ვ -+მ-უ-ვ. 

დ) სონანტები.
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ლ + რ (თაფლუპი -> თაფრუპი; შდრ: მკელობლები -> მკელობრები –- პროგრე- 
“. სულიდისიმილაციის საფუძველზე: ლ-- ლ ->ლ-რ), 

ნ შარმარილო -+მარმარინო +. ლ + ნ პროგრესული ასიმილაციის საფუძველზე ” 
ნაზალური მ სონანტის გავლენით). : 

მ –6 (ჰამბავი =”პანბავი, დეკემბერი -+დეკენბერი, შამფური –+“შანფური, ემმანუელ 

–ენმანუელ –- რეგრესული კონტაქტური დისიმილაციის საფუძვე- 
ლზე, 'წემწები >წენწები-– რეგრესული დისტანციური დისიმილა- 
ციით). 

ვ დმმანუელ - ევმანუელ –– რეგრესული დისიმილაციით). 
შევნიშნავთ: ანთროპონიმი ემმანუელ ორი ფონეტიკური ნაირსახეობით დაჩ- 

ნდება, ორივე შემთხვევაში ცვლილება დისიმილაციის საფუძველზე ხდება, ერთ' 
შემთხვევაში საწარმოთქმო ადგილის (მმ -+ ნმ), მეორე შემთხვევაში რაგვარობის (მმ 

+ემ) მიხედვით. 

  

ნ >» , ლ(ლანკნაი –+ლანკლაი –– პროგრესული დისიმილაციის გზით: ნ-ნ -> 

ნ-ლ. 

მ (ამპარტავანი –”ანპარტავანი –– დისიმილაცია საწარმოთქმო ადგი– 
ლის მიხედვით). 

რ + | ლ(არმური -+არმული, ორჯერ >ორჯელ -- პროგრესული დისიმილა- 
ციით). " 

,„ ნ (პორფირი -+-პონფირი-- რეგრესული დისიმილაციის საფუძველზე: 
რ-რ -–>ნ-რ),   

თანამედროვე დიალექტებისათვის დამახასიათებელი ფონეტიკური პროცესების 
ანალოგებს ვადასტურებთ აგრეთვე თანხმოვანთა დაკარგვისა და გაჩენის შემთხვე- 
ვებში. 

ა) იკარგვის უპირატესად სონანტები;: 

მ თავკიდურა პოზიციაში: მწუერვალი ->წუერვალი... . , 
რ ჩქამიერ თანხმოვნებს შორის: ბრძ -»ბრ (ბრძენი -»ზძენი), ჩრდ -»ჩდ (აჩრდილი 

–#აჩდილი), ზრდ -+ზდ (საზრდელი -> საზდელი), ღრმ -+ღმ (სიღრმე -> სიღმე), ვრდ 
+ვდ (შევრდომილი -»შევდომილი), აგრეთვე: ჭრწნ -+კწნ (უკრწნელი -+უკწნელი)... 
ეს პროცესი ფართოდ დაჩნდება თანამედროვე ქართულ დიალექტებშიც. იმავდრო- 
ულად არის შემთხვევები, როცა რ იკარგვის ორ –– ან სამშემადგენლიანი თანხმო-



640 თავი III თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

ვანთკომპლექსების თავკიდურა პოზიციაში (რაც ამჟამად, ჩვეულებრივ, არ შეინი- 
შნება), რზ ->ჩ (ურჩულოება -> უჩულოება), რპლ -+ პლ (მსხვერპლი -> მსხვეპლი). 

დაჩნდება ვ სპირანტის დაკარგვის შემთხვევებიც: ღვს -»ღს (აღვსილი -#აღსილი), 
ხვდ -> ხდ (დაგხვდენ -» დაგხდენ), სვლ -> სლ )მისვლა ->მისლა), კვდ -+ კდ (კვდომა -» 
კდომა), ყვრ –>ყრ (მოყვრობა -> მოყრობა).., 

ბ) ჩნდება (ვითარდება) ასევე უპირატესად სონანტები იმავე პოზიციებში, სადაც 

თანამედროვე დიალექტებშიც დასტურდება: 
ვითარდება მ: 
მბ (ემბანი) –– მფ (მფრთოვანი) –– მპ (სამპყრობილე) 

მდ (1) –– მთ (მთიბათვე) –– მტ (9) 

მგ (მგვერდი) –– მქ (9) –– მკ (მკვრტი) 
მძ (მძლით) –– მც (მცბიერი) –– მწ (მწყნარი) 

მზ რ%ზღვარი) –_ მს (მსვეტი) 
მღ (მღვთის –– მხ (9)... 
ვითარდება ნ: 

ნდ (წმენდს) –– ნთ (9) –– ნტ (თიანტრონი) 

ნგ (ინგორის) –– ნქ (განანქრიოს) –– ნკ (მწინკული) 

ნძ (საფუნძველო) -–. ნც (9) –– ნწ (ფთ... . 

ვითარდება რ: 
რძ (საფურძველი) -- რც (მკრცოვანი) რწ (1) 
რჯ (9) –– რჩ ჩრჩუილი) –- რჭ (ბრჭე) 
რე თ –_ რშ (დაემრშჭუალა)... 
შევნიშნავთ: სონანტი ზოგურ თანხმოვანთკომპლექსთა გასათიშად ვითარდება 

(იხ,: ბჭ –> ბრქ, M -» ჩრჩ, მშე -» მშრქ, მკც -> მკრც). იმავდროულად სონანტები 
შეიძლება გაითიშოს ხშულით: მრ + მბრ (ხუმრობს “+ ხუმბრობს), რაც ხშირია 

თანამედროვე დიალექტებშიც. 
გვაქვს აგრეთვე ბოლოკიდურა (პაუზის წინა) ხმოვნის ნაზალიზაციის შედეგად 

ნ სონანტის განვითარების შემთხვევებიც: გარეშე -> გარეშენ, რაიმე – რაიმენ, 

აქამომდე -# აქამომდენ... 

კონტაქტური მეტათეზისის შედარებით უფრო გავრცელებული ნიმუშებია: ჯრმ 
–> რკმ (კრმალი -+ რკმალი), აგრეთვე: კმლ -+ კლმ (კმლის ->» ჭლმის) ღრმ -» რღმ 
(სიღრმე -+სირღმე), მრ +ქრმ დქრის -»ქრმის), დგრ --დრგ (დადგრომა ->დადრგომა); 
ან: ღმრთ +მღრთ საღმრთო +სამღრთო).. გვხვდება დისტანციური მეტათეზისიც 
ლ-რ ->რ-ლ (მადლიერი -» მადრიელი). 
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გვაქვს იმ რიგის მოვლენებიც, რომლებიც ფრიად იშვიათი ფონეტიკური ცვლი- 
ლების სახით დაჩნდება; მაგალითად წყ + წხ მაშინ, როცა მას ყრუ სპირანტი 

მოსდევს: წყს ->წხს რეგრესული დისიმილაციის საფუძველზე (უსამწყსო -+უსამწ- 
)... 

“შევნიშნავთ, რომ ამგვარი ფონეტიკური ცვლილებები უპირატესად მაინც საე- 

რო ხასიათის ძეგლებში იჩენს თავს (როგორც მხატვრულ ლიტერატურაში, ასევე 

სიგელ-გუჯრებში), თუმცა უცხო არ არის სასულიერო მწერლობის თსზულებები- 
სათვისაც (განსაკუთრებით მოგვიანო პერიოდში). 

ზერელე შედარებაც ცხადყოფს, რომ თანხმოვანთა ფონეტიკური ცვლილებე- 
ბის ტენდენცია არსებითად საერთოა ქართული ენის როგორც ისტორიულად 
სავარაუდო, ასევე თანამედროვე დიალექტებში. 

3.46. ზოგადი თვალსაზრისისათვის. ზემოთ წარმოდგენილმა 

ანალიზმა აჩვენა: დიალექტებში დაჩნდება თანხმოვანთა ფონეტიკური ცელილებე- 

ბის (უმეტეს წილ ზედმიწევნით განსაზღვრული) ტენდენციები, შეპირობებული 
თვით ქართული ენის ბუნებით, კერძოდ, ბგერათშეხამების კანონზომიერებებით. 

დიალექტების მიხედვით შეიძლება განხორციელდეს ან არ განხორციელდეს ესა თუ 

ის ტენდენცია, მაგრამ იგი ყოველთვის არსებობს როგორც პოტენცია, რომელიც 
თავს იჩენს ან ქრონოლოგიურად, ან სივრცობრივ (ანუ: ენის ისტორიული ცვლი- 
ლების დროს ან დიალექტების დონეზე). 

ფონეტიკური ცვლილება ხდება წარმოთქმის გასაადვილებლად და, ამდენად, იგი 
დაჩნდება მხოლოდ მეტყველების დონეზე. ეს ნიშნავს: ენის დონეზე, მაგალითად, 

გვაქვს ფორმა მო-ჰ-პარ-ავ-ს (სამვალენტიანი გარდამავალი ზმნა, რომელშიც წარ- 
მოდგენილია ორი პირის ნიშანი --. პრეფიქსი ირიბი ობიექტისა და სუფიქსი სუბი– 

ექტისა), მაგრამ მეტყველების დონეზე (ჩვენს შემთხვევაში-- დიალექტების დონეზე) 

შეუთავსებადია ჰპ კომპლექსი (შედგენილი ირიბ-ობიექტური პირის ნიშნისა და 
ზმნის ფუძისეული თავკიდურა თანხმოვნისაგან) მისი დაძლევა (ანუ: სუპერაცია) 

გულისხმობს გარკვეული ფონეტიკური ცვლილების საჭიროებას. ეს. ცვლილება 
სხვადასხვა სახისა შეიძლება იყოს. ეს ნაირსახეობანი, თავის მხრივ, შესაძლოა 

წარმოდგენილ იქნეს როგორც ერთსა და იმავე დიალექტში, ასევე სხვაობდეს 
დიალექტების მიხედვით. მაგალითად, ზემოხსენებული ჰპ კომპლექსის სუპერაცია 
ქართული ენის დიალექტებში ასეთი სახესხვაობებით დაჩნდება: 

მოპარა (სალიტერატურო მეტყველება) 
მოჰპარა + | მოხპარა (ხევსურული, თუშური...) 

მოიპარა (ქართლური, კახური...) 

მოფარა (იმერული, ლეჩხუმური, გურული.) 

 



645 თავი 111 თანხმოვანთა ფონეტიკური პროცესები... 

ანუ: ა) იკარგვის ჰ პრეფიქსი (მოპარა), რამაც შესაძლოა საკომპენსაციოდ 

გააფშვინვიეროს მომდევნო ყრუ მკვეთრი თანხმოვანი (მოფარა); ბ) ხდება ბგერათ- 

შენაცვლება: ან რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე ჰპ -> ხპ (მოხპარა), ან 

სპირანტის დასუსტებით ჰპ -+ იპ (მოიპარა), · 

ეს ცვლიღებანი განსხვავებულია დიალექტების მიხედვით (მაგალითად, მოიპარა 

ქართლურში დაჩნდება, მოფარა- გურულში), მაგრამ იმადროულად ცვლილების 
ერთი და იგივე სახეობა რამდენიმე დიალექტისთვისაა საერთო (მოფარა შეინიშნება 

იმერულში, ლეჩხუმურში, გურულში, აჭარულში, მოიპარა –-– ქართლურში, კახუ- 

რშ.). 

ფონეტიკური ცვლილება ყოველთვის პოზიციითაა შეპირობებული. შესაბამი- 
სად ორ შემთხვევასთან გვექნება საქმე. 

ა) პოზიცია უცვლელია პარადიგმატული რიგის მიხედვით; ამ შემთხვევაში 

ფონეტიკურად ცვლილი ფორმა დაჩნდება ყველა პარადიგმაში: ბრძანება -+ბძანება, 

და შესაბამისად: ბძანებს, უბძანებს.. ბძანდება, მობძანდება, დაბძანდება... ან: ხბო 

– ხფო, შესაბამისად: ხფოი, ხფომ, ხფოს, ხფოის... 

ბ) პოზიცია იცვლება პარადიგმატული რიგის მიხედვით; შესაბამისად განსხვავე- 
ბულია ფონეტიკური ჩვენებაც სხვადასხვა პარადიგმაში: მოვპარე, მაგრამ: მოხპა– 

რე/ მოიპარე... გაკეთება, გაკეთებული, მაგრამ: გააკეთებს + გააკეთეფს/ გააკე- 
თემს/ გააკეთენს... 

პარადიგმატული რიგის მიხედვით განსხვავებული შეიძლება იყოს როგორც 

ფუძისეული, ასევე ფორმანტისეული თანხმოვნის ფონეტიკური სტატუსი: თოხი, 

თოხმა, თოხს... (ცვლილება არ ზდება); ძაღლი -> ძაღლმა -> ძაღლს –»> ძაღს/ ძახს... 

(იცვლება ფუძისეული თანხმოვანი); ქალი, ქალმა, ქალს -> ქალც... (იცვლება ფორ- 
მანტისეული თანხმოვანი), ნიმუშები გურული დიალექტიდანაა დასახელებული. 

ჩვეულებრივ, გავლენას ახდენს ერთი თანხმოვანი მეორეზე, რის შედეგადაც 
ფონეტიკურად ცვლის მას, თვით კი უცვლელი რჩება. შედარებით უფრო იშვიათად 
გვაქვს ურთიერთზეგავლენის შემთხვევებიც: საყდარი -> საყტარი (პროგრესული 
ასიმილაციით ხდება მჟღერი თანხმოვნის გადასვლა ყრუ მკვეთრ თანხმოვანში) > 

სახტარი (რეგრესული დისიმილაციით ყრუ მკვეთრი იცვლება ყრუ ფშვინვიერი 
თანხმოვნით). დადასტურებულია გურულშივე (გვხვდება სხვა დიალექტებშიც) 

თანხმოვანთა ცვლილება ხდება, ასე ვთქვათ, იერარქიული პრინციპის შესაბა- 

მისად: ა) ყოველ საფეხურზე, როგორც წესი, იცვლება ერთი მარკერი: ხატავს > 
ხატამს (იცვალა რაგვარობა: სპირანტი +სონანტი) -»+ხატანს (იცვალა საწარმოთქმო 

ადგილი: წყვილბაგისმიერი ->კბილისმიერი); ბ) ყოველ საფეხურზე შეიძლება შეიც- 

 



3.46. ზოგადი თვალსაზრისისათვის §48 

ვალოს მხოლოდ ერთი თანხმოვანი: საყდარი -> საყტარი (ყდ ->» ყტ პროგრესული 
ასიმილაციით) > სახტარი (ყტ + სტ რეგრესული დისიმილაციით). დიალექტში 
დადასტურებული ცვლილების საბოლოო შედეგისათვის გამაშუალებელი საფეხური 
შესაძლოა წარმოდგენილი იყოს იმავე დიალექტში (მაგალითად, გურულში დაჩნდე- 
ბა როგორც საყტარი, ასევე სახტარი) ან სხვა დიალექტსა თუ კილოკავში (მაგალითად, 
მესხური ხატანს ფორმისთვის გამაშუალებელი ხატამს წარმოდგენილია იმავე მეს– 

ხურის ზოგიერთ კილოკავში, აგრეთვე ქართლურსა და კახურში). 
ფონეტიკური ცვლილების შედეგად ვიღებთ ამა თუ იმ დიალექტისათვის ბუნე- 

ბრივ ბგერათშეხამებას ( ბგერათკომპლექსს). ყველა ფონეტიკური პროცესი ამ 

მიზნით ხდება, დასტურდება შემთხვევები, როცა ერთი და იგივე კომპლექსი სხვადა- 
სხვა ფონეტიკური ცვლილების შედეგადაა მიღებული. მაგალითად, თფ კომპლექსს 
იძლევა როგორც თბ (სითბო “+ სითფო), ასევე თმ (მოთმენა “> მოთფენა); ხპ 

კომპლექსი მიიღება, ერთი მხრივ, „რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე ჰპ კომპ- 
ლექსისაგან (მოჰპარავს -+მოხპარავს), ხოლო, მეორე მხრივ, რეგრესული დისიმილა- 
ციის გზით მეორეულ ხფ კომპლექსისაგან (ხბო ->ხფო –> სპო); რცხ კომპლექსი ერთ 

შემთხვევაში იმთავითვე არის მოცემული (სირცხვილი), ხოლო მეორე შემთხვევაში 

თანხმოვნის განვითარების შედეგად დაჩნდება (უცხო -· ურცხო); ასევე: ნგ კომპ– 

ლექსი შესაძლოა იმთავითვე იყოს წარმოდგენილი (ვანგი, წენგო) ანდა მიღებულ 
იქნას როგორც თანხმოვნის განვითარებით (აგური –+ანგური), ასევე მეტათეზისით 

(წიგნი +წინგი), ნდ კომპლექსი დაჩნდება, ერთი მხრივ, ნ სონანტის გაჩენით (ხმიადი 

-+სმიანდი), მეორე მხრივ, დ ხშულის განვითარებით (ჭიანური -#ჭიანდური) და მისთ. 

დასახელებული იყო კონკრეტული ნიმუშები. 
იგივე ითქმის თანზმოვანთშეხამების ზოგადი პრინციპების შესახებ. მაგალითად, 

შეხამებადია კომპლექსი, შედგენილი ყრუ ფშვინვიერი სპირანტისა და ყრუ მკვეთრი 
ხშულისაგან. ამ რიგის კომპლექსები შესაძლოა იყოს როგორც პირველადი (სპობს, 

სტუმარი, სკა, შტო, ლეშკი...), ასევე მეორეული, მიღებული ფონეტიკური ცვლილე- 
ბის შედეგად (სქელი -> სკელი, შქერი -” შკერი... - პროგრესული დისიმილაციის 

საფუძველზე)... 
მაგალითების გაზრდა უხვად შეიძლებოდა, საკითხის არსი კი, ვფიქრობთ, 

წარმოდგენილი ნიმუშებითაც ნათელია. 

 



თავი IV 

ვორფემათა ფონეტიკური ნაირსახეობანი 

ქართული ენის დიალექტებში 

4.1, მორფემათა ფონეტიკური ნაირსახეობანი ქართუ- 

ლი ენის დიალექტებში. ფონეტიკური ცვლილებების კანონზომიერებათა 

შესახებ ზემოთ გვქონდა საუბარი. ამ ცვლილებათა შედეგად დიალექტებში შესაძ- 
ლოა დაჩნდეს ერთი და იმავე მორფემის რამდენიმე ფონეტიკური ნაირსახეობა, რაც 
სათანადო კომენტარებით ქვემოთ იქნება წარმოდგენილი. შევნიშნავთ: ამჯერად 

კურადღებას ვამახვილებთ საკუთრივ მორფემათა ფონეტიკურ ვარიანტებზე და არ 
ვეხებით (ზოგი გამონაკლისის გარდა) იმ ცვლილებებს, რომელთაც თავის მხრივ 
მორფემები შეაპირობებენ, 

4.2. ბრუნვის ნიშანთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი. 
სახელობითი: --ი/-ი/ -6/--0 – 

მოთხრობითი: –-–მან/ -მა/ -მ(/ / -ნ)/ ––0; – -6(/ /მ) 

მიცემითი; –-ს/ -ჰ/ -9(/ / -ის, –იჰ, -იჰს/ _ 0/-ც 

ნათესაობითი: --ის/ -იჰ/ -იი(/ /–იის, – იიჰ/ -ი/ -ის/ იზ/ -იწ; ხმოვანზე ფუძედა- 

ბოლოებულ უკვეცელ სახელებთან: -_ს/ -ჰ/ -9 (/ /-ის, ––იჰ, – -იჰს), 
- %- 0 

მოქმედებითი; -ით/ -ით/ -იდ/ -ი/ -ი; ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ უკვეცელ 
სახელებთან: --თ/ -დ 

ვითარებითი: ---ად/–ათ/ -ა(/ / -აი, –- აი); ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელე- 
ბთან: - -დ/ -თ; დაჩნდება აგრეთვე-ე 'რემოიმერულში). 

წოდებითი: –- ო/ -ე/-უ/ოშ/ –-0 
, სახელობითი ბრუნვის ნიშანი –– ი, ჩვეულებრივ, დაჩნდება თანხმოვანზე ფუ- 

ძედაბოლოებულ სახელებთან: კაც-ი, ქალ-ი, ბალღ-ი, კარ-ი/ხარ-ი, ურემ-ი და 
მისთ. დიალექტების ერთ ნაწილში გვხვდება ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელე- 
ბთანაც: რა–ი, საქმე-ი (ხევსურული), ვაჟა–ი, ქალა–ი (ფშაური), გუდა–ი, ქალაშავა-ი, 

წელტიალა–ი (მოხეური), სარეკელა–ი, ჭმალა–-ი, გიორგა-ი (მთიულურ-გუდამაყრუ-
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ლი), სუფრა-ი, ლობიო-ი, დრო-ი; გაშენება-ი, მოკრეფა-ი, პატარა-ი, ცოტა-ი; 

„ კაციცა-ი; ეხლა-ი, ხვალა-ი (ქართლური), მიწა-ი, დრო-ი, ელენე-ი, ცხოვრება-ი 

(კახური), შოთა-ი, პეტრე-ი, ნუნუ-ი; ნიშა-ი, შანო-ი (ზოონიმებია); დედა-ი, მამა–ი, 

ძალო-ი, ძამიკო-ი (ავახური), რა-ი, ძმა-ი, და-ი, (კა-ი, დანა-ი, რიყე-ი, დრო–ი, 

გოგო-ი; კაკო-ი, ვარლამა-ი (იმერული); თავს იჩენს მასდარებთან, აბსტრაქტულ 

სახელებთან, ნაწილაკდართულ რიცხვით სახელებთან და ნაცვალსახელებთანაც: 
ცხოვრება-ი; კაცობა-ი; ორივე-ი, რამე-ი (უპირატესად -- ზემოიმერულში), ძმა-ი, 

და-ი, ხმა-ი, ცა-ი, ტპა–ი (ტბა), მთა-ი, თმა–ი, რქა–ი; რვა-ი, ცხრა-ი; ჭრა-ი, ცთა-ი 

(ცდა), ხვნა-ი; ხე-ი, რძე-ი; ხფო-ი (ხბო), დრო–ი; ყრუ-ი, ცრუ-ი, ბუ-ი (გურული), 

შენიშვნა: ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთან -ი ბრუნვის ნიშნის გამო– 

ყენების წესი დიალექტების მიხედვით განსხვავებულია. მაგალითად, 
აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში ტევსურულში, ფშა- 
ურში, მოხეურში, მთიულურ-გუდამაყრულში) იგი უპირატესად და- 

ჩნდება ––ა-ზე დაბოლოებულ ფუძეებთან: ––ა შეიძლება იყოს ძი– 
რისეულიც და მაწარმოებელიც (რა-ი, გუდა-ი.., ვაჟა-ი, ქალაშავა– 

ი..). შემდეგ: გურულში იგი, როგორც წესი, გვხვდება ერთმარცვლიან 
ფუშძეებთან: ძმა-ი, ხმა-ი, ცხრა-ი, ჭრა-ი '(მაგრამ: გაჭრა), (კთა-ი 

(მაგრამ: მოცთა), თვე-ი, დღე–ი, ზხფო-ი, ყრუ-ი.., ––ი ბრუნვის ნიშანი 

შესაძლოა დაირთოს აგრეთვე --ა-ზე ფუძედაბოლოებულმა ორ-- 
და მეტმარცელიანმა სახელებმაც, ისიც უპირატესად მაშინ, როცა ––ა 
მორფემაა (ან მორფემადაა გააზრებული): ნაფოტა-ი, ტუმარა-ი, 

ჰწკალა-ი (კიბე), ბიცოლა-ი, გულთეთრა-ი... -ი ბრუნვის ნიშანს 

დაირთავს ის კომპოზიტებიც, რომელთა შემადგენელი მეორე კომპო- 
ნენტი –-ა ხმოვანზე დაბოლოებული ერთმარცვლიანი ფუძეა: ბაბი- 
და-ი (მამიდა), (რ)კინიგზა-ი... სხვა ხმოვნებზე დაბოლოებულ ორ---. 
და მეტმარცვლიან სახელებთან –-ი ბრუნვის ნიშნის გამოყენება 

გამოირიცხება. არ გვხვდება იგი მაშინაც, როცა –-–ა არის მასდარის 
მაწარმოებელი: გაჭრა (შდრ.: ჭრა-ი), გათლა (შდრ.: თლა-ი). 

სახელობითი ბრუნვის ნიშნის პოზიციაში -ი დაჩნდება ხმოვანზე ფუძედაბო- 

ლოებულ სახელებთან (დიალექტების მიხედვით მისი გამოყენების წესი ანალოგიუ- 
რია იმისა, რაც ზემოთ ამავე პოზიციაში წარმოდგენილი-ი მორფემის მიმართ 

აღინიშნა): კმა-ი (ხმა), ჩოკა-ი (ჩოხა), დალიშნა-ი (დანიშვნა), ქსენება-ი (ზსენება), 

ციხე-ი, დიკლო-ი (ტოპონიმია), წყარო-ი (თუშური), მამა-ი, ჟაფა-ი, თხოვნა-ი 

(ინგილოური დიალექტის კაკური კილოკავი), შოთა-ი, პეტრე-ი; ნიშა-ი, შანო-9 

(ჩოონიმებია), დედა-ი, მამა–ი, ძალო–ი, ძამიკო–ი (სამცხური), ქალა-ი, დუნუკა–ი 
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(დანა), კლდე–ი, დურო-ი, ბლუ-ი (რაჭული დიალექტის გლოლური კილოკავი), 
ძმა-ი, და-ი, რა-ი, კა–ი (იმერული; თუმცა აქ უპირატესად -ი დაჩნდება), პანტა-ი, 

ტუმარა-ი, რძე-ი, ხფო-ი, ყრუ-ი (გურული დიალექტის ოზურგეთული თქმა), ძმა-ი, 
და-ი, ფთა-ი (ფრთა), თვე-ი, ყრუ-ი; ორ-- და მეტმარცვლიან ფუძეებთან: ანა-ი 

(დედა), პაწა-ი (პატარა), ჰასანა-ი, შავთვალწარბა-ი, ზექიე-ი (ანთროპონიმია), 

ბაბო-ი (მამა) და მისთ. (აჭარული). 

შენიშვნა 1: –ი და –ი ვარიანტების გამოყენების თვალსაზრისით სხვაობენ არა 

მხოლოდ დიალექტები, არამედ კილოკავებიცა და თქმებიც. მაგალი- 
თად, მესხური დიალექტის სამცხურ კილოკავში უპირატესად დაჩნ- 
დება -ი (შოთა-ი, დედა-ი, ნიშა-ი), ჯავვახურში -- -ი(შოთა-ი, დედა- 

ი, ნიშა–ი). ასევე: პანტა-ი, რძე–ი, ხფო-ი შეინიშნება გურული დია- 

ლექტის ოზურგეთულ თქმაში, სხვა თქმებში, ჩვეულებრივ, ამ პოზი- 
ციაში –-ი გვაქვს. 

შენიშვნა 9: ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთან -ი/ /-ი მორფემის გამო– 

ყენებას ზოგ დიალექტში ფუნქციური დანიშნულება აქვს. მაგალი- 
თად, აღნიშნავენ, რომ მესხურში -ი// -ი თავს იჩენს უპირატესად 

საკუთარ ან მასთან გატოლებულ სახელებთან: შოთა-ი/ / შოთა-ი, 

ნიშა-ი/ /ნიშა-ი.. დედა-ი/ /დედა-ი „დედაჩემი“, მამა-ი/ / მამა-ი 

„მამაჩემი“ (შდრ.: მამა-ი მოვიდა „მამაჩემი მოვიდა”, მაგრამ: იმ ბიჭის 

მამა მოვიდა). დედა-ი, მამა-ი შესაძლოა გამოყენებული იქნენ ამ 

მნიშვნელობითაც: „დედაშენი“, „მამაშენი) არსებითად აქაც საკუთარ 

სახელთან გათანაბრების ტენდენცია გვაქვს) შემდეგ: აჭარულში 
საკუთარ სახელებზე -ი-ს დართვა ზოგჯერ განარჩევს ოფიციალურ 

და კნინობით–საალერსო ფორმებს: ესმე, ზექიე, მაგრამ: ესმე-ი, ზე- 

“ ქიე-ი, აქვე უნდა ითქვას, რომ ზემოხსენებული ტიპის ფუნქციური 

გამიჯვნები არცთუ იშვიათად ირღვევა. 

შენიშვნა 8: –ი/ / –ი ზოგ დიალექტში განურჩევლად დაერთვის ხმოვანზე ფუძედა- 

ბოლოებულ ყველა სახელს (არსებითად ასეთი ვითარებაა ქართლუ- 
რში, კახურში); ზოგ დიალექტში უპირატესად გვხვდება ფუძისეული- 
ა ხმოვნის მომდევნოდ (ხევსურულში, ფშაურში, მოხეურში...); გარდა 

ამისა, მნიშვნელობა აქვს მარცვალთრაოდენობასაც: ჭრა-ი/ / ჭრა-ი, 

მაგრამ: გაჭრა, დაჭრა, ჩაჭრა (გურული. 
შენიშვნა 4 -ი შესაძლოა იყოს იოტიზებულა დამართვის შედეგიც: შორითა-ი,
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სარკმელშიითა-ი (თუშური), ძვილათა-ი, განგება–ი (ქვემოგურული), 

ჩუმათალა–ი, მაშვინათველა-ი (აჭარული); შდრ.: მასხარა-ი მიგდებ- 

სავ „მასხარად მიგდებსო“ (ინგილოური). ამავე პოზიციაში შესაძლოა 

დაჩნდეს სრულხმოვანი -ი–ც: ძვილათა-ი, ჩუმათა-ი (ქვემოგურული), 

შდრ.: ძვილათე, ჩუმათე (ზემოგურული). 
სახელობითი ბრუნვის ნიშნის პოზიციაში მოკლე -5 დამახასიათებელია აღმო- 

სავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებისათვის (მეტი სიხშირით დაჩნდება ხევსუ- 

რულსა და თუშურში). გვხვდება თანხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთან: 
მათრაკ-#8 (მათრახი), მაჭათ-შ (მახათი), მუკლ-ბშ (მუხლი), კალ-ზ რალი), ჯიჭვ-ი (ჯიხვი), 

ნაგევ-ი (ნაგავი), ჟამ–ი, ჟანტ-6 (თუშური... 

ქართულში სახელობითი ბრუნვის ნიშანი, ჩვეულებრივ, არა გვაქვს ხმოვანზე: 
ფუძედაბოლოებულ სახელებთან (გარდა იმ შემთხვევებისა, რომლებიც ზემოთ იყო 
დასახელებულია: ძმა, და, (ცა, მამა, დედა, ზე, ციხე, წყარო, დრო, ყრუ, ძუძუ... ესეც 
ახალი ქართულის ფაქტია (ძველ ქართულში ამ რიგის სახელებთან წარმოდგენილი 
იყო –--0). იმავდროულად გამოიყოფა რამდენიმე დიალექტი, სადაც --ი და --C0ნუ- 
ლი) ვარიანტების განაწილების სხვაგვარი წესები მოქმედებს. 

აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში სახელობითი ბრუნვის ნიშანი 

შესაძლოა მოეკვეცოს თანხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებსაც; ხოგაის მინდი 
არზოტიონ ყოფილას, ამღიონი. იმათ ნასახლარებ ეეხლადაც ას საბეკურისკართ... 

წინ-წინავ თვალნ ამიხვივნესავ... ფეკ წაუსვავ ი სისხლის წვეთებსავ (ხევსურული); · 
ერთ კაც ყოფილ დიკლოს. ჩეც ენ ყარაულ დიკლოს თუშებს. წასრულიყვნეს თუშნ 
სისხლის საძიებლად (თუშური); ერთ ქალ წაიყვანეს; აქეთ საქონ წაიღეს ლეკებმ; იქით 
კევ იყო; იანვარ გადიოდა; რა ვი, რა დრონ იქნებოდეს (ფშაური)... 

შენიშვნა 1: –ი მორფემის მოკვეცა ხდება პაუზის წინა პოზიციაში, მასზე ნაწი– 

ლაკ-მორფემოიდების დართვისას ან ენკლიტიკის შემთხვევაში იგი 

აღდგება: კაც მავიდ, მაგრამ: კაც-ი-ვ (კაციო), კაც-ი-ღ. (კაციღა); 
კაც-ი-დ ქალ (კაცი და ქალი), კაცებ-ი-ას (კაცებია)... 

შენიშვნა 9: –ი მორფემის კვეცის შემთხვევები უპირატესად დაჩნდება კონსტრუ- 

ქციის თავკიდურა პოზიციაში, შემასმენლის (პრედიკატის) წინ: ხოგა- 

ის მინდი არხოტიონ ყოფილას; ერთ კაც ყოფილ დიკლოს... მაგრამ: 

მავლენ მემრ დასტურნ-ი; ადღეგრძელებენ დიაცებ-ი; წავიდოდ ის 

კაც-ი... ანუ: კონსტრუქციის ბოლოკიდურა პოზიციაში (შემასმენლის 

მომდევნოდ) მეტია -ი მორფემის შენარჩუნების ალბათობა, მით 
უფრო კონსტრუქციის აბსოლუტურ ბოლოში,
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ქართული ენის რამდენიმე დიალექტში სახელობითი ბრუნვის გარეშეა წარმო- 
დგენილი თანხმოვანზე ფუძედაბოლოებული საკუთარი სახელები (ანთროპონიმე- 

ბი); ადგა ბეჟან (რაჭული დიალექტის გლოლური კილოკავი), სამსონ მოსულა გუშხამ, 
ვახტანგ დეინაზა სამსონ (გურული), სახელათ ერქვა თინათინ (ჯავახური)... ძველი 

ქართულისებური ვითარებაა, როცა საკუთარი სახელი სახელობითსა და მოთხრო- 

ბითში ბრუნვის ნიშანს არ დაირთავდა. ზოგ დიალექტში ამ რიგის ფორმები 

უპირატესად პოეტური (წიგნური გზით შემოსულ) ტექსტებში დასტურდება (ასეა, 
მაგალითად, გლოლურში). 

სახელობითში ბრუნვის ნიშნის მქონებლობა-უქონლობით შესაძლოა ერთმა- 

ნეთისაგან განსხვავდებოდეს ერთი დიალექტის კილოკავებიც კი. მაგალითად, რაჭუ- 
ლი დიალექტის გლოლურ კილოკავში ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთან 
შესაძლოა დაჩნდეს -ი -+-ი (ქალა–ი, კლდე-ი, დურო-ი, ბლუ-ი), ამავე დიალექტების 
სხვა კილოკავებისათვის კი ეს მოვლენა დამახასიათებელი არ არის. 

რამდენიმე ფონეტიკური ნაირსახეობით არის წარმოდგენილი მოთხრობითი 

ბრუნვის ნიშანიც. 

უძველეს ფორმანტად ივარაუდება -ნ, რომელიც ამჟამად მა-ნ, მაგა–ნ, ვი-ნ 

ნაცვალსახელებში დაჩნდება (ჰ. შუხარდტი, ა. შანიძე, არნ. ჩიქობავა...).არსებობს 

განსხვავებული თვალსაზრისიც: -ნ წარმოშობით ფუძისეულია ზემოდასახელებულ 
ფორმებში, ისევე, როგორც შენ, ჩვენ, თქვენ ფორმებში. ამ ვარაუდს ზანურის: 

მონაცემიც უჭერს მხარს (ბ. კიკვიძე, დ. მელიქიშვილი..). ამჯერად არ ვეხებით 

პრობლემის ისტორიულ ასპექტს. თანამედროვე ქართულში კი -ნ აშკარად მოთს- 
რობითი ბრუნვის ფორმანტადაა გააზრებული (შდრ.: მა-ნ, მა-ს, მ–ის.., ან: ეგ/ / მაგ- 

ი, მაგა-ნ, მაგა–ს, მაგ-ის...). დიალექტებში __ნ უპირატესად დაცულია, მხოლოდ ზოგ 

შემთხვევაში – ნ -+-მ (იმა–ნ ->იმა-მ...), რაც ფონეტიკური მოვლენა ჩანს: წინამავალ 

მ–სთან პროგრესული ასიმილაციის შედეგი: არავ-იმამ (–იმან უთხრა), არავ–ამამა-დ 

(-ამან უთხრა და) რაყგვერც (-როგორც) იქნებოდ, მორიგდეს (–მორიგდნენ) თვეში 

ერთ მანეთად (თუშური). 

ნაცვალსახელური წარმოშობის ––მან ბრუნვის ნიშანი ამოსავალი სახით ფრი- 

ად იშვიათად დაჩნდება: გამაიარა დედაკაც-მან (კახური), ქალ-მან დაუძახა (ჯავახუ- 

რი)... უპირატესად მაინც ზეპირსიტყვიერების არქაულ ნიმუშებში შეინიშნება. 

რაც შეეხება –მა და -მ ვარიანტებს, თანამედროვე ქართულ სალიტერატურო 
ენაში მათი განაწილება ფონეტიკურად არის შეპირობებული: თანხმოვანზე ფუძე- 

დაბოლოებულ სახელებთან გამოიყენება -მა (კაც-მა, ქალ-მა, ბიჭ-მა...), ხმოვანზე 

ფუძედაბოლოებულ სახელებთან –---მ (მამა-მ, დედა-მ, გოგო–მ...). ქართული ენის 

დიალექტებში ძირითადად სწორედ ეს წესია გატარებული, მაგრამ იმავდროულად 
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სხვაობაც დაჩნდება. 

ამ სხვაობის თვალსაზრისით დიალექტები შესაძლოა ორ ჯგუფად გაიყოს. 
ერთ შემთხვევაში ასეთი ვითარებაა: თანხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელე- 

ბთან, როგორც წესი, დამოწმებულია-მა (კაც-მა, ბიჭ-მა...), ხმოვანზე ფუძედაბო- 

ლოებულ სახელებთან კი პარალელურად გვხვდება როგორც -მ (საერთო წესის 
შესაბამისად), ასევე -მა: მელა-მა თქვა, გამოიხედა მამა-მა (რაჭული), სიბერე-მა 

დამჩაგრა, დიდხან გაიტანა ბრძოლა-მა (კახური), ხემწიფე-მა თქო, უპასუხა მენახი– 
რე-მა (ქართლური), უთხრა ძმა-მა (იმერული), ძმა-მა უთხრა, ესტუმრა უფროსმა 

ცოლისძმა-მა (გურული... 

შენიშვნა: ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთან – მა მორფემის გამოყენების 

თვალსაზრისით ზოგურ ილანდება გარკვეული კანონზომიერება. მა– 

გალითად, გურულში (ასევე: აჭარულში) -მა უპირატესად დაჩნდება 
ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ იმ სახელებთან, რომლებიც სახელო– 
ბითში -ი(/ / -0) მორფემით არიან წარმოდგენილი: ძმა-ი, და-ი, ხმა–ი, 

დღე-ი, ხფო-ი, ცრუ-ი... და შესაბამისად: ძმა-მა, და–მა, ხმა–მა, დღე– 

მა, ხფო–მა, ცრუ-მა... 

მეორე შემთხვევაში –მ გვხვდება თანხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთა– 
ნაც: ღმერთ-მ ნურა მიადინას (ხევსურული), ჯარ-მ შაცსრულ იმის ბრძანებაი, 

მურთაზ-მ შაც გროვ მთელ ქისტეთის ჯარ”, ფარმანელებ-მ გას გესა-დ ციხეში შიც- 
ხა ზნნეს (თუშური)... 

შენიშვნა 1. ამ ტიპის სახელებთან –მა ყოველთვის წარმოდგენილია მაშინ, როცა 

მას ნაწილაკ-მორფემოიდი დაერთვის ან ენკლიტიკასთან გვაქვს საქ– 

მე: ღმერთ-მა-ვ (ღმერთმაო) ჯარ–მა-დ (ჯარმა და...). ამ პოზიციაში –მა 

დაჩნდება ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთანაც;: თქვისავ ხო– 
გაის მინდი-მა-ე, მჭედლურა-მა-დ მშავლებ-მ დაუწყეს ერცხვას თო– 

ფვაი (ხევსურული), მეშვიდე წელსავ ტყე-მა-ვ ფოთოლი აღარ გამწ. – 
ცსხავ (თუშური). 

შენიშვნა 9: –მ/-მა მონაცვლეობას შეაპირობებს კონსტრუქციაში სახელის პო- 

ზიციაც, ანალოგიურად იმისა, რაც სახელობითი ბრუნვის მიმართ 

აღინიშნა (ის. აქვე, ზემოთ): –მ უპირატესად თავკიდურა პოზიციაში 
(შემასმენლის წინ) დაჩნდება, როგორც თანზმოვანზე, ასევე ხმოვანზე 

ფუძედაბოლოებულ სახელებთან. 
ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთან მესხურში ზოგჯერ დამოწმებულია 
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-მ + -ნ (პაუზისა ან თანხმოვნის წინა პოზიციაში ამ დიალექტისათვის ნიშანდობ- 

ლივი საერთო წესის შესაბამისად): დედა-მ ->დედა–ნ, დედა-მ-ც -” დედა-ნ-ც... 
ზოგიერთ დიალექტში მოთხრობითი ბრუნვის ნიშნის გარეშე შესაძლოა წარ- 

მოდგენილი იყოს ადამიანის საკუთარი სახელი (ანთროპონიმი), ანალოგიური ვითა- 
რებაა სახელობით ბრუნვაშიც (იხ. აქვე, ზემოთ): ადგა ბეჟან (სახელობითი); შდრ.: 
ბეჟან (მოთხრობითი) ესროლა ისარი; ამირან (წიხლი ჩაჰკრა (რაჭული დიალექტის 

გლოლური კილოკავი), სამსონ (სახელობითი) მოსულა გუშხამ; შდრ,; ვახტანგ (მო- 

თხრობითი) დეინახა სამსონ; დავით გამეიარა და თქუა (გურული)... 

დიალექტების მიხედვით განსხვავებულ ფონეტიკურ ვარიანტებს იძლევა მიცე- 
მითი ბრუნვის ნიშანი, 

-ს | 3 -ჰ +-ი(//-ის / / –იჰ/ / –იჰს) 

  

ეს ცვლილება ერთი და იმავე ფონეტიკური ტენდენციის შედეგია (ნაპრალოვანი 
ს თანხმოვნის დასუსტება და სრული დაკარგვა). დაჩნდება უპირატესად აღმოსავ- 
ლეთ საქართველოს დიალექტებში, რომლებიც ამ თვალსაზრისით ცვლილღების სხვა- 
დასხვა საფეხურზეა წარმოდგენილი. 

ს-ს დასუსტების ტენდენცია დადასტურებელია ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ 
სახელებთან: 

-ს > – ჰ მესხურში: რას +რაჰ, ძმას ->ძმაჰ, ხელმწიფეს + ხენწიფეჰ; 
-ს ->-ჰ +ი//-–ის ––/ / -იპ/ /–იჰს ქართლურში (ჩვეულებრივ, ქვემოქართლუ- 

რში): დედას > დედაჰ -> დედაი / / დედაის / / დედაიჰ / / დედაიპჰს... შევნიშნავთ: 

ის, იჰ, აჰს კომპლექსებით გადმოიცემა „რთული“ შედგენილობის ბგერა, რომელსაც 
ახასიათებს ი-ის შემართვა და ს-ს ან ჰ–ს დამართვა; 

უპირატესად -ს -> -ი ქართლურში, კახურში: იმას““ იმაი, გოგოს > გოგოი 

(შდრ. წინა ვარიანტი)... 

შენიშვნა 1. ზოგ დიალექტში დამოწმებულია ოდენ „რთული“ ნაირსახეობა 

(სრულ ვარიანტის პარალელურად. ნიმუშად ასახელებენ, მაგალი- 
თად, მთიულურში დამოწმებულ ფორმებს: სიზმარას -> სიზმარაის 

(ანუ: ს ->ის). 

შენიშვნა 9: მიცემითი ბრუნვის ნიშანი ზოგ დიალექტში ხმოვანზე ფუძედაბოლო- 

ებულ სახელებთან შესაძლოა სრულად რედუცირდეს: იმა (– იმას) 

უთხარი რაცხა (აჭარული); იმა (=იმას) მოყვებიან (რაჭული დიალექტის 

რივნისთაური კილოკავი); მაგა (=მაგას) დავჭრი (ზემოიმერული), რო- 

გორც წესი, შეინიშნება ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ ნაცვალსაზე-
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ლებთან. ანალოგიური ვითარებაა ქვემოქართლურშიც, ოღონდ მავ-: 

რცობი ხმოვნის წინა პოზიციაში: სახლა (=სახლსა) ვგვიდი. 

შენიშვნა მ: იმ დიალექტებში, სადაც მიცემითი ბრუნვის ნიშანი -ს -· -ი, გამოი- 

რიცხება სახელობით ბრუნვაში -ი -+-ი (ან –ი არის შენარჩუნებული: 

დედა-ი, ან საერთოდ მოკვეცილია ბრუნვის ნიშანი: დედა). ერთგვა- 

„რად გამონაკლისს წარმოადგენს ინგილოური, სადაც შესაძლოა და- 

ჩნდეს როგორც -ი + -ი (მამაი -#მამაი, კალოი -# კალოი), ასევე: –ს -> 

–9 )მელას -#მელაი; მელაი მუცლის ტკივილიც ეეს ყოფილ), 

შენიშვნა 4: ანალოგიური ცვლილება მოუდის იმ -ს ელემენტსაც, რომელიც 
ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ უკვეცელ სახელებთან ნათესაობითი 
ბრუნვის –ის მორფემის ნაირსახეობას წარმოადგენს: წყაროს (შდრ.: 
მდინარის) წყალი > წყაროპ / / წყაროი / / წყაროის... წყალი... 

4 იკარგვის თანხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთან: დედას > დედაი, 
ძმას -+ძმაი, მაგრამ: ქალს -+ქალ, ოჯახს -#ოჯახ, ქალაქს -”ქალაქ (ქართლური: „ქალაქ 
ვიყა“). დადასტურებულია ყველა იმ დიალექტში, სადაც ხმოვანზე ფუძედაბოლოე- 
ბულ სახელებთან დაჩნდება ს -»ჰ/ / ი. ამათ გარდა, შეინიშნება სხვა დიალექტებშიც, 

უპირატესად, მაშინ, როცა გამოიხატება ადგილისა და დროის გარემოება. მაგრამ, 

როგორც წესი, შენარჩუნებულია ქვემდებარედ და პირმიმართ დამატებებად გამო- 
ყენებულ სახელებთან); მაგალითად, ფშაური: თიანეთს მიდის “+ თიანეთ... ამ 

სამთარს ადრე ჩამოთოვა -· ამ ზამთარ... (გ. ცოცანიძე), რაჭული: ასე ვწვებოდით 
ზამთარ (-–ზამთარს, ზამთარში), ზაფხულ (-ზაფხულს, ზაფხულში) კი ლეიბები 

გვქონდა (რივნისთაური კილოკავი)... ზოგ დიალექტში 'შესაძლოა დაიკარგოს კონს- 
ტრუქციის პირმიმართ წევრებთანაც (აქტანტებთან): ლაპარიკ (-ლაპარაკს), დეიწყე- 
ბენ, ფირალებ (=ფირალებს) გიეღვიძა (აჭარული) და მისთ. 

შენიშვნა: ზოგჯერ -ს და -ი მონაცვლეობას ვადასტურებთ იმ დიალექტებშიც, 

რომელთათვისაც არ არის ნიშანდობლივი ს+ ი ფონეტიკური გარ- 

„დაქმნა: ერსალაკას / / ერსალაკა / / ერსალაკაი „ერთგან, ერთ ადგი- 

ლას“ (გურული). შესაძლოა ამ შემთხვევაში ხმოვნის იოტიზებულ 

დამართვასთან გვქონდეს საქმე (ს-ს მოკვეცის შემდგომ); შდრ.: ძვი– 

ლაი „ძლივას", ნელათაი „ნელა, ნელად4, განგებაი „განგებ“, შენთვი- 
ნაი „შენთვის“... არ გამოირიცხება ისიც, რომ -ი იყოს სახელობითი 

ბრუნვის ნიშანთან გატოლებული დანართი (ჩვეულებრივია ი-ს ად- 
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გილას სრულხმოვანი –ი; ერსალაკაი, ძვილაი, ნელათაი); ამას ის 

გვაფიქრებინებს, რომ -ი დაჩნდება თანხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ 
ფორმებთანაც: ძალიანი (-ძალიან) გაკუჭტა („გაბრაზდა4. 

გურულში ფუძისეული ლ სონანტის მომდევნოდ -ს + -ც: სულს “+ სულც 
სადილს -·+ სადილც, ადგილს -+ არდგილც (უბერავს სულც4... 

შენიშვნა I: მიცემით ბრუნვაში -ც დაჩნდება დ, ტ, თ თანხმოვნებზე დაბოლოე- 

ბულ ფუძეებთანაც; ბედს -+ბეთს ->ბეც, ბატს ->ბათს + ბაც, ღმერთს 
–ღმერც. ამ შემთხვევაში გვაქვს ხშული და ნაპრალოვანი თანხმოვ- 

ნებით შედგენილი კომპლექსის შენაცვლება შესაბამისი აფრიკატით 
(დს და ტს კომპლექსების შემთხვევაში შენაცვლებას წინ უსწრებს 
რეგრესული ასიმილაცია), მეტ-ნაკლებად შეინიშნება თითქმის ყველა 
დიალექტში. რასაკვირველია, აქ სულ სხვა რიგის ფონეტიკურ ცვლ- 
ლებასთან გვაქვს საქმე. 

შენიშვნა 2: მიცემით ბრუნვაში -ს + -ც დაჩნდება მეგრულშიც (ზუგდიდურ-სა- 

მურსაყანოულ კილოკავში) თანხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახე- 
ლებთან: ოსურს + ოსურც „ქალს“, სოფელს -> სოფელც, ჩხომს + 
ჩხომც „თევზს“, ხანს -> ხანც... ასე რომ, მეგრულში -ს + -ც უფრო 
ფართო მასშტაბით იჩენს თავს, 

შენიშვნა 8: თავის მხრივ –ს რეგრესული ასიმილაციით აფშვინვიერებს წინამავალ 
მეღერ ან ყრუ მკვეთრ თანსხმოვანს: კარებ-ს >კარეფ-ს, ჯოგს -ჟჯოქ-ს, 
ნაბიჯს -+ ნაბიჩ-ს... ტყუპ-ს + ტყუფ-ს, თოკ-ს + თოქ- -ს, ბეჭ-ს + 
ბეჩ-ს... 

რამდენიმე ფონეტიკური ნაირსახეობით დაჩნდება დიალექტებში ნათესაობითი 

ბრუნვის ნიშანიც. 

  

–-ის · -იჰ +იი (/ / -იიპ/ –იიჰ) 

-ი 
ხდება იმავე პრინციპით. ი მიცემითი ბრუნვის ნიშნის ფონეტიკურ ნაირსახეობა- 

თა მიმართ იქნა აღნიშნული: . 

–ის ->#-იპ გვხვდება მესხურში: ხის ძირი ->+სიჰ ძირი, თავის(ი) ქალი -#თაგიჰ ქალი; 

-ის +-იჰ/ -ი9 (და მათი კონტამინირებული ვარიანტები: იის / / იიჰ) დაჩნდება 

უპირატესად ქართლურსა და კახურში; ქალისთვის -> ქალიპთვინა // ქალიისთვი-
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-ნა/ /ქალიიჰთვინა (ქართლური), პურიი ჭამა, რკინიი კარი, იმიითვინ (კახური)... 

გველები, ეს პროცესი სრულდება -ს სპირანტის მოკვეცით: ქალითვინა; პური 

ა; 

–ის -> -ი დამოწმებულია ქართული დიალექტების უმეტეს ნაწილში: მაყვლი 
ბუჩქები, ჭემწიფი ქალი (მთიულური), გუთნი დედაბოძი, წისქვილი ქვა, წყლი ძალა 

(ქართლური), ირმი რქა, ყანი მკა (კახური), მამლი ნაყიე თარაფში „მამლის დანაყივლებ 

მხარეში (ინგილოური), თათრი ჯარი, თამარ დედოფლი დროსაო, გლეხები წუხარება 

(მესხური), ცეცხლი სიახლოეს, მიწი კეცები, რივნი პირ(ს) გამიყვანეთაო (რაჭული), 

გუთნი კვალი, გული ჯავრი, ბეღლი თავზე (იმერული; უპირატესად ასეთი ვითარებაა 
ზემოიმერულში), ტყი კაცი, რკინი ქალაბანი; გლახა ცოლი პატრონ(ს) სატირალში 
რა უნდა, სატირალი სახში აქო, კარქი ცოლი პატრონ(ს) ქორწვილში რა უნდა, 

ქორწვილი სახში აქო (ლეჩხუმური), წინდი ჩხირი, ყანი ბატონი („ყანის პატრონი“), 

ცხვარი ხორცი (აჭარული; უპირატესად დაჩნდება ზემოაჭქარულში); მოუდა წისქვილი 
კარში, ქოროლი ბეგები (იმერხეული).. 

შენიშვნა 1: როგორც -ის + -იპ/ -იი (და მათი სხვა ფონეტიკური ვარიაციები), 

ასევე –ის + -ი თავს იჩენს პაუზის ან თანხმოვნის წინა პოზიციაში: 

ქალის მამა -> ქალიჰ/ ქალიი მამა, ქალისთვის –> ქალიჰთვინა/ ქალიი- 

თვინა... ქალი მამა, ქალითვინა... მავრცობი (ემფატიკური) ხმოვნის წინ 

-ის მორფემა, წესისამებრ, უცვლელადაა წარმოდგენილი: მამა ამ 

ქალისა / ქალისი. 
შენიშვნა 9: ერთსა და იმავე ტექსტში, ერთი და იმავე პირის მეტყველებაში 

ერთმანეთის პარალელურად შესაძლოა დაჩნდეს როგორც ფონეტი- 

კურად უცვლელი - ის, ასევე მისი ფონეტიკური ნაირსახეობანი. 

ნიმუშად ქართლურის ტექსტს დავასახელებთ: „წისქვილი ქვა ორ 

ნაჭრათ არი: ერთი დედაქვა, მეორე ძირი ქვა. წყალი საღორეში 
(საღვარეში) ჩავარდება. იქ წისქვილის ბორბალი აქვ... მარცოლი ჩა- 

მოდის, კრიჭაში გამჟა, წისქვილი ყელში ჩადის...“ ან: „ჩვენთან ახლო 

თეთრი მდევიაო, იმის მინდორში არ შაუშვაო (ცხვარი), შავიაო, 

შვილო, კიდევაო მდევიო და არც იმი მინდორში შაუშვა". 

შენიშვნა მ: იშვიათად შესაძლოა მთლიანად მოიკვეცოს -ის მორფემა: პურის ჭამა 

| -> პურ ჭამაი (ინგილოური). 

დიალექტების ერთ ნაწილში ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ უკვეცელ სახელე– 

 



664 თავი 1V. მორფემათა ფონეტიკური ნაირსახეობანი... 

  

ბთან სრული სახით არის წარმოდგენილი ნათესაობითი ბრუნვის -ის მორფემა: 
დროშა-ის, ყპა-ის, წყარო-ის, რუ-ის... 

შენიშვნა: ამ შემთხვევაში არ განირჩევა საერთოდ უკვეცელი სახელები (წყარო, 

რუ; შდრ.: წყარო-ს-ი, რუ-ს-ი) და ის სახელები, რომლებიც ოდენ 

ამა თუ იმ დიალექტში დაჩნდება უკვეცელი სახით (დროშა, ყბა; შდრ.: 

დროშ-ის, ყბ-ის). 

ეს მოვლენა დიალექტების საკმაოდ დიდ ნაწილში იჩენს თავს, თუმცა სხვადასხვა 

დიალექტში უკვეცელობის შემაპირობებელი ფაქტორები შესაძლოა სხვადასხვაგვა- 
რი იყოს, მაგალითად, ხევსურულში უკვეცელია როგორც -ო და -უ, ასევე -ა 
ხმოვანზე ფუძედაბოლოებული საზოგადო და საკუთარი სახელები (-ა შესაძლოა 
ძირისეულიც იყოს და მაწარმოებელიც) დროშაის ტარი, ჭალაისკე-. უქმრუაის 

ქალი... ანალოგიური ვითარებაა აღმოსავლეთ საქართველოს მთის სხვა დიალექტე- 
ბშიც: დარიფანაის ბოძი „დერეფნის ბოძის შკოლაის თავჩი „სკოლის თავში# (მოზე- 

ური), ეშმაკთ-ცხენაის კეხი, რაისა რა იყვის (ფშაური). გეხვდება ბარის დიალექტებშიც: 

ჩალაის // ჩალაი კუნძი (კახური). გურულსა და ქვემოიმერულში უკვეცელობის 
ტენდენციას იჩენენ ერთ და ორმარცვლიანი ფუძეები, მიუხედავად იმისა, თუ 
რომელ ხმოვანზე ბოლოვდებიან ისინი: რაის მიზეზია, თუ იცი? ჩემი დაის ბაღანეა, 

კტეის ძირში, ღელეის პირას, აბანოის თავზე, დედაჩემის ·ძუძუის მადმა და ა.შ. 

ამჯერად ჩვენთვის საყურადღებოა თავად ის ფაქტი,რომ უკვეცელ სახელთან სრული 
სახით დაჩნდება ნათესაობით ბრუნვის -ის მორფემა. სწორედ ამ პოზიციაშია 

დამოწმებული ზოგ დიალექტსა თუ კილოკავში -ის ->ის: ნაგულაის მატყლი, კატაის 
თათები, ბებერაის ბუდე, სიზმარაის ხალხი (მთიულური), დეიდაის ნაჩუქარი (ინგი- 

ლოური), ვაჟაის (ყოლი, ჟველაის კარზე, ხეთის სიმსხო, წყაროის თავზე (რაჭული, 

გლოლური კილოკავი), ტპაის პირზე, ღელეის ბოლოს, ხფოის ხორცი (გურული, 
ოზურგეთული თქმა), ქოსაის ძმანები, საცოლეის დაბარებული, ტუნგოის წაღება 

· (აჭარული). იშვიათად დაჩნდება -ის + -ი შემთხვევებიც: შიშაი დაგრჟები დროზე 

„შეშის დაგროვების დროს" (ინგილოური). 

შენიშვნა 1: ფუძეუკვეცელ სახელებთან სრულ ან ნაწზლობრივ რედუცირებული 
სახით + ის/ -ის, ჩვეულებრივ, დაჩნდება მაშინ, როცა სახელობით 

ბრუნვაშიც შესაბამისად გვაქვს –-ი/-ი: დროშა-ი “+ დროშა-ის, 

ღელე-ი -ღელე-ის. 

შენიშვნა 9: –ის ->-ის (ანუ:ი -#ი), როგორც წესი, არ შეინიშნება იმ დიალექტებში, 

რომელთათვისაც დამახასიათებელია ს -· ი; ანუ: კახურში გვექნება



4.2. ბრუნვის ნიშანთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი §66 

ჩალა-ის (შდრ.: ჩალა-ს “> ჩალა-ი მიცემით ბრუნვაში, გზ-ის პირას -· 

გზ-იი პირაი), მაგრამ გურულში თქმების მიხედვით გვექნება: ტპა- 

ის/ ტპჰა–ის, ღელე-ის/ ღელე-ის (რადგან ამ დიალექტისათვის უცხოა 
ს +ი პროცესი). –ის -> -ის არ შეინიშნება იმ დიალექტებშიც, სადაც 

არც სხვა პოზიციებში ივარაუდება ი -+ი ხევსურული). თუმცა გვაქვს 
ამ წესიდან გადახვევის შემთხვევებიც, მაგალითად, მთიულურსა და 
ინგილოურში, სადაც დამოწმებულია როგორც ი -> ი, ასევე ს + ი, 
მაგრამ ისიც უნდა ითქვას, რომ მთიულურში უფრო ხშირია ს – ი, 

ინგილოურში, პირიქით, ი –-ი, 

შენიშვნა მ: უკვეცელ სახელებთან დადასტურებული -ის / -ის შემდგომ საფეხუ- 
რზე ორგვარ შედეგს იძლევა: ხდება ა და ე ხზმოვნებზე დაბოლოებული 
ფუძის კვეცა: დროშა-ის + დროშ-ის, ღელე-ის “+ ღელ-ის; ან 

პირიქით: ო და უუ ხმოვნებზე დაბოლოებულ სახელებთან რედუცირ- 
დება ბრუნვის ნიშნისეული ხმოვანი: წყარო-ის +წყარო-ს, ცრუ-ის 

“+ ცრუ-ს (/ /წყარო-ს-ი, ცრუ-ს-ი). ბრუნვის ნიშნისეული ხმოვანი 

ზოგ დიალექტში რედუცირებულია ა-ზე დაბოლოებულ სახელებთა- 
ნაც: ჭა-ის პირზე -> ჭა-ს პირზე (ფერეიდნული). 

შენიშვნა 4: რედუქციის შემთხვევები არც ერთ დიალექტში არ არის ცალსახად 

წარმოდგენილი. მაგალითად, ხევსურულში დაჩნდება როგორც 
დროშა-ის, წიქა-ის (ანთროპონიმია), ასევე: ძმ–ის, კლდ-ის (შდრ.: ძმა, 

კლდე), როგორც ჯვარ-ის, ასევე: ჯღნ-ის (შდრ.: ჯღან–ი), 

შენიშვნა 6: –ის + -ის ფუძეუკვეცელ სახელებთან ძველი ქართულის ნორმაა, 
მაგრამ თანამედროვე დიალექტებთან სრული თანხვედრა მაინც არა 
გვაქვს. მაგალითად, ორივე შემთხვევაში დამოწმებულია წყარო-ის, 

ძუძუ-ის, მაგრამ: ტბ-ის, დედ–ის –– ძველ ქართულში, ხოლო ტპა-ის, 

დედა-ის –· დიალექტებში; ანუ: ფონეტიკური წესი იდენტურია, · 
სხვაობა კი იმით ვლინდება, თუ რომელი ფუძე ექვემდებარება ან არ 

ექვემდებარება კვეცას. ახალ ქართულში (როგი დიალექტის გარდა) 
ვითარება შეიცვალა: ფუძეუკვეცელ სახელებთან წარმოდგენილია 
–ის მორფემის რედუცირებული ვარიანტი -ს: წყარო-ს წყალი, ცრუ- 
ს დაპირება (შდრ.: წყარო-ის, ცრუ-ის). 

–ის > -იზ საერთო-ქართული მოვლენაა მჟღერი თანხმოვნის წინა პოზიციაში 

 



ნხ6 · თავი IV. მორფემათა ფონეტიკური ნაირსახეობანი... 

(დაჩნდება თანდებულებთან და ენკლიტიკის შემთხვევაში): ძმისგან ->ძმიზგან, ძმის 

გამო + ძმიზ-გამო, ძმის გარდა + ძმიზ გარდა; ცხვრის დუმა + ცხვრიზ-დუმა და 

მისთ. ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ უკვეცელ სახელებთან შესაბამისად დაჩნდება 

-ს > -ზ: ყრუ-ს-გან +ყრუ-ზ-გან. 

-ის + -იწ შეინიშნება ქვემოიმერულში -კენ + -ყენ თანდებულების წინ: 

სახლისკენ -–>სახლისყენ -+სახლიწყენ, მთისკენ -”მთისყენ -+მთიწყენ (სამტრედიული 

და ზონური თქმები). 

შენიშვნა L: ქვემოიმერულში გავრცელებულია აგრეთვე – კენ თანდებულის -კე 
/ / -კედ ნაირსახეობანი. 

შენიშვნა 9: -კენ თანდებულის ფონეტიკური ნაირსახეობა -- ყენ//-ყენა//- 

ყე/ / -ყ გვხვდება აგრეთვე გარეკახურში, ინგილოურსა და ფერეიდ- 
ნულში(ბაზრისყენ, საგარეჯოსაყე, შინაყ „შინისკენ“), მაგრამ ამ დი- 

ალექტებში ბურნვისნიშნისეული თანხმოვნის ცვლილებას არ იწვევს. 

შენიშვნა 8: ქვემოიმერულში ეგევე ცვლილება დაჩნდება ზმნებშიც, პირის ნიშნი- 

სეული -ს და მრავლობითი რიცხვის -ყენ მორფემოიდის შეხვედრი- 
სას: დაიძახეს-ყენ ->დეიძახეწ-ყენ, აქვს-ყენ -+ აქვწ–ყენ „აქვთ“. 

რაც შეეხება ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ უკვეცელ სახელებთან წარმოდგე- 
ნილ –ს ვარიანტს (წყარო-ს წყალი, ოქროს-ს ბურთი), როგორც ზემოთ აღინიშნა, 

მისი ფონეტიკური ნაირსახეობანი ზედმიწევნით ანალოგიურია იმისა, რაც მიცემი- 

თი ბრუნვის -ს მორფემის შემთხვევაში იქნა დადასტურებული: წყარო-ს/ წყარო- 

ჰ/ წყარო–ი (/ / წყარო-ის/ / წყარო–იჰ/ / წყარო-იპს წყალი). დიალექტური განაწი- 

ლებაც ზემოხსენებულის იდენტურია. 

შენიშვნა: რა თქმა უნდა, აქ გამოირიცხება გურულში დამოწმებული -ს.+ -ც 
(სულ-ს +სულ-ც), რაც მხოლოდ ლ სონანტის მომდევნოდ დაჩნდება. 

დიალექტებში ფონეტიკური ნაირსახეობებით არის წარმოდგენილი მოქმედე- 
ბითი ბრუნვის ნიშანიც. 

–ით -#-ით დაჩნდება ყველა იმ პოზიციაში, სადაც დადასტურებულია –ის -+-ის 
ნათესაობით ბრუნვაში (იხ. აქვე, ზემოთ). დიალექტების მიხედვით განაწილებაც 

ზემოხსენებულის ანალოგიურია: სარეკელაით (მთიულური), სუფრაიათი (ინგილო- 

ური), დილლაით, რძეით, ერზოით (რაჭული; გლოლური კილოკავი), ყპაით, ღელეით, · 
· ყრუით (გურული: ოზურგეთული თქმა), ქოსაით, საცოლეით, ტუნგოით (ცჭარული). 
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შენიშვნა ინგილოურში დამოწმებული ბოლოკიდურა -ი გამოყენებული ჩანს 

მავრცობი ხმოვნის დანიშნულებით, რაც ჩვეულებრივია მაშინ, როცა 
ფუძეუკვეცელ სახელთან ხდება ბრუნვის ნიშნისეული ხმოვნის რე- 
დუქცია: წ -ით, ერბო-ით + წყარო-თ-ი ერბო-თ-ი (შდრ.: 

სუფრა-ით-ი, შინა-ით-ი-- იგივე მოვლენა დაჩნდა ხმოვნის ნაწი- 

ლობრივი რედუქციის შემთხვევაშიც). 
ფრიად იშვიათია –ით “+ -ი და -ით + -ი (ბრუნვის ნიშნის თანხმოვნითი 

ელემენტის მოკვეცა), ორივე ნაირსახეობა დადასტურებულია ინგილოურ დიალექ- 
ტში: ურმი (–ურმით) ვზიდავთ, დალევი-დალევი (=დალევა- დალევით, ანუ: სმით) 
მიდიოდნენ... კრი ზედაი (-კარის ზედაით, ზემოდან) გადავდა... შდრ. ნათესაობითი 

ბრუნვის ფორმებში ქართული ენის დიალექტებში დადასტურებული -ის -> -ი (ხის 
სახლი –» ხი სახლი) და –-ის – -ი (შიშაი დაგრჟები დროზე „შეშის დაგროვების 

დროს4), 

–ით -#-იდ საერთო-ქართული მოვლენაა მჟღერი თანხმოვნის წინა პოზიციაში; 

ჩვეულებრივ, დაჩნდება -გან თანდებულისა და მისი ფონეტიკური ვარიანტების 
გამოყენებისას: სახლ–ით-გან -> სახლ-იდ-გან -> სახლ-იდ-ან (ქართლური, კახური, 

გურულ) / სახლ-იდ-გინ (ქვემოიმერულიე), წასვლ-ით-გან -+ (წასვლ-იდ-გე „წასვ- 
ლის შემდეგ“ (ხევსურული). 

–იდ ->–იდ უკვეცელ სახელებთან მჟღერი თანხმოვნის წინ (ანალოგიურად -ით 
->-იდ ვარიანტისა): ღელე-ით-გან -# ღელე-იდ-ან. შესაძლოა მოზდეს მეტათეზისი: 

ღელე- იდ-ან -+ ღელიედან (აჭარული). 
–ით > -თ (მჟღერი თანხმოვნის წინა პოზიციაში: –იდ -· -დ) ასევე საერთო-ქა- 

რთული მოვლენაა (-თ ამ შემთხვევაში, ჩვეულებრივ, დაირთავს –ი მავრცობ ხმო- 

ვანს): ვაქტა-ით +ვაჟა-თ-ი, წყარო-ით –წყარო-თ-ი... წყარო-თ–გან –'წყარო-დ-გან 

–+ წყარო-დ-ან / წყარო-დ-გინ.., 
რამდენიმე ფონეტიკური ნაირსახეობით წარმოჩნდება ვითარებითი ბრუნვი 

ნიშანი. · · 

დიალექტების აბსოლუტურ უმეტესობაში ვითარებითი ბრუნვის ნიშანი პაუზის 

წინა პოზიციაში წარმოდგენილია როგორიც: -ათ (შესაბამისად, ხმოვანზე ფუძედა- 
ბოლოებულ უკვეცელ სახელებთან: -დ -#-თ): კაც-ად -+კაც-ათ, ხილ–ად -#ხილ-ათ, 
კარგ-ად, კარგ-ათ (ხე-დ -+ხე–თ, წყარო-დ „+ წყარო-თ). არსებითად ესაა საერთო- 
ქართული მოელენა (პაუზის წინა პოზიციაში მჟღერის დაყრუება). -ად / -დ შესაძ- 

ლოა დაჩნდეს მავრცობი ხმოვნის წინ (კაც-ად-ა, კარგ-ად-ა), თუმცა ხშირად აქაც 
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დამოწმებულია –თ (კაც-ათ–ა, კარგ-ათ-ა/ კარქ-ათ-ა), იმავდროულად ზოგ დიალე- 
ქტში პაუზის წინა პოზიციაშიც, ჩვეულებრივ, შენარჩუნებულია ამოსავალი ვითა- 
რება: გწყალობდასთ ყველას სოფელს სოფლეულად, რაიც მოპარული აქვ, შვიდე- 
ულად უნდა ჩააბარას პატრონს, ეგ გაჭირება დღეს ერთის კარად ას, ხვალ სხვას 
მიუდგების, ყანასა თაოდ მახმკიან, ძნასა თაოდ შახყრიან; ძლივ ჩამა-გიგდეს კელა- 

და. ანალოგიური მდგომარეობაა ნანათესაობითარი ვითარებითის შემთხვევაში: 

უთქომ დედ-ის-ად; ამ დღ-ის-ად მზას იყვენით... ასეთივე ვითარებაა კუთვნილებით 
ნაცვალსაზელებზე- ად/ -დ მორფემის დართვის შემთხვევაშიც: შენ ჩვენ -დ (-ჩვენად, 
ჩვენთვის), ამბობ, შენ-დ (-შენ-ად, შენთვის) მაკვდა (ხევსურული); ცრემლს ნამად 

გადმოგაყრიან, ჟველაად ვკმარვართ. მტრისადა; ტყვედ წაიყვანეს, სამხვეწროდ 
მამიყვანავის თეთრი ქორაი კარიო, მწედა ჰყავ ლაშარის ჯვარი (ფშაური); ლეკებ 
შემოდენილან იაქ, თუშეთ, ქურდულად; ერთ დიასც გარეთ გამოსრულისუ, ხალხი- 
ხად ეთქვ (თუშური)... 

დიალექტების ერთ ნაწილში ვითარებითი ბრუნვის ნიშნის პოზიციაში დაჩნდე- 

ბა ოდენ -ა (შევნიშნავთ, რომ აჭ არ იგულისხმება საერთო გავრცელების ფორმები: 

ჩქარ–ა, ნელ–ა, დაბლ-–ა, მაღლ–ა და მისთ;; შდრ.: ჩქარ–ი, ნელ–ი, მალალ–ი, დაბალ-ი). 

-ად მორფემის პოზიციაში -ა უფრო ხშირად აღმოსავლეთ საქართველოს მთის 

დიალექტებში გვხვდება: სადილა დააცხობენ კეცეულებს, ადვილა საშოვარია, ყანის 
სამკალა შააგროებენ ქალ-ვაჟთ, წინ-წინ შუღლა გამკდელს დაგაკვლევთ კურეტს, 
დედმამათ ჩემა ძალად დაიჭირესავ ლიშანივ (სევსურული); ეხლა ეს ყინჩა გამამყვება, 
ის ლამაზა იუბნებს, კარგა გაილეწება, ბალღ რარიგა დაიჰკარგევ (ფშაური); თუშურ 

ყველს აკეთებენ რაყგვერც ძროხისბ, იაგრევ ცხვრის ზისას. პირველაც ზეს (–რძეს) 

გონთ (-კარგად) გასწურვენ (თუშური)... 
–ად -+ –ა ჩვეულებრივი მოვლენაა – იან სუფიქსით გართულებულ ფუძეებთან: 

ცოლშვილიან-ად -> ცოლშვილიან-ა. 
იმ დიალექტებში, რომლებისთვისაც დამახასიათებელია ვა “+ ო. ცვლილება, 

ფუძისეულ ვ თანხმოვანთან -ად ფორმანტის შეხვედრისას შესაძლოა დაჩნდეს ამ 

პროცესის შედეგი: თავ-ად -+თაოდ, მასაწვერავ-ად -#მასაწვერაოდ (ხევსურული... 

ვითარებითი ბრუნვის ნიშნის პოზიციაში ზოგჯერ წარმოდგენილია –ე: მალ-ე 

(შდრ.: მალ-ი: „მეომარი ხარ მკვირცხლი და მალი“); ძველი ქართული: მალიად (მდრ.: 
ნელიად/ ნელად -+ ახალი ქართული: ნელა). დიალექტების უმეტესობაში მალ-ე ამ 
ტიპის ერთადერთი ფორმაა, ზოგ დიალექტში კი - ე დაჩნდება სხვა ფორმებშიც: 
მარტვან–ე, სულ-ე „სულ, სრულიადტ, ძირ-ე „ძირს, ძირად“ (ზემოიმერული), თუმცა 
გასათვალისწინებელია ისიც, რომ ზემოიმერულში -ე, ჩვეულებრივ, დადასტურე-
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ბულია -ა მავრცობი ხმოვნის პოზიციაში (კაც-ს-ა, კაც-ის-ა, კაც-ით-ა... და შესა- 

ბამისად: კაც-ს-ე, კაც-ის-ე, კაც-ით-ე...). 

ზოგ დიალექტში ვითარებითი ბრუნვის ნიშნის პოზიციაში – ა ხმოვნის მომდე– 

ვნოდ დასტურდება -ი/-ი: ძვილ-ათ „ძლივს“ (ზედმიწევნით: ძლივ-ად -> ძვილ-ად 
მეტათეზისის საფუძველზე), განგება-ი „განგებ, განგებად" (გურული), მასხარა-ი 
„მასხრად! (ინგილოური: მასხარაი მიგდებსავ „მასხრად მიგდებსო“)... პარალელე- 

რად: ძვილა-ი, განგება-ი... -0/ -ი ფონეტიკური დანართია; ფაქტობრივ იგივე ვითა- 

რებაა, რაც ზემოთ აღინიშნა ერსალაკას / / ერსალაკა / / ერსალაკაი ტიპის ფორ- 

მათა მიმართ. 

შენიშვნა: მერა არ ვეხებით ვითარებითი ბრუნვის .ნიშნის ს საკუთრივ მორფო- 

' ლოგიურ ვარიანტებს. იგულისხმება, ერთი მხრივ, – ავ მორფემის 

„ პოვნიერება (ფიცხლ-ავ / / ფიცხლ-ად, კვლ-ავ), ხოლო, მეორე მხრივ, 
· ვითარებითი ბრუნვის ფორმათა შენაცვლება მიცემითის ფორმებით 

'შაგალითად, მოზეურში: მზას „მზად“, თეთრას „თეთრადბ, ტიტველას 
„ტიტვლად“, იოლას „იოლად“, ფზიზელას „ფხიზლადი, როგორას 

_–” „როგორად, როგორ“, მეზობლურას „მეხზობლურად“ და მისთ). 

წოდებითის ფორმები ძირითადად ორი ნაირსახეობითაა წარმოდგენილი: 

ა) ფუძის სახით: ნოდარ! მერაბ! აკაკი! მაყვალა! ნათელა! და ა.შ.. 

შენიშვნა 1: ზოგ დიალექტში ფუძედ გაიაზრება სახელობითი ბრუნვის ფორმა, 
რაც დაჩნდება კიდეც წოდებითის ფუნქციით: ნოდარი! მერაბი! უპი- 
რატესად გეხვდება დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში. ამის სა- 

· პირისპიროდ, სახელობითი ბრუნვის ნიშნად გაიაზრება ფუძისეული 

“. -0, რის გამოც წოდებითში მას – ო ჩაენაცვლება: აკაკო–ო! (-აკაკი!), 

ანტონ // ანტონ-ო! Cანტონის... 

შენიშვნა 9 აღმოსავლეთ საქართველოს (უპირატესად –- ბარის) დიალექტებში, 

სამ- და მეტმარცვლიან საკუთარ სახელებს წოდებითში, ჩვეულებ- . 
რივ, ეკვეცება ბოლოკიდური ხმოვანი: მაყვშა -+ მაყვშI ნათელა -+ 

"ნათელ! მანანა -> მანან! თანდილა («- ავთანდილა) -> თანდილ!.. ეს 
მოვლენა შეინიშნება დასავლურ დიალექტებშიც: რამი სიშორეზე 

იქნებოდა, გლახუნ, ყურდგელიო? (გურული); შდრ. იყო ერთი საწყა- 
ლი გლახუნე. 

ბ) სახელის ფუძეს დაერთვის –ო და მისი ფონეტიკური ვარიანტები: კაც-ო, 
ბიჭ-ო, ქალ–ო; მარიამ-ო, გაბრიელ-ო, ბეჟან-ო... ივანევ,: თინავ.,, მაყვალა-უ, ლე–
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ლა-უ, ნინია-უ / / მაყვალა-უ, ლელა-ჟ, ნინია-უ (ჩვეულებრივ, დაჩნდება მოხეურ- 
ში)... კაც-ოუ, ქალ-ოუ (დამოწმებულია ქართლურში, კახურში..). თანხმოვანზე 

ფუძედაბოლოებულ სახელებს, ჩვეულებრივ, დაერთვის -ო (კაც–ო, ბიჭო-ო), ხმო- 
ვანზე ფუძედაბოლოებულებს როგორც -ო, ასევე –ვ და მისი ფონეტიკური ნაირსა- 
ხეობანი (ქალა-ო // ქალა-ვ // ქალა-უ) ზოგ დიალექტში -ვ //-უ თავს იჩენს 

თანხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთანაც (თუშური: ბიჭ-გ / / ბიჭო. 
შენიშვნა 1: –ოშ-ს შემთხვევაში საქმე გვაქვს ო-ს ლაბიალიზებულ დამართვას- 

თან. 

შენიშვნა 2 -უ არსებითად გარდამავალი საფეხურია ო-დან ვ-ზე. დიალექტები 
უპირატესობას ანიჭებენ წოდებითის (მიმართვის ფორმის) ხმოვანზე 

დასრულებულ ვარიანტებს, რადგან წოდებითი ყოველთვის გამოყო– 
ფილია კონსტრუქციის სხვა წევრებისაგან და, ამდენად, დამოუკიდე– 
ბელ სეგმენტს ქმნის კონსტრუქციის ფარგლებში. ასეთ შემთხვევებში 
კი ქართულისათვის სიტყვის ბოლოს მარცვალთღიაობაა დამახასია– 
თებელი. შემთხვევითი არ არის, რომ აღმოსავლეთ საქართველოს 
მთის დიალექტებში სახელობითი ბრუნვის –ი სწორედ კონსტრუქცი- 
ის ბოლოკიდურა პოზიციაში არის შენარჩუნებული (ის. აქვე, ზემოთ). 

პაუზის წინა პოზიციაში დაჩნდება აგრეთვე ე.წ. პროსოდიული ხმო- 

ვანიც; კიოდეს და მიდიოდეს, იზახდეს და ბუკსა ჰკრეს-ა; მოვახსენო, 
რაცა მეცნას, მეტი საქმე არა მიც-ო (ვეფხისტყაოსანი). ბოლოკიდური 

ხმოვანი წოდებითის ფორმაში შესაძლოა დაგრძელდეს: კა/-რ/ კაც- 

ოო, ლელა-უუ, კაც-ოუუ.. ზოგჯერ წოდებითის -ო მორფემის დაგ- 
რძელების ნაცვლად ხდება წინამავალი ხმოვნის სრული რეგრესული 
ასიმილაცია, რითაც ზემოხსენებულის ანალოგიური შედეგი დაჩნდე- 
ბა: ა, ძმოო (« ძმა–ო), შენ მეპურე ხარ, გამოცხობა იცი; წეიღე, ძმოო, 

წეიღე (გურული). | 
_ შენიშვნა 8: დიალექტებში ხშირი ხმარების საზოგადო სახელთა წოდებითის ფო- 

რმები, წესისამებრ, იკვეცება: ბიჭო + ჭო (აჭქარული)/ჯო (კახუ- 
რი)/ოჯო გურულ), გოგო + გო/გოფ (კახური), ციცაი „გოგო“ + 
ცა/ ცავ გურულ), ქალო -+ქა (ქართლური, კახური), დედა -+დე/ დეე 
და მისთ. (შდრ.: ბიჭო –>ბიო). ანალოგიური ვითარებაა ანთროპონი- 

მების შემთხვევაშიც: გიორგი -> გიო, ნიკოლოზ + ნიკო... 

შენიშვნა 4: წოდებითი ხშირად სიტყვათწარმოებითი დანიშნულებით გამოიყენე- 
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ბა –- იწარმოება კნინობით-საალერსო ფორმები; ივანე + ვანო, 

დიმიტრი -+ მიტო (რაც, შესაძლოა, დამატებით გაფორმდეს კნინო- 
ბითობის – ა ფორმანტით: ვანო-ა + ვანუა); აქედან: ვანო, ვანო-მ, 

ვანო-ს; შდრ.: დავითო, დავითო-მ, დავითო-ს; გვხვდება ასეც: ვახ- 
ტანგ-ი –ჯვაზტანგ-ო, აქედან: ვახტანგო-ი, ვახტანგო-მ, ვახტანგო-ს... 
(ლ. ნოზაძე). 

  

რ... 

როგორც ცნობილია, ზემოგურულსა და ქვემოიმერულში -ა-ზე დაბოლოებულ 
აას ბრუნებისას აი კომპლექსის პოზიციაში დაჩნდება –ე (ვ. თოფურია, ო. 

ე 

სახელობითი: ბიცოლე («<- ბიცოლა-ი ი) 
მოთხრობითი; ბიცოლა-მ 
მიცემითი: ბიცოლა-ს | 

ნათესაობითი: ბიცოლეს (« ბიცოლა-ის) 

მოქმედებითი: ბიცოლეთ («<- ბიცოლა–ით) 
ვითარებითი, ბიცოლა-თ (« ბიცოლა–დ) 

'. წოდებითი: ბიცოლა 
ამის კვალობაზე, შეიქმნა თავისებური ვითარება: სახელობითში, ნათესაობითსა 

და მოქმედებითში არ ხერხდება საკუთრივ მორფოლოგიური პრინციპების საფუძ- 

ველზე ფუძისა და ბრუნვის ნიშანთა გამონაწევრება: -ე მოიცავს ფუძისეულ ხზმო- 
ვანსაც -და ბრუნვის ნიშნისეულ ხმოვანსაც (უფრო ზუსტად: ამ ორი ხმოვნის 

სემანტიკურ ინფორმაციას, რადგან წმინდა ფონეტიკური თვალსაზრისით ივარაუ- 
დება: ბიცოლა-ი ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაციით: ბიცოლე-ი -#ბოლთ- 
კიდური ხმოვნის მოკვეცით: ბიცოლე). თავისებურება უკეთ წარმოჩნდება შეპირი- 
სპირების საფუძველზე: : 
სახელობითი: ბიცოლე მიცემითი: ბიცოლას მოქმედებითი: ბიცოლეთ 
წოდებითი: ბიცოლა! ნათესაობითი: ბიცოლეს ვითარებითი: ბიცოლათ 

შენიშვნა: ამ დონეზე ვითარებითის მიმართება მოქმედებით ბრუნვასთან დამატე- 

, ბით შეპირობებულია იმითაც, რომ ვითარებითში -დ -> -თ პაუზის 

წინა პოზიციაშია. 

ამდენად, შეწყვილებული ბრუნვის ფორმები ოდენ ა/ე გახმოვანებით სხვაობენ 
ერთმანეთისაგან. ეს ნიშნავს: გახმოვანების ცვლამ (ფონეტიკურმა ფაქტორმა) 

მორფოლოგიური ღირებულება მოიპოვა (განასხვავებს მორფოლოგიურ მნიშვნე-
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ლობებს). თავისთავად კი – ე ვერც ფუძისეულ და ვერც ბრუნვის ნიშნისეულ 
ელემენტად ვერ მიიჩნევა. 

4,3. თანდებულების ფონეტიკური ნაირსახეობანი. 

ფუძე: – გან -+ -კან/ -ყან/ -ქან, 
-თვის – -თვინ = 

სახელობითი: –ვით/ –ვი/ –ით/ -ვინ 

მიცემითი: –ვით- /ვეთ/ -ვენ/ -ვინ/ -ვეფ/ –ვე 

-თან (ა)/ -ან/ -თა 

–ზე/ -ზედ(ან)/ -ზეთ / -ზეა / –ზეგა(ნ) / ზენ / -ძე(დ)/ -სე/ -ე 
–ში/ - შიდ(ა)/ -შით / შია / - შიგ(ან)/ ჩი / –ჩიგ(ან)” 

-კენ –>+ყე(ნ) 

–თვის“+თი/ -თ 

ნათესაობითი:-ვით 

-თვის/ -თვი/-თი/ -თინ / - თვინ(თუ6/ /-თუნ)/ტვინ/ - თვისინ 

-გან/ -გა/ -გნ/ -გ/ -გამ- / -კან/ -კნ 

–კენ/-კე/-კა/ -კ/-კედ/-კეს/- კბ/ - კენ/ -ყე/-ყ · 

-ებრ/-ებ/ -ეფ 
-და/ -ა : 
გარდა/ გარდაი / გარდაია/ გარდაიე 
გამო/ გამოთ/ გამოიე/ გამეიეს/ გამიეს 

გარშემო/ გარშამო/ გვოოლიაშემო/ გვრიშამო/ გრულია 

–-თანა/ -ანა.._ 

მაგიერ/ მაგიარ/ მაგიორ 

–ნაირ/ -ნეირ/ -რაინ....., 

–ოღმა/ -უღმა/ -მასოღმა/ -მოღმა... 
მოქმედებითი:-–გან/ -ან/ –გინ/ –გენ/ -გე/ –-გეს · 
ვითარებითი:-მდე/ -მდენ/ -მდის/ მდი/- მდინ/ –მდისი(ნ)/ -მდინ(ას/-მდ 7”/- 

„  ნდი. 
-ვით თანდებულის ყველა ფონეტიკური ნაირსახეობა შესაძლოა სამ რიგად 

წარმოვადგინოთ: 

-ვით +) -ვი ->-ვინ ., 
_, | “ვეთ/-ვეფ -#-ვე ->-ვენ“ 

| -ით 

  –
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ანუ: ერთ შემთხვევაში – ვით კარგავს ბოლოკიდურა თანხმოვანს: დევი-ვით -–> 

დევი-ვი (ჯავახური), სპილო-ვით „სპილოსავითჩ -»სპილო-ვი (მოხეური), სახლები-ვით 
-+სახლევი-ვი, კაცი-ვით -”კაცი-ვი (ინგილოური), რომლის შემდგომ ზოგ დიალექტში 
–ი განიცდის ნაზალიზაციას: ჭირი-ვი -· ჭირი-ვინ, ჩემსა-ვი ->ჩემსა-ვინ (აჭარული). 

„მეორე შემთხვევაში სავარაუდოა საქმე გვქონდეს – ვით და – ებრ + -ებ/-ეფ 
თანდებულთა კონტამინირებულ ნაირსახეობასთან: კაც-ს-ა-ვით+ კაც-ს-ა-ებრ 

ცაც-ს-ა-ებ/კაც-ს-ა-ეფ) -> კაც-ს-ა-ვეთ // კაც-ს-ა-ვეფ (იმერული: ქვა-ს-ავეთ, 
თოფ-ის–ა–ვეთ; გურული, აჭარული: ძმა-ს-ავეფ; ზარ-ს-ა-ვეფ, ჩემ-ს-ა-ვეფ). –ვეთ/ - 

ვეფ ვარიანტიც კარგავს ბოლოკიდურ თანხმოვანს (აჭარული:კაც-ს-ა-ვე, ძმა-ს-ა- 

ვე), ხოლო ხმოვანმა შესაძლოა განიცადოს ნაზალიზაცია (აჭარული: ტურეფ-ს-ა-ვენ 
„რურებივით“, ჩემ-ს-ა-ვენ). 

მესამე შემთხვევაში იკარგვის თავკიდურა თანხმოვანი: ჯორი-ვით -·> ჯორი-ით 

სავახური). 

-ვით და მისი ფონეტიკური ნაირსახეობანი სამ ბრუნვასთან გვხვდება: სახელო- 

ბითთან, მიცემითთან და ნათესაობითთან (ბრუნვათა მიხედვით ამ ნაირსახეობათა 

განაწილება იხ. ზემოთ სქემაზე), ცნობილია– ვით თანდებულის სახელობითთან და 

მიცემითთან გამოყენების ზოგადი წესი: სახელობითთან დაჩნდება თანხმოვანზე 

ფუძედაბოლოებულ სახელებში (კაც-ი “> კაც-ი-ვით), მიცემითთან -- როგორც 
თანხმოვანზე, ასევე ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებში (კაც-ს-ა >კაც-ს-ა- 
ვით, ხე–სა–ა -> ხე-ს-ა-ვით). დიალექტებში სხვაგვარი ვითარებაა: ჯერ ერთი, – ვით 
შესაძლოა მიერთოს ნათესაობითი ბრუნვის ფორმასაც: დღ-ის-ა -» დღ-ის-ა-ვით; 

კაც-ის-ა -> კაც-ის-ა-ვით (კახური), მამ-ის-ა-ვით -> მამ-ი-ვით, მამლ–ის-ა-ვით > 

მამლ–-ი-ვით, დან–ის-ა-ვით -> დან-ი-ვით (ავახური). გარდა ამისა, -ვით შესაძლოა 

სახელობით ბრუნვაში დაერთოს ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელსაც; მზე > 
მზე-ვით, ხე -+ხე-ვით, გუნდა -+გუნდა-ვით (რაჭული, გლოლური და რივნისთაური 
კილოკავები), ბუ-ი -+ბუ-ი-ვით (ქართლური). 

–თან თანდებული ორი ფონეტიკური ნაირსახეობით დაჩნდება: –ან და -თა. 

–-თან და –ან ვარიანტების განაწილების წესი ასეთია: თანხმოვანზე ფუძედაბო- 

ლოებულ სახელებთან გამოიყენება-თან (იკარგვის ბრუნვის ნიშანი), ხმოვანზე 

ფუძედაბოლოებულ სახელებთან გევაქვს- ან (ბრუნვის ნიშანი შენარჩუნებულია): 

კაც-თან, სახლ-თან; მაგრამ: მამა–ს–ან, ხე-ს–ან (რაჭული, ქვემორაჭული კილოკავი; 

იმერული, გურული, აჭარული). 

შენიშვნა; ზოგჯერ- თან თანდებულის დართვა იწვევს -ს ბრუნვის ნიშნის მოკვე-
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ცას როგორც თანხმოვანზე, ასევე ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ 
სახელებთან: კაც-თან, სახლ-თან და შესაბამისად: მამა-თან, ხე–თან 
(რაჭული, იმერული). ამის საპირისპიროდ, ორივე შემთხვევაში შესა- 
ძლოა შენარჩუნებული იყოს ბრუნვის ნიშანი: ხე-ს-თან და შესაბა- 
მისად: სახლ-ს-თან, კაცებ-ს-თან (ხევსურული). გარდა ამისა, ზოგ 

დიალექტში -თან -+-ან დაჩნდება თანზმოვანზე ფუძედაბოლოებულ 
სახელთანაც (ბრუნვის ნიშანი შენარჩუნებულია): სახლ–ს-ან „სახლ– 

თან" (გურული), სადგურ-ს-ან „სადგურთან“; შდრ:: ხე-ს-ან (იმერუ- 
ლი) ყველა ეს ნაირსახეობა ზოგჯერ ერთსა და იმავე დიალექტში 

გვხვდება (მაგალითად, ასეთი ვითარებაა იმერულში). 
–თან + თა (ბოლოკიდურა ნ სონანტის მოკვეცით) იშვიათია: დარჩება იმ კაც-თა 

იკაცთანბ, გაგვათიებინეთ შენ-თა-ო „შენთანო“" (ჯავახური)... 

შენიშვნა 1: აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში – თან შესაძლოა 

გართულდეს -ით მორფემით: სახლ-ს-თან-ით. ფონეტიკური ნაირ- 

სახეობანი ამ შემთხვევაში არ შეინიშნება. 

  

შენიშვნა 3: თან თანდებულს რეგრესული ასიმილაციით შეუძლია გააფშვინვიე- 
როს წინამავალი მჟღერი ან ყრუ მკვეთრი თანხმოვანი: კარებ-თან > 

კარეფ-თან, ჯოგ-თან –+ჯოქ-თან, ბოძ-თან –>+ბოც-თან... ნიკაპ-თან 

–ნიკაფ-თან, ბაკ-თან -ბაქ-თან, ლავიწ-თან –++ლავიც-თან... – თან 
წარმოდგენილია მავრცობი ხმოვნითაცტ: კაც-თან-ა; ხეს-თან-ა; შენ- 

თან-ა... უფრო ხშირია აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში. 

-თან/ -ან თანდებულის ჩვენებას იმეორებს –თანა/-ანა თანდებულიც (რომე- 

ლიც ნათესაობითი ბრუნვის ფორმას მიერთვის): ამ–ის–თანა -»ამ-ის-ანა/ ამ-ი-თანა 

(იმერული). 
–ზე (ასევე:-ში) თანდებულის შემთხვევაში ერთმანეთის პარალელურად დაჩნ- 

დება მორფოლოგიური და ფონეტიკური ვარიანტები. 
ძველ ქართულში დადასტურებულია - ზედა (შუშანიკის ზედა, ქვასა ზედა). 

ამჟამად სალიტერატურო ქართულში, ჩვეულებრივ, გვხვდება ნაწილაკ-მორფემო- 
იდის დართვისას (ფაქტი, რომელზედაც ვილაპარაკეთ...) დიალექტებში უპირატე- 
სად წარმოდგენილია–- ზედ სახით: უღელ-ზედ, ბან-ზედ ხევსურული), საჭნავ-ზედ- 
„ით, თავ-ზედ–ით (მოხეური), კარ-ზედ მთიულურ-გუდამაჟრული), ვაკე-ზედ, გზის- 
პირ-ზედ (ქართლური, კახური), ურემ-ზედა (მესხური), ნაწვავ-ზედ, მხარ-ზედ, იმა– 
ზედ; ზურგ-ზედა, ადგილ–ზედა (რაჭული), გახაფხულ-ზედ/ გაზაფხულ-ზედა, მიწა-
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ზედ (იმერული), ქვა-ზედ (გურული). 
-ზედა ორი ფონეტიკური ნაირსახეობით გვხვდება: -ზედ -> -ზეთ (მქღერი 

თანზმოვნის დაყრუებით პაუზის წინა პოზიციაში): გზისპირ-ზედ -# გზისპირ-ზეთ · 

(კახური), მხარ- ზედ -+მხარ-ზეთ (იმერული), კალო-ზედ -+კალო-ზეთ (ლეჩხუმური... 
– ზედა -> -ზეა (დ თანსმოვნის ჩავარდნით) წასულია საქმე-ზეა, დგარენ კიბე-ზეა 
(ზემოიმერული... 

– ზედა რთული შედგენილობისაა: -ზე + -და, რომელთაგან -ზე წარმოშობით 
ზმნისართი ჩანს (შდრ.: ზეზე; იყო ვინმე ზე და ჩამოიჭრა ქუე-იხ.: ი. აბულაძე), ხოლო 

– და –– ზმნისწინი (შდრ.: ერთი მხრივ: სა–და, ში-და, ქვე-და, მეორე მხრივ; ზე-მო, 

ზე-გან ->ზე-გა ->ზე-გ, ზე- ნა). 

შენიშვნა: წერილობით ძეგლებში დამოწმებულია – ზედან ვარიანტიც: ტარიელ 
შავსა ზედან ზის („ვეფხისტყაოსანი“), დილა-ზედან (თეიმურაზ მეო- 
რე), ცეცხლ-ზედან (გ. ორბელიანი)... ეს ვარიანტი შეინიშნება მესხუ- 

რშიც;: ბიჭებ-ზედან, შინდებ-ზედან (შ. ძიძიგური, ა. მარტიროსოვი). 

-ზედან შესაძლოა ორგვარად აიხსნას: ა) –ზედა და –ზენა ფორმათა 

კონტამინაციით; ბ) ბოლოკიდურა -ა ზმოვნის ნაზალიზაციით: – ზედა 

<> -ზედან. 
ზემოთ წარმოდგენილი მასალით წარმოჩნდა,“ რომ –ზე შესაძლოა გართულდეს 

ზმნისწინებით (უკეთ: იმ მორფემებით, რომლებიც ზმნისწინებადაც გამოიყენება). 

ამ რიგისაა – ზეგან, რომელიც ზოგ დიალექტში თანდებულად დაჩნდება: შეჯდება 

ცხენ-ზეგან (ჯავახური), თურმელ ი ბრმა ხე-ზეგან დამალულა (სამცხური). დამოწ- 
მებულია – ზეგა სახითაც: წავიდა წყალ-ზეგა; მიგაკრავ ზე–ზეგა-ო (ფერეიდნული)... 

-ზე თანდებულის ნაზალიზებული ნაირსახეობა (-ზენ) შეინიშნება დასავლურ 

დიალექტებში: ეზო-ზენ, კლდე-ზე -> კტე-ზენ (იმერული), კიდე–ზენ (ლეჩხუმური), 
სახლ-ზენ (გურული... 

შენიშვნა: არ გამოირიცხება –ზენა ->-ზენ შესაძლებლობაც (შდრ.: - ზედა -+-ზედ, 

- შიდა -· -შიდ/ -შით). 

–ზე -» -ძე, ასევე: –ზედ -+- ძედ (აფრიკატიზაციის გზით) შეინიშნება ზევსურუ- 
ლში რ სონანტის მომდევნოდ: კარ-ძედ (-კარ-ზედ) მაუდის მლოცავი; ლეჩხუმურში, 

გურულში, აქარულში -ლ სონანტის მომდევნოდ: სულ-ზე -> სულ-ძე, წელ-ზე -> 
წელ-ძე, სოფელ-ზე -> სოფელ-ძე... ხმოვნის ნაზალიზაციის შედეგი დაჩნდება – ძე 
ვარიანტშიც: სულ-ძენ „სულზეს. 
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შენიშვნა: -ძე ნაირსახეობა დაჩნდება დ, ტ, თ თანხმოვანზე დაბოლოებულ 

ფუძეებთანაც: ბედ-ზე -> ბეძე, ბატ-ზე -> ბად-ზე (რეგრესული 
ასიმილაციით) “> ბაძე, ღმერთ-ზე -> ღმერდ-ზე (რეგრესული ასიმი- 
ლაციით) -> ღმერძე ამ შემთხვევაში ხდება დზ -+ძ. 

დასავლურ დიალექტებში ყრუ თანხმოვნების მომდევნოდ პროგრესული ასიმი- 
ლაციის საფუძველზე ხდება - ზე -+- სე; ვენახ-ზე -> ვენახ-სე, თოფ-ზე -+თოფ-სე, 
კაც-ზე -+ კაც-სე (იმერული, ლეჩხუმური, გურული). 

შენიშვნა: -ზე + -სე შესაძლოა მოხდეს მაშინაც, როცა ყრუ თანხმოვანსა და ზ 

სპირანტს შორის ვ იპოვება: დათვ–ზე ->დათვ-სე / დათდ-სე (ლეჩხუ- 
მური). 

რაჭული დიალექტის ზემორაჭულ კილოკავში (ზოგჯერ -- ქვემორაჭულშიც) 
ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებთან დამოწმებულია –- ზე -+ -ე: შუა-ზე + 
შუა-ე, ჭკუა-ზე ->ჭკუა-ე, ქვეყანა-ზე -”ქვეყანა–-ე, სროლაზე -+სროლა-ე, კალო-ზე 
-”კალო-ე (შ. ძიძიგური). ' 

შენიშვნა 1: აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში, აგრეთვე რაჭული 
დიალექტის რივნისთაურ და გლოლურ კილოკავებში –- ზე/ -ზედ 
შესაძლოა გართულდეს -ით მორფემით: მკარ-ზე-ით, წელ-ზე-ით 

(ხევსურული, ფშაური), ლოგინ-ზე-ით, ქედ-ზედ-ით, თავ-ზედ-ით 
(მოხეური), ჯორ-ზე-ით, ბან-ზე-ით (რაჭული). ამ შემთხვევაში საკუ- 

თრივ მორფოლოგიური ვარიანტები დაჩნდება. 

შენიშვნა 3: -ზე თანდებულს რეგრესული ასიმილაციით შეუძლია გაამჟღეროს 
წინამავალი ფუძისეული ყრუ მკვეთრი ან ფშვინვიერი თანხმოვანი: 

ნიკაპ-ზე -> ნიკაბ-ზე, ქეიფ-ზე ->ქეიბ-ზე, თოკ-ზე ->თოგ-ზე, შუქ-ზე 
-+შუგ-ზე, ბეჭ-ზე -· ბეჯ-ზე, კამეჩ-ზე -> კამეჯ-ზე.., 

– ში თანდებულის ფუნქციით ძველ ქართულში გამოიყენებოდა -შინა:დაბასა 

შინა, გულსა შინა, ნათელსა შინა (ა. შანიძე), დადასტურებულია აგრეთვე – შიდა 

და –შიგან: წყალსა მაგას შიდა, თიჭათა შიგან (ა. მარტიროსოვი), უფრო მოგვიანო 

ხანის ძეგლებში გვხვდება – შიდან ვარიანტიც: სამსახურ-შიდან (ისევე, როგორც - 

ზედან თანდებულს, –– შიდან ნაირსახეობასაც შესაძლოა ორგვარი ახსნა ჰქონდეს: 

ა) –-შიდა და –შინა ნაირსახეობათა კონტამინაციით მივიღეთ – შიდან; ბ) მოხდა 

ბოლოკიდურა ხმოვნის ნაზალიზაცია: -შიდა -+ -შიდან). 

ამათგან თანამედროვე დიალექტებში დამოწმებულია –შიდ(ა) და –შიგ(ა) თავ- 
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თავისი ფონეტიკური ნაირსახეობებით; კერძოდ, -შიდ(ა) “> -შით, აგრეთვე: –შიდა 

–»შია და –შიგ (ა) –>– ჩიგ(ა): წისქვილ- შიდ(ა) / / წისქვილ-შია, კარ-შიდ, შინაურო- 
ბა– შია, ამაობა-შია (ქართლური, კახური), იზრო შიდა „ეზოში“ (ინგილოური), ტყე- ში- 

და, ბეღელ– შიდა, ერთ კვირე- შიდა; ოჯახ-შიდ, ბოსელ-შიდ, საVლ)- შიდ (რაჭული), 
წყალ- შიდა, ვენახ-შიდა/ / ვენახ–შიდ/ /ვენახ-შია, ჭურ-შიდა/ / ჭურ-შიდ/ / ჭურ- 

შია (იმერული); პაუზის წინა პოზიციაში შესაძლოა დაჩნდეს -შიდ -–+-შით. შემდეგ: 

გელ-–შიგ / / კელ-ჩიგ, ჯვარ–შიგ / / ჯვარ-ჩიგ (ხევსურული); დღეობა-შიგ, ჯარ-შიგ 
(თუშური); სოფელ-ჩიგა, ამა-ჩიგა, „მერე ძროხის მწვირე-ჩMი, ჯინქარ-ჩიგა, ნაცარ- 

ჩიგა მოვხარშითკე“ (მოხეური)... 

შენიშვნა: დაჩნდება -შიდ+ ჩიდ/ -ჩით, აგრეთვე: -ჩიდა -> ჩია ნაირსახეობანიც, 
მაგრამ შედარებით ნაკლები სიხშირით: შუბლ-ჩია, კარ-ჩია (ფშაური), 

სოფელ-ჩით (იმერული)... 

ქართული ენის დიალექტებში ყველაზე უფრო ხშირად გამოიყენება –ში და მისი 
ფონეტიკური ნაირსახეობა –ჩი: კარ-ჩი, ქარქაშ-ჩი, ციხეებ-ჩი (სევსურული), ჭელ-ჩი, 

კალთა-ჩი, კაც-ჩი (ფშაური), გზა-ჩი, ცხორ-ჩი, „ცხვარში“ (მოხეური), დღე-ჩი, 

ეზო-ჩი (კახური), ზამთარ-ჩი, ხელ-ჩი, თებ-ჩი „მთებში“ (ფერეიდნული), სოფელ-ჩი, 

ხელ-ჩი (რაჭული), სოფელ–ჩი, ამა-ჩი, იმა-ჩი (იმერული), ხელ-ჩი, წელ-ჩი (გურული), 

ზაფხულ-ჩი, სახლ)-ჩი (აჭარული). 
შენიშვნა 1:-ში + -ჩი (აგრეთვე -შიგ “+ -ჩიგ) განსხვავებულია დიალექტების 

მიხედვით. მაგალითად, დასავლურ დიალექტებში ეს ცვლილება (შ -» 
ჩ აფრიკატიზაციის საფუძველზე), ჩვეულებრივ, სონანტების (უპირა- 
ტესად ლ სონანტის) მომდევნოდ შეინიშნება (ხელ-ჩი, სოფელ-ჩი) 

მაშინ, როცა აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში (ხევ- 
სურულში, ფშაურში, მოხეურში) ამ მხრივ რაიმე შეზღუდვა არ 

შეინიშნება. 

შენიშვნა 9; –-ში და -ჩი ვარიანტების მიხედვით შესაძლოა განსხვავდეს ერთი და 

იმავე დიალექტების კილოკავები. მაგალითად, ხევსურული დიალექტის 
შატილურ-მიღმახეურ კილოკაეში, როგორც წესი, -ჩი ნაირსახეობაა 

გამოყენებული,პირაქთთულ-არსოტულში კი ორივე ვარიანტი 
გვხვდება (დ. ჭინჭარაული). 

შენიშვნა 8: ხშირად ფონეტიკური ნაირსახეობანი ერთსა და იმავე ტექსტში 

დაჩნდება ერთმანეთის გვერდით: „მერე ძროხის მწვირე-ჩი, ჯინჭარ- 

ჩიგა, ნაცარ-ჩიგა მოვხარშითკე... თუთუნის მარცვალს ნაცარ-ჩი აღ- 
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ფერეიდნული ერთადერთი დიალექტია, სადაც -კენ თანდებულის ფონეტიკური 
ნაირსახეობა –ყენ/ -ყე, ნათესაობითის გარდა, მიერთვის მიცემითი ბრუნვის ფორ- 
მასაც; ზოგჯერ მიცემითთან და ნათესაობითთან პოვნიერი -ყენ/ -ყე ერთსა და იმავე 
ფრაზაში გეხვდება: „ავალ, ამ თა-ს-ა-ყენ-ა-ც (ზედმიწევნით: მთა-ს-ა–კენ) გადვი– 

ხედავ, რო,აბა, ამ-ის-ყე (- ამ-ის–კენ) არი თუ არა (დუნიაX: სალიტერატურო ენაზე 

ამ ფრაზის მნიშვნელობა ასეთი იქნება: „ავალ, ამ მთიდანაც გადავიხედავ, რომ, აბა, 

აქედან მანდეთ არის თუ არა ქვეყანა". ამ შემთხვევაში – ყენ/ -ყე თანდებულიანი 

ფორმებით გამოიხატება გამოსვლითობა (აბლატივი), საერთოდ, ფერეიდნულში 
–ყენ/-ყე თანდებული შესაძლოა სრულიად განსხვავებული მნიშვნელობების გამო- 
სახატავად გამოიყენება; შდრ., მაგალითად, ერთი მხრივ, „ეხლა ვთქოთ თავის 
ცოლ-ს-ა-ყე% (-ცოლ-ს-ა-კენ, ცოლის შესახებ), ხოლო, მეორე მხრივ, „ამოიღე 
ჯბე-ს-ა-ყე (-ჯიბე-ს-ა-კენ, ჯიბიდან) ფული“ ან: „სა-ით-ყე (- სა-ით-კენ) არიან4. 

თანამედროვე დიალექტებში – კენ თანდებულის ფუნქციით გამოიყენება -კე- 
დაროს/-კედრით მორფემოიდი: ამ კედაროს/კედრით „აქეთკენ, ამ მხარეს, ამ 

მხარისკენ”, იმ კედრით „იქით, იმ მხარეს, იმ მხრიდან“ (გურული, აჭარული). 

ივარაუდება: ა) –კერძო -> -კერძ (კაც-ის-ა კერძ“) -> ”-კერ- -»#კენ (ნ. მარი) 

(ა.მარტიროსოვი), ბ). კედარო -+-კედ -”კენ, არ გამოირიცხება ასეთი შესაძლებლო- 
ბაც: – კერძო -> -კე, შემდგომ კი –-ნა (შდრ.: ზე-ნა, ქვე-ნა) ან–და (შდრ. ზე-და, 

ქვე–-და) ელემენტების დართვით: –კენ(ა)/ -კედ(ა); პარალელურად დაჩნდება -კე ნა- 
ირსახეობაც (ა. მარტიროსოვი). 

–კედ(ა) ნაირსახეობა დადასტურებულია ზევსურულში: წამავა არხოტ-ის-კედა, 
იკვლივი სოფელია ბარ-ის-კედ... ერთსა და იმავე ფრაზაში პარალელურად შეგვსვ- 
დება როგორც -კედ, ასევე-კე: ხან ერთ-კე (-ერთისკენ, ერთ მხარეს) ესწების 
(-ირწევა), -ხან სხვა –კედ (-სხვა მხარეს). -კედ დაჩნდება აგრეთვე იმერული დიალე- 
ქტის თერჯოლურ თქმაში. ხევსურულში შეინიშნება -კეს ვარიანტიც: ფიცხლავ 

ჩვენ-კეს-ა-ვ გამაიქცევა, 

შენიშვნა: – კერძ -> -კე დადასტურებულია ცალ-კე (+ ცალ კერძ) ფორმაში. 
დიალექტებში (აქარულში, გურულში) გვხვდება ცალ-კენ ვარიანტიც. 
გარდა ამისა, აჭარულში დამოწმებულია ცალ-კეთ ნაირსახეობაც, 
შესაძლოა, ამ შემთხვევაში ვითარებითის ფორმა იყოს გამოყენებუ– 

ლი: ცალკე > ცალკედ- ცალკეთ (შდრ.: მარტო და მარტოდ + 
მარტოთ). აქ „ცალკე“ ფორმა იმიტომ ვახსენეთ, რომ, როგორც 

ზემოთ აღინიშნა, ივარაუდება –კენ/ -კე თანდებულის წარმომავლო- 
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ბაც – კერძ(ო) ფორმისგან. 

-კენ -+-ყენ (და მისი სხვა ფონეტიკური ნაირსახეობანი) ნათესაობითი (ზმნისა- 

რთებთან -–– მოქმედებითი) ბრუნვის ფორმასთან დაჩნდება აღმოსავლეთ საქართ- 

ველოს ბარის ზოგ დიალექტში, აგრეთვე ქვემოიმერულში: აქათ-ყენ-ა „აქეთკენ, 
კახეთის – ყე (არაგვის ხეობის ქართლური), სახლის-ყენ, ბიჭის-ა-ყენ / / ბიჭის-ა-ყე 
(კახური), მინდვრის-ყე (თიანური), კარევის-ყენ „კარებისკენი, აიქათ-ყე „აი, აქეთ. 

კენ“, შინა-ყ „შინისკენ“ (ინგილოური), სახლის-ყენ, მთის-ყენ (ქვემოიმერული). 

შენიშვნა: ქვემოიმ ს სამ ხონურ თქმებში მთის-ყენ ენიშვნა: ქვემოიმერული დიულ და ზოხნუ ე ყ: -ყე 
–>მთიწ–ყენ. 

-კენ თანდებულის -კე ნაირსახეობა დადასტურებულია როგორც აღმოსავ- 
ლურ, ასევე დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში: ჭალაის-კე, მტრის-კე, შინის- 
კე, ჩვენს-კე (ხევსურული), სოფლისა-კე, კლდისა-კე, იქის-კე (ფშაური), კახეთისა-კე 
(მთიულური), ქალაქის-კე, ჭქადრის-კე (ჩრდილო ქართლური), ტყის-კე, ჩვენ-კე (კა- 
ხური), ფეხები-კე, სვანები –კე (რაჭული), ღობის-კე, ძირულის-კე (იმერული; ოკრი- 

ბული, თერჯოლური და ბაღდათური თქმები), ლეჩხუმის-კე, აპრილის-კე, წყლის 
პირის-კე, ბიცოლეს-კე... და ამასთანავე: სასახლეს-კე, ღობეს-კე, მდინარეს-კე –. 

ბოლო შემთხვევებში ისეთი შთაბეჭდილება რჩება, თითქოს –– კე მიერთვის მიცე- 

მითის ფორმას, თუკი აქ – ე ხმოვანზე დაბოლოებულ ფუძეუკვეცელ სახელებთან 
არა გვაქვს საქმე (ლეჩსუზური). 

–კე, თავის მხრივ, ორ ფონეტიკურ ნაირსახეობას იძლევა: –კე კი ბოლოკიდური 

ზმოვნის ნაწილობრივ რედუქციით (თუშური: თუშეთისა-კი) და -კე -+-კ ბოლოკი- 
დური ხმოვნის სრული რედუქციით (თუშური: შინისა-კ, მთისა-კ; ფშაური: ცისა-კ, 

მიწისა-კ, იქისა-კ, ჩვენ-კ). 

შენიშვნა: ჩვეულებრივ, -კე და -კ ასე ნაწილდება: მავრცობი ხმოვნის პოვნიერე- 

ბისას გვაქვს – კ (ცის-ა-კ), ამ ხმოვნის გარეშე -კე (ცის-კე), თუმცა 

წესი ზედმიწევნით დაცული არ არის, 

დაჩნდება – კენ თანდებულის კიდევ ერთი ვარიანტი: -კა (ფშაური: (ჭევსურეთი- 
სა-კა, შინაისა–კა, ჩემ-კა „ხევსურეთისკენ, შინისკენ, ჩემკენ"; მრავლობითში: საბ- 

ძელთა-კა „საბძლებისაკენ"; თიანური: კახეთისა-კა „კახეთისაკენ“); შდრ.: აჭარული: 

ცალკანაი „ცალკე“. 

შენიშვნა: –კენ თანდებულის ფუნქციით ფერეიდნულში გამოიყენება მიცემითი 

ბრუნვის ფორმაზე დართული- თი; ეგევე თანდებული ცვლის –ში და
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“თვის თანდებულებს (-თვის თანდებულის ფუნქციით გამოყენებისას 
დაერთვის როგორც მიცემითი, ასევე ნათესაობითი ბრუნვის ფორ- 

მას); ბიჭები დაბრუნდეს (=დაბრუნდნენ) რერეიდანსა-თი (=ფერეი- 
დანში), რომ წავიდენ (=წასულიყვნენ) მარტყოფსა-თი (=მარტყოფი- 
საკენ, მარტყოფში); რას-თი „რისთვის“, წყალსა-თი „წყლისთვის#; 
იმის-თი „იმისთვის“, დაჩნდება აგრეთვე –-თ: რასა-თ „რისთვის“. 

შესაძლოა აქ ორ სხვადასხვა თანდებულთან გვქონდეს საქმე; -თი, 

რომელიც გამოიყენება –-ში და –კენ თანდებულების ფუნქციით და 

-თვის --- -თი ფონეტიკური გამარტივების გზით, 
–თვის თანდებულის ფონეტიკურ ნაირსახეობათა წარმოქმნა სქემატურად შე- 

საძლოა ასე წარმოვადგინოთ: 
ა) –თვის ->- თვი (ბოლოკიდური ს სპირანტის მოკვეცა გავრცელებული მოვღენაა . 

ქართული ენის დიალექტებში); ხალხის-თუი (მოხეური), დედის-თვი, შენ-თვი (მთი- 
ულურ-გუდამაყრული), იმი–თვი (ქართლური), ქალი–თვი, ჩემ-თვი (კახური), სახლის- 
თვი (მესხური); 

ბ) -თვი -+> -თვინ (ა) ბოლოკიდური –ი ხმოვნის ნაზალიზაციით: მტრის-თვინ 

(ფშაური), ხინკლის-თვინ, ბალღის-თვინ, ზამთრის-თვინ, ჩვენ-თვინ (მთიულურ- 

გუდამაყრული), თონის-თვინ, წყლი-თვინ, ბატონითვინ-ა, მეხრეები-თვინ-ა, იმი- 
თვინ-ა (ქართლური), მამი–თვინ, გულისთვინ-ა (კახური), სახლის-თვინ/ სახლიჰ- 
თვინ (მესხური), შვილის-თვინ, თავისთვინ, ბაღვებისა–თვინ/ ბაღვები-თვინ, წარე– 

ბისა-თვინ / ხარები-თვინ (რაჭული), კაცის-თვინ, სიტყვის-თვინ, მის-თვინ (იმერუ- 

ლი), ქალის-თვინ, ხალხის-თვინ (ლეჩხუმური), ყოლ-თვინ/ ყოლ-თვინ-ა-ი/ ყოლ- 
თვინ-ე „ყოველთვის“ (გურული), ძმის-თვინ/ ძმის-თვინ-ა-ი, ჩემ-თვინ/ ჩემ-თვინ-ა– 
ი (აჭარული), კაცის-თვინ, ბეგის-თვინ, ქოროდლის-თვინ, მის-თვინ, წაყვანის–თვინ 

(იმერზეული); 
ბ) – თვინ (-თუინ) + -თუნ (-ჟი + -უ გზით): ძმის-თუნ/ ძმიჰ-თუნ (მესხური), 

მაგრამ უფრო ხშირია დეპალატალიზებული (დეუმლაუტიზებული) ნაირსახეობა – 
თუნ: ამის გულის-თუნ (კახური), დედაის-თუნ, ზმის-თუნ „ძმისთვის“, იმის-თუნ, 

ჩემ-თუნ (ინგილოური), ძმის-თუნ, სახლის-თუნ/ სახლიჰ-თუნ (მესხური). 

შენიშვნა: -თჟის თანდებულში ში + უ შენაცვლება შენიშნულია ძველ ქართუ- 
ლშივე: შენ-თვს (<შენ-თფჟუის) -+ შენ-თუს (სახარებაი მათესი, 6.23), 

ანალოგიური მოვლენა დადასტურდა ქვემოქართლურში: გოგოს- 

თუს-ა. 
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დ) –თვინ –+ტვინ (თვ -> ტვ კომპლექსთმონაცვლეობით) დაჩნდება რამდენიმე 
დიალექტში, უპირატესად ნაცვალსახელებთან: იმი-ტვინ-(ა) და მისთ. (ქართლური, 
კახური); მესხურში -თვინ -+-თუნ/ -თუნ ფორმათა ანალოგიურად დამოწმებულია 
-ტვინ +- ტუნ/ -ტუნ. | 

ე)-თვი(ს) -> თი ცვლილება ივარაუდება ფერეიდნულში. როგორც ცნობილია, 
ამ დიალექტში დაჩნდება უმლაუტიანი ხმოვნების დელაბიალიზაციის შემთხვევები 
ლ +ი): წვიმა + წუმა - წიმა, ტვინი +ტუნი -+ტინი. ანალოგიურად ივარაუდება 

–თვი(ს) -> “თუ(ს) -> თი: იმის-თი „იმისთვის? იპოვება –თ ნაირსახეობაც: რას- 
თი/ / რასა–თ „რისთვისს, 

შენიშვნა: როგორც აღინიშნა, –თი დაჩნდება -ში და –კენ თანდებულების ფუნ- 

ქციითაც. შესაძლოა იგი სხვა წარმოშობის თანდებული იყოს; შდრ.: 

სვანური –თე: იმ-თე ღგრი? „საითკენ მიდიხარ?" (არნ. ჩიქობავა). 

-თი დამოწმებულია ბოლოკიდური ხმოვნის ნაზალიზაციითაც: შვილ-ის-თინ 

„შვილისთვის“ (აჭარული, მაჭახელის ხეობა). 
ვ) -თვისინ მიღებული ჩანს -თვის და -თვინ ნაირსახეობათა კონტამინაციით. 

დადასტურებულია აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში (მთიულურ-გუდამა- 
ყრულში, კახურში...): ჩემ-თვისინ გაგიმეტია „ჩემთვის გაგიმეტებია4, 

დიალექტების ერთ ნაწილში - თვის თანდებულს ცვლის –ის-ად/ -ის-და რთული 
შედგენილობის მორფემა (ნათესაობითი ბრუნვის ნიშანი – ის + ვითარებითი 

ბრუნვის ნიშანი -ად/ -დ/ -დაX გულ-ისად, დღ-ისად, იარაღ-ისად, ჩვენ-დ, შენ-დ 
(სევსურული), მტრ-ისად-(ა), იმ-ისად-(ა), რა-ისად (ფშაური), თუშ-ისად, თუშ-თ- 

ად „თუშებისათვისს (თუშური), ცხუ-ისად „სხვისთვის“ (მოხეური), ბერ-–ისდა/ ბერ- 

იზდა, თავ-ისდა/თავ-იზდა, რა-ისდა/რა-იზდა, მ-ისდა/მ-იზდა (რაჭული), ძმ-ისდა 
-” ძმ-იზა > ბოლოკიდური ხმოვნის ნაზალიზაციით: ძმ-იზან/ა + ე გადაბგერებით: 

ძმ-იზე (ქვემოიმერული), მადლ-ისდა “+ მადლ-იზდა “+ მადლ-იზა; მომავლ-იზა, 

სიმი(ნ)დ-იზა; ჩემ-სდა -» ჩემ-სდა, შენ-სდა -> შენ-ზდა (ლეჩხუმური), მ-ისდა -· 
მ–იზდა, კაც-ისდა -+კაც-იზდა ->კაც-იზა, ქალ-იზა, სახლ–იზა, კერიე-ზა/ კერი-იზა; 

შდრ.: შენ-და, ჩემ–და (გურული) ბიძია-ისდა >ბუძიე- იზდა (აჭარული, ქობულეთუ- 
რი თქმა). 

შენიშვნა 1: ზოგ დიალექტში პარალელურად დაჩნდება –თვის/ –«თვინ და –ისად/ - 

ისდა; მაგალითად, ზემოიმერულში ჩვეულებრივ გამოიყენება –თვის– 
თვინ, მაგრამ შეინიშნება-ისდა + -იზა დაბოლოებიანი ფორმებიც: 
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ხალხის–თვინ / / ხალხ-იზა, პარალელური ვარიანტები ზოგჯერ ერთსა 
და იმავე ტექსტში იჩენს თავს: არ შეეტყობინა ხალხის-თ2ი და 

ცხ5-ისად „არ შეეტყობინებინა ხალხისთვის და სხვისთვის“ (მოხეუ- 

  

შენიშვნა 9: ზოგ დიალექტში ვადასტურებთ კონტამინირებულ ვარიანტს: ჩემ-და- 
თვინ-ა-ი, მ-იზდა-თვინ-ა-ი, მა-თდა-თვინ-ა-ი; შდრ.: ჩემ- და, მ–ის- 

და, მა–თდა (აჭარული). 

შენიშვნა 8: -თვის თანდებული იცვლება სხვა ფორმებითაც: ჩემი გულიზა «- 

გულ-ისდა (გურული), ჩემ-გულობა-ი, ჩემ-ბარობა-ი „ჩემთვისჭ (აჭა- 
რული). 

შენიშვნა 4: –თვის, როგორც წესი, მიერთვის ნათესაობითი ბრუნვის (კაც-ის- 

თვის) ან ამ ფუნქციით გამოყენებულ ფორმას ტემ-თვის, შენ-თვის). 

ანალოგიური ვითარებაა – ად/ -და მორფემათა გამოყენების შემთხ- 

ვევებშიც. იმა,დროულად -თვის (ან მისი ფონეტიკური ვარიანტი) 

შესაძლოა დაჩნდეს უშუალოდ ფუძესთან ყოლ-თვინ „ყოველთვის“ 
(გურული), მიცემითის ფორმასთან: წყალ-ს-ა-თი „წყლისთვის“ (ფე- 
რეიდნული)... 

-გან თანდებული შესაძლოა მიერთოს უშუალოდ ფუძეს, აგრეთვე ნათესაო- 
ბითი და მოქმედებითი ბრუნვის ფორმებს. ამის კვალობაზე (დიალექტების მიხედვით) 

სხვაობს ამ თანდებულის ფონეტიკური ვარიანტები. 

ა) -გან – -კან, ჩვეულებრივ, დაჩნდება მაშინ, როცა თანდებული მიერთვის 

უშუალოდ ფუძეს: ბევრ-კან, ზო-კან, „ზოგან“, ყველ-კან, სხვა-კან, ერთ-კან, შვიდ- 

კან (ხევსურული), ზო-კან, ცხვა-კან „სხვაგან# (ფშაური), სო-კან „სხვაგან“ (გურუ- 
ლი). როგორც წესი, შეინიშნება რიცხვით სახელებთან და ნაცვალსახელებთან. 

იშვიათად – კან + -ყან რანს, დისტანციური სრული პროგრესული ასიმილაციის 
საფუძველზე: ყველ-ყან „ყველგან“ (ფშაური); შდრ.: ყველ-კან (ხევსურული). 

–გან –++-ქან ყრუ თანხმოვნის მომდევნოდ პროგრესული ასიმილაციით; ერთ-გან 

“+ ერთ-ქან (აჭარული). 

იშვიათად - გან + -კან შეგვხვდება ნათესაობითი ბრუნვის ფორმასთან: 

წყურვილ-ის-კან (აჭარული). ' 
ბ) ნათესაობით ბრუნვის ფორმასთან -გან + გა ბოლოკიდური თანხმოვნის 

მოკვეცით დამოწმებულია მოხეურში: სუყველ-გა „სულ ყველგან", სიცხ-ის-გა, 
ნეფ-ის-გა, ეშმაკ-ისა-გა, მამა-პაპა-თ-ა-გა.
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გ) ნათესაობით ბრუნვაშივე -გან ->-გნ, ჩვეულებრიე, დაჩნდება თანდებულიან 
ფორმაზე სხვა მორფემების დართვისას: მტრ-ის-გნ-ივ (ხევსურული); ჩემ-გნ-ით 

(გურული, ცალ-გან-ით + ცალ-გნ-ი, მეორე-გან-ით + მეორე-გნ-ი, სხვ-გნ–ურ- 

ი/ სსვა-გნ-ებურ-ი (რაჭული), ანალოგიური ვითარებაა – კენ ვარიანტის შემთხვევა- 
შიც (კან + -კნ): სხვა-კნ-ით, სხე-კნ-ურ-ი (ხევსურული). 

შენიშვნა: –გან + -გნ ზოგჯერ თავს იჩენს პაუზის წინა პოზიციაშიც: „სახელი 

მამა–დ–გნ («- მამა-თ-გან) მაგიდისთ“ (ხევსურული). შესაძლოა –გნ + 
–გ: „აქებენ ბაბკიაურებს, ცდა მამა–დ-გ (« მამა–თ-გან) მაუდისაო" 

(ა. ჭინჭარაული). 

დ) –გან + – გამ თავს იჩენს იმ შემთხვევაში, როცა თანდებულიან ფორმას 

დაერთვის -გარდა თანდებულის დანიშნულებით გამოყენებული -მეტი: შენ-გან- 
მეტი „შენ გარდა“ -+შენ-გამ-მეტი (გურული, აჭარული). გურულში დაჩნდება - გინ 
(იხ. ქვემოთ) ნაირსახეობასთანაც. როგორც წესი, დამოწმებულია პირის ნაცვალსა- 
ხელებთან, 

შენიშვნა 1: პარალელურად გვხვდება ოდენ -მეტი ან მისი სხვა ეკვივალენტები: 

შენ მეტი, შენ გარეთ C შენ, გარდა). 

შენიშვნა 9: განსხვავებული ფონეტიკური ნაირსახეობით შეინიშნება სხვა დიალე- 

ქტებშიც: შენ-გა-მეტი, ჩემ-გა-მეტი (მოხეური). 

ე)–გან -+-გ (აგრეთვე: –-0) დასტურდება მოქმედებითი ბრუნვის ფორმასთანაც 
ხევსურულში: იქ-ით-ი-გ, თავ-ით-ი <- თავ-ით-გ (ა, ჭინჭარაული). ჩვეულებრივ კი, 
ამავე დიალექტში მოქმედებითი ბრუნვის ფორმასთან დამოწმებულია -გე - გეს: 
ადრ-ით-გე, წინ-ით-გე, მზეგასვლ-იდ-გე; დაღამებ-იდ-გეს, სამი წლ-იდ-გეს (-იდ- 
გეს <- -ით–გეს რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე); ნიშნავს: „ადრიდან, წინა- 
დან, მზის გასვლიდან / მზის ჩასვლის შემდეგ, დაღამებიდან/ დაღამების შემდეგ, 
სამი წლის შემდეგ". 

ვ) ყველაზე უფრო ხშირად მოქმედებითი ბრუნვის ფორმასთან დაჩნდება –გან 
“+ -ან ნაირსახეობა (მიღებული -ით-გან “+ იდ-გან +“ -იდ-ან ფონეტიკური 

გარდაქმნის შედეგად: რეგრესულ ასიმილაციას მოსდევს თანდებულისეული გ თა- 
ნხმოვნის დაკარგვა): სახლ–ით-გან -> სახლ-იდ-გან -> სახლ-იდ-ან. იმავდროულად 

დიალექტების ერთ ნაწილში შენარჩუნებულია -იდ-გან შეხამება: ბაღ-იდ-გან, 
მხრ-იდ-გან, ქვაბ-იდ-გან, იქ-იდ-გან (მესხური), მთ-იდ-გან, შიგნ-იდ-გან, მაღლ- 

იდ–გან, ჩვენ–იდ-გან, იმ დღ–იდ-გან (რაჭული), სახლ–იდ-გან, ხვალ-იდ-გან (იმერუ- 
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ლი), ძველ–იდ-გან, მარტ-იდ-გან, ბაბუე-იდ-გან (ლეჩხუმური), 
შენიშვნა” -დ-გან შესაძლოა გააზრიანდეს ერთიან ფორმანტად: ყოველ-დგან 

იყველგან", შენ-დგან „შენგან“ (ლეჩხუმური)... 

ამასთანავე მოქმედებითი ბრუნვის ფორმასთან (ზოგიერთ დიალექტში) –გან 

თანდებული გახმოვანებას იცვლის. _ 

–გან -> „გენ დამოწმებულია ლეჩხუმურში: აქ-იდ-გენ „აქიდან“ (შდრ. ხევსუ- 
რული -გე/ -გეს; იხ. ზემოთ). 

–გან + -გინ/ -ინ რამდენიმე დიალექტში გვხვდება: სახლ–იდ-გინ/ სახლ–იდ-ინ, 

მაღლ-იდ-გინ მაღლ-იდ-ან,„ ხვალ-იდ-გინ/ ხვალ-იდ-ინ„ ჩემ-იდ-გინ/ჩემ-დ- 
გინ/ჩემ-დ-ინ; ანალოგიურად: წყარო-დ-გინ/ წყარო-დ-ინ (ქვემოიმერული), რაჭ- 
იდ-გინ, სოფლ-–იდ-გინ (ლეჩხუმური). 

შენიშვნა: -დ-გინ გაიაზრება ერთიან ფორმანტად: ჩვენ-დგინ „ჩვენგან“ (ლეჩხუ- 

მური), ხვთის-დგინ -> ხვთიზ-დგინ „ღვთიდან", მის-დგინ ->მიზ-დგინ 

„მისგან“,ვის-დგინ “+ ვიზ-დგინ „ვისგან“, ჩემ–-დგინ „ჩემგან“, თქვენ- 

დგინ „თქვენგან“ (გურული). ზოგი მკვლევარი ვარაუდობს ორმაგ 
ბრუნებას: 7%ვ-ის-ით-გინ -» ვ-იზ-დ-გინ, ხვთ-ის-ით-გინ -·> ხვთ-იზ- 

დ-გინ (ს. ჟღენტი). ღირსსაცნობია, რომ გურულში, როგორც წესი, 
ოდენ ერთიან ფორმანტად გააზრებული -დგინ არის დადასტურებუ- 
ლი. 

რაჭულში, ზემოიმერულსა და ლეჩხუმურში - გან (//-ან) თანდებულიანი 

მოქმედებითი ზოგჯერ დაირთავს – ი ხმოვანს: სოფლ-იდ-გან-ი/ სოფლ-იდ-ან-ი, 
მაღლ-იდ-გან-ი/ მაღლ-იდ-ან-ი, შორ-იდ-გან-ი/ შორ-იდ-ან-ი. ამ მოვლენას ორ- 

გვარი ახსნა ეძლევა: ა) –ი მავრცობი ხმოვანია; ბ) –ი არის მოქმედებითი ბრუნვის-ით 

ნიშნის გამარტივებული ნაირსახეობა: ”სოფლ-იდ-ან-ით + სოფლ-იდ-ან-ი. თუ 

გავითვალისწინებთ იმას, რომ ზემოიმერულში ერთმანეთის პარალელურად დაჩნ- 

დება სოფლ-იდ-ან-ი და სოფლ-იდ-ან-ა ტიპის ფორმები (ანუ: –ი / / -ა), –ი მავრრცობ 

(ემფატიკურ) ხმოვნად უნდა განისაზღვროს, 
-ებრ თანდებული ორი ფონეტიკური ნაირსახეობით არის დადასტურებული 

ქართული ენის დიალექტებში. 
–ებრ -#-ებ (იკვეცება ბოლოკიდური რ სონანტი): შენსა-ებ (რაჭული) ჩემსა-ებ, 

კლდესა-ებ (იმერული)... აღმოსავლეთ საქართველოს ბარის დიალექტებში -ებ(რ) 

თანდებულისეული ხმოვანი სრული რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე ცვლის 
წინამავალ მავრცობ ხმოვანს: თქვენსა–ებრ + თქვენსე-ებ, კაცისა-ებრ +კაცისე-ებ 
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(ქართლური, კახური), პაუზის წინა პოსიციაში, ჩვეულებრივ, –ებ + -ეფ: თქვენსა- 

ეფ/ თქვენსე-ეფ, კაცისე–ეფ... | 

შენიშვნა 1: -ებრ > -ებ/ -ეფ, როგორც წესი, მიერთვის ნათესაობითი ბრუნვის 

ფორმას (კაც-ის-ა-ებრ); ზოგჯერ დაჩნდება მიცემით ბრუნვასთანაც: 
კლდე-ს-ა-ებ (იმერული). 

შენიშვნა 9:-–ებ/ -ეფ შესაძლოა გართულდეს -ურ მორფემით, რომელიც მიერთვის 

მას როგორც წინ, ასევე მომდევნოდ: კაც-ურ-ებ/ კაც-ურ-ეფ, დევ- 

ურ-ებ (რაჭული); მამლ-ებ–ურ (=მამლ–ურ-ებ). რ–ნარევ ფუძეებთან 

–ურ > -ულ გმირ-ულ-ებ/გმირ-ულ-ეფ, ქორ-ულ-ებ (რაჭული). 

შენიშვნა 8: -ებ/-ეფ დაერთვის სხვა თანდებულით გართულებულ ფორმებსაც: 
რა-ნაირ-ეფ (რაჭული). 

შენიშვნა 4: -ებრ/ -ებურ თანდებულიანი ფორმა შესაძლოა გამოყენებულ იქნას 

ზედსართავი სახელის ფუძედ: ასეთ-ებურ-ი, აქეთ-ებურ-ი (ზემო- 

იმერული). | 

გარდა თანდებული დასავლურ დიალექტებში გვხვდება გარდაი/გარდაი, გარ- 
დაია, გარდაიე სახით: შენ გარდაი (აჭარული), ამის გარდაია/ გარდაიე (იმერული). 
საშუალო საუკუნეების წერილობით ძეგლებში დადასტურებული -ის ფორმანტი- 
ანი ნაირსახეობა: ამას გარდაის (შდრ.: მემრენის „მერე“ და მისთ). ეს ვარიანტი 

შემონახულია ფერეიდნულში: ჩონ დუნიას გარდაის „ჩვენი ქვეყნის გარდაშ. ბოლო- 

კიდური -ს სპირანტის მოკვეცით ჩანს მიღებული გარდაი (აქედან: გარდაი), რომე- 

ლიც გართულებულია -ა ფორმანტით (გარდაია). გარდაიე ფორმაში მომხდარია 

პროგრესული ასიმილაცია: ია -+იე (შდრ. იმერულში: ნიავი -+ნიევი, ციაგი ->ციეგი). 
გამო წარმოდგენილია, ერთი მხრივ, გამოთ, ხოლო მეორე მხრივ გამოე/ გა- 

მეიე/ გამეიეს/ გამეიეს სახით: ამის გამოთ (რაჭული, ლეჩხუმური), წუმები (-წვიმე- 

ბის) გამოიე (იმერული), შენ გამეიეს (გამეაეს/ გამიეს/ გამეის (აჭარული)... გამოთ 

მოქმედებითი ფორმა ჩანს: გამო- ით -»#გამო-თ (ძველ ქართულში გამო დაერთვოდა 

მოქმედებითი ბრუნვის ფორმასაც: კმაი ჰიყო ზეცით გამო); გამო გამოხატავს 

გამოსვლითობას, რაც -ით მორფემით უნდა იყოს გაძლიერებული. რაც შეეხება 

დანარჩენ ვარიანტებს, ისინი ასეა მიღებული: გამოიეს -++ რეგრესული ასიმილაციით 

გამეიეს “ნაწილობრივი რედუქციით: გამეიეს/ ხმოვნის ჩავარდნით: გამიეს/ / გამიეს. 

 



4.3. თანდებულების ფონეტიკური ნაირსახეობანი §77 

გამო თანდებულის ფუნქციით დაჩნდება აგრეთვე გამოღმა: „ჩემ გამოღმა (-ჩემ 
გამო) შენ კაცი არ მოქთხოვს პასუღ“ (აჭარული). ამავე ფორმის ვარიანტები მოღ– 

მა/ ოღმა/ უღმა გამოიყენება „შემდეგ, მერე« თანდებულის დანიშნულებით: დიდი 
ხნის მოღმა, შარშანდელსს) ოდღმა (აჭარული), მას ოღმა/ უღმა აგერ ხუთი წელიწადია 

(ქვემოიმერული; უხუთური ქცევა). 
გარშემო თანდებულის ნაირსახეობაა გარშამო «- გარ-შამო (რთულ ზმნისწინში 

დიალექტებში ხშირად დაჩნდება შა-ვარიანტი)., იგივე შამო- არის წარმოდგენილი 

გვრიშამო/ გვრილიაშემო / გვრილიაშამო ფორმებში: ეკლესიის გვრიშამო/ გვრილი- 
აშამო (იმერული), გვრილიაშამო და მისთანა ფორმებში გარ- ელემენტის ნაცვლად 

გამოიყენება გვრილია „ირგვლივ“, რომელიც დამოუკიდებლადაც იხმარება ამ დანი- 
შნულებით: სახლის გვრილია/გრულია (ლეჩხუმური), გვრილია -> გვრი დაჩნდება 
გვრიშამო შემთხვევაში. გვრილია არის ირგვლივ ფორმის ფონეტიკური ცვლილებით 
მიღებული: ბოლოკიდური ვ-ს დისიმილაციური დაკარგვითა და ირგვ -> გვრი 
მეტათეზისით. 

”მაგ-ივერ “> მაგ-იერ (შდრ.: მაგ-ივრ-ად) ძირითადად ორი ფონეტიკური “ 

ნაირსახეობით დაჩნდება: მაგიერ -> მაგიარ (შდრ.: მაგალითად, ფშაური: ნიჭიარ-ი 

„ნიჭიერი“, გონიარ-ი „გონიერი") და "მაგივერ – მაგიორ (ვე + ო მონაცვლეობის 

გზით): დახმარების მაგიორ (გურული). 
– წაირი ->-ნეირი ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე: რანე- 

ირი, სხვანეირი (ფშაური)... ყურადღებას იქცევს ის ფაქტი, რომ ცვლილება დამოწ- 
მებულია აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში, სადაც სხვა შემთხვევებში აი –» 
ეი, როგორც წესი, არ ხდება. მესხურში წარმოდგენილია მეტათეზისის შედეგი: 

ამ-რაინ-ი, ჩემ-რაინ-ი, ანუ: „ამნაირი“, „ჩემნაირი“, 
-მდე/ -მდი თანდებულის ფონეტიკური ნაირსახეობანი შემდეგი სახით შეიძლე- 

ბა წარმოვადგინოთ: 

“-მდე “+მდენ 
-მდის -> -მდი -” -მდინ -· –მდინ(ა)ს -» –მდისი(ნ) 

-მდე + -მდ 

“მდი -» „ნდი, აგრეთვე: –მდე -> -ნდე 
-მდე + -მდენ ბოლოკიდურა ხმოვნის ნაზალიზაციის საფუძველზე: შემოდგო- 

მა-მდენ, მუხლება-მდენ (ქართლური), სახლა-მდენ (კახური)... 

-მდის > -მდი ბოლოკიდური თანხმოვნის მოკვეცით: დღე-მდი, სანამ-დი 

(ქართლური), თავა-მდი, იქა-მდი (კახური), საღომა-მდი „საღამომდე" (ფერეიდნუ- 

ლი), დილა-მდი, სახლა-მდი (რაჭული), რა-მდი „სანამდე4, ღელეე-მდი/ ღელე –მდი 
(იმერული)... ჩვეულებრივ, ბოლოკიდური ხმოვანი ნაზალიზაციას განიცდის (-მდი 

 



628 ' თავი IV. მორფემათა ფონეტიკური ნაირსახეობანი... 

–მდინ): დღე-მდინ, სანამ–მდინ და ა.შ. 

· -მდის და -მდინ ნაირსახეობათა კონტამინაციით მიიღება – მდისინ/ -მდისი 

(კახური: საღამო–-მდისინ, ცა-მდისი; ქართლური: მცხეთა-მდისინ, გათენება–მდისი, 
მთიულური: თავიდან ფეჭებამდი-სინ) და –მდინას/ -მდინს (თუშურთ ასა- მდინას 

„ასამდებ, გათენება-მდინას). 

-მდე +-მდ ბოლოკიდური ხმოვნის მოკვეცით დაჩნდება თუშურში: სამ წლა-მდ 

ვიარ „სამ წლამდე ვიარე“. 
-მდი - -ნდი (–მდე -> –ნდე) დამოწმებულია მესხურში: სახლა-ნდი/ სახლა- 

ნდინ/ სახლა-ნდის, დილა- ნდქე/ დილა–ნდი... ' 

შენიშვნა 1: ერთსა და იმავე დიალექტში, ჩვეულებრივ, გამოიყენება – მდე / -მდი 
თანდებულის რამდენიმე ნაირსახეობა: მ,ხეთა-მდი / / მცხეთა-მდინ 
/ / მცხეთა-მდისინ... ქართლური), სახლა- ნდი / / სახლა– ნდინ/ / სას- 
ლა–ნდის... (მესხური). 

შენიშვნა 9: –მდე/ -მდი თანდებულის დართვისას ჭვემოიმერულში ორმაგდება ან 

გრძელდება ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელთა ბოლოკიდური 
· ფემისყელ ხმოვანი: დილაამდი // დილჯამდი, ღელეემდე, საღამო- 

დი.. 

4.4. ნაწილაკ-მორფემოიდთა ფო ნეტიკური ნაირ სახე ობანი. 

· ცა +-ც/-ძა/-ძ/-0; 

-მცა +-მც/-ც/-მ; 
-მე +-მ/-8მა; 

ვე +-გ/-ვენ/ -ვეი/ -შე/-უე; 
–ღა -#-დ/ –ხა/ –ღან/ -ხან/ -–0; 

– ოდე ->-ოდ/ -ოთ/ -დე/ -ტე/ -თე; 
-რე +-ლე/ -რ; 
–უნდა / / უნა -+-ნდა/ -და/ -ნა/ -უმ; 
–თურმე +თურე/ თური / თუ/ თურმელ/თურმენ(ე)/ თურმის/ თურმი(ნ)/თო- 

რემ/ სთურმე/ სთურე / სტურე/ სტუმრე; 
განა ->გან/ განთ, · 

ხომ >სო/სომა/ბომი/ ხემ/ბე/ბ-/პიმ/ბებ; 
–ა/ -ე/ -უ/– 

ხოლმე > ხომე, ) 
კინაღამ -> კინაღ/კინამ/ წინაღამ/ წიღამ/ კიდაღამ/ კინაღად/ 

 



4.4. ნაწილაკ-მორფემოიდთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი ნ?9 

კინაღათ/ კინაღარ/ კინაღართხC)/ კინაღმა / კინაღმე/ 
კიღამ(ეს)/ კიღმა / კიღმე(ს)/ კიღარმი/ კაღამ/ კაღმე/ 
კახამ/ რაღმე/ ღარზე/ ღარმი/ კეღამ /ღამე; 

კიდევ -> კიდე/ კიდავ/ კიდან / კიდავენ / კიდვენ/ კიდევბ. /კკიდემ/კიდენ C)/ კი– 
დო(მ)/ კიე/ კიდე(მ); 

ისევე -> ისევ/ ისვენ/ ისივ/ ისავ/ ისევლე/ ისოდფალე/ ისთევლე; 

ჭვი/ ჭე/ ქი/ ქო; 
აბა –” აპა/ ბა (/ /მააპა/ მაპა <- მაშ, აბა); 

“ -მეთქი -–-მეთქინ/ -მეი; 

თქვა/ თქო; 

ო +-უ/-ვ; 

ჯერ -” -ჯელ/ -ჯენ/ -ჟერ; 
თითქმის -» თითქმიც; 
თითქოს -> თითქო; 
ვითომ/ვითამ/ მითომ/ მითამ/ ნითამ; · 
ბარემ / ბარე/ბარ/ ბარევ/ ბარევალ/ ბარემდე/ ბარემღა/ ბარეღამ/ ბარეღმა/ ბ 

არეოდ; 
ეგების / / ეგება + ეგებ/ აგებ(ის)/ ეგია; 
იქნება -+ იქნებ/ იქნია/ იქია. 

-ცა > -ც საერთო-ქართული მოვლენაა: ვიღა-ცა -> ვიღა-ც, რაღა-ცა + 
რაღა-ც... ზოგჯერ უპირატესობა -ც ვარიანტს ეძლევა: კაცი-ც, აქა-ც, რომელი-ც..- 
შეიძლება მოიკვეცოს თვით -ც ელემენტიც: ყანასა (=ყანასაც) თაოდ მახმკიან, ძნასა 
ლძნასაც) თაოდ შახყრიან რფევსურულთ; -–ც(ა) მორფემოიდზე ამ შემთხვევაში 

ბოლოკიდური ხმოვანი მიანიშნებს: შემორჩენილია როგორც მოკვეცილი თანხმო- 

ვნის საკომპენსაციო საშუალება (უშუალოდ პაუზის წინ თავად მოიკვეცებოდა). 

-ცა + -ძა ცვლილება დაჩნდება -ღა ნაწილაკ-მორფემოიდის წინ (რეგრესული 
ასიმილაციის შედეგია. ვინ-ცა-ღა +ვინ-ძა-ღა, რა-ცა-ღა ->რა-ძა-ღა, სა-ცა-ღა -» 
სა–ძა–ღა (ზემოიმერული). გვხვდება -ძა “> -ძ ნაირსახეობაც: რა-ძ-ღა (აჭარული). 

შენიშვნა: -ცა-ღა სხვა ფონეტიკური ნაირსახეობითაც არის წარმოდგენილი: 

-ცა-ზა/ -ც-ხა; ამის კვალობაზე, იმერულში შესაძლოა ასეთი პარა- 

ლელური ვარიანტები დავადასტუროთ: სა-ცა-ღა + სა-ძა-ღა // 

სა-ძა-ხა და მისთ. 

-მცა შედარებით იშვიათად გამოიყენება. გვხვდება ორი ნაირსახეობით: -მც 
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(ფშაური: პირი-მც წყლით გაალბობინა; ხევსურული: ღვინონი-მც ჩადგებიანა; 

თუშური: ოკრადა-მც გყოლი ლურჯაი) და -ც, (ემთხვევა –ცა -> -ც მორფემოიდს: 
წყალსა-ც. (-წყალსა-მც 1) წაუღიხარ). დამოწმებულია –მცა - -მ პროცესიც: ნუ-მ 
Cნუ-მცა) ჩამოჯდები ხევსურული). 

–მე ნაწილაკი ორი დანიშნულებით დაჩნდება ქართული ენის დიალექტებში: ა) 

–მე არის განუსაზღვრელობითი მორფემოიდი: რამდენი-მე, რამდენჯერ-მე, რაი-მე, 
ვინა-მე; აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში პაუზის წინა პოზიციაში, 
ჩვეულებრივ, წარმოდგენილია ხმოვანთმოკვეცილი სახით: რამდენი-მ, რამდენჯერ- 

მ; ბ) –მე არის ნატვრითობისა ან კითხვითობის გამომხატველი მორფემოიდი: მოვი- 

დისა–მე-ვ „ნეტავ მოვიდესო“; პაუზის წინა პოზიციაში ორი ფონეტიკური ნაირსა- 

ხეობით დაჩნდება: -მე +-მ (თუშური): რადა-მ გვიანაც მოდის? „ნეტავ გვიან / გვიანად 

რად მოდის?”) და -მე –> -მბ. ნაწილობრივი რედუქციის საფუძველზე (თუშური: 
რადა-მ უშვებდეს, რადა-მშ ). 

შენიშვნა: მესსურში დამოწმებულია კითხვითი -მი ნაწილაკი: კაცი-მი არა ხარ? 

ბავშვი-მი არ ჰყამდა? ჰა-მი? „ხომა“ ფუნქციურად ცელის –ა და -მე 

მორფემოიდებს, მაგრამ თავად ნასესხები უნდა იყოს თურქულიდან 

(ა, მარტიროსოვი, გ. ბერიძე). | 
-ვე ნაწილაკი აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში პაუზის წინა 

პოზიციაში, როგორც წესი, ხმოვანს იკვეცს: აქა-ვე + აქა-ვ, უკანა-ვე “> უკანა-ვ, 

მაშინა-ვე -· მაშია-ვ, ჯვარი-ვე -> ჯვარი-ვ, ჯვარმა-ვე + ჯვარმა-ვ, შვიდთა-ვე + 

შვიდთა-ვ, ჩვენა-ვე “> ჩვენა-ვ. შეინიშნება რაჭული დიალექტის გლოლურ კილო- 
კავშიც: იქა-ვ, სპორადულად გვხვდება სხვა დიალექტებშიც. 

შენიშვნა: –ვე მორფემოიდის ბოლოკიდური ხმოვანი შესაძლოა არ აღდგეს ენკ- 

ლიტიკის შემთხვევაშიც, ოღონდ დაჩნდება თანხმოვანთგამყარი -ა 
ხმოვანი: მაშინა-ვ-ა-ც „მაშინვეც!, კიდე-ვ-ა–ც... (ა. ჭინჭარაული). 

ნიმუშები ხევსურული დიალექტიდანაა დასახელებული. 
აჭარულში -ვე მორფემოიდი ორი ნაირსახეობით გვხვდება: ბოლოკიდური 

ხმოვნის იოტიზებული (დილას-ვე-ი, ახლა-ვე–ი) და ნაზალიზებული (დილას-ვენ, 
ახლა–ვენ, ისე-ვენ) დამართვით. . 

გურულში, ქვემოიმერულში, ჩვეულებრივ, გვაქვს –შე/-უე: ორ-ფშე, სამ- 
თე/ /სამ-უე. წესისამებრ, ასეთი ვითარებაა თანხმოვნის მომდევნოდ; შდრ.: რვა-ვე, 
ცხრა-ვე. 

“ისევე, როგორც ხმოვანზე დაბოლოებული სხვა მორფემები, აღმოსავლეთ სა- 
ქართველოს მთის დიალექტებში პაუზის წინ რედუცირდება –ღა ნაწილაკის ზმოვა- 

 



4.4. ნაწილაკ–ღმორფემოიდთა ფონეტიკური ნაირსაზეობანი 681 

ნიც: რადა-ღ, არიქა-ღ (ხევსურული), საგძალი-ღ, მეაცა-ღ (თუშური)... 
აჭარულში დაჩნდება ბოლოკიდური ხმოვნის ნაზალიზაციით: მემრე–-ღან „მე– 

რეღა", ჰაც-ღან „სადღაც“. 
დასავლურ დიალექტებში ნაცვალსახელებს, აგრეთვე ადგილისა და დროის 

ზმნისართებს –ღა დაერთვის -ცა + -ც ნაწილაკის მომდევნოდ (ანალოგიური 
შემთხვევები დადასტურებულია აღმოსავლურ დიალექტებშიც -- ხევსურული: 
რაჭელ-ცა-ღ „როგორდაც#, ვინ-ცა-ღა-მ „ვიღაც, ვიღაცმებ...); «ცა–-ღა კომპლექსში 
ღ ->-ხ პროგრესული ასიმილაციის საფუძველზე: სა-ც-ხა // სა-ძა-ღა/ / სა-ძა-ხა, 

რა-ც-ხა (იმერული), სანე-(კ-ხა / / სანი-()-ხა (ლეჩხუმური), რომელი-ც-ხა, რამდო- 
· ნი-ც-ხა (სგ„ურული). აჭარულში დამოწმებულია როგორც-ხა, ასევე (ხმოვნის ნაზა- 

ლიზაციით): –ხან: ჰა-ც-ხა / / ჰა-ც-ხან (შდრ. ზემოთ: –ღან). 

-ღა/-ღ შესაძლოა სრულიად მოიკვეცოს (საკომპენსაციოდ შემორჩენილია 
წინამავალი ხმოვანი, რომელსაც მახვილი მოუდის): ისი-ღა –> ისი, მითხარი-ღა -> 

მითხარი, უყურეთა-ღა -+ უყურეთ", კარშია-ღა –> კარში§ (ხევსურული). 

-ოდე მორფემოიდის ფონეტიკური ნაირსახეობანი შესაძლოა ასე წარმოვად- 

გინოთ: 

  

“ოდე –- –-=ოდ “როთ 

-დე ->-ტე/-თე 
–ოდ/ -ოთ გეხვდება თუშურსა და ფშაურში (მნიშენელობის გადახრით); კარ- 

გაცი-ოდ „ყველაზე კარგი“; ბალღი-ოდ „ბალღიც კი“ (თუშური); პურიოდ „ცოტა 
პური"; აქა-ოდ „იქვებ, ისრე-ოდ „ზუსტად ისე“... პური-ოთ გშიან „ალბათ პური 
გშია" ცამეტ-თოთხმეტი წლისი-ოთ ვიყავ „ცამეტი-თოთხმეტი წლისა თუ ვიქნებო- 
დი“ (ფშაური). 

–დე წარმოდგენილია ზოგი ქართველი მწერლის თხზულებებში: ის-დე (გ. ერი- 
სთავი), თანამედროვე დიალექტებში დადასტურებულია -ტე/ -თე ვარიანტები: ის- 
თე, ას-თე (ქვემორაჭული, იმერული, ლეჩხუმური, გურული) / / ის-ტე, ას–ტე (სდ -· 
სთ პროგრესული ასიმილაციით, სთ + სტ პროგრესული დისიმილაციის საფუძვე- 
ლზე: ფშვინვიერი + ფშვინვიერი –+ ფშვინვიერი + მკვეთრი). 

შენიშვნა: ამ წესით მიღებული ფორმები, ჩვეულებრივ, რთულდება –ვე ან - ვე-ლე 
მორფემოიდებით: ის-თე-ვე, ? ის-თე-ვე-ლე –+ის-თე-ვ-ლე; შდრ.: 

ზოგ დიალექტში -რე მორფემოიდი საკმაოდ ხშირად გამოიყენება. 
დაჩნდება ორი ფონეტიკური ნაირსახეობით: იკვეცება ბოლოკიდური 

ხმოვნით (ზევსურული: ის-რე -+ ის-რ; თუშური: ჰ-აგ-რე + ჰ-აგ-რ), 

, ხოლო რ-ნარევ ფუძეებთან იცვლება პროგრესული დისიმილაციის



ნ82 თავი IV. მორფემათა ფონეტიკური ნაირსახეობანი... 

  

საფუძველზე (გურული:) “ისე-ვე-ლე -”ისე-ვ-ლე -”ისოვლე / / ისოლე 
(გურული): 'ქვე-რე-რე -”ქვე–რე-ლე „ცოტა ქვემოთ“, იქით–რე-რე + 
იქით-რე–ლე „ცოტა იქით"; იმერული: "ადრე-რე -”ადრე-ლე). 

შენიშვნა: –რე ხშირად გაორმაგებულია: 

"ზე-რე-რე -+ ზე-რე-ლე, '' აქეთ-რე-რე -· აქეთ-რე-ლე და მისთ. 
უნდა // უნა წარმოშობით დამოუკიდებელი ზმნაა; ამის პარალელურად 

თანამედროვე ქართულში გამოიყენება ვალდებულებითი კილოს (დებიტივის) საწა- 
რმოებლად: უნდა ვაკეთებდე/ აკეთებდე/ აკეთებდეს, უნდა გავაკეთო / გააკეთო / გა- 

" აკეთოს. მისთვის ამოსავალია უ-ნ-ა (უ-ნ-დ-ა ნამყო უსრულის ფორმაა ისტორი- 

ულად, შემდგომ აწმყოდ გააზრებული), რომელიც დღესაც გვხვდება ზოგ დიალექ- 
ტში: უნა / / უნ გავაკეთო (კახური), უნა წამოვიყვანო (ზემორაჭული), უნა წევიდო 

(სზემოიმერული. ინგილოურში დადასტურდა უნდ ვარიანტიც. ამავე დიალექტში 
დაჩნდება აგრეთვე –უმ: მე-უმ უშკოლ გუამთავრო „მე უნდა სკოლა დავამთავრო4, 
მისზე-უმ დოიფიცო „ვისზე უნდა დავიფიცო“ (რ. ღამბაშიძე). 

დიალექტების ერთ ნაწილში უნდა მორფემოიდი ცვეთის შედეგად იძლევა -ნდა 
/ / –და / / –ნა ვარიანტებს: ის-ნა შეერთო, მეც-ნა წავიდე (კახური), შვილი–ნდა // 
შვილი–და / / შვილი–ნა გაგიჩნდეს/ შვილი გაგიჩნდეს -და / / გაგიჩნდეს- ნა, ნა-და- 

გჭრა შეშა / / შეშა- ნა დავჭრა / / შეშა დავჭრა-ნა შესხური), იქ- ნდა მივდე, ვინ–და 

წევდეს, ის– ნა მეთქვა (აჭარული). 
თურმე ნაწილაკი საკმაოდ ნაირფეროვანი ფონეტიკური ვარიანტების სახით 

არის წარმოდგენილი ქართული ენის დიალექტებში. ამოსავალი ამ ფორმისათვის 

არის თურე < თუ-რე (ა. შანიძე), შემდგომ გართულდა -მე მორფემოიდით: თუ- 

რე-მე -> თურმე (ა. შანიძის აზრით, – მ ფონეტიკური ჩანართია). თურე და მისი 

ნაირსახეობანი თური (ბოლოკიდური ხმოვნის ნაწილობრივი რედუქციით), თურ 

(ზოლოკიდური ხმოვნის სრული რედუქციით) დღესაც შემორჩენილია ზოგ დიალე- 
ქტში: გაქენდ თურე-დ ერთ წყაროს დეც წაფ „გაიქცა თურმე და ერთ წყაროს 
დაეწაფა", ერთხენ ქუმელაცურთას დღეობა არის თურ", „ერთხელ ჭუმელაურთაში 
დღეობა არის თურმე“. ვერავინ თურ ღბედავს სესმ მათრაკის აღებას „თურმე 

ვერავინ ბედავს იმ მათრახის აღებას" (თუშური). ზოგჯერ დაჩნდება ოდენ თუ: ქალის 

ძმებმა თუ (=თურმე) უთხრეს (მოხეური); მშავლის ჯარ თუ (=თურმე) შატილ იდგის 
(ხევსურული). 

თურმე ფორმის ბოლოკიდური ხმოვნის ნაზალიზაციის შედეგად დაჩნდება 
თურმენ (სვახური: თურმენ ესა მამისს სცოდნია), დამოწმებულია თურმენი ნაირ- 

სახეობაც (ინგილოური: იმ დეკაცს თურმენი ფიქირში ჰქონი გადახორწნაი კიმ 

დედაკაცს თურმე ფიქრად ჰქონია გაქცევა“); ნ/ლ მონაცვლეობის შედეგია თურმელ



4.4. ნაწილაკ-მორფემოიდთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი ნ8ჭ 

(სამცხური: თურმელ და ყოფილა ის ქალი), უ-ს დავიწროებით ვიღებთ თორმე 
ვარიანტს (ჯავახური: ძმიები თორმე სანადიროთ არიან წასული). 

ქართული ენის დიალექტებში ზოგი ნაწილაკი ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნით 
ფორმდება (მერმის, მემრენის, „მერე, მერმე. ანალოგიური მდგომარეობა უნდა 

გვქონდეს თურმის ვარიანტის შემთხვევაშიც (აჭარული: ერთი ზენგინი I=მდიდარი 1 

კაცი ჟოფილა თურმის); ბოლოკიდურა თანხმოვნის მოკვეცით: თურმი (აჭარული: 

უწინდელ დროში ჩუენში ჟამობა გაჩენილა თურმი), რომლის ბოლოკიდურა ხმო- 

ვანმა შესაძლოა ნაზალიზაცია განიცადოს: თურმინ (აჭარული: ესენი ძალუან ფუზ- 
რათ («ღარიბად | მცხოვრობდენ თურმინ). 

თურე და თურმე ფორმების თავკიდურად შესაძლოა განვითარდეს ს თანხმო- 

ვანი: სთურე / / სთურმე (ლეჩხუმური: სთურე მიეჩვია ირემი); სთ ->სტ პროგრესული 
დისიმილაციით (ფშვინვიერი + ფშვინვიერი “> ფშვინვიერი + მკვეთრი): სტურე; 
დაჩნდება აგრეთვე სტურმე -> სტუმრე მეტათეზისის საფუძველზე (ლეჩხუმური: 
ქუთაიში იყო სტუმრე დასახლებული ერთი კაცი). 

შენიშვნა: თურმე /თურე მორფემოიდს დიალექტებში მოეპოვება სინონიმებიც: 

მეგემ / / მეგერ (აჭარული), სამ (მთიულური), ყოფილ (ინგილოური), 
ყოფილამ (ხევსურული). 

კითხვითი ნაწილაკი განა დიალექტებში ორი ნაირსახეობით გვხვდება: ბოლო- 
კიდური ხმოვნის მოკვეცით (თუშური: გან ისი მოალის?) და განა თუ “+ განთ 

(სევსურული: უწოვავ ქრიტის დედაი, განთ კორცივლისა? -- რძიანი). 
ხომ მორფემოიდის ნაირსახეობანი შემდეგი სახით შეიძლება წარმოვადგინოთ 

სქემაზე: 

ხომ +) ზხომა/ზხომე 
ხო 

ხუმ ->ხუ -+ხვ 
ჰომ/ჰუმ 

ამათგან ხომ-ა ვარიანტში დაჩნდება კითხვითობისვე · ა ნაწილაკი („ხომა 

ხედავთ?"), რომელსაც ზოგიერთ დიალექტში ჩაენაცვლება -ე (იმერული, ლეჩხუმუ- 
რი: წახვედი ხომე? კაი ვენახია ხომე?). 

ხომ --ხო ბოლოკიდური თანხმოვნის მოკვეცით (ხო გითხარი?) ფართოდ არის 

გავრცელებული ზეპირმეტყველებაში. 
ზომ -+ხუმ მიღებულია რეგრესული ასიმილაციის შედეგად: წინამავალ ხმოვანზე 

თანხმოვნის ზეგავლენის ნიმუშია (აჭარული: ხუმ გითხარი), ხუმ «ხუ ბოლოკიდური 
თანხმოვნის მოკვეცით (შაქარიც ხუ არ მოიტანაო?) - დაჩნდება იმერულში, 
გურულში, შეინიშნება მესხურშიც. ხმოვნით დაწყებული ფორმის ენკლიტიკის 
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შემთხვევაში ხუ -> ხო/ ხვ (იმერული: ხვ – არაფერი გინდა? „ხომ არაფერი გინდა?) 

აჭარულში შეინიშნება ხ -+>ჰ ცვლილების შედეგი: ჰომ / / ჰუმ გითხარი ჭოვ! 

კითხვითი მორფემოიდი –ა ძველ ქართულშივე გამოიყენებოდა (ხარ-ა? აკეთებ- 

ა? შდრ. ახალი ქართული: ხ§რ? აკეთე ბ?). ზოგიერთ დიალექტს დღემდე შემორჩა; 

კერძოდ, დაჩნდება ხევსურულში (ცოდვა არ ას-ა?), თუშურში (გაც კეთებ-ა?), ფშა- 

ურში (არა თქვა-ა შანშემა?), მთთულურ-გუდამაყრულში (ისევ არია-ა ნეტარ ი 
გოდორი? რა უნდოდა-ი-ა?), ინგილოურში (მინ არის-ა? „ვინ არისწ სა მიდი-ა? „სად 

მიდიხარ?")... 

შენიშვნა: ინგილოური დიალექტის კაკურ კილოკაეში, ჩვეულებრივ, ხდებაბოლო- 
კიდური ხმოვნის მოკვეცა, კითხვით კონსტრუქციებში კი იგი შენარ- 

ჩუნებულია და არსებითად კითხვითი ნაწილაკის მაგივრობას სწევს: 

შენ რაბე არ მ–ე-ბნ-ებ-ი? „შენ რისთვის არ მეუბნები?” შდრ.: მე შენ 

გ-ე-ბნ-ებ „მე შენ გეუბნები“ (მ. კიკონიშვილი). .“ 

იმერულსა და ლეჩხუმურში ამ მხრივ თავისებური ვითარებაა: კითხვით ფორ- 

მებში გამოიყენება მავრცობი ხმოვნები (დაწვრილებით იხ. ქვემოთ): კაი ვენახია ხომ 
–ე? შენ ხარ –ე? ბიჭო, რა უყოთ-ე? (ზემოიმერული), ამას-ე / ამას–-უ // ამას-:? 

(ყვემოიმერული, ლეჩხუმური) -გ არსებითად არის -ე და -უ მორფემების 
რედუცირებული ვარიანტი, რომელიც ასევე დაჩნდება მავრცოზ ხმოვნად. კითხვითი 
ნაწილაკის ფუნქციით - გ, გამოიყენება რაჭული დიალექტის ზემორაჭულ და რივ- 
ნისთაურ კილოკავებში: არ იცი შენ-ჯ? აქ არის-გ? გინახავს იქ-29? მიიჩნევა სვანურ 

სუბსტრატად (ვ. თოფურია), დაჩნდება მოხეურშიც ჩაკითხვისას: ძაუგს მიდიხარ? 
ძაუგს-ა? 

შენიშვნა: კითხვით ფორმებში -ე გვხვდება ხევსურულშიც, ოღონდ, ჩვეულებრივ, 
კითხვითობის -ა ნაწილაკის მომდევნოდ: გაკსონს-ა-ე? „გახსოვს 

უქნავ-ა-ე-ვ „უქნიაოV - ა პირის ნიშანს მიერთვის უშუალოდ: 

იცინოდ-ა-ე-ვ „იცინოდაო?“ (ა. ჭინჭარაული); შდრ.: თქვ-ა-ე-ვ 

„თქვაო". ეს -ე, რა თქმა უნდა, სულ სხვა წარმოშობისაა, ვინემ 

იმერულსა და ლეჩხუმურში დადასტურებული –ე მორფემა. 
მრავალგზისობის გამომხატველი ხოლმე ნაწილაკი ზოგ დიალექტში დაჩნდება 

როგორც ხომე (ლ-ს ჩავარდნით): სადილი მაინც მოხარშე ხომე (კახური), წავედი 

ხომე „მივდიოდი ხოლმე“ (იმერული დიალექტის თერჯოლური თქმა), რო ვიმუშავეფ 
ხომე, უფრო კაათ ვარ (ზემოიმერული). 

კინაღამ ნაწილაკი მიღებულია კნინღა ფორმის ფონეტიკური ცვლილებითა 

(კნინ-ი „მცირე4 + -ღა -«კნინ–ღა -+კინ–ა–ღა) და მასზე – მე მორფემოიდის დართვით 
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C კინაღამე -> კინაღამ). კნინღა დაჩნდებოდა ძველ ქართულში ცსოფელნი ჭირსა 
შინა იყვნეს და კნინღა (=თითქმის | უკაცრულო). კინაღამ ფორმა დამკვიდრდა ახალ 
ქართულ სალიტერატურო ენაში. მასთან ერთად დიალექტებში გამოიყენება მისი 

ფონეტიკური და მორფოლოგიური ვარიანტები, რომლებიც სქემაზე ასე შეიძლება 

წარმოვადგინოთ: 

ა) კინაღამ –>| კინაღმე/ კინაღმა 

  

  

კინამ 

კინაღ(ა) 
კიღამე +» | კიღამ -» წიღამ 

კიღამეს 
კიღმე/ კიღმა/ კიღმეს 
“კეღამე -> კეღამ/ ღამე 
“ კაღამე -»კაღამ / კახამ 
აღმე   კ 

ამ ფორმებს აერთიანებს ერთი რამ: ყველა შემთხვევაში ამოვარდნილია (სინ– 

კოპირებულია) ან ხმოვანი, ან მარცვალი: 

” %კინაღამე ->კინაღმე, რომლის ვარიანტია კინაღმა (ბოლოკიდურად ე:ა მონაც- 

ვლეობისათვის შდრ. ფშაური: კახეთ-ის-ა-კე // კახეთ-ის-ა-კა; არ გამოირიცხება 

წინამავალი ა-ს მიერ სრული პროგრესული ასიმილაციაც). ორივე ვარიანტი დამო- 
წმებულია ქვემოიმერულსა და ლეჩხუმურში; 

კინაღამ –> კინამ (ამოვარდნილია ღა მარცვალი): კინამ არ მოკლა (კახური). 

კინაღ დაჩნდება ფშაურში, ხევსურულში, აგრეთვე მესხურში; მიღებული ჩანს 

უშუალოდ კნინღა ამოსავალი ფორმისაგან: კინაღ ჯავრისგან სქდებიან; 

“კინაღამე -> კიღამე (სინკოპირებულია წა მარცვალი). დადასტურდა ქვემოიმე- 
რულში, გურულში, სპორადულად -- ზოგ სხვა დიალექტშიც. გვხვდება ხმოვანმო- 
კვეცილი სახითაც: კიღამ ფეხი მევიტეხე (გურული-); კიღამ თავი არ დავკარქე 
(კახური). თავკიდურმა თანხმოვანმა შესაძლოა განიცადოს პალატალიზაცია (რაც 
იწვევს აფრიკატიზაციას): წიღამ (აჭარული: წილამ თავი არ შააკლას. გარდა ამისა, 

კიღამე ზოგ დიალექტში დაირთავს –ს მორფემას (შდრ.: ახლავე –+იმერული: ახლავეს): 

კიღამეს (დამოწმებულია ზემოიმერულის ზესტაფონურ თქმაში: კიღამეს მოკლა). 
ქვემოიმერულში კიღამე ფორმის ნაირსახეობებად დაჩნდება აგრეთვე კიღმე (ა-ს 
ამოვარტდნით), რომელიც თავის მზრივ იძლევა ორ ვარიანტს: კიღმა (შდრ.: კინაღმა) 

და კიღმეს (შდრ.: კიღამეს). 
კიღამე ფორმაში ი ხმოვანი მონაცვლეობს ე და ა ხმოვნებთან (როგორც ჩანს, 

მომდევნო ხმოვნების რეგრესული გავლენით): კიღამე > “% კეღამე // “კაღამე, 
რომლებსაც თავ-თავისი ნაირსახეობანი მოეპოვება: ”კეღამე –”#კეღამ (ბოლოკიდუ–
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რა ხმოვნის მოკვეცით) და ღამე (თავკიდურა მარცვლის ჩავარდნით): ქე არი კეღამ 
ჟფორმოცი (=ორმოცი) წლის (ქვემოიმერული, გურული); ამდონი ჭამითი მოვკვტი 
ღამე (ზემოიმერულის ზესტაფონური თქმა), ერთი მხრივ, და: “კაღამე ->+ კაღამ 
(ბოლოკიდურა ხმოვნის მოკვეცით) -”კახამ პროგრესული დისტანციური ასიმილა- 

ციით) და კაღმე (ხმოვნის სინკოპით): კაღამ / / კახამ / / კაღმე წევიქეცი (გურული). 
ბ) კინაღამ -+ წინაღამ 

კიდაღამ 
წინაღამ ფორმაში პალატალიზაციის საფუძველზე ხდება აფრიკატიზაცია (შდრ. 

კიღამ -> წიღამ); დადასტურებულია კასურში, აჭარულში... 
რაც შეეხება კიდაღამ ფორმას, სავარაუდოა აქ გვქონდეს ნ-მ -+დ-მ დისიმილა- 

ცია ნაზალობის ნიშნის მიხედვით; დამოწმებულია ჯავახურში: კიდაღამ დიეცა (გ. 
ბერიძე). 

ორივე შემთხვევაში დაჩნდება თანხმოვანთა მონაცვლეობა. 

ზ) კინაღამ) -X კინაღად ->კინაღათ 
კინაღარ -> კინაღართ(ა) 

კინაღად ფორმაში –დ მორფემა უნდა გამოიყოს (შდრ.: კიღმეს/ კიღამეს, სადაც 
ამავე დანიშნულებით -ს გამოიყენება), ხოლო პაუზის წინა პოზიციაში დ + თ: 

კინაღათ (ა. მარტიროსოვი –– გ, იმნაიშვილი). თრივე ნაირსახეობა გვხვდება კახუ- 

რში. 

კინაღარ ფორმაში, სავარაუდოა, გამოიყკოფოდეს ოდნაობითის გამომხატველი 

– რე ნაწილაკის –რ ელემენტი. დაჩნდება –დ -+ -თ სუფიქსდართული კინაღართ / / 
კინაღართ() ვარიანტიც. დამოწმებულია მთთიულურში, ფშაურში: „კინაღართ გამა- 
ნადგურა, კინადღ პირდაპირ მეძგერაბ (ვაჟა-ფშაველა), 

შენიშვნა: სხვა ვარაუდით, კინაღამ არ (შეშინდა, წაიქცა...) “+ "” კინაღა-არ + 
კინაღარ. ამის კვალობაზე, კინაღართ უნდა აიხსნას როგორც კინაღარ 
და კინაღათ ვარიანტების კონტამინაციით მიღებული ფორმა. 

თავის მხრივ, კინაღარ ფორმა შესაძლოა გართულდეს -მე ნაწილაკით: კინაღარ- 

მე -> კიღარმე/ კიღარმი (ნა მარცვლის ამოვარდნის შედეგად, აგრეთვე ე + ი 
ნაწილობრივი რედუქციის საფუძველზე): შიშიზგან კიღარმი გული გუსკტა (აჭარუ- 
ლიი). 

კიღარმე/ კიღარმი თავადაც იძლევა ფონეტიკურ ვარიანტებს: კიღარმე ->· ღარ- 

მე/ რაღმე და კიღარმი ->» ღარმი. ამათგან ღარმე და ღარმი მიღებულია ამოსავალ 

ფორმაში თავკიდურა მარცვლის მოკვეცით (კიღარმე “+ ღარმე), ხოლო ღარმე 
ფორმაში მეტათეზისის შედეგად ვიღებთ რაღმე ნაირსახეობას (სავარაუდოა ასეთი 

გზა: კიღარმე -> ღარმე -> "რღამე > რაღმე): გამოსულელდა ღარმე, სიცილით 

 



4.4, ნაწილაკ-მორფემოიდთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი ნ8? 

დევიზრჩვით ღარმე (ზემოიმერული), ღარმე გადაბრუნდა ურემი (ჯავახური), ღარმი 

აშ კაკალში არ მომხდა (აჭარული)... რაღმე დამოწმებულია იმერულსა და 
გურულში. 

შენიშვნა: ზოგჯერ ფონეტიკური ვარიანტები ერთი და იმავე პირის მეტყველებაში 
(ხშირად --ერთსა და იმავე ფრაზაში) შეგვხვდება: კინაღართ გამანა- 

დგურა, „კინაღ პირდაპირ მეძგერა (ვაჟა-ფშაველა; ფშაური); კინაღამ 
გადუბრუნდა ღარმე ურემი (ზემოიმერული). 

საკმაოდ მრავალფეროვანი ფონეტიკური ვარიანტები მოეპოვება დიალექტებში 
კიდევ ნაწილაკსაც. ძველ ქართულში გამოიყენებოდა კიდე თანდებული (შნიშვნე- 
ლობით: „გარდა“: თგსისა ენისაგან კიდე არცა მან იცოდა, არცა მან (გიორგი 

მთაწმინდელი). ძველ ქართულში კიდე გამოიყენებოდა არსებითი სახელისა („ნაპი- 
რი, პირი, კუთხე, მხარე“) და ზმნისართის Cცალკე, განზე“ ) დანიშნულებით. კიდე 

ფორმაზე - ვე -+ -ვ ნაწილაკის დართვით ჩანს მიღებული კიდევ, მნიშვნელობით: 
„ისევ, კვლავ, უფროძ (ციდევ მოვიდა; კიდევ მეტი). 

ამ მორფემოიდის დიალექტური ნაირსახეობანი სქემატურად ასე წარმოგვიდ- 
გება: 

კიდევ > | კიდავ ! 
კიდე –კიე/ კიდენ/ კიდან 
კიდევე -» კიდევბ/ კიდევენ / კიდვენ 
კიდო/ კიდომ 
კიდემ -» კიდდემ -+ კედემ/ კედდემ. 

კიდევ -” კიდავ შედეგია ე:ა გადაბგერებისა, ცვლილების საფუძველია ი-ე -»ი-ა 
პროგრესული დისიმილაცია: კიდავ რასმე სმეულობს? (მთიულური); კიდავაც მეწვიე 
და კიდავაც მომიტანე რაცხა ჰაწაი (გურული). 

დიალექტების ერთ ნაწილში დაჩნდება კიდე ნაირსახეობით, რომელიც, თავის 
მხრივ, რამდენიმე ფონეტიკურ ვარიანტს ედება საფუძვლად: კიდე –”კიე თანხმოვნის 
ჩავარდნით: მიუტანდნენ პატარძალს) საჩუქარსა: კაბა, ზღვენი... რა ვიცი, კიდე რასა 
(კახური); მერმე კიე ე გაკეთებული ჭურჭელი უნა გაშრეი (კახური დიალექტის 
ქიზიყური კილოკავი). შემდეგ: კიდე -#კიდენ ბოლოკიდური ხმოვნის ნაზალიზაციით; 
თუმცა არ გამოირიცხება სხვაგვარი ახსნაც: კიდევ -» კიდემ ->კიდენ სუბსტიტუციის 
საფუძველზე; შდრ:: ჰ-ყავ-ს – (ჰჰ)ყამ-ს + (ჰჯყან–ს ან: სავსე + სამსე + სანსე, რაც 
სისტემებრ თავს იჩენს მესხურში, მაგრამ გარკვეულ შემთხვევებში დამოწმებულია 

აგრეთვე კახურში, ქართლურში, ზემოიმერულში, ლეჩხუმურში.., თუმცა კიდენ 

დაჩნდება იმ დიალექტებშიც (მაგალითად, თუშურში), რომელთათვის სხვა შემთხ- 

ვევებში არაა ნიშანდობლივი ვ +მ -+ნ, 

 



ნ88 თავი IV. მორფემათა ფონეტიკური ნაირსახეობანი... 

  

კიდევ => კიდავ ფორმათა ანალოგიურად დასტურდება კიდენ -» კიდან (მთიუ- 
ლური). 

ზოგ დიალექტში კიდე ფორმაზე დართული – ვე ნაწილაკი სრული სახითაა 
შემორჩენილი: კიდევე, ოღონდ, ჩვეულებრივ, წარმოდგენილია ბოლოკიდურა ხმო- 
ვნის ნაზალიზაციით: კიდევენ და ამასთანავე შესაძლოა შუა პოზიციაში ხმოვანი 

რედუცირდეს: კიდვენ (მაგალითად, აჭარული: ის კაცი კიდევენ მორბის; რამდენ 
ხან-და (=ხანს უნდა) ვიცოცხლო კიდვენობ?. 

კიდევე ->კიდევბ ბოლოკიდურა ხმოვნის ნაწილობრივი რედუქციით (დაჩნდება 
თუშურში), 

კიდევ ->კიდო დადასტურებულია დასავლურ დიალექტებში (ქვემოიმერულში, 
გურულში, ქვემორაჭულში, ლეჩხუმურში). ე -> ო რეგრესულ ასიმილაციას იწვევს 
ბოლოკიდურა ვ თანხმოვანი (შდრ. გურული: ურჩევნია ->+ ურჩივნია/ ურჩონია), 

რომელიც, ჩვეულებრივ, იკარგვის (გურული: ა, კიდო! „ აი, კიდევ"), მაგრამ ზოგჯერ 
იცვლება მ სონანტით: ” კიდოვ -”კიდომ (გურული: კიდომ გაბედავს მოსლას? „კიდევ 
გაბედავს მოსვლას?"). 

ინგილოურში დაჩნდება კიდეზ / / კიდდემ / / კედემ / / კედდემ ფონეტიკური 
ვარიანტები. ი “+ ე სინპარმონიზმისკენ მიდრეკილების გამოვლინებაა, რაც. ამ 

შემთხვევაში ასიმილაციით მიიღწევა. გვხვდება აგრეთვე კიდე / / კედე (ნაირსახე- 
ობანი (მნიშვნელობით: „მერე, შემდეგ“). 

შენიშვნა 1: ერთსა და იმავე დიალექტში ჩვეულებრივია ერთმანეთის გვერდით 

პარალელური ფონეტიკური ვარიანტების გამოყენება; მაგალითად, 
„მემრე კიდე კვირტი უნდა აიჭრა“... „მემრე კიე ე გაკეთებული ჭურ- 

, ჰელი უნდა გაშრეის... (ქიზიყური); „რავა, კიდომ გინდაო „კიდავაც 
მეწვიე“ (გურული). 

შენიშვნა 9: ხშირად ერთსა და იმავე დიალექტში გამოიყენება კიდევ ფორმის 

ფონეტიკური ვარიანტებიც და მისივე სემანტიკური ეკვივალენტები: 
„ის კიდე წყალ(ს) აფუჭებს"; „მემრე მოვა კიდენ სახლშია მამა თუ ძმა 

ქალის სანახავად“... და იქვე: „მეორე დღეს ისივ მაიმკვდარუნა თავი? 
„უნდა წყალში გადააგდონ ისავ“ (მთიულური); ხალხს კიდენ იაგრ 

ეთქუ"; „ერთხენ კიდენ გავიპარებივ#... იქვე: „ერთ კვირაცის შემდეგ 
გარევ (=კიდევ) მოიდავ" (თუშური). 

შენიშვნა 8: ხევსურულში გვაქვს კიდეკ ნაირსახეობაც (ერთ დღე კიდეკ გამიცდე- 

ბა“), მიღებული ჩანს ასე: კიდე კი “> კიდე-კ (გამოხატავს აგრეთვე 

მნიშვნელობებს: „მხოლოდ“, „გარდა“.



4.4. ნაწილაკ-მორფემოიდთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი 689 

ის ნაცვალსახელისაგან –რე -# -ე ნაწილაკის დართვით იწარმოება ზმნისართი; 

ის-რე > ის-ე, რომელსაც მიერთვის –ვე: ისე-ვე (შდრ: იმგვარად- იმგვარადვე). 
ისევე, ჩვეულებრივ, ზმნისართის დანიშნულებით გამოიყენება („ახლაც ისევე დავი- 

“ცავთ, ვით წინათ დაგვიფარია"; ვაჟა-ფშაველა), ბოლოკიდურა ხმოვნის მოკვეცით 
მიღებული ისევ იძენს ნაწილაკის დანიშნულებას –- მისი მნიშვნელობაა „კიდევ“ 

სერ ისევ პატარა ვიყავი“, „ისევ და. ისევშ. დიალექტებში ამავე დანიშნულებით 
ზოგჯერ დაჩნდება ამოსავალი ისევე ფორმაც; „ხვალე ისევე (ისევ) მოხვალბ. 

საკუთრივ ნაცვალსახელი ის დიალექტებში გვხვდება კიდევ ორი ნაირსახეობით: 
ისა და ისი (შდრ.: ერთი მხრიე, იმ/ / იმა: დავხოცავ იმ ყველასა; მო-ვითა-ჰკლავ იმა 
კაცსა; „ვეფხისტყაოსანი“; ხოლო, მეორე მხრივ, ისი–ნ-ი, აგრეთვე: იგი). ამის კვალო- 

ბაზე დაჩნდება: ისა-ვე -» ისავ (მთიულური: უ5და წყალში გადააგდონ ისავ), ისი-ვე 
– ისივ (მთიულური: ისივ უთხრა), | 

–ვე შესაძლოა მიერთოს უშუალოდ ის ფუძესაც: ის-ვე, რომელიც ბოლოკიდუ- 
რი ხმოვნის ნაზალიზაციით დაჩნდება (ისვენ) აჭტარულში: მეე =მერე) თოკვს წამუა- 

ცმევს ისვენ გიდელს. .- · 
დიალექტების ერთ ნაწილში ისევ მორფემოიდი რთულდება – ლე ნაწილაკით: 

ისევლე (გურული, ქვემოიმერული, ლეჩხუმური), რომლის ფონეტიკური ვარიანტე- 
ბია ისოვლე / / ისოლე (ევ -#ოვ -#ო ცვლილების საფუძველზე), ამასთანავე –– ვე-ლე 
-#-ვ-ლე შესაძლოა დაერთოს - ოდენ -> -დე -> -თე მორფემოიდით გართულებულ 
ფუძეს: ის-თე -> V ის-თე-ვე-ლე -> ისთევლე (დამოწმებული იმავე დიალექტში); 
დაჩნდება აგრეთვე ისთოვლე ვარიანტი: ისევლე / / ისოვლე / / ისოლე / / ისთევლე 
/ / ისთოვლე მუა C მოვა). 

შენიშვნა: კიდევ და ისევ, რომლებიც, ჩვეულებრივ, სინონიმურად გამოიყენებიან, 
'' ზოგჯერ განსხვავებულ მნიშვნელობებსაც გამოხატავენ; შდრ. ერთი 

მხრივ, „ისევ (/ / კიდევ) უთხრა“, ხოლო, მეორე მხრივ, „ისევ (ისევლე, 
ისოლე) შენ უნდა უთხრა, სხვა ვინ გაბედავს“ და „აქანა ღელე, 
გადაღმა კიდევ (კიდო...) მიდორიჩ. მეორე შემთხვევაში ისევ და კიდევ 
ერთმანეთს ვერ შეენაცელება. 

ჭვე ნაწილაკი დადასტურებულია საშუალო საუკუნეების წერილობით ძეგლე- 
ზში: „ყმა ნავის თავსა უშიშრად ქვე დგა, არ თურე კრთებოდას (ვეფხისტყაოსანი). 

ამჟამად დიალექტებში დაჩნდება: მენამგლეებ ქვე მკიან (ხევსურული); ქვე უკვირს; 
ქვე რა ვიცი (რაჭული). მისი ფონეტიკური ნაირსახეობანი სქემატურად ასე შეიძლება 
წარმოვადგინოთ: 

ქვე + | ქო (ვე +ო შენაცვლებით). 

ქე -+ქი 
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ახლა ქვე წუხს /ეს ქალი ბევრი უბედურებით ქო წასთა/ იქანა რო ვყოფილიყა- 
ვით, ქე (ვ)უშველიდით (ზემოიმერული); ურემი ქვე სად იყო? ქე დავრჩით (ლეჩხუ- 
მური); აი კაცი ქე (/ /ქი) მივა (გურული). 

შენიშვნა 1: მტკიცებითი ნაწილაკის ფუნქციით გამოყენებისას ქვე/ ქე/ ქი მორ- 

ფემოიდებს შესაძლოა შეენაცვლოს კი. მათი განაწილება ზოგჯერ 

დიალექტების მიხედვით ხდება: თივას ჭვე მივსცემავ (ხევსურული); 
შდრ.: იმთვენა ძალა მამეცით, მაგათ კი მუერიოო (ფშაური). 

შენიშვნა 3: ქვე/ ქე/ ქი მორფემოიდის პოვნიერების კვალობაზე ზოგ დიალექტში 
ხდება წინადადების (ფრაზის) ინტონაციური ქარგის რეგულირება. 
მაგალითად, გურულში, თუ დამოკიდებულ წინადადებას მოსდევს 
მთავარი, მაშინ დამოკიდებული წინადადების ბოლო სიტყვის ბოლო- 
კიდურა ხმოვანი, ჩვეულებრივ, გრძელდება: „იქიდან რომ დაბრუნ- 
დება, მაშინ უნდა იკითხო მისი ამბავი“; ამავე წინადადებაში ქე/ ქი 
ნაწილაკის ჩართვისას ბოლოკიდურა ხმოვანს მახვილი მოუვა და მისი 

დაგრძელება სავალდებულო აღარ იქნება: „იქიდან ქ-არ («- ქე”არ) 
დაბრუნდება, მაშინ უნდა იკითხო მისი ამბავი“ (ქ. ლომთათიძე). 

აბა ნაწილაკი ორი ნაირსახეობით დაჩნდება: ა) აბა > აპა დისიმილაციური 

გამკვეთრებით: წავალ, აპა არა? (იმერული, ლეჩხუმური). კითხვითი ინტონაციით 

წარმოთქმისას გამოხატავს დადასტურებას (გააკეთე? -- აპა? / / აპა არა? = კი, ჰო), 
ძახითი ინტონაციით გამოიხატება უარყოფა (გააკეთე? –- აპა! = არა, ვერ გავაკეთე). 

ამავე ფუნქციით გამოიყენება მაშ, აბა “> მააპა // მაპა: იყავი ონშიდა? მააპა! 

(რაჭული)... დასტურდება –ლე დართული ვარიანტიც; აპალე (ზემოიმერული); შდრ. 
აბალე (სევსურული;; ბ) აბა -+ბა: საწყალს თლათ გადაყვენ შინაფრები, ბა! (აჭარული). 

სხვათა სიტყვის ნაწილაკ-მორფემოიდების ფონეტიკური ნაირსახეობანი დია- 
ლექტების მიხედვით ასეთ სურათს გვიჩვენებენ: · 

–მეთქი -> -მეთქინ ბოლოკიდურა ხმოვნის ნაზალიზაციით სისტემებრ დაჩნდება 

გურულსა და აჭარულში: არა-მეთქინ, ჩამოი-მეთქინ/ ჩამოი-მეთქინ. შეინიშნება 

სხვა დიალექტებშიც. -მეთქი + -მეი (თქ. კომპლექსის ჩავარდნით) დაგვხვდება 
მთიულურში: გავაკეთებ-მეი. 

შენიშვნა: – მეთქი ფორმისთვის ამოსავალი მე ვთქვი ( / / ვ-ს ჩავარდნით: მე- თქვი) 

შემორჩენილია ზოგ დიალექტში (მაგალითად, ზემოიმერული კილო- 
კავის ზესტაფონურ თქმაში, ჯავახურში): ამას ქე წამართმევენ მაინც– 

მევთქვი (/ / -მეთქვი); წავალ-მევთქეი... 
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-თქო რამდენიმე დიალექტში (რაჭულში, იმერულში, ლეჩხუმურში, გურულში) 

დაცულა ამოსავალი სახით: - თქვა; ხშირად გამოიყენება -– მეთქი ნაწილაკის 

დანიშნულებითაც: უთხარი, ფულს გაჩუქებენ-თქვა; შდრ.: სანამდი ახალგაზრდა 

ვიყა(ვ, არაფელი მქონდა-თქვა (=მქონდა-მეთქი), ვუთხარი. 
სხვათა სიტყვის – ო მორფემოიდი („ასე მითხრა, მამაშენი მოვიდეს-–ო“ (დიალე– 

ქტებში კიდევ ორი ნაირსახეობით გვხვდება: – ო “> -ვ პაუზის წინა პოზიციაში 

(სევსურული: თქვისა-ვ ხოგაის მინდიმა-ე; თუშური: თავ უჩინს, ბოლომ (=«ბოლო-მე 

„ნეტავ ბოლო“ ) სად არი-ვ; ფშაური: თოკისფერა წაიყვანეს-ო, უთხარ, შენ ცხენი-ვ; 
ინგილოური: ქალ დემეწივა, მითხრა: დედექი-ვ. (=დადექიო ), მეც შენთან ერთა 
(«ერთად 1) მოუდივარა-ვ) -ვ > -უ ხმოვნის წინ; დაჩნდება იმავე დიალექტებში, 

სადაც გვაქვს –ო + -ვ (უნდა-უ-ა? მო-გხვდა-უ-ა? შდრ.: უნდა-ვ, მოგხვდა-ვ). ზოგ 
დიალექტში შეინიშნა პაუზის წინაც (მოხეური: არა-უ „არაო“), ეკკლიტიკის შემთხ- 

ვევაში –ო აღდგება: მავიდავ ის ეშმაკი-ო–დ თქვაევ „მოვიდაო ის ეშმაკიო და თქვაო“ 

(სევსურული). 

შენიშვნა 1: ზოგ დიალექტში თანხმოვანზე დასრულებულ ფორმებზე დართულ 
–ო ნაწილაკის წინ ჩაერთვის –ა: დაგმალავ-ა-ო, მოკლან-ა-ო, ჩვენ- 

თან-ა–ო (რაჭული); ხარ–ა-ო, მივდივარ-ა-ო (ზემოიმერული კილოკა- 

ვის ხარაგაულური თქმა). 

შენიშვნა 9: ინგილოურში –ო -> –ვ დაჩნდება რომ კავშირის ფუნქციითაც: მიწაი 

გასწორდეს-ა-ვ, ფარცხით ვფარცხავთ „მიწა რომ გასწორდეს, ფარ-. 
ცხით ვფარცბავთ4. 

-ჯერ ნაწილაკის შემადგენელი რ სონანტი რ-ნარევ ფუძეებთან გადადის ლ-ში 

პროგრესული დისიმილაციის საფუძველზე: ცხრა-ჯერ + ცხრა-ჯელ, რამდენ-ჯერ -» 
რამდენ-ჯელ.. -ჯელ ზოგადდება და თავს იჩენს სხვა შემთხვევებშიც: ხან-ჯელ 

„ზოგჯერ“ (აჭარული). რ-რ –+რ-ნ დისიმილაციით მიიღება - ჯენ: ორ-ჯერ ორ-ჯენ, 

რომელიც ასევე ზოგადდება: სამ-ჯენ, ათ-ჯენ; ხუთივე-ჯენ, ოცივე-ჯენ (ლეჩხუმური). 

ინგილოურში დამოწმებულია -ჯერ -+-ჟერ (დეზაფრიკატიზაციის საფუძველზე): 
ათ-ჟერ. 

შენიშვნა 1: ჯერ ნაწილაკი, გარდა გზისობისა, სხვა ფუნქციითაც გამოიყენება 

(გამოხატავს დროში თანამიმდევრობას: „ჯერ დაიხოცნენ, მერე იქო- 

რწინეს", მოქმედების მიმდინარეობას მოცემულ მომენტში: „ჯერ 

მუშაობს" და ა.შ.). ამ შემთხვევებში დაჩნდება შემდეგი დიალექტური 

ვარიანტები: ჯერა (ქართლური, კახური, ფშაური...) ჯერე (იმერული, 
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გურული..), ჯერემ -> ჯერე-მე (იმერული, გურული), ჯერეთ «- ჯერე-დ 
(ვითარებითი ბრუნვის ფორმით (ქართლური... ) და მისთ. 

შენიშვნა 2: -ჯერ ნაწილაკმა შესაძლოა ზეგავლენა მოახდინოს ფუძისეულ თანხ- 

მოვანზე: ა) გაამჟღეროს ყრუ თანხმოვანი რეგრესული ასიმილაციით: 

ათჯერ + ადჯერ, ოცჯერ “+ ოძჯერ; ბ) გამოიწვიოს თანხმოვნის 

! დაკარგვა: ათჯერ -» აჯერ, ხუთჯერ + ხუჯერ. 
თითქმის («+ თუ ითქმის) ზოგ დიალექტში წარმოდგენილია ბოლოკიდური 

· თანხმოვნის აფრიკატიზაციით: თითქმიც იქნებოდა დამის სამი საათი (ზემოიმერუ- 

ლი). 

ჩვეულებრივი მოვლენაა თითქოს (4 თუ ითქვას) ნაწილაკის ბოლოკიდური 
თანხმოვნის მოკვეცა: თითქო სიზმარში ვიყავი (ქართლური, კახური, იმერული..). 

რამდენიმე ფონეტიკური ნაირსახეობით დაჩნდება ვითომ ნაწილაკი. ვითომ -+ 

ვითამ დისიმილაციის საფუძველზე: ვითომ რა ანბავია? (კახური, გურული...) თავის 
მხრივ, ვითამ + მითამ ვ:მ მონაცვლეობის გზით; მითამ ამით რაო? (დაზოწმებულია 

ქართლურში, კახურში, მთიულურში, ფშაურში, ხევსურულში..); ხოლო მითამ 

ნითამ რეგრესული დისიმილაციით, დასტურდება მესხურში., იხმარება მითომ ნაირ- 

სახეობაც: მეც მითომ კაცი ვარ (ფშაური)... 

ბარემ მიღებული ჩანს ”ბარე-მცა ფორმისგან (ა. შანიძე). ბარე დიალექტებში 

დღესაც გამოიყენება: სათქმელი ბარე ბევრი მაქვს... (ქართლური, ფშაური, გურუ- 
ლი... ბარე ფორმას, სავარაუდოა, სხვა ნაწილაკებიც დაერთოდა: “ბარე-ვე -+ბარევ 
(ფშაურთ ფულ ავიღოთ ბარევაო), ბარე-ოდ (ჯავახური: წემეგეღლო ბარეოდ). ნაწი- 
ლაკები დაერთვის ბარემ და ბარევ ფორმებსაც; ბარემ-ღა (დაჩნდება -მე-ღა ნაწი- 
ლაკების შებრუნებული რიგიც: "ბარე-ღა-მე -> ბარე-ღა-მ // მეტათეზისით: 
ბარე-ღ-მა -- გამოიყენება გურულში, ქვემოიმერულში...). შემდეგ: გვაქვს ბარემ-დე 
(მთიულური: ბარემდე უნდოდა, მაგრამ...). ეს –დე, ჩანს, –ოდე მორფემოიდის ნაშთია 

(შდრ. ჯავახური: ბარე-ოდ); სემანტიკური თვალსაზრისით –ოდე - -დე ამ შემთხვე- 
ვაში არსებითად იგივეა, რაც –ღა (ბარემ-ღა და “ბარემ-ოდე -> ბარემ-დე) –- 
გამოხატავს ოდნაობის მნიშვნელობას. ?ბარე-ველე ფორმის ვარიანტი უნდა იყოს 

ბარევალ, რომელიც აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში გვხვდება (ე- 
ვსურულში, ფშაურში, მთიულურში...); ბარევალ სუფრა მაიტანე, რძალო! (ვაჟა- 

ფშაველა). მიღებულია ბოლოკიდური ხმოვნის მოკვეცითა და ე -#ა გადაბგერებით 
(რაც განსაზღვრულ პოზიციაში დამახასიათებელი მოვლენაა ზემოხსენებული დია- 
ლექტებისათვის). 
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შენიშვნა: ბარ ვარიანტი დაჩნდება აჭარულში, ისიც მხოლოდ ნაწარმოებ ფორ- 

მებში: ბარე სამი “> ბარსამი (შდრ.: ბარე ორი “+ ბარიოლი // 

ბარიოლი) „ბევრი, მრავალი. 

ზემოხსენებული ასეთ სახეს მიიღებს სქემაზე: 

#ბარე-მცა <> ბარემ ->ბარემ-ღა/ბარემ-დე 
«ზარე-ღა ->“ბარეღა-მე > ბარუღამ/ ბარეღმა 
" ბარე-ვე -> ბარევ/ "ბარევე-ლე -> ბარევალ 
ბარე-ოდ 
ეგების, -#ეგება და იქნების -+იქნება წარმოშობით დამოუკიდებელი ზმნებია და 

ამჟამადაც გამოიყენებიან ამ დანიშნულებით. ამ შემთხვევაში ისინი დიალექტებში 

ფონეტიკურ ცვლიღებას არ განიცდიან (მართალია, ეგების // ეგება ზმნის გამო- 

ყენების სფერო ახალ ქართულში მეტად ვიწროა; ჩვეულებრივ, იხმარება მყარ 
შესიტყვებაში: არ ეგების / / არ ეგება „არ შეიძლება“, არ ეგებოდა „არ შეიძლებო- 

დარ). 
ორივე ზმნა ნაწილაკ-მორფემოიდად (უფრო ზუსტად: მოდალურ ელემენტად) 

იქნა გამოყენებული, გამოხატავენ შესაძლებლობის მნიშვნელობას: „ეგების მოვარ- 

ჯულოს (ა, ყაზბეგი). გვბვდება თანხმოვანმოკვეცილი სახითაც: „ეგები რამე გავთი– 

ბოთ, სანამ დარები არია“ (ბაჩანა). ეგების –+ეგება (ვნებითის სხვა ფორმათა მსგავსად: 

ემალებ-ი-ს ->ემალებ-ა.., „მთელი ღამე უცადა, ეგება მგელი ან აქეთ მოტრიალდეს, 
ან იქითაო#ი (ი. გოგებაშვილი)... იქნების, ჩვეულებრივ, წარმოდგენილია როგორც 

იქნება: „მგელი ცხვარს სამი წელიწადი დასდევდა –– იქნება დუმა ჩამოუვარდესო“ 
(ა )... 

ნაწილაკის დანიშნულებით გამოყენებისას დიალექტებში (ზოგჯერ –- სალიტე- 

რატურო ზეპირ მეტყველებაშიც) დაჩნდება ფონეტიკური ვარიანტები: ეგება ->ეგებ 

Cეგებ გულს ჟანგი მოაშორო კარგი ამბითა"; ილია ჭავჭავაძე). ეგება ->'ეგეა -> ეგია: 
„ეგია ჩვენიც გიეკეთებინა« (დადასტურებულია მესხურში). ეგების ->აგების: „აგების 

ის დაგვეხმაროსო“ (კახური), გვხვდება აგება / / აგებ ნაირსახეობანიც: „ალუდაურს 

შავეხვეწებივ, აგებ შამარიგასავ ძმას იონასავ“ (ხევსურული). 

იქნება –> იქნებ: „იქნებ ჩვენც გავიგოთ და გავიხაროთ" (ე. გაბაშვილი). იქნება -· 

? იქნეა -> იქნია / / იქია: „იქნია / / იქია არ იცოდა" (მესხური). 

მესხურში გამოყენებული ფორმები ერთი და იმავე ფონეტიკური ცვლილებით 
არის მიღებული: პირველ საფეხურზე იკარგვის ბ თანხმოვანი (ეგება -+%ეგეა, იქნება 

-> "იქნეა), შემდგომ კი ჟა -+ ია რეგრესული დისიმილაციის საფუძველზე (C“იქნეა -» 
იქნია, ეგეა -> ეგია). იქნია ვარიანტში შესაძლოა დაიკარგოს ნ სონანტიც (+ იქია). 
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4.5. მავრცობი (ემფატიკური) ხმოვნების ფონეტიკური 

ნაირსახეობანი. ქართულიენის დიალექტებში მავრცობ ხმოვნებად დაჩნდება 

– ა, –ე, –ი, –უ და -გ „ ამათგან ძველ ქართულში გვქონდა ოდენ –ა, ყველა დანარჩენი 
ახალი ქართულის ფაქტია. სალიტერატურო ქართულში –ა ფორმანტის გარდა, 
დამკვიდრდა –ი, ისიც მხოლოდ ნათესაობით და მოქმედებით ბრუნვებში (ხმოვანზე 

ფუძედაბოლოებულ უკვეცელ სახელებთან: წყარო-ს-ი, წყარო-თ-ი; ყრუ-ს-ი, 
ყრუ-თ-ი). ეს მოვლენა ფონეტიკური კანონზომიერებით არის შეპირობებული; 

შდრ.: ძველი ქართული: წყარო-ის-ა -- ახალი ქართული: წყარო-ს-ი (და ასე: 
წყარო-ით-ა –- წყარო-თ-ი). ეს ნიშნავს: თუ ბრუნვის ნიშნის ხმოვნითი ელემენტი 

შენარჩუნებულია, თუნდაც ფონეტიკურად სახეცვლილი (-ის -» -ის, –ით -» -ით), 
მავრცობ ხმოვნად დაჩნდება –ა, ხოლო თუკი ხმოვანი რედუცირებულია, მავრცობი 
ხმოვნის პოზიციაში წარმოდგენილი იქნება –ი. ყოველივე ეს ახალ ქართულ სალი- 
ტერატურო ენას შეეხება. დიალექტებში ხშირად სხვაგვარი ვითარებაა. 

დიალექტების უმეტესობაში –ა და –ი მავრცობი ხმოვნების განაწილების წესი 
ძირითადად სალიტერატურო ქართულისებურია, მაგრამ ამასთანავე დაჩნდება თა- 

ვისებურებანიც. მაგალითად, -ი წარმოდგენილია თანხმოვანზე ფუძედაბოლოე- 
ბულ, აგრეთვე ხმოვანზე დაბოლოებულ კვეცად სახელებთან: ქვეყნ-ის-ი, ქვეყნ-ით- 
ი (ფშაური); ქარ-ის-ბ, ძმ-ის-ბ // ქარ-ის-ა-ი, ძმ-ის-ა-ი (თუშური); დან-ის-ი 

(მოხეური; ქალ-ის-ი, კაც-ის-ი, ხ-ის-ი // ხ-ის-ა, გუგუა-ის-ი // გუგუა-ის-ა 

(შთიულურ-გუდამაყრული); კაც-ის-ი, ხ-ის-ი; კაც-ით-ი, ს-ით-ი; დილ–ით-ი, შდრ.: 

წინა-თ-ი „წინათ" (ქართლური); წლ-ის-ი, წლ-ით-ი; შდრ.: ლამ-ით-ი „ღამით“ 
(კახური); ქალ–ის-ი, ქალ–ით-ი; სუფრა-ის-ი, სუფრა-ით-ი; ნაჩუქრებ-ის-ი; შდრ. 

შინა-ით-ი „შინიდან“ (ინგილოური); ბიძ-ის-ი, ბიჭ-ის-ი, ხელ-ის-ი... ბიძ-ით-ი, 

ბიჭ-ით-ი, ხელ-ით-ი... (ზემოიმერული)... 

დიალექტების ერთ ნაწილში მავრცობი -ი დადასტურდა მრავლობითობის -თ 
მორფემის მომდევნოდ: ბალახ-თ-ი „ბალახებისა“, ცხოველ-თ-ი „ცხოველებისა“ 
(ფშაური), ქალ-თ-ი „ქალებისა“ (თუშური), მამა-პაპა-თ-ი (მოხეური), ნეფიონ-თ-ი 

(მთიულურ-გუდამაყრული). 

შენიშვნა 1: მავრცობი –ი ამავე პოზიციებში ზოგჯერ თავს იჩენს ხევსურულშიც; 

ვაჟებ-ის-ი, საუბრ-ის-ი; უთურგა-თ-ი... ჩვეულებრივ, მავრცობ ხმო- 

ვნად აქ –ა გვაქვს, რომელიც დაცულია უპირატესად ენკლიტიკის 
დროს (მამკალნ იციან ქერ-ის-ა-ი-ცა-დ სვილ-ის-ა–ი-(კ „მომკელები 

არის ქერისაც და სვილისაცუ; სხვა შემთხვევებში, როგორც წესი, 
იკვეცება. |



4.5. მავრცობი (ემფატიკური) ხმოვნების ფონეტიკური ნაირსახეობანი. 696 

შენიშვნა 9: ზოგ დიალექტში მავრცობი -ა შესაძლოა დაჩნდეს უკვეცელ სახელე- 
ბთანაც: ქობი აავსიან ერბო-თ–ა „ქვაბს აავსებდნენ ერბოთი“ (მოხე- 

ური). 

შენიშვნა 8: მავრცობი -ი, როგორც ითქვა, დაჩნდება, ჩვეულებრივ, ფუძეუკვეცელ 
სახელებთან (წყარო-ს-ი, წყარო-თ-ი). ეს ეხება ხმოვანზე ფუძედა–- 

ბოლოებულიმ სახელებსაც, რომლებიც, წესისამებრ, კვეცადი არიან, 
მაგრამ ამა თუ იმ დიალექტში უკვეცელად დაჩნდებიან: ნადირობა- 
ს-ი „ნადირობისა“, დილობა-ს-ი „დილისა“; შდრ.: დილობ-ის (ფერე- 

იდნული). 
შენიშვნა 4 ზოგ დიალექტში ზემოხსენებულის (იხ. შენიშვნა 3) საპირისპირო 

მდგომარეობაა: ფუძეუკვეცელ სახელთან სრული სახითაა წარმოდ- 
გენილი ნათესაობითი და მოქმედებითი ბრუნვის ნიშნები. მოუხედა– 

ვად ამისა, მავრცობ ხმოვნად მაინც –ი დაჩნდება: უშიშა-ის-ი (ანთ- 

როპონიმია), ბიძა–-ის-ი (ხევსურული), დედა-ის-ი, მამა-ის-ი –– ჩვე– 

ულებრივ, ფიცილის ფორმულებში; (მოხეური); გუგჟა-ის-ი (მთიუ- 
ლურ-გუდამაყრული); სუფრა-ით-ი, შინა-ით-ი (ინ„ილოური). 

' შეწიშვნა ნ: მავრცობი ხმოვანი –ა შესაძლოა გამოყენებულ იქნას თანდებულთა- 
ნაც: იმი-თვინ-ა, მთის-კენ-ა, სოფლიდ-ან-ა, ძირა–მდინ-ა (კახური, 

ქართლური..). იმერულსა და ლეჩხუმურში მავრცობი -ი წარმოდგე- 
ნილია – გან თანდებულიანი მოქმედებითის ფორმებში: სოფლ-ით– 

გან + სოფლიდ-გან-ი // სოფლიდ-ან-ი; და ასე: მაღლიდ-გან-ი // 

მაღლიდ-ან-ი, ხვალიდ-ან-ი, ზეიდ-ან-ი... ივარაუდება სხვაგვარი ახ- 

სნაც: ბოლოკიდური –ი მიღებულია მოქმედებითი ბრუნვის –ით მო- 

რფემის ცვეთით: ” სოფლიდ-გან-ით -+სოფლიდ-გან-ი / / სოფლიდ- 

ან-ი. მაგრამ თუ გავითვალისწინებთ იმას, რომ იმავე დიალექტებში 

იმავე პოზიციაში პარალელურად შესაძლოა გამოყენებულ იქნას –ა 

(სოფლიდ-ან-ი // სოფლიდ-ან-ა, გაღმიდ -–ან-ი // გაღმიდ-ან-ა) 

მაშინ, რა თქმა უნდა, –ი მავრცობ ზმოვნად უნდა განისაზღვროს. 

მავრცობი –ა რამდენიმე დიალექტში დამოწმებულია იოტიზებული დამართვით: 
სარკმელ-–ში-ით-ა– ი „სარკმლიდან“, შიგ–ის-კ-ით-ა-ი „შიგნიდან“ ციხ-ით-ა-ი „ცი- 

ხიდან“ შორ-ით-ა-ი „შორიდან“ (თუშური); ნელ-ათ-–ა-ი „ნელადა“, ტყუილ-ათ-ა-ი 

„ტყუილად“ (გურული); მოცლ-ით-ა-ი, პერანგ-ით-ა-ი; ჩემდა-თვინ-ა-ი (აჭარუ- 

 



ნ98 თავი IV. მორფემათა ფონეტიკური ნაირსახეობანი... 

ლი).- ერთ შემთხვევაში მოქმედებით ბრუნვის ფორმები გვაქვს, მეორე შემთხვევა- 
ში- _ ვითარებითი ბრუნვისა, აგრეთვე: თანდებულიანი ფორმა. 

ნათესაობით ბრუნვაში მავრცობი ხმოვნის მომდევნოდ - ი უპირატესად სახე– 

ლობითი ბრუნვის ნიშანია –– საზღვრულთან ბრუნვაში შეთანხმების შედეგი: იეგ 
(ნაფუძრები) უდერაც ზნ-ის-ა-ი, ბიჭუ, უდერაც ხნ-ის-ა-ი „აი, ეს (იგულისხმება: 

ნაფუძარები) დიდი ხნისაა, ბიჭო, დიდი ხნის“ (თუშური). ღირსსაცნობია, რომ ერთსა 

და იმავე ფორმასთან (ხნ-ის-ა–ი / / ხნ–-ის–ა– ი) დაჩნდება როგორც სრულხმოვანი-ი, 

ასევე მისი პოზიციური ვარიანტი -–ი; ორივე შემთხვევაში სახელობითი ბრუნვის 

ნიშანი გვაქვს. მავრცობზე დართული -ი და სახელობითისეული –ი შესაძლოა 
ფრაზაში ერთმანეთის გვერდით დაჩნდეს: ცერთ ანდაზაცსი დიდოების ცხოვრებ-ით- 
ა-ი, მეორეი –– ჭირიანობ-ის-ა-ი, მესამეი –– შიმშილობ-ის-ა-ი, იაგრ გვეტყოდეს 

ჩვენ მამა-პაპანი „ერთი ამბავი დიდოების ცხოვრებიდანაა (იგულისხმება: დიდოების 

თარეშის დროინდელი), მეორე –– ჭირიანობის დროინდელი, მესამე –-– შიმშილო- 

ბის დროინდელი" (თუშური). ამდენად, ანდაზაც-ი ჭირიანობ-ის-ა-ი, შიმშილობ-ის- 

ა-ი „ამბავი ჭირიანობისაი, შიმშილობისაი". მარცობზე დართული – ი ელემენტიც 

შესაძლოა სახელობითის ნიშნად იქნას გააზრებული თუშურში: მთ-ით-ა „ზოგ 

კონტექსტში ნიშნავს მთაში მყოფს, შინ-ით-ა -- შინ მყოფს“ (თ. უთურგაიძე). 

შესაბამისად გვექნება მთ-ით-ა-ი „მთაში მყოფი", მთ–ით-ა-მ „მთაში მყოფმა" 

მთ-ით–-ა-ს მთაში მყოფსს და ა.შ. (შდრ. ძველი ქართული აქა „აქ“ __ აქა-ი „აქაური'). 

შენიშვნა 1: იოტიზებული დამართვა დაჩნდება სხვა შემთხვევებშიც: ტყულაი, 

ამწახანებაი, გავლაი „გავლის დროს", ამჯელაი „ამჯერად“, დათკითხა- 

ვაი „დაუკითხავად” (აჭარული)... 

შენიშვნა 3; –ა-ი / / -ა-ი დაბოლოებას შესაძლოა კილოკაური ვარიანტი მოეპო- 

_. ზვებოდეს: ტყულ-ათ-ა-ი // ტყულ-ათ-ა-ი, იმ-ის-ან-ა-ი (ქვემოგუ- 

რული) –- ტყულ-ათ-ე, იმ-ის-ან-ე (ზემოგურული; ანალოგიური 
ვითარებაა ქვემოიმერულშიც). 

შენიშვნა 8: ზოგ დიალექტში -ი-ის ნაცვლად ფიქსირებულია მოკლე -8: ცხვრ-ის- 
ა-თ-ა-შ, მთ-ის-ა–თ–ა-ს; შდრ.: ცხვრ-ის-ა-ნ-ი, მთ-ის-ა–ნ-ი (ხევსუ- 

რულით. სხვა დიალექტებში ერთმანეთს თავისუფლად ენაცვლება -ი 
და -ი:ტყულ-ათ-ა-ი / / ტყულ-ათ-ა-ი, ნელ-ათ-ა-ი / / ნელ-ათ-ა-ი 

. (გურული). : 
ლეჩხუმურში მოქმედებითი ბრუნვის ნიშანს დართული –ი მავრცობი ხმოვანი 

ნაზალიზაციას განიცდის (-ი + -ინ): იმ-ით-ი-6 (–იმითი) ვრეცხავთ; სურო-თ-ი-ნ 

 



4.5. მავრცობი (ემფატიკური) ხმოვნების ფონეტიკური ნაირსაზეობანი 
  

Cსუროთი) იყო დაფარული, ოქრო-თ-ი-ნ (-ოქროთი). იმავდროულად დაჩნდება 

სურო-ით // სურო-ით რიგის ფორმებიც. 

მავრცობი ხმოვანი –ე სისტემებრ დადასტურებულია იმერულსა და ლეჩხუმუ- 
რში, შეინიშნება ქვემორაჭულშიც. დაჩნდება მიცემით, ნათესაობით, მოქმედებით 
და ვითარებით ბრუნვებში-ა ფორმანტის ნაცვლად. შესადარებლად წარმოვადგენთ 

  

  

  

სქემას: 

დიალექტი 
ქართლური, კახური... იმერული, ლეჩხუმური 

ბრუნვა 

სახელობითი კაც-ი დღე(–ი) კაც-ი |დღე-ი 
მოთხრობითი კაც-მა დღე-მა კაც-მა დღე-მა 

მიცემითი კაც-ს-ა დღე-სა  |კაც-ს-ე დღე-ს-ე 
ნათესაობითი კაც-ის-ა დღ-ის-ა კაც-ის-ე დღ-ის-ე 

მოქმედებითი კაცითა !დღ-ითა |კაც-ითე 1დღ-ით-ე 
ვითარებითი კაცათ-ა |დღე-თ-ა |კაც-ათე  |დღე-თ-ე 
წოდებითი Iკაც-ოუ (დღე-ვმ კაც-ო! I(დღე-ო)               

ანალოგიური მდგომარეობაა ყველა სხვა შემთხვევაშიც: შენ–ა, ჩვენ–ა, თქვენ–ა; 

ზეთ-ა „ზედ“, შით-ა „შიგ“, შიდ“ ხვალ-ა, ზეგ-ა, გუშინ-ა; სოფლ-ის-კენ-ა, სოფლ- 
იდ-ან-ა.. და შესაბამისად: შენ-ე, ჩვენ-ე, თქვენ-ე; ზეთ-ე, შით-ე, ხვალ-ე, ზეგ-ე, 

გუშინ-ე; სოფლ-ის-კენ-ე, სოფლ-იდ-ან-ე (/ /სოფლ-იდ-გან-ე)... 
„შენიშვნა 1: ვითარებით ბრუნვაში -ათ და -თ არის -ად და –დ ფორმანტების 

ფონეტიკური ნაირსახეობა (იხ. აქვე, ზემოთ), 

შენიშვნა 9: მავრცობი –ე ხშირად თავს იჩენს კითხვით ფორმებში (კონსტრუქცი- 

ებში), იქ, სადაც სხვა დიალექტებში -–ა იხმარება: შენ ხარ-ა? რა 

(ვ)უყოთ-ა? და შესაბამისად: შენ ხარ-ე? რა (ვჯუჟოთ-ე? 

შენიშვნა 8: –ე დაჩნდება ზმნებთანაც, ასევე –ა ფორმანტის პოზიციაში: არის-ა 

(ჰუყავს-ა, აქვს-ა, მოდის-ა, დადგით-ა... ამის კვალობაზე, არის-ე, 

ყავს-ე, აქვს-ე, მოდის–ე, დადგით-ე... წარმოდგენილია ნაწილაკებთა- 
ნაც: ხომ-ე „ხომი (შდრ.: ზომ-ა), კი–-ე „კი, დიახ"... 

შენიშვნა 4: –ე მავრცობის პარალელურად იმერულშიც და ლეჩხუმურშიც დაჩნ- 

დება როგორცა, ასევე: -ი, –უ, -გ. ზოგჯერ ისინი ენაცვლებიან კიდეც



ნ88 თავი 1V, მორფემათა ფონეტიკური ნაირსახეობანი... 

ერთმანეთს (ერთი კილოკავისა ან თქმის ფარგლებშიც და, მით უმე- 

ტეს, სხვადასხვა კილოკავებსა თუ თქმებში); მაგრამ არის პოზიციები, 

სადაც, როგორც წესი, მავრცობად -ა ფორმანტი გამოიყენება: 
ა) ბრუნვის ნიშნის მომდევნოდ თანდებულის დართვისას: 'შაქარ-ის– 

ა–ვით; ბ) ნანათესაობითარ მიცემითში: მეზობლ-ის-ა–ს; გ) შედგენილ 

შემასმენელში: „ცხენი ამ კაც-ის-ა-ა-... 

შენიშვნა 6: – ა ხმოვნის ადგილას –ე ელემენტი დადასტურებულია ზემოგურულსა 
და ქვემოიმერულში იმ პოზიციებშიც, სადაც ფაქტობრივ სხვაგვარ 
ვითარებასთან გვაქვს საქმე. კერძოდ, –ე წარმოდგენილია ბოლოკი- 
დურა -ა-ი/ -ა-ი კომპლექსის ნაცვლად: მაშინაც, როცა მავრცობი 
ხმოვნის ადგილს იკავებს (ტყულ-–ათ-ა-ი +ტყულ-ათ-ე, უცფ-ათ-ა-ი 
„უცბად +უცფ-ათ-ე, ცოცხლ-ით-ა-ი «ცოცხლ-ით-ე, იმ-ის-ან-ა-ი 
„იმისთანა“ -> იმ-ის-ან-ე); და მაშინაც, როცა სულ სხვა პოზიციები 

გვაქვს (ნაფოტა-ი -> ნაფოტე, ბოცოლა-ი “> ბიცოლე; მეიცა-ი + 
„მოიცადე“ -> მეიცე; დაჩნდება აგრეთვე: ნაფოტე-ი, ბიცოლე-ი და 
მისთ. 

ქვემოიმერულის დასავლურ რეგიონში (მეგრული მეტყველების მომიჯნავედ 
სამტრედიულ და აბაშურ თქმებში), აგრეთვე ლეჩხუმურში მავრცობ ხმოვნად 
დამოწმებულია –უ ფორმანტიც; კაც-ს-უ, კაც-ის-უ, კაც-ით-უ; მ-ის-თვის-უ (ჭვე- 
მოიმერული), სოფელ-ს-უ, სოფლ-ის-უ; ამა-ს-უ (ლეჩხუმური). 

შენიშვნა 1: –უ ზანური სუბსტრატია ქვემოიმერულსა და ლეჩხუმურში; შდრ. 

მეგრული: კო-ს-უ „კაცსა“ (ზედმიწევნით: კაცსუ), შურ-ს-უ „სულსა“ 
(სულსუ). თავის მხრივ, ზანური –უ ფონეტიკური და მორფოლოგი- 
ური შესატყვისია ქართული –ა ფორმანტისა: –ა: –ო (რომლის დავი- 

წროება მოხდა ბოლოკიდურა პოზიციაში: -ო -> -უ). 

–ე, ხმოვანმა ქვემოიმერულსა და ლეჩხუმურში შესაძლოა შეცვალოს სხვა მავ- 

რცობი ხმოვნები: ამა-ს-უ //: ამა-ს-ე –> ამა-ს-გ, სოფელ–ს-უ // სოფელ-ს-ე + 

სოფელ-ს-გ, მ–ის-თვის–უ -· მ-ის-თვის-გ. საქმე გვაქვს ნაწილობრივ რედუქციას- 
თან. ანალოგიური ვითარებაა ზანურშიც; ღორონ-ს-უ -> ღორონ-ს-ე, "ღმერთსა“ 

კირდე-ს-ი -> კირდე-ს-გ “კლდესაბ. 
- შენიშვნა 1: ისევე, როგორც -ე, კითხვით ფორმებში დამოწმებულია-უ და -ზ 

ფონეტიკური ნაირსახეობანიც: ამა-ს-ე // ამა-ს-უ // ამა-ს-ა? 
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ანალოგიური შენაცვლება შეინიშნება სვანური ენის ლენტეხურ 

კილოში: ალეს დეშ ლოქ ზოჯილკეხ-უ / / ხოჯილკეხ- გ? „ამას ხომ ვერ 

უჯიკავებთო?“ კითხვით ფორმებში -გ დადასტურდა მოხეურშიც (ძა- 
უგს მიდიხარ, ძაუგს -გ?), რაჭული დიალექტის რივნისთაურ კილო- 
კავშიც (რა არის -გ? ეს არ იცი შენ-გ 9)... თუმცა -ჯ, ამ შემთხვევებში 

სხვადასხვა წარმომავლობისა უნდა იყოს. 
შენიშვნა 9: –უ და –ჯ, ნაირსახეობანიც დაჩნდება ნაცვალსახელებთან (თქვენ-უ / / 

თქვენ-გ), ზმნებთან (წერს-უ // წერს-ჯ, მოდის-უ // მოდის-გ, 

დავფარცხამთ-უ / / დავფარცხ-ამთ-ჯ, ვიცოდით- “უშ // ვიცოდით- გ), 
ზმნისართებთან. 

აქვე უნდა ითქვას ე.წ. პროსოდიული ხმოვნის შესახებაც, იგულისხმება –ა და 
–ო, რომლებიც გამოიყენება ლექსში, ჩვეულებრივ, ცეზურის შემდეგ და ტაეპის 
დაბოლოებისას (ა. შანიძე). პროსოდიული ხმოვნები განსაკუთრებით ხშირად ხალ– 

ხურ პოეზიაში არის გამოყენებული. მათი ფონეტიკური ნაირსახეობანი იმავე რი– 

გისაა, რაც ზემოთ მავრცობ ხმოვანთა თუ სხვათა სიტყვის –ო ნაწილაკის მიმართ 
იქნა აღნიშნული. ნიმუშად რამდენიმე მაგალითს დავასაზელებთ თუშური ხალხური . 
პოეზიიდან. 

ერთი მხრიე: 

  

„სუფრის ორწყალში ჩამოლგა სამის ნაიმის ჯარიო, 

ჩამოლგუმოლეს ლაყაში, როგორც მარილზე ცსხსვჯარიო“. 

ხოლო, მეორე მხრივ: 
„ოთხშამათ დილა შიც ყარავ ალუჩინაცის ჯარი9, 

ჩამოლგემ სისოს ლაჯაში, როგორც ნაგუმარ წილალივ. 

ამმომენ: მთაზე გაჯილნეთ, შემოვიტეკოთ ცხვარივჭ“. 
შევნიშნავთ: ლაცა, ზისო ტოპონიმებია, ალუჩინაცი –– ანთროპონიმი, 

ამდენად, ლექსთწყობის საჭიროებისათვის – ო --ვ, რაც ზედმიწევნით ემთხვევა 
სხვათა სიტყვის -ო + -ვ ნაწილაკის ჩვენებას აღმოსავლეთ საქართველოს მთის 
დიალექტებში. 

ამავე რიგისაა: 

„სალუცეს ცხვრისა ჩომანო, რა ულია ლაგეც თავზელა 3 , 

სამნი ზოლიან ლილოემბ, რაქაზ, შენ მუძარაზილავ.. 
ადეცე ტოპონიმია, რაჟამწ –_ ანთროპონიმი. 
შდრ. 

„კურიაღელმა თძვა: ჩირგვში ვზივარ, ძერვინ მოვა ჩეზჭილაო,
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შევისელე სერზელაო, მაცონი ბის ცსენზელაო, 

წინ მებპემრემი მოულის, ლაგეშილი ჩემზილაო“... 

4.6. სიტყვათწარმოებითი (დერივაციული) მორფემების 

ფონეტიკური ნაირსახეობანი. სიტყვათწარმოებითი მორფემები ქარ- 

თულში მრავლად დაჩნდება. ამჯერად წარმოვადგენთ მხოლოდ იმათ, რომლებიც 

დიალექტებში ფონეტიკურ ცვლიღებებს განიცდიან. აქვე შევნიშნავთ: არ ვასახე- 
ლებთ მორფემათა იმ ფონეტიკურ ვარიანტებს, რომლებიც საერთო-ქართულ დო- 

ნეზე იჩენს თავს; რ-ნარევ ფუძეებთან დისიმილაციის საფუძველზე: –ურ + -ულ 
(-ბრძნ-ურ-ი +ბრძნ-ულ-ი), –ნარ ->+ნ ალ (ბარდ-ნარ-ი -> ბარდ- ნალ-ი) და მისთ, 

ყველაზე მეტი ფონეტიკური ნაირსახეობებით დაჩნდება სახელთა კნინობით- 

საალერსო ფორმების მაწარმოებელი მორფემები, მიუხედავად სიმრავლისა და, 
ერთი შეხედვით, თავისუფალი მონაცვლეობისა, ამ მორფემათა ფონეტიკური 
ცვლილება ზუსტ კანონზომიერებას გვიჩვენებს: როგორც ხმოვანთა, ასევე თანხმო- 

ვანთა გადაბგერება კანონზომიერი სისტემურობით ხასიათდება. წარმოვადგენთ 
ჯერ მარტივ მორფემებს. 

  

  

  

  

  

  

  

              
  

  

  

  

–აკ. "- ეკ – იკ - ოკ - უკ 
– აჭ "-; +" იქ ?- ოქ - უქ 

"- ატ "-ეტ -იტ – ოტ – უტ 
#- აშ - ეშ ?. იშ #- ოშ "- უშ 

»- ახ " ეზ 2. იხ ". ოხ – უხ 

– აც "- ეც –- იც "- ოც -– უც 
– აჩ ”- ეჩ – იჩ – ოჩ – უჩ 

– აჭ –ეჭ –იჭ - ოჰ -უჭჰ 

დასახელებული იყო ჩქამიერ თანხმოვანთა რიგები. ანალოგიური მიმართებაა 
სონორების შემთხვევაშიც: 

ალ -ელ - ილ –- ოლ –- ულ 

– ან "- ენ -ინ - ონ – უნ 
= არ - ერ - ირ . ორ -ურ             
  

ზოგი ამ მორფემათაგანი დამოუკიდებლადაც გამოიყენება: ნაწილ-აკ-ი, შალ- 

იკ-ი (რაჭული), ბუშტ-უკ-ი, პოჭონ-აქ-ი, კაკ-უტ-ი, გორგოლ-აჭ-ი, კოპ-იჭ-ი, შდრ. 
კოპი და ა.შ. 

უმეტესობა დაჩნდება კნინობითისვე -ა სუფიქსთან ერთად: ჯორ-აკ-ა, ყრუ-ალ-
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ა, ყაჩაღ-ან-ა, ქინძ-არ-ა, ჭინჭრ-აქ-ა, ყბ-აც-ა, ყბ-აჩ-ა; ქერქ-ეშ-ა, ჭქყონი-ელ-ა 

(გურული), ხოკ-ერ-ა, ხაპ-ერ-ა; შდრ.: ხოკ-ი, ხაპ-ი (ცკურული);; ვარ-იკ-ა, გოგ-იტ,ა, 

პაპ-იჩ-ა, - გოდორ-იც-ა +” გოდრ-იც-ა + გორ-იც-ა (გურული), დედ-ილ-ა / / 
დედა-ილ-ა, დედა-ინ-ა, ცოტ-ინ-ა, კინწ-ირ-ა (შდრ.: კინწ-ი, კინწ-ის-ი), ცხენ-უკ- 

ა, ქინძრ-უტ-ა, ბებრ-უხ-ა, ფეხ-უც-ა „ფეხმოკლე, კოჭლი“ (გურული), პაპ-უჩ-ა, 
გლეხ-უკ-ა, წალდ-ულ-ა, ჩიტ-უნ-ა, გუბ-ურ-ა... 

შესაძლოა დაერთოს კნინობითისვე -ია ან წოდებითის –ო სუფიქსები: ჩიტ-ოლ-– 
ია, გოგ-ონ-ია; ბეს-იკ-ო, დედ-იკ-ო, დედ–ილ–ო და მისთ. 

შენიშვნა 1: კნინობით-საალერსო ფორმებში -ა, -ო და –ია მორფემები დამოუ- 

კიდებლადაც დაჩნდება: ქალ-ა, დავით-ა, გუგუ-ა; ვან-ო, დიტ-ო; 
ძამ–ია, და-ია, ფისუნ-ია... იმერულსა და გურულში –ია -> -იი: ძამ-იი, 

და-იი (ხემოგურულში: ძამ-იაი -> ძამ-იე...). 

შენიშვნა 9: კნინობით-საალერსო –ია მორფემა, სავარაუდოა, ფონეტიკური 

| ცვლილების შედეგად იყოს მიღებული: ” ძამ-ილ-ა/ ”ძამ-ინ-–ა, ძამ–ი– 

ა, 

შენიშვნა 8: კნინობითობის გამოსახატავად, გარდა შესაბამისი მორფემზებისა, 

დიალექტებში სხვა საშუალებანიც დაჩნდება; მაგალითად, აჭქარულში 
სახელობითის –ი ++-ი ნიშანი ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ ანთრო- 

პონიმებთან კნინობით-საალერსო მორფემის ნაცვლად დაჩნდება; 

შდრ.: ესმე (ოფიციალური ფორმა) და ესმე- ი (კნინობით-საალერსო 

ფორმა). 

შენიშვნა 4: კნინობითობის ფორმებს სოციალური ნიშნით განმასხვავებლის 
დანიშნულებაც ჰქონდა. მაგალითად, გურიაში ჭყონია აზნაურის 
პატრონიმი იყო, ჭჟონი-ელ-ა –– გლეხისა. რაჭაში თავად-აზნაურო- 

ბის წარმომადგენლებს ოფიციალური ფორმით იხსენიებდნენ (და- 

ვით-ი, გიორგ-ი), გლეზობაში კი კნინობითი ფორმები საკმაოდ გავ- 

რცელებული იყო (დავით-უნ-ა, დათ-იკ-ო), 
კნინობით-საალერსო ფორმათა მაწარმოებელი სუფიქსები ხშირად შეუღლე- 

ბული სახითაა წარმოდგენილი (ზოგი სუფიქსი მხოლოდ ასეთ კომპლექსში წარმო- 
ჩნდება). 

-იკ-უნ-ა: შალ-იკ-უნ-ა, დათ-იკ-უნ-ა, დედ-იკ-უნ-ა.. და –– შებრუნებული 

რიგით – უნ-იკ-ა:დათ-უნ-იკ-ა,დედ-უნ-იკ-ა...(ნიმუშები რაჭული დიალექტიდანაა 

დასახელებული). 
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–უკ-ან-ა/-უკ-უნ-ა: ვაჭრ-უკ-ან-ა, ვაჭრ-უკ-უნ-ა... 

–აჩ-უნ-ა: ქალ-აჩ-უნ-ა... 

–ეჭ-ან-ა/ ეჭ-ინ-ა: ქერქ-ეჭ-ან-ა, ქერქ-ეჭ-ინ-ა... 

–უც-ან-ა/ -უც-უნ-ა/ -უხ-ან-ა: ბებრ-უც-ან-ა, ბებრ-უც-უნ-ა, ბებრ-უხ-ან- 

ა დაა.შ. 

დამოწმებულია თანხმოვნის ჩავარდნის შემთხვევები: ქალ-აჩ-უნ-ა -> ქალ-აჩ- 

უ-ა... 

ამდენად, როგორც ერთსა და იმავე, ასევე სხვადასხვა დიალექტში კნინობით- 
საალერსო ფორმათა მაწარმოებელი მორფემები შემდეგი თავისებურებებით ხასი- 

ათდება: 

ა) შეიძლება გამოყენებულ იქნენ დამოუკიდებლივ (ნაწილ-აკ-ი, ბუშტ-უკ-ი) 
და ერთმანეთთან შეუღლებულიც წყყაჩაღ-ან-ა, ბებრ-უხ-ა, ჩიტ-ოლ-ია, დათ-იკ- 

უნ-ა, მამ-იკ-ონ-ა, ქალ–აჩ-უნ–ა).., 

ბ) ერთსა და იმავე სახელთან შესაძლოა დადასტურდეს გადაბგერება როგორც 
ხმოვნისა (პორ-აკ-ა / / ჯორ-იკ-ა, ვაჭრ-უკ-ან-ა / / ვაჭრ-უკ-უნ-ა), ასევე თანხმო- 

ვნისა (ქალ-აჩ–უ-ა / / ქალ-აჭ-უ-ა, დუდრ-უქ-ან-ა // დუდრ-უს-ან-ა // დუდრ- 
უც-ან-ა)... 

შენიშვნა: გადაბგერება, ჩვეულებრივ, რეგულირებულია მეზობელი ბგერებით, 
მაგალითად, დედ-იკ-ო (არ გვხვდება "დედ-უკ-ო), მაგრამ: დედ–უკ-ა 
–– შეპირობებულია ლაბიალური და არალაბიალური ხმოვნების ურ- 
თიერთმიმართებით. 

გ) შეუღლებულმა მორფემებმა შესაძლოა რიგი იცვალონ: დათ-იკ–-უნ-ა // 
დათ-უნ-იკ-ა (რაჭული); დედ-იკ-ონ-ა, შდრ.: გოგ-ონ-იკ-ა; ვაჭრ-უკ-ან-ა-- ცოტ- 

უნ-უკ-ა (რაჭული). 
დ) ერთი და იმავე სახელისაგან კნინობით–საალერსო ფორმები შესაძლოა 

იწარმოოს სხვადასხვა აფიქსების საშუალებით; დედ-იკ-ა, დედ-უკ-ა, დედ-ილ-ა, 
დედ-ილ-ო; დათ-უნ-ა, დათ-იკ-ო, დათ-იკ-ა, დათ-უნ-იკ-ა // დათ-იკ-უნ-ა და 
ა.შ. 

შენიშვნა: სქემებზე ვარსკვლავით აღნიშნულია სისტზმის მიხედვით სავარაუდო, 
მაგრამ რეალურად გამოუვლინებელი ის მორფემები, რომლებიც არც 
დამოუკიდებლივ გეხვდება და არც სხვა მორფემებთან კონტექსტში 
დადასტურდა... 

წარმოვადგენთ სხვა სიტყვათწარმოებითი მორფემების ფონეტიკურ ნაირსახე-
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ობათა სქემას, შემდეგ კი განვიხილავთ ამ ცვლილებათა შემაპირობებელ ფაქტო- 
რებს, 

-ედ +-ეტ; 
–ელ ->-ი-ელ; 
– ეულ + -ეულ/ -ოულ; 
-ეურ +-- ოურ“; 
– ია #-იე/ -იი 
-იან “+ -იენ/ -იონ/ -ივნ; 

–იერ – -იარ/-იორ/ -ივრ; 

მ–- ნ-; 

მე- + მი-/მო-/მუ; 

-ობ-ა -#-ოვ-ა; 

“ოდენ > -დენ/-დონ/ -ოტოლ/ -ოტელ/-ოტონ/ -ოტენ/ -ტელ/-ტოლ/ - 
ტენ / -ტონ/ -დვენ/ -ტვენ/ --თენ/ -თონ/ -თვენ; 

–ოვან + -ოან/ –უან / –-ფან (/ / -ვან)/ -ონ; 

–ომ +-უმ; 

- სა-- +სე-; 
–ულ +-ფლ(//-ვლ;. 

ურ +ფრ(//-ვრ); 
–ფხე -»-ხე. . 
-ედ -+-ეტ (დისტანციური პროგრესული ასიმილაციის საფუძველზე) დადასტუ- 

რებულია გურულში: ჯაქვ-ედ-ა („დედალი, რომელსაც ბუმბულზე ჯაქვის მსგავსი 
თეთრი წინწკლები აქვს“; ზედმიწევნით: „ჯაჭვიანი“) => ჯაქვ-ეტ-ა // ჭაჭვ-ეტ-ა. 

დიალექტების ერთ ნაწილში –ა და –ე ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ სახელებზე 
„. წარმომავლობის -ელ სუფიქსის დართვისას ფუძისეული ხმოვანი ცვლილებას განი- 

ცდის: სუფსა ->"სუფსა-ელ-ი +სრული რეგრესული ასიმილაციით: სუფს-ელ-ი -+ 
დისიმილაციით: სუფსი-ელ-ი, ღრმაღელე “> ღრმაღელე-ელ-ი “> რეგრესული 
დისიმილაციით: ღრმაღელი-ელ-ი. –- –ი-ელ ზოგადდება და დაერთვის თანხმოვანზე 
ფუძედაბოლოებულ კუმშვად სახელებსაც; სოფელ-ი -+სოფლ-იელ-ი, ნაგომარ-ი - 
ნაგომრ-იელ-ი (გურული). 

-ეულ ორი ფონეტიკური ნაირსახეობითაა წარმოდგენილი ქართული ენის 

დიალექტებში: –ეულ -> -ეულ/ -ევლ (აჭარული: დურსუნას-ეულ-ი -+ დურსუნას- 
ეულ-ი/ დურსუნას-ევლ-ი) და -ეულ -#-ოულ ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილა- 
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ციით (იმერული, ლეჩხუმური, გურული: პეტრეს-ეულ-ი -#პეტრეს-ოულ-ი). 
–ეურ -> -ოურ რეგრესული დისიმილაციით (იმერული, ლეჩხუმური, გურული: 

ცოლ-ეურ-ი +ცოლ-ოურ-ი),. 

შენიშვნა: ანალოგიურ შედეგთან გვაქვს საქმე სუფიქსისეული –უ ხმოვნის შეხვე- 
დრისას ფუძისულ –ე-სთან: კახიძე-ურ-ი “”კახიძო-ურ-ი (იზერული, 

ლეჩხუმური). · 

კნინობითობის -ია სუფიქსი ქვემოიმერულში, ზემოგურულსა და ლეჩხუმურში 

ორი სახით დაჩნდება: –ია +>-იე (ზურ-ია + ზურ-იე, ძამ-ია ->ძამ-იე) და ––ია – –იი 

(სურ-ია +ზურ-იი, ძამ-ია -> ძამ-იი). ამოსავლად ივარაუდება ზურ-ია-ი, ძამ-ია-ი 

ფორმები (შდრ.: ბიცოლა-ი -> ბიცოლე); ანუ: ნაწილობრივ ან სრულ რეგრესულ 
ასიმილაციასთან გვაქვს საქმე (–აი -+- ეი/ -იი), რომლის თანამდევია ბოლოკიდური 

–ი–ს მოკვეცა). 

ანალოგიურ შედეგს იძლევა ერთი ტიპის მიმღეობათა, აგრეთვე თამაშობათა 

სახელების მაწარმოებელი – ია სუფიქსი: ნაცარქექ-ია -–+ნაცარქექ-იე/ ნაცარქექ-იი.., 

ომობ-ია +ომობ-იე/ ომობ-იი... 

შენიშვნა: შესაძლოა -ია ზოგ შემთხვევაში ფონეტიკური ცვეთის შედეგად იყოს 

მიღებული: “ძამ-ილ–-ა/ ”ძამ-ინ-ა + ძამ-ია (იხ. აქვე, ზემოთ); ასევე: 

”ომობ-ინ-ა “+ ომობ-ია (შდრ.: ომობ-ან-ა): 

–იან სუფიქსი ეტიმოლოგიურად რთული შედგენილობისაა: ივ-ან, რაც დიალე- 
ქტებში ფონეტიკური რეფლექსების სახით იჩენს თავს: %-ივ-ან -> იონ (ვა + ო 

მონაცელეობის საფუძველზე); ხევსურული: არხოტ-იონ-ი „არბოტელიბ, შატილ- 
იონ-ი „შატილელიბ, მეფ-იონ-ი „მეფის ამალა“, ხატ-იონ-ი „ხატის კუთვნილი“ და 

მისთ. დაჩნდება სხვა დიალექტებსა და სალიტერატურო ენაშიც: მხედრ-იონ-ი, 

მაყრ-იონ-ი, ციხ-იონ-ი (შდრ. აგრეთვე: ბაგრატ-იონ-ი –-- აღინიშნება სამეფო 

დინასტიისადმი მიკუთვნება). რედუქციის შემთხვევაში: ”-იე–ან/ -იონ –· -ივნ (შა- 

ტილ-იონ-ი “#შატილ-ივნ-ებ-ი). –იან ++-იენ დადასტურდა მესხურში: თავ-იან-თ-ი 

–თავ-იენ-თ-ი, პაპ-იან-თ-ი -”#პაპ-იენ-თ-ი... 

–იერ ანალოგიური შედგენილობისაა ეტიმოლოგიურად: “-ივ-ერ, რაც რეფლე- 
ქსის სახით თავს იჩენს ე ხმოვნის რედუქციის დროს: ღონ-იერ-ი -+ ღონ-ივრ -ად, 
ღონი-ვრ-ულ-ი, ამ რიგის ფორმები უპირატესად აღმოსავლეთ საქართველოს დი- 
ალექტებსა და სალიტერატურო ენაში დაჩნდება (შდრ.: ღონ-იერ-ად). ამოსავალი 

ფორმის ვარიანტად დამოწმებულია აგრეთვე – იორ (ვე -> ო მონაცვლეობის
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საფუძველზე): "მაგ-ივ-ერ „მაგიერ“ “++ მაგ-იორ (გურული: იმ კაცის მაგიორ; / / 

მაგიორათ / / მაგიორე), მაგიორში „სამაგიეროდჭ (შდრ.: მაგივრად / / მაგიერად), 

–იერ - -იარ პროგრესული დისიმილაციის საფუძველზე; დამოწმებულია, ჩვე– 
ულებრივ, აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში: გონ-იერ-ი “> გონ-იარ-ი, 
ბედნ-იერ-ი -· ბედნ-იარ-ი, ნებ-იერ-ი + ნებ-იარ-ი; შესაბამისად: ნებ-ივრ-ათ, 

ბედნ-ივრ-ათ, გონ–ივრ-ათ. 

შენიშვნა: არ შეიძლება იმის დაშვება, რომ –იერ თავად არის მეორეული –იარ 

ვარიანტთან შედარებით, და, ამდენად, ია -+იე პროგრესული ასიმი– 
ლაციის საფუძველზე (შდრ. იმერული: ნიავი -+ ნიევი, ციაგი -+ციეგი, 
სადაც სწორედ ეს პროცესია განხორციელებული). საქმე ისაა, რომ 
უძველეს ძეგლებში საკუთრივ - იერ დაჩნდება Cიარ მოგვიანო ხანის 

ტექსტებში გვხვდება). გარდა ამისა, გურულში დამოწმებული ფორმა 
მაგიორ უფრო სავარაუდოა მიგვეღო ვე -#ო ცვლილების საფუძველზე 
(+ “მაგ–ივ-ერ), რადგან ვა ->ო ამ დიალექტისათვის დამახასიათებელი 
არ არის. 

სასუბიექტო მიმღეობის მ- პრეფიქსი თანხმოვნის წინ მესხურში (ამ დიალექტი– 

სათვის დამახასიათებელი ფონეტიკური კანონზომიერების კვალობაზე) დაჩნდება 

როგორც ნ-: მ-წუხ-არ-ე + ნ-წუხ-არ-ე, ნა-მ-ცხვ-არ-ი + ნა-ნ-ცხვ-არ-ი... 

მე- პრეფიქსი ფუძისეული ო ხმოვნის წინ სამი ფონეტიკური ნაირსახეობით 

შეიძლება იყოს წარმოდგენილი: მე- + მი– რეგრესული დისიმილაციით (მეორე ->» 
იმერული, გურული: მიორე/აჭარული: მიორე); მე – „მო– რეგრესული ასიმილაციით 
'ფშეორე + რაჭული, იმერული, გურული: მოორე // მოხე // მორე), რომელსაც 

შესაძლოა მოსდევდეს რეგრესული დისიმილაცია (მოორე ->» ინგილოური: მუორე 
// მუთრე / / შჟვერე..). 

–ობა -+-ოვა (ხშულის სპირანტიზაციის საფუძველზე) დადასტურებულია ინგი– 
ლოურსა და სამცხური კილოკავის ზველურ და ძველჭობარულ თქმებში: ნიშნ-ობ-ა 

–ნიშნ-ოვა-ი, ყარაულ-ობ-ა +ყარაულ-ოვა-ი (ინგილოური), შენ-ობა ->შენ-ოვა 

(სამცხური). 

თანაბრობის გამომხატველი -ოდენ მორფემოიდის პარალელურად ამავე დანი- 
შნულებით გამოიყენება ტოლ-ი ფორმაც: იმ-ოდენ-ა // იმ-ტოლ-ა. როგორც 

–ოდენ, ასევე – ტოლ დამოუკიდებლადაც იძლევიან ფონეტიკურ ვარიანტებს და 
იმავდროულად კონტამინირებულ ნაირსახეობებსაც წარმოქმნიან. 

ჯერ წარმოვადგენთ კონტამინაციის შედეგად მიღებულ ვარიანტებს. 
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–ოდენ + -ტოლ > -ოტოლ (ამ-ოტოლ-ა) ო-ს დართვით; -ოტელ (ამ-ოტელ-ა) 
ო:ე გადაბგერებით; -ოტონ (ამ-ოტონ-ა) ლ:ნ გადაბგერებით; -ოტენ (ამ- ოტენ-ა) ოე 

გადაბგერებით; ანუ: 
-ტოლ“) -ოტოლ +-ოტონ 

–ოტელ -»-ოტენ 
როგორც თანხმოვნის, ასევე ხმოვნის გადაბგერება, ასევე: თავკიდურად ხმოვნის 

გაჩენა –- ოდენ ვარიანტის გავლენის შედეგია. 
, -ოდენჟტოლ - დონ (ამ-დონ-ი) ე:ო გადაბგერებით, -თონ (ამ-თონ-ი) დ:თ 

გადაბგერების საფუძველზე; ანუ: -ოდენ “+ დონ -> -თონ. 
ხმოვნისა და თანხმოვნისგადაბგერება, აგრეთვე: თავკიდურა ხმოვნის დაკარგვა , 

– ტოლ ნაირსახეობის ზეგავლენით დაჩნდება. | | 

თავის მხრივ, –ოდენ +-დენ (შენ-ოდენ-ი-»შენ-დენ-ი), რაც ანალოგიით იწვევს 
–ტენ/ -თენ ვარიანტებს (ამ-ტენ-ი/ -ამ-თენ-ი), ტ 

ფონეტიკურ ნაირსახეობებს იძლევა -დენ და –ტოლ ფორმათა კონტამინაციაც; · 
-ტენ (მ-ტენ-ი) დტ გადაბგერებით, –ტონ (-მ-ტონ-ი) წილ გადაბგერებით, -ტელ 
(ამ-ტელ-ი), რომელიც -ტენ ფორმის ვარიანტია, მიღებული. ნ:ლ. გადაბგერების 
საფუძველზე. 

-დონ/-თონ/-ტონ ვარიანტებში ო – ვე შენაცვლებაცაა დამოწმებული (ამ- 
დვენ-ი / -ამ–თვენ-ი/ -ამ–ტვენ-ი). 

შევნიშნავთ: ტ და თ თანხმოვნების შემცველი მორფემოიდები (-ტოლ/ -ტონ/- 

თონ/ -ტვენ..) უპირატესად აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში გამოიცენე- 
„ზა, სხვა ვარიანტები მეტ-ნაკლებად ყველა დიალექტში დაჩნდება. 

–ოვან მორფემის ფონეტიკური ნაირსახეობანი. ორ რიგად შეიძლება წარმოვა- 
დგინოთ: 

· – ოვან + -ოან –-უან -+-ფან (/ / –ვან). 

-ონ | · 
პირველ შემთხვევაში ჩავარდნილია ვ თანხმოვანი (რასაც მოსდევს შემდგომი 

ცვლიღებანი), მეორე შემთხვევაში –ოვან + --ვან - -ონ (ვა +ო შენაცვლებით! ან: 

–ოვან ->% -ოონ (ასევე ვა --ო ცვლილების საფუძველზე) ->-ონ (ო-ს რედუქციით). 
პირველი რიგის ფონეტიკური ნაირსახეობანი დასავლეთ საქართველოს დიალე- 

ქტებისათვის არის დამახასიათებელი: პატრ-ოვან-ი => პატრ-ოან-ი <> პატრ-უჟან-ი 
„პატარები“ (იმერული); ძალ–ოვან-ი -+ძალ-ოან-ი –”ძალ–უან-ი „ძალიან, ძლიერი" 

(გურულთ; ფერ-ოვან-ი > ფერ-ვანი, დიდრ-ოვან-ი -> დიდრ-ვან-ი (ლეჩხუმური). 
შემდეგ საფეხურზე ხდება უ-ს დავიწროება: ამ სიფართ-ოვან-ი ამ სიფართ-ოან-ი
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  -#ამ სიფართო-უან-ი -»#ამ სიფართ-ფან-ი/ ამ სიფართ-ვან-ი (იმერული, გურული); 
ამ სიხოშრ-ვან-ი „ამ სისხოები“, შენ ხელ-ვან-ი „შენ ხელა“ (ზედმიწევნით: შენ 
ხელაები), მის ხელ–ვან-ი (აჭარული). და ასე: პატარ–ვან-ი, რამ სიგძ-ვან-ი (+ სიგრძე), 
თითის სიმსხ-ვან–ი, სახელ-ვან-ი „სახელოვანი”, ზნე-ვან-ი, „ხნიანი, ხნიერი"... მი– 

ღებულია ოა კომპლექსის რეგრესული დისიმილაციით 
შენიშვნა 1: აბ რიგის ფორმები ხშირად სიმრავლის გაგებასა, მოიცავენ; შდრ.:. . 

სახელ-ვან-ი „სახელოვანი“ -- ამ სისხ-გან-ი „ამ სისხოები”. : 

შენიშვნა 3: იმერულში, ლეჩხუმურში, გურულსა და აქარულში უპირატესად -ფან 
/ / – ვან ვარიანტია დადასტურებული; რაჭულში, ჩვეულებრივ, –უან 
ნაირსახეობა დაჩნდება: ღალატ-ოვან-ი (ალოლური) // ღალატ- 
უან-ი, ძალ-უან-ი, ლობ-უან-ი, ფხლ-უან-ი. ზოგჯერ –ჟან და –იან 

ერთსა და იმავე ფრაზაში ენაცვლება ერთმანეთს: „პურში რო შეუ- 

რთავ ლობიოს, შეკეცილს ვეძახით, ჭადში რო შეურთავ -- ლობ- 
უან-ი ჭადი, შეკეცილს კიდე ლობ-იან-ა-სა-ც ვეძახით" (ქვემორაჭული). 
ამის კვალობაზე –ჟან და –იან მორფემებს განსხვავებული სემანტიკა 

„უჩანთ, მაგრამ ეს უფრო კერძო შემთხვევაა, ვინემ საერთო წესი. 

შენიშვნა 8: –ოვან --ოან თავს იჩენს აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებშიც, 
დადასტურებულია ძველ ქართულ სამწერლობო ძეგლებშიც: ბიც- 
ოან-ი „მლაშე, უნაყოფობ, ამბოს- ოან-ი „მღელვარე, შფოთიანი“. 

შენიშვნა 4: ზოგ დიალექტში გვხვდება –ოვან და –იან მორფემათა კონტამინირე- 
· ბული ნაირსახეობა: სახელ–ოიან-ი „სახელოვანი! (კახური). 

–ოვან +-ონ ზოგ-ფორმაში საერთო-ქართული მოვლენა ჩანს: ”დიდრ-ოვან–ი 

+ დიდრ-ონ-ი, "თეთრ-ოვან-ი + თეთრ-ონ-ი. ხევსურულსა და ფშაურში -ონ 

| მორფემაზე –ა სუფიქსის დართვით მიიღება ოდნაობითი ხარისხის ფორმები: თეთრ- 

ონ-ა „მოთეთრო“ (ზედმიწევნით: „თეთრ-ოვან-ა4),.წითლ-ონ-ა, ყვითლ-ონ-ა და 
მისთ. ზოგი ფორმა დაჩნდება სალიტერატურო ქართუფშშიი: (მატტრედ-ონ-ა (სოკოს 

სახელია, ზედმიწევნით: „მომტრედისფერობ. 
შენიშვნა: –ოვან +-ვან, როგორც ჩანს, კიდევ ერთი ფონეტიკური ნაირსახეობით 

არის ქართულში წარმოდგენილი (-ვან -> –მან): ძველ–ოვან–ი - 

"ძველ-ვან-ი –>ძველ-მან-ი; და ასე: მსხვილ–მან-ი, წვრილ-მან-ი... 

მასდარის ფუძის მაწარმოებელი –ომ ზოგ დიალექტში რეგრესულ ასიმილაციას 
განიცდის (-ომ + -უმ: ხმოვანზე . თანხმოვნის ზეგავლენის შედეგია). თითქმის
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უგამონაკლისოდ დასტურდება აჭარულში: დგ-ომ-ა “+დგ-უმ-ა, სტ-ომ-ა +ხტ-უმ-ა, 

ჯდ-ომ-ა “+უდ-უმ-ა... 

დერივაციულ სა- პრეფიქსზე, როგორც წესი, ფუძისეული ხმოვანი გავლენას 
ვერ ახდენს (ანალოგიური ვითარებაა, ჩვეულებრივ, სხვა დერივაციული პრეფიქსე- 
ბის შემთხვევაში), მიუხედავად ამისა, ზოგჯერ წესი ირღვევა – პრეფიქსისეული 
ხმოვანი ფონეტიკურად იცვლება: სა-ერთ-ო -> ლეჩხუმურთ სე-ერთ-ო (სრული 
რეგრესული ასიმილაციის გზით). 

– ულ და –ურ სუფიქსისეული ხმოვანი განსაზღვრულ პოზიციებში (ხმოვნის 
მომდევნოდ) ნაწილობრივ რედუქციას განიცდის (ვიწროვდება და თანხმოვანში 

გადადის: უ -· შ/ვ): დანაშა(ვ)-ულ-ი „დანაშაული, არჩე(ვ)-ულ-ი „არჩეული“ -ულ 
საობიექტო მიმღეობის მაწარმოებელია (აჭარული); აქა-ურ-ელ-ი -+ აქა-ურ-ელ- 
ი/აქა-ვრ-ელ-ი, სადა-ურ-ელ-ი -+ სადა-ურ-ელ-ი/ სადა-ვრ-ელ-ი (მესხური); აქა- 
ურ-ობ-ა + აქა-ურ-ობ-ა/ აქა-ვრ-ობ-ა (აჭარული) –- –ურ სადაურობის გამომხა- 

ტველი სუფიქსია. 
ქვემოიმერულსა და გურულში გათხოვილ ქალთა ქალიშვილობის გვარი -ფხე/ - 

ხე ფორმანტით იწარმოება: ცინცა-ძე (ცაჟი) -- ცინცა-ი (ს)-ფხე (ქალი); და. ასე: 
იმნა-ძე –- იმნა-ი–ფხე, ასათიან-ი –_ ასათიან-ი-ფხე (გურული); ფარცხალა-ძე –- 

ფარცხალა-ი-ხე, რუხა-ძე -- რუზა-ი-ხე/ რუხე-ი-ხე (ქვემოიმერული). ამდენად, 
ერთმანეთის მიმართ ფონეტიკური ვარიანტები (-ფხე და –ხე) დიალექტების მიხედ– 

ვით აღმოჩნდა განაწილებული (შდრ. მეგრული: კუჭა-ა „კუკავა“ –- კუჭა-ზე, 
ჯინორი-ა -_ ჯინორი–ზე). 

შენიშვნა: გურულში - ფხე დაბოლოებით ნაწარმოები გვარები თავისებური 
გააზრებისაა: ასე მოიხსენიებენ კაპას ქალს. 

4.7. სახელთა მრავლობითი რიცხვის მორფემათა ფონე- 
ტიკური ნაირსახეობანი. მრავლობითი რიცხვის მორფემებად ქართული 

ენის დიალექტებში დაჩნდება -ებ, –ნ/ -თ და –ენ/ -ეთ ლს უკანასკნელი უპირატესად 
პატრონიმებში იჩენს თავს). 

დიალექტებში ფონეტიკურად სახეცვლილია ძირითადად -ებ სუფიქსი. 
–ებ +-იბ დადასტურდა ინგილოურში ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ უკვეცელ 

სახელთან: დოსტაშნა -იბ-ი „მეგობრები“. ასეთი ცვლილება ფრიად იშვიათია; 

პარალელურად დაჩნდება და უფრო გავრცელებულიცაა: დოსტაშნა-ებ-ი, აგრეთვე: 
დოსტაშნი-ებ-ი («– დოსტაშნე-ებ-ი < დოსტაშნა-ებ-ი), 

დიალექტების ერთ ნაწილში –ებ ცვლის ფუძისეულ ხმოვანს: ხე–ებ-ი --რეგრე-
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სული დისიმილაციით: ხი-ებ-ი; ყანა-ებ-ი + რეგრესული ასიმილაციით: ყანე-ებ-ი; 

რეგრესული დისიმილაციით: ყანი-ებ-ი/ ყანი-ებ-ი. ამის კვალობაზე, -ი-ებ ზოგად- 
დება, გაიაზრება ერთიან სუფიქსად და დაერთვის სახელებს (უპირატესად ფუძეკუ- 

მშვად სახელებს; ჩანს, რედუცირებული ხმოვნის საკომპენსაციოდ): ცხვარ-ი –> 

ცხვ-იებ-ი, ქმარ-ი “> ქმრ-იებ-ი (მესხური), ბეგ-ი “> ბეგ-იებ-ი (აჭარული)... 

შეწიშვნა 1: -ი-ებ/ -ი-ებ შესაძლოა დაერთოს ხმოვანზე ფუძედაბოლოებულ 

უკვეცელ სახელებსაც; ჭა-იებ-ი „ჭები" (აჭარული: 
შენიშვნა 9: ქვემოიმერულში, გურულში, აჭარულში დამოწმებულია ე.წ. ორმაგი 

მრავლობითობის ფორმები: ანგელოზ-ნ-ებ-ი და მისთ, -ი-ებ/ი-ებ 
ასეთ შემთხვევებშიც იჩენს თავს: იგი-ნ-იებ-ი „იგინი, ისინი“ (აჭარუ- 

ლი). 

შენიშვნა 8: ამავე პოზიციაში გვხვდება – ეებ ვარიანტიც: ქმარ-ი ->» ქმრ-ეებ-ი / / 

ქმრ-იებ-ი (მესხური). რაც შეეხება წლ-ეებ-ი ფორმას, იგი დღე-ებ-ი, 

თვე-ებ–ი ფორმათა ანალოგიით არის მიღებული. 

შენიშვნა 4: -ებ ფორმანტისეულმა ხმოვანმა შესაძლოა შეცვალოს ფუძისეული 

სმოვანი: ეე -#იე დისიმილაციით (ზე-ებ-ი -+ხი-ებ-ი), აე -+ეე -+იე –-. 
ასიმილაციას მოსდევს დისიმილაცია (ყანა-ებ-ი +ყანე-ებ-ი -> ყანი– 
ებ–ი). დამოწმებულია მესხურში, აჭარულში, გურულში... ბოლოკი- 

დურა ო-ს ორგვარი ცვლილება მოსდის: ა) ოე -ჯეე -ჯიე (მაღარო-ებ-ი 

–#მაღარე-ებ-ი -+მაღარი-ებ-ი); ბ) ოე “”დისიმილაციით: უე “ხმოვნის 

„დაშლით": ვიე (გოგო-ებ-ი + გოგუ-ებ-ი -> გოგვი-ებ-ი). ორივე 

ნაირსახეობა მესხურში შეინიშნება; ოე +უე საფეხური სხვა დიალე– 

ქტებშიც იჩენს თავს. 

–ებ მორფემის თანხმოვნითი ელემენტი ორი ნაირსაზეობით დაჩნდება: ა) -ებ + 

– ეფ ყრუ თანხმოვნებისა და პაუზის წინ: კაც-ებ-ს -> კაც-ეფ-ს/ -კაც-ეფ (მაგრამ: 
კაც-ებ-ი); ბ) -ებ -+- ევ ყველა პოზიციაში; სისტემებრ დამოწმებულია ინგილოური 
დიალექტის კაკურ კილოკავში: კაც-ევ-ი, კაც-ევ-მა, კაც-ევ-ს... შეინიშნება აგრეთვე 
სამცხური კილოკავის ზველურ და ჭობარულ თქმებში (ბაღ-ევ-ი, ქვა-ებ-ი. -» 
ქვი-ევ-ი; შდრ. იქვე: ბიჭო “+ ვიჭო, გააკეთ-ებ-ინ-ა -> გააკეთ-ევ-ინ-ა); გურულის 

ზოგ თქმაში მიცემითი ბრუნვის -ს ნიშნის წინ (ბაღნ-ევ-ს; შდრ. სხვა თქმებში: 
ბაღნ-ეფ-ს)... 

შენიშვნა 1: ივარაუდება, რომ მრავლობითობის ნიშნად -ევ გამოყენებული იყო
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ქართული ენის ერთ-ერთ ისტორიულ დიალექტში -– ამჟამად შემო- 

რჩენილია გეოგრაფიულ სახელწოდებებში: ძეგლ-ევ-ი, ბოსლ-ევ-ი, 
ვაშლ-ევ-ი... (ა. შანიძე). 

შენიშვნა % – ეფ და -ევ ვარიანტების პარალელურად დაჩნდება - იეფ და –იევ, 
აგრეთვე: -იეფ და –ძევ (მსგავსად – იებ/ -იებ-ისა): წყლ–იეფ-ს/ წყლ- 
თეფ (აჭარული)... ქმრ-იევ-ი/ ქმრ-იევ-ი... (მესხური)... შეინიშნება – 

ეეფ და –ეევ ნაირსახეობანიც. 

შენიშვნა 8: ე.წ. ორმაგი მრავლობითი, გარდა –ნ-ებ ვარიანტისა, გვხვდება -ებ-ნ 

სახითაც: ტოლ-ი + ტოლ-ებ-ნ-ი (ქართლური... ამის კვალობაზე 

დადასტურებულია -ევ-ნ ნაირსახეობაც: ისენ კაც-ევ-ნ-ი-ა „ისინი 

კაცებია“ (ინგილოური). 

მოთხრობითი ბრუნვის -მა ფორმანტის წინ შესაძლოა დავადასტუროთ -ებ + 

-ემ: ქალ–ებ-მა + ქალ–ემ-მა, რაც, ჩვეულებრივ, გემინირებულ (უფრო ზუსტად: 
დაყოვნებულ) თანხმოვანს იძლევა: ქალ-ემ–-ა (დაჩნდება თითქმის ყველა დიალექტ- 
ში). 

როგორც ითქვა, –ენ/-ეთ უპირატესად პატრონიმებში გამოიყენება (მოხეურ, 

რაჭულ, აქარულ, ნაწილობრივ–- მესხურ დიალექტებში). რაჭულში -ენ/-ეთ წარ- 
მოდგენილია რივნისთაურ და გლოლურ კილოკავებში. გკლოლურში პარალელურად 
დაჩნდება – ეთ/ /-ე: გიორგი-ეთ/ / გიორგი-ე ვაჟაები, რივნისთაურში- _ ენ/ / -ე: 

მახარე- ენ/ /მახარ-ე ეკალო. 

მრავლობითობის -თ და –დ მჟღერი თანხმოვნის წინ საერთო- ქართულ მოვ- 

ლენაა: ამა-თ-გან -»#ამა-დ–გან... 
4.8. ზმნისწინთა ფონეტიკური ი ნაირსახეობანი. ქართულ- 

ში რამდენიმე ზმნისწინი ორი ნაირსახეობითაა წარმოდგენილი: ა) დასრულებულია 

თანხმოვანზე (აღ-, გან-, წარ-); ბ) გამარტივების შედეგად დასრულებულია ხმოვა- 
ნზე (აღ- “»ა-, გან -+გა-, წარ- -–+წა-). დიალექტებში თანხმოვანზე დასრულებული 
ზმნისწინები ფრიად იშვიათია და თუ გვხვდება, ფონეტიკურ ცვლილებას, როგორც 
წესი, არ განიცდიან. 

ფონეტიკურად იცვლება ზმნისწინის შემადგენელი ზმოვნითი ელემენტი. ზმნისწინე- 
ბში წარმოდგენილია ოთხი ხმოვანი; ა (>, გა-, და-, ჩა-, წა-), ე (შე-), ი (მი–) და ო (მო-). 

ცვლილებისას ისინი იძლევიან როგორც იდენტურ, ასევე განსხვავებულ შედეგებს. 
ა ხმოვნის შემცველი ყველა ზმნისწინი დიალექტებისა და პოზიციის მიხედვით 

ერთი და იმავე წესით იცვლება. ამიტომაც ნიმუშად ერთ-ერთი მათგანის, კერძოდ,
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გა ზმნისწინის ფონეტიკურ ვარიანტებს დავასახელებთ. 

გა +გე-: 

ა) ე– პრეფიქსის წინ: გა-ე–ღ-ო “+გე-ე-ღ-ო, გა-მ-ე-ლ-ო +გე-მ-ე-ღ-ო; და ასე: 
გაემართა -+ გეემართა, გაეტანა -+ გეეტანა. ცვლილება ხდება სრული რეგრესული 
ასიმილაციის საფუძველზე. დადასტურებულია აღმოსავლეთ საქართველის დიალე- 
ქტებში, აგრეთვე რაჭულში, იმერულსა და ლეჩხუმურში. თუშურ დიალექტში ამ 
წესით მიღებული ეე კომპლექსი შეირწყმის გრძელ ხმოვნად: გაემართა -> გეემართა 

–"გეც მართ. სპორადულად თავს იჩენს სხვა დიალექტებშიც: გაეღო +გეეღო +გე ღო 
(აჭარული). 

ბ) ი– პრეფიქსის წინ: გა-ი-ღ-ო –> გე–ი-ღო-ო; და ასე: გაიმართა –· გეიმართა, 

გაიტანა + გეიტანა (ნაწილოზრივი რეგრესული ასიმილაციის გზით). სისტემებრ 
დაჩნდება გურულში, აჭარულში, აგრეთვე ქვემორაჭულსა და იმერულში. სპორა– 
დულად შეინიშნება სხვა დიალექტებშიც. აჭარულში თანამდევია პროგრესული 

დისიმილაცია: გაიტანა “> გეიტანა -> გეიტანა. თუ. კომპლექსი გათიშულია ვ 
თანხმოვნით, ამ პოზიციაში ი იკარგვის: გავიტანე ->გევტანე (ვ არის I პირის ნიშანი), 

გავიდა -+გევდა (ც ფუძისეულია). 
გ) ვალ–– ფორმის ფუძისეული ა ხმოვნის წინ (რეგრესული დისიმილაციის 

საფუძველზე): გა-ვალს -» გა-ვა ->გე-ვა (აჭარული). 

შეწიშვნა: ზმნისწინისეული ა- ხმოვანი შესაძლოა იცვალოს ფუძისეული ე და ი 

ხმოვნების გავლენითაც, გარდა გა-ველ-ი -” გე-ველ-ი, გა-ვედ-ი -> 
ბე-ვედ-ი, გა-ვიდ-ა “> გე-ვიდ-ა ფორმებისა (სადაც ეს პროცესი 
ფართოდ არის გავრცელებული), ზოგ დიალექტში იგი დამოწმებულია 

- შემდეგ შემთხვევებში: და-დექ -> დე-დექ, ჩა-დი-ს -> ჩე-დი-ს (ინგი- 

ლოური) და მისთ. 

გა – ““გი-: 

ა) ე– პრეფიქსის წინ სრული რეგრესული ასიმილაციის შემდგომ რეგრესული 
დისიმილაციის გზით: გა-ე-ღ-ო + გე-ე-ღო “> გი-ე-ღ-ო; და ასე: გაემართა -> 
გეემართა –+გიემართა, გაეტანა -+გეიტანა +გიეტანა. დადასტურებულია მესხურში, 

გურულში, აგრეთვე აჭარულში (სადაც პროცესი, ჩვეულებრივ, უფრო შორსმიმა- 
ვალია: გი–ე-ღ-ო ->გი-ე–ღ-ო, გიეტანა -+ გიეტანა); 

ბ)ი- პრეფიქსის წინ სრული კონტაქტური ასიმილაციის საფუძველზე: გა-ი-კეთ- 
ა #გე-ი-კეთ-ა ->გი-ი-კეთ-ა; შდრ. 1 პირის ფორმა: გა-ვ-ი–კეთ-ე + გი-ვ-ი-კეთ–ე 

–გი-ი-ვ-კეთ-ე, სადაც სრული ასიმილაციის თანამდევია მეტათეზისი (ქვემოიმერუ- 
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ლი კილოკავის სამტრედიული თქმა); თუშურში იი კომპლექსი შეირწყმის გრძელ 
ხმოვნად: გი-ი-კეთ-ა -” გიც კეთ; ცვლილება ხდება მხოლოდ კონტაქტური მეზობ- 
ლობის დროს, ამის საპირისპიროდ, აჭარულში ი- პრეფიქსი სრულ რეგრესულ 
ასიმილაციას იწვევს ოდენ დისტანციური ურთიერთობისას (ზმოვანთ კომპლექსი, 
როგორც წესი, გათიშულია ობიექტური პირის ნიშნებით: მ-, გ-, გვ-): გა–გ–ი–-კეთ-ა 

–”გე-გ-ი-კეთ-ა “+ გი-გ-ი-კეთ–ა; შუა საფეხური (გე-გ-ი-კეთ–ა) დაჩნდება იმერხე- 

ულში. წარმოვადგენთ პარადიგმატულ რიგს: 

  

  

  

  

          
  

პირი 1–“ | სამტრედიული თუშური აჭარული 

ა) სუბიექტური | 
1 პირი გი-ვ-ი-კეთე |გა-ვ-ი-კეთა”. |გე-ვ-კეთ-ე 

/ /გი–ი-ვ-კეთ–ე 
I1 პირი გი-ი-კეთ-ე გწცს -კეთ-შ გე-ი-კეთ-ე 
III პირი გი–ი-კეთ-ა გწს –კეთ(ა) გე-ი-კეთ-ა 
ბ) ობიექტური ' 

IL პირი გა-მ-ი–კეთ–ა გა-მ-ი-კეთ(ა) გი-მ-ი-კეთ-ა 

1I პირი გა-გ-ი-კეთ–ა გა–გ–ი–კეთ(ა) გი-გ-ი–-კეთ-ა 

III პირი ო–უ-კეთ-ა გზ -კეთ(ა) თკეთ-ა 

გ “გო-: 

ა) უ- პრეფიქსის წინ ნაწილობრივი კონტაქტური რეგრესული ასიმილაციით: 
გა-უ-ღ-ო + გო-უ-ღო; და ასე: გაუმართა -> გოუმართა, გაუტანა +გოუტანა, 
დამოწმებულია ქვემორაჭულში, იმერულში, ლეჩხუზურში, აგრეთვე გურულში (აუ 
“უუ ცვლილების პარალელურად); დაჩნდება ინგილოურსა და ფერეიდნულშიც; 

ბ) I სუბიექტური პირის ვ- ნიშნის წინ რეგრესული კონტაქტური ასიმილაციით: 

გა-გ–ი-გე #გო-ი-გ, გა-ვ-ი-ხარ-ებ -+გო-ი-ხარ-ევ (ინგილოური); გა-ვ-რევ -+გო.რევ 
(ფერეიდნული; 

გ) მრავლობითი რიცხვის L ობიექტური პირის ნიშნის წინ რეგრესული დისტა- 
ნციური ასიმილაციის საფუძველზე: გა-გვ-ბან-ა + გო-გ-ბან-ა (ფერეიდნული), 

გა-გვ-ი-ხდ-ი-ა –- გო-გ-ი-ხდ-ი (ინგილოური); 
დ) გვ– პირის ნიშნის შეხვედრისას -ა- დაე- ზმნურ პრეფიქსებთან დიალექტების 

ერთ ნაწილში დაჩნდება ვა -> ო, ვე -+ ო ცვლილებები; ამ გზით მიღებული ო– 
რეგრესული დისტანციური ასიმილაციის საფუძველზე ცვლის ზმნისწინისეულ ა-
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ხმოვანს: გა-გვ-ა–ხარ-ა ->”გა-გო-ხარ-ა +გო-გო-ხარ-ა, გა-გვ-ე-ცინ-ა +"გა-გო- 

ცინ-ა + გო-გო-ცინ-ა (მოხეური, მთიულურ-გუდამაყრული); გა-გვ-ა-პარ-ა -» 
გა-გო-პარ-ა > გო-გო-პარ-ა, გა-გვ-ე-პარ-ე “> გა-გო-პარ-ე “> გო-გო-პარ-ე 
(ფერეიდნული). . 

შენიშვნა 1: გა- “> გო- ცვლილებას ინგილოურში იწვევს ვალ-/ველ – ზმნის 

ფუძისეული ვ თანხმოვანიც; გა-ველ-ი “> გო-ველ-ი „გავედი“. 
შენიშვნა 9: იმ დიალექტებში, სადაც დაჩნდება ვე + რ ეს პროცესი შესაბამისად 

აისახება ზმნისწინებშიც: გა-გვ-ე-ცინ-ა --გა-გრცინ-ა +გრგრ-ცინ- 

ა// გო-გრცინ-ა// გო-გო-ცინ-ა (მოხეური). უმლაუტი შესაძლოა 

დაჩნდეს პალატალიზებულ ხმოვანთან ასიმილაციის შედეგადაც: გა- 
ველ–ი “> გრველ-ი (ინგილოური) -–ო “> რმომდევნო ე ხმოვნის 

დისტანციური ზეგავლენის შედეგია. 

შენიშვნა 8: ინგილოურსა და ფერეიდნულში აუ ოუ ცვლილებას, ჩვეულებრივ, 
თან სდევს უ ->უპროცესი: გა-უ-გდ-ი-–ა +გო-5-გდ-ი (ინგილოური), 

გა-უ-ხარ-დ-ა + გო-უ-ბარ-დ-ა (ფერეიდნული). უფრო ზუსტად: 
თავდაპირველად ივარაუდება უ + ფუ. რის შემდეგ უ ისევე ახდენს 
ზეგავლენას ზმნისწინისეულ ხმოვანზე, როგორც I პირის ნიშანი ან 

ფუძისეული ვ. თუ უ/ვ დაიკარგა, საკომპენსაციოდ გრძელდება წი- 
წამავალი ხმოვანი: გა-უ-რევ-ს -+გო-უ-რევ-ს ->გრ-რევ-ს (ფერეიდ- 
ნულის (იხ. აქვე, ზემოთ). 

გა- “” გუ-: 

ა) სრული რეგრესული კონტაქტური ასიმილაციით უ- პრეფიქსის წინ: გა-უ-ღ- 
ო“გო-უ-ღ-ო +გუ-უ-ღ-ო; და ასე: გაუმართა –+გოუმართა –+გუუმართა, გაუტანა 

«+ გოუტანა «+ გუუჟტანა. დამოწმებულია გურულში, აჭარულში, გვხვდება ქვემოი– 
მერულშიც (უპირატესად გურულისა და მეგრულის მომიჯნავე თქმებში). აქარულში 
უუ კომპლექსი შეირწყმის გრძელ ხმოვნად: გუ-უ-ღ-ო + გუეღ-ო; თუშურში ამ 
პოზიციაში მხოლოდ გრძელი ხმოვანი დაჩნდება: გა-უ-ღ-ი-ა –+გუყ-ღ-ი. 

ბ) I სუბიექტური პირის ვ– ნიშნის წინ იმ შემთხვევებში, როცა პირის ნიშანს 

ა– ან ე– პრეფიქსები მოსდევს: გა-ვ-ა-ლ-ე –+ გო-ა-ღ-ი (ვ-ს ჩავარდნითა და ა + ო” 

გადაბგერების საფუძველზე) -+გუ -ა-ღ-ი (ოა -”უა რეგრესული დისიმილაციის გზით); 
ანალოგიურად: გა-ვ-ე-კიდ-ე “+ გო-ე-კიდ “> გუ-ე-კიდ. ეგევე შედეგი გვაქვს
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ფუძისეული ვ-ს შემთხვევაშიც: გა-ვარდნილ-ა -+გუ-არდნილ, გა-ველ-ი “>გუ-ელ. 
დადასტურებულია ინგილოურში (ე- ხმოვნის პოვნიერებისას პარალელურად 

გვხვდება გა– -+გე-: გა-ვ-ე-კიდ-ე + გე-ვ-ე-კიდ). ე ხმოვანმა შესაძლოა გააუმლაუ- 
ტოს ზმნისწინისეული ხმოვანი: გა-ველ-ი + გუ-ელ. იმავდროულად შეინიშნება 

გო-/ გრ-. ვარიანტებიც (შუა საფეხური); შდრ. აქვე: გა ++ გო- (ბ პუნქტი). 

გ) გვ- პირის ნიშნის შეხვედრისას ზმნურ ი- პრეფიქსთან დიალექტების ერთ 

ნაწილში დამოწმებულიავი -+უ, რასაც მოსდევს სრული რეგრესული დისტანციური 
ასიმილაცია: გა-გვ-ი-გ-ი–ა -# გა-გუ-გ-ი-ა +«გუ-გუ-ბ-ი-ა (ფერეიდნული). 

გა - ზმნისწინის შეხვედრისას ზმნურ ა- პრეფიქსთან აა კომპლექსი ზოგ 

დიალექტში შეირწყმის გრძელ ხმოვნად: გა-ა-არტყ-ამ-ს -#გა -რტყ-ამ-ს (ფერეიდ- 
ნული), გა-ა-ჩენ-დ-ა ->გ§ც -ჩენ-დ (თუშური), 

ზემოდასახელებული ნიმუშებით წარმოჩნდა, რომ ერთი და იგივე ზმნისწინი 

სხვადასხვა პოზიციაში განსხვავებულ ფონეტიკურ ვარიანტებს იძლევა. სხვადასხვა 
პოზიცია ხშირად ერთი პარადიგმის ფარგლებში დაჩნდება. თვალსაჩინოებისათვის 

ამის რამდენიმე ნიმუშს სქემაზე წარმოვადგენთ. 

  

  

        

  

  

  

ა) გა-ა– –> გ§ –: 

პარი ლღო თუშური ფერეიდნული 

1 პირი გა-ვგ-ა–ჩენ გოჩჩენ 
11 პირი გაც –ჩენ გა -ჩენ 
III პირი გაი -ჩენ-ს ეჯ -ჩენ-ს 

ბ) გა– -#გე– (ე- პრეფიქსის წინ): 

კილო | ქართლური, კახური, ფრ 
პირი იზერული თუ:უღი 
5პირი გე-ვ-ე-ყარ-ე გა-ვ-ე-ყარ-ბ 
II პირი გე-ე-ყარ-ე გეც -ყარ-შ 
III პირი გე-ე-ყარ-ა -ყარ-(ა) 
0 1 პირი გე-მ-ე-ყარ-ა გა-მ-ე-ყარ–(ა) 

11 პირი გე-გ-ე-ყარ-ა გა-გ-ე-ყარ–(ა) 
III პირი გე-ე-ყარ-ა ტს –ყარ–(ა)          



4.8. ხმნისწინთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი 616 

  

გ) გა– + გე- (ი- პრეფიქსის წინ): 

  

  

  

          

  

  

    

პირი შლი გურული, იმერული აჭარული 

აპირი გე–-ვ-ი-ყვან–ე გე-ვ–ყვან–ე 

II პირი გე–ი-ყვან-ე გე-ი-ყვან-ე 

III პირი გე-ი-ყვან-ა გე-0-ყვან-ა 

0 LI პირი გა–-მ-ი-ყვან-ა გი-მ-ი-ყვან-ა 

II პირი გა-გ-ი–ყვან-ა გი-გ–ი–ყვან–ა 

III პირი გე-ი-ყვან-ა გე-9-ყვან-ა 

დ) გა – –> გი – (ე- პრეფიქსის წინ): 

პირი , _ გურული აჭარული 

5პირი გი-ვ-ე-ყვან-ე გი-ვ-ე-ყვან-ე 
II პირი გი–ე–ყვან–ე გი-ე-ყვან-ე 
III პირი გი–ე-ყვან–ა გი-ე-ყვან–ა 

0 1 პირი გა/ე-მ-ე-ყვან-ა გა/ე-მ-ე-ყვან-ა 

11 პირი გა/ე-გ-ე-ყვან-ა გა/ ე-გ-ე-ყვან-ა 
III პირი ი-ე-ყვან-ა ს>-ე-კვან-ა       
  

ე) გა> “+ გი- ცვლილების შესახებ ი– პრეფიქსის წინ (იხ. აქვე ზემოთ). 

ვ) რაც შეეხება დანარჩენ ცვლილებებს, ისინი ოდენ ერთი რომელიმე პირის 
ფორმათა ფარგლებში დაჩნდება. მაგალითად, გა- “+ გო-, ასევე: გა- +“ გუ- 

დამოწმებულია მხოლოდ III ობიექტური პირის შემთხვევაშო გო-(ვ)-უ-კეთ- 

ე/ /გუ-დ)-უ-კეთ-ე, გო-უ-კეთ-ე/ / გუ-უ-კეთ-ე, გო-უ-კეთ-ა/ / გუ-უ-კეთ-ა; 
შდრ.: გა-მ-ი-კეთ-ა, გე-გ-ი-კეთ-ა... გურული, აჭარული; ან მხოლოდ I სუბიექ- 

ტური პირის ფორმაში: გო-ი9-გ „გავიგე"; შდრ.: გა- 9-გ „გაიგე“, გა-ი-გ-(ა); ნიმუშები 

ინგილოური დაილექტიდანაა; ანდა ოდენ მრავლობითი რიცხვის 1 ობიექტური პირის 

ფორმებში: გო-გო-ხარ-ა „გაგვახარა; შდრ.: გა-გ-ა-ხარ-ა, გა–ა-ხარ-ა; გო-გრ-პარ- 

ა(//გე-გვ-ე-–პარ-ა); შდრ.: გე–გ-ე-პარ-ა, გე-ე-პარ-ა (მოხეური) და ა.შ. 

შენიშვნა 1: როგორც აღინიშნა, ანალოგიური ფონეტიკური ვარიანტები დაჩნ- 

დება ა ხმოვნის შემცველი ყველა სხვა ზმნისწინის (ა-, და-, ჩა-, წა–) 
გამოყენებისას.
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შენიშვნა 9: იგივე ვითარებაა გადა- ზმნისწინის შემთხვევაშიც, ოღონდ დამატებით 

(გასათვალისწინებელია: ა) გადა- ზმნისწინში შესაძლოა იცვალოს 
როგორც ერთი, ასევე ორივე ხმოვანი; გადა-ე-ტან-ა ++გადე-ე-ტან-ა 

/ / გედე-ე–ტან-ა (ქართლური, კახური, რაჭული, იმერული..); გადა- 
ი-ნახ-ა “> გადე-ი-ნახ-ა //გედე-ი-ნახ-ა (იმერული, ლეჩხუზური, 

გურულ..; გადა-უ-ლოც-ა +გადო-უ-ლოც-ა //გოდო-უ-ლოც-ა 
(ლეჩხუმური, გურული...) და მისთ.; ბ) ი–- და უ– პრეფიქსების წინ ა 

ხმოვანი შესაძლოა რედუცირდეს: გადა-ი-ტანა - გად-ი-ტან-ა // 
გედ-ი-ტან–ა, გადა-უ-ტან-ა +გად-უ-ტან-ა // გოდ-უ-ტან-ა (იმე- 
რული, ლეჩხუმური). ანალოგიური ფონეტიკური ნაირსახეობებით 

დაჩნდება ქვემოიმერულში პოვნიერი გარა-ზმნისწინიც: გარა-ე- 

ტან-ა -> გარე-ე-ტან-ა // გერე-ე-ტან-ა და ა.შ. 

დიალექტებში ე ზმოვნის შემცველი შე- ზმნისწინი შესაძლოა წარმოდგენილი 

იყოს ა გახმოვანებითაც (შა-). არ გამოირიცხება ანალოგია ა-ხმოვნიან ზმნისწინე- 

ბთან. შა– დაჩნდება აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში, შეინიშნება ზემო- 

რაჭულსა და ზემოაჭარულშიც, რთულ (შედგენილ) ზმნისწინში შა- გამოყენებუ- 
ლია დასავლურ დიალექტებშიც გურული, იმერული, რაჭული, ლეჩხუმური, აჭა- 
რული: შამო-უ-თვალ-ა), _ 

შა- ვარიანტიხ შეხვედრისას ზმნურ ა- პრეფიქსთან აა კომპლექსი შეირწყმის 

გრძელ ხმოვნად: შა-ა-შინ-ა -> შა-შინ-ა, შა-ა-კლ-ა -> შა -კლ-ა (აჭარული), 

შა–ა-გროვ-ა - შაც -გროვ (თუშური), შა-ა-ბ-ამ-ენ -+ შა -ბ-მ-ენ (ფერეიდნული). 

შე- +ში-: 

ა) ა- და ე- პრეფიქსების წინ რეგრესული დისიმილაციით: შე-ა-ტყ-ო + 
ში-ა-ტყ-ო (დაჩნდება როგორც აღმოსავლურ, ასევე დასავლურ დიალექტებში), 
შე-ე-ტყ-ო + ში-ე-ტყ-ო (მესხური, გურული, აჭარული; ანუ: შეინიშნება იმავე 

დიალექტებში, სადაც დაჩნდება აე +ეე -#იე: გაეღო -+#გეეღო ->გიეღო). აჭარულში 
პროცესი უფრო გაღრმავებულია: ში-ა-ტყ-ო + ში-ა-ტყ-ო, ში-ე-ტყ-ო + ში-ე- 
ტყ-ო. 

ბ)ი– პრეფიქსის წინ სრული რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე: შე-ი- ნახ-ა 
–- ში-ი-ნას-ა; შდრ. 1 პირის ფორმა: შე-ვ-ი-ნახ-ე –+ში-ე-ი-ნახ-ე / / ში-ი-ვ-ნახ-ე 

'შეტათეზისის საფუძველზე) (ქვემოიმერული კილოკავის სამტრედიული თქმა); იი 
კომპლექსი თუშურში შეირწყმის გრძელ ხმოვნად: შე-ი-რთ-ო + ში-ი-რთ-უ + 

შიც -რთ-ე-. აქარულში დაჩნდება მხოლოდ დისტანციური მეზობლობისას;: შე-მ- 
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ი-ნახ-ა ++ში-მ-ი- ნახ-ა, შე-გ-ი-ნახ-ა -> ში-გ-ი-ნახ-ა.., 

შე– –+შო-: 

ა) უ- პრეფიქსის წინ ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაციით: შე-უ-თვალ–ა 
+ შო-უ-თვალ-ა, შე-უ-ტან-ა + შო-უ-ტან-ა (ქვემორაჭული, იმერული, ლეჩუ- 
მური, გურული); შეინიშნება ინგილოურსა და ფერეიდნულშიც (თანამდევია უ– -> 
5 -): შო-უ -სწროვ „შეუსწრია" და მისთ, 

ბ) I სუბიექტური პირის ვ- ნიშნის წინ კონტაჭტური რეგრესული ასიმილაციით: 
შე-ვ-ი-ნახ-ე “+შო-ი-ნახ; შდრ. შე-ი-ნახ-ე +შე- ი- ნახ (ინგილოური). ანალოგიურ 

ცვლილებას იწვევს ფუძისეული ვ-ც შე-ველ-ი +შო-ელ/შრელ (/ /შუ-ელ). 
გ) მრავლობითი რიცხვის I ობიექტური პირის გვ- ნიშნის წინ დისტანციური 

რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე: შე-გვ-ზედ-ა ->შო-გ-ხედ-ა (ფერეიდნული), 
შე-გე-რჩ-ა -> შო-გ-რჩ-ა (მოხეური). 

დ) გვ- პირის ნიშნის შეხვედრისას ა- და ე– პრეფიქსებთან, როგორც ითქვა, 

დიალექტების ერთ ნაწილში დაჩნდება ვა -+ ო და ვე + ო; ამ გზით მიღებული ო 

რეგრესული დისტანციური ასიმილაციით ცვლის შე- ზმნისწინისეულ ხმოვანს: 

შე-გე-ა-შინ-ა + შე-გო-შინ-ა -++ შო-გო-შინ-ა, შე-გვ-ე-შალ-ა -> შო-გო- შალ-ა 

(მოხეური), შე-გვ-ა-პარ-ა -+შე-გო-პარ-ა -> შო-გო-პარ-ა (ფერეიდნული... 

შენიშვნა 1: ე-ს შემცველ კომპლექსებში მოხეურსა და ინგილოურში შესაძლოა 
დაჩნდეს უმლაუტიანი ნაირსახეობანი: შე-გვ-ე-შალ-ა > შოგო. 

შალ-ა (მოხეური), შე-ველ-ი -> შო.-ელ (ინგილოური). 

შენიშვნა 9: ეუ > ოუ “+ ოუ ცვლილების შემდგომ ფერეიდნულში შესაძლოა 
დაიკარგოს ფ, საკომპენსაციოდ გრძელდება წინამავალი ხმოვანი: 
შე-უ-რევ-ს -+შო-უ-რევ-ს -+შო-რევ-ს; ანალოგიურ შედეგს იძლევა 
ვ- პირის ნიშნის დაკარგვაც: შე-ვ-რევ + შო-ვ-რევ -+ შრ-რევ, 

შე- +შუ-: 

ა) უ– პრეფიქსის წინ სრული რეგრესული ასიმილაციით: შე-უ-თვალ-ა -> 
შო-უ-თვალ-ა + შუ-უ-თვალ-ა, შეუტანა + შუუტანა (გურული, აჭარული; 
გვხვდება ქვემოიმერულშიც გურულისა და მეგრულის მომიჯნავე თქმებში). აჭარუ- 
ლში უუ კომპლექსი შეირწყმის გრძელ ხმოვნად: შუ-უ-თვალ-ა -» შუ-თვალ-ა. 
თუშურში ამ პოზიციაში, როგორც წესი, გრძელი ხმოვანია დადასტურებული: 
შე-უ-ჭამ-ია ->შუს.ჭამ-ი, შე-უ-დარებ-ელ-ი -> შუც–დერებ-ელ-აც-. 

ბ) IL სუბიექტური პირის ვ- ნიშნის წინ იმ შემთხვევაში, როცა პირის ნიშანს ა–
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ან ე- პრეფიქსები მოსდევს: შე-ვ-ა-ბ-ი -> ”შო-(ე)-ა-ბ-ი + შუ-ა-ბ-(ი), შე-ვ-ე-ბ-ი 

"> "შო-()-ებ-ბ-ი + შუ-ე-ბ-ი // შუ-ე-ბ-ი (ინგილოური); ოა + უა, ოე + უე 

რეგრესული დისიმილაციის შედეგად, შევნიშნავთ, რომ ამ პოზიციაში ოე -> უე 
იშვიათად დაჩნდება. ცვლილება შესაძლოა მოხდეს მაშინაც, როცა ვ ფუძისეული 

თანხმოვანია: შე–ველ–ი ->შო-ელ-(ი) +შუ-ელ-(ი)/ / შუ -ელ-(ი)-უმლაუტს იწვევს 
მომდევნო ე ხმოვანი. 

გ) მრავლობითი რიცხვის 1 ობიექტური პირის გვ- ნიშნის შეხვედრისას ზმნურ 

ი– პრეფიქსთან ზოგ დიალექტში ვი --უ, რასაც შესაძლოა მოჰყვეს ზმნისწინისეული 
ხმოვნის სრული რეგრესული დისტანციური ასიმილაცია: შე-გვ-ი-ნახ-ა -+"შე-გუ- 
ნახ-ა +შუ-გუ-ნახ-ა -“შუ-გუ-ნახს-ა.,, ამ რიგის ცვლილება დაჩნდება ინგილოურსა 

და ფერეიდნულში, რაც შეეხება მოხეურს (აგრეთვე: მთიულურ-გუდამაყრულს), აქ 
დამოწმებულია, ჩვეულებრივ, ნაწილობრივი ასიმილაციის შედეგი: შე-გვ-ი-ძლ-ი–ა 
“–+მშე-გუ-ძლ-ი-ან +შოგუ-ძლ-ი-ან // შო-გუძლ-ი-ან... 

როგორც ვხედავთ, შე- ზმნისწინის შემთხვევაში ძირითადად იგივე ფონეტიკუ- 

რი კანონზომიერებანი მოქმედებს, რაც ზემოთ ა– გახმოვანების მქონე ზმნისწინე- 

ბთან დაკავშირებით იყო დასახელებული. 
ფონეტიკურ ნაირსახეობათა ურთიერთმიმართების საჩვენებლად ნიმუშის სა- 

ხით ერთ პარადიგმატულ იგს წარმოვადგენთ. 

შე- +ში-/-შო-/შე-: 

  

  

  

        

პირი ხახას სამტრედიული აჭარული 

5პირი ში-ვ-ი-ნახ-ე + ში-ი-ე- შე-ვე-ი-ნახ-ე 
' ნახ-ე 

1I პირი ში-ი-ნახ-ე შე-ი-ნახ-ე 

III პირი ში-ი–ნახ-ა შე-9-ნახ-ა 
0 1პირი შე-მ-ი–ნახ-ა ში-მ-ი-ნახ-ა 

II პირი შე-გ-ი-ნახ-ა ში-გ-ი-ნახ–ა 

III პირი შო-უ-ნახ-ა შ=. ნახ-ა 
  

მი- ზმნისწინისეული ხმოვანი შეიძლება იცვალოს რეგრესული დისიმილაციის 
საფუძველზე ა– და ე– პრეფიქსების წინ: მი-ა-სტ-ა -> მი-ა-სტ-ა, მი-ე-წი–ა >. 
მი–ე-წი-ა (აჭარული). 

გარდა ამისა, პოზიციის შესაბამისად მი- ზმნისწინი კიდევ ორი ნაირსახეობით
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დაჩნდება დიალექტებში. 

მი- -#მე-: ე- პრეფიქსის წინ სრული რეგრესული ასიმილაციის გზით: მი-ე-ც-ა 
“მე-ე-ც-ა, მი-ე-წი-ა --მე-ე-წი-ა,მი-ე-ღ–ო -#მე–ე–ღ-ო (ქვემოიმერული). ემთხვევა 
მო- +>+მე- შენაცვლების შედეგს: მო-ე-ც-ა -»#მე-ე-ც-ა. _ 

მი- “+ მუ-: უ- პრეფიქსის წინ ასევე სრული რეგრესული ასიმილაციით: 
მი-უ-ტან-ა + მუ-უ-ტან-ა, მი-უ-დგ-ებ-ა + მუ-უ-დგ-ებ-ა (ქართლური, კახური, 
მესხური, იმერული, გურული... შევნიშნავთ: ზოგ დიალექტში ერთმანეთს ემთხვევა 

მი– +მუ- და მო– +მუ–- ცვლილებათა შედეგი: მი-უ-ტან-ა +მუ-უ-ტან-ა/მო-უ- 

ტან-ა +მუ-უ-ტან-ა (მესხური, გურული... აქარულში უუ კომპლექსი შეირწყმის 
· გრძელ ხმოვნად: მი-უ-ტან-ა –“+მუ-უ-ტან-»- + მ=-ტან-ა, მიუშვირა – მუუშვირა 

–ამუშვირა. · 

  

  

  

პარადიგმის ნიმუში: მი- +მე-/მი-. 

პირი 1–I  ქვემოიმერული ს · აჭარული 
1 პირი მე-ვ-ე-წი-ე მი-ვ-ე-წი–ე 
II პირი მე-ე-წი–ე მი-ე-წი-ე 

III პირი მე-ე-წი-ა მი-ე-წი-ა           

მო- ზმწისწინი დიალექტების ერთ ნაწილში წარმოდგენილია როგორც) მა-: 

მა-მ-ი-ტან–ა, მა-ი-ტან-ა, მა-ი-ჭრ-ა // მა-შ-ჭრ-ა... მა- დაჩნდება ხევსურულში, 

ფშაურში, ქართლურში, კახურში, იმერულში... მისი განაწილების წესები განსხვა– 

ვებულია დიალექტების მიხედვით. მაგალითად, ზემოიმერულში მო- -+ მა- დადას- 
ტურებულია ოდენ მ- პრეფიქსის წინ: მა–-მ–ი–ტან-ა, მა-მ–ტან-ი(კ. კუბლაშვილი, ქ. 
ძოწენიძე), კახურში იგი დაჩნდება სხვა პოზიციებში (I1 და III სუბიექტური პირის 

ფორმებში): 

  

  

  

      

ადო ზემოიმერული კახური პირი 

ზპირი მე-ვ-ი-ტან–ე მო–(ე)-ი-ტან-ე 

II პირი მე–-ი–ტან–ე მა-ი-ტან-ე 

III პირი მე-ი-ტან–ა მა-ი-ტან-ა 

0 1 პირი მა-მ-ი–ტან-ა მა-მ-ი-ტან–ა 

II პირი მო–-გ-ი–ტან–ა მო-გ-ი-ტან-ა 

III პირი მო-უ-ტან-ა მო-უ-ტან-ა 
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სევსურულში ოდენ მა- არის დადასტურებული, სხვა დიალექტებში ზემოსსე- 
ნებულის ანალოგიური მონაცვლეობაა. გარდა ამისა, ამავე დიალექტებში მა-, 
როგორც წესი, წარმოდგენილია ა- პრეფიქსიან ზმნებთან. აა კომპლექსი თუშურში 
შეირწყმის გრძელ ხმოვნად: მა-ა-გონდ-ა –> მაც -გონ-დ. 

მო–- +მე-: 

ა) ე– პრეფიქსის წინ. მო-ე-ტან-ა + მე-ე-ტან-ა, მო-ე-წყ-ო “> მე-ე-წყ-ო 

(სრული რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე). დადასტურებულია აღმოსავლეთ. 
საქართველოს დიალექტებში, აგრეთვე რაჭულში, იმერულში, ლეჩხუმურში. თუ- 
შურში ეე კომპლექსი შეირწყმის გრძელ ხმოვნად: მე-ე-ტან-ა -მეც -ტან.ე გრძელი 
ხმოვანი სსორადულად თავს იჩენს აჭარულშიც. 

ბ) ი– პრეფიქსის წინ ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაციით: მო-ი-ტან-ა + 

მე-ი-ტან-ა, მო-ი-წყ-ო -#მე-ი-წყ-ო: გავრცელებულია რაჭულში (უპირატესად -- 
ქვემორაჭულში), იმერულში, ლეჩხუმურში, გურულში; აგრეთვე: აჭარულში, სადაც 

,„ პროცესი უფრო ღრმავდება -- ი ->ი პროგრესული დისიმილაციით: მე–ი-ტან–ა -» 
„ მე-ი-ტან-ა, 

მო- ->მი- დამოწმებულია ე– პრეფიქსის წინ, ცვლილება ხდება სრული რეგრე- 
სული ასიმილაციის შემდგომ რეგრესული დისიმილაციის საფუძველზე. მო-ე-ტან-ა 
-#მე-ე-ტან-ა “+ მი-ე-ტან-ა (ემთხვევა მი- ზმნისწინიან ფორმებს); და ასე: მოენახა 

– მეენახა + მიენახა, მოეწყო -· მეეწყო - მიეწყო. დადასტურებულია მესხურში, 

გურულში, რაც შეეხება აჭარულს, აქ პროცესი უფრო შორს მიდის; მი-ე-ტან–ა -> 
მი–ე-ტან-ა. 

შენიშვნა 1: მო- + მე- ცვლილება შესაძლოა გამოიწვიოს ვე-/ვიდ-- ზმნის 

ფუძისეულმა ხმოვანმაც: მო-ვედ-ი -მე-ვედ-ი, მო–-ვიდ-ა -#მე-ვიდ-ა. 

დაჩნდება დასავლურ დიალექტებში („ჭარულის გარდა; შდრ. გურუ- 
ლო: მე-ვიდ-ა -# აჭარული: მო-ვდ-ა). 

შენიშვნა 2 თუშურში დაჩნდება მიკ -კრიფ „მოიკრიფა“; მწც –ლაპარაკეს „მოი- 
ლაპარაკეს" ტიპის ფორმები. თითქოს ასეთი გზა ივარაუდება: მოიკ- 

რიფა -» "მეიკრიფა -» "მიიკრიფა -· მიც კრიფ. მაგრამ არ გამოირიც- 

ხება, რომ ამოსავალ ფორმაში მა – ვარიანტი გექონდა. 

მო- +მუ-: 

__ ა) უ- პრეფიქსის წინ სრული რეგრესული ასიმილაციით: მო-უ-ტან-ა 
მუ-უ-ტან-ა, მო-უ-ნახ-ა +მუ-უ-ნას-ა... დამოწმებულია მესხურში, ქვემოიმერუ- 

ლში, გურულში, აჭარულში. უუ კომპლექსი შეირწყმის გრძელ ხმოვნად აჭარულსა 

 



4.8, ზმნისწინთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი 621 

  

(მუუტანა ->მჟტანა) და თუშურში (მო-უ-კიდ-ა +მუ-უ-კიდ-ა -+მუე; -+»კიდ). 
ბ) ა– და ე– პრეფიქსების წინ რეგრესული დისიმილაციის საფუძველზე: მო-ა- 

წყ-ო +მუ-ა-წყ-ო... მო-ე-წყ-ო -მუ-ე-წყ-ო... (ფშაური, მთიულურ-გუდამაყრუ- 
ლი, ქართლური, კახური, მესხური... იმერული, ლეჩხუმური, გურული... ცვლილება 
დაჩნდება ვალ- / ველ- ფუძისეული ხმოვნების წინაც (ინტერვოკალურ პოზიციაში ვ 

იკარგვის): მო-ვალ-ი-ს + მო-ალ-ი-ს + მუ-ა-ალ-ი-ს (თუშური), მო-ვედ-ი -> 

მო-ედ-ი +მუ-ედ (ფშაური). 

შენიშვნა 1: ამგვარ ცვლილებათა საფუძველზე შესაძლოა ერთმანეთს დაემთხვეს 

I და II პირის ფორმები: მო-ვ-ა-ხერს-ე -+ მუ-ა-ხერხ-ე, მო-ა-ხერხ-ე 
“> მუ-ა-ხერს-ე. ზოგურ დამთხვევის თავიდან ასაცილებლად ცვლი– 
ლება ხდება მხოლოდ 1 და III პირის ფორმებში: მუ-ა-ხერს-ე (მე) –– 

მო-ა-ხერს-ე (შენ)–-– მუ-ა-ზხერს-ა (მან)... 

შენიშვნა 9 ერთსა და იმავე დიალექტში ე- პრეფიქსიან ზმნებში მო- ზმნისწინის 

გამოყენებისას შესაძლოა დადასტურდეს ორი ფონეტიკური ნაირსა- 

ხეობა: მო-ე-ტან-ა -+მე-ე-ტან-ა / / მუ–ე-ტან-ა (კახური). შესაძლოა 
აქ ამოსავლად ზმნისწინის ორი სხვადასხვა ვარიანტი ივარაუდებო- 

დეს: ერთი მხრივ, მა-ე-ტან-ა + მე-ე-ტან-ა (აე + ეე ასიმილაციით), 

მეორე მხრივ, მო-ე-ტან-ა -> მუ-ე-ტან-ა (ოე -„> ჟე დისიმილაციით). 
ოღონდ გასათვალისწინებელია: პარალელური ვარიანტები. თავს 
იჩენს იმ დიალექტებშიც (მაგალითად, გურულში), სადაც მა-, რო- 
გორც წესი, არ გამოიყენება. 

შენიშვნა 8: მო- + მუ– პროცესი აჭარულში უფრო ღრმავდება: მო-ა-ხერხ-ა -> 

მუ-ა-ხერხ-ა -+მტ-ა-ხერხ-ა, მო-ე-კიდ-ა -+მუ-ე-კიდ-ა -#მუ-ე-კიდ- 
ა... თუმცა ეს პროცესი უფრო მეტად რთულ (შედგენილ) ზმნისწინე- 
ბშია გავრცელებული: გამო-ე-კიდ-ა -„ გამუ-ე-კიდ-ა. 

რთულ (შედგენილ) ზმნისწინებში (ა-მო-, გა-მო-, შე-მო, ჩა-მო-), ჩვეულებ- 

რივ, იცვლება მეორე კომპონენტი (მო-). ცვლილების კანონზომიერებანი იდენტუ- 
რია იმისა, რაც მისი დამოუკიდებლად გამოყენებისას დაჩნდება. იმავდროულად ზოგ 
დიალექტში ცვლილებას განიცდის პირველი კომპონენტის ხმოვანიც. დავასახელებთ 
ყველა გამოვლენილ ნაირსახეობას, 

ა) დასავლურ დიალექტებში, წესისამებრ, იხმარება შე-, მაგრამ რთულ ზმნის- 

წინში ყოველთვის წარმოდგენილია შა– ვარიანტი (- შამო-): შამო–ა-გდ-ო, შამო– 

ე-ტან-ა +შამე–ე-ტან-ა/შამი-ე-ტან-ა, შამო-ი–ნახ-ა -+ შამე-ი- ნახ-ა და ა.შ.



622 თავი IV. მორფემათა ფონეტიკური ნაირსახეობანი... 

ბ) ე- პრეფიქსის გავლენა სრული რეგრესული ასიმილაციით შესაძლოა გავრ- 
ცელდეს რთული ზმნისწინის ორივე ხმოვანზე: გამო-ე-კიდ-ა -· გამე-ე-კიდ-ა // 

ბემე–ე+კიდ-ა; ცვლილება ხდება მაშინაც, როცა ზმოვანთკომპლექსი გათიშულია 
თანხმოვნით ცირის ნიშნით): გამო-ვ-ე-კიდ-ე ->გამე-ვ-ე-კიდ-ე / / გემე-ვ-ე-კიდ-ე, 
გამო-მ-ე-კიდ-ა -- გამე-მ-ე-კიდ–ა / / გემე–მ-ე-კიდ–ა, გამო-გ-ე-კიდ–ა -” გამე-გ- 
ე-კიდ–ა / / გემე-გ-ე-კიდ-ა (ქართლური, კახური...) 

გ) წინამავალი ხმოვნის სრულ დისტანციურ რეგრესულ ასიმილაციას ზოგ 
დიალექტში იწვევს თვით მო– ზმნისწინისეული ხმოვანიც: გამო-გვ-ი-ცვივ-დ-ა + 

გომო-გჟ-ცუვ-დ-ა, შემო-გვ-ი-რიგ-ეს -“+შომო-გჟ-რიგ-ეს (მოხეური); გამო-დი-ს 
–გომო-დი-ს, გამო-ქნ-ი-ს ->გომო-ჰ-ქნ-ი-ს, შემო-ა-ხურ-ავ-ენ +შომო-ჰ-ხურ- 

ენ, ჩამო-გდ-ებ-ა “+ ჩომო-გდ-ევ-ა-ი (ინგილოური); შემო-ვიდა + შომო-ვიდა, 

შემო-ი-კრ-ა +შომო-ი-კრ-ა (ჯავახური); გამო-გვ-ა-გზავ-ნ-ა -გომო-გო-გზავ-ნ- 

ა, გამო–უ-გზავ–-ნ-ა -+ გომო-უ-გზავ- ნ-ა (ფერეიდნული). 
შენიშვნა: დაჩნდება სხვაობა დიალექტების მიხედვით. მაგალითად, გამო- ->გომო– 

მოხეურში, ჩვეულებრივ, დაჩნდება მაშინ, როცა ზმნისწინს მოსდევს 

ლაბიალიზებული კომპლექსი ან · ხმოვანი. ჯავახურში რეგრესული 
ასიმილაცია დამოწმებულია, როგორც წესი, მხოლოდ შემო-ზმნის- 
წინში... 

დ) რთული ზმნისწინის პირველი კომპონენტის ხმოვანზე ზეგავლენა შესაძლოა 

მოახდინოს მო- ზმნისწინის ფონეტიკურად ცვლილმა ხმოვანმაც: გამო-გვ-ი-გზავ- 

ნ-ა ->9 გამო-გუ-გზავ-ნ-ა -+ გუმუ-გუ-გზავ-ნ-ა (ფერეიდნული); გამო-ვ-ა-გდ-ე -> 
"გამო-ა-გდ +გამუ-ა-გდ ->გუმუ-ა-გდ (ინგილოური)... 

ე) ინგილოურში დადასტურდა მეტათეზისის სპეციფიკური შემთხვევა რთულ 
სმნისწინებში გ-, გვ– პირის ნიშანთა გამოყენებისას: გამო-გ-ი-წერ-ა –> ”გა-მ-გ- 

ი-წერ-ა(ო-ს რედუქციით) -„ გაგმ-ი-წერ-ა, შემო-გვ-ი-ხვდ-ა -> შომო-გვ-ი-ხვდ-ა 

-+"შომ-გ-ი-ხტ-ო (იკარგვის ო და ვ ბგერები, ხდ ->სტ პროგრესული ასიმილაციით, 
მონაცვლეოზს –ა: ო– III სუბიექტური პირის ნიშნები) ++ შოგმ-ი-ხტ-ო (რ. ღამბა- 
შიძე). | 

ვ) ინგილოურშივე დაჩნდება რთულ ზმნისწინში თავიდან პირველი ხმოვნის 

ნაწილობრივი და სრული რედუქციის შემთხვევებში: ამო-ვიდ-ა -> ომო-ვდ-ა -» 
გმო-ვდ-ა, გამო-ვიდ-ა + გომო-ვდ-ა – გვმო-ვდ-ა გმო–ვდ-ა; გამო-ვ–ა-გდ-ე + 

“გამო-ა-გდ -+გამუ-ა-გდ -» გუმუ-ა-გდ -+გგმუ-ა-გდ -+გმუ-ა-გდ; გამო-ე-გდ-ო + 
"გამო-ე-გდ -” გამე-ე-გდ “+ გემე-ე-გდ “+ გგმე-ე-გდ + გმე-ე–გდ; და ასე: ჩამო + 

/ / ჩამო + // ჩმო-; წამო + // წვმო // წმო-... შევნიშნავთ: ამო-- ზმნისწინის 

თავკიდურა ხმოვანი განიცდის მხოლოდ ნაწილობრივ რედუქციას (ა– -+გ -); სრული 
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რედუქციის შემთხვევაში დაემთხვეოდა საკუთრივ მო– ზმნისწინს. 

%) განსაზღვრულ პოზიციებში რთულ ფონეტიკურ ცვლილებას განიცდის შე- 
დგენილი ზმნისწინი აჭარულში: წამო-მ-ი-ღ-ო ->”წაო-მ-ი-ღ-ო (მ-ს რეგრესული 

დისიმილაციური დაკარგვით) -+ "წაუ-მ-ი-ღ-ო (ო -#უ: ასიმილაციის საფუძველზე 
მ ლაბიალური თანხმოვნის მეზობლად) -» ” წაუ-მ-ი-ღ-ო (აუ + აფ დიფთონგიზა- 

ციისაკენ მიდრეკილების გამო); და ასე: შამო-მ-ი–თვალ-ა “> შაუ-მ-ი-თვალ-ა, 

ჩამო-მ-ი-წერ-ა -·+ ჩაუ-მ-ი-წერ-ა... ამდენად,ცვლილება ხდება მხოლოობითი რიც- 
ხვის 1 ობიექტური პირის ფორმებში ორ საფეხურად: მ-მ -> 0-მ (დისიმილაციური 
დაკარგვის საფუძველზ,ე) და: აო -#აუ -#აჟ (მომდევნო მ თანხმოვანთან ასიმილაციის 
გამო). 

თ) როგორც ზემოთ აღინიშნა, აჭარულშივე შეინიშნება მო- ->· მუ- -> მუ- 
ცვლილება ა- და ე- ხმოვნების წინ; ჩვეულებრივია ეს პროცესი შედგენილ ზმნის- 

წინებში: წამო-ვ-ა-დუღ-ებ -+ წამო-ა-დუღ-ეფ “> წამუ-ა-დუღ-ეფ // წამშ-ა- 
დუღ-ეფ; წამო-ველ-ი +წამო-ელ-ი -წამუ-ელ-ი / / წამუ-ელ-ი, რის საფუძველზე 
დაჩნდება წამე-, ჩამუ-, გამფ-, ამუ-, აგრეთვე: შამუ–– ნაირსახეობანი. 

ნიმუშად წარმოვადგენთ რამდენიმე პარადიგმატულ რიგს. 

ა) გამო– –+გამე– /გამი-/ გამუ-: 

  

  

        

პირი რავს გურული იმერული კახური 
IL პირი გამო-მ-ე-ტან-ნა |გამა-მ-ე–ტან-ა გამე-მ-ე-ტან-ა 

· 111 პირი გამო-გ-ე-ტან-ა |გამო-გ-ე-ტან-აას |გამე-გ-ე-ტან-ა 

III პირი , გამი–ე-ტან–ა გამე-ე-ტან-ა გამე-ე-ტან-ა/ / 
გამუ-ე-ტან-ა 

  

კახურში პარალელურად დაჩნდება აგრეთვე: გემე-მ-ე-ტან-ა, გემე-გ-ე-ტან–ა, 
გემე-ე-ტან-ა; რაც შეეხება გამუ-ე-ტან-ა ფორმას, იგი დამოწმებულია გურულსა 
და იმერულშიც. 

ბ)გამო– -» გამუ-/გუმუ-: 

  

კილო 

  პირი 
გურული ინგილოური 
  

1 პირი 

II პირი 
III პირი   

გამუ-ა-გდ-ე 
გამუ-ა-გდ-ე 
გამუ-ა-გდ-ო 

  

  

  

გამუ-ა-გდ/ / გუმუ-ა-გდ/ / გგმუ-ა-გდ 

გამუ-ა-გდ/ / გუმუ-ა-გდ/ / გგმუ-ა-გდ 

გამუ-ა-გდ// გუმუ-ა-გდ/ / გვმუ-ა-გდ 
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ბ) შემო– – შამო-/ შამუ- /შავ-: 

  

  

  

        

პირი ტავს გურული აჭარული · 

1 პირი შამო-მ-ი-თვალ–ა შალუ-მ-ი–თვალ-ა 

II პირი შამო-გ-ი–თვალ-ა შამო-გ-ი–თვალ–ა 

III პირი შამუო-უ-თვალ-ა შამთ-თვალ–ა 
  

ამდენად, გასათვალისწინებელია ის ფაქტი, რომ ერთსა და იმავე პარადიგმატულ 
რიგში ზმნისწინის რამდენიმე ფონეტიკური ვარიანტი შეიძლება დაჩნდეს, თანაც 

სხვადასხვა დიალექტი ხშირად განსხვავებულ ჩვენებებს იძლევა. 
4.9. პირის ნიშანთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი 

1 სუბიექტური პირის ნიშანი: 

ა) ვ > ძ-ყრუ თანხმოვნების წინ პაუზის მომდევნოდ: ვ-ფარავ -> დთ- ფარავ, 
ვ-პარავ ->ძე-პარავ, ვ–თლი -#თ-თლი, ვ-ტენი -++Cთ-ტენი, ვ-შიშობ “+თ-შიშობ და 

მისთ, სავრთო-ქართული მოვლენაა, შდრა და-ვ-ფარაგ,მო-ვ-პარავ.. სადაც შენა- 
რჩუნებულია. 

ბ) ვ- + 0- ორ შემთხვევაში: პაუზის მომდევნოდ ო და უ ხმოვნების წინ: 

ვ-ოცნებობ + C-ოცნებობ, ვ-უთხარი -> უთხარი (ამის შედეგად ერთმანეთს 

ემთხვევა I და 1I პირის ფორმები); საერთო-ქართული მოვლენაა. გარდა ამისა, 

დიალექტების ერთ ნაწილში ვ- იკარგვის – მო ზმნისწინის მომდევნოდ ხმოვანი 
პრეფიქსის წინ: მო-ვ-ი-ტანე –+მო-ი-ტანე, მო-ვ-იგონე +მო-ი-გონე. უპირატესად 

დამახასიათებელია აღმოსავლეთ საქართველოს ბარის დიალექტებისათვის. II პირის 
ფორმათაგან გარჩევა ხდება ზმნისწინის გახმოვანებით: მო-ი-ტანე (მე), მაგრამ: 

მა-ი-ტანე (შენ). ვ– ფორმანტის პოზიცია მერყევია პაუზის მომდევნოდ ბაგისმიერი 

თანხმოვნის წინაც: ვ-ვარდები -»ვარდები, ვ–ვნებ ->ვნებ. ანალოგიური ტენდენცია 
შეინიშნება ზოგჯერ ვ-ბარავ, ვ-მალავ და მისთ, ფორმებშიც. 

გ) პაუზის მომდევნოდ თანხმოვნების წინ პოვნიერმა ვ- ფორმანტმა ზოგ 
· დიალექტში შესაძლოა განიცადოს მეტათეზისი (თანამდევი ფონეტიკური პროცე- 

სებითურთ): ვ-დაობ -· დვაობ, ვ-დგები -> დგვები, ვ-ტირი -» ტვირი, ვ-ჩეჩ -> ჩვეჩ, 
მ-ჭამ ->ქვამ (თუშური); ვ-ფიქრობ -+9% ფვიქროვ -+ფუქროვ ცი ->ჟ საფუძველზე), 
ვ-ჰ-ტირი „ვტირი! ->93-ტვირი -»ჰ-ტურ, ვ-ჭრი -+#ჭრვი -+ჭრჟ, ვ-ხედავ -+Mხვედავ 
–> ხო დავ (ვე “> როტზით) და მისთ. (ინგილოური). დაჩნდება მჟღერ თანხმოვნებთან 

“(სონანტებთან) ურთიერთობის დროსაც; გ-რეცხავ -+%რვეცზავ ->რრცხავ (ინგილო-
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ური); შდრ. ის შემთხვევები, როცა ვ- ფორმანტს უშუალოდ ხმოვანი პრეფიქსი 

მოსდევს (იხ. მომდევნო პუნქტი). 

იმერული დიალექტის ბაღდათურ თქმაში ვ- პირის ნიშნის მეტათეზისი ხდება ხ 

სპირანტით დაწყებული ზმნური ფუძეების შემთხვევაში: ვ-ხნ-ავ -> ხვნ-ავ (უფრო 

ზუსტად: ხუნ-ა?). თუ ასეთი ფუძე თავად შეიცავს ვ თანხმოვანს, მაშინ პირის ნიშანი 

გყრგს; გხრეტ // გ-ხრეტიაე > პერეტ// ზეხეტ ავ რედმიწფუნი: სგტეტ// 
გრეტ-აშ. 

ზემოიმერულში ვ– ნახ-ე ფორმაში სისტემებრ დაჩნდება ვ-ს მეტათეზისი: ნავზ-ე 

(ანალოგიური ვითარებაა მ-- პირის ნიშნის პოვნიერებისას ამავე ზმნასთან). დაჩნ- 

დება აგრეთვე ლეჩზუმურსა და რაჭულის ზოგიერთ თქმებში... ინგილოურში მეტა- 
თეზისს თან სდევს კომპლექსის ცვლილებაც; ვ-ნახ-ე -# ნოხ-ი. 

დ) თუ ვ- ფორმანტს უშუალოდ მოსდევს ა-, ე- ან ი- ხმოვანი პრეფიქსები, 
შესაძლოა ზოგ დიალექტში შესაბამისად დაჩნდეს ვა + ო, ვე + ო/ფ ვი + უ/უჟ 

ფონეტიკური ცვლოღებები: ვ-არ -#ორ, ვ-ა-თქმიოთ „ვათქმევინოთ4" -+ო-თქმიოთ, 

და-ვ-ა–ნებე “+ და-ო-ნეზე, და-ვ-ა-ბარე -> დაო-ო-ბარე, (ხევსურული დიალექტის 
პირაქეთულ-არზოტული კილოკავი), ვ-ა-ჩუქებ -#ო-ჩუქებ, ვ-იქ „ვშვრები, ვაკეთებ“ 
'-+ ტქ, ვ-იცი +ჟც (ინგილოური დიალექტის კაკური კილოკავი). 

1 ობიექტური პირის ნიშანი მხოლოობითი რიცხვისა განიცდის გემინაციას ფუ- 

ძისეულ მ თანხმოვანთან შეზვედრისას: მ–მალავ–ს ->მ-–-ალავ-ს, საერთო-ქართული 

მოვლენაა. სპორადულად დაჩნდება მ-ს დაკარგვის შემთხვევები: მ-კლავდნენ -· 

კლავდნენ (ინგილოური). 
ზემოიმერულში მ-ნახ-ე, მ- ნახ-ა ზმნებში მ- პირის ნიშანი განიცდის მშეტათე- 

ზისს: ნამხ-ე, ნამხ-ა (ანალოგიურად ვ- პირის ნიშნისა; იხ. აქვე, ზემოთ), გვხვდება 

აგრეთვე ლეჩხუმურსა და რაჭულის ზოგიერთ თქმებში. 
1 ობიექტური პირის ნიშანი მრავლობითი რიცხვისა: 

ა) გვ- + ქვ- ყრუ ფშვინვიერი თანხმოვნების წინ რეგრესული ასიმილაციის 
საფუძველზე:. გვ-ქონდა + ქვ-ქონდა, გვ-ცივა -> ქვ-ცივა, გე-შია -> ქვ-შია; , 
შესაბამისად გვ– ->კვ – ყრუ მკვეთრი თანხმოვნების წინ: გვ–პირდება -+კვ-პირდება, 

ბვ-ტოვებს -» კვ-ტოვებს, გვ-კითხა -> კვ-კითხა, გვ–ყავს -+ კვ-ყავს; ამ შემთხვევაში 
პარალელურად შეიძლება დაჩნდეს ქვ- ნაირსახეობაც: ქვ- პირდება, ქვ-ტოვებს... 

ბ)გვ– –«გ- იმ შემთხვევაში, როცა რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე ცვლის 
ზმნისწინისეულ ზმოვანს: ა-გვ-ტკივდა -> ო-გ-ტკივდა, და-გვ-რჩა + დო-ქ-ჩა, 
და-გვ-ასხეს ->-დო-გ-ასხეს, გა-გვ-იხდია –>გო-გ-იხდი, წა-გვ-იყვანეს «წო-გ-იყონეს 
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(ინგილოური); შა-გვ-ყრის -- შო-გ-ყრის, და-გვ-ყარა ->+დო-გ-ყარა, გა-გვ-აცნეს + 
გო-გ-აცნეს (მოხეური); შდრ. II პირის ფორმები: ა-გ-ტკივდა (+ ა-კ-ტკივდა)... 

შა-გ-ყრის (+შა-კ-ყრის)... ანუ: სხვაობა 1 და II პირის ფორმებს შორის ზმნისწინის 

გახმოვანებით წარმოჩნდება. გვ- “+ გ– ზოგჯერ თავს იჩენს მო- ზმნისწინის მომდე- 

ვნოდ ფნუ: ო-ს გავლენით საქმე გვაქვს ვ ელემენტის დისიმილაციურ დაკარგვასთან); 
მო–-გვ-აკარეს –+მო-გ-აკარეს, მო–გვ-ასვენეს +” მო-გ-ასონეს (ინგილოური), 

გ) დიალექტების ერთ ნაწილში გვ– ფორმანტისეული ვ ელემენტი შეირწყმის 
მომდევნო ა-, ე– და ი– ხმოვან პრეფიქსებთან: გვ-ა-ქეს -+გო-ქ, გვ-ე-ძინა ->გრ-ძინა 

// გო-ძინა, გვ-ი-თხრა “+ გუ-თხრა // გუ-თხრა (მოხეური); გვ-ა-ძლევს + 

გო– ზლევს, გვ-ე-ჩქარება ->გრო-ჩქარებ, გვ-ი– ნდა ->გუ- ნდა (ინგილოური); გვ-ა-ქვ-ს 
+ გო-ქ, გვ-ე-ბარა > გო-ბარა, გვ-ი-დგას + გუ-დგა (ფერეიდნული). როგორც 
ზმნისწინების ფონეტიკურ ნაირსახეობათა განხილვის დროს აღინიშნა, ამ წესით 

მიღებული ზმოვნები ასიმილაციის საფუძველზე ცვლიან ზმნისწინისეულ ზმოვნებ- 

თ დ) რთულ ზმნისწინებთან ურთიერთობისას ხმოვანი პრეფიქსების წინ პოენი- 

ერი გვ- + გ- ინგილოურში განიცდის მეტათეზისს: შემო-გვ-ი-ხვდა „შემოგვსვდა“ 

“> ”შემო-გ-ი-ხტ-ო (გე- “> გ-, ხვდ- “ ხტ- და პირის ნიშანთა შენაცვლებით: –ა + 

-ო) – "შემ-გ-ი-ხტ-ო (ო-ს სრული რედუქციით) + შოგმ-ი-ხტ-ო ჰეტათეზისის 

საფუძველზე). . 
11 სუბიექტური და III ობიექტური პირის ნიშნები ქართული ენის დიალექტებში 

იდენტურ ფონეტიკურ ნაირსახეობებს იძლევიან, ამიტომაც მათ ერთად განვიხი–- 

ს როგორც ცნობილია, ეს მორფემა სამი ძირითადი ვარიანტით არის წარმოდგე- 
ნილი: ხ- (IL სუბიექტური პირის ნიშნად ორ ზმნაში: ხ-არ და მი-ხ-ვალ) 0- . 

(ხმოვნების წინ) და ჰ– (ყველა დანარჩენ შემთხვევაში). სწორედ ამ უკანასკნელის 

ფონეტიკური ნაირსახეობანია წარმოდგენილი დიალექტებში (ზოგურ-- სალიტე- 

რატურო ენაშიც). 

დიალექტებში პოვნიერი ფონეტიკური ნაირსახეობანი ძირითადად ოთხი ტიპი- 

ა) დიალექტების ერთ ნაწილში პ – მდგრადია, უცვლელად დაჩნდება იმ პოზი- 

ციაშიც კი, სადაც თვით სალიტერატურო ქართულში არის ფონეტიკური ვარიან- 
ტით წარმოდგენილი (იგულისხმება ჰ- -» ს-): და-ჰ-დევ, და-ჰ-ტოვე, და-ჰ-თვალე; 
მი-ჰ-წერე, ჰ–ცემე... და-ჰ-დევს, და-ჰ–ტოვა, და-პ- თვალა, მი-ჰ-წერა, ჰ-ცემა... (ჯა-
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ვახური); და-ჰ-ცქერი, შე-ჰ- ჭამ... მო–ჰ-წყდა... (აჭარული); მო-ჰ-თხოვ, და-ჰ-წერ, 

შე-ჰ- ჭამ... ა-ჰ-ტკივდა, ჰ-წონოვს „მოსწონსი, ჰ- ჭრის, გა-ჰ-ჩენია... (ინგილოური). 

შენიშვნა 1: გასათვალისწინებელია, რომ ზემოდასახელებული დიალექტებისათ- 
ვის დამახასიათებელია ს ->ჰ პროცესი: ის ->იჰ, ძმას –>ძმაჰ, გააკეთოს 
–>გააკეთოჰ, საით -”ჰაით (ჯავახური), საცხა -»#პაცხა, საიდან +ჰიდან, 
ამისთანა -> ამიჰთანა (აჭარული). სავარაუდოა, რომ პირის ნიშნის 

პოზიციაში ჰ- ვარიანტის პოვნიერებას ხსენებულმა ტენდენციამაც 
შეუწყო ხელი. 

შენიშვნა 9: ზემოთქმული, რასაკვირველია არ გულისხმობს იმას, რომ ამ დიალე- 

ქტებში საერთოდ არ ხდება ჰ- ფორმანტის ფონეტიკური ცვლილება, 
მაგრამ აშკარაა ისიც, რომ ცვლილების ტენდენცია უფრო გვიანდე- 
ლია –- ეს თავს იჩენს თუნდაც ასაკობრივი ჯგუფების „მიხედვით 
მეტყველების სხვადასხვაობაში (უპირატესად დაჩნდება შედარებით 
ახალგაზრდა თაობის მეტყველებაში), 

ბ) დავასახელებთ ჰ- ფორმანტის იმ ფონეტიკურ ნაირსახეობებს, რომლებიც 
აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებისთვისაა დამახასიათებელი: 

  

ს- –- შფშ- “ქ 

ჰპ – · ხ- – ღ- 

0- 

სქემაზე ასახული ფონეტიკურ გარდაქმნათა სისტემა ძირითადად მოხეურში, 

ხევსურულსა და თუშურში დაჩნდება. 
ცნობილია: ჰ- გამოიყენება ბაგისმიერი (ბ,ფ,ჰ) და რბილსასისმიერი (გ,ქ,კ) ხშუ- 

ლეზის, აგრეთვე სპირანტებისა (ვ;ზ,ს; ჟ,შ;ღ,ს; ყ) და სონანტების (ლ,მ,ნ,რ) წინ: 
· ჰ-ბარავ, ჰ-ფარავ, ჰ–პარაე; ჰ-გონია, ჰ-ქონია, ჰ-კითხა; და-ჰ-ვიწყებია; და-ჰ-ზავე– 

ბია, ჰ-სურს; გა-ჰ-ჟუჟვია, 3-შია; გა-ჰ-ღეღია, გა-ჰ-ხარებია; ჰ-ყავს; და–ჰ–ლევია, 

და-ჰ–მალვია, და-ჰ-ნანებია, ჰ–რქმევია. 

ს- გვხვდება კბილისმიერი ხშულების (დ, თ, ტ), წინანუნისმიერი (ძ9,ც,წ) და 
უკანანუნისმიერი (ჯ,ჩ,3) აფრიკატების წინ: გა-ს-დევ-ნებია, გა-ს-თავებია, და-ს-ტი- 
რის; გა-ს–ძლოლია, და–ს–ცდენია, და-ს-წერია; ს-ჯერა, ს-ჭირს, ს-ჩრის. 

პირის ნიშანი იკარგვის ხმოვნების წინ: ”ჰ-ა-წერს -> ა-წერს, ჰ-უ-წერს + 

უ-წერს; "ჰ-ე-წერება “> ე-წერება და მისთ. 
შეინიშნება მერყეობაც: გა-ჰ-ჟუჟვია / / გა-ს-ჟუჟვია, და-ჰ-რჩენია // და-ს- 
ოა, 

ასეთია საერთო სურათი, რასაც ეფუძნება სალიტერატურო ენისა და დიალექ-
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ტების უმეტესი ნაწილის ჩვენება. 

” აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებშიც ცვლილების ანალოგიური 
“ ტენდენცია გვაქვს, ხოლო ყველა სხვა ფონეტიკური ნაირსახეობა არსებითად ამავე 

ტენდენციის გაღრმავებისა და მოდიფიცირების შედეგია. 
კერძოდ, ჰჯ- + ს- გარდაქმნის გაგრძელება ს- + შ- დაჩნდება შიშინა რიგის 

აფრიკატების (ჯ,ჩ,3) წინ: ს-ჯობს –+შ-ჯობს, ს-ჩრის -+შ-ჩრის, შა-ს- ჭამს -შა-შ- ჭამს; 

ამათგან მჟღერი ჯ აფრიკატის წინ შ- ხშირად მჟღერდება: შ-ჯობ -> ჟ-ჯობ. 

სისინა რიგის აფრიკატებისა და კბილისმიერი ხშულების წინ, ჩვეულებრივ, 
გვაქვს -ს; მა-ს-ძღოლივა, და-ს- ცემს, მა-ს-წყინდების; და-ს-დგმენ, შა-ს-ტანებივა, 
გა-ს-თავებია; ამ შემთხვევაშიც მჟღერი თანხმოვნების წინ პირის ნიშანი, როგორც 

წესი, მჟღერი ნაირსახეობითაა წარმოდგენილი: მა-ს-ძღოლივა -· მა-ზ-ძღოლივა, 
და-ს-დგმენ -> და–ზ-დგმენ. 

შენიშვნა 1: ანალოგიურ ცვლიღებას ს თანხმოვანი განიცდის სხვა პოზიციებშიც: 

ბიძასჩემს -» ბიძაშჩემს, აბაისძე -+აბაიზძე და მისთ. · 

შენიშვნა 2: არცთუ იშვიათად პარალელურად დამოწმებულია ფონეტიკურად 
ამოსავალი ვარიანტებიც; წასვლაი-სჯობის // წასვლარ-სჯობ. და 
მისთ. გვაქვს პირის ნიშნის დაკარგვის შემთხვევებიც: არა, ეს გზარ- 

ჯობავ, არა, ეს გზაივ (ხევსურული). 
შენიშვნა 8: ჯ აფრიკატის წინ შესაძლოა დაჩნდეს ს- -> ზ- პროცესის შედეგიც: 

მი-ვ-ს-ჯარდით -· მი-ვ-ჟ-ჯარდით / / მი-ვ-ზ-ჯარდით, უფრო ზუს- 

ტად: ჯ -> შჯ -„ ჟჯ, ერთი მხრივ, და სჯ ->%ჯ, მეორე მხრივ. 
ყველა იმ პოზიციაში, სადაც, ჩვეულებრივ, წარმოდგენილია ჰ-, დაჩნდება 

ცვლილების ორგვარი ტენდენცია: 
ყრუ თანხმოვნების წინ ჰ- -» ხ-: და-ჰ-ფარავს -+ და-ხ-ფარავ მო-ჰ-პარავს -» 

მა-ხ-პარავს, ჰ-ქვია > ხ-ქვიან, და-ჰ-კაზმავს -> და-ხ-კაზმავს, და-ჰ–კელთავს -> 

და-ს- კელთავს, და-ჰ-ყაბულდა –და-ხ-ყაბულდა. 
მჟღერი თანხმოვნების წინ პჰ- -+ხ– -+ღ-:ჰ-ბავ-ი-ს „აბია« -># ღ-ბავ, მო–ჰ-გვრის 

-»მა–ღ–გვრის, პ–ვედრის -»ღ-ვედრის, წა-პ- ლალავს -+წა- ღ–ლალავს, და-პ-მალავს 
–” და-ღ-მალავს, ჰ- ნახავს: -+ ღ- ნახავს, ჰ-რიდებს -> ღ-რიდებს. 

შენიშვნა 1: ხევსურულში ჰ- ->ღ- ზოგჯერ ხმოვნის წინა პოზიციაშიც დაჩნდება: 

#შე-ჰ-ომებიან -+შა-ღ-ომებიან, ”გა-ჰ-–ოფლია- ნებიყო -> გა-ღ-ოფ. 
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ლიანებიყვ, "ჰ-ოქრო-მჭედლობ -> ღ-ოქრომჭედლობ, ”ჰ-ავადობ -> 
ღ-ავადობ (ა. ჭინჭარაული). 

„ შენიშვნა 32 თუ პირის ნიშანს მოსდევს ფუძისეული კომპლექსი, შედგენილი 

მჟღერი + ყრუ ან ყრუ + მჟღერი თანხმოვნებით, მაშინ თავს იჩენს 

მერყეობა პირის ნიშანთა ფონეტიკური ვარიანტების გამოყენების 

თვალსაზრისით: მო-ჰ-მკის -+მა-ღ–მკის / / მა–ხ-მკის... გა-ჰ-ფრინდი 

–”გა-ხ-ფრინდი / / გა-ღ-ფრინდი.., 

გ) ხსენებულ პირის ნიშანთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი, რომღებიც სისტე- 

მატურად აღმოსავლეთ საქართველოს ბარის დიალექტებში (კერძოდ, ქართლურსა 
და კახურში) არის დადასტურებული, სქემაზე ასე წარმოგვიდგება: 

  

ი- / / იჰ- 

_“ ი-//იჰ - // იჰს- 

ჰ--+ | ზ%ზ- // იზ - 

შ- // იშ - 

, 0- - | ! 
ჰ- // ს-, + ი- უპირატესად დამოწმებულია ხმოვნის მომდევნოდ ორ შემთხვე- 

“ვაში: 
ზმნისწინის შემდგომ: და–ი–ბარავს, და- ი–ფარავს, მო-0ი-პარავს... გა- ი–დევს, 

გა–-ი–-თიბს, ა-ი-ტკივდება... ' 

ენკლიტიკის შემთხვევაში: დედა-ი-ყავ, ნუ-ი-ჭრი....· 
ზოგჯერ შეინიშნება პაუზის მომდევნო პოზიციაშიც: ჰ-ბარავ -> ი-ბარავ, 

ს-ტირი + ი-ტირი... მაგრამ ასეთ დროს, ჩვეულებრივ, დაჩნდება ირაციონალური 

ხმოვნის შემართვა: გ-ი–ბარავ, 2–ი-ტირი. 

იოტაციას ხშირად ახლავს ფშვინვიერი დამართვა (ჰ- პირის ნიშნის პოზიციაში): 

და–იჰ–ბარავს, მო-იჰ-პარავს... 

დასტურდება აგრეთვე სპირანტიზებული დამართვა (ს- ვარიანტის პოზიციაში): 
გა-ის–დევს, გა- ის–თიბს, ა-ის-ტკივდება... ამის პარალელურად (აგრეთვე ს- ვარია- 

ნტის პოზიციაში) შეინიშნება „რთული“ ბგერა იოტიზებული შემართვით, ფშვინ- 

ვიერი მწვერვალითა და სპირანტიზებული დამართვით: გა-იპს-დევს, გა-იჰს-თიბს, 

ა–-იპს–ტკივდება. 

მჟღერი კბილისმიერი ხშულისა და წინანუნისმიერი აფრიკატის წინ ს- -> ზ– 

ცვლილებაც გვხვდება: გა-ს-დევს -+ გა-ზ-დევს, გა-ს-ძღოლია -> გა-ზ-ძლოლია... 
იოტაცია (ზ- + ი-, შემდგომ: იზ-) დამოწმებულია ამ შემთხვევაშიც: გა-იზ-დევს,
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გა-0ზ-ძღოლია... 
ანალოგიურად: შიშინა რიგის თანხმოვნების წინ ს- -+შ-, რომლისთვისაც ასევე 

დამახასიათებელია იოტაცია: და-ს-ჭერ-ი -> და-შ-ჭერ + და-იშ-ჭერ; გა-ს-ჩეჩა -» 
გა-შ-ჩეჩა “+ გა-იშ-ჩეჩა და მისთ. 

0-, წესისამებრ, გვაქვს ხმოვნის წინ, მაგრამ იმავდროულად ზოგ კილოკავში 
(მაგალითად, ქართლური დიალექტის ზემოქსნურ თქმაში) ზმნისწინის მომდევნოდ 

ინტერვოკალურ პოზიციაში ხმოვანთგამყარად პირის ნიშნის პოზიციაში!) დაჩნდე- 

ბა ი–: გა-ა–-თხოვა -გა-ი-ა-თხოვა... აქ რომ ნამდვილად ხმოვანთგამყართან გვაქვს 

· საქმე, ამას ნა- ი-ავდრი „ნაავდრი“ ტიპის ფორმები ადასტურებენ, რომლებიც იმავე 
კილოკავსა თუ თქმაშია დამოწმებული. 

ანალოგიური ვითარება მეტ-ნაკლებად შეინიშნება იმ დიალექტებშიც, რომლე- 
ბზეც ზეგავლენას ახდენს ქართლური და კახური დიალექტები (ფშაურში, მთიუ- 
ლურ-გუდამაყრულში, სპორადულად მესხურში). 

და პირიქით: მაგალითად, ქართლური თვით განიცდის მომიჯნავე დიალექტების 
ზეგავლენას: დასავლურ ქართლურში ხშირია ჰ-/ს- პირის ნიშანთა გაუჩინარება 

თანხმოვნების წინა პოზიციაშიც იმერული გავლენით (და-ჰ-ბარავ -> და-ბარაქ, 

ს-ტირი “+ ტირი), ჩრდილო ქართლურში ყრუ თანხმოვნების წინ ჰ- -> ს– (მთის 

დიალექტების გავლენის შედეგად); მა-ხ-პარავ, და-ს-ფარავს, ოღონდ აქ ხ– გვაქვს 
მჟღერი თანხმოვნების წინაც: და-ხ-ბარავ, ხ-გავ (შდრ. ხევსურული, თუშური, 
მოხეური: 'და-ღ-ბარავ, ღ-გავ). 

შენიშვნა 1; ზემოხსენებულ დიალექტებში ანალოგიური ცვლილებანი დამახასი- 
ათებელია ს სპირანტისათვის სხვა შემთხვევებში/): ბოსტანი -> ბოი- 

ტანი, სტუმარი -> იტუმარი/ გიტუმარი; შდრ. აგრეთვე: გაზრდი + 

გაირდი... სკამი “> შკამი, ქისტი –> ქსშტი, სტვირი -> შტვირი,.. 

(ქართლური, კახური, მოხეური...), მაგრამ იქვე შეინიშნება საპირის- 

პირო პროცესიც: ჩაშკა:„ფინჯანი“ > ჩასკა, მუშტი // მუსტი // 

მუიტი... შდრ. აგრეთვე: მსჯელობა -> მრჯელობა, სასჯელი + საშჯე- 

ლი/ / შაშჯელი/ / სარჯელი.. ისტორიულად ივარაუდება; ისჯება -> 

ირჯება, რომლებიც ამჟამად ორი განსხვავებული ლექსიკური მნიშვ- 
ნელობის გამომბატველი ფორმებია, 

შენიშვნა > ცნობილია ისტორიულად დადასტურებული ფონეტიკური მონაცვ- 
ლეობა: სძე -> რძე, სძალი -> რძალი... სთველი “> რთველი... ასეა 
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დიალექტების უმეტესობაში, მაგრამ ზოგ დიალექტში სხვაგვარი შე- 
დეგი გვაქვს (ასევე განსხვავებული პირის ნიშნად გამოყენებული ს- 
სპირანტის ფონეტიკური ცვლილებებისაგან): სძალი –> ზძალი (რეა 
ლურად დადასტურებული ფორმაა, მაგალითად, კახურში) -+ ძალ-ი 
–+ძალ-ო / / ”ძალო-ა -#ძალუა (წოდებითის ფორმა გამოყენებულია 

სიტყვათწარმოებითი დანიშნულებით), ანუ: სძ ->ძ; ამ რიგის ფორ- 

მები გავრცელებულია ქართლურში, კახურში... სხვაგვარი ვითარებაა 
აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში: სძალი -+ “ზძალი 
(შდრ.: გა-ს-ძღოლია -+გა-%ზ-ძღოლია) -+ზალი (ხევსურული, თუშუ- 
რი), სძე “> "ზძეი > ზეი (თუშური), სძისცვარი > "სძისცვარი “> 

ზიცვარბ (ხევსურული), ანუ: სძ ->%ზძ -+%, აქვე გასათვალისწინებელია: 
ინგილოურში დამოწმებული ზალ „რძალი“, ზეი „რძე+ სულ სხვა 
ფონეტიკური კანონზომიერების შედეგია (9 -+ზ დეზაფრიკატიზაციის 
საფუძველზე). დაჩნდება სთველი -+ზდველი (თუშური) შენაცვლებაც, 
რაც ასევე უცხოა პირის ნიშნის ფონეტიკური ცვლილებისას. 

შენიშვნა 8: ქართლურსა და კახურში (ზოგ სხვა დიალექტშიც) –ავ თემის ნიშნის 

პარალელურად დაჩნდება -ამ: და-ი-ბარამს, და–იფარამს და მისთ. 

ზუსტი სურათის წარმოსადგენად ეს მომენტიც გასათვალისწინებე- 
ლია. 

შენიშვნა 4: კახურსა და ქართლურში დადასტურებულია ს ->ჰ პროცესიც: ლასტი 

-> ლაპტი, პრისტავი ->პრიჰტავი, ივარაუდება, რომ ამ დიალექტებში 
პოვნიერ და-ჰ-ტკეპნის, გა-ჰ-თხრის, და-ჰ-დებია Cდა-ს-ტკეპნის, 

გა-ს-თხრის, და-ს–დებია) ტიპის ფორმებშიც ანალოგიურად განზო- 
რციელდა ს- -»ჰ- (ვ. თოფურია); ე.ი. დაჩნდება უკუპროცესი: თავდა- 

პირველი ჰ- -· ს- (და-ჰ-დებია -+ და-ს-დებია) შემდგომ შეიცვალა ს- 
–+3- პროცესით; ანუ: უნდა განირჩეს ორი ქრონოლოგიური დოწე... 

დ) ქართული ენის დასავლურ დიალექტებში ძლიერია სუბიექტური 11 პირისა 
და ობიექტური III პირის ნიშანთა მოშლის ტენდენცია, მაგრამ, ჯერ ერთი, იგი 

სხვადასხვა დიალექტში სხვადასხვა ინტენსივობით იჩენს თავს და, გარდა ამისა, მისი 
თანამდევია სხვა ფონეტიკური პროცესებიც: , 

პირის ნიშანი პროგრესული ასიმილაციის საფუძველზე ცვლის ფუძისეულ 
თანხმოვანს, 

განირჩევა ორი შემთხვევა. 

 



633 თავი IV. მორფემათა ფონეტიკური ნაირსახეობანი... 

ჰ- იწვევს მომდევნო ყრუ მკვეთრი თანხმოვნის გაფშვინვიერებას (თვით იკარ- 

გვის): და-ჰ-პირდა ->და-ფირდა, მო-ჰ-პარა ->მო–-ფარა; ჰ- კითხა -»ქითხა, და-ჰ-კიდა 

-+და-ქიდა; ჰ-ყავს -»ხავს... დამოწმებულია იმერულში, ლეჩხუმურსა და გურულში, 
შეინიშნება აჭარულშიც (ქ. ლომთათიძე). შეიძლება ითქვას, რომ აქ საკომპენსაციო 

ფონეტიკურ მოვლენასთან გვაქვს საქმე: დაკარგული ფშვინვიერი თანხმოვანი 

კვალს ტოვებს მომდევნო ყრუ მკვეთრი თანხმოვნის გაფშვინვიერებით. 

შენიშვნა 1: ჰ- თანხმოვანმა შესაძლოა მომდევნო თანხმოვანი ასიმილაციის 

საფუძველზე ცვალოს რაგვარობის მიხედვითაც: ჰ-ქონდა –> ხონდა 
(სშული ქ თანხმოვანი შეიცვალა ს სპირანტით). 

შენიშვნა 7» ფონეტიკურად-ცვლილი თანხმოვანი ზოგურ ანალოგიით დაჩნდება 

სხვა პოზიციებშიც; და-ჰ-კიდებს -> და-ქიდებს და ამის კვალობაზე: 
და-ვ-ქიდებ, ნაცვლად მოსალოდნელი და-ვ-კიდებ ფორმისა (ლეჩხე- 
მური); ე.ი. პარადიგმა: და-ვ-კიდებ–– და-ქიდებ-- და-ქიდებს ფონე- 
ტიკური თვალსაზრისით შეიცვალა პარადიგმით: და-ვ-ქიდებ- - და- 
ქიდებ –– და-ქიდებს. 

შენიშვნა შ: ჰ- თანხმოვნის გავლენით ყ და ქ თანხმოვანთა რეფლექსს, ანუ: ს 
სპირანტს შესაძლოა ახლდეს ძლიერი ფშვინვიერი შემართვა: ჰ-ყავს 

–» ჰხავს, ჰ-ქონდა -+ ჰხონდა (ლეჩხუმური). ზოგჯერ ისმის „გარდამა- 

ვალიშ ბგერა ჰ-სა და ხ-ს შორის. | 

შენიშვნა 4: ზემოხსენებული ფონეტიკური ცვლილება დადასტურებულია რო- 
გორც პაუზის მომდევნოდ (ჰ-კითხა -» ქითხა, ჰ-ყავს –> ხავს), ასევე 

· ხმოვნის შემდეგ (და-ჰ–კითხა ->და-ქითხა, მო–-ჰ–ყავს -> მო–ხავს), 

გვაქვს ორსაფეხურიანი ცვლილების შედეგიც, რომელიც, ჩვეულებრივ, დადა- 
სტურებულია ყრუ აფრიკატების წინა პოზიციაში: პირველ საფეხურზე დაჩნდება პ- 
–+ს- საერთო წესის კვალობაზე (მო-პ-წევს -+მო-ს-წევს, მი–ჰ-ცა ->მი-ს–ცა), რასაც 

შიშინა რიგის აფრიკატების წინ მოსდევს ს- -> შ- (მო-ჰ-ჭრა “> მო-ს-ჭრა -> 

მო-შ-ჭრა, და-პ-რჩენია “+ ' და-ჰ-ჩენია -> და-ს-ჩენია + და-შ-ჩენია); შეორე 

საფეხურზე ს- და შ– სრული პროგრესული ასიმილაციით ცვლის ფუძისვულ აფრი- 
კატს, რასაც თან ახლავს გემინაცია, რაც ხშირად ინტენსიური წარმოთქმით იცვ- 

ლება: მო-ს–წევს “+მო-ს-სევს +მო-ს“–ევს, მი-ს-ცა +მი-ს–სა –+მი-ს–ა; მო-შ- ჭრა 

“მო-შ-შრა -+მო-შ– -რა, და-შ-ჩენია -#და -+შ- შენია +და-შ-– ენია (ქ. ლომთათიძე, 
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ჯ. ნოღაიდელი). ეს მოვლენა უპირატესად გურულსა და აჭარულში შეინიშნება. 

პარალელურად ყველა ზემოდასახელებულ შემთხვევაში შესაძლოა რეფლექსის 
გარეშე დაიკარგოს პირის ნიშანი: მო-წევ-ს, მი-ც-ა; მო-ჭრ-ა, და-რჩენ-ი-ა / / და- 

„. სჩენ-ი–ა (რ:ს მონაცვლეობა აქ სხვა ფონეტიკურ კანონზომიერებას ექვემდებარება); 

და პირიქით, დაიკარგოს ფუძისეული თანხმოვანი: მო-ს-წევ-ს “+მო-ს-ევ-ს, მო–ს- 

ცილდა- -+მო-ს-ილდა, შე-ს-ცდა + შე-ს-თა, მო-შ- ჭრა -+ მო-შ-რა. 

შენიშვნა 1: იმავე დიალექტებში ანალოგიური ფონეტიკური ცვლილებები შესა- 

ძლოა დავადასტუროთ სხვა შემთხვევებშიც (ანუ: მაშინაც, როცა ს 

არ არის პირის ნიშანი): მი-ა-სწრ–ა -> მი–ა-ს–რ-ა, ა-სწავლ-ი-ს -> 

ა-ს“ავლ-ი- ს; ძმისწულ-ი -”ძმის–.ულ-ი, სწორ-ი =ს–ორ-ი, სწავლ– 

ა > ს–ავლ-ა (გურული, აჭარული...); დამოწმებულია ს-ს ჩავარდნის 

შემთხვევებიც: ა-სწავლ-ი-ს -#ა-წავლ-ი–ს, მი-ა-სწრ-ო -#მი-ა-წრ- 

ო, სწორ-ი + წორ-ი (რაჭული, იმერხეული, აჭარული დიალექტის 

კირნათ-მარადიდული, გონიოური თქმები). მაგრამ ამავე პოზიციებში 

დაჩნდება ისეთი ცვლილებებიც, რომლებიც პირის ნიშნების გამოყე- 

ნებისას, ჩვეულებრივ, არ შეინიშნება: სწ -· სტ (სწავლა + სტავლა, 

სწორი + სტორი, ძმისწული -> ძმისტული; იმერული, ლეჩხუზური, 

გურული, აჭარული); სწ “+ ხწ (სწორი + ხწორი, სა-სწორი -> 

სა-ხწორი; მა-სწორ „გასწვრივ“ -> მა-ხწორ // მა-ხსორ; რაჭული, 

იმერული, ლეჩხუმური); გარდამავალ საფეხურად ივარაუდება პწ 
კომპლექსი: სწორი ->ჰწორი (დადასტურებულა მესხურის ზოგიერთ 
თქმაში, სამხრეთ ქართლურში...) ->ხწორი. 

შენიშვნა 9: იმერულში (მაგალითად, ბაღდათურ თქმაში) პირის ნიშნის პოზიციაში 

დაჩნდება ს-, რომელიც შესაძლოა ინტენსიური წარმოთქმის გამო– 

ხატულება იყოს: ა-ს-ტირდა, ე-ს-წერა, დე-ი-ს-წერა (პვარი) და მისთ. 

დასახელებული იყო პირის ნიშნებთან დაკავშირებული ის ფონეტიკური ცელი- 
ლებანი, რომლებიც ამჟამად დამახასიათებელი ჩანს დასავლური დიალექტებისათ- 

ვის. ეს, რასაკვირველია, არ ნიშნავს იმას, რომ ამავე დიალექტებში არ ხდება 

სხვაგვარი ცვლიღებებიტ, მათ შორის, იმ რიგისა, რომლებიც ზემოთ აღმოსავლეთ 

საქართველოს დიალექტების განხილვისას იყო აღნიშნული, 
მაგალითად, რაჭულში, იმერულში დაჩნდება: მი-–ს-დევს –მი-ზ-დევს... მო-ჰ-. 

კლა “+ მო-ს-კლა, და-ჰ-კრა > და-ხ-კრა, გა-ჰ-ყვა “> გა-ხ-ყვა.. მო-ს-ჭრის -> 

მო-შ-ჭრის... აქარულში პარალელურად გეხვდება: შე-ჰ- ჭამს / / შე-შ- ჭამს, გა-ჰ- 
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ჭრა // გა-შ-ჭრა // გა-პშ-ჭრა, და-ჰ-ჯერდა // და-შ-ჯერდა // და-ჟ-ჯერდა, 
ა-ს-წია / / ა-ჰ-წია / / ა-ჰს-წია, ჰ-ყოლია / / ხ-ყოლია // ხოლია, მო-ჰ-კიდა / / 

მო-ხ-კიდა / / მო-ჰხ-კიდა, მო-ჰ-ყვა // მო-ხ-ყვა // მო-ჰხ-ყვა და მისთ. 

ამდენად, ჰ- +ხ- // ჰხ-;ჰ- +ს- +%-;ჰ- –+ს- +შ- // ჰშ-;ჰ- +ს- - შ- + 

ჟ-;ჰ- ს / / ჰს– ... როგორც ითქვა, პირის ნიშანთა ეს ფონეტიკური ნაირსახეობანი 

აღმოსავლურ. დიალექტებშიც პოულობენ ანალოგიებს. იმავდროულად აშკარაა 
ისიც, რომ პირის ნიშანთა შემცველი თანზმოვანთკომპლექსები დიალექტების მიხე– 

დვით ცვლილებათა განსხვავებულ ტენდენციებსაც ავლენენ. 
მაგალითად, და-ჰ-პირდა სამი ნაირსახეობით დაჩნდება: 

და-3-პირდა -» და-ხ-პირდა (ხევსურული, თუშური...) 
და–9–პირდა / / და–-იჰ-პირდა (ქართლური...) 

და-ფირდა (გურული...) 

მო-ს- ჭრა + მა-შ-ჭრა (სეგვსურული...) 

მა-ი-ჭრა // მა-იშ- ჭრა (ქართლური)... 
მო-შ-შრა -+მო-შ–რა (აჭარული...) 

შენიშვნა: დიალექტების მიხედვით ნაირგვარ შედეგს იძლევა, მაგალითად, ის 

კომპლექსებიც, რომლებშიც ს არის ფუძისეული თანხმოვანი და არა 

პირის ნიშანი: სთვა „რთვა! + სდვაი -+> ზდვაი (თუშური) / სტვაი 

(გურული). ოღონდ პირის ნიშნად გამოყენებისას ს- საკუთრივ ამ 

სახის ცვლილებებს ვერ გამოიწვევს; ანუ: არ შეინიშნება ს-თ +%-დ 

ან ს-თ “+ ს-ტ; როცა ს- II სუბიექტური ან III ობიექტური პირის 

ნიშანია (დაჩნდება ს-დ -> ზ-დ: ს-დევს -> ზ-დევს და მისთ.); თუმცა 

დიალექტური ნაირსახეობანი ს- პირის ნიშნის ამ პოზიციაში გამო- 

ყენების შემთხვევებშიც იჩენს თავს; და-ს-თვლის -> და-ი–თვლის 
(ქართლური..../ და-თვლის (გურული... ზემოწსენებული, რა. თქმა 
უნდა, არ გამორიცხავს იდენტური ცვლილების შესაძლებლობასაც; 
მაგალითად, შდრ.: სწ -+იწ და სწ +სტ, ერთი მხრივ, მაშინ, როცა ს– 

არის პირის ნიშანი (ქართლური: გა-ს-წვდება -+გა-ი-წვდება; გურუ- 

ლი: გა–ს-წვდება -+ გა-ს-ტვება / / გა-ს-ტობა), ხოლო, მეორე მხრივ, 
მაშინ, როცა ს არის ფუძისეული (ქართლური: სწორი -+> იწორი / / 

გიწორი; გურული: სწორი + სტორი, ანალოგიურად: ნასწავლი + 

ნაიწავლი / / ნასტავლი). 
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II ობიექტური პირის ნიშანი გ- წარმოდგენილია ორი ფონეტიკური ნაირსახე- 

ო + 

ა) გ– -#ქ– ყრუ ფშვინვიერი თანხმოვნების წინ: გ-ფარავს ->ქ-ფარავს, გ–თვლის 
«–ქ- თვლის, გ-ქონდა -> ქ-ქონდა, გ-ცივა “+ ქ-ცივა, გ-ჩრის -· ქ-ჩრის, გ-სურს -· 
ქ-სურს, გ-შია -+ქ-შია, გ-ხატავს ->ქ-ხატავს; 

გ) გ– “ კ- ყრუ მკვეთრი თანხმოვნების წინ: გ-პარავს -+> კ-პარავს, გ–ტოვებს -» 

კ-ტოვებს, გ-კითხავს -· კ-კითხავს, გ-წერს + კ-წერს, გ-ჭირს - კ-ჭირს, გ-ყავს -+ 
კ-ყავს. ამავე პოზიციაში შესაძლოა დაჩნდეს გ- + ქ- შენაცვლებაც: გ-პარავს -· 
კ-პარავს / / ქ-პარავს, გ–კითხავს ->კ-კითხავს / / ქ-კითხავს და მისთ. 

გ) ფუძისეულ გ თანზმოვანთან შეხვედრისას დაჩნდება გემინაციის ტენდენცია: 

გ-გონ-ი-ა «გ–-ონ-ი-ა... 

, სამივე შემთხვევაში საერთო- ქართულ მოვლენასთან გვაქვს საქმე. 

დ) ინგილოურში რთული(შედგენილი ზმნისწინის გამოყენებისას ი- პრეფიქსის 

წინ ხდება გ- პირის ნიშნის მეტათეზისი: გამო-გ-ი-წერ-ა -> ”გამ-გ-ი-წერ-ა (ო-ს 

ჩავარდნით) – გაგმ-ი–წერ-ა... 

III სუბიექტური პირის ნიშანი მხოლოობითი რიცხვისა. 

ა) -ს > -ც დაჩნდება გურულში, აგრეთვე ქვემოიმერულში ლ სონანტის 
მომდევნოდ: ზელ-–ს -+ ზელ-ც... 

შენიშვნა 1: პირის ნიშნის პოზიციაში -ც დადასტურებულია კბილისმიერ Lდ, თ, 

ტ) თანხსმოვნებზე დაბოლოებულ ფუძეებთანაც, ოღონდ აქ ხშულისა 
და სპირანტის „შერწყმასთან#4 (აფრიკატიზაციასთან) გვაქვს. საქმე: 

კვეთ-ს -»კვეც. წინ შესაძლოა უძღოდეს რეგრესული ნაწილობრივი 
ასიმილაცია: ბნედ-ს + ბნეთ-ს –+ ბნეც, კვნეტ-ს -+კვნეთ-ს +კვნეც. 

შენიშვნა 9: –ს ->-ც გავრცელებულია მეგრულის ზოგიერთ კილოკავშიც: ჭარუნ-ს 
“> ჭარუნ-ც „წერს“ (ზედმიწევნით: „წერავს“). 

ბ) -ს –> -8 ხმოვნის მომდევნოდ პაუზის წინა პოზიციაში: დადი-ს -> დადი-პ, 

უთხრა-ს + უთხრა-ჰ, გააკეთო-ს +გააკეთო-ჰ... დამოწმებულია მესხურში, შეინი- 

შნება აჭქარულსა და სამხრეთ ქართლურშიც. . “ 
გ) -ს -+ -ი (რომელიც გაშუალებულად ჰ- საფეხურსაც ვარაუდობს) წარმოდ- 

გენილია ქართლურსა და კახურში: უდგა-ს -· უდგა-ი, ეკუთვნი-ს -· ეკუთვნი-ი, 
აშენებდე-ს + აშენებდე-ი, ააშენოს -+ ააშენო-ი, გაუჭირდე-ს “+ გაუჭირდეი...
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შენიშვნა: ზოგჯერ (მაგალითად, კახური დიალექტის ქვემობოდბურ, ქვემომაჩხაა– 

ნურ თქმებში) -ს + -ი დამოწმებულია ხმოვნის წინა პოზიციაშიც: 

იყო-ს + იყო-ი და: იყო-ს- ო- + იყო-ი-ო. ჩვეულებრივ კი, ამ 

პოზიციაში -ს დაცულია. 

დ) -ს –>-ი შენაცვლების პარალელურად გვხვდება -ის (უდგა-ის), იჰ (უდგა-იპ), 
– იპს (უდგა-იჰს); და ასე: ააშენო-ს / / ააშენო-ი / / ააშენო-ის / / ააშენო-იჰ // 

ააშენო-იჰს... ანუ: დაჩნდება „რთული“ ბგერა იოტიზებული შემართვითა და სპი- , 

რანტული დამართვით, 
ე) -ს- +0, როგორც წესი, დასტურდება თანხმოვნის მომდევნოდ პაუზის წინ 

სტატიკურ ზმნებში (აწმყოს ფორმებში): აქვ-ს + აქვ, ჰყავ-ს + ჰყავ, სძინავ-ს -» 

სძინავ... ანალოგიური ვითარებაა დინამიკურ ზმნათა I შედეგობითშიც: დაუხატავ-ს 

– დაუხატაექ, გადაუმალავ-ს -> გადაუმალავ... მაგრამ: ზატავ-ს, მალავ-ს (აქ აწმყო- 

მყოფადში –ს, ჩვეულებრივ, დაცულია), გავრცელებულია აღმოსავლეთ საქართვე- 
ლოს დიალექტებში. -–ს შესაძლოა დაიკარგოს ხმოვნის მომდევნოდაც (რაც ფრიად 

იშვიათია): დგა–ს -#დგა (კახური...)); ჩანს, აქბოლოკიდური -ა II) სუბიექტური პირის 

ნიშნად არის გააზრებული: "დგ-ან-ს (შდრ.: დგ-ან-ან) + დგ-ა-ს ->დგ-ა. 

შენიშვნა: შესაძლოა დაიკარგოს ვნებითი გვარის აწმყოს ფორმის –ი-ს დაბოლო- 

ებაც; ზედ ღ-ვარდებ-ი-ს „ზედ ჰვარდება“ ->ზედ ღვარდებ (თუშური), 
კეთდებ-ი-ს -> კეჰტევ (ინგილოური). 

გ) -ს -> -წ ქვემოიმერულში -ყენ ფორმანტის წინ: უკეთებ-ს-ყენ „უკეთებს ის 

მათ" -# უკეთებ-წ-ყენ, აქვ-ს-ყენ „აქვთ" -+ აქვ-წ-ყენ... 

შენიშვნა: –წ-ყენ შესაძლოა გააზრებულ იქნას ერთიან ფორმანტად: უკეთებ-ს- 

წყენ, ასევე: გპუკეთა-ყენ „გაუკეთა მან მათ! ->გოკეთა-წყენ... 

ზ) პირის ნიშანი –ა პაუზის წინა პოზიციაში, როგორც წესი, იკარგვის აღმოსა– 

ვლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში (სისტემებრ დაჩნდება ხზევსურულსა და 
თუშურში): ჰქონდ-ა “+ ხქონდ, დაიშალ-ა “> დაიშალ... ამავე კანონზომიერებას 

ექვემდებარება მეშველი ზმნა –არს/-ას: ყოფილ-ას // ყოფილ, მისულ-ას // 

მისულ... 

შენიშვნა: ენკლიტიკის შემთხვევაში დაკარგული პირის ნიშანი აღდგება: ჰქონდ- 

ა-ო –+ჰქონდ-ა-ე, დაიშალ-ა-ო -> დაიშალ-ა-ვ და მისთ. 
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თ) იმ დიალექტებში, რომლებშიც სისტემატური ხასიათი აქვს ვა + ო შენაცვ- 

ლებას, ეგევე პროცესი თავს იჩენს ფუძისეულ ვ-სთან -ა პირის ნიშნის შეხვედრისას: 

თქვ-ა > თქო, გაუშვ-ა +გაუშო, ჩააცვა -+ჩააცო (ქართლური, კახური, მოხეური... 

შენიშვნა 1: ეს –ო უნდა განსხვავდეს აქ-ო, გააღ-ო და მისთ. ფორმებში წარმო- 

დგენილი –ო პირის ნიშნისაგან. ამ შემთხვევაში –ო ზმნის სტრუქტუ- 
რითაა შეპირობებული: უმარცვლო ფუმე და L--II პირის ფორმებში 

– ე სუფიქსი: ვ-ა-ქ-ე, ა-ქ-ე, შესაბამისად: ა-ქ-ო (ა. შანიძე, გ. გოგო– 

ლაშვილი). ისტორიულად აქაც არ გამოირიცხება ზემოაღნიშნულის 
ანალოგიური ფონეტიკური პროცესი (გ. როგავა). 

შენიშვნა 9: –ა პირის ნიშანი შესაძლოა ცვლიდეს ფუძისეულ ხმოვანს: ა-ძოვ-ა –> 

ა-ძო-ა –> ა-ძუ-ა (დისიმილაციით) -> ა-ძვი-ა (ხმოვნის „დაშლით“). 
დაჩნდება მესხურში. 

III სუბიექტური პირის ნიშანი მრავლობითი რიცხვისა. 

ა) პირის ნიშანი – ეს ფონეტიკური ცვლილების თვალსაზრისით იმავე კანონ- 

ზომიერებას გვიჩვენებს, რაც ზემოთ ხმოვნის მომდევნოდ პოვნიერი -ს ფორმანტის 

განხილვისას იყო აღნიშნული: დაწერ-ეს -> დაწერ-ეჰ, დააყენ-ეს -> დააყენ-ეჰ, 
_ წაიყვან-ეს -+წაიყვან-ეჰ... დაწერ-ეი, დააყენ-ეი, წაიყვან-ეი... შესაბამისად: დაწერ- 

ეის // დაწერ-ეიჰ/ / დაწერ-ეიჰს (თუმცა ამ რიგის ფონეტიკური ვარიანტები შე- 

დარებით იშვიათია). დიალექტების მიხედვით ამ ნაირსახეობათა განაწილება ზედმი- 

წევნით იგივეა, როგორიც -ს პირის ნიშნისა (იხ. აქვე, ზემოთ). 

ბ) –ეს “+ -ეწ შეინიშნება ქვემოიმერულში -ყენ ფორმანტის წინ: და-ი-ძახ-ეს- 

ყენ (-ყენ აქ სუბიექტის მრავლობითობას გამოხატავს; ამდენად, -ეს-ყენ შემთხვევაში 

მრავლობითობის ორმაგ გამოხატვასთან გვაქვს საქმე) + დე-ი-ძახ–ეწ-ყენ „დაიძა- 

ხესტ. 

შენიშვნა: როგორც ზემოთ ითქვა, -წ-ყენ ზოგურ ერთიან ფორმანტად გაიაზრება: 

დე-ი-ძახ-ეს-ყენ + დე-ი-ძახ-ეწ-ყენ -+ დეი-ი-ძახ-ეს-წყენ (შ. ძიძი- 

გური). 

შენიშვნა 3: –ეს პირისნიშნისეული ხმოვანი შესაძლოა ცვლიდეს ზმნის ფუძისეულ 

ხმოვანს: ა-ძოვ-ეს + ა-ძო-ეს -> დისიმილაციით; ა-ძუ-ეს -+ ხმოვნის 

„დაშლით“ ა-ძვი-ეს (მესხური; უე საფეხური დამოწმებულია სხვა 
დიალექტებშიც).
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გ) აწმყოს მრავლობითი რიცხვის III პირის ფორმებში –ენ ფორმანტის გავლე- 

ნით –ავ თემის ნიშნის ხმოვანი რედუცირდება, წარმოიქმნება ვე კომპლექსი, რო- 

სულიც თგილოერში იძლევა უმლაუტიან ო ხმოვანს; უ-კრ-ავ-ენ -> უ-კრ-ვ-ენ - 
უ-კრ-თნ.,. 

გამოთქმულია ვარაუდი, რომ ზემოგურულსა და ქვემოიმერულში ჩივ-ი-ენ, 
ტირ-ი-ენ ტიპის ფორმებში დადასტურებულ -ენ მიღებულია -ან ფორმანტისაგან 

პროგრესული ნაწილობრივი ასიმილაციის საფუძველზე: ჩივ-ი-ან -–>ჩივ-ი-ენ, ტირ- 
ი-ან > ტირ-ი-ენ, ანალოგიურად ციაგი -> ციეგი, ნიავი -> ნიევი, ტიალი -> ტიელი 
ფორმებისა (კ. კუბლაშვილი). აქ, როგორც ჩანს, მაინც უნიფიკაციის შედეგი უნდა 

გვქონდეს: -ენ ზოგადდება; შდრ.: ერთი მხრივ, წერ-ენ -– და –წერ-ენ (მყოფადი) 
–– და-წერ-ენ „დაწერეს“ (აორისტი), ხოლო, მეორე მხრივ, ჩივ-ი-ენ –- ი-ჩივ-ლებ- 
ენ -- ი-ჩივლ–ენ „იჩივლეს“... | 

შენიშვნა: სპორადულად მრავლობითი რიცხვის-III სუბიექტური პირის ნიშანი 

რეგრესული დისიმილაციით ცვლის წინამავალ –ი ხმოვანს: ჩივ-ი–ან 
“+ჩივ-ი-ან (იმერხეული). 

... 

ქართული ენის დიალექტებში დაჩნდება მრავლობითი რიცხვის -– ყე ფორმან- 

ტის რამდენიმე ფონეტიკური ნაირსახეობა. 

ა) -ყე -”/ ყე გამოიყენება კახურში დაგიძახებ-ყე „დაგიძახებთ4, ჩაგაწერინებ-ყე 
„ჩაგაწერინებთ“... დაგზარდები-კე „დაგზარდებით“, უთხრა-კე „მათ უთხრა... 

ბ) -ყე + // -ჟ დადასტურებულია ინგილოურში: გირჩევ-ყე // გირჩევყ 
„გირჩევთ“, მოგიტან-ყე // მოგიტან-ყ „მოგიტანთ, გაუგდია-ყე // გაშგ-დია-ყ 
ი„გაუგდიათ"... · 

გ) -ცე “” -ყენ (სოლოკიდურა თანხმოვნის ნაზალიზაციის საფუძველზე წარმო- 
დგენილია ქვემოიმერულში (ხონურ და ვანურ თქმებში): უკეთებს-ყენ „მათ უკე- 

თებს“, გოუკეთა-ყენ „მათ გაუკეთა?, გიკეთებს-ყენ „გიკეთებთ".., წინამავალი –ს 
(აგრეთვე – ეს) პირის ნიშნისა და -ყენ ფორმანტის შეხვედრისას პოვნიერი ფონე- 

ტიკური ცვლილებების შესახებ იხ, ზემოთ (–-ს და -ეს პირის ნიშანთა ფონეტიკური 

ნაირსახეობანი). | 

დ) –ყე –”-ყენ -+-ენ დამოწმებულია ქვემოიმერულშივე (სამტრედიულ თქმაში): 
აკეთო-ს–ყენ -#აკეთო-ს-ენ „აკეთონ“, წეიღო-ს-ყენ + წეიღო-ს-ენ „წაიღონ"... 

ამდენად, ქვემოიმერულის თქმების მიხედვით მორფემათა ზღვარზე -სყ-> კომ- 
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პლექსი ორი ფონეტიკური ნაირსახეობით დაჩნდება: აკეთო-ს-ყენ -+ აკეთო-წ-ყენ 

//. აკეთო-ს-წყენ (ხონური და ვანური თქმები); აკეთო-ს-ყენ “> აკეთო-ს-ენ 

(სამტრედიული თქმა), 
ე) ქვემზოიმერულში შეინიშნება აგრეთვე - კენ ვარიანტი: აკეთო-ს-კენ, იჩხუ– 

ბო-ს-კენ... 

ვ) -ყე -» -ყი გვაქვს ინგილოურში კითხვითი –ა ნაწილაკის წინ (ა -» ია 
რეგრესული დისიმილაციით); გინდა-ყე–ა? -+გინდა-ყი-ა? „გინდათ?“ 

შენიშვნა: –ყე გამოიყენება მოქმედების მრავალგზისობის გამოსაზატავადაც (მო– 

ხეურში, მთიულურ-გუდამაყრულში, ინგილოურში..). მისი ფონე– 

ტიკური ნაირსახეობანი ამ შემთხვევაშიც ზემოხსენებულის ანალო– 

გიურია. 

4.10. ზმნის ხმოვანი პრეფიქსების ფონეტიკური ნაირსახეობანი. 

ა) ზმნის ოთხივე ხმოვანი პრეფიქსი (ა-, ე-, ი–, უ-) და ზმნისწინისეული ხმოვანი 

უშუალოდ ან სრული კონტაქტური რეგრესული ასიმილაციის შემდეგ შესაძლოა 
შეირწყას გრძელ ხმოვნად: 

გა-ა-კეთ–ა – გაც კეთ (თუშური); გ§კეთა (ფერეიდნული); 

გა-ი-კეთ-–ა +გე-ი-კეთ-ა ->გი-ი-კეთ-ა “+გწც კთ (თუშური); 

გა-უ-კეთ-ა > გო-უ-კეთ-ა > გუ-უ--კეთ-ა + გუეთა (აჭარული, გუყთ 
(თუშური); 

გა-ე-კეთ–ა „გაეკეთებინა“ “> გე-ე-კეთ-ა -” გუც კეთ (თუშური; ის. აგრეთვე 
ზემოთ: „ზმნისწინთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი#. 

ბ) 1 სუბიექტური პირის ვ- ნიშნის შეხვედრისას ზმნის ხმოვან პრეფიქსებთან 

წარმოიქმნება ვა, ვე, ვი კომპლექსები, რომლებიც დაილექტების ერთ ნაწილში 
ფონეტიკურად იცვლება: და-ვ-ა-ნებ-ე -+ და-ო-ნებ-ე (ხევსურული), ვ-ა-ჩუქებ -» 
ო-ჩუქებ, ვ-ი-ც-ი “> უ-ც (ინგილოური); იზ. აგრეთვე ზემოთ:. „პირის ნიშანთა 

ფონეტიკური ნაირსახეობანი9. 

ბ) I სუბიექტური პირის ფორმებში ზმნისწინის პოვნიერებისას ზემოხსენებულ 

ფონეტიკურ. ცვლილებას შესაძლოა თან ახლდეს გრძელ ხმოვნად შერწყმაც: –– 

გა-ვ-ა-ჩენ ->%გა-ო-ჩენ >”გო-ო-ჩენ -+გო ჩენ (ფერეიდნული). | 
დ) იმერული დიალექტის სამტრედიულ თქმაში ი- პრეფიქსი იწვევს ზმნისწინი– 

სეული ხმოვნის სრულ რეგრესულ ასიმილაციას; 1 სუბიექტური პირის ფორმებში 
ასიმილაციის შემდეგ დაჩნდება ვ- პირის ნიშნისა და ი– ფორმანტის მეტათეზისი: 

გა-ვ-ი-კეთე “> გე-ვ-ი-კეთე -> გი-ვ-ი-კეთე -> გი-ი-ვ-კეთე, წამო-ვ-ი-ყვანე -»
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წამე-ვ-ი–ყვანე -· წამი-ვ-ი-ყვანე -> წამი–ი-ვ-ყვანე. 
ე) ვა, ვე, ვი კომპლექსები წარმოიქმნება ზმნის ხმოვან პრეფიქსებთან მრავლო- 

ბითი რიცხვის LI ობიექტური პირის გვ- ნიშნის შეხვედრის დროსაც. კომპლექსთა 

ცვლილება ზოგიერთი დიალექტისათვის დამახასიათებელია ამ პოზიციაშიც: გვ-ა- 
რგ-ა „გვარგო“ +გო-რგ-ა, გვ-ე-ძახ-ი-ს +გო-ძახ-ი-ს // გრ-ძახ-ი-ს, გვ-ი-თხრ-ა 

“+გჟ-თხრ-ა // გუ-თხრ-ა (მოხეური), გვ-ა-ქვ-ს +გო-ქტ (მთიულურ-გუდამაყრუ- 
ლი, გვ-ა-ქვ-ს “+ გო-ქ, გვ-ე-ჩქარებ-ა -> გრ -ჩქარებ-ა, გვ-ი-ნდ-ა -> გჟ-ნდ-ა 
(ინგილოური), გვ-ა-ქვ-ს + გო-ქ, გე-ე-გონ-ა > გო-გონ-ა, გვ-ი-ნდ-ა + გუ-ნდ-ა 

(ფერეიდნული;; იხ. აგრეთვე ზემოთ: „პირის ნიშანთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი". 

ვ) ე- –+>ი- რეგრესული დისიმილაციით ფუძისეული ა- ხმოვნის წინ: ე-ამ-ა--- + 

ი–ამ–ა, ე-ამბორ–ა “> ი-ამ-ბორ-ა, ე-ახლ-ა > ი-ახლ-ა.. საერთო-ქართული 

მოვლენაა... 

ე- -”ო- რეგრესული დისიმილაციის საფუძველზე ფუძისეული უ– ხმოვნის წინ 
დადასტურებულია ზემოიმერულში: ე-უბნებ-ა + ო-უბნებ-ა; და ასე: მეუბნება -+ 
მოუბნება, გეუბნება -> გოუბნება (შდრ. ფშაური: ეუბნება -»ეობნება). 

ზ) ი- «ი- ზმნისწინისეული ხმოვნის მომდევნოდ (რომელიც თავადაც იცვლება 

რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე): და-ი-წერ-ს ->დე-ი-წერ-ს, წა-ი-ყვან-ს -> 
წე-ი-ყვან-ს... ი-- + 0 I სუბიექტური პირის ნიშნის მომდევნოდ: და-ვ-ი-–წერ 

დე-ვ-წერ, წა-ვ-ი-ყვან -+წე-ვ-ყვან... დადასტურებულია აჭარულსა და იმერხეულ- 
ში; დაჩნდება ინგილოურშიც (ოღონდ წინამავალი ასიმილაციის გარეშე); ალიაბა- 
თური; ა-ვ-ი-ღ-ებ -#ა-ვ–ღ-ეფ (შდრ. კაკური: ო-ი-ღ-ეფ, სადაც ა > ო მომდევნო 

ვ- პირის ნიშანთან ასიმილაციის გამო, ვ- იკარგვის, ხოლო ი– + ი– პროგრესული 

დისიმილაციით); IL პირის ფორმაა ა-ი-ღ-ეფ (ა-ი-ღ-ევ), III პირი: ა-ი-ღ-ეფ-ს 
(ა-9-ღ–ევ-ს)... 

შენიშვნა: იკარგვის ფუძისეული ი სმოვანიც ფუძისეულ ე-ს მომდევნოდ: წა-ვიდ-ა 

->წე-ვდ-ა, მო-ვიდ–ა -+მო-ვდ-ა (აჭარული). 
თ) უ- + უ- ზმნისწინისეული ხმოვნის მომდევნო პოზიციაში: და-უ-ჭერია -> 

და-ფ-ჭერი, შე-უ-პამია -> შე-უ-ჭამი, მი-უ-ცია “+ მი-გ-ცი, მო-უ-კლავს + 
მო-უ-კლავ (ინგილოური). ცვლილებას შესაძლოა თან ახლდეს წინამავალი ხმოვნის 

რეგრესული ასიმილაცია: გა-უ-ხარდა + გო-უ-ხარდა, და-უ-რჭო + დო-ფ-რჭო 
(ფერეიდნული). ანალოგიური ვითარებაა აჭარულშიც, ოღონდ აქ დამატებით სხვა
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ფონეტიკური პროცესიც დაჩნდება მხოლოობითი რიცხვის I ობიექტური პირის 

ფორმებში: შემო-უ-თვალა --შამო-უ-თვალა / / შამგ-უ-თვალა; შდრ.: შემო-მ-ი- 

თვალა -> შამო-მ-ი-თვალა -·+ ”შაო-მ-ი-თვალა (მ-ს დისიმილაციური დაკარგვის 
საფუძველზე) ->" შაუ-მ-ი-თვალა (ო -+უ მომდევნო მ წყვილბაგისმიერ თანხმოვა– 
ნთან ასიმილაციით და უ “+ 8 ხმოვნის მომდევნო პოზიციაში). სპორადულად 

დაჩნდება სხვა დიალექტებშიც (რაჭული დიალექტის გლოლური და რივნისთაური 
კილოკავები: მუშას სადილი გა-შ-/ვ-გზავნე „მუშას სადილი გავუგზავნე4. 

4.11. თემის ნიშანთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი. თე- 

მის ნიშანთა შენაცვლება ქართული ენის დიალექტებში ორი სახისაა; ა) მზორფოლო- 

გიური, რომელიც შესაძლოა ცვლიდეს მნიშვნელობას (წამლ-ავ-ს „საწამლავით 
აკვდინებს“ -- წამლ-ობ-ს „მკურნალობს“, მართ-ავ-ს „ხელმძღვანელობს, განა– 

გებს“ –- (ჰჰმარ-თ-ებ-ს „ვალად ადევსშ) ან დაჩნდება მნიშვნელობის ცვლის გარეშე 

(ა-კეთ–ებ–ს -#ა-კეთ-ამ-ს, ყიდ–ი-ს –#ვიდ-ამ-ს, მარგლ-ი–ს -> მარგლ-ავ–ს); 

ბ) ფონეტიკური, რომელიც პოზიციურად არის შეპირობებული ამურადმეორე 
სახის შენაცვლებაზე ვამახვილებთ ყურადღებას. . · 

ფონეტიკურად შეიძლება იცვალოს თემის ნიშნის როგორც თანხმოვნითი, 

ასევე ხმოვნითი ელემენტი, ზოგ დიალექტში იცვლება თანხმოვანიც-და ხმოვანიც. “ 
თემის ნიშნის თანხმოვნითი ელემენტის ცვლილება ძირითადად სამი ნაირსახე–- 

ობით არის წარმოდგენილი. 

ა) –ვ -+-მ (ანუ: –ავ – –ამ): ხნ-ავ-ს “+ ხნ–ამ-ს, ბარ–ავ-ს –>ბარ–ამ-ს, გლეჯ-ავ-ს 

–+გლეჯ-ამ-ს / / გლიჯ-ამ-ს, ზარდ-ავ-ს „ზრდის“ ->ზარდ-ამ-ს (ქართლური, კახური, 

ზემოიმერული..). 

შენიშვნა: ანალოგიური ცვლილება დაჩნდება -ევ და -ოვ ფორმანტებში, აგრეთვე 
__ ფუძისეულ ვ-ს შემთხვევაში: ა-ძლ–ევ-ს “> ა-ძლ–ემ-ს, ა-ხს-ოვ–ს 

(შდრ.: ა-ხს-ენ-ებ-ს) “+ა-ხს-ომ-ს; პ–ყავ–ს -+ყამ-ს, თოვ–ს “თომ-ს._ 

მესხურში დამოწმებულია –ვ -» -მ ცვლილების შემდგომი საფეხურიც; -მ -+-ნ 
(ანუ: –ავ -#-ამ ->-ან); მალ–ან–ს, ბარ-ან–ს, გლეჯ-ან–ს / / გლოჯ-ან-ს... შესაბამისად: 
ყან–ს და მისთ. 

შენიშვნა: სხალიზებული ვარიანტები სპორადულად თავს იჩენს სხვა დიალექტე- 
ბშიც; მაგალითად, ჰ-ყავ-ს “> ყამ-ს // ყან–ს შეინიშნება ზემოიმე- 

რულსა და ლეჩხუმურშიც... 
ცვლილკება ხდება პაუზისა და თანხმოვნის წინა პოზიციაში (ვ-მალ-ამ- _. ვ–მალ– 
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ამ-დ-ი; ვ-მალ–ამ-თ); ხმოვნის წინ აღდგება ამოსავალი თანხმოვანი: და–მალ-ვ-ა, 
და–ბარ-ვ-ა (და ასე: ი-ძლ–ევ-ა, ჰ-ყვ-ა...). 

შენიშვნა: აწმყოს მრავლობითი რიცხვის III სუბიექტური პირის –ენ ნიშნის წინ 

(ანუ: ხმოვნის წინ) დიალექტების ერთ ნაწილში წარმოდგენილია- ავ 
(ქართლური, კახური...: ვ-მალ-ამ-თ, ი-მალ–ამ–თ, მაგრამ: ი–მალ–ავ- 

ენ, თუმცა დაჩნდება ი-მალ-ამ-ენ ვარიანტიც); სხვა დიალექტებში 
გამოიყენება –ებ (მესხური: ვ-მალ–ან–თ, მალ–ან-თ, მაგრამ: მალ–ებ– 

ენ) ან:-ევ // -0 (ზემოიმერული: ვ-მალ-ამ-თ, მალ–ამ-თ, მაგრამ: 

მალ-ევ-ენ (/ /მალ-ენ შდრ. თერჯოლური: მალ-ებ-ენ). 
ამის საპირისპიროდ, იმავე დიალექტებში შესაძლოა დავადასტუროთ -8 + -ვ 

(ანუ: –ამ -“-ავ): სვ–ამ–ს -»სვ–ავ-ს, დგ–ამ-ს -+დგ-ავ-ს, ა–ბ–ამ–ს –»ა–ბ–ავ–ს, ა–სხ–ამ–ს 

“+ ა-სხ-ავ-ს. აწმყოს მრავლობითი რიცხვის III სუბიექტური პირის ფორმებში: 

სვ–ევ-ენ / / ს-მ–ენ და ა.შ. 

შენიშვნა 1: ანალოგიური ცვლილება მოსდის ფუძისეულ მ-საც: ი-ზამ-ს -> 
| ი–ზავ–ს. 

შენიშვნა 3: მვესხურში ამ შემთხვევაშიც დამოწმებულია-მ -> –ნ: დგ-ან-ს, ა-სხ- 
ან-ს... აწმყოს მრავლობითი რიცხვის III სუბიექტური პირის ფორმე- 

ბში: დგ-ებ-ენ, ა-სხ-ებ-ენ (იხ. ზემოთ), 

ცვლილება აქაც პაუზისა და თანხმოვნის წინ ხდება, ხმოვნის წინ დაჩნდება 

ამოსავალი მ თანხმოვანი: ს-მ–ა, და-დგ-მ-ა, და-ბ-მ-ა”(მეტათეზისით: და-მბ-ა), 

და–სხ–მ-–ა. 

არსებითად ეს არის ერთი და იმავე პროცესის (კერძოდ, ვ:მ მონაცვლეობის) 
ვარიანტები. ' 

+ · ბ)-ბ +-მ (ანე: –ებ ->-ემ; -ობ ->-ომ”: ა-კეთ-ებ-ს ->ა-კეთ-ემ-ს, ტრაბახ-ობ-ს 

-> ტრაბახ-ომ- -ს (ქართლური, კახური). 

მესხურში წარმოდგენილია ცვლილების შემდგომი საფეხურიც: ა-კეთ-ენ-ს, 
ტრაბახ-ონ-ს. 

შენიშვნა 1: ანალოგიურ შედეგს იძლევა -ოფ თემის ნიშანიც; ყ-ოფ-ს +ყ-ომ-ს/ 
ყ-ონ-ს. 

| შენიშვნა 9: კაურში, ქართლურში, მესხურში დაჩნდება –ებ ->-ამ შენაცვლებაც, 

რასაც მესხურში შესაძლოა მოსდევდეს –ამ –> ან: ა-კეთ-ებ-ს + 
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ა-კეთ-ამ-ს –>ა-კეთ-ენ-ს // ა-კეთ-ან–ს. 

შენიშვნა მ: რაც შეეხება –ობ “+ -ებ მონაცვლეობას, ფონეტიკური ცვლილება 

ზემოხსენებული წესით ხორციელდება: ა-მკ-ობ-ს + ა-მკ-ებ-ს -» 

ა-მკ-ონ-ს // ა–მკ–ენ-ს, ა-თბ-ობ-ს -> ა-თბ-ებ-ს «ა-თბ-ონ-ს / / 

ა-თბ-ენ-ს, დადასტურებულია მესხურში, 

შენიშვნა 4: აწმყოს მრავლობითი რიცხვის III სუბიექტური პირის ფორმებში ზოგ 

დიალექტში პარალელურად დაჩნდება -ებ / / -ემ (ქართლური, კახუ- 
რი: ა-კეთ-ებ-ენ / / ა-კეთ-ემ-ენ), -ობ // -ომ (იქვე: ტრაბახ-ობ-ენ 

/ / ტრაბახ-ომ-ენ), ზოგან ოდენ –ებ ან -ობ (მესხური: ა-კეთ-ებ-ენ, 
ტრაბახ-ოზ-ენ). 

–ბ –>+ მ –>+ ნ ცვლიღება ამ შემთხვევაშიც პაუზის ან თანხმოვნის წინა პოზიციაში 

ხდება (ვ-აკეთ–ემ, ვ-ა-–კეთ-ემ-დ-ი; ვ–ა–კეთ–ებ-თ...); ხშოვნის წინ აღდგება ამოსა- 

ვალი თანხმოვანი: კეთ-ებ-ა, გა-კეთ-ებ-ულ-ი, გა-უ-კვთ-ებ-ი-ა (გამონაკლისს 
წარმოადგენს აწმყოს მრავლობითი რიცხვის III სუბიექტური პირის ფორმები, 

სადაც, როგორც ითქვა, პარალელურად გამოიყენება -ებ / / -ემ ან -ობ / / -ომ). 

გ) -ბ + -ფ (ანე: -ებ + -ეფ; -ობ -· -ოფ) საერთო-ქართული მოვლენაა და 
დადასტურებულია პაუზის ან ყრუ თანხმოვნის წინ: ვ-ა-კეთ-ებ -» ვ-ა-კეთ-ეფ, 
ვ-ა-კეთ–ებ-თ -«ვ-ა-კეთ-ეფ-თ; ა-კეთ-ებ-ს -»ა-კეთ–ეფ-ს; მაგრამ: ვ-ა–კეთ-ებ-დ-ი, 
ა-კეთ-ებ-დ-ა... 

ზემოზსენებული ასეთ სახეს მიიღებს სქემაზე: 

  

  

  

          

–ავ თემისნიშნიანი ზმნები: 

პირი კძლო კახური ზემოიმერული მესხური 

აწმყო (მხ. რ): 

I პირი ვ-მალ–ამ (ვ–მალ–ამ ვ-მალ-–ან 

II პირი . |(9)-მალ–ამ მალ-–ამ მალ-ან 

III პირი (ი)-მალ-ამ-ს მალ-ამ-ს მალ-ან-ს 
აწმყო (მრ. რ) , 

1 პირი ვ-მალ–ამ-თ ვ-მალ–ამ-თ ვ-მალ-ან-თ 

II პირი (ი)-მალ–ამ-თ მალ–ამ–თ მალ–ან-თ 

·- 1IIL პირი _I(9)-მალ-ავ/ამ-ენ __|მალ- (ევ-)ენ, მალ-ებ-ენ 
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-ებ თემისნიშნიანი ზმნები: 

სარ აა | გურული კახური მესხური 
აწმყო: 

1 პირი ვ-ა-კეთეფ  |ვ-ა-კეთ ემ  Iვ-ა-კეთ-ენ/-ან 
II პირი ა-კეთ-ეფ ა-კეთ-ემ ა-კეთ–ენ/-ან. 
III პირი ა-კეთ-ეფ-ს · I|ა-კეთ-ემ-ს ა-კეთ-ენ/-ან-ს 
ნამყო უსრული: 
1 პირი ვ-ა-კეთ-ებ-დ-ი |ვ-ა-კეთ-ემ-დ-–ი ვ-ა-კეთ-ენ/-ან-დ-ი 

II პირი ა-კეთ-ებ-დ-ი |ა-კეთ-ემ-დ-ი.' ა-კეთ-ენ/-ან-დ-ი 
III პირი ა-კეთ-ებ-დ-ა  _|ა-კეთ-ემ-დ-ა |ა კეთ-ენ/-ან-დ-ა 
L შედეგობითი: 

1 პირი მ-ი-კეთ-ებ-ი-ა |მ-ი-კეთ-ებ-ი-ა, |მ-ი-კეთ-–ებ-ი–ა 

II პირი გ-ი-კეთ-ებ-ი-ა |გ-ი-კეთ-ებ-ი-ა |გ-ი-კეთ-ებ-ი-ა 

III პირი უ-კეთ-ებ-ი-ა |უ-კეთ-ებ-ი-ა |უ-კეთ-ებ-ი-ა   
  

ამდენად, –ებ თემის ნიშანი ხმოვნის წინა პოზიციაში ერთნაირად არის წარმო- 

დგენილი ყველა დიალექტში. პაუზისა და თანხმოვნის წინ დაჩნდება დიალექტური 
სხვაობანი. 

ანალოგიური ვითარებაა –ობ თემის ნიშნის გამოყენებისას. 
სპორადულად შეინიშნება სხვა სახის ფონეტიკური ცვლილებანიც. მაგალითად, 

–ავ –” –აგ-, მაგრამ კბილბაგისმიერი და წყვილბაგისმიერი ვ-ს მონაცვლეობა არსე- 
ბითად საერთო-ქართული მოვლენაა ამ პოზიციაში: ვ-ხატ-ავ / / ვ-ხატ-აფ- - ხატ-ავ 
/ / ხატ-აუ ხატ-ავ-ს / / ხატ-აღ-ს და მისთ.. 

დადასტურებულია აგრეთვე ბ -> ვ (ანუ: –ებ -> -ევ; –ობ -· -ოვ). ამ პროცესს 
რეგულარული ხასიათი აქვს ინგილოურში (კაკურში –-. ყველა პოზიციაში, ალია- 
ბათურში უპირატესად თანხმოვნის წინ): ა-კეთ-ებ-ს ->ა–კეთ-ევ-ს, შიპრ-ობ-ენ 

„ცეკვავენ“ -> შიპრ-ოვ-ენ, ღამ-დ-ებ- (ი-ს) -> ღამ-დ-ევ. სხვა დიალექტებში იგი 
ფრიად იშვიათად დაჩნდება, გარდა იმ შემთხვევისა, როცა ბ-ბ თანხმოვანთა პრო– 

გრესულ დისიმილაციასთან გვაქვს საქმე: ამბ-ობ-ს “> ამბ–ოვ-ს, ე-უბნ-ებ-ა + 

ე-უბნ-ევ-ა (ქართლური, კახური..); გვხვდება აგრეთვე ე-ბნ-ევ-ა ცLავახური...), ე- 
უნ-ებ-ა (ბ-ს რეგრესული დისიმილაციური დაკარგვით “–– ზემოდასახელებულ 
დიალექტებშივე),



4.11. თემის ნიშანთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი 846 
  

ხმოვნითი ელემენტის ცვლილება დაჩნდება –ავ და –ამ თემის ნიშნებში, 

ა) აწმყოს მრავლობითი რიცხვის III სუბიექტური პირის ფორმებში -ენ ფორ- 

- 'მანტის გავლენით დიალექტების ერთ ნაწილში სრულ რედუქციას განიცდის –ავ/ -ამ 
თემის ნიშნების ხმოვანი: მალ–ავ–ენ ->მალ-ვ-ენ, ა-ბ–ამ-ენ -+ა-ბ-მ-ენ (ხევსურუ- 

ლი), გა-ს-წურ-ავ-ენ -+გა-ს-წურ-ვ-ენ, და-ს-დგ-ამ-ენ -+და-ზ-დგ-მ-ენ (თუშური), 
და-ჰ-კლ-ავ-ენ “> და-ჰ-კლ-ვ-ენ, ჩა-ი-ცვ-ამ-ენ -> ჩა-ი-ცმ-ენ (ფერეიდნული), 
ხარშ-ავ-ენ -+ ხარშ-ვ-ენ, და-დგ-ამ-ენ -> და-დგ-მ-ენ (რაჭული დიალექტის გლო- 
ლური კილოკავი), თეს-ა-ვენ -+თეს-ვ-ენ, უ-რტყ-ამ-ენ + უ-რტყ-მ-ენ (იმერული), 
ბარ-ავ-ენ -» ბარვ-ენ, ი–ცვ-ამ-ენ -> ი-ც-მ-ენ (გურული), თიბ-ავენ -> თიბ-ვ-ენ, 
დგ-ამ-ენ -> დგ-მ-ენ (აჭარული), ნახ-ავ-ენ -> ნახ-ვ-ენ, სვ-ამ-ენ + ს-მ-ენ 

(იმერხეული). ყველა ამ შემთხვევაში ძველი ქართულის ანალოგიური ვითარებაა: 
კლ-ავ-ენ -+ კლ-ვ-ენ, ბაძ-ავ-ენ -· ბაძ-ვ-ენ, სუ-ამ-ენ + სუ-მ-ენ, ა-ბ-ამ-ენ -» 
ა-ბ-მ-ენ. 

შენიშვნა 1: რედუქციას თან ახლავს სხვა ფონეტიკური ცვლილებანიც. ხდება 
მეტათეზისი: კლ-ავ-ენ -> კლ-ვ-ენ -> კვლ-ენ (რაჭული დიალექტის 
გლოლური კილოკავი..); რედუქციის შემდგომ იკარგვის თანხმოვნი- 

თი ელემენტიც: ხარშ-ავ-ენ -> ხარშ-ვ-ენ -» ხარშ-ენ, თეს-ავ-ენ -+ 

თეს-ვ-ენ - თეს-ენ (ზემოიმერული;; თემის ნიშნისეული ვ და პირის 

ნიშნისეული ე შესაძლოა შეირწყას რ- დ: უ-კრ-ავ-ენ -+უ-კრ-ვ-ენ 
უ-კრ-შნ (ინგილოური; შდრ.: უ-კვრ-ენ, მიღებული მეტათეზისის 
საფუძველზე (გურული..; თემის ნიშნისეულ მ-სთან უშუალოდ შე- 
ხვედრისას ფუძისეული ვ იკარგვის: სვ-ამ-ენ -> “ სვ-მ-ენ -> ს-მ-ენ; 
და, პირიქით, ფუძისეულ მ-სთან შეხვედრის შემთხვევაში იკარგვის, 

,, თემის ნიშნისეული ვ: კაზმ-ავ-ენ -+ "კაზმ-ვ-ენ -»კაზ-მ-ენ (რაპელ 
”_ დიალექტის გლოლური კილოკავი..). 

შენიშვნა 9: რედუქციას განიცდის ფუძისეული -ამ ელემენტის ხმოვანიც; უ-ზამ-ენ 
–#უ-ზმ-ენ... 

შენიშვნა 8: ზოგ დიალექტში რედუქციას განიცდის მხოლოდ –ავ: მალ-ავ-ენ -> 
მალ–ვ-ენ, მაგრამ: ა-ბ–ამ–ენ (მოხეური). 

'ბ) დიალექტების ერთ ნაწილში -ავ /-ამ თემის ნიშნები რედუცირდება არქაული 
"წარმოების ვნებითის ფორმებშიც: მალ-ავ-ს -+ი-მალ-ვ-ი-ს, დგ–ამ-ს ->ი–დგ-მ–ი–ს 

გურულ...” ·
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შენიშვნა: –ავ + „ვ, ასევე, –ამ + -მ, როგორც ცნობილია, დაჩნდება აგრეთვე 
კაუზატივის ფორმებში: ქელ-ავ-ს -» ა-ქელ-ვ-ინ-ებ-ს/ე+ქელ-ვ-ინ–- 
ებ-ა, ა-ბ-ამ-ს > ა-ბ-მ-ევინ-ებ-ს/ე-ბ-მ-ევინ-ებ-ა... განსაზღვრულ 

პოზიციაში ხდება-ვ და -მ ელემენტების მეტათეზისი: ჩაგრ–ავ-ს - 

ა-ჩაგრ-ვ-ინ-ებ-ს -”ა-ჩაგვრ-ინ-ებ,ს, ასევე: ა-ღმბ–ევინ-ებ–-ს და მისთ. 

გ) ფუძისეული-ვ თანხმოვნისა და –ამ თემისნიშნისეული – ა ხმოვნის შეხვედ– 

რისას წარმოიქმნება ვა კომპლექსი; ყველა იმ დიალექტში, სადაც დადასტურებულია 
ვა -#ო, ანალოგიური ცვლილება შესაძლოა დაჩნდეს ზემოხსენებულ პოზიციაშიც: 
სვ-ამ-ს “> სომ-ს, ი-ცე-ამ-ს –+ი-ცომ-ს, უ-თქვ-ამ-ს “+ უ-თქომ-ს და მისთ. 

(ქართლური, კახური... 

შეწიშვნა. ერთსა და იმავე დიალექტში ერთი და იმავე პირის მეტყველებაში 

შესაძლოა თავი იჩინოს პარალელურმა ფონეტიკურმა ვარიანტებმა: 

პოვლიასთან Cპავლესთან) სომ-ენ, ერთად ს-მ-ენ (მთიულური); სვ– 
ამ–ენ -> სომ-ენ (ვა -“ო ცვლილების საფუძველზე) / / ”სვე-მ–ენ (ა-ს 

რედუჭციის გამო) –> ს-მ-ენ (ვ-ს ჩავარდნით). 

დ) –ავ/ -ამ თემისნიშნიანი ზმნების ნამყო უსრულისა და მასზე დამყარებული 

მწკრივების (ნაკვთების) წარმოება განსხვავებულია ძველ და ახალ ქართულში. ეს 
სხვაობა ნათლად წარმოჩნდება ქვემოთ მოტანილ სქემაზე: ' 
  

  

  

      

ჰერი 
მწკრი ეშშში ახალი ქართული ძველი ქართული 

I. ნამყო უსრ. 

1 პირი ვ-მალ–ავ-დ–ი ვ-მალ–ევ–დ–-(ი) 
II პირი _ |(ჭ-)მალ–ავ-დ–ი (ჰ-)მალ–ევ-დ-(ი) 
III პირი მალ–ავ-დ-ა_ · (ჰ-)მალ-ვ-იდ-ა 
2. 1 კავშირ. · 

1 პირი ვ-მალ–ავ-დ–ე ვ-მალ–ვ–იდ-ე 
11 პირი -)მალ-ავ-დ-ე · (3-)მალ-ვ-იდ-ე 
III პირი მალ-ავ-დ-ე-ს მალ-ვ-იდ-ი-ს" 
  

ანალოგიურად თუღვლის- ამ თემისნიშნიანი ზმნაც. 

ქართული ენის დიალექტებში ნამყო უსრულსა და მასზე დამყარებულ მწკრი- 
ვებში – ავ/ -ამ თემისნიშნიანი ზმნები სამი ნაირსახეობითაა წარმოდგენილი. 

–ამ/-ამ გახმოვანებას არ იცვლის (იზ. ზემოთ წარმოდგენილი სქემა). 
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–ავ/ -ამ თემის ნიშანი ყველა შემთხვევაში –ე გახმოვანებითაა წარმოდგენილი 

(ანუ: დასტურდება –ევ-დ დაბოლოება). 
–ავ/ –-ამ-თემის ნიშნის ხმოვანი რედუცირებულა (ანუ: დასტურდება -ვ-იდ 

დაბოლოება). 
არსებითად სამივე შემთხვევაში უნიფიკაციის შედეგთან გვაქვს საქმე, ოღონდ 

სხვადასხვა მონაცემის უნიფიკაცია. 
ნიმუშად ნამყო უსრულის პარადიგმას წარმოვადგენთ: 

  

  

  

        

(ღუ კილო ქართლური, ხევსურული, რუ 

პირი _ კახური... _ თუშური გუწული 
1 პირი ე-–მალ–ავ–-დ–ი ვ-მალ–ევ-დ-ი ვ-მალ–ვ-იდ-ი 
II პირი (ი)-მალ-ავ-დ-ი  |ლ-მალ-ევ- დ-ი |მალ–ე-იდ-ი 
III პირი ()-მალ-ავ-დ-ა___ |(ღ)-მალ-ევ-დ-(ა) __|მალ-ვ–იდ-ა 
    

ამავე გახმოვანებით –-ავ თემის ნიშანი შესაბამისად დაჩნდება მასზე დაფუძნე–- 

ბულ მწკრივებშიც. 
ანალოგიური ვითარებაა –ამ თემის ნიშნის გამოყენების შემთხვევაშიც. 

შენიშვნა 1: ზოგ დიალექტში გახმოვანებას იცვლის მხოლოდ -ავ თემის ნიშანი, 

–ამ კი არა. ასეა, მაგალითად, თუშურში: ვ-ხ-კლ-ევ-დ-#, ხ-კლ-ევ-დ- 

შბ, ს-კლ-ევ-დ-(ა), მაგრამ: ვ-ა-ბ-ამ-დ-#, ა–ბ-ამ-დ-შ, ა–ბ–ამ–დ–(ა). 

არსებითად აქ დიალექტურ ინოვაციასთან გვაქვს საქმე, როცა ერთ– 
მანეთის პარალელურად დაჩნდება ორი სხვადასხვა ტენდენცია. 

შენიშვნა 2 სპორადულად -ვ -იდ დაბოლოება თავს იჩენს ზემორაჭულშიც: 
ზატ-ვ-იდ-ა, შე-ხედ-ვ-იდ-ა... 

როგორც ხმოვნითი, ასევე თანხმოვნითი ელემენტების ფონეტიკური ცვლილება 

– ავ/-ამ თემის ნიშნებისა დამოწმებულია ზემოიმერულსა და მესხურში, შეინიშ- 

ნება აგრეთვე რაჭულის კილოკავებში. კერძოდ: ნამყო უსრულსა და მასზე დამყა- 
რებულ მწკრივებში დაჩნდება - ე გახმოვანება, ხოლო თანხმოვნითი ელემენტი 
წარმოდგენილია ვ -+»მ/ -+ნ, მ ->ვ ნაირსახეობებით (იხ. ზემოთ). ნიმუშად მოვიტანთ 

– ავ თემისნიშნიანი ზმნის ნამყო უსრულის ფორმებს. 

  

  

      

პირი კილო ზემოიმერული მესხური 

I პირი ვ-მალ–ემ-დ-ი ვ-მალ-ენ-დ-ი 

II პირი მალ-ემ-დ-ი მალ–ენ-დ-ი 

III პირი მალ-იემ-დ-ა მალ-ენ-დ-ა 
   



თავი 1V. მორფემათა ფონეტიკური ნაირსახეობანი... 

პრინციპი (ტენდენცია) აქ არსებითად იგივეა, რაც –ავ/“++ -ევ გადაბგერების 
შემთხვევაში გვაქვს, ოღონდ დამატებით დაჩნდება დიალექტური მოდიფიკაციები, 

შენაშვნა 1: ამ წესს ზოგჯერ მიჰყვება ფუძისეული – ამ ელემენტიც: ვ-ზამ, ი–ზამ, 

ი-ზამ-ს... და, შესაბამისად, ვ-ი-ზამ-დ-ი, ი-ზემ-დ-ი, ი-ზემ-დ-ა (/ / 

ი-ზმ–ოდ-ა)... 

შენიშვნა 2 იმერული დიალექტის ბაღდათურ და თერჯოლურ თქმებში - ემ 
ვარიანტის ნაცვლად დაჩნდება -ებ: მალ-ებ-დ-ა, გადა-კრ-ებ-დ-ა 
„გადაჰკრავდა“, -ებ წარმოდგენილია აწმყოშიც: მალ-ებ-ს „მალავს, 
გადა-კრ-ებ-ს „გადაჰკრავსბ... პარალელურად –ავ -#-ევ / / -ებ დამო- 
წმებულია რაჭული დიალექტის კილოკავებშიც (რივნისთაურში): ვ- 
ნაყ-ევ-დ-ი / / ვ-ნაჟ-ებ-დ-ი, ნაყ-ევ-დ-ი / / ნაყ-ებ-დ-ი, ნაყ–ევ-დ–ა 

// ნაყ-ებ-დ-ა (+ ნაყ-ავ-ს).. ანალოგიურად; ვ-ა-სხ-ემ-დ-ი // 

ვ-ა-სხ-ებ-დ-ი, ა-სხ-ემ-დ-ი // ა-სხ-ებ-დ-ი, ა-სხ-ემ-დ-ა // ა-სხ- 

ებ-დ-ა (< ა-სხ-ამ–ს)... 

ზოგჯერ ნამყო უსრულში მთლიანად იკარგვის –ავ თემის ნიშანი სპარალელუ- 

  

  

  

  

რად წარმოდგენილია სხვაგვარი ნაირსახეობაც): 
კილო ზემოიმერული 

პირი I |! 

I პირი ვ-ხარჯ-ემ-დ-–ი ვ-ხარჯ-დ-ი 

II პირი ხარჯ-ემ-დ-ი ხარჯ-დ-ი 

III პირი ხარჯ-ემ-დ-ა ხარჯ-დ–ა           
შენიშვნა: ასეთი პარალელიზმი გამოირიცხება უმარცვლო ფუშძეებთან: ვ-კლ-ემ- 

დ-ი, კლ-ემ-დ-ი.. დაჩნდება აგრეთვე: ვ-კლ-ევ-დ-ი, კლ-ევ-დ-ი... 
„ვკლავდი4, „კლავდი" (ზემოიმერული), მაგრამ არ გვხვდება თემისნი- 
შანმოკვეცილი ვარიანტები. 

ანალოგიურად დაისმის საკითხი მ -++ვ შენაცვლების შემთხვევაში: ვ-სვ-ე-ვდ-ი 

„ვსვამდი“, სვ-ევ-დ–ი „სვამდი“, სვ–ევ-დ-ა „სვამდა“ (ზემოიმერული); შდრ. კახური, 
ქართლური: ე-სვ-ავ-დ-ი, სვ-ავ–დ–ი, სვ–-ავ–დ–ა და მისთ, იმავდროულად ზემოიმე- 
რულშივე გვაქვს: ვ-სვ-ემ-დ-ი, სვ-ემ-დ–ი, სვ–ემ–-დ–ა; და ასე: ა-ბ-ევ-დ-ა // ა-ბ- 
ემ-დ-ა „აბამდა“, ა-სხ-ევ-დ-ა / / ა-სხ-ემ-დ–ა „ასხამდა“ და მისთ. 

ფუძისეული -ვ თანხმოვნისა და თემისნიშნისეული –ე ხმოვნის შეხვედრისას 

წარმოიქმნება ვე კომპლექსი, რომელიც დიალექტების ერთ ნაწილში ფონეტიკურად



ჯ 

·“ 
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იცვლება (ვე -»ო): გა-უ-შვ-ებ-ს -+«გა-უ-შობ-ს (სევსურული, გურული..), და-წვებ-ა 
–> და-წობ-ა (გურული..), გა-შვ-ებ-ა +გა-შოვ-ა-ი / / გა-შმ-ა–ი (ინგილოური)... 

ანალოგიური ვითარებაა, როგორც აღინიშნა, ფუძისეული ვ-სა და თემისნიშ- 

ნისეული ა-ს შეხვედრისას (ვა + ო); ჩა-ი-ცვ-ამ-ს -> ჩა-ი-ცომ-ს, სვ–ამ-ს + სომ-ს 

(ქართლური, კახური...); იხ. აქვე, ზემოთ. 

4.12. მწკრივის (ნაკვთის) ნიშანთა ფონეტიკური ნაირსახეობანი. 

ა) ნამჟო უსრული. 

ნამყო უსრულის (უწყვეტლის) ფუძის მაწარმოებელი –დ ფორმანტი ყრუ თან- 
ხმოვნების მომდევნოდ ზოგ დიალექტში იცვლება პროგრესული ასიმილაციის სა- 
ფუძველზე: წყვეტ-დ-ა -> წყვეტ-ტ-ა, ჩეჩ-დ-ა -· ჩეჩ-თ-ა... ანალოგიური ვითარებაა 
მაშინაც, როცა ნამყო უსრულში ხდება თემის ნიშნის ჩავარდნა: 

აწმყო: კეტ-ავ-ს 
ნ.უსრ.: კეტ-დ-ა ->კეტ-ტ-ა (ზემოიმერული). 

და ასე: ყლაპ-ავ-დ–ა -> ყლაპ-დ-ა -+ ყლაპ-ტ-ა, ხარშ-ავ-დ-ა -» ხარშ-დ-ა -» 
ზხარშ-თ-ა... 

უპირატესად დაჩნდება დასავლურ დიალექტებში, რომელთათვისაც, საერთოდ, 
დამახასიათებელია თანხმოვანთა პროგრესული ასიმილაცია. 

შენიშვნა: ზოგჯერ თავს იჩენს საპირისპირო (რეგრესული) მიმართულების ასიმი- 

ლაციაც: წყვეტ-დ-ა -+წყვედ-დ-ა...: 

აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში ნამყო უსრულისეულ ფორმა- 
ნტად გააზრებული – ი სუფიქსი (ვ-ჩეჩ-დ-ი, ჩეჩ-დ-ი...) პაუზის წინა პოზიციაში, 

როგორც წესი, განიცდის ნაწილობრივ ან სრულ რედუქციას; შედეგად ვიღებთ -ი, 
· -გან –-0 ვარიანტებს: 

  

  

პირ აას სევსურული თუშური 
ირი 

I პირი ვ-ჩეჩ-დ-ი/ –ე, ე-თბ-ებ-ოდ-ი 

11 პირი შ-ჩეჩ-დ-#/ -გ, ს-თბ-ებ-ოდ-8 

III პირი ჩეჩ-დ-(ა) თბ-ებ-ოდ-(ა)         
  

შეწიშვნა 1: ნულოვანი დაბოლოების შემთხვევაში (ე-ჩეჩ-დ, შ-ჩეჩ-დ...) იქმნება 

შთაბექდილება, რომ ძველი ქართულისეული ვითარებაა შემორჩენი- 
ლი -- ძველ ქართულში, როგორც ცნობილია, წესისამებრ, – იარ



650 თავი IV. მორფემათა ფონეტიკური ნაირსახეობანი... 

გვქონდა. სინამდვილეში დამთხვევა გარეგნულია: ენკლიტიკის შემ- 
თხვევაში -ი აღდგება (ვ-ჩეჩ-დ, მაგრამ: ვ-ჩეჩ-დ-ი-ვ „ვჩეჩდიო4: -ი 
აღდგება მრავლობითის ფორმებშიც: ე-ჩეჩ-დ-ი-თ, შ-ჩეჩ-დ-ი-თ... 

შენიშვნა 2 ანალოგიური „ცვლილება მოსდის 1 და 11 ხოლმეობითის ფორმებში 

ბოლოკიდურ -ი ელემენტსაც: ვ-ჩეჩ-დ-იდ-65/ გ, შ-ჩეჩ-დ-იდ-8/ -გ... 
ვ-ჩეჩ-იდ-6/.-ზ, შ-ჩეჩ-იდ-წ/ -გ... 

შენიშვნა 8: თუშურში ნამკო უსრულის ფორმებში -ი დაბოლოების ნაცვლად 

ზოგჯერ დაჩნდება -ე: მი-ვ-ზ-დევ-დ-ე „მივსდევდი“, მი-ხ-დევ-დ-ე 
„მისდევდი“... ჩა-ვიდ-ოდ-ე „ჩავიდოდი“, ჩა-ხ-ვიდ-ოდ-ე „ჩახვიდო- 
დი“... (ძველ ქართულში ასეთი ვითარება მხოლოდ –ოდ სუფიქსიანი 
ზმნების უღვლილებისას დაჩნდებოდა: წარ-ვიდ-ოდ-ე „წავიდოდი", 
ხოლო კავშირებითში -ი ფორმანტი გამოიყენებოდა: წარ-ვიდ-ოდ-ი 

„წავიდოდე“). პაუზის წინ შესაძლოა -ე –+-ი/-წ: მი-ვ-ზ-დევ-დ-ი/ – 

წ... მრავლობითის ფორმებში აგრეთვე ენკლიტიკის დროს - ე აღდ- 
გება: მი-ვ-ზ–-დევ-დ-ე-თ... 

ბ) კავშირებითის ფორმები. 

ხევსურულში კავშირებითის წარმოება უნიფიცირებულია: ყველა შემთხვევაში 
გამოიყენება – ა ფორმანტი. პაუზის წინ იგი, როგორც წესი, განიცდის ნაწილობრივ 

ან სრულ რედუქციას: –ა -> გ/ –-0, შესაძლოა დაჩნდეს -–ი/ -წ. ნაირსახეობაც, -ა 

შენარჩუნებულია III პირის ფორმებში, ხოლო 1 და II პირში მრავლობითის -თ 

სუფიქსის დართვისას აღდგება (ანალოგიური ვითარებაა ენკლიტიკის დროსაც): 

  

  

  

  

          

რმა ადო ხევსურული 

I კავშირებითი 

1 პირი ვ-ჩეჩ-დ-გ/-შ ვ-ჩეჩ-დ-ა-თ 
II პირი შ-ჩეჩ-დ-გ/-შ · (შ-ჩეჩ-დ-ა-თ 

III პირი ჩეჩ-დ-ა-ს ჩეჩ-დ–ა–ნ 

II კავშირებითი | 

1 პირი ვ-ჩეჩ-2/-შ ვ-ჩეჩ-ა-თ 

II პირი შ.ჩეჩ-გ/-წ შ-ჩეჩ-ა-თ 
III ჰირი ჩეჩ-ა-ს ჩეჩ-ა-ნ 

ხევსურულშივე II კავშირებითის ფორმებში ფუძისეული ვ- სა და კავშირებითის
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–ა ფორმანტის შეხვედრისას დაჩნდება ვა +ო მონაცვლეობა: 

ვ-ა–თქმივ-ა-თ -–>ო-თქმი-ო-თ „ვათქმევინოთი 

ა-თქმივ-ა-თ –>ა-თქმი-ო–თ · 

ა-–თქმივ-ა–ნ –>“ა–თქმი-ო-ნ. 

ანალოგიური ცვლილება შესაძლოა დავადასტუროთ ყველა იმ დიალექტში, 
რომლებისთვისაც ნიშანდობლივია ვა -> ო ცვლილება: ვ-თქვ-ა -» ვ-თქ-ო, ს-თქვ-ა 
+ ს-თქ-ო, თქვ-ა-ს ->+ თქ-ო-ს და ასე: გა-უ-შვ-ა-ს + გა-უ-შ-ო-ს, და-წვ-ა-ს + 

და-წ–ო-ს და მისთ. (ქართლური, კახური... 

შენიშვნა: რაც შეეხება წე-ვიდ-ო–ს, მო-კლ-ო-ს ტიპის ფორმებს, ნაცვლად ამისა: 

წა-ვიდ-ე-ს, მო-კლ-ა-ს, აქ -ე + -ო მორფოლოგიური ანალოგიის 

შედეგია (ამ რიგის ფორმები დამოწმებულია მაგალითად, იმერულში, 
ინგილოური დიალექტის ალიაბათურ კილოკავში.. ). 

გ) აორისტი (ნამყო ძირითადი). 

აორისტში სამი ფორმანტი გამოიყენება: =ე (და-ვ-წერ-ე), –ი (გ-თქვ-ი, გა-ვ-უ– 
შვ-ი) და –0, რომელსაც შესაძლოა მიერთოს მორფოლოგიურად უფუნქციო -ი, 
ანუ: ე.წ. ნართაული -ი (მო-ვ-ხან/ -ი, მო-ვ-კალ/ –ი) აღმოსავლეთ საქართველოს 

მთის დიალექტებში პაუზის წინა პოზიციაში დაჩნდება –ე + -ი/ -ბ ნაწილობრივი 

რედუქცია. ასეთი ვითარება სისტემებრ დამოწმებულია ხევსურულში (შრავლობითი 
რიცხვის ფორმანტის დართვისას, აგრეთვე ენკლიტიკის შემთხვევაში –ე აღდგება). 
შევნიშნავთ: უმარცვლო ფუძეებთან ხდება -ე -+-ი ფორმანტთა მორფოლოგიური 

შენაცვლება, რაც, რა თქმა უნდა, ფონეტიკურ ცვლილებად ვერ ჩაითვლება. სქემაზე 
ზემოხსენებული ასე შეიძლება წარმოვსახოთ: 

  

  

  

  

        

კილო ხევსურ. 
პირი მხოლ.რ. მრავლ. რ. მხოლ.რ. მრავლ.რ. 

1 პირი და-ვ-წერ-ი/-8 |და-ვ-წერ-ე-თ |გა-ვ-ი-გ-ი/-შ | გა-ვ-ი-გ-ი-თ 
II პირი და-ს-წერ-ი/- და-ს-წერ-ე-თ გა-ი-გ-ი/-” |გა“ი-გ-ი-თ 

III პირი __ |და-ს-წერ-() _|და-ს-წერ-ეს __|-ა-ი-გ-()__ ' |გა-ი-გ-ეს     
  

შენიშვნა 1: ხშირად დაჩნდება სრული რედუქციის შემთხვევებიც: და-ვ-წერ- 
M/ / და-ვ-წერ „დავწერებ; მო–ი–ყვან–ტ/ /მო-ი-ყვან „მოიყვანე“. და 
მისთ. 

შენიშვნა 2: –ი შესაძლოა დავამოწმოთ –ი სუფიქსის პოზიციაშიც: გა-ვ-უ-შვე-“, 

გა–უ-შვე-შ და მისთ, ნულოვანი დაბოლოების მქონე ფორმები პაუზის
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წინ, ჩვეულებრივ, ნართაული -ი ხმოვნის გარეშეა დადასტურებულ: 
მა-ვ–ხან... მა–ხ-კალ... 

დიალექტების ერთ ნაწილში, ე ფორმანტის პოზიციაში დაჩნდება –ევ-ი-/ -ე-ი 

დაბოლოება: ვ-ნახ-ევ-ი / / ვ-ნახ-ე-ი, ნახ–ევ-ი / / ნახ-ე-ი (ქართლური), და-ვ-თეს- 

ევ-ი // და-ვ-თეს-ე-ი (კახური), ვ-ი-ყიდ-ევ-ი // ვ-ი-ყიდ-ე-ი, და-ვ-რგ-ევ-ი // 
და-ვ-რგ-ე-ი (ზემო იმერული)... · 

შენიშვნა 1: –ევ-ი დაბოლოებას ანალოგიით იკეთებს ზოგი -ი სუფიქსიანი ზმნაც: 

მო- (ვ)-უ-ს-ევ-ი „მოვუსვი“, წა-უ-ს-ევ-ი „წაუსვი“ (იმერული). 
შენიშვნა 9: რაც შეეხება და-ვ-ა-პ-ი „დავაპე“, და-ა-პ-ი „დააპე“, დე-ვე-ი-მხვ-ი 

„დავიმხვე4, დე-ი-მხვ-ი „დაიმხვე« (იმერული) ან ვ-ი-ცან-ე „ვიცანი4, 
ი-ცან-ე „იცანი" (ინგილოური), აგრუთვე: ვ-ი-ცნ-ე, ი-ცნ-ე (გურული) 
ტიპის ფორმებს, აქ-ი/ -ე ფორმანტების მორფოლოგიურ მონაცვლე- 

ობასთან გვაქვს საქმე (და არა ფონეტიკურ ცვლილებასთან), 

შენიშვნა 3: -ე შესაძლოა ცვლიდეს ფუძისეულ ხმოვანს: გ-ა-–ძოვ-ე +ვ-ა-ძო-ე + 

დისიმილაციით: ვ-ა-ძუ-ე -> ხმოვნის „დაშლით": ვ-ა-ძვი-ე: ოე -> უე 
დამოწმებულია რამდენიმე დიალექტში (ქართლურში, კახურში..., 

უე “+ვიე საფეხური სისტემებრ დამახასიათებელია მესხურისათვის, 

„დ) 1 შედეგობითი. 

გარდამავალი ზმნის 1 შედეგობითის ფორმები ქართული ენის დიალექტებში 

ორი დაბოლოებით არის წარმოდგენილი: ავ-ი-ს (გა-უ-კეთ-ებ-ავ-ი-ს..) და –ი–ა 
(გა-უ-კვთ-ებ-ი-ა..). –ავ-ი-ს ხევსურულსა და ფშაურშია გავრცელებულ, თუშე- 
რში ორივე დაბოლოება შეგვხვდება, სხვა დიალექტები –ი-ა დაბოლოებას ანიჭებენ 

უპირატესობას. ანალოგიური ვითარებაა ს-წერ-ავ-ი-ს/ / ს-წერ–ი-ა ტიპის სტატი– 

კურ ზმნათა აწმყოში. 

–ავ-ი-ს, როგორც წესი, იკვეცს -ი-ს ელემენტს: გა-უ- -კეთ-ებ-ავ-ი-ს -> გა-უ- 
კეთ-ებ-ავ.. 

თუზურში იკვეცება -ი-ა- დაბოლოებისეული –ა ელემენტიც: წა-უ-ღ-ი-ა -> 
წუცსღ-ი// წუ-ღ-ავ... 

"შენიშვნა: ენკლიტიკის შემთხვევაში – ა აღდგება: წოლიავ „წაუღიათ. 

ფუძისეული ვ-სა და –ავ ფორმანტისეული ხმოვნის შეხვედრისას წარმოქმნილი 
ვა კომპლექსი იცვლება ო–დ: ჩა-უ-დვ-ავ -+ ჩა-უ-დოვ (ხევსურული). 
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ორვალენტიანი გარდაუვალი ზმნების I შედეგობითი ხევსურულში -ივ-ას და- 
ბოლოებით დაჩნდება (ივ+მე შველი ზმნა –ას „არს“); გა-ს-ძლოლ–ივ- ას „გასმლოლია#+ 
(შდრ. აწმყო: უ-ძღვ-ებ-ა), რომელიც რამდენიმე ფონეტიკური ნაირსახეობით 

შეიძლება იყოს დადასტურებულოთ: გა-ს-ძღოლ-ივ-ა (მეშველი ზმნის თანხმოვნითი 

ნაწილაკის ჩამოცილებით) / / გა-ს-ძღოლ-ივ (მეშველი ზმნის სრული მოკვეცით) 
გა-ს-ძღოლ-4რ (ვ-ს მოკვეცით) და გა-ს-ძღოლ-ი-ო-ს// გა-ს-ძღოლ-ი-ო (ვა + ო 

შენაცვლების საფუძველზე); და ასე: ხ-ყვან-ივ-ას -· ხ-ყვან-ივ-ა/ / ხ-ყვან-ივ/ / ს– 
ყვან–რ / / ხ-ყვან-ი-ო-ს / / ხ–ყვან–ი–ო „ჰყოლია, ჰყოლებია4, შა-ს-ტან-ებ-ივ-ას -» 
შა-ს-ტან-ებ-ივ-ა // შა-ს-ტან-ებ-ივ // შა-ს-ტან-ებ-4 // შა-ს-ტან-ებ-იო-ს 

// შა-ს-ტან-ებ-ი-ო „შესტანებია“ და მისთ. გვხვდება აგრეთვე: გა-ს-ძღოლ-ი–ას 

// გა-ს-ძღოლ-ი-ა... ნიმუშები ხევსურული დიალექტის პირაქეთულ-არხოტული 
კილოკავიდანაა დასახელებული. , 

4.13. ზმნის ფუძის მაწარმოებელ ფორმანტთა ფონეტი- 
კური ნაირსახეობანი. 

ა) ზმნის ფუძის ერთ-ერთ უძველეს მაწარმოებლად გამოყოფილია –ან სუფიქსი, 
რომელიც სალიტერატურო ენაში ამჟამად რამდენიმე ზმნას შემორჩა, ისიც მრავ– 

ლობითი რიცხვის ფორმებში; დგ-ან-ან (შდრ,: დგ-ა-ს <- ”დგ-ან-ს), ჰ-ყვ-ან-ან 

(შდრ:: ჰ-ყავ-ს), ჰ-გვ-ან-ან (შდრ.: ჰ-გავ- ს) ზოგიერთ დიალექტში –ან უფრო ფარ- 

თოდ გამოიყენება, რასაც შესაძლოა ფონეტიკური ცვლილებებიც ახლდეს თან. 
ფუძისეულვვ-სთან –ან სუფიქსისეული ხმოვნის შეხვედრისას ზოგიერთ დიალე- 

ქტში დაჩნდება ვა “+“ო ცვლილება: ჰ-ყვ-ან-ს - ხ-ყონ (ხევსურული), წა-ი-ყვან-ა -> 

წა–-ი-ყონ–ა (ინგილოური, ფერეიდნული... 

__ იმერულში -ან სუფიქსიან ფუძეზე მრავლობითობის -ან/-ენ ფორმანტის და- 

რთვისას რეგრესული ასიმილაციის საფუძველზე ხდება ნ ->ლ: დგ-ან-ან ->დგ-ალ–ან 
// დგ–-ალ-ენ (მდრ, მხოლოობითი რიცხვის ფორმა: დგ-ან-ა „დგას“). 

შენიშვნა 1: დგ-ალ- შესაძლოა დაჩნდეს რ-რ ->ლ-რ დისიმილაციის შედეგადა(): 

მდგარ-არიენ -> დგალ-არიენ „დგანან“ (ქვემოიმერული), 

შენიშვნა 2: იმერულში შეინიშნება ზმნის ფუძის მაწარმოებელი -არ ფორმანტიც: 

დგ-არ-ს „დგას“/დგ-არ-ან „დგანან“, დამოუკიდებელი ფორმანტი 
ჩანს, თუმცა არსებობს ვარაუდი, რომ იგი §-ნ +რ-ნ დისიმილაციის 

შედეგადაა მიღებული (ლ. კიკნაძე). 
შენიშვნა 8: ნ-ნ > ლ-ნ დამოწმებულია ძირისეული თანხმოვნის შემთხვევაშიც:
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ჩან-ან ->+ჩალ-ან (ზემოიმერული)/ ჩალ-არიენ (ქვემოიმერული). 

ბ) ზმნური ფუძის ერთ-ერთ უძველეს სუფიქსად გამოიყოფა – ეტ. უმეტეს 
შემთხვევაში იგი ძირსაა მიხორცებული, მაგრამ რამდენიმე ფუძეში ხერხდება 
მოქმედი ფორმანტის დონეზე მისი გამოყოფა: ხსვრ-ეტ-ს (ძველი ქართული: კჯურ- 

ეტ-ს); შდრ.: ხვრ-ელ–ი (ჭურ-ელ-ი), ფშენ-ეტ-ს; შდრ.: ფშვნ-ი-ს და მისთ. დიალე- 

ქტებში ძირისეული ვ-ს გავლენით შესაძლოა შეიცვალოს -ეტ სუფიქსისეული 
ხმოვანი: კრიტ-ავ-ს „ხვრეტს, ხვრეტავს“ (ინგილოური). ანალოგიური შედეგი გვაქვს 
იმ ფორმებშიც, რომლებშიც მორფოლოგიის დონეზე ამჟამად არ ხერხდება -ეტ 
სუფიქსის გამოყოფა: წყო ტ-ავ-ს „წყვეტს, წყვეტავს“., ეგევე შედეგი შესაძლოა 
გვჭონდეს ძირს მიხორცებული სხვა ანალოგიური ფორმანტების შემთხვევაშიც. 

გ) ზმნის ფუძის მაწარმოებელი –ევ სუფიქსი II სერიაში ი-გახმოვანებითაა 

წარმოდგენილი (-ივ). დიალექტების უმეტეს ნაწილში -ივ -+ -ი (ე-ს ჩავარდნით 
ინტერვოკალურ პოზიციაში): ა-ვ-ა-რჩ-ივ-ე “+ა-ვ-ა-რჩ-ი-ე, აა-რჩ-ივ-ე +ა-ა-რჩ- 

“ი–ე, ა-ა-რჩ-ივ-ა ->ა-ა-რჩ-ი-ა; და ასე მი-აღწ-ივ-ა + მი-აღწ-ი-ა, მო-უ-ქნ-ივ-ა -> 

მო-უ-ქნ-ი-ა, შე-ა-რხ-ივ-ა -+შე-ა-რხ-ი-ა... ზოგიერთ დიალექტში (ქართლურში, 

კახურში, ინგილოურში..) დაცულია ამოსავალი ფონეტიკური ვარიანტი: ა-ა-რჩ- 

ივ-ა, მი–აღწ-ივ–ა, მო–უ-ქნ-ივ-ა, შე-ა-რხ-ივ-ა და ა.შ. 

დ) ვნებითის ფორმებში წარმოდგენილი –დ სუფიქსი ფუძისეულ ყრუ თანხმო- 
ვნებთან შეხვედრისას დასავლურ დიალექტებში შესაძლოა განიცდიდეს პროგრე- 
სულ ასიმილაციას: გა-კუჭ-დ-ა ->გა-კუქ-ტ-ა „გაბრაზდა“ (გურული), მწიფ-დ-ებ-ა 
– წიფ-თ-ებ-ა (იმერული) და მისთ. ამდენად, –დ კიდევ ორი ფონეტიკური ნაირსა- 

ხეობით დაჩნდება: -ტ (ყრუ მკვეთრი თანხმოვნების შემდეგ) და:-თ (ყრუ ფშვინვიერი 
თანხმოვნების მომდევნოდ). 

4.14. კაუ ზატივის მაწარმოებელთა ფონეტიკური ნაირ- 

სახეობანი, ქართულში კაუზატივის ფორმებს აწარმოებს –ევ და –ინ სუფიქ- 

სები, აგრეთვე მათი კონტამინირებული ვარიანტი - ევ-ინ. დიალექტებში (ხევსურუ- 
ლში...) ამათ ემატება –იე, რომელიც ასევე შედის კონტამინირებულ ნაირსახეობაში: 

-ევ-ივ -> ევ-ი (ა. ჭინჭარაული). ოდენ-ევ (ა-ჭმ-ევ-ს, ა-სმ-ევ-ს..) შედარებით 
იშვიათად გამოიყენება; იგი, ჩვეულებრივ, გართულებულია -ინ სუფიქსით (ძველი 
ქართული: ა- კნ-ევ-ს –– ახალი ქართული: ა-ხნ-ევ-ინ-ებ-ს / / ა-ხვნ-ევ-ინ-ებ-ს). 

ამიტომაც დიალექტური განაწილების მხრივ ძირითადად –ინ და -ევ-ინ სუფიქსები 

იქცევენ ყურადღებას. 
შენიშვნა: –ევ ზოგჯერ თემის ნიშნადაც გაიაზრება: (ჭამ-ს –9 ა-ჭმ-ევ-ს –-ა-ქამ-ა, 
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"მაგრამ დიალექტების ერთ ნაწილში 
(დევსურულში, ფშაურში..) -ევ ოდენ კაუზატივის მაწარმოებლად 
დაჩნდება და ამის გამო II სერიაშიც გადაჰყვება ზმნურ ფორმას, 

ოღონდ გახმოვანების ცვლით: ა-ჭმ-ივ-ა + ა-ჭმ-ი-ა, ა-სმ-ივ-ა -+ 

ა–სმ-ი–ა. 

კაუზატივის მაწარმოებელთა ფონეტიკური ვარიანტები შეიძლება აღმოსავლუ- 
რი და დასავლური დიალექტების მიხედვით განვასხვაოთ, 

აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში –ინ, როგორც წესი, ფონეტიკურად 
არ იცვლება (ა-წერ-ინ-ებ-ს, ა-ლას-ვ-ინ-ებ-ს/ე-ლახ-ვ-ინ-ებ-ა, ა-ჭერ-ინ-ებ- 

ს/ე-ჭერ-ინ-ებ-ა..), ოღონდ, თავის მხრივ, რეგრესული დისიმილაციით ცვლის 
ფუძისეულ –ნ ელემენტს: ა-რბენ-ინ-ა ->ა-რბევ-ინ-ა, მო-ა-ტან-ინ-ა -#მო-ა-ტავ– 

ონ-ა (მესხური... –ევ-ინ რთულ ფორმანტში იკარგვის ე: ა-ბმ-ევ–ინ-ებ-ს -» ა-ბმ– 

ე-ინ-ებ-ს, ა-კვლ-ევ-ინ-ებ-ს “++ა-კვლ-ე-ინ-ებ-ს... შესაბამისად: ე-ბმ-ევ-ინ-ებ-ა -> 

ე-ბმ-ე-ინ-ებ-ა, ე-კვლ-ევ-ინ-ებ-ა “+ ე-კვლ-ე-ინ-ებ-ა.. (ქართლური, კახური, 

ფშაური, მოხეური, მთიულური). 

შენიშვნა 1: სხვა აღმოსავლური დიალექტებისაგან ამ თვალსაზრისით განსხვავ- 

დება თუშური: -ინ ფორმანტის პოზიციაში დაჩნდება ოდენ -ი: 

გა-ა-კეთ-ებ-ინ-ებ-ს “> გაც-კეთ-ებ-ი-ებ-ს, გა-ა-კეთ-ებ-ინ-ა -» 

გაც -კეთ-ებ-ი-(ა) და მისთ. 

შენიშვნა 9: ხევსურულში, როგორც აღინიშნა, –ევ-ივ -· -ევ-ი: ა- შლ-ევ-ივ-ებ-ს 

· >ა-შლ-ევ-ი-ებ-ს, მო-ა-შლ-ევ-ივ-ა ->“მო-ა- შლ-ევ-ი–ა... ამდენად, 

გარეგნულად ემთხვევა -ევ-ინ ->ევ-ი ცვლილების შედეგად მიღებულ 
ნაირსახეობას (იხ. აქვე, ქვემოთ). 

დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში, პირიქით, როგორც -ინ, ასევე –ევ-ინ 
ფორმანტებში იკარგვის - ნ (ხოლო ვ სპირანტი შენარჩუნებულია): და-ა-ბან-ინ-ებ- 

ს > და-ა–ბან-ი-ეფ-ს, და-ა-წერ-ინ-ებ-ს - და-ა-წერ-ი-ეფ-ს.,, შესაბამისად: 

და–ა–ბან-ინ-ა + და-ა-ბან-ი-ა, და–ა-წერ-ინ-ა -> და-ა-წერ-ი-ა... ანალოგიურად: 

ა-ხდ-ევ-ინ-ებ-ს “+ა-ხთ-ევ-ი-ეფ-ს, ა-კვლ-ევ-ინ-ებ-ს -+ა-კვლ-ევ-ი-ეფ-ს... გადა– 
ა-ხდ-ევ-ინ-ა + –”მუ-ა-კვლ-ევ-ი-ა... (რაჭუ- 

ლი, იმერული ლეჩხუმური, გურული, აჭარული, იმერხეული). 
შენიშვნა 1: –ევ-ინ ფორმანტში შესაძლოა დაიკარგოს ორივე თანხმოვანი: ა-ჭრ- 

ევ-ინ-ებს “+“ა-ჭრ-ევ-ი-ეფ-ს / / ა-ჭრ-ე-ი-ეფ-ს; მო-ა-ჭრ-ევ-ინ-ა > 

  

 



866 თავი IV, მორფემათა ფონეტიკური ნაირსახეობანი, 

მუ-ა-ჭრ-ე-ი-ა (იმერული... 
შენიშვნა 9: სახელზმნურ ფორმებში დაჩნდება -ინ -> -ნ: და-უ–-–ლევ-ინ-ებ-ელ-ი 

+ და-უ-ლევ-ნ-ებ-ელ-ი; შდრ.: ა-ლევ-ინ-ებ-ს “+ ა-ლევ-ი-ეფ-ს 

(რაჭულ), და ასე: და-ლევ-ნ-ებ-ა „დალევინება4, და–-სა-ლევ-ნ-ებ- 
ელ–ი „დასალევინებელი“ (იმერული... =. 

ასეთია ზოგადი სურათი, რაც კაუზატივის საერთო-ქართული მაწარმოებლების 
ფონეტიკურ ნაირსახეობათა დიალექტურ განაწილებას წარმოგვიჩენს, იმავდროუ- 

ლად საკუთრივ დიალექტური მოვლენებიც არის დადასტურებული: იგულისხმება 
როგორც კაუზატივის წარმოების მორფოლოგიური, აგრეთვე მასთან დაკავშირე- 
ბული ფონეტიკური თავისებურებანი, არსებითად ეს ეხება კაუზატივის –ევ სუფიქ- 
სიან წარმოებას, 

–ევ, როგორც ცნობილია, კაუზატივის მაწარმოებლად ძველ ქართულში იყო 
გამოყენებული: ა-კნ-ევ-ს, ა-თქუმ-ევ-ს.... აორისტი: ა-ქნ-ივ-ა, ა-თქუმ-ივ-ა... ე 
ელემენტი, ჩვეულებრივ, იკარგვის ინტერვოკალურ პოზიციაში: ა-კნ-ი-ა, ა-თქუმ- 
ი-ა., ანალოგიური ვითარებაა 1 სერიაშიც მაშინ, როცა -ევ ფორმანტს მიერთვის 
–ებ თემის ნიშანი, რის გამოცკ –ევ -+ -ივ (ნაწილობრივი რედუქციით); ხოლო ვ აქაც 
ინტერვოკალურ პოზიციაში აღმოჩნდება: ? მი-ვ-ა-ღებ-ევ-ებ +%მი-გ-ა–ღებ-ივ-ებ 

“> მი-ვ-ა-ღებ-ი-ებ „მივაღებინებ“; შდრ.: "მი-ვ-ა-ღებ-ივ-ე -> მი-ვ-ა-ღებ-ი-ე 

„მივაღებინე“ (ა. შანიძე). დიალექტებში ძირითადად სწორედ ამგვარი წარმოების 

მოდიფიკაციებთან გვაქვს საქმე. 
ისევე, როგორც ძველ ქართულში, მორფოლოგიურად დიალექტებშიც ორი 

ყალიბი დაჩნდება I სერიაში: ოდენ –ან (“-ევ-ებ -» #-ივ-ებ-ი) –ი-ებ დაბოლოებით 
წარმოდგენილი (I1 სერიაში ორივე შემთხვევაში –ივ + -ი დაბოლოება გვექნება). 

ა) -ევ სუფიქსიანი ფორმები: ა-თქმ-ევ-ს „ათქმევინებს“, ა-კვლ–ევ-ს „აკვლევი- 
ნებს", ა-წვ-ევ-ს „აწვევინებს“, ა-ჭდ-ევ-ს „ახდევინებსი, ა-ჭრ-ევ-ს „აჭრევინებს“ 
(ხევსურული), ა-ჭლ–ევ-ს „ახლევინებს”, ა-ქნ-ევ-ს „აქნევინებს“ (თუშური)... 

II სერიაში შესაბამისად წარმოდგენილია: ა–თქმ-ივ–ა –”ა-თქმ-ი-ა, ა-წვ-ივ-ა + 

ა-წვ-ი-ა, ა-ჭრ-ივ-ა > ა-ჭრ-ი-ა და ა.შ, 

შენიშვნა 1: ვ იკარგვის ზმოვნებს შორის პოზიციაში; თანხმოვნის წინ იგი 

აღდგება: ა-ჭრ-ი-ა ის, მაგრამ: ა-ჭრ-ივ-ნ-ა ისინი (-ნ სუფიქსით 

გამოისატება სახელობით ბრუნვაში დასმული ობიექტის მრავლობი- 

)... 

შენიშვნა 9: 1I კავშირებითის –ა ნიშანთან შეხვედრისას წარმოიქმნება ვა კომპ- 

ლექსი, რომელიც გარდაიქმნება ო-დ; ა-ჭრ-ივ-ა-ს -> ა-ჭრ-ი-ო-ს 
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„აჭრევინოს#, ა-თქმ-ივ-ა-ს –+ა-თქმ-ი-ო- ს „ათქმევინოს“ ხევსურული). 

შენიშვნა მ: ზემოდასაბელებული ტიპის ფორმებს დიალექტების ერთ ნაწილში 

შემდგომ დაერთო ინ: ა-თქმ-ევ-ს ->ა-თქმ-ევ-ინ-ებს-- და მისთ. ამ 

რიგის ფორმათა საყრდენი ფუძე, როგორც წესი, უმარცვლოა, 
ოღონდ –– კაუზატივის პარადიგმაში და არა საერთოდ (ან წარმო- 
შობით): გა–-თალ-ა, მაგრამ: გა-ა-თლ-ევ-ინ-ა.. ხევსურულში –ევ 

ფორმანტს ამ შემთხვევაშიც -ივ + -ი დაერთვის: ა-თქმ-ევ-ს // 

ა-თქმ-ევ-ი(ვ)-ებ-ს... მარცვლოვანი ფუძის მქონებლობისას დაჩნდება 

ოდენ –ინ: და-ა-ჭერ-ინ-ა; შდრ.: და-ა-ჭრ-–ევ-ინ-ა (ა. თაყაიშვილი). 

დასავლეთ საქართველოს ზოგ დიალექტში -ევ ფორმანტის პოზიციაში წარმო- 
დჯენილია –ოვ: ა-ჭმ-ევ-ს + ა-ჭმ-ოვ-ს, ა-სმ–ევ-ს -> ა-სმ–ოვ-ს, ა-რთმ–ევ-ს -+ 

ა-რთმ-ოვ-ს (ლეჩხუმური, გურულ..), ჩანს, ე -> ო გადაბგერება ბილაბიალური 
თანხმოვნის ზეგავლენით აიხსნება (შდრ. იმავე დიალექტებში: კიდევ “+ კიდო, 
ურჩევნია + ურჩონია; ანუ: ევ +ოვ / / ო). II სერიაში (აორისტში) დაჩნდება: ა-ჭამ-ა, 

ა–-სვ-ა და მისთ. 

შენიშვნა: –ოვ სუფიქსიანი წარმოება ხშირად რთულდება -ინ -> -ი ფორმანტით 

(დამატებით LI სერიაში დაერთვის თემის ნიშანი): ა-ქმ-ოვ-ს ->ა-ჭმ– 

ოვ-ინ-ებ-ს + ა-ქმ-ოვ-ი-ეფ-ს; და ასე: ა-სმ–ოვ–ს -#ა-სმ-–ოვ–ი-ეფ–ს, 

ა-ცმ-ოვ-ს +ა-ცმ-ოვ-ი-ეფ-ს... აორისტი: ა-ქმ-ოვ-ინ-ა -»#ა-ჭმ–ოვ- 

ი–ა; და ასე ა–სმ–ოვ–ი–ა, ა–ცმ–ოვ-ი-–ა. 

ბ) –ევ-ებ (--ი-ებ) დაბოლოებიანი ფორმები: –ევ-ებ +-ივ-ებ ->-ი-ებ დაჩნდება 

I სერიაში (-ებ თემის ნიშანია); ა-თქმ-ი-ეფ-ს (-ებ + -ეფ პაუზისა და ყრუ 
თანხმოვნის წინა პოზიციაში) „ათქმევინებს“, ა-ქმ-ი-ეფ-ს „აჭმევინებს#, ა-ხთ–ი– 

ეფ–-ს „ახდევინებს“, ა-კვლ-ი-ეფ-ს „აკვლევინებს" (გურული), ა-დგმ-ი-ეფ-ს, ა-თხრ– 
ი-ეფ-ს ანუ: ადგმევინებს, ათხრევინებს (აჭარული); II სერიაში (აორისტში) წარმო- 
დგენილია ოდენ –ივ -> -ი: ა-თქმ-ი-ა „ათქმევინა, ა-ქმ-ი–ა „აჭმევინა“, გადა-ა-ხთ- 

ი–ა „გადაახდევინა4, მუ–ა-კვლ-ი-ა / / მუ–ა-კლ-ი–ა „მოაკვლევინა4.., ანუ: როგორც 

'-ევ (მაგალითად ხევსურულში), ასევე -ევ-ებ -#-ივ-ებ ->-ი-ებ (გურულში) 11 სერიის 
ფორმებში წარმოდგენილია –ივ ---ი სახით: 

  

  

  

          

კილო - 

ს, ს სერია ვხურული გურული 

I სერია ა-თქმ-იგე-ს ა-თქმ-ი-ეთ-ს 
II სერია ა-თქმ-ი-ა ა-თქმ-ი-ა 
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ღირსსაცნობია, რომ ერთსა და იმავე დიალექტში შესაძლოა დაჩნდეს კაუზა- 

ტივის პარალელური ფორმები: ა-ქმ-ი“ეფ-ს // ა-ჭმ-ოვ-ი-ეფ-ს, ასმ-ი-ეფ-ს // 
ა-სმ-ოვ-ი-ეფ-ს (გურული... 

გ) დასავლური დაილექტების ერთ ნაწილში დაჩნდება კაუზატივის სპეციფიკური 
ფორმები. იგულისხმება ის ზმნები, რომლებიც, ჩვეულებრივ, კაუზატივს -ევ სუფი- 
ქსით იწარმოებენ: “ ა-ჭმ-ევ-ს, ა-სმ-ევ-ს, ა-ცმ-ევ-ს.. გურულში, ლეჩხუმურში, 

იმერულის ზოგიერთ თქმაში იცვლება თვით ფუძის გახმოვანება: ა-ჭუმ-ს „აჭმევს“, 
ა-სუმ-ს „ასმევს%, ა-ცუმ-ს „აცმევს“; ამავე პრინციპითაა ნაწარმოები ა-თქუმ-ს 

„არქმევს“. როგორც ვხედავთ, კაუზატივის სუფიქსები ამ შემთხვევაში არ გამოიყე– 
ნება. ივარაუდება: ?”ა-სუ-ამ-ს -> ”ა-სომ-ს (შა “> ო შენაცვლების საფუძველზე) -> 

ა-სუმ–ს (მ ბილაბიალური თანხმოვნის გავლენით); ასევე: "ა–ცვ-ამ-ს -+ წა-ცომ-ს + 

ა-ცუმ-ს; ხოლო ა-ჭუმ-ს და მისთანა ფორმები ანალოგიით იღებენ ამავე გახმოვა- 

ნებას. IL სერიაში (აორისტში) გვაქვს: ა-სე-ა, ჩა-ა-ცვ-ა, ა-ჭამ-ა, რომელთა პარა– 

ლელურად შესაძლოა დაჩნდეს ა-სმ-ევ-ს, ა-ცმ-ევ-ს, ა-ქმ-ევ-ს ზმნათა შესატყვისი 
ფორმები: ა-სმ-ი-ა; ჩა-ა-ცმ-ი-ა, ა- ჭმ-ი-ა. : 

შენიშვნა: როგორც ითქვა, ერთსა და იმავე დიალექტში ხშირად დასტურდება 

პარალელური წარმოების ფორმები: ა-ჭუმ-ს // ა-ჭმ-ი-ეფ-ს // 
ა-ქმ-ოვ-ი-ეფ-ს... მაგრამ არცთუ იშვიათად ამ ფორმათა შორის 
სემანტიკური სხვაობა დაჩნდება: ა-ჭუმ-ს ნიშნავს „აჭმევს“, ხოლო 

ა-ჭმ-ი-ეფ-ს // ა-ჭმ-ოვ-ი–ეფ-ს კი –– „აჭმევინებს“ (ნიმუშები გუ- 

რული დიალექტიდანაა დასახელებული). 
4.15. საზელზმნური -ილ და -ულ სუფიქსების განაწილება. –ილ და - ულ დაჩნდება 

როგორც მასდარებში (წუხ-ილ-ი, ყივ-ილ-ი... სი-ხარ-ულ-ი, სი-არ-ულ-ი...), ასევე 

მიმღეობებში (და-წერ-ილ-ი, გა-ზრდ-ილ-ი... და-ბურ-ულ-ი, გა-კეთებ-ულ-ი...). 

ჩვეულებრივ, მათი განაწილება მკაცრი კანონზომიერებით ხდება. მაგალითად, მიმ- 

ღეობებში –ილ წარმოდგენილია უთემისნიშნო და აგრეთვე -ობ, –ი თემისნიშნიან 

ზმნებთან (და-წერ-ილ-ი, და-პ-ობ-ილ-ი, გა-ზრდ-ილ-ი), –ულ კი- ებ, –ემ, –ამ, –ავ, 
-ევ თემისნიშნიან ზმნებთან (გა-კეთ-ებ-ულ-ი, და-ც-ემ-ულ-ი, და-სხ-მ-ულ-ი, 

და-ხატ-ულ-ი, და-ბნ-ე-ულ-ი). 
ამასთანავე დიალექტებში დასტურდება შემთხვევები, როცა ერთსა და იმავე 

პოზიციაში მონაცვლეობს -ილ და –ულ, ხოლო მონაცვლეობა ფონეტიკურად არის 

შეპირობებული: ყივ-ილ-ი // ყიულ-ი (ქართლური, ფშაური..), ლოცვ-ილ-ობ-ს 
// ლოც-ულ-ობ-ს (იმერული), და-ხურ-ვ-ილ-ი / / და-ხურ-ულ-ი, გა-ტუს-ვ-ილ- 
ი // გა-ტუს-ულ-ი (ხევსურული) და მისთ.
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ამდენად, -ვ-ილ + –ულ ცი -++უ შენაცვლების საფუძველზე). 
ამის კვალობაზე, –ულ გა-კეთ-ებ-ულ-ი რიგის ფორმებში და -ულ ლოც-ულ- 

ობ-ს ტიპის ფორმებში ამჟამად სხვადასხვა მონაცემებია (თუმცა ისტორიულად არ 
გამოირიცხება, რომ –ულ ყველა შემთხვევაში იყოს -ილ სუფიქსისაგან მიღებული 
ფონეტიკური ცვლიღების შედეგად). 

4.16. მეშველი ზმნების ფონეტიკური ნაირსახეობანი. 

არ–ს / / არი-ს მეშველი ზმნა რამდენიმე ფონეტიკური ნაირსახეობით დაჩნდე– 
ბა: · 

არს -# -ა: ყოფილ-არს > ყოფილ-ა. საერთო-ქართული მოვლენაა. 
არს - -ას: ყოფილ-არს - ყოფილ-ას (ხევსურული), 

არს + -ს: ღამეი-არს -> ღამეი-ს, ჟაფაი-არს -> ჟაფაი-ს „ძნელია, ჯაფაა“ 
(ინგილოური). · 

არის -> -რი: დღე არის -> დღე-რი, სხვა არის > სხო–-რი (ფერეიდნული). 

შენიშვნა 1: მეშველი ზმნა შესაძლოა მთლიანად დაიკარგოს, რის საკომპენსაცი- 

ოდ წინამავალ ხმოვანს მახვილი მოუდის: „თუ კაცები-ას სახლჩი, 

საარაყეს ჩააყენებენ, თუ ობოლ-ობოლქვრივ# (-ობოლ-ობოლქვრი- 

ვი–ას), თუნდა პურსა ნუ აჭმევს“ (ხევსურული), „გე სახლმ ოხობლოცი 
სახლტ“ (–საზლია; ინგილოური). 

შენიშვნა 2: 1 და II პირის ფორმებში (ვ-არ, ხ-არ) მეშველი ზმნა, ჩვეულებრივ, 

ფონეტიკურად არ იცვლება. გამონაკლისს ქმნის ხევსურული, სადაც 
პირაქეთულ-არხოტულში დამოწმებულია ვარ -> ორ, ხოლო შატი- 
ლურ-მიღმახეურში: ვ-არ-ი, ხ-არ-ი. 

დასავლეთ საქართველოს ზოგიერთ დიალექტსა და კილოკავში (გურულში, 
ქვემოიმერულში) ფონეტიკური ნაირსახეობით არის წარმოდგენილი არი-ს მეშველი 

ზმნის მრავლობითი რიცხვის ფორმაც: დგალ-არიან/ დგა-ლარიენ „დგანან", ეჩხუ- 

ბებ–-ლარიან / -ლარიენ „ეჩხუბებიან%, მოუტაცებ-ლარიან/ -ლარიენ „მოუტაცები- 

ათ" და მისთ. –ლარიან/ -ლარიენ მიღებულია ანალოგიის საფუძველზე: წასულ-არი- 

ან, დამდგარ-არიან -> დამდგალ-არიან (რ-რ + ლ-რ დისიმილაციით); –ლ-არიან 

(ფუძისეულ ლ + მეშველი ზმნა გაიგება ერთიან ფორმანტად: დამდგალ-არიან // 

დამდგარ–ლიარიან. რაც შეეხება –ან/-ენ პირის ნიშანთა მონაცვლეობას, აქ საქმე 

გვაქვს მორფოლოგიურ ანალოგიასთან: ზოგ დასავლურ დიალექტში მრავლობითი 
რიცხვის III სუბიექტური პირის ნიშანთაგან ყველა პოზიციაში დაჩნდება –ენ: 

მღერი-ენ იმღერიან", იმღერ-ენ „იმღერეს#" და ა.შ.
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არი-ან “> -არია დაჩნდება ზოგ შემთხვევაში გადააზრიანების საფუძველზე: 

ჟილ–არიან (ისინი) „სხედან“ -#» ჟილ-არია (ის) „ზის“... (გურული, ქვემოიმერული). 

აქვ-ს მეშველი ზმნის მორფოლოგიური და ფონეტიკური ვარიანტები სქემაზე 
ასეთი სახით შეიძლება წარმოვადგინოთ: 

აქვს + აქვ-ი–ს 

აქუ-ს ++ აჭუ 

აქვ -+აქ 
მსგავსი ვითარებაა ჭ-ყავ-ს მეშველი ზმნის დიალექტური ვარიანტების თვალსა– 

ზრისითაც: 

ჰყავს >. | პ-ყავ-ი-ს 
ჰ-ყავ -» ი-ყავ -” ყავ 
ხავ–ს 

აქვ-ი- ს, პ–ყავ–ი–ს აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დიალექტებში დასტურდე- 
ბა (ხევსურულში, ფშაურში, მთიულურში..), მიღებულია მორფოლოგიური ანა- 

ლოგიის საფუძველზე; შდრ.: ე-შინ-ი-ს, ი-ნან-ი-ს... და ამის კვალობაზე; ა-ქვ-ი–ს, 

ჰ-ყავ-ი-ს, აგრეთვე: მი-–ვალ-ი–ს და მისთ. 

აჭუ-ს // აქ-უ ასევე მთის დიალექტებისთვისაა დამახასიათებელი: საქმე გვაქვს 

ვ//უ + უ შენაცვლებასთან თანხმოვნებს ან თანხმოვანსა და პაუზას შორის 
პოზიციაში. 

აქვ-ს + აქვ -> აქ, ჰ-ყავ–ს -> ჰ-ყავ/ ყავ მიიღება ბოლოკიდურა თანხმოვნების 
მოკვეცით, რაც ჩვეულებრივი მოვლენაა დიალექტების ერთი ნაწილისათვის (იხ. 

არისაე რი, კახური... დიალექტებისათვის დამახასიათებელი ფონეტიკური პროცე- 

ჰ-ყავ-ს “+ ი-ყავ-ს, აგრეთვე: იჰ-ყავ-ს აღმოსავლეთ საქართველოს ბარის 
დიალექტებში დაჩნდება როგორც ჰ-ს დასუსტების შედეგი. 

ჰ-ყავ-ს + ხავ-ს (აგრეთვე: ხავდა „ჰყავდა“, ხოლია „ჰყოლია“ ) შეინიშნება 

დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში (ლეჩხუმურში, ქვემოიმერულში, გურულ- 
ში...); ყ -> ხს პროგრესული ასიმილაციის შედეგია (ჰ აფშვინვიერებს მომდევნო ყრუ 

მკვეთრ თანხმოვანს). 

მრავლობით რიცხვშიც დაჩნდება როგორც მორფოლოგიური, ასევე ფონეტი– 

კური ვარიანტები. | 

ა-ქვ-ან, ჰ-ჟვ-ან-ან აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში გამოხატავენ სა- 

ხელობითში დასმული სახელის მრავლობითობას: მას // მათ და-ნ-ი (=დები) 

ჰ-ყვ-ან-ან, იარაღ–ნ-ი ა-ქვ-ან.., 
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ა-ქვ-ან/ -ენ, 8-ჟავ-ან/-ენ ფორმებით დასავლეთ საქართველოს დიალექტებში 

გამოიზატება მიცემითში დასმული სახელის მრავლობითობა: მათ აქვ-ენ „აქვთ“, 

ხავ-ენ „ჰყავთ”.. 
ჰ-ყვ-ან-ან ზოგ დიალექტში (ფშაურში..) ბოლოკიდურა -ან ელემენტს (პირის 

ნიშანს) იკვეცს: ჰ-ყვ-ან (შდრ.: დგ-ან-ან ->დგ-ან, წვ-ან-ან + წვ-ან...). 

ხდებ-ა -» ხთებ-ა პროგრესული ასიმილაციის საფუძველზე (დამახასიათებელია 
დასავლეთ საქართველოს დიალექტებისათვის).
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